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I. Abteilung. 


Der Philosoph Joseph. 

Am 24, Mai 1328 war es mit der Herrschaft des Autokrator 
Aiulronikos II Palaiologos zu Ende. Derselbe Tag stürzte seinen bis 
dahin allmächtigen Grofslogotheteii und Günstling Theodoros ]\Ieto- 
chites — yiyQVE 7CEVi]g evd'vg öfiov toig ttulöIv 6 Tcdvrov iietä ßa- 
(jilsa evdac^oveöratog 7Cä6i doKcbv' dx^drov 'yäQ Tf]g svSaL^ioviag iv 
Ttollotg a7toXeXavKG}g rotg Tjlioig o^ov ixTtSTtcoKev dxQaxov ^tä xhv 

X7jg lv7t^]g xQaxriQa (Nik. Greg. Hist. Byz. ed. Bonn. S. 425). In Ver¬ 
bannung und in Haft weilte er zwei Jahre in Didymoteichos, dann 
wurde ihm die Rückkehr gestattet; vgl. Io. Boivinus S. XXY not. 0 
und in der amiotatio zu S. 458^ 23. Er zog sich in sein von ihm neu 
ausgestattetes Kloster Chora zurück und lebte dort einsam^ von schwerer 
Krankheit gepeinigt, bis zu seinem Tode, bis zum 13. März 1332. Sein 
Sturz hatte ihn tief erschüttert: in langen Gedichten ergeht er sich in 
Klagen und Betrachtungen über den Wechsel des Glückes. 

In diesen Tagen der Trauer traf ihn die Nachricht von dem Hin¬ 
scheiden eines Mannes, den er im Leben unendlich hoch geschätzt, des 
Philosophen Joseph. Er giebt seinem Schmerze und seiner Ver¬ 
ehrung für den Mann beredten Ausdruck in einer Schrift, die er einem 
Freunde widmete. Sie ist uns in dem leider lückenhaften vortrefflichen 
cod. Viiidob. Phil. Gr. IV 95 erhalten. K. N. Sathas beschreibt die Hand- 
schi'ift im 1. Bande seiner Mscaicovixfi ßißAiod^rjxi] S. qxcc' ff. im Avesent- 
lichen richtig und ausreichend. Sie ist ohne Zweifel im Kloster Chora, 
Avemi nicht unter Metochites’ eigener Aufsicht, so doch bald nach seinem 
Tode geschrieben. Das bestimmt mich, die Schrift ganz so wiederzu¬ 
geben, Avie sie überliefert ist; ich ergänze stillschweigend nur die Avenigen 
fehlenden Accente und ändere selbstverständlich die Interpunktion und 
die im Codex nicht konsequent gehandhabte Enklisis. 
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n^6g ziva (pCKov rij xEXavxfi xov cpilodocpoixdxov 

'Kal bcicoxdxov vsov ’Ioö^cp: 

^E'yoj di vvv^ g) %'av^d0L£^ nvd'o^svog %bqI xTjg xeXevxijg xov %dvx 
aQLÖXOV Kal d'£LOxdxOV dvÖQ&V OVK old^ OXL %Q7]0O^aL ^Qbg öS' 

5 ovx€ yaQ Otyäv i'iG) Kal iKSLVco d'QTjvovg }i£x’ £vg)7]^uag dtpoötov- 

od^aLy fi'tjxe 6ol rovg TtaQaKk'rjxtKovg iv yQd^^aöt Tte^TtBLv i^l xo^ovxoj 
Ttdd'ety c}g s^oL'y^ d^cpöxsQ’ dg)£L?.£xai^ ovd'' bTtxjovv Kax^ d^cpoxeg' aTtav- 
xdv LKavöjg. ?) ^cjg ydQ^ xig TtQog xavd^^ LKavög; i) TtQog xoöovxo 
fcövov^ (6g x£ xov xoaovxov TtQdy^axog Kal xyg ^rjfiiag d'QTjvetv d^LCjg 
10 Kal dfia xrig aQexrjg iKHvov nsQi Kal 'xöv xoöovxcov dyad^cjv (pviSei xe 
Kal d0Ki]0£L ?,6yovg ovk old^ ovöxLvag q)dQG)v X£i%£0%ai Kal 

vöxEQi^Btv^ Kav Bi Ko^idi] tibqI xavxa Kal xovg kdyovg avxog BidoKi^iCbv 
Bti] Kal dvvd^Bvog; 

^dhöxa ^Bv ovv BTtUiKög i^yöjdBg ovxcj Kal navxl xovQyov xv'ibIv 
15 Kal avvöai' bI di xig Kal ^rpog xdfiä Kaxidoi TCQdy^axa Kal oöa tcbqI 
e^B vvv dvia^ä Kal ciii^Bi Kal KaxdyxBv xov vovv^ BTtBix" ivxavd'a xt 
7tox^ iQBi; ri bl ^rj rovxo^ | rt Ttoxs d'kXoyB dv Bl'rj xaKivrjxa kivbXv 
xTjg Tta^Oifiiag Kal vBKpöv aAABCd'ac; Kal o0XLg d^tot TtBiQä^d'aty fiaviag 
B^Byxog 0ag)rjg ovxcog ccq^ B^orza xoiovxoig BitBixa naQaßdXlB0d^ai kqlvbiv 
20 Kal ^'fjv ixL 7t^BL0xov ovxcü ^aXatovx^ dvia^olg Kal ^Bydl'Yig d^iXBi Kal 
la^jtQäg ivxavd^ im^EXBiag dBÖ^BVov dXXoig iitaQKBiv Kal (pQovBtv 
ovxo ^dXL0d^\ &g x€ Kal nagaKkrixiKOig ^Qog avxovg %Qri0%^ai. Kal ov 
Xiycj vvv Bycoys tzbqI xcjv aXXcov ijiol %BQi6vxcov aXyBivcbv^ a xo0avxd 
XB Kal OVXCJ TtdvxT] Kal 7tä0i diaßÖTjxa ovk otd’ cj0Bidtj7tox£ xcj Kal 
25 dXXcj xcjv B7t d^q)6x£Qa iiBydXrj xf} ßoTtrj '^'d^rig bv xb 

Kal üg BXBQCjg — &g tibq aQa Kal ^dki0x' Bl'cod'EV avxrj y£ d%avxdv 
cjg xaTCoXXä Kal itaQiOovod'at xolg ivavxioig koI bL' tiox^ aQa^ Kal xovxo 
lidki0xa^ TtkBOvd^Biv xotg dkyBiVOtg —* dkk^ oxv Kal xovdi fioi xov Trd- 
^ovg ovdiv '/jxxov ^ Kad'^ dvxivaovv xcbv akkcjv aitdvxGJV x^g btcI xXj 
30 xBkBvxi] xov dvdQog bkblvov ^rj^iag ^bxb0xlv' '^g dxo ^iv fii) ^ix£0xiv 
ojg dkrjd^cjg xcjv vovv i'iovxcjv Kal Kaxd xov ßCov iKBivov TtBTtBLQa^ivcjv 
Kal xrig dQBX'rjg Kal xrlg ykcjxtrjg oxt zox’ dpa^ ovk bxcj ^vvopäv, ifioi 
d’ d)g dky&cjg £0Xi xödB xb Tcdd'og 7tkBt0xov^ Sg bI xcj Kal dkkcj' oida 
ydp avxog iycjyB^ ^dV olda^ Kal 0v d^ avxog aKQißCjg olö^a^ cjg B^iOLy^ 
35 dv^iQ yvco^'Tjg bIxb ^ccl :tQO0BK£ixo Kal xa^dkt0x^ i^i x&v (pikov^ivcjv 
iv xoig TtQcjxoig ^vvixaxxBv, Bipjjod'cj ydp ovxcj ^bxqlcjxbqov okiyoig 
xbv dpid'^bv b %ä0i KOivbg Kal ndvxag KOfLtdfj (pikcjv Kal ovk otd^ 
bvxLv* oö* Kal ovx O0OV b^ikrjxiig iftocy^ äpiöxog Tcdvxcjv Kal ijätOxog^ 


14 to^Qyov? 17 Für itY.lvr\tu v.ivbiv s. die Indices des Corpus Parociniogr. 
Graecorum; vsagöp dllBcO'cit ist mir sonst nicht bekannt 31 töp für tcjp 
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dAZä Tcal Tcokv ^dhöra ^ccvrl xcclqCj xal ^ridev ^äXkov 

evTtQayovvxC ^lot TtQoxEQOv 7 ) %al vvv eivat xav xolg TtaQOvöi TCQay^aöi 
xccl xri '^^dxrj xQOTcrj xov ßCov ^ spycidovg Ttdvv xol TtSTCei- 

Qa^at’ xal ^dhöx’ snCxQBiog vvv syayye xax* sxslvov avdgbg xsksmxdxov 
Tcdvxa xal ^öyov xal y^og (pCkiov xal näöav dpsxyv^ äg xs Ttäv d:to- 5 
Xpcbvxcog ÖQdöac xs xal sqslv^ o cpBQSi xiv^ ovyöLV xal ßslxtcoöLV olxsCav 
dvÖQl xaxCbg TtQdxxovxu 

xal xoLvvv onsQ slsyov ^Qog xotg d'kloig xotg s^ol crsQiovöL xoöov- 
xoig iQydySsöL xal dvtaQotg ^dUöxd ^oi xal xfioSs XYig ^v^tpoQäg xal 
xov Ttdd^ovg ^sxbv xo^tdy Ttksiöxov, diag)SQ6vxG)g l^oiys drj^ av 10 

oiog X sl'rjv avxbg exsQocgj ocg xtbv avxöjv dfisXsc dsl^ fisxaöidövai xal 
6vvsi6cpsQSiv xd'JtCxQSia^^ d^sivov iisvx^ dv styv s^avxcj TtQoxsQov STcaQ- 
xibv, STt sfiavxov xQ^^^^og TtQÖxsQOv s^avxoy xaTCSixa TtQOöxid^slg s^yg 
xal yiyt'öfisvog hspocg (pcAdvd^pcoTtog xal TtsfiTtcov xal xocpt^to^^tfog ciaQa- 
xlyxixd ßißUa, 15 

xavx^ aQa xal fidh^x’ d^rö^cog sxsiv sycoy’ scpd^yv^ oxt 
XU) Tidd'SL ^yxs öiyäv d^ccjv — dv d’ sjtatojv xad^dTta^ inl ro- 
öovxco I TtQdy^axL xal xavxa ^vfißdv ixxÖJtcog ovxo) xaivöv xs xal xaipiov £.340'^ 
slg xb xoLvbv dvQ^QU}7C0Lg^ u>g dkyd^cig sqsIv s^ß^axv y^ ovxcjöt^ xal ito'kv 
XI 8ia(ps^ov s^OL — ^yxs Xsysiv aioov^svog^ ^dXiöx^ si ^sv ys dyxa 20 
xal acQOc^yv Isysiv^ ovxstl ttcj xal Xsysiv STtsixa dvvd^svog^ ovxovv 
üig xs ys xal bTcyovv svxavd'a TCQOörjxst, ov ^yv dXX^ s:tsl xb ^sv iv- 
xavd^a öiyy TCavxditaöi TtaQsXd^stv dyvco^oovvyg dv äö^sisv sixöxcog xal 
d^a dyvoCag sxi xal TColXyg dßsXxsQiag xCbv ßsXxiOxcov xal TCQOöyxovxcov 
STcl xoöovxo TCQay^iaxi^ x6 d' aQ^ bxtovv sqsiv smßaXovxa xaxoitiv STtstxa 25 
ÖQausiv xal Xsiq)d'yvaL xu>v TtQO^yxövvcov avd'ig xoöovxco TtQdy^axi^ xovxo 
dövva^tag jcdvxcog svdyXov — rd Ä’ iöxl %oXv y^ ^xxov TcdöL vovv 

s'xOVÖLV 7 ] xb TtQOXSQOV SiQYj^SVOV VS^SÖyxOV xal VTtSVd'VVOV — xal ^d- 

Xiöx^ sxL bxi ys XU) xoöovxotg s^ol 6vvs(5'iy^svu) xotg öv6%sqs6lv^ 
dXXd xal bxu)Ovv dXXco xcjv TtXstöxov dvva^svcov xal dö^öXcov svsxyQia 30 
xal xaXojg TtQaxxövrcov sitl xotg Xöyotg STttSixuyg SQyu)ds6xaxov d^ccog 
djcavxyöaL xal xv^stv ixQdy^axog xoöovxov^ xal TtoXv y l'öcog svxsvd^sv 
s^ol dCxaiov ov ^ovov xb xyg övyyvcb^yg y xax' dXXovg^ dXXd xal xyg 
aiQs0su)g avxyg fiäXXov xal ^r^oü^v^tag STtaivsiv d^tovv xb xal ovxcog 
o^ucog sjovxa jrov>f()G3^ ovx dTtoöxyvai xad'djta^^ dXX' i^avxbv svxavd'a 35 
öovvai xal ysvsödat TtQodv^ov SQyov xo^ovxov '?) xaxaLXLäödai xb 
TiQOöatl^d^svov ^y xv^stv^ g)SQS dy xovg ^sv TtQog ös vvvl TtagaxXyxi- 
xovg jtaQSvxsg (pvös yccQ ol^ai 6 ol xovxcov dv dsiv,, dQxstg yaQ öv 
TtQbg xovxo (Javrö, xal b ^axd^tog sxstvog dv^g xal y ^sydkrj xotvy 


30 dUd 
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xat dQstfiv xal tbv svd'eov xal q)iX6öog)ov rj^tv ßiov jCQod'SöLg xal 
öTtovdi) xal OL TCoXlot jtBQl TOVTCJV Xoyol xal ai öiarQißaC — xal xi 
yd^ ov xoLvov; — xal Adyog xal xQOTtog xal ro rojv JtaQÖvrcov dvG)- 
XBQco ^rjv xal xad'aTta^ Bxtbg elavd'BQOjg xal rj Ttolvetrjg d'avfiaöxcjg 
5 oTtcjg xal ^^ovta (yvv^LaLzrj^cg) ixeivco dcjöonsv rä TtaQÖvta yQa^^ara 
xat (xad'^ o6ov oiot r’ dv eHrjusv iv xoiovxotg ovtsg xal xotg vvv iv 
i][uv xofudfj xaray^öfiBvoL TtQciy^aöt xal xaraTtte^ö^svoL xad^dxca^ d(pvxta 
rriv äidvoiav) rovg TtQoörpiovxag dcpoßioöoiLBd^a d'Qijvovg bttI tö Ttd'd'Bc 
xal xdg Bvcprjaiag xTjg dQBx% xal xöv TtQoöovxcov roöovxcov tcIbovbxxi]- 
10 ^dxov xdvdQL\ Ttdvxcog ixBtvov xal vvv ivxavd^a TtQOöxaXBöd^Bvot xotg 
köyotg öv^k'^TCxoQa^ äg %bq aQa xal ^üvxa tcqöxbqov bxcI TtäöLv By%BL- 
^^LBig^ xd {lbv avxoj öv^uTtaQovxBg^ ÖTtoxB ^v^ßatrj^ xd da xal 
xalg Bv%alg BTttöTCcj^avoL xal d^aQQOvvxag^ (bg dv avxavd'Bv BQycj ^idhoxa 
xb Tttöxbv B%ovxBg Ttlatv i] xax^ dXXa Ttdvxa' Tcdvxog df xal öol rour’ 
15 dv rjÖLöxov al'rj^ ovx old^ ojg ai' xi Ttox^ dXXo — xal ai dat y a^alv^ xal 
f.840^ ^aytöxov i'öcog aig TcaQdxXxjöLv ] ol xax^ ixaivov d'QfjvoL fi£r’ ayxcjiiicjv —, 
xal oöxig xdvÖQbg iivrj^ovavBL ^laxd d'av^axog av xtavxl toj TtaQaöxdvxL 
xov xaiQov xal Tcdöi XöyoLg. ai ydQ btcI xotg xCjv SixaCoiv ayxcj^ioig^ 
djg laQoi (paöi Xöyoi^ ot Xaoi^ xal xavxa TCoXXd xd övyyavfj xCQbg 
20 avxovg ajpvxag^ av^)^a^vovxaL^ xi -zox^ dv bxbqov ^ölov bI't] xrjg avxCjv 
avq)7]iiiag xotg BTtL^aXxjxatg aQBXxjg xal xCjv avxCbv i^o^avoig xal jtdvx^ 
oixaicjg a%ov6t xal yvrjöicog ax tcoXXcjv d^aXat xcjv XQOTtov xal xavxd 
XLiiiJöi xa xal öTtovdd^ov^tv — wg aQa öol TCQbg axatvov TtXatöx^ ax 
^axQOv xoLvd; 

25 axatvo ytav ya vvv avxavd'Bv jcavxdTtaötv axxoitov ixaivG) xal dXXo- 
xQLOv ovx otd^ al' XL dXXo) dXXo^ oöxtg oi^at ^a^vijöaxat xdvÖQl 
TCQbg avcpyiyiiav ijvxtva drj xal bxovovv xcjv xov öcj^axog dyadöv t } xav 
ixxbg yidXiox^ axi xal tlbqI avxö ya xb öcj^a — &g 7t bq d^aXat xal xotg 
xCbv ^EXXi'ivgjv (Soipoig^ ÖQito^avotg xijv xax’ dvdQCJTtovg avdai^oviav xal 
30 xaXaöiovQyovöt^ xal xavxa övvatöqjBQaxai xa xal övvaQavi^axat* xal liijv 
axL ^dXtöx^ aidiö^avov xovxo xotg aTttdaixxLXOtg xavööt xal oöot xaxd 
voai^a xa%v7}g iv xotovxotg xtvovvxat xdvxavda xacjg ^^^cjdat xal xpi- 
ßatv xal xyv tcqgjxxiv dQ%o^avoig a7Ct%aiQatv —* at xig aig xoö^ov 
axaivoj xcjv xolovxgjv xi TtQocpaQot — xco Tcdörjg vTtBQXBQCo xaddjta^ xfjg 
35 vXj^g xa xal xov xöö^ov xal xcjv av xoö^cj xal xQaxBQCjg ai) ^dXa TtaQi- 
yavo^avcj xfjg qjvöacjg xal xcjv dvdQCJTtivcjv aTtdvxcjv —, xovxov xo- 
fiidij y axcpQOva xal dßaXxBQov ovxa xal xcjv xax^ axatvov d^adatSxaxov 
avdQcjjtcjv xal dvovöxaxov — o^otov cjg at xig av^ TtQbg xx^v ixaivov 
^ayaloipviav xal ^aya^6q)Q0va xrjg ^cjfjg ai^aöiv jtaQaßak^o^avog xal 
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d^ccv^d^eiv d^LCJV xal Xiav G}Q^i]^evog^ SQyov i:tl romoLg STcma 

TtouHTO xal öTtovöd^oc xallvvcov rbv ävÖQa^ doxcbv brcovv :rp6g koyov 
Ttoulv bxi dij xdlhöz’ d^cpcocg öx^Ttcov dvayxaörcbg tb öoj^ta 

xal TcaQiötsAkojv iv öü^an ßcovg en rrco, xaC oi tä xQi%Lv d TtEQiixBLXO 
xoöfitcjg el%Bv Bvavd^fi xal ^akaxcjg vBaQa ÖLaq)BQ6vtcog xal öxikTCvoxBga 5 
n:B()LeQQBL xb OagxLOv^ B7tcx7]ÖBg xal xijö’ xov dvÖQog vb^blv 

XL (>:tovdi}g xal tcqoöb'iblv xbv vovv — cpBv tojv krjgcov böxcg ovxco 
XQOJXO xal xyg TtagajrZrj^Lag, ov ^rjv dXX' oöxcg äv xal ^bqI tovxcov 
ovxco ftffti/ijro, (hg dga xal xavx dvrjQ ov xCbv irroAAöi/, ^bv ovv 

ovÖB Tcokl^v ÖBvxBga vXi] xal xovxotg Ttgbg xi]v BvöxaöLV xov ßCov xal lo 
XY^g iiByakocpQOvog yvcb^ijg ixQY^^axo — ztagLÖLov hg bI xl tCov cpkavgcov 
xavxa xal TtavxdTtaötv dvov^xcov xal BVXBkBöxdxcov iv köyco xal 6:trjovi/ 
ü’BcSü'aL xal :xgbg rotg äkkoig bv ycdka cpgovij^axt yBVVixh xaxokiycogr]- 
(jag —, ovx dv i^ol doxBtv \ b^co xov xaigov TtavxdTcaöt yCyvoLX^ dv f.:Mi 

OVÖB x(bv JtQOÖYjXOVXCOV xdvdgL 15 

BXBLVCo xoLvvv yivog ^ilv xb dgxv^^^ ^\(Sav xal Tcaxigag '^'EX?.^vBg 
xaxd cpvötv dxQcßöjg ix fiaxgov, xal xijg ^PcofiaVxrjg da 6g)L6Lv BvyavaCag 
ix dtadoxilg Ttdkat Ttgoxagov dal fisrijv dvod'Bvxov ^tavxdjtaöL xal dai- 
yovg ßagßaQLxrjg dkkoxQL6x7]xog xal dcogcag, yavofiBt^og da x(bv xaxd 
xbv ^loviov ov Ttokkd Ttgoxagov xvQavvj]d'Bvx(ov x6:t(ov xal v^öcov ^Ixa- 20 
kixyjg KagxvQaCcov xal Kacpahjvcov :tQdy^axa 

xal xa)v OLxovvxcov ^Id'dx7]v xal Zdxvv&ov xal ovx oida dxxa axaga 
vTjöLdia xaxd xbv blq7]^ubvov xokitov^ xal yavö^avog oixCag xivbg xfjäB 
XC3V Ttgcbxcov xal doa^rj^icov ix Ttokkov ^tagd xolg iyxcogioig xd xb dkXa 
xal xTjv xaxd xb d^BiOv öißag avyivBiav xal 7tä0av d?,kriv xcbv xQ6:tcov 25 
döxBL6x7]xa xal Bvag^oöxiav xgiqyaxaL xoö^icog Tcdvv rot xal köycov fiax- 
ovoia xbv iyxd>Qiov hg olov xb xqötiov (ov ydg bxl Ttco öcpäg xad'djxa^ 
ditikiTtB xd xTlg ^Ekkr^vLxrjg avyavBLag xal xfjg xaxd vovv xal köyov 
yvfivaocag xal at d(yxrj^Big xal xovTtLörjaov xal itav xb 

dvvct^ov BQCoxi cpikoxdkG) xal xdy^ai xal xgdxBc cpvöBCog^ '^g ditavxag so 
^B%'v(5xBQov TCBTtBigd^ad^a böot dfj xal :tB:tBLgdiiBd^a xov dvdgbg dza^vög 
dTtaga^ikkov) övkkB^d^iBvog gäöxd xb xal xd'itöxa xal hg dv alvai 
d^avfia xotg ixBcvrj cpvkixaLg xdvdgbg xal xolg dvvaöxavovcjiv dkkoxQLOtg 
xov yivovg^ ^rjkcoxbg ^v iTtiBixhg xal :tBQLß6r]xog dyLcpoxigoLg bxl ^bl- 
gdxLov äv xal ijkcxLag^ ^ ivioxa Ttkaovaxxovöi xal Ttgodyovöiv ot ^a- 35 
yakocpviöxBQOL xcbv dvd^Qä^cov xal xcbv 7]kLXL(oxöv ot ^ayakocpviöxagoL 
^dkiCyx^ iTtidi^kcog^ iv xxi]6bl öocpiag xal döxBioxrixog ccTcdörjg xal dgaxfig, 
xal XOLVVV ^Jtag ald'Löxat xal ot itag axdöxocg oixBLOvvxai 

Ttäv xb vTtb öcpLöLv ayxQLXov xal öoxl^ov ij xaxd xovg dkkovg^ jtgoc?- 
kafißdvovxac fiax^ f^wro^ otkot xbv viov ot xijg Ttaxgldog xgaxovvxag' 40 
xal ^v Ttdvv rot acplaiv iTtigaöxov xb Ttgay^ia xal OTtovdijg d^LOVfiavov' 


G 


I. Abteilung 


xal avrbg roig xar olxov avrotg xal iTtcxrjdscOLg öws^STa^oiisvog za 
xal övvrazro^avog. i]v ö\ xal 'laQiatg aTCtaixmg 6 vaaviag t^iv ivzv'iLav 
xal Ttoki) to aitaycjyov a%cov avzod^av bgm^avog xal zriv öfttAt«?/ rjdvg 
xal Xöyoig övvcjv axdözoig^ xoiiidfi 7taq)VXG)g ai). xal ttj öa^vörYjZL zov 
5 ijd^ovg xal rw xad'a(jzazi zfig yvcb^rjg TtXatv t) xad"^ riltxCav iitiTiQaTCGyv 
b ^öyog^ biia^og za xal za%vg^ av7]X(og za xal aTtQo^xoTtcog Qacov av 
^dXa xYj^atv al%a xal Qaötcjvrjv av^v^ßXrizov aiiTtocatv rotg XQCo^avoLg. 
dk^d xal zb (patvo^avov aTtav avyav\g djCT^vza öcptöi^ xal rj xazä zov 
7CQO0d)7tov x^Q^^ 7tQoka^ßdvov0a xal da^ioviiavri zovg bQcbvzag iwxat 
TCQOvza^cpacvaiv tijv avdov dykatav xal | TtQOzvTtovv &g Tta^ xal alxo- 
11 vC^aiv zb zYig 'ipvx^g dyak^a. iiv ydq^ al öt] ztg xal akkog^^ xal coQag 
sv ijxcov xal biaq)a^övzGjg 7jQfio0TO xdkkc0za Tcdvzrj zb ycyvöfiavov zi] 
(pv0ai zd zfig ^ 0 Qq)i]g avr«, axaözov za ^ovov üg idaiv avz6^ xal d^a 
::tQbg dkkr\kd za av ^a^at xal %Qbg zb Tcäv b^ov xocvrj^ xal Ttdvza oC 
55 xdkkiöza dcakafiTta zrj zov Ttpo^coTtov 0x7]v^, xal oözcg vTcaQßakkovzcog 
avzavd'a zbv vovv özQacpat^ xaz^ avx^v rjv dxQtßag aji dkrj^aCag zb 
TtQäy^a xal cjg dv vovg za xal Tco^og dvd'QdyTttvog iiovov lOzoQYiCaiav^ 
ovä^ ajcatz^ aözl Qddtov av Ttokkotg iTtodaty^aöLV bqäv^ oGtoj xazd 
cpvöLV^ aig o6ov oiov r’ a^ziv ^ av zovzoig av rjv' t) xaC^ vjcaQcpvcjg üg 
20 EiTcalv^ dv^iQ xazaxax 60 ^r}zo zbv drcavza ‘d'aag xal xad"^ 

axaöza TtQoöOQäv acp^ böov zaka0covQy6g aözcv ')] cpvötg. bg ya xal yrj- 
Qaibg ijbi] xal zb 0&iia TtavzdTtaöi TtivaQbg xal xazaözQa^^avog zovzo 
fiav VTtb zrjg rjkcxcag xai^pcb yijQOjg koiTtbv xal zfi xazd (pv0iv QLXvozrjzt 
xal zQOTtT]^ zomo Öaj xal [idktöza zovzo ^ zotg iiaxQOig zoöovzotg xa^d- 
25 zoig axaCvoig xal zrj Ttokvazai ^oyagä ßcozi]^ ^g ovx oiö^ böztg röi/ djcb 
zov TCavzbg alayvog imiiakrjzcbv d^azyg xal xazd zrjg q)v0a(og dTtodvöa- 
liavcov ZG) d’acb xal xazd zov 0G)^azog dvzi6zQazav0a^avG)v xal zb za-- 
Ttaivbv zoda xazazr^dvzG)v 0aQxCov itkaov xaz' axalvov aöx^^- dkkd 
xdv zovzoig ov TtavzdTtaöiv ofiojg z'^v xazd zov TtQoöcjTtov 

so xd’Qiv d(pavi6ai za xal dkkd^aöd^ai^^ dkkd öilkog ^v azi tcg) Tcavzl xa&o- 
Q(ßvzi zd dcjQa zrjg (pv0aG)g xal zrjv aoQzriv zov xdkkovg aii7to^xavG)v 
zrj fiOQq))] xal zrjg xazd TtdvzGfV avzcjv ava^(iO0ziag xal ägag fti) Tca^c- 
yavöjiavog xal fidki0z^ dvztitQd^ag xal xazaöaCöag^ Srg za iirj d’ iv agai- 
Ttioig (ifj iv kairjjdvoig l'xvrj 7CG)g vTtocpaivaöd'ai zotg ^ad'vözaQov d'aa- 
35 zatg' cig z ivrav^av a%aivai zax^aiQaö^ai^ zig Ttoz’ dv ^v i(p* r]kiKiag 
xal zrjvixdda zijv &Qav^ r]vixa (pikoziyiog i] cpvöig zd aavzfjg xal dvd'at 
TtQoxÖTtzovöa xal zayvizavai zbv dvÖQidvza zrjg öG)^azo7tkaöziag dTtQo- 
öxonog an tcg) xal az^ajczog. 


9 TTQoXafißdvovaa corr . aus TtQoaXcc^ßdvovGa 
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alXa xavta nleLO ^av i'öcog r) xarä rb siTcbg i%aCv(o^ :xavz 6 g d’ 
ov%^ 7 ii 6 T aXrid'(bg aiQrjxac' zal xoivvv ävakri%xaov^ oxl Ttokkotg ovxco xal 
TtavxoLOig XQOicoig TCQcoxavcov xcjv xax’ avxbv iv axaCvco xcb xqovcj xal 
aQXLovQybg TtQbg aitaöav xrjv xgatav xotg da07t6xatg oQCJuavog av ^dka 
TtQÖöcj ijai 0 vvex^^^ TCfifjg Jta^ä öcpiöi xal ^azovöia ßakxiövcov x^g xv- 5 
Xrig^ aal ßakxCöxcov TtaiQav aal öidovg aavxov ^ac^a, ßgaxvg b XQ^vog 
xal X(bv dkkcov dndvxov xa^dktOxa öxaQyö^avog xal xf] Tca^l avxov 
TCiOxai 7tQO0xi%'alg xotg Öa07t6^ov0t xcbv zgcoxatcov a:tl 7 tä 0 vv d^iovrai 
xal x^v oi'xoL Tcdvxcov ijcixQOXog ka^TtQcbg xa%^C 0 xaxai. ßQaxvg ^av ovv 
avd^Lg I 6 XQ^'^^S ^^l ka^TtQÖXTjxog ixaCvrig xal xrjg a7tt07]^ov xaxäL3^2^ 
xb ayx^ 90 ^^ ^cctd xoTtov 7CQdyiia0L xal Ttokkotg acpaxrig — xal ii 

L0G)g av xal xotg avxcj :n!:^o0rjxov0o xal yavovg xoLvcovotg acparfjg — 
dycoyi]g xal xvx'^S yTtagdvo yavö^evog xal 7tä0av v:taQidG)v xal vicaQ- 
(pQOV7j0ag xriv xaxd xb 06j^a xal xd 0(o^axLxd cpikoti^Cav xal (pilo- 
xah'av xrjg q)v0ac3g xal XQaixxovcov okcjg yavöfiavog koyc0^ucjv, ovg xdx i5 
ßQaq)cxrjg axi 7tco xfjg i]kixiag axQacpav aavxcb^ xal xd TcaQÖvxa^ X9V^'^^ 
doxovvxa xal xCyaa^ d^a^avog av davxaQa xal dvd^ta Jtavxd7ta0tv aavxov 
xal xojv aavxov yavvtxojv xal vtprikav bvxcog koyL0^(bv xal XQiOacov 
kad'cjv aavxbv dgiOxa xkaTtxai xcbv naQOvxcov xal iiad'Coxaxai avxco yiovov 
0cb^axL ^7]dav 7tQO07taQLaQya0d^avog ov fiövov xcjv vtxIq xr}v 
rot^ äkkoLg aid'iO^avcov üg xanokkd^ dkk* d^a öri ^dki0xa xal ‘XQb 
xovxcov TcaxQCSa rf, '^g ovdav ykvxiov köyoc (pa0L^ xal xdg Ttkatöxov 
ixov0ag ad'ifiovg Scax^cßdg xal TtQOOrjxovxov xal yviqOicov 0x^0t'V dyg 
aiTtalv dcpvxxov xal da0^d* ^avog xa ytvaxai t« Igavod^avxi öi 'fj^ag xal 
^BXQi'S 'fjfiojv iv8riiiYi0avxL xa%^ ^uag xal xajtacvcod'avxo Xqi0xcj xal xovg 23 
^avovg '^^äg avxö 0vvayay6vxi xdv TtQcbxi] %axQC8i xal xotg ovQa- 
vCoig OLxaiC30a^avco. 

xbv ^av ovv xbv Kacpaki^vcov rjya^ova^ xbv ^Id'axi]0LOv ^Odv00aay 
xbv Ttdvv^ xbv Ttokkrig ^V7j^i]g ixatvov xal xfig ^O^TjQLxrig yküxxyg ^^cco- 
fiavov vTcaQ Ttokkovg (et xig d^akac (paCri xal vnag ditavxag xcjv 3o 
fjQcbcjv)^ xovxov cp7]0iv 'S] 7to{rj0Lg ovxco dij xrjg :taxQtdog i^ax£0^c)cc xal 
^dka rot fLvyj^yv ax^ov xal ^dka Jtod'atv^ ag dga xal xb xaTCvbv ^Id'dxrjg 
idatv nokv xi^äv xal xcov Kakvtpovg vTtaQxaQOv aQcbxcov nrotetoO'at xal 
XaQixcov xal kygcov jcoitjxtx^v xal jtdoyg xax^ dvd'QcoTtovg 'Sjdovijg xal 
Ttavxbg dkkov TtQdy^axog Tcokv rb ü'akyov a'xovxog xal dvxt07tcjvxog* 35 
^IcooSicp äa xi]V avxfiv xavxrjv TtaxQcda xal yavog xal 7tQO0Y]Xovxag xal 
(pLkrjv ad'Lfiov dcaxQLßijv xal rjkixag xal 8a07töxag xofitd^ Jtod'ovvxdg xs 
xal XL^cbvxag xal %ä0av akkriv iva0x6kr]0Lv xal da0^d xad'djta^ djto- 


3 Tca xQOVü) über tov xQOvov 11. 12 xal iffcog — icpstfjg 1. H. am Rand 
22 Hom. i 34 31 Hom. a 58 
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1. Abteilung 

:Totovnevog xcct ^7]devbg cc^lojv ccvöqI yevvaio xal ^U'yalocpQOvi^ b<ja öi] 
Ticd xaTtvbv (psvysL ravta TcdvTa^ ta^vg i^Lörd^evog xal rov rcjv xal- 
XidTCov (ivtcog eQCJtog blog yCverav xal cptQiov eavtbv dCd(o0i yv^ivov^ 
djtQoffffsfj TtdvrojVj aTcdöyg 7tQO(J7tad'6cag dllrig xal blxrig xati(5yvov(5i]g 
5 dvd^QÜncov xal rf]g (fvöscjg aöystov xb xal dvBkevd^BQOv, 

xal Totvvv iv SeööaXovixT] tcoIbl ysvö^evog xriv TtQCJVYiv äQ^erai 
fiBv BXBLVi] Tör ri]g d^Bxrjg Ttövcav yevvixibg xal ^dör] xaQXBQta Tcdvxcov 
xqbCxxcov yBvöfiBvog xal t&v dvayxaiotdxcov dvd'QGiTtoig bvtcov yv^vd^ec 
f.;^42''r6 öcj^a^ lavd'dvov ccTtavta reo ndvxa | (pBQSiv dxd^ag xal dijTxrjxog 
10 xal dvBvdBrjg ^uxqov xal vitBQipvijg^ cjg dv xig xcjv evxelBöxdxov aQpjd^BV 
B^Bxt ßQ£(povg xal dyQoiXLxav xal ei&tö^Bvcjv djtdorj xkrjTta&ei'a xal 
dycjytjg öxbvcjöbi' xr^g dl tcbqI xrjv TtatÖBiav xecog xal xovg Zoyovg &7tov- 
ötjg vTtB^ßa^XövxGjg dvxtTCOtBtxai^ övvBQybv xbv iv xovxoig Ttod'ov TtQbg 
xovg dvcjxdrcj xal vil^rjloxsQOvg Ttod^ovg xov xakov xal x^g xsAsiag 
15 oi/xcjg ^axaQL6x7]xog Etxöxog xqlvcov^ xal TCQovQyov ^dhöxd ot xcb 
TtQCJxcj 6X07CCJ xal xijg VTtSQxdxrjg S'BCJpcag olxaCav TtaQaöxevrjv xal ^s- 
lixrjg xal yv^vaöiag TtQodyojva oöxtg evxatQCjg tcblqojxo xal BidBLrj 
XQijöd^ai^ d>g dpa xal TtscpcofiBvog avxbg xal ypcofievog TCc^xBcg xicjg 
ididov xal siyBv iavxö xal Tciöxeig Tcapeöyexo xovxov xpavög 
20 öxBQOv Ttavxl övviBvxLj d^(p6x€pa yeyovcog vtcbq xovg TCoX^^ovg xal vit 
d^L(f)OXBQG)v ßelxicod^Big^ xikBiog Big böov i] (pvötg ixvBixai xal ßori^ov- 
^Bvog Tcpbg xb yiyvoyiBvov ixaxBQco napi ixaxapov' xal xolg novoig xcjv 
X öycjv xovg xapTiovg övvBiöcpepcjv avdpo^cbtBpov xijg dpBxrjg bv fidAa^ 
äg XB TtxBpovö&ai xijv tpvyijv ivxBvd'BV X(bv ßapovvxcjv xal yairjpcjv 
25 dvcj xovcpcjg iTCxaöd'ai xpdxog öidovg xal xolg itovoig xr]g dpaxrig Bvcpvä 
xal ipaöxovBv^Bvrjv xal iTtudöi^ov xijv xrjg diavolag apovpav xal 
TtBÖidda xad'o^aXiXojv xal xaxaöxBva^o^Bvog dal Ttpbg xrjv xapTtoipopiav 
xal xovg aTtpoöxÖTtovg dpö^ovg xcbv loycjv. 

xoiyapovv axBiVYjv xrjvixavxa xrjv TtoXiv oixcjv xotv dixrolv xovxoiv 
30 Ttövoiv TtpoöBixB xbv vovv xoX vtpovxoKXBv BXEivoig Bxdöxox^ Bppco^Bvog 
dyicpbxBpa' X 7 ]v xb xfjg dpBxrjg dfiMav^ XTjv xaxd xb jtayxöö^iov xoda 
d'iaxpov BV xpvTtxcj xovg dd^Xovg d'BCj^avo Xptöxcb^ xal xtjv xrig Ttai- 
daCag ßaXxlcoötv. ^v ^liv ya xacog xai\ bxi Ttov^ dpa xal aiprixai TCpö- 
xBpov^ xolg Xöyoig dvvöag aycov otxoi xal TCpoxxtjöd^Bvog ßpayv xi xal 
35 000V i^TtvpBv^a xal xivxpov apcjxog avxolg alvar ixBlvYj dh xaXacjxBpcov 
xv^cov Tcaidavxöjv xal xov xo 0 ovxov Tcöd^ov xal xfjg (pvOBcjg^ bi xal /ir; 
TtavxdTcaöiy xvycbv d^ b^cog d^icov d^rjyB^r] xal ovx dXXoxplcov Tcoppco 
xoi ^av^a ^v bpcjfiBvog xal Tcaidavxalg xal fiXixicjxaig xa xal övvdO'Xoig 
xal 'Zä 0 iv dXXoig b^coü^bv BTCiöxBTtxofiEvoig^ dpiöxd xb xal xdyiöxa TCpo- 


8 y,QtiTt(iov '2. II. über navreov ovai für bvtcov 
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Tfjg 0ü(pi'ag aieC^ iTCJtog ig tcsölov^ aisxog r’ iv vecpdkatg^ tCj 
xQdtet rfjg (pvifscjg xaiQov e^cjv xal a^a jCQOötid'elg eTCi^eXetav 

xal rovov oiov aQQYirov xCy xaxä (pv0iv^ ij xaxa xovg cikXovg vTceQßdk- 
Xovxi xal aTcaQa^ckkcj^ d ötcccvlov solxev el övviXd^oi^ i}v fifV ys öxcjovv 
d^q)öx€^\ oig 7te() a^' ixstvco^ övvskd^oi^ xig igel xdlki(5d^ öitcog xekeöL- 5 
ovgyet xrjv jcgöd^eöLV, 

'^iv ys xal rdö’ inl xovxoig ixelvog wg cJ>l7^^d>g Sgcj^svog d'av^a 
dvd^QCJTtog ^evog^ dktjxyg^ dyvoov^svog oöxig xs xal od'sv etYj^ xijg xaO’’ f.J43 
Yj^egav dvayxa^xag eig xgaipr^v e7ttdei]g xal Ttgbg ^ovag ogiov 

xdg (pLkavd^QOJTtovg xcov oixxbiqovxov xoöovxo 67tovör]g ve^icov lo 

xotg xrjg TCaidsiag vonoig xal ded'kevcjv dxd^ag ccrgsiixog dvs:ttöxQoq)og 
xad^djca^ xov öco^iaxog xal xvjv xov ödy^iaxog vttIq 7tdvxa Kksdvd^ijv naga- 
7tk7]öta xrj öocpia 7tgo0x^xakaL7tcogy]x6xa xal fivy]^irjg evxevd^ev ^t^XQ^ 
vin^ sxstd'sv d^tovuevog sjtatvexrjg xCj qysgeTCovG) xal dxa^dxco xrjg öTtov- 
dijg V7t^ egcjxog xfj q)LXo0og)La jcdvxcov dr^xxrjxov Ttgayfidxcjp, Icjörig) de 15 
xal xovöe ^idhöxa Tcovog i]v TtgCoxog xal :;rA£toi'o^. d^ioviievog koyoo^ 
okog elx^v ijaeixög '^V eTttfieketa xal xij xax* dge- 

xrjv TtokixsCa xal xcj {^eovgycj ßccj xal xij ^^oöeßeia 

vo^u^ojv xal xatg evxcctg xal xotg legotg olxotg xal xotg xrjg Tttöxecog 
xal xijg dgexrjg fiye^ööt xs xal xexvtxatg xal xrj ngbg xd d'sta xal xbv 20 
d^ebv xov vobg dvaxd^ei^ Ttdvx^ aTtoxid^e^evog xd jcagövxa xal xaxa- 
öTtojvxa xal dxodtdgd^xcov xa^djta^ skevO'sgog xdv^gcjjcsia. 

dkkd firj Ttco vvv xovxo" ^sivdxco d’ 6 Xoyog Ttgoößga^v- (pege de 
Ttsgl xijg iv TtaidsCa reo dvdgl 07ioväfjg iiixgii igovpsv dxxa^ cjg civ 
xotg ^^läg töcog xd xax^ ixstvov Ttgodetxvvvxeg^ olg^ bxt fitjdev iv 25 

^vyygag)atg dv^ig xal ßtßXiotg xaxaXekotTtet^ iTtet Tteg xd) ^vvxdxxetv 
xad-djta^ aTCeiTtaxo^ ijxi^xa Tcovetv ivxavd^a dovg eavxöv^ dxe Tcdörjg 
^eaxgoxoTtiag vjcegqygovdrv xdv reo ßicj xal ptsd^vöxegov xgovotg xal 
xbv Tlv^ayogetov xal Ucjxgaxtxbv xgozov ptrj 7Ct0xev(ov ygdytiiaöv xal 
ßtßlCoig xbv oixot xf]g ^vxijs ^kovxov xal xovg ^r]0avgovg. 3o 

ijv p^Bv ovv )) (pvötg ixeiveo xal xb xavx'r]g evexxovv xgdxtöxa gdöxa 
dtj Ttketöxov dvvxetv Ttsgl dxx^ av vsvösts xtov xijg 0o(piag xal cov dv 
avxbv sgojg öx^^V cctcxoixo xal Ttgbg ovdsv bxt dkXd Ttäöi xotg 
xax' avxijv TCkstöxotg b^otg sidsöt xal TCOtxtXotg xouptaOtv otog dv sv 
p.dXa xdxt0x^ ixstvog ;j^a()«rr6(?0'o^e xaX xvTtovöd^at Tiagaxgijpa xgavdrg 35 
xal Ttavxl ^vvtdstv avxod^sv dtaörj^cjg xal xb xrjg Ötavotag svysvsg xs 
xal rigiioöiLsvov xal xaigtov avxcj xaxd xb xov ÜXdxovog xiqgtvov ixpta- 


1 für beide Sprichwörter vgl. die Indices des Corp. Par. Gr. 12 über 
den Stoiker EJeanthes vgl. Diog. Laert. 29 vgl. Diog. Laert, IIX 1, 6 
37 Theaet. 191 C 
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I. Abteilung 


yetov evdod'sv rijs ^v%Yig TtavtaTtaOiv evcpveg zal dXlÖTQLOv^ üg Exetvög 
Ttdörjg xoTtQCjdovg xal ^rjQorsQag ij öx^7]()otSQag s^scog xal ^ 

Ttot’ evTtereg yivoix^ dv iy^agdtreiv dxxa dal xal g}v ^dXtöxa det xal 
ßovXoLX^ dv xig' ovd’ av xovvavxtov vyQÖxsQov xe xal dtdXvyov aTtayeg 
5 0q)Qayt%eiv e^^ova :jtQ 06 ßQqxv^ aAA’ evevdoxcog xaxQa^evov xal fiaZaxbv 
£ 34,3^ d^(poxsQcov xCov si^rj^svcovl ivavxtcov xal 

dlcjßrjxov Lxavovöd'ai TtQog xovg e^TttTttovxag xvTCovg xal Ttdvd^' exaöxa 
xal Ttavxola QaSicog TCQOöCeöd^ai xal kaiißdvEiv xs xal ^exaXa^ßdveiv. 
xotyaQOvv cjv dv dzcxoixo Ttdvxcov xcbv ye xoöovxcov xf^g Ttaideiag 
10 eidaVj wg ^dla xov xdxtöx' dvvxsLV xaxd jcäv xo yiyvo^evov £t%£v, ei dij 
XIg xal dk?.og dvd^QÜTtcov dXko xi Ttoxe xCjv xax’ avxov ye xal TtQOxeQOv, 
ovxco de dtä Ttdvxcjv ei) ex^yv xal %e(pvxhg £v, xrig xaxd cpiloöocpCav 
ö7tov8i]g ^dhöx' ex£xai %eovTi rö ttoO'o Tcleiv ij xaxd xdXXa xal itdvx 
ev devxeQO) ^eyievog' 6 de xrjg evxavd^a (ptloTCoviag xal TtQOXOTtyg o^og 
15 yivexai^ ov ^ovov xijde xaxd q)vötv cyg eoixe dXkd xal TtQog 

eavxov xode ^dhöxa itoioviievog xal Qg dv xode oi TtlelCxov oöov dta- 
(peQov xal TCQOVQyov xofiidij ye dv xcj Tt^cjxa) xax' aQexijv xal xrjv 
vijjrjkijv avx& Ttohxeiav 6xo%cb xaiQi cig dXri^Gyg ixeivog ye xqlvcov xal 
XG)v eixoxcov xvyxdvcov d^icog avxov xal xijg eavxov ^eya^ocpviag ev- 
20 xevd'sv d^e^et^ xi xtg i^et] oöov medcoxev iv ßQaxst ^£qI Ttäöav d^eco- 
Qiav ivxavd'a xal XQaxiöxog yeyove xcbv tto^Xcjv q)iAo(JO(piag xfiyfidxcjv 
xal d^xiöx^siog xrj Ttpoü'eOec xe xal rö ^eovxi Ttöd^o eig oöov oiov r’ 
iöxlv d6xr}6aL xal xb dxQÖxaxov ixo^evog xov Ttgdy^axog xal xaxrjvxrj- 
xcjg' xal ^irjdevl liutcov oxc jror’ dpa Ttkeov^ xovxo fiev jroptficjxaxog xijg 
25 röv xad'Tjye^övcjv exdoxijs is xdxpißeöxaxov xal TCavxe^eiov yiyvo^evog^ 
xovxo da xal xijg oixod'ev tpiXoTCOviag xal xov yovi^ov xd XeiTCovxa xal 
devxepa iied^e^ijg xatg Ttpo^TjtpeöL xal xaig dido^evaig dq)OQ^atg avxbg 
TtQoöxcd'elg xal xotg exetd^ev xaQ7Cog)OQcbv öTtep^aOiv^ dxe xaxd xov Ttoit}- 
xLxbv Zöyov cjg dXrjd'&g avxbg fid^cdxa ^ßad^eüav avXaxa did (ppevbg 
so xapjrovfievog^ xal Ttäv xb x^g q)opäg avxocpveg i(p^ odov oiov xe eöxiv 
dvvöv^ov. Ttdvxa ^hv eTtijXd'ev doxvog xd xyg <piZoOoq)iag^ :xdvxa dh xcj 
Tto^vxoypijxcj xal dtapxec xijg (pv(^e(üg Ttäv xb yiyv6[ievov xaxrjvvöe xal 
(fvve^e%axo^ cjg ovdelg elg dxiTtoxovv aV, oiov avxä) dovg eavxbv xal 
^rjdev ejceixa TtpoöTteptepyaöd^evog xCbv XoiTcav dllcov^ oxi drj Ttetpvxev 
35 ovxojg djg xanolld xal ^rj Ttdvxcov oiov r' elvai Ttolkovg^ ^rjxe ^ijv xcbv 
Ttollä)v xovg xoXlovg dvxvTtoieiöd^av* xcb dl xepl Ttdvxcov eTtt^eleg ye¬ 
yove xal ovdlv ^'^Ttoxe Ttegl bxovovv ^ällov^ ovdev ^ijxoxe Ttepl Sxovovv 
av ijxxov oifd' 6og xe Itxveiag dxaipiav xaxayv&vai^ cog dv ^fi xotg xad'^ 


29 Aesch. Sept. 574 Herrn. Der Vers ist Metocbites’ Zeitgenossen geläufig; 
V. Herrn, zu diesem Verse u. Nik. Greg. Hist. L 320, 10 
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avzov^ ^fj d' olg oiov r’ iötl TtaQaßaXXö^evov^ dXV sixav avxov diUQKf] 
(pQOvtLöxrjv xat a7t6:xxrjv 17 ^ad^rj^axLXÖv ijaöx^^r] xal dxQCßeia^ Ei%E 
7] xcjv xaxä cpvöLv yayovoxcov xal dal ytyvo^avcov aixtokoyCa xa xal 
övvrjyoQLa xcjv avöiöxcov xfjg (pv^acjg ixa0xöjv^ xovxo xolv^^ rovro d’ | 
iSCa xa tieqI xcjv xad^^ axaöxa* al'ia d’ i] xrjg koytxfjg dipOTtkccacjg xatf.344 
TtaQaöxavfjg döcpakrig dtdaöxaküa xal xcbv 7cakat0^dxcjv xd xa^vcxav^axa 6 
xaxd xfjg xcjv övxcjv O^acjQiag^ OTtcjg aöxt dYjkadi] xi]g dkri%'aCag axdöxcov 
TtaQiyLvaöd^aL xal TtQog aavxov d^aQQovvxa Ttoiaiö^aL xbv i7ti%aLQOvvxa 
xal xdkkoxQiov äitav xal dfiad'ag i] dvövovv xal xaxovQyov dccjd^atöd^aL 
xal dv7]vvx6v xa xal vjcavd^vvov i?Jyxaiv* al^B S' anl xoiixocg xa xal 10 
TtQb xovxcjv 7] xojv dvojxdxcj xal [laxd xijv q)vöLV^ al'xovv vjtaQ xijv 
q)v6Lv ßaaikixri roti vov ^6vov dficyyg ixacpij xal vipYiyoQia d'LaöcjxTjv 
xal d^acjQbv anl xolg ddvxoig xcjv bvxcjv^ ai xal X7]g xovxcjv Bax^acag 
ax xa)v fj^axaQcjv jidkiOxa xal d^aicov al^av ov xb xauQLOv ^akkov i] 
rdöcpakag, ov lirjv dkkd xal böa Ttagl xovxcjv aavxbv iitaLQai öa^vtj- is 
yoQatv ^jQLöxoxak7]g ^ard xfjg acd^tOfi^vr]g dokagdg aTicxQvil^acog cpavycov 
xdg aitiörikovg kaßdg xal xovg akayxovg ovx^ ^xxov t} xac xtg xcjv d% 
axaCvov xal itdvxa öxovöaOxcjv avxov TCQOöaxcjv av ^dka diTjQavvtjOaxo' 
ov ^iTjv dkkd xal cjöavxcjg böa Tlkdxcjv xal 01 xgjv avxov öcddoxoL 
ßakxiov ovxcjg 7) xax’ ^jQLöxoxakrjv xal xdg avxov xd xoiavxa xa%'d7caQ 20 
av iLvöX7]QLOig xakovvxat xQavöxaxd xa xal xakacoxaxa ^ diakd'av iirjöav 
^xxov 7] xaxd Jlkcjxcvov xal Jlpöxkov xal böot xcjv akkoyi^cjv xa xal 
dvo^aöxcjv axaQOt TtQOvöxr^öav xfjg aiQaöacjg, xal xb XQV^^^öv aig xrjv 
xad^* i)^äg d'aovQybv cpikoöocpiav o^cjg djtokaßcjv xal dgaipd^iavog d^rj- 
fciog dcayavaxo' oväh ^ijv xgjv xaiQicjxaxa xotv dvÖQolv xovxoiv xal böot 25 
öcpLöL TtQOöaöxov aig xijv xax^ ^O^og q)Lkoöoq)iav avQTj^evcjv ov Ttavxd- 
TCaöLv dkkoxQicjv xal tcöqqcj (paQOvxcjv^ ij xd xad'’ ij^äg ax^i döy^axa 
xal 7] xfjg dkrid^acag vo^od^aöia^ hkCyov a^akr^öa xcj dvÖQl xaxidatv xa 
öiaQXGjg xdv al' titj daoL xQTjöd^at xotg ßakxCöxoig d^akai xal böa xcjv 
fi^axagcjv ayyvg xa xal övyyavij xal cjv iöxiv bxuovv bvaöd'ai TCgbg xi^v so 
i^ccQXflg avöxaöiv xov ßiov xal TtQod^aötv ndvxcov TtQay^idxcjv döaiöxov 
xa xal dxQaTCxov. 

cjg ÜQa ÖT] xal XTjvcxavxa xovg tceqI X7)v öocptav iö'ivQOvg Jtod'ovg 
xal Tcovovg davxaQovg axalvog X7]g ^ayakocpQOvog xavxT^g aigaöaojg d^a- 
Havog xal öTCovdjlg iQQCj^avaöxaQog axL xavxTjg ÜTtxaxaL xal bkov dnb 35 
Tcdvxcjv xa^dica^ dTCox^r^xov aavxbv xad^taQOt xal dTCOxavC^ai xcj d^acj 
Lagbv ovxcog TtdöT^g xoöiitxijg xal vkLxrjg xotvcjviag xal aTcriQaiag xal 
TCQOöxcad^aCag dövköv xa xal äßaxov^ xal ovdav dkk^ bxcovv vTcakacTtaxo 
xtj XTjg ipv^rjg akavO^aQta xcjv avxavd'av dicdvxcjv bxi ^17 rö öv^vyov 


n 


18 di£Q£vvT]Gato, das übergeschr. 7] von 2. H. 


/ 
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• I. Abteilung 


eig v 7 ti]Q 8 öLav ^lovov öcb^a xal tavzrj övvÖDCcöd^lv aj^cjQLötov övyxkrjQO- 
t'ouov trig ^etä rb xä itaQovxa xtX^vx^pai itiqag ovx exov^tjg ^taxaQLÖ- 
T)]Tog^ ij rov evavrcov x)]g üöavrcog al'Öiov ^svxxTjg xal aitBvxxatozdxrig 
X^j^ecog xal jtetQag, 

xal Lva zdv ^e0c3 \ TtaQaÖQd^ico xal zovg zijg aQBzrjg v:t£Q zriv cpvöiv 
c avzov xa^udzoDgj £7tel zä zQi%iva xazä ^lovaxovg 'i^^iptBöazo^ iv avzyj zb 
Z 7] TtpözB^ov BLQtiiiBvr] TtoXBt xaC ZLöL xazä zr^v SBzzaXiav oQBivalg äva- 
XcoptjOBöL xal vriöiöCoig tibqI avzrjv BQtj^txoig Tcdörjg dv^QOTcCvTßg btii- 
lu^Cag BvzBivo^Bvog dvriQ b^ojg bzl zij öTtovdrj xal rw ökotco) xal zcb 
10 zto^co zolg xazä zov ^'A^(ov zijv vil)i]Xiiv zavzrjv xal ovQaviav ijCBtyo- 
^Bvog äycjyrjv b^6q)Qoöc xal övvBQaözatg zov xaXov (pBQCov Bavzov^ 6vv- 
zdzzBL xal ötdcoöLV^ oi dfi ^dXiöza Ttdözig aQBz^g äyoQav Bivai g)7]a7] 
:jtdvzcog BiyjBv äv avzov xal xdörjg ^ovaxixrjg BTtt^BXBi'ag xal öTtovÖfjg 
BQyaözyjQLOv^ &g zb xal Qäöza ^BzaXa^ßdvBLV bxblO^bv i^BivaC ot xal 
15 övvaXXdzzBtv jcäöav zov xaXov XQBiav xal d)v dv avzcj TtQog zijv 7t q 6- 
d^Bötv BZL Ttco öbol xal xazaöxBvd^BLV Bavzbv TtaQaßaXXo^Bvov xal zbXb- 
öLOVQyBiV xazä %äv zo yiyvo^iBvov tyg BvyBvovg B^B(og‘ ag ivzavd^d yB 
xal zovg zBjvCzag djcavtag ^dXtOza z^g ä^Bz^g bvzag xal zovg zvitovg xal 
zä VTtoÖBiyiiaza xal ojtcog bözlv iavza TtQog zfjv äxQtßBözdzrjv 

20 drjULOVQyiav zov äyaO'ov xal TtgoöTjxovzog zij xazä zov ßCov ivözdöBL. 
xal zoLVvv BTti^Bvayd^Blg xal oixrjöag xal BvavXtöd^Bvog zijv bx- 
XQLZcov BKBLöB ZLVL ^ovcjv (fLloöotpBi Ttagä zoöovzov ZO zajcBLVov ZB xal 
azvcpov xal zijv iiByaXötpgova xal vijjrjkrjv bvzcog BvzBlBiav xal kavd^dvBt 
xo^tdij^ zig ZB Bi'rj xal ozt Ttoz" dv dvvaczo zdvdov xal dzza xazä vovv 
25 ZB xal Sidvoiav Tcgdy^iaza^ jcag^ oöov xal tpvzrixoyiCaig xal ä^iTtBkioöL 
TCovBlod^at xal avzovgyBtv bolxözl doxBt. xal iibvzol xal dig Soxbl Ttag^ 
avzä zotg iv zovzocg bjov^i zicog övvzdzzBzat t) xal VTtozdzzBzat^ cjg dv 
äiiilBL TtQoöBxovöL Z(b TtQolaßBlv xal TtBLQav Sovvai zcbv igycov avzbg 
ovTCG) SBÖcoxhg iavzov TtBigav. xal zC yäg ovx ovzcog dvd^Qcojtog 

30 zQißcovi xal ötBQQcoyözL gaxBvövzcjv ^ äygoLXLxCjg xad'dita^ iözaX^ivog^ 
ovÖBV B%(ov iiBd'" BavzoVj ovöbv BTtLtfBQO^Bvog^ ov Ttijgav^ ovx L^dztOV 
ÖTtrjovv ÖBVzBQOVy ovx’ VTtodrj^aza^ cog dg^ älr^d'ög bÖLzrjg xal Ögo^Bvg 
BvayyBktxog^ ovxovv ye ovS' Bvzcogog oßoXov* b0a ys zcj (paivo^ivco 
xal z(o vBagcb zijg r^lixtag bzl Ttco (SxaTtzBiv iöxvcov BTcaizBiv ovx aioxv- 
35 vö^Bvog^ ^d^rjg avzrjg BTtixgBiog zvx^iv rj ^6vov bIbov^ t} Ttövcov 
ficod^coiia, Bvzax^Bcg d’ oihcj zijv 7rgd>zr]v xal xad^vjtovgyrjdag yBvvLxCog 
Tcgöd'v^og ov zij xocvi] fiovi] xal dBdTZozixij äXlä xal zotg övvBg- 

ydzatg ixBivoig zov itovov^ fjdvg ^v avzotg ixBtvog VTCoxvTtzcjv xal 
övvÖLaTtovov^Bvog, 


24 Y.dzd 


29 ovTCO 
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XQo^og ovK ü^Lyog XQißBtat oi ^stLOvrv rrjv ^avfLaötrjv övtcjg 
ravzyv 7tal vtljr]lriv iv svrslsiag (?xr]vrj q)ikoöo(pLav rö rä iv XQVTtrö 
zavr^ avcod^av ovQavwv ßkercovzL d'Sib itazQi’ s%aC d’ ov Ttacpvxav 
odd’ I a0zt övvazovj xazä zov avayyaktxov xal zovzo Xoyov^ %6'kiv f.345 
ait o()ovg xai^avrjv XQvßiivaL^ zrjv ix övvÖQO^rig xal 0vvödov 5 

zCov zfjg ccQazrlg xa^öv zd%a övyxaxQOzruiavriv XQazaCcoöiv aig av 6^ov 
övvaX^dvzcov axacvco z(b Ttökcv d-aav xal ^oviiv xal olxov aavzov da- 
dr]^tovQyr]x6zc xakCog iitl zö d'a^alio zcov aTtoCzökcov xal TtQOcprizcöv 
xal Ttdvzcov rjya^ovcjv xal didaöxdkov zfig dgazYig^ odd’ avzov ap’ ^ 1 / 
la^aiv odd’ aig Ttkatözov aTtl zov oQovg axaivov XQvßfjvai' al fihv ßov^ai 10 
Z7]g zwv xaz^ axatvo zo oQog oixovvzcov iTConzaiag zobv zocovzcov xal 
a^TtaiQiag^ al df ßov^ac Z7]g ^azaQötov ^ovjjg xal [ÖQvaacjg av zcb xaXio 
xazä (pvöiv oi) zotg ixaivrj ^övoig iTtÖTtzaig^ dllä xal Ttdvzrj xal TCäöiv 
aTtidrjlov avzöd^av aq)^ v^ovg aqtOQcj^avoig. zocyaQOvv xdxatvog aTtl 
zoöovzov yavö^avog vtfjovg^ ÖQazbg yavö^iavog xal ^ 7 ) TtavzdTta^i^ 15 
d’ anl Ttlaiözov Acc^cäv, zoig ixaiöa 7tä6i Tto%alzaC za xoitidi] xal ^aii- 
^azog d^tovzaL' xal dal Ttkaicj övvaxiog avzov TtaiQav kayißdvovOi, 
zavza (3CpL0LV aTtadiSov Ttaqil zov ävÖQa, zC yccQ '^v zcov xaz^ avzov 
oi) iiaytozov xal olov Sg aiTtatv ziiv (pvöiv vna^cpcovovv^ at V7]özatai 
xal dötziat (3g TtaQ aQa (icxqov xal döcofidzcog ßiovvzi oözig dv oQcpri 20 
TO xad'djta^ dcpQovzi xal dza\iiavzov xal avzrig zfig dvayxaöz^g z^oq)rjg 
xal XQ^^^S od Ttagl zi]v avQiov povov^ dXXd xal z^g axdözoz^ 

avaöZ(X)örjg^ Sg fiäZß^ov ayyavaöd'ai^ (prjöai zig dv^ zoig Ttz7]voig tibqI trjg 
aig zriv vözaQaiav zQocprjg p^aQip^vav xal bziovv avöxavdöaö^ai xal 
TCQoaTtod^aö^^ai^ ij zdvÖQl did zov zfjg jjp^aQag axdözoz^ aTtaQcäzTjzov zfj 25 
(pvöai daöp^öv' cig r’ ivioza ^v^ißaCvaiv xal aTCQÖöizov aTtl TtXaCovg 
liavaiv rip^aQag xal aTtixivdvvcog TtaQazaivaöd^ai xal ovx dv dXkoog ps- 
[ivfjöd^ai xal ccTtzsöd'ai ZQO(p7}g^ al zivag dv 7 ) TtavzaitiöxoTtog itQovoia 
xivoirj z^v zä xaz^ avzov aidözcov aTtip^akag axdözoza d'iöd^ai itapil zov- 
rov xal TtQOöavayxaiv^ cov aQa xaz^ dvdyxrjv df? jrpög ro öiaQxaiv 30 
oTtypvv Z7] (pvöai. ovzco yaQ 7]v dvaxzbv zdvÖQl xal zovzo al iirj 

d'a^ii^ai^ d)g ovdav ^v ozi Ttoz^ dllo TtQog ÖQy'^v p^äkkov zov Ttdvza 
yaXrivhv ixaivov xal TZQäov xivovv xal ÖvöxsQaivaiv Tcaid^ov^ 7 ) ozav 
TtXaiov ZI zcov aTtaQaiZTjzcov xal dvayxaözcbv zfj (pvöai TtQOödyoi zig 
xal Ttagiagyd^oizo xazä zfjg zalaiTtcoQOv yaözQog’ t] ozav zivä zöv 35 
öTtavicozaQcov adcoSip^cov dal d'afiivd)zaQa xal Ttap^Ttoi. 

xal zovzo p.hv ovzco. zi da; zö av dßotj^rjzov itav- 

zditaöi zcb öaQxico xal cpagaTtovov olov^ da dxdp^azov xal 


ovv 


2 cf. ev. Matth. VI 4, G, 18 4 ev. Matth. V 14 19 vndQcpcavBiv 22 cf. 

ev. Matth. VI 25 ff. 
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I. Abteilung 


aii\txi]zov üs eiitaiv xal vTCSQcpvag^ tl xig av q)aLr]; aig o()og döcUavrog 
ixaivco dca:tavTbg Ttökl^ atrjj d(pov xal i^Q^ato ^txQL xccl vvv ag yfiQag^ 
'xavxrixovxa ol^ca axrj ?) ßQu^iog diovxa ij xal fuxpöv xl ^Qog^ rj a^l 
Tov iddcpovg avdxXKSig^ xal ^6vov ijpxac TtQÖg Qaöxcjvrjv a^ixaiad'ai xCj 
f.345’^ iddcpat xal vTtoxatöd^ac o[ | oia xd ax ql^oxo^cCov xal (pXocibv TtaQt- 
G Tckaxo^ava xal övvdov^ava (^idd'ovg xakov(5iv avd^QOiitoi)^ iJ xal öTiavicog 
xal ovx o?d’ ÖTtöx^ dv^ ai XQV^diÖTf} xd^ dv xaxavCcpOL^ bxiovv xCov 
iQiov v(paLvo^avG)v^ xojv (pavlcov xa xal avcovcov xal avxaX&v xal tzqo- 
X^tgcov xvxstv, xal dvix^iv xov iddq)ovg VTtb x'^v xacpakijv aöat, lid'ov 
10 ij XL 7CQo6xvxbv xCjv xal rjxLöxa öxi^Ttodt r ) bxcoovv xhvidLCü 

|itrjnror’ i]v xoiiLÖfj xov voöog i^ratyaL xb öco^ia 

^dhöx^ i:tLVO&ov ixatvo yayovbg Cvxvdxig xatg xoöavxaig xXrjTtad'ataig 
ijxxrjd'av xa xal dLaQQV7]xbg xQaxaQbv xaog 7taq)vxbg xal dx^atov ai dtj 
xo xal dXXo. XL ro iv TtQOöavxatg Evxovov xal yovdxov xkLöaöLV^ 
15 av xa xatg xoLvatg övvd^aöL xal xolg [aQOtg otxoLg^ xotg xoLvotg 6vv~ 
daö^oLg xijg TtLöxacog xal xyg d^axyg^ xal otxoL ^dhöx^ tÖLa; xl xb 
avxaZa^xaxov xyg TtaQLßoXyg xö öcb^axL xal dhyodaig vzaQßa^kövxcog 
xal iöxavLo^avov^ xb dxyfia'^yxov xov XQLßcovog xal xcjv xql%lv(ov QaxL(ov\ 
S dij xal xy %QOVLa kvaaL xal XQLßy xal xcj ÖLaQQcoyoxL xyg övra^aLag 
20 xal 6v^XL7t?,y6a(og ovöav TCQbg ovdlv ^yTCox^ alxs ^Qbg 

XSL^övag^ Hij TtQbg xavöovag, xl öf tö TtQbg xovxoLg [XaQbv xal ya- 
kyvLOv — 8 Ttacpvxav üg xaTtolXa xotg xoLOvxoLg xa^axyQotg xal 
TtovyQOtg xy öaQxl ev^ßaivaLV — xal TtQbg avxvxLav TtQOöyvag xal 
xdQLXog ßQvov, y d’ avxbg yakyvy xal xb aiQyvatov aavx^ xal ndvxcov 
25 TtQay^dxcov dxd^axov xal d^rjfiLOV^ oig 7tap avZo) Ttavxa^cog xal dövvdaxG) 
xijv xov ßCov xavxyv %^dXa00av :tZaovxL; xb äa xaTtaLvovöd'aL TtäöL xal 
^xxov avxbg ax^LV d^LOvv* xb CvvxanaLvovö^aL xotg b^yovv 6h- 
öd^aLvovöL xal xb fiav ft?) ctokvTCQay^ovatv ft?) dl xad'OQ&v xdXloxQLa 
q)avXc3g axovxa^ ^Qbg aavxbv dal xad'OQövxa xal TtQOöaxovxa xbv vovv 
30 xal [lydlv oxlovv d^LOv aavxov doxovvxa Ttapl aavxov* xl dl xö xad^^ 
aavxbv ^axQLCO xal ijß-aL Ttatd'aLv Lxavcjg axovxL ^axd xov xaLQLOv xyg 
xov ^6yov XQ^^^^S dLOLxatv öcpLöL xiiv i7cav6Q%^(o0Lv^ xb dl ^v^iTCud'lg 
aTtaQa^L^Xov olov TtQbg xovg bxLOvv Ttdoxo^^'^^Sf ^6 dl ^jlAolxxov xal 
TtQÖxaLQOv aig ßoyd'aLav navxl xd^vovxL xal itavxl xbv adroi^ xal l'öov 
35 xqötcov^ xal ov x(b ftf?/ ftaAAor, xcj d’ '^rror, o;rc5^ dv ^x^^ V 

yvcb^yg^ ovx otd’ hg at Ttoxa XLg xal dXlog TcaQa^lyöiojg ij oxl jidhöx^ 
lyyLOxa; &aQQOvvxa ftsr’ dkyd'aiag aQatv xal navxditaöLV doxvov iv- 
xavd'a xal aTtQÖöxoTCOv xaöL xal itQayyiaOL xal Ad^^otg; 

xuvxa di Ttdvxa xal xovxcjv ax’ av TtXaLCJ* xal xig fxavbg dnavxa 


G 'tpvdd'ovg 
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ÖLelsö^ai xal reg cev ^ TtaQa tlvl tojv aTtdvrcov icoQarai 

^vveld'ö.vra-, reg ^\v ovv xä itXü^o xal ov Aeycj TtavrccTtaöLV rjvvö^Bva 
xal TtavrsXsiCjg^ üg ccq* bxblvcj Tcavxa xaxä Ttäv 'i]XQLßG)Xo xb yiypö- 
liBvov^ aAA’ üg xb xoig ^bv fiäXXov Lxavcjöaöd’UL^ xoTg ö’ ^xxov] ij xig^ 
/iBycov d^BlsL \xal 7tQOX7]QVxxcov xotg TCoXkotg in ixBivov xaxrjvvö^Bva^ f.34C’’ 
TCtöxä liyBLv öb^BiBv dv xal xax’ avd^QCJTtovg üg bItibIv itBtpvxoxa^ bl firj c 
xeg dxovcov iv TCBiQa cpd'döag bxbl'vov yivoixo xal avrov Bavxco ^aQ- 
xvQacxo; xd'i ül(iaL xal övvBiöcjg o^ccog iavxoj xe xd^ol xö vvv 
kiyovxL TtavxdnaöLV ixvBLöd'at xöv d^tcov xotg nQdy^aöt xal ug 
in^ BXBLvov TtaiiTtXriQ')] xotg BQyotg bl^sv' b di ^ol xCjv bxblvov ^iyiöxov lo 
xal d'av^aöicjxaxov ^ilxqov TtaQBixo xal Ttagidga^iBV dv^ bI xal avrö 
nag xotg BiQrj^ivoLg i'idrj cvvavBcpaivBXO ^ b ^liyag avxa xTjg drjxi^öiag 
d'rjöavQog xal ovxag vnsQYjQuivog xal adyBxog dyyiXav ßiog' oxl di] 

^7] noxs xav BLQtiuBvcov ixav^ xad^^ ot)^ bxl na xi\ yt] ^ivav xa öa^iaxi 
dva nQhg ovQavovg inoXtxBVBxo xa ßaöLkst xal dBönöxr]^ xvQiog öxovovv i5 
yiyovB vo^iö^iaxog^ ovds öt’ ijvxtv^ ccQa dij xqvöbov oXag 

xo^^a^ ovx aQyvQSOv^ ov xdXxBOv ovxs idi^axOj ovx^ otxade 

övviO'iBVj ovxovv ys ag av B'iblv bnr^ovv %Qri6%^aL oöO’’ iavxa^ ovx^ 
dXXoLg inaQXBtv (piXav^QanCav xal EXbov nQ6(pa(3iv. ov y&Q di) nQog 
iavxov xbv xQÖnov xovxov iXBStv inoistxo^ ovdl xa xax^ avxbv olxBia 20 
ßia b ndvxa ^)iXdv%^anog ixBtvog xal ndvxav dvdkaxog dXkav ngay- 
^idxaVj ^Lovov d’ dXdiSLfiog otxxov xal xov xd^nxsöd'at xal ßor^d’Btv 
xo^tdij^ djjLBXBL ndvxa xbv ivovxa xgonov xotg xakatnagov^ivoLg xal 
bxovovv iv xaxBnsiyovör] xQsCa xd^vovöL xal ded xTjg nagaxXijöBag 
xov xgönov xe xal xrjg yXdxxrjg bnoL nagBixoi^ noXXotg xav ivdBav 25 
inagxdv xal xov^>C^av xäg öv^epogäg xatg xav dXXav xal ovöiaLg' 

aAA’ ovreo dij ^dXcöxa xd xav Bvnogovvxav xoivd xotg ivdei^L notov- 
^Bvog xal ovx old" oIöxlöl nXstov dga x^Q^t^l^BVog^ xotg iv xal 

Xa^ßdvovöLv^ 1 ) xotg avxa nstd'o^ivoLg^ ^idXa dij neLd^o^ivoig^ xdgexag 
avxov Xa^ßdvBLv ded xijg Bvnoiiag xavxrjg xal iiBxadoLSeag xav oixBiav^ 30 
xb d' dxQBnxov inoiBtxo ndvxa xbv ßiov iavxov xal vöfiLfiov dg nsg 
d(jdABvxov i(Sa xal oxl nox^ av xav xijg d'BOöBßBLag doy^dxav xal 
dxhvav vnod'BöBav näöLV dnoepgd^aL avxbv ndgodov 

did ndvxag ovöxLvag l'öag stnoL XLg dv xgönovg^ ov nögga Xöyovg 
cpigBLv noXkdxLg ivCoLg doxovvxag xal xaxacpgd^aö^aL xbv vovv iv 35 
xovxoLg dvBnL%BLgrixov xal dijxxyxovy xal d6vkov sinBtv xal xdg 
xal xbv olxov LBgbv dßaxov^ xal ndöaLg ovöiaLg^ ov ^axgatg ^äkkov i) 
xal xatg ikaxi^xaLg^ dnBLnaöd^aL iv vo^iLLS^aöL xb xal ndör^g dkki]g 
vkrjg xgona. 

kiyBxaC yi xol xal öviißyyvaC noxs xav ngoxigav ixsivav ixav xijg 40 
fiovaxLxrjg adxtjdBag ynb xijg avxijg aixCag nBgl xbv dvdga rddf xdgLBv 
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f 346'- xal «fi« civm&EV tisqI avtov ^govotav iTteutpalvov xal ö öoi j :iclv- 

" tag xat’ aitop, ö xal Tijg airov ylmtng iyio tfjg ndvt’ (iAijftoös xal 
ijdCötrig nv^öfiivog xccl iiad-äv, xscog äXXav ugox:e:tv0fisvog Jtißtov 
lidXiöt aßxov. hvyxccvs yäg «jto eeßGakovixrig sig tü oQog Cäv, 

5 ovx old’ ^0uvog avexev aitLCcg xal imSa8y]^'nxag trj itöZat xal 

ai^ag ^Tiavaetgicpav, atvyxava ö’ '6(iag iTtavahv ^^igattog tbv aCm&öta 
tgö^tov fiijdav on ‘xot axav xccQ-’ 6dbv iäv , ott not^ iniapagö- 

uavog, noöl totg aitov ßdöriv. %viiaC-xxai öd oi' vbßog tag 

iixl tijg ödoaTCogaaag, yrag fia'v, dxgaßäg anaar’ dgatv dyay ovx axa, 
loaTCvgatra d’ o.u«? xal dxavyraäv XoaMv ävdyxt]. dafjßaxv xara- 
Avfiv ojnj dgcc oä’ a’v Ttgovda tavbg a'agov xeatd ladörjv ty)v bdov an 
igrifaCag xaraxkavaraa, fadXca roa tö ^tvgatä xd^vaov xal ^tav axav 
inaxovgnßaa xatd rrig vößov tbv dyxaogovvta tgditov (latga o3ti]ovv, 
xuv aa (ad/ ra dXXo, ipvxavbv vdcog, (adXaöt dnixgsaov öv xo/iadt/ ^vQat- 

i5TOi/rt xal xao(ia'va datV dnaaaxäg, d»av &v ’dga trjg 

aogäGaßd-aa xal xO(iaaäv. av tovta da ravag dvdgag Xr/ßtgaxoa xal 
»r/gaabdaag rovg tgÖTtovg, rdXXÖtga iv Xöxoag dgTcdtovxag, xöX(ar/ xaa 
ßaa dXoyovvxag daxr/g, nagaa»govvxag iv xgvnxä xoyg 

bdaxag i%’ igVl^d^S rdxaßx &7tgo0d6xr/xa xaxa^avaßxd/aavoa xa» üv 
so av xgaxaaöxagov ndvxag alG^oavxo, aapäßxavxai oa xaxä yi/g aiapvr/g 

dvaxXa»avxa, apovaov ^vaovxag, ßagßagaxoä, ßgaxv y inaaovxag xal 
Ivvaivxag yX6xxr/g ’EXXddog, d)(ar/0xaa, dygaoa xal (advov bg6(iavoa daog 
i(i:toaovvxag. o[ dl xal df/x’ imöxdvxag d^aaXovßa xax’ ayxov xa 
TtaXa/avaaoxaxa xal x£‘P«S inavaxaCvovxaa djcaaxovvxag xtäv, ota not 
25 inaapdgoax &v, doxovvxag xaxxi/ßQaa xal tßag ox)x avxaxaapgövr/xov aag 
l h Xaon^ddxr/v xdxa xax’ abxovg doxovvxag xal xäv dUoxgCaoy^ 
ddXa ßvX-nxr/v. h xr/g apavXöxr/xog' & xrjg dvoa'ag (laXaßx avtrjg xaa 
rvg d^dxrjg, ag ^ag dv ai av ’Ivdolg i%aagäx6 xag tadva xo^i%a0%aa, a/ 
daXapävog ägoxgov dnrjyaa xaxä xi/v nagoa/aiav. i%sC d ovx aaxov 
zodxaaXaag xal dadaxx6(aavoa Xoyoag dv^dgoag xd (ai/ ’6vta Xa(ißavaav, oa 
dl Xoanbv ajtaaxa xal ix9<^vto xal dar/gavviövxo ra gaxa ano v- 

ovxag, ä ^agaaxaaxo, aü xaßa xäv jco&ov(iivc3v 7tagaxvxoaav, a xgvjtraiv 
raaog avxbv vxaog dg doapaXatö/aavov. dag dl xdvxa di/ noaovvxag, xtavxa 
xgÖTtov igavvä(iavoa xal i^axdtovxag i'/vvxov oddav, ovdayog xaa r ^S, 
35 ovdl xäv avxaXaßxdxcov vo/aaß/idxav xvxbvxag, ovdl xovXdxaßxov dßoXov, 
tovxo (alv dv0xiQ(^^vovxag xal (ar/vaovxag, xovxo ö i^axtogov/aavoa 
dlinxvovaa xaxd xov ngoßänov, 'tfv dl xi %ox’ aa-,’ apa/aavoa. xa da xo 
xaxä <sl ^ga-ay/aa, apavXov oüxao xal xa^diia^^ avxaXlg xal avöv,/xoy xcaa 
far/ d’ dßoXov (aa’xgag Ivbg d%aov-, oiixovv ya ,t,) Ö’ abg xa roßovxov 


29 RprichwriHor stolion nicht iin Corpus Par. Gr. 
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}iVQL0V eivai siTtövreg o^LyoQia itavtana^i xal vßQSi Tov-f.347' 

Xomov xal ol'xsö&aL TtaiQcbvrai xal xaxaXaCTceiv avro^i tov avÖQU^ üg 
ctv ^Tjdav aavroj^ ftyr' aA^otg ^QT^ötjiov^ rov ßCov xal rijg 

(pvöacjg q}OQäv aövvxaXfi xiva xal avovr^xov alxi] ^6vov äxd-og, oi da 
xal fjdri ödov fjTtxovxo^ xbv da xaXavx(dvx artaixa xcjv avdgöv kaßo- 5 
^avovj a^iöxoQaiv öcptöL xal dq)rjyaLöd^at rä xax’ avxovj üg oiov xa 
ßagßaQLX^g %Qcb^iavoVj iV’ oTtrjovv anaioiaVj xal äiia datöd^ai xbv avovxa 
XQOTtov ßorjO-atv. xaog ^av oTCÖd^av dg’ vdcog xo^töavxag^ aW al^cag 
oiöv xa xal xivat 6(päg xb xaxä (pvöiv öv^Ttad^ag^ dvd'gihTrovg ya bvxag 
avxovg^ dvd^gcoTtco xax^ avxovg bvxi' xal Ttgog xiva xav ayytöx^ dygcbv lo 
fj övvoixicbv avxbv xoyiLöavxag, dv di] xal xv^alv xijg xav oixovvxov 
q)L^avO'g(07tLag a^tl xfj q)vöai xa xal xi] vötfoj. kaycov xavxa xal Xi%a- 
g^v aTcaid'a xovg dygLCjTtovg ixaivovg xal dxLd^dööovg xal ^.rjöxgixovg* 
xal ovx vdcog ^ovov xo^L^ovxag al'iav ^ d?.a^7]^a xoo xavöcovi xal xCo 
Ttvgaxco^ dXXä xal ^agölv agd^avoi xal do^adbv anid'a^avoL xbv dvdga is 
7Cgor}yov axalvoi ^ts^gt xal atg xiva xcov ayytöxa övvolxloov^ 
o}v (5cpi6tv döcpaXag^ &g xa xal Xad^ovxag anaixa oi%a(5d^at^ Tcglv cpd'äöavxag 
avöxa&Tjvat xal dCxag ngdxxaöd^ai av^gooxtot xaxovgyoi xacog xal Trafi- 
liCagoL xal TCoXXotg l'öcog noXk^v atxiOL öv^cpogav yavöiiavoL. 

XL xovxov (pr^öat xig dv a^akat d^avyLaötdoxagov xal i]di6xov^ öog 20 
av^vg dxov0at^ Tcdkiv xb rot) Uaiiil^dov avxavd^a d'avfia xal al'vcy^a’ 
Tidkiv aö^ovxog a%ai6L ßg&^ia xal noxi^axat xd^vcov Tcdvv rot xal 
xrjg dLLl)i]g axkaiTtcov Na^cgatog bvxcog dv})g vdaxt xatvco xagaxovgyovörig 
Ttdvxa gäöxa xTjg d^atag Ttgovotag xal xadoxr^xa xal (pvöiv /ttt^jror’ 
avovxa xal xavavxta öxgacpovörjg xal diä xcov ix^Löxoov xal xo^Ldfj 25 
Ttoka^ccov 7igvxavavovö}]g xd ßakxtöxa xal xgaicodaöxaxa, axaCvrig Ttdv- 
xcog aaxl xal xb dovkovöd^at kaovxoov coiLoßogcov Go^LoxTfca xal xcaCvrig 
dx[i7^v övyxaxaxkaiöd^avxL TtgoLprjx)]' axaCvrig xal ro xgacpaiv ^a'vcog xbv 
avxbv av daöiiotg äötxov d^agdnovxa xal 7 tgoq)ijxyv otpoo Tcöggcod^av 
Ttdvv rot vaovgycb' IxaCvrig xal xb xögaxa^ xb ndvxcov dgvacov dg'jtaxxi- 
xcoxaxov^ naC^^atv V7ii]gaxaiv xal Ttovaiö&aL öLXi]öiv ö^sdiov xal tpogäv 
ditagaCxrixov anl grjxoig dixaCoig arc agrj^iag xal ovx av xotg Ttgoxagov 
vTcb vo^ov^ dkkd xal ^ad-vöxagov avayyakixotg %g6voig xal Ttkatö^^ axaga 
xcov xagaöxLGOv ixatvYig agya xotg Tcokkotg ayvcoö^iava xal fLV7]^r] dod^avxa 
xal l'öcog xd nkaiao ^dkiöx’ ov. 35 

xal vvv rdd’ aycoy acprjv av [iv^^rj rt]g xov dvdgbg ag xb Tcavxakag 
drixy]öiag xal dvktag xal TtLöxovfLSvog xbv köyov rtod’ acprjv xaxiirjgico 
ßga^at' d'avp.döaip.t d’ dv aycoya xal p.dk^ aixorcog^ böxtg dv xal 
rdd’ dyvoLTj xcov bkoog acdoxcov xbv dvdga | xb Tcgo^acgöraxov aig f.347^ 


21 lud. XIV 14 32 III. Reof. XVII 4. 6 39 sldovtcov 
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I. Abteilung 


^dd^rj0Lv Tcbv ccvTOv xccl ^dhöx’ e7CLdr]Xov xal Ttavzl yv^vau £o^ tcsq 
iX^L rotg ötQar7]yotg zd iv zatg öri^aCaig 6v[ißoXa* o Sri z£zrjQi]z6 
OL ^dxQ^ tdkog ojöccvzog dz^tnzov xal ^lazä zijv ixlduxpaöap tCj 

ßcG) zov dvSQog Sö^av xal oSx IdiGJzaig ^övov^ dX^ä xal ßaöiXsv^L 
5 TtoXv iidhöza raxeCvov Sloc ZLyLiig d^e^svoLg xal d^av^azog, iTtd yuQ 
ovx £lx£ lavd'dv£Lv xad^dTta^ 6 zov fti) Xad'atv ixatvog d^cog zovg iv 
zotg xazä d'abv aycjötv ixat^a övvdd'Xovg xal z^g dgaxfig aTtLOzijixovag' 
TCoXXijv yäQ at byiOLOzrizag av itdOi xal zo xa%'^ rivzLvaovv aQyaöiav 
xoLvov zijv dXl7]k(x)v ^vvaiöd^riöLv aiüO'aöLV i^Ttoiatv^ rö xal ^dhöza 
10 ro n£QL(pav\g xal SidSrikov ccTtaQaLzrjzov atTtazo St d^q)öz£Qa^ z6 za 
zTjg aQaz^g vitaQaxov xal zb z&v ^öycjv xpdzog* ovSa yä^ yv xpvTtzaOd^aL 
zatg za xad'’ axaözov b^LXCaig xal zrj jcacQa zijg övvzvx^ccg xal zij Ttapl 
zag ßißkovg (piXoicovCa^ zcjv Sa xal d'dzaQOv ixavbv av ^dX^ r\v ^)(bg 
xazä zov d'alov Xoyov xazaXd^tpaL oC zCov dvd'QÜTtcov avcoiCLOv* TtoXv df 
15 ^dXiöd'^ ovzG) övvaXd^ovza xazaözQdjtzaLv ridvvaz’ dv zovTtLörj^ov xal 
7t£QLXa^7CQOV. 

ßovXavazaL zocyaQOvv xdv zrj ^ayaXoTtöXac zov Kmvözavztvov ^ zfj 
ßaiyiXiSc zcdv TtoXacov^ dviiQ yavaö^ai zbv ai(x)%^6za zqötiov avzaXrjg Ttav- 
zdrtaOi xal aTtaQtzzog ro (paivSybavov avzoig ^ovoig olg TtaQtaxaizo 
20 zQLXLVOig^ xazazazQL^yLavoig za xal SiaOnaO^ivoig zä TtXaTöza zob itaxQü 
xal TtoXvazat z^g TtaQatxoc^ zri avCcov xa%^ odöv 

(pcXavd^QCOTcia iTcaizcbv TtOQL^a^d’ai zijv dvayxaLjzijv zQocp^v xal ztjg 
TcavSrjiiiov zojv vSdzcov xal xoivijg xal SaipcXovg aig TtööLv x^QV?^^9 
Qäöz^ axaiv dv^QcoTtotg cig jcaQ xal ^azovöiav daQog 

25 TcdyxoLVOv aig ditoXavOiv cpd^döag b itdvzcov züv aTtaQaizrizov oixovS^iog 
zi] (pvOaL d^abg avöxavd^azai. xal i] xtvovöa Ttgbg zr]v TtoXiv XQ^^^ 
xal XQL0Lg av xaz ayL(pQZ£Qa^ Tcat^dv za ziva 6xdv xal ^vvzvxatv 
dvSQdiSLV ixaivri OitovSaozalg d^azfjg xai zi Ttoz^ av avzcov ovaöd^aL 
xal iöcog d^aXai TtXatözov. aitaid^a yaQ ovzco zb %dvv zoi zca^l avzov 
30 ^azQLacpQOvatv xal Xoyi^aöd^ac' xal alvac yä^ ivd'dSa ^oXXovg zijv TtoXv 
TCQoaxbvzcjv zfi xazä ^abv aycjy^ xal vnaQrjQ^avcj ßCcj^ xal ä^ta b TtaQl 
zijv zijg (^oipiag xz^öiv azL nto Ttöd^og^ bv ov fitjTCoz^ alxa xazaXvOai xal 
aßeöuL xal övyxazaXvöac zotg dXXoig xazä zbv xoö^ov TtQdy^aöcv^ cjv 
TtoXXö zoj 7C£ql6vzl TtaQcayavazo, xdv at zi tccj i^airj^ 7tQoOxz7]öa6&aL rij 
35 TcaiSaCa zcov xazä zb Bv^dvziov Tta^ig^avojv TtaQl Xöyovg xal Soxi^cov 
ävdQcjv* xal alvat yaQ ixaivrj TtXaiovg t) älXr] Ttrj xal zovg 7C£qI löyovg 
axovzag xal Scä ßCov zovzo TcaTtoiri^uvovg (^TtovSrjv* bQÜ^cog ixatvog 
XQLvcjv xal Tracd^öfiavog zotg TtaQid^QvX^ovOi TtaQl zovzcov xal zä xazä 
(pvöLv bvza zfj Ttdvza ^ayiozrj xal TtQoaxovörj zCbv äkkov öoxCbv xal 
TtaQa\ßaXX6^£vog ovzcj ^aQ^cjg TtQbg aal TtQäyfia 
u xdkhOzov Ttavzl TtaLQCj^ivco xal zCjv viprjkojv avvcbv xal zijv cpvOiv 


M. Treu: Der Philosoph Joseph 


19 


v7C£Q(pQovrj0dvTG}v dvÖQöv 'Hul 7tä0L totg rfids 'xccd'djca^ dTtaiTcafievojv 
xal Ttdvtcjv d(p£L^evcjv xal d^aTtstsvödvrcov oXt] (pogä d'soj xal roig 
XQEixro0i. xal ^oXXovg ^sv ovv eivai rovg aig tovto Ttacd'ovtag xal 
ovvakxovzag tcjv Ttdkac TtaQicpavojv xal xad'rjyaiiövcov %d0r\g d'aoöaßaiag 
xal Ttavrbg dyad'ov^ olov rQtjyoQiOvg ixacvovg tovg Tcdvv xal Baöt- 5 
laLOvg xal ^lodvvag xal rt XQV ^(^ta^td^^aiöd^at 7t?.acovg^ ocrot Ttgbg toj 
xax^ aQaxrjv aTtaQa^ckXcj xal äLaßaßr]x6xc xal r« xaxä xi\v xcaLdaiav 
'jtod'o xal XQdxat xal xavxa Tcdvxa 7taQa8qa\i6vxag xdXka^ dig avxCbv xa 
xal xov xax" avxovg dvd^ia q)QOV7]^axog xal xijg vjl^rjXiig VTtaQdvco xöv 
TtaQovxcov q)aQOv0i]g aigacaog ßicotpaXaöxaxoL xö xotvö xax^ dvd'QCJTCOvg lo 
b^cog yay6va0i xal xad'’ avxovg ovx d^rjuioc ^övov xij jt^od'a'^ac xov 
xaXov xal xfjg dpaxfjg^ dXX’ dpa ä7) xal jtoXv fidXi0x’ ivxavd'av aitixga- 
xaöxsQOL xal nXalov xaxrjvvxöxag^ rj xaxa xovg dXXog a^orzag. 

STtac d’ b^cog xaxä xijv tcöXlv yavoixo^ (paQov ScdcoöLV aavxbv xad^- 
vTtovQyelv xiov ri}d£ xtvt ^ova^ojv x<^cX£Xojg axovxi itdvv rot xal Ttovtjpcog i5 
a^ycj^at TtaXatovxc vööcj’ i] df r]v Q£v^a0L övvex^g dvcod'av ix xacpaXfjg 
akki^ivd^ovxa xbv ävÖQa xbv yaQyaQaövd xa xal rd öxrid'og vvxxcjq xal 

Tj^aQav dal öxadbv dy^söd^aL dvdyxt] xal d’ bxtovv dvia^s- 
vov dtpoQYixco xkxfta%^aia xal dkyrjdoöCj d’ dxaQal koiTCÖv^ fti^ d’ 
vTtvov ^LX] d'q TCoxa ^axakay^dvatv, xovxo cpaQcov aavxbv didcoöLv 20 
v7C7]Qaxai0d‘aL xd xa dkka xijg XQaiag xal at rt ^dktöz^ dvayxatov xij 
vö0(o xal övyxd^vaLv Sg aiTcaiv dnavoxa, xqlöI xoCvvv 7]v dvayxatov 
aavxbv ftaQt^atv Tcovovvxa' xotg xad'^ avxbv doxrixixolg f^co^d^t xaytdxoig 
xal yv^vdö^aöt^ xrj xov voöovvxog ^a^a^tata xal a!! rt :ror’ i^atr] 
xal xij TcaQl koyovg cr;rot;d^. od yaQ ^v TtavxdTcaöi xaxokiycoQrjöat xovöa 25 
xal xaxakv0a0^ai xiiv avxav^a TtQo^aöiv' « d'av^aöxbg xrjv xaQ- 
xaQtav axatvog^ d'av^aöxbg öa xal rd dxvtpov dvi]Q^ dvi]Q ovxco yavvatog 
xal yapapbg xal xd^rjg aiäovg d^tog^ Ö0a xal öktycov xo^tdrj d^ax^&v 
7 ) ovx otd’ d)vxtva>v vofttOfidxtov (bvyxbv dvä^dTtoäov^ xad^vjtrjQaxov- 
^avog ovxog dvd^l xov xad'^ avxbi^ Ttokkd) davxaQCj xal OvvxakatTtG)- so 
Qovy^avog axthv ya alvat jitad'ov rd öoxovv xo0ovxovy xijg dvayxa0xijg 
xal bktyaQxa0xdxrig XQ^^^^ xQO(piig ^"ivaxa^ rjv atxcaQ 7]ßovkaxo 

TtaQayv^vovv aavxbv orcoodi^ xojv d0xaCcov^ d^takd^ßavav dv ovxo öri 
Qä0xd xa xal t^'dtO’rct, (bg dv^ at xal ^aydkag avxa xaxaxtd'a^avog 
xdQLxag^ 6 da %dvv rot cpaQmv i]dvg xal ri^Cov xal axa^Lvay ovxco 35 

:taQt0xdfiavog otx£rov XQÖTtov xoo xd^vovxt xal x^^9^ oQaycov xal vtto- 
xktvo^avog xal xovcpt^cov rd 0Cb^a xal 0xQaq)COV xal ^axa0XQE(pcov axl 
xov 0xtft;rodo? o0aL 7)naQat xal o0at vvxxag tkaQbg xal dxdytag xal 
TtQbg I ^triöav firjx^ djtoxQaTto^avog ^ d’ d^ta^töv aavxov^ xav ai f.348^ 
d/ot, TCQbg dyoQdv dvakd'ovxa :tQta0d'at xiiv xctv al dfot, xaO'rj- 40 

Qa0d^at xijg vÖ0ov xa xal x^g (pv0acog oi'xot ai0xr] xa xal Qv:td0(xaxa. 
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xal xavta rö avdQi xal xo xuQxeQixhv xovxo xal äxvcpov xal 
ovxmg viprjlbv xfjg (pLko0o(pLag TtolXov xal ovx hXCya sxr] Xav- 

d'&viov tö^vev, ijtel äh TtoXXoi xe äXXot xal tt^ö xcjv äXXcjv avxbg 6 
xd^vojv xal G) xad'V7tovQy£i — xal ijv yäQ 6 aviiQ vovvex^S 
5 d^sxijg STtLnekiig xd x£ dXXa xal y£vvixög (pLXoöo(p&v xotg %dd^£(5i xal 
rij xoöavxri xaXaiTtcoQia — 0vv£vx£g id'av^a^ov xo xoöovxo xov dvö^bg 
y£vvalov xov (p£Q£7t6vov X£ xal xfjg axv(piag xal xa^dTta^ xfjg dQ£xf’ig 
xal ii£xan£i^£iv £7 C£iq^vxo xal &g x£ xaxalvöai xal ^£xaO'£6d'aL xijv 
öxTjvfjv xavxriv xf]g £vx£X£tag xal d^£lipai xov x^(^^cc^ov xoöovxov TtQbg 
10 ro £v 6 xaX£öX£Q 0 v xb ö^fj^icc xal £l xov xad'’ avxbv £lx6xog ßovXoLx’ 
dv (pQovxiäa %^£6%'ai^ xb xax^ avxovg dv£ii£6rjxov iv Xoyco (piXavd'QiDTtG) 
noi'ijöaöd'ai xal üg dv /ii) äij TtoXXfjg dXoyiag öq)äg xal dß£XxriQtag^ £l 
ä^ ovv^ dyvG)^o6vvrjg £öxdTr]g xQiv£6%^ai xal äixag £lx6xcog v7t£%£iv^ 
TZQäy^a XO0OVXO TtaQOQavxag d^£Xwg xal dv£7tL6xQ6(pG)g xfjg 6(p£tXo^ivi]g 
15 d^Ld)6£G)g XG) xaXcj xal tififjg. xö äh 7tX£t6xa ^hv fjv ivx£vd'£v dviä^d'ai 
xal aXy£ivcbg £%£iv xfj S'tjfica xcjv nod'ov^svcjv ^rj ^vyxcoQOv^svo) xä 
äoxovvxa ßiXxLöxa 7CQdxx£LV xal xoöavxa xaxaxxäöd'ai xal d'7j0avQc^£iv 
savx& ^fj 7to^7C£vovxa xsQÖrj xal g)v ovx dv ^ijitox^ £i'rj ndv xi^iov 
xal 6£^vbv d^L6xQ£G)v' ßCa d’ b^cjg xal ^oXig £lx£L xo6ovxo äfi xal 
20 vq)L7j6LVy &g X£ 0vv£tvaL fihv oficjg xö xdfivovxi xai ol xcjv xcgbg 
d'£Qa7t£LaV ijcl xfj VOÖG) ^£X£LV X£ Xal 7tOV£LV Xal (pQOVTLäa 7t0l£töd'aL 
xal xb al'xLOV avx6d'£v aTtaQaixrjxov xal xb d7to0xolcxbv äcpvxxäv x£ xal 
a0dX£vrov i^tl yXaxxrjg^ G)g dv fti) TtavxdTtaöiv dpybg x^£q)oixo xal xov 
XOQTjyovvxog axcokavoL^ Tcdvx^ avxbg dv6vi]xog xal dxQ£tog avx^ avvxcjv' 
25 V7t£^i0xa0d^ai ö’ dfi£Z£i xal cp£vy£LV xäg xüv iTtovQyicjv äoxovöag 
döxjj^ovag xal xdg dyogaiag äiä xäg £xd0xox£ d0xoXtag^ üg dv 

£avxG} xal %X£lov L0G)g xal xotg ßißUoig 7tQO0£xot. 

xovvx£vd'£v xoLvvv 0vvG>v xal avd'ig Gjg xcqIv £X£{vg) xal äiaxo- 
vov^£vog avd'cg d 0vv£d^£xo xal äiäävaL xi TtXsov £ix£ xfj 7t£Ql X6yovg 
30 07 tovdf] xal TCQbg xijv 7tQ6d^£0LV äh avvx£iv xal rö Ttöd’co xovxo 

0d'ar aiia x£ xotg ix ^axQov 7t£Ql xavx^ £xov0t xal äoxt^otg 7cX£iv ij 
7 cpöx£Q 0 v 0vyytvöu£vog xal 0vyyvfiva^ö(i£vog xal d^a xad'djt£Q fj stvQtxtg 
lid'og xatg ix£t^£v 7taQaxQi^£0iv oixod^£v dvdxcxcjv xal ^VQbg ätxjjv 
äQa0xtxG}X£QOV x^Q^'^ ^ccfiTtpöryxi xfjg 0og)Lag. b äh xdA^i0xov iv- 
35 t£vd'£v £T7 C£xo xal äg ^£Q iotxbg alviy^axi xal x£Qd0xLov olov d^avndt£tv 
xb ytäkkov avxbv XQi(p£tv xbv XQttpovxa ij avxbv ix£ivov xQicp£0^at 
xovkoi'jtov xfjg XG)V Ttokkov avxov ^vi^ai0d'7]0£G)g xal 7t£Ql avxbv (piko- 
f.349’‘ xakCag xaxä xb 7t£Q\ xbv d'av^ia0xbv | ix£tvov ’lJkiav xal xfjv cptko- 
^£vov ix£ivT^v i0TOpov(i£vov yvvaixa^ ov ytäkkov avrfjv xQi<pov0av y 


.38 cf. I. Keg. XVII 8 ff. 
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TQecpo^avrjv iv itoXkri xfi trjg dxfirj xal zaxLötriv avxriv ävxi- 

la^ßdvovöav xal Ttdvv xol xkeiöxriv xiiv xrjg g)tAccvd^^cü7ttag avxiöoöLv. 
mal yccQ xcokkotg xb xaxä xov ^Icoöfjcp ayvcoöxo xal dLaßaßörjxOj Ttotog 
dvrjQ xriv dQaxr]v xal xb xojv köycov xgdxog icpd^ikk^ i'x^v xal 
ä^g)co ya djca^d^ikkog* oxt drj xaxä xbv nakaibv kbyov^ cSg itaQ aQa xCb 5 
ILVQCo xa xal xoig ävd'aötv avxöd'sv anaxai xb avödag iv ^vvaLöd^rjöat 
xotg ayyiöxa xal TtaiQco^avotg^ oiixco di ) xal rij ä^axfj xal Tcdörj xcqo- 
xoxfi xa xal döxaioxYiXL xb Jt^bg xovg Jtokkovg Ötaö6(Sifiov xal ovx a0XL 
yiil kavd'dvaiv^ ei xal jtQo^ßQaxv yevoLxo^ xävxevd^ev ovx dkiyr] xi^ri 
Tca^l xbv dvö^a xal xkaog iita^a^xov' xal TtoXkol itokkoiv^ al olöv x’ 10 
ai'Yj^ XQtj^dxcjv ev ^dka XQtaivx^ äv axaivcj cpaQatv oxl 

Ttox^ äv xad"’ ^düvrjv dsö xovxo (popäv xal aavxotg iiaycöxrjv ovrjöcv xal 
öo^av xQLVovxeg, aTtal di) xavd'^ ovxcoy xb ^lav ^tQoöieöd^aL xal bxLOvv 
axalvov ovx alxov atQov^avov^ xäv al itdvxa yCyvoixo^ ov xöv Qaätcov 
xa xal avcjvcov^ ov xcov di;(J:ro()idr(Di/ xa xal TeokvxifirjxcjVy xcjv da xal 15 
^dkiöx’ ovy ^LOd^ov da ^övov xrjg diaxovCag axaCvo ä^iovvxa TtavxaTtaOiv 
äxQaTtxcog aito^r^v xal xiiv dvayxaöxijv dxcocpaQaöd^ac %QaCav, xal xoCvvv 
anal iirjxc xaxä xov ävdQbg alxov d^av cjv a^cjg alxa xal TcaQiytvaö^ai 
ndvv XOL Ttod^ovvxag xal itdvxa itaLQCj^avoc xQoitov oid^ axlaitxov aitatxa 
xfjv ^axddoöLV xal avitotCav xal ijxiOx’ är^dcog avxavd'av ^v öcpCöLV 20 
läöd'at xal xaXaocpOQalv xä xov ito&ov xal övxvä itaQ^ avxcjv aitaQQaL 
MaxaQLco (rddf yäQ ovo^ia xco xdfivovxc) xcov iv %Qaia xal vitiQ xfjv 
XQaCav dl ^Icoöijg) xal djg fitjnco xacog, xal äficpoxa^OLg 6 dvfiQ 
äyad^cüv ahiog' rd ) ^av g)v adai xvyxdvaiv av ^dkay xotg d ’ av itoialVy 
ov fidkL0x" alxs 0(päg acpa^tg* ^äkkov da xal avxovg xvyxdvaiv cjv aQ^ 25 
adai 0(pL0L, xal ßdkkovxag äkkrjy ^äkkov d ’ äkkrj öxoicov^avoL xal ßdk- 
kovxag älkr} ^rj d ’ ovxco dfi xov xaxä öxoitbv atpaQOv izoqqcj xol ^ 1 ) 
d ’ aitaix’ dys rjdi^xa xal av ax^iv, xal 6 ^av koyog (pr^öl 

xbv ßakdvxa xaxä xyg xvvbg xal ^ 1 ) xvxovxa xal xad^ixo^avov xyg 
^YjXQviäg cjg aQ^aiov aQicdöavxa X'tjv xuxyv xal av ^öd^avxa itgbg 30 
xädoxyxov xaxä Oxoitbv ovxyxL0x bvy xbv d£ cpdvai ^^y d’ ovrco xaxcjg^’ 
xotg d’ ditoxvyxdvov0L xov ävd^bg ix xov avd'iogy cyg xyv aQxyv y 
itQod^aöLg yvy aitQaxxa xb ßovko^avov xrjg tlrvxys dv MaxaQico xad^^ 
f^dovfiv avd'ig xal itokky itaQl avxbv yv ivxav^av y dcpd'ovia xal y 
axaiQaia xal xcov ä^xaicov xal qyckoxdkcov ävdQöv y öitovdy xal yiaya 35 
df ^ idi / xdvd'Qcbitco övyxvQy^a \vkka%aLv ävdpl xolovxco xal alöoLXLöaöd'ai, 

6 ^av ovv itQid^avog /Jioyavy xbv Kvvixbv cpikdaocpov {yavaö^ai 
yäg xovda itaiQaxaig aix^dkcoxov xal itQad'yvai | :;roAAoi5 xivog) f.349^ 
öipodga ydo^avog xy ^vvxvxia xavxy xal xov ävdQog äitokavcov xaxä 


ov 


16 (iiGd'öv 28 Plut. de tranqu. an.4670 30 fiTjTQV&g 37 cf. Diog. Laert.Vl2,74 
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xccLQOv ävd'QcojtoLg (pccv^og xig &v eoixa^ d’ a^<xd^i]g xCbv 

ßeXxCcsxiov xal xqyjöl^cov iavx&^ d' cog xs Xad^etv xayccd'bv xsqöl 
cpaötv s'x^^ ayad'bv eXe'ye dat^ova xrjv olxlccv ELöeXd'stv avxov xal 
üg av TtoXi) ßiXxiov b%cov i} tiqoxbqov ixakXcoTti^axo xal [laXiöx^ 
5 evyvcü^cov xfi xv^rj xal xco &v8qC. äX)^ oi SQQovxiov^ xal 6 

xxTjöd^evog xal 6 TtQad-elg ztLoytvrjg avxotg ^dX^ avxöv dai^oöi xal 
xvyaig avxotg ^dX’ dtSBßaöL Qtj^aöt xal dvöq)rj^otg xdv oig Soxovöt XQV~ 
0XOL xtveg elvat xal ev^ad'Btg xal xQifiötiLOt xä iieyt^xa jIsqI xcjv d'etcov 
d^ad'atvovxeg’ Maxagtco eotxe^ xal itavxl xovxo äfjXov i^ol doxstv^ 
10 'jtQOvotag TtSQl avxbv dyad'fjg spyov ysve^d'at xal TtoXXij xtg bvrjötg 
^loarjip ig avxov yivoytavog xal xaO'djta^ 0vv(ov‘ xal ov Xsyta vvv 
ey&ye xä TCQodriXa xavxa ^6vov^ xb xf^g XatxovQytag xov ivde- 

XB%sg xal xijv xaxä xrjg voöov xal xijv xaxä toöavxrjg dvöxsQEtag em- 
^sXetav xal ejttxovQtav xal itäöt Xoyotg xal näßt ^Qdy^aoi^ xal d^cpo- 
15 xBQOtg xaxä Ttäv xb ytvöiievov aQtöxotg^ xal xijv xöv evyevav dvÖQCJv 
dt avxbv d(x)QO(pOQtaVj S)v daot av xal itXalv ^ 8aot dv^ aXX^ bxt xal 
xavxQOv aQaxfig ^v avxö xal xcjv xaXXtöxcov axatvog VTtö^vrjiia borj^aQat 
xal oöat vvxxag öv^ßtoxavov xal övyytvo^avog xotovxog avi]Q avvofi^aC 
xa xal aQatv xä daovxa, xal a^a xaXaötov^ybg fiav ^v xal xacog idoxat 
20 Maxdgtog^ aXX^ axcadcoxa TtoXv ^dXtöxa rö xaXcj dt a\)x6v xa xal x^]v 
avxov övvovötav xal xotg ßaXxtöxotg xal TtXatöxov döov aavxoif xQatx- 
xcjv yayova xijv anatvaxTjv xa xal öaiivrjv dymyriv xov xoxa xal a^a 
TtoXXotg yayova yvcj^tfiog xotovxog cov^ otg ovx ^v TtQOxaQov övvaxov- 
öfiavog ’Ico6i]q)^ xal xotg Tta^l avxov Xoyotg Tiäöa ävdyxrj 0vvat6ay6^avog’ 
25 xal ^v avxü xovx^ avxb jt^ödyXov avd'vg aig avapruitav xal xXaog ^ayt- 
cfxov olov avxod^avj bg av Ttvd^otxo xävdgl 6vvotXG)v ^Iciöijcp xal ijdtöxa 
xal xatQcov övvotxcjv xal TtQog avxov x'^v xotvcovtav Ttotov^iavog' ^rj 
yäQ atvat xotg avoytototg %atQatv xov xo0ovxov xijv agax^v^ fit) d’ 
äXXox^totg xa xal dvotxatotg d^tovv aavxbv ^v^ßtovv^ dXX^ atvat xotvöv 
30 XL XCJV XQÖTtcjv xal x^g TCQod^a^aog^ xal xbv b^otov yäQ äyaiv d'abg ag 
xbv b^otov TcaXatbg 6 Xöyog ovxog xal jtdvxcjv ov^T^xtOx’ äXrjd'r^g^ 
ovxovv ya aöxtv ovdi natpvxa tivq övvdTtxatv rl^vxQOtg ovdh 6x6x0 (pog^ 
dXX^ dvdyxYj xcä6a (poxbg al TCri aQa p^a'vovxog (poxoatdfj xä n^ööotxa 
ytvaöd'at xal ÖQäöd'at xal xov xdXXovg aTtoXavatv xal xrjg xdQtxog 
35 axatd'av. xal xovx^ fjv olp^at xal Maxagio xijg XaiiTtgöxrjxog ^loöijcp 
xal xf^g (poxavyatag iTttatxog bvaöd'at xal ßaXxtöx^ 'B%atv xal doxetv a%atv 
f. 350 ’' ßaXxLöxa^ üg | ov p^äXXöv yd ot xrjg dö^rjg dvxavd^av fiaxöv^ i) x^g XQiqöaog 
TtgdxaQOv av atvat xal xov ayad'ov xaxä cpvOtv avtöd'av pLaxaXap.ßdvaiiK 
xal xb plv ovxog a^at xal al^a xrjvtxavxa Maxagto xal xb Trgäypa 


3 ohiiccv 31 Hom. q 218, cf. Corpus Paroem. Gr. I 350. 11 559. 
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xal vvv dq)* eötiag (paöl rotg vvv loyoLg Jtiötöv^ otg Jteqi. exec'vov 
fivTjfir] xal ratg evcpruiCaig xal tä xaxd MaxaQLOv xulqov 'e%ev Tta^a- 
XQYj^a xal (3vvEL0dyexai [lex^ evdo^Lag ä^cpotv xal TtaQsld’etv ovx oiöv xe, 
Twv ^ev ys xaxä xfiv ^ayalÖTColiv ÖLaxpißcov dvdyxrjv djtoxtoQStv 

'I(o6ri(p BTtetx^ ovx oUyoig vCxsqov öiä xo XQaxfjöav avx^ X7]g 5 

TtoAväo^iag^ Sg äv fti) (peQetv ex(ov xb ßdqog eTttxeL^evov xoöovxo xrjg 
Ttegl avxbv öjcovdijg aTtdvxcov xal vTtSQßa^Xövxcog x(bv 

Tto^ovvxcüv xbv ox^ov XE xal xovg xQÖxovg^ ^r^dEv ^xxov r) xcbv dvd'QCj- 
Ttcov OL TtkELOvg xd 0x(!)^[iaxa^ xal xb ccTtQay^ov ix TtoXkov nod^av xe 
xal öTCovdd^cov xfj aQExfj xaxalECTtEi ^lev excov avxbg Maxdqiov^ xal av 10 
8 e äxcov ^dXa rot xbv ävÖQ^ dXyovvxa^ ^dXa rot xal avxbg dXytov, xal 
xovxo yccQ i}v ^ovov 6 [ka^bg ixEtvog xal yakrjvbg xal 

oxaxog dvd^QGJTtov dtv l'ö^iEv uTtdvxcov dv^QG}:toig dYjörjg’ xal ^dhöxa 
xovxo xolg yE 7ro0^oo<yt xai ot övvEtvac nro#oi5<Jt Sia^tavxog, xal avxbg 
^Ev ovv ovxTjxiOx’ drjdög sxcov^ (fEvycov aial xijg EiQrj^Evrjg alxiag EVExa 15 
xovg q)Lkovvxag xal xdg avxcbv diaxQißdg xal xdv fLEöco TtQdy^axa cpOQä 
Ttdörj xdxovg boov aTtoxQETtö^Evog' ov ydQ :ror’ ovx i]v öv^TCaQOVxa 
Ttdvv rot öcpiOLV doypXov alvai xfjg tveqI avxbv xi^rjg xal 0:tovdr]g EJtt- 
dcdovörjg Eöaal xal Ttdvxag d-EQ^cbg iit avxbv XLvovör^g^ üg ov itox* 
aTtQay^dvcog a%ELV' xdvxEvd^EV ovd^ d^rj^LCog üg xovg iqaöxäg TtaQyxElxo 20 
TtELd^cov xcjv TtQog ^Ebv ^dXiöx^ EQG)X(ov avxcjv xal xrjg v:tEQXELii£vr]g 
Ttdvxcov avx^ TtQod'iöEcog. xb ^\v yaQ xiiv Eig iavxbv önovd'^v xal 
XL^ijv ditoxQETl^aöd^aL xal xaxaößiöaL ovx ^v dXX(og 7) (pavXov yavöfiEvov 
xal fiExaßaXövxa xfjg d^ELVOvog £%E(og^ xb dh fti) ^QOöLEöd'ac xovg öl 
aidovg xd xax^ avxbv dyovxag xal Ttöd'co ÖLxl^avxag avxö XQfiod^aL xal 25 
öwEivat xal ^dXiöd^^^ ^vCxa xai xig ETtEiyEt XQEta Ccpäg^ bxcoxEQa eI'xe 
xaxd il^vx^v ovaöd^ac xal ÖTtrjovv ßEXxicod'rivat xal na^Eiv ev^ elxe xdv 
xotg Evd^dÖE xaxd xoö^ov TtQdy^aöLV ijxoc y^Qt^Oxov xivog xv^elv^ ij xiva 
öv^cpoQav id^aöd'ac Xöyocg^ xlölv EQyoig xal (piXoTCOvCa xaxd xov 
Xvitovvxog xal xrjg dXyrjdövog dxEOdidvva jtoQLöaöd^aL xfjg iavxov 0og)iag so 
ij dQEXYig ij oXcjg iTCLfiEXEiag^ öjvcjg a^a xal fidXi0xa öoxovvxe dyir\yE%ri 
TtELQCo^Evco xvyEiv E^ELvai^ xb öe xal xad'dTta^ dXXoxQLcoxaxov \ alvat f,350^ 
x^v avxov XQÖTtcjv xal xrjg xoöavxrjg axoLiioxrjxog xaxd cpvöiv sig olxxov 
xal dv0G)Tciag ovx otd’ üg eI' tioxe xal dXXco xcy xcbv dTtb xov Ttavxbg 
aiöjvog itXiov dvSq^v' xal öelvov ya aivai xo^ucdrj xb TtXatöxov ivxavd’^ 35 
äoj^oXov xal xijv xav (piXovvxcov oixxL%6\LEvov ETtiTtod'rjöLv xal d^a xi^v 
xfjg %()£tag xvxbv iXTtida ve^elv iavxbv xfjda xad^dna^ xal dTtoxQETtEöd'aL 
x&v ßaXxiöxcov xal xfjg itQcbxYjg avöxdöEcog xov ßiov. xal rt XoiTcbv 
aQa r] rö öJtovSfj q>£vy£LV xal xd^Et navxl xdg fiExd röv 7toXXd)v etcc- 
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I. Abteilung 


xal rb Qäözov eig xoLVCOviav xal xav ei ^ccXlöt' avrotg 

avcaQcbzccrov xal ^7]dev ^zzov zov xat^ avzbv dAAoz^ccozazov ijd'ovg 
xal dviaQCJzazov ^ avzotg; xal zovzo ^ovov dvy]Q zolg cpikoig di^dfjg 
xal avzbg ovx^xlöz^ drjdag eliev evzavd^a xal aXycjv ^lev b^icjg itavv 
5 rot xal dvöxBQög (pSQCov* i} zi yccQ ovx e^ekXev exetvog; dkk^ eixev 
BTtBLZ^ CC^bIbL Xal aTCBZQBTtBZO ^t'Aotg TO ^BQOg XaQL^BOd^aL ZOÖB^ xdv Bl 

Ttdvza Qaäiog ijv xal ftijTtozB Ttpbg ovöbv aTtoxvaCiOv tcövov^ i]v bzav- 
ovv ÖBT] XQTjöi^og yiyvBöd^ai, a'k'^ Bvzav^^ ovx Bi^Bv ällayg XQriOd'ai 
dvdyxrj ^äkXov zol^cov xal Ttdö^cov ij Tteid^o^Bvog. xal yaQ zb 
10 Ttdvzcov TtBQi avzbv XC%vov xal rj Ttod^'^ xal zb 7t()bg eaviobg exdözcjv 
dv^eXxov xal zb Tt^bg dXXyXovg (piXozi^ov xal i] dynXXa^ TtQäy^a d^av- 
liaözbv OLOV BxzoTtcog xal oiov ovx dv yn^zcoz^ üXXg} zo xazeide zig t) 
fi?j;ror’ av bvvot^öbib zig iq Xiyovzog dXXov Tceid^oiz^ dv züv ayvoovv- 
zcov zbv avÖQa' aitoQ'qöaiyn 8^ dv (bg dXrid'cbg^ bözig dyvooirj zöv vvv 
15 bvzcjv' ood’ oi^ai yeyove zo tcXbov ij fiäXXov zoöovzo Tcap^qOi’ bqbip 
zov aTcb zov Ttavzbg aiovog zi]v aQBzijv tcbqixXbCözov dvÖQov^ bzo di) 
xal rjv xoivbv BTtiörjg ccTtaöi^ xal riv iBQOig dvÖQdöi xal ^ova^ixoig^ 
7]0vxioig ZB xal iiiydöi^ xal ov ^äXXov dvÖQaöiv t) yvvai^l xoö^iaig^ 
zolg Bv zbXbi ZS xal 7r^06;|'0V(?t5 xal böoi XoiTtol xal zd devzBQa q)BQOv- 
20 zai‘ xal ijv ov^i^xiOza ßaöiXevöiv avzoig xdvzavd^a ^rjälv ^äXXov söziv 
BQBtv dvÖQdöiv iq ßaOiXCoi öv^vyoig' zoig ^bv ovv xal Ttazgbg aTtedi- 
äozo TtQbg zbv ävÖQa öTtovdij xal ziiiiq^ xal ov TtQdy^iaöi ^ovov xal 
ccTtodei^Bi zov BQyov^ dXXd xal Xöyoig dnediäozo^ oi 6^6 xal Tt^bg avzbv 
xal TtQbg (ÜTtavzag oiJrto xaiQOvzeg exdXovv xdv eitiözoXi^aioig Ovvü'rj- 
25 [laöiv^ og aQa zi^ovzeg ^äXXov ij zi^o^Bvoi zov TCQOöQq^azog avzoi. 
xal zod^ ^loöricp zov7ti07]^ov xal zov b^ovv^ovvzov l'öog dTtoze^vov 
dXXov TtazijQ ^v bvo^^ dvi^Q ßaöiXevöi xal xXijOig avzy' dzd^ dij xal 
ovzo dr]Xovv xal ovx dXXog avzbv xal Xeyovöiv böbi TCäöi xal dxov- 
ovöiv d^q}oiv^ avzo zb xal ßaOiXevöi xal ^qdev ^zzov öcpiöi zbv jtpoöij- 
30 xovza xal eiod^oza ZQÖTtov %Qo^BvoLg, 

ovzo dfj rot jroAo rt rb xAeog tvsqI zbv ävÖQa xal q OTtovdq^ xal 
'XäOiv dvd^Qoitoig xoivbv xal itäöiv Bvyevijg BXQazBi tibqI avzov tiqö- 
f.Söl*" Iqtpig Bx 0v^(pd)vov I xal XQiöig xal Ttdöqg avzbv d^iovöa rt/xfjg xal 
doxiiiaöi'ag xal oöq zolg xaz^ avzbv dvozdzq xal TtQOzq' xal ^öva 
85 of zdx ßaOilBov zavza xal zoiavza TCBQido^a xal ngdy^aza xal ovo- 
^aza^ og zs xal TCoXkdxi äeqoav d(pov zb xaz^ avzbv eyvoözo* xal 
TcXslözov xal del tcXbiov IxQdzBi xal ‘JtQ 0 v%oQBi zbv :7i:^wrov Tcoi^isva 
zq IxxkqoCa xaza^iav dTtoSod^qvaC zs xal zovg avzqg ol'axag By%BiQi- 
öd^qvai xal xad^ölov zfjv i7tl Ttäöiv dQx^jv» ditavzBg^ og 7t bq bx övv- 
40 O'tjfiazog xoivq xal TtpopQqöBcbg zivog^ Big avzbv boqov TtaQaxQq^a 
‘JO. ‘J1 loTiv igslv i. m. 
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öjiovdfj TtdöT] öv^cpQoveg ovk üXXov ovd’ sötlv oörtg ov' xal ^eya rdtf’ 

4 

8rti}evro xal ßtcoopeXioxaTOv xal zrjg d^iag iv xaiQa st ccq^ xal 

TcäöLV iTCtaLXCjg rdd’ evxratov teXsö^oQov yayovbg xal o Ttdvtcov tiql- 
aivt^ dv rjdLörd xa xal axoi^oxaxa^ alTCaQ olov r’ iiv' xal oi) ßaötkalg 
avxavd^a ^aXXov t} xal Ttdvxag av&QCJZOL^ xal o6ot xcjv laQav xal xi]g 5 
^aLOxagag xXrjgovx^'ccs ^cd xov ßrj^axog^ xal oöoi xcjv axxog^ x^g xa ya- 
gov()Lag xal xav av xaXai^ xal adgol xov Xaov xal Ttgovxovxag xal oöoc 
liri xoLOvxot xdv xob V7tr]x6c3 xi}v xov Srjfiov xd^iv axovxag* xal ngo 
xovxcjv axi [idXLöx^ alg ovg xb itdv iv xoig xoLovxoig yxac (xal xb 
xgdxog avxol xcjv tpi](pojv xal xcjv dgxcctgsdi^v (pagovxai xal xov cpv- lo 
Xoxgivalv avxavd'a xal Ttgoxst'git^o&ai xovg x9V^if^ovg xal 7taq)vxöxag 
ajcl XO0OVXCJ ngdy^axL x^v aitixL^tav xal xrjv löx^^ alöiv dva^ojö^iavoi)^ 
XCJV davxagcjv axxXrjiSiav ot Ttgoöxdxai xal dgxt^oi^iavag (o? ^rj raAA’ 
ccTiavxa Ttdvxag l'öcjg öv^cpcjvovvxag da xd Ttgbg xdg xotavxag b^cjg 
aöXLV bxa doxL^aöiag xa xal dgxaigaötag avxavi)'^ dcpiXovaixcog TCavxd- i5 
TtaOi xal Ttd(S7]g cpiXagxiag xal ßaöxaviag dvaxagoi xoivf] xal 

öTtovdd^ovxag)^ cjg avbg xgavoxaxa xov dyad^ov xal Ttgoöijxovxog ovxog 
xal TtäöLv a^g TtgovTtxov xb ^vyxaxojg7]xbg axovxog^ övvtavxag xal övii- 
(pgovovvxag ovvx\aOav aig xavxb Ttdvxag^ avxöd'av rtd'aiiavoL axkoyc^ov 
avxbv ^Icjöriip ajcl xfjg rooavxyg agyaoiag xa xal a^Cag jtdöacg il^Tjcpotg 20 
aigov^avoL, xaxgdxig ydg ijdy xcjv xacgüv xfjg xaxd xbv ßiov dva- 
dai^acjg avxcj xal Xa^Ttgöxrjxog ot rcovd’ oorot OvvxaXatg azl Ttaxgtdgxr] 
xal xvgiOL xöv xax^ dvdyxrjv OvvfjXd-ov övvax^g dXXox dXXoig 

^019 %(>di^otg xbv aid^Lö^avov xgÖTCOV dgxatgaötdoat xaxä xb Ttagaöxäv 
xfjg axdoxoxa' xaxgdxcg da xal TtgoatXovxo xbv ävdga xal dvaiTtov 25 

xaig axXoyatg övvrjyogovvxag xal xfj xcjv a^cjd^av xgCoai xal xbv xotvbv 
6cpC<5i Tcod'ov d(po6Lov^avoL' dXXä (iriv xal xoödxig anaix* aTtaxvxov avxov 
xal ovx otot xa ayavovxo xfjg xaTtaivocpgovog avxov yvcj^rjg nagiyava- 
od^at xal vTtb d^aöd^at xal xfjg Ttagl xb idicoxavifat dtd ßiov xad^d- 

Tta^ Ttgod^aöacjg xal xov xgdxovg, xal xäg fiiv Ttgcjxag ixaCvag aitikoydg so 
xal dvayogavOatg avaTtoCai xal ^naiyav d^a ^av i] Tcavxbg xov atxöxog 
Ttgövota xal xgifftg^ xal d^a i] xov | xv^atv aXTtlg xoig ovTicoTtoxa 7ta- f.35l' 
Ttaiga^avotg, xä davxaga d’ a^ol doxatv yv xal fiaxä xrjv TtoXXrjv axaLvi]v 
avöxaöLv xal aTtayögavöLv xov dvdgbg töcjg ^lav xal av^tg did xrjv 
aXTtida ((fiXat yäg dal xb ö(p6dga aTtagaöxov xal TtoXXdxtg dxvxov0L xal 35 
av aTtagaöxov aivac xal ov TtavxdTtaöiv dTtaiTtalv xal xdg £A:jrtdß'^ dTto- 
XiTtaiv ^vyxcjgovv xal (bg dv avd'cg Ttavxbg xov Ttgoötjxovxog aTtiftaXafg 
atvac doxatv xal uijTtoxa xcjv xaxd Xöyov xal dixatcjv aTtl xCj Ttacpvxoxt 
xov Ttgdyfiaxog d^ad^aig rj dyvcj^ovag xgtvaöd'ai)' ^dXtöxa da öcpiöt 
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I. Abteilung 


TcatQOif elxs rrjvixavtcc ratg ixXoyatg ccQ^d^^iov^evog ^Ico(Sr}(p' äg zt fi?) 
liäXkov avzbv ri^äöd'at xalg ip7]q)0Lg zavtaig xal xQLöeöi (xQi]v«c ydQ 
Ö 7 ) xccl TOVTO xal sl'xovzd re xal rj zovg övvaQid'^oviievovg äXXovg 
xazd TO id'og rcjv ixXoyav ivzsvd^ev zi^äöd^ac zi] övvzd^si [isz^ dvÖQog 
5 tocTootoo xal xocvojvca rfjg doxLiiaöiag xal XQLöacog' xal d^ia xal rod’ 
byxov zivä xal öa^voty^ta cpaQaiv ovx avzolg ^övov^ dXXä xal rCo vijjaL 
xal xT] d^Ca zijg TCQoOzaöLag. 

xal zovzo fiav löcog ovra>‘ ov [iijv dXXä zb \iayi6zov bvrcog aig 
öa^vozrjza xal ZL^rjv xal rw TtQOxaxaLQLö^avco XoiTtbv aicaiza zovg 

10 zrjg axxXrjötag ol'axag 7taQaxQy}^cc xal dal ^lav ovv ^ad^vözaQov ^Jcoöricp 
avzbg vTtacxcov xal xaTcaivoviiavog xal h^zcaQal dovXoviiavog biSa xal 
zcjv vzb xaiQa xig avxaXaöxdxmv xa xal d^ad'aöxdxcov. xi (J* d^a rdd’ 
axaCvG) ^aya; og ya xal TtQbg anaöav b^ov xad'dzca^ xijv laQcoövvr^v ovxoig 
alxs xal ovxco ^aycöxov cbaxo xb XQW^ Ttdöyg XaiiTtpöxrjxog xal 
15 vTtaQOxyjg 'xal aiSovg xi^iov^ äg xa xal vTCaöxaXka xad^dita^ aavxbv ix 
xovxov xal d7taxd)QaL xb TtQbg avxb ^r}dav ixavov^ ft 17 da xacpvxbg 
xal TtQo6i]xov TtaQl aavxov xal bxr^ovv (pQOvatv 6 tcoXXo) xcj TcaQLOvxt 
TcaQa Tcdvxov xal Tcdör^g yvcb^rjg xal xQLöatog d^LOv^avog* dXX^ aöxaQya 
xb xaTtaivbv dxivrjxov aavxa xal xfjv ’^xxco xd^tv xal xdxcj ^avovöav* 
20 «AA’ ovx 7]}iaiipav oXcog xijg a^aQx^g xov ßtov itQod^aöacjg^ ovöa xijg Tta^l 
xfiv avxakaiav TtQOiXYig avöxdöacjg xa xal axQaTtxov xtjqcjv xb 

Xd-a^aXbv aavxa xal ditaQixxov xal Ttdörjg dTtoirixov a^cod^av 0anvöxrjxog^ 
aTttd^axov^ xal öxr^vrjg xal byxov xal xööiiov, ravz^ aQa xal '^TtaQ 
acpYjv olrj q)OQä cpavyaiv loaxo xovg ;roAAoo^ xal xijv ^ayakoTtoXiv 

25 xavxrjv xal ßafJiXatg xal ßaöiXata xal TtaxQÖxrjxag xal TCQoaÖQLag xa xal 
7r()o;tAi^'<T£t^ xal ^vvovOiag xöv av vTtaQOxcctg xal xiiidg xal Ttäoav xfiv 
dvxLö7tG)0av xal dvd'iXxovöav iqyaÖQOv BTti^aöiv xal ddxoXCag Ttdöy^g 
VTtöd^aötv 6 TtaQa xo6ovxoig iyyv^va6d^avog xotg xotovxocg 

Xöyoig xal Xoyc^^otg xal xotg ivxavd^a xafidxotg iyyrjQaOag dxdfiag xal 
50 drjxxyxog Ttavxdjta^t xov TtaQl zavza x6qov‘ xal xovx^ axatvog ^6vov 
XIV drjdrig xotg ;ro0^ov^t xal TtQlv atQrjxai 6 Ttdvd'^ ijdtCxog Ccpiöt xal 
Ttdvxcov övvaivat (ptXxaxog xal TtQOöoQäv olg iv TtatQa yavoix^ dv, 

£. 352 ** xal xotvvv t7)v iv xa | TtQoaxovxt xfjg TtöXaag 0a06aXovtxr]g iTtl 
xoQVcpYig oQat xal fjövxiag xal dTtoxo3Q^^^03S >^ocl iQr^yiCag xav TtoXXav 
35 novijv av axovöav xal Ttdörjg avyavovg dycjy^g xal xov xaz^ avxbv 
öxoTtov öxaQ^ag ix fiaxQOv xal otxrjöag ovx dXtyov xaXavxav 

iTtatxa xal xavxrjg dTtÖTtQod^t xaxd xtva Ttdvxav dTtöXvxov xal dTto- 
öXQOtpov iQTfj^tav xaxaXvatv dvd^aiQatxai. xal ijv xöäa ot TtoXXi axrj 
Tto^aivhv jidXiöza xal (ptXov<^ i^ ov xal aig TtbXX^ ixy] xal avxa övvoi- 


2 
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(5%ov6aiog ävijQ xccl tcbv avrav xal TtaQankriiSCcov ai) a%(x}v xo^idij 
xal atQaTttog exö^avog xat 6^6(pQCjv rä d'ala xal tovg itaQi a^axiiv 
Ttovovg xal tC ya alXo ij Ttdvrcog ä^Log avrov xal Ttdvtcov d^tog avx& 
xal 'tidvg OQcb^Lavog xal öqojv xal övvcov xal öxaijytov axxoTtcog xal öxaQ- 
yö^avog xal ov ^äXlov avrbg av voöoig xal oig daoL dv äXkoLg xax^ 5 
dvd'QCJTCovg ati ßiovvxi TtQoöaxcjv avxß) xal V7tr]Qaxov^avog^ ij tobv l'0cov 
xal avxhg xvy%dvcov daijöav xov dvÖQbg xal O^aQaTtatag aTtdörjg, xal 
Ttdvxa öcpCöL xoivd xal dpxovvt* dfopocv xd xrjg 
axaCviqg ^ovrjg aig xb xad'dTta^ dnaQixiov xal d'jtaQtaQyov aöxavco^ava 
xo^cÖfj xal ov Tcod'av dXXo^av tcoXX^v d^aXaL x^QW^^^ dixl^cbvxcov xal 10 
xrjv iitCdoöiv x^Q^^ aixovvxcov xal cpiXov xal xax^ a^og aig xb 
Ttd^Ttav oXiyaQxaOxaxov dnova^ovOav^ axxa itäöa dvdyxy xal ä ^rjdavi 
Ttoxa xcbv andvxcov avl dCxaia xb yiyvö^avov axTcXaco zij cpv0ai xal dita- 
XQ't](^£v dv iöd'jj^axa xal TtagißoXal xrjg dvd^QcoTtLvrjg död'avaCag xal xb 
xfjg XQvcpijg dvayxaöxbv ag oöov oiov r’ iöxlv ix tiqox^Cqov xal Qä0xa 15 
xal ß^axv Ttdorjg cpiXonovCag xal TtoXvTtQay^oavvrjg iXav- 

d’a^ov, ovxovv ya diaXaö^ai xolv dvÖQolv ovd^ bxiovv bxcoovv av 

^agai TcXaov ßaXxiov^ ovd^ üg TtQoöijxov ^läXXov TCQoaxovxc xal <paQO- 
^avo xd TCQCJxa, ov xCbv xqlx^vov ixaCvov QaxCcov öXiycov^ ov xijg ^d^rjg^ 
oi) xa)v xQoq)L^c3v äXXcov (ovx old^ &vxlv(ov' TtXijv bxt xa xb TtXatov 20 
xal 0x^^^^ ^d(,v av Xaxdvoug riv xal bo^QiOig^^ ov xov 7]äc0xov (lav 

vö'axog aig tiöölv xad'd^ca^ xQV^^^^ otcox^ iöcog TtQog y axi 

xal xov oi'vov ovd^ oöcov ol^ai xöv rj^a^cjv. ovxco ^Iv dij Ttkaov ovSav 
riv dvÖQl X 060 VXC 0 (xal xavxa xoig TC^oxa^ocg xp0^^^9 ddpöxa^ov ij xax^ 
axatvov' aid'c^^avco) xal itdvxcog Svöx^Q^^^^Q^'^ dAAox^iöxrjxt xal xocg 25 
avavxioig ^v^ßaCvovxi* ovxco d’ rj^av xd Ttdvxa 

aTtl TtkalOxov d^cpotv xotvd xd xijg av avxalaCa cpikoöocpiag xal xi\g 
dlkiqg öv^ßicböacog^ ai xal TtXaov alxa itdvxcog avörikov xov xaxd xi]v 
ioöxTjxa xavxriv xal xotvcovCav d'av^axog oxco dij ZQOörjxa TtXaov cpa^aö^^at, 
ovxco da rot xal av^Tiagdvavxag xipf xaXlCoxriv xal TtoXvxaXxi övvoi- so 
xrjOtv xavxrjv xaXavxcjvxag aTtaixa xal xotvcb xaXat xal ^axaöxdöat xavxrjv 
aOcpQayiöavxo xal 0vvaxlat0av xal xrjv avxavd'a TtaQOixCav l0cog xal 
^axQvvo^avrjv xä) Ttod^co xaXa>g 0v^ßL(o0avxag xal dioixriad^avoL xal dal 
^axaaxava^o^avot dtaÖQdvxag xfig | avco TtaxQLÖog yay6va0t^ TtQog ijv ax f.352'' 
TtaQa0xavijg xal xrjd^ axi tcco xQißovxag aTtohxavovxo' xal rov ßiov xb 35 
ÖQä^a x6da xal xfjv 0xriviiv aig xakog Yjvvxoxag xdXXv0xa xd xa^^ avxbv 
axdxaQog xal riycovi0^avoi koiTtbv aTtaixa xoivrj TtQbg dkri%'Lvi]v ßioxijv 
ft£r^^^vro xal xd TtaQaxQaxovxa xal Qaovxa TtaQaxQa^ovxag axd0xr] 0Ttovdij 
xal TtaQaÖQaiiövxag ijÖT] xCov a0xcbxcov aXdßovxo xal ^avovxcov xal bv- 
xcov dal xal xrjg dlrjxxov xa xal dxivrjxov xal dxQaTtxov ^axaQibxrixog^ 40 
^g rj^cjv dal xal Ttpbg ijv acoQcov daL 


( 


28 


I. Abteilung 


xal vvv 6 xaXbg oixovö^uog ’lcoöijcp xal Ttdvta öo(pbg TCQOTte^ipag 
Tov ccvTOv övvoLxov xoX (pCXov bnaöbv rai'g eroL^aöd^BLöaig ixetöe 
^ovcctg ra%vg STcett avtbg ccvta xcctÖTCLöd'ev Ovvb^blöi xal (SvvaTtacQBL^ 
G)g dv ai(üQi6tog avxov xad^aTta^ iv oig dv bI^tj xb xal yCvoixo xal 6 dt«- 
5 xovog avxov XQvcp^v bIi] xb xal övyytvoixo xal kBiTtoixo növog 
BQrj^Lag ivd-dÖB ÖL^a xd^vcav avxov xal XQLßcov ixi Ttco rö 
xöÖB ßioj. xb ÖB xal dl Bvxrjs d^cpolv aBL Ttox^ '^v xal öv^ßLööat 
TtavxdTtaöLV ax^rjxoi ^BVovxBg^ icp^ oöov ivd^dÖB O'fö doxoCx]^ xal övv- 
aTtsXd^Btv BXBivr} xcoQlg avxoC^ otcoxb doxoLtj d'Ba, xal d^Bbg Big xB^og 
10 dycov q)Lkavd'Qcb7CG)g dixaCav ahri^iv ditoitXriQOl xifv ahriöiv (5(pC0i xal 
xbv TtO^OV, 

xal 0v fifV, Q xdkktöxB vvv avxbg yi>al 

ü)v bIxb 0b 7t6%og^ diacpBQOvxcog hvx^^' ^al kLTtbv xä TCaQovxa (xal 
xijv xr}dB 0vyxv0iv xal xijv xov xlavd^^cbvog xavxrjv xoikdäa xal o0a 
15 xax^ dvd'QcoTCovg ubI nokvitXava xal B7tCvo0a xbv aBl dvo xal 

xdxcj (pBQOvxa xal cpBQOiiBva xal ovSbv vyiig) ybivBig Bit d0(pakovg 
fidXi0xa (iBV xavxavd'a xalrjd^Bg bqbIv Bit d0cpalovg d)0avxcog bxov xal 
(jLrjÖBv avxbg xXovov^Bvog xotg ^v^7tL7txov0L xal 0XQoßXov(iBvog^ oitcog 
vvvL d’ o^cog tÖQv^BVog hi nco ßBßatog xi] ^vvxvx^cc xa)v 
20 ßBlXL0X(DV xal G)V B^Ttig XB Xol Ttod^Og xbv axv^ovd 0OL xdvd'dÖB (pQO- 
vijfiaxi yBvvixcj Tta^Bt'xsxo ßtov xal Ttavxbg xov d'OQvßovvxog xal xaxa- 
0XQB(povxog xovg dvLÖQvxovg xal ^vxQoyvia^ovag dvB7ta(pov xal a^yj^iov, 
xal 0v iiBV ovx(o' dlk^ rjfitv r] 0ri ^Bxd0xa0Lg dd6x7]xog rj ^rj^ta 
xal dq^ÖQrjxog oia xotg iv TtBLQa 0ov yBvo^ivoLg xal cpLlov^ivoLg xb xal 
25 (pLlov0c xal vvv ^Bxd xijv TtBLQav d(p7]Qr]^BV0Lg. xig yaQ rj^tv dvxl 0ov; 
xcg vvv xaxd 0b ij oAojg Byyc0xa; xig xb rjd'og^ xbv vovv^ x^v yAcjx- 
xav^ xig b^ov xdds 7cdvxa\ xig dxxa ätj; xig fisv ovv öxcovv; cb xyg 
xaxd x^v ykcjxxdv 0ov itrjyaiag xcbv QBV^dxcov’ S) ^dh0xa xijg xaxd xbv 
vovv tcoKvqqoov ftaV, ridi0x(ov 8b* & xov yovifiov xo0ovxov xal Tcdvxa 
30 xaiQiov* ü xYig avx6%BV xaxd xov 7tQO0d)7tov %dQixog^ üg Bvd-vg löbiv^ 
B7ti7tQB7tov0Yig XT} aQBxfj xol XOV llaQOv xal yaXrjvov xal riöiog 0vyxB- 
XQa^Bvov rd) 0B^vcb xal aidoico* ojg d^ abxixa Tcavxl rö ^vyyLVOiiiva) 
f.SöS*“ xl ixkv xb 0(O(pQOVLXbv i^TtOLBLV Xal x60^iOV xal TtQbg vovv | B'Jtl0XQB-‘ 
TtXLxbv yLBxd d'd^ßovg Bt0c)^ xl ro yXvxd^ov xal rj8ovr)v oiav d^^yxov 
35 xal oXcog Bvvat xaxd0xrjiia ^v^i^cylg xaxd xaLQOv b^ov xb [liv d^ico- 
^axixhv ov xQa^v xal dy^iojTtöv* xb 8i xBQTtvbv xal 7C^o0rivhg ovx 
Bvxaxag)Q6vtjxoVj &v r] 0vvo8og ov xöv Qd0xcjv ov8' ix jr^ox^iQOv 
XaßBtVj dXXd xöv 07tavicoxdx(ov iv ßio xal 8v0avv0x(ov xal 8v0%BQaiv^ 


8 nach h^dds -O-fiö doxot^ und am Rand 2. H.: xeiiisvov (f %al avvaneX- 
^£tv — '0^«cd 18 avQoßoviisvog 34 olov, das übcrgcschr. av von 2. H. 



M. Treu: Der Philosoph Joseph 


29 


ai di] XL xal xobv änavxLov akko xal SvöitoQLöxcov ^vkku'ialv' inl öol 
df öwiikd-av av ficcka xal iTtiacxcog tjq^oöxo, 

xal vvv 7]^LV oi'xaraL xal rfjv iQij^cav ovx söxlv evsyxatv ovd^ 
axaQCod^sv idöaöd^ac. ö XTjg äxLVi]xov xal dfiaxaßkTjxov ßaQSiag stcl- 
(poQdg' & rrjg avidxov ^rniiag* h xtvag dv rig inl rovroLg oixxiöaLXo 5 
^idkiöxa; xovg axatovxag xov datvov xal xrjg itixQäg xv%7]g^ üg jtor’ 
o(pakov roöovxov TtQay^axog xvxovxag a%atxa öxsQSöd^aL; rj xovg 
^vvtevxag cjv d(py]QY]vxaL xal Tta^ä xovx^ dkvTtoxaQov ovxag d^Qs^^dxcov 
ötxrjv^ ag ^ 7 ] ttot’ ög)skov ft?) d’ ovxoi ßiovv dövvhcog oiixG) xcbv xakcov 
xal xvyovxag xa xal öxaQÖ^avot; O^av^döai^L ö’ av aycjya^ xig oßrco 10 
dvöxvxfjg dvd^QcjTcog xal ßo6x7]fiaxcjSrig xi^v §g3?)i/ dvvzai^ [idkkov da 
TtQoxad^vrjxav ovxcog axt tcg} ^(ov. öov yaQ 7 ) xakavxii xoig ^av l'Ocog 
^täkkov^ xotg 'fjxxov ol^ai^ ^vvai6%ri6iv o^cog aXyatvifv i^Ttotai 
TtäöLv^ hg CLQa xal zcäöiv fjg xolvov aya^ov xal övrjöLg 7 ) 616 x 1 ] ^läkkoi^ 
xa xal ^xxov ^ hg dv a^akac xb yiyvb^avov 7]v axdöxoig xCjv ßakxLöxcjv 15 
ditocpaQaö^ai xal ndöiv txavbg iitaQxaiv Ttpög koyov^ hg dvvatvx^ dv 
bvaöd^ai xcbv 6cjv nQvxavaicjv xTjg dQarfjg xal 6oq)Lag, h Ttcbg vvv x6d^ 
^Ttakd^bv aig ^vTq^rjv a^c'^v xov TtQdy^iarog d^icjg aTcaix^ a^cb xal d'av^d- 
öac^L^ TtCbg axaöxog aiys Tta^ä 6ov rovTCißdkkov xal 7tä6LV ypxacg xb 
^apog ixaQOLCjg k'xovöL xal Tcäöiv yg ySvg xal aTtaQaöxog xal oixaiov 20 
aya^^bv ovx av xotg avxotg ovöcv^ ovö^ av töoig xal (pvöacog xal yvhuyg 
xal xov xCbv xakkLöxcov agcoxog xal xotg diacpoQcoxdxotg avxotg xal ]ia- 
Xi^icoxdxotg ivLOxa öv^Tckaxö^avogy ml ßakxtcböat uav ovv d^yyiny xal 
TtQOXOTCij 7tavxd7ta6tv aTtQoöxojtog öv^TtaQaßakko^iavog xal xal 

hg dv avxotg ^övotg axdöxotg ätdovg aavxbv TtQäy^a ayadov dittOxov 25 
xal v7taQg)vig xai dvvTtovöyxov xacjg ^vvtdatv^ nkyv y böxtg ml öov 
xaxatda xal Ttanat^axat. xal vvv^ (o uot, ndötv oCyy ktnhv 
av dkyatvoig 6 näöt xQyöxbg xal Ttdvxa TtQo^v^og av Ttotatv xal cptkdv- 
d'Qco'Jtog' xal ovd'^ ot TCQdxxovxag av xal ^vvövxag avaxyQta rbv önov- 
dß:roi^ aTtönxyv ayovötv aig (ptkoöotpiag vjtö^vyötv xal XQ7]6a(og dva^a- 30 
öyxov öcpLöt xal xy xv^y' y xal l'öcjg tco xad^’ avxovg äoxi^G) xtvl xal 
xCbv dkkov TtQOvxovxt' ovO*’ ot xaxibg XQCj^iavot xal voöovvxag bTtoxagav 
dv rtg cpaty voöov tl^vyyg y öh^axog y xh ßaTtri^aöd'at xad'dna^ xco 
xöv ^v^iTttTtxovxcjv iQycböat xai xy xyg\ dviag d^axQia y xb dvö^a^aivatv f.353' 
xal iktyytäv xy xyg dvcoxdxm TtQOVoiag mtxQtöat^ hg bcpakov ft?) xtg 35 
oorci? dvöxvx^g ai'y. ovxa ^av ovxot itdvxag ot xaxCbg ovxco cpaQÖiiavot 
xal %vv6vxag xbv axot^ioxaxöv xa xal txavhxaxov xal ndvx^ av 

xaiQib Ttdöyg XQ^^'^S ^TtixovQov xar' ad-og xal koyotg näöt xal Ttgdy^aötv 
a'xovöt xä ^av Ttagä xoöovxo övvakyovvxa itaQ* böov ov ^ 7 ] nox^ dv 


13 Ttff 33 rö ß, 34 t& d. 
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1. Abteilung 


kv^'ijvaöd'ai xal OTtrjovv trj gptAo(?og)i-a, td Öh xal zrjg xaQtaQLag vjto- 
Setxvvvta xd xaQÖ^] ^av^aarobg OTtcjg* xal cb^ dv aidsöd^sirj xcg avrod'ev 
uvxCxa xal dydöatro xal öv^Ttatd^ovta ^dXa tot yevvixCbg ßiXxiov ^vy- 
xvQrjöai vvv aivai rö tcccöxovtl tijv a^ycodr} rvxrjv xal Tto^Xcd kvöira- 
5 XaöxaQOv rj ttqIv xd xijg av^i^Qaytag^ tzqIv ^ xdd^ d^atjpai xal xriv ivav- 
xCav TtaiQav ^axakaßatv. 

xal xovxcjv aycb öol xal avxog^ ai öt] xig dXXogj ait dfiq)6xa^a 
xofiiö^ ixaiQav a6%rixa^ xtjg xa (Syg Ttdvxcov vTtagxaQag aQaxrjg xal x(bv 
Xoycov. vvvC S* ö ftot r« xoi^ovxcj xXvöcjvl xal dvö^a^aia xav xax^ i^a 
10 utQay^dxcov aQrj^og d7tokatq)d'alg xijg 07jg aTtcxovQcag xal ^taQaxXrjöacog 
ovx £%a) xcg yavcjfiac ovä’ orc XQrjöo^ac a^avxa xa xal xotg :xaQl a^ia 
Xa?,a7tOLg xal xr} ^Q0ö&7]xrj xijg 0fig ^rj^cag. a^ol xal xb ^a^vrjöd'ac öov 
^ovov ^avxog xal xaxd xbv ßcov axc itco 'jtaQibvxog' xdv al ^irj TtaQcjv 
acjQcj xal ^ta^axad'rj^avog a^xaQOvg dvco (paQacv S^aiQcav xal xovipt^ov 
1 $ XC3V övöx^Q^J^ ^ccl riyov^^ xdx dv Jtoxa xal xaxtöot^c (>£, ro Ttdvrcjv 
i^ol xc^töv xa xal :tod'acv6xaxov OQa^a xaxd vovv iX%cg^ xal 6q)&acrjv 
avxbg ^od'ovvxt xal avto) xal 7täv bxi XQV^'^^'^ ßovlo^avco ^oc ^ayiöxov 
avtod'av xaxd x&v dvicjvxcov (paQ^axov ^v^Ttxay^dxcjv xal xöv a:t 
i^a vvv dx^a^ovxcov daivcjv* xal dij övvaxcog ^QOxsiQitb^^vog xcjv 
20 löcod'av (pavraönxöv Ttcvdxcjv {)7t^ b'ipcv &g 7taQ xd 6d TtQOörjvag fjd'og 
axacvo xal Ttdvöa^vov^ ykojxxav ixatvYjVj 2,6yovg axacvovg ix xcjv dvcj&av 
d'ao(pOQ7}tc3v TtriyCbv b^ak^g xa xal Ttokv fidkcöx’ avÖQo^a ßaovxag xal 
Ttcacvovxag ixxiqxo^avag ipv^dg dkyacvcbv xavöcovc , dyv axc xal vvv 
avrjxog iyd) xal xov Tt^o^ax^cv av ^dka ötpcöi xal Ttdörjg aimacd^aiag vtcö- 
25 avrcxa öaitpQOvcxog xcg xal fjdcex’ dvvxcov aycyvöfiyv iv afiavxov 

xal xpaxa^bg Ttdvxa TtQay^axa^ ycakc^x i^avxbv acöxvvo^avog^ ijv fii) 
xdkkc^r’ iocxcog aTtavxöv g)acvoc^riv a^avxö xal xocg öocg köyocg xal 
xalg 6acg ikTtcöc xa xal TtQokrjil^aöc' vvvc S* akayx^t xb TtQäy^a^ xb 
^v^ßdv ddöxrjxov^ üg dßovkrixöv ^oc x^g (Sfjg xakavryg^ xal daäocxa 
30 xofiiöij Tta^l i^iavtö^ tzov xc xal dkkocov yavoc^'i]v xa xal 6q)d^ac7]v^ 
xac ftot TtQbg xb d(pck6öoq)ov ri jI)vx^ xovXoctcov xal dyavvaCtaQOv xakav- 
xiböa ^ov ßcovvtc x^Q^S oxc Ttox* d^a xal aTtacTta^avcj xr)v 6i)v 

ivxvxcav a^^vxov xal riya^ovcav iv xocg ßakxc6tocg, & xc Ttdd'O); Ttcog 
8' ovx dv dyavvfjg | avxb xovxo xacog bQd^rjv iitl xrj öfj xakevxYl xal 
35 xaTtacd’^ a^fjg xocg Tta^l i^h utQay^aöcv dkkocg; dk)i ^v dQa xal 

vvv izc Tta^acrig avxög^ dcpav^ig ^Iv ri^icv TtaQacrjg 8^ b^cjg^ 8vvr] ydp^ 
xal iidkcöx^ ^ TtQbxaQov dx^acöxaQog xal %Xai6xov iöxvcovj Xvd'alg xcjv 
xfj8€ Saö^cjv xal rw Tcod^ov^ivcj 8a07t6xi] yavö^avog iyycov xal TcXacovog 
Ttdvxcjg ixoTtxacag xal itagQriöiag xvxcbv^ äg xa xal 8v0cJ7töv icacd^atv 
40 ^äov J] TtQÖxaQov xal ßorjd^acv acQov^avog^ ßorjd^acv av ^dX^ axocfiöxaQov 
töcjg dv rjutv xal ßiXxcov a^ac xd Jtapd 0ov" xal df]8i^g filv av xal 
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TtdvTCJv dlyeLvöratov t) örj xal ovtco ^erdöraöLg fj^S)v xal tb relev- 
rijöac 6€ td TiaQÖvta xal rriv rj^cov ^corjvy ij TCojg ydp ov 

TtSQ ^(ü^sv. ov ^ijv ak}^ oftcog dvrjöL^cjrsQOP dv rj^tv svvevd'ev bI't] xal 
rotg Tcod'ovöi xal Tto^ov^evoLg ix ^axgov TCQÖtSQOv^ dwöc^coTsgov im- 
xovQslv Bxoig dv xal xarä ßovk7]0Lv xal Sg dv d^etvov i(p’ olg dioL 
XQrjöd^ac. ovTO toc xal firj tfjde fiövov^ dkkd xal ^ardöraeiv l'acog iv- 
T£vd'£v 7)^tv TCQOBvtvyxdvcDv avvog xal ^aya rc^cbi^iavog Llacjöi] O'aov^ 
xaC (Sov xa xdkXiöxa xal ^ayLöra Ttdvtcov dvac^ad'a öov xa xal xCjv 
flfiaxBQCüv ikTCidcov d^icog xwv izl <5oC: 

Die Schrift führt uns das Bild eines Mannes vor, der dem Ge¬ 
dächtnis der Menschen fast ganz entschwunden ist und doch vielleicht 
zu den merkwürdigsten Erscheinungen gehört, die das spätere Mittel- 
alter aufzuweisen hat: Ein junger Mann aus angesehenem altgriechi¬ 
schen Adelsgeschlecht, ausgestattet mit allen Vorzügen des Körpers 
und des Geistes, von seinem Fürsten zu hohen Ehren berufen, verläfst 
seine engere Heimat und verfolgt fortan als Mönch nur ein Ziel: ab¬ 
gewandt von allem Siimlichen allein durch das Streben nach sittlicher 
und geistiger Vollkommenheit schon hier auf Erden des höchsten Glückes 
teilhaftig zu werden. Sein Leib ist ihm nur noch die notwendige, aber 
lästige Hülle seines wahren Seins: er ertötet jeden sinnlichen Genufs 
und gewährt, jeden Besitz abweisend, dem Körper und seiner Pflege nur 
das unumgänglich Nötige; jedes Amt, jede Ehre weist er zurück. Alles 
aber, was ihm der Mund der Weisen und die Bücher gewähren können, 
nimmt er mit Feuereifer in sich auf. Er beherrscht das ganze Wissen 
seiner Zeit. Durch seine auf der Kenntnis der Philosophie der Alten 
und der christlichen Theologie beruhende Weltanschauung wirkt er 
sittlich und geistig auf seine Zeitgenossen, So erscheint er der ge¬ 
samten griechischen Mitwelt wie ein Wunder: grofs und klein, arm 
und reich, hoch und niedrig, gelehrt und ungelehrt, gut und böse, alles 
staunt ihn an. 

Dafs Joseph es als seine Lebensaufgabe ansah, dem Fleische, dem 
Sinnlichen immer mehr abzusterben und ein der Weisheit und Tugend, 
ein Gott geweihtes Leben zu führen, das ist für einen Mönch, zumal 
in jener Zeit, nichts Auffälliges. Seine Bedeutung, das Eigenartige und 
Wunderbare seiner ganzen Erscheinung tritt vielmehr hervor in der 
eisernen Enei'gie, in der zähen Konsequenz, mit der er dieses Ziel im 
Auge behielt, in der so ganz ungewöhnlichen Art des Weges, den er 
einschlug. Auch er liebte die Einsamkeit. Aber sie diente ihm doch 
nur zur Vorbereitung, zur immer neuen Stärkung für seinen wahren 


/ 
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Beruf. Er verbrachte seine Tage nicht abgeschlossen hinter Kloster¬ 
mau em in Selbstgerechtigkeit und pharisäischem Hochmut, sondern er 
suchte die Welt auf, er liebte seine Mitmenschen. Mitten im Getriebe 
grofsstädtischen Lebens strebt er nach dem Besitz höchster Weisheit 
und Tugend, sucht er den Zweck seines Daseins zu erforschen und in 
selbstlosester Hingabe an den Dienst seiner Mitmenschen, in werk- 
thätiger Nächstenliebe zu bethätigen. 

Das ist der Gesamteindruck, den ich von der Eigenart dieses 
Mannes nach der Auffassung seines Zeitgenossen gewonnen habe. 

Es ist ganz gewifs weder eine leichte noch eine angenehme Auf- 
gäbe, sich in die Geisteserzeugnisse eines Theodoros Metoehites zu ver¬ 
tiefen. Es kommt mir manchmal so vor, als gäbe uns der vielgeschäf¬ 
tige, geistig regsame Mann in vielen seiner Schriften nur den hastig 
hingeworfenen ersten Entwurf seiner Einfälle. Rücksicht auf den Leser 
kennt er nicht; wie sie ihm gerade behagt hat, so setzt er uns die 
Speise vor, ob aber wir sie verdauen können, ob sie uns schmackhaft 
ist, darum bekümmert er sich herzlich wenig. So trifft deim auch die 
vorliegende Schrift der Vorwurf, den selbst sein bedeutender Schüler 
und begeisterter Verehrer Nikephoros Gregoras seiner Darstellungsweise 
gemacht hat: er richte sich nicht nach einem Vorbilde unter den Alten, 
seine Gedanken kleide er nicht in ein anmutiges Gewand, er sei mafslos 
in der Wiedergabe der Fülle seiner Gedanken. Aber inhaltlich unter¬ 
scheidet sie sich von seinen meisten anderen Schriften doch recht 
erheblich: Wer sich die Mühe nicht verdriefsen läfst und sich durch 
seine unschönen und nachlässigen Satzgefüge hindurchai'beitet, der wird 
sich durch die bei seinen Zeitgenossen so seltene Natürlichkeit und 
Wahrheit seines Gefühls und die, wie es mir scheint, wohlgelungene 
Zeichnung des Lebensbildes belohnt sehen. 

Es ist nicht meine Absicht, auf eine nähere Besprechung dieser 
Schrift einzugehen, sondern ich habe mir hier die Aufgabe ge¬ 
stellt, das Gedächtnis dieses von Metoehites so bewunderten 
Mannes wachzurufen, indem ich nach kurzer Feststellung 
seiner äufseren Lebensverhältnisse aus der anderen Über¬ 
lieferung den Stoff zusammenstelle, welcher geeignet ist das 
von Metoehites gezeichnete Bild zu vervollständigen und 
somit die hoho Bedeutung Josephs für seine Zeit zu bestätigen. 

Die Nachrichten, welche uns Metoehites von Josephs äufseren 
Schicksalen giebt, sind aufserordentlieh dürftig. Er versteht es, sich 
so sehr auf die Persönlichkeit seines Helden zu beschränken, dafs wir 
in der ganzen Schrift nur noch den Namen eines einzigen Zeitgenossen 
erfahren. So etwas bringt eben nur ein Byzantiner fertig. 
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Nach seiner Schätzung ist Joseph ungefähr 50 Jahre alt geworden 
(S. 14, 2). Da er nun, nach der Abfassungszeit der Schrift zu schliefsen, 
einige Zeit nach dem 24. Mai 1328 gestorben ist — denn auch noch 
nach dieser Zeit, noch im Unglück hatte Metochites Gelegenheit den 
bewährten Freund zu erproben (S. 3, 1) —, aber vor dem 13. März 
1332, Metochites’ Todestage, so fällt die Zeit seiner Geburt um das 
Jahr 1280. Er stammt her von den ionischen Inseln aus einer vor¬ 
nehmen echtgriechisclien Familie, einer Familie, die auch griechisch 
blieb, als die Inseln Kephalonia, Zakynthos, Ithake schon längst unter 
italischer Herrschaft standen-, schon längst; wenn Metochites S. 5, 20 
meint: ov Tcoklä TtQÖrsQov vor Josephs Geburt, so hat er Unrecht. 
Denn schon zur Zeit des 4. Kreuzzuges waren die ionischen Inseln im 


Besitz einer italischen Familie, des altrömischen Grafengeschlechtes der 
Orsini, die häufig den Palatintitel führten-, vgl. Karl Hopf in Ersch 
und Gruber, Allgemeine Eiicyklopädie der W. und K., I 85 S. 182. 
Insbesondere steht fest, dafs zur Zeit von Josephs Geburt und Jugend 
6 vilfrj2.örarog xal xvQicorarog xovtr^g ^PexLcxQÖog 6 tov Ttakariov auch 
avd'Evrrjg KecpakrivCag^ ^TccxLvd^ov xal ^Id^dxrjg war. Das war er schon 
im Jahre 1264; Hopf S. 182. Im Jahre 1304 ist er eimordet worden-, 
Hopf S. 353. Joseph verliefs seine Heimat, als er ‘von seinem Fürsten, 
der seine geistige Bedeutung früh erkannt, bereits ein hohes Amt 
erhalten hatte (S. 7, 8). Das ist sicherlich um das Jahr 1300, schwer¬ 
lich viel früher, geschehen. Er lebte nun als Mönch in Thessalonich, 
zuweilen auch in Bergklöstem des anderen Thessaliens oder auf ein¬ 


samen Inseln, längere Zeit auch auf dem Athos (S. 12, 10). Dann führt 
ihn sein Wissenstrieb nach dem Sitze aller Gelehrsamkeit, nach Kon¬ 
stantinopel (S. 18, 17). Mehrere Jahre giebt er sich der Pflege des 
schwerkranken Mönches Makarios hin, wird aber bald allgemein be¬ 
kannt und gesucht. Viermal wählt man ihn zum Patriarchen, viermal 
lehnt er ab (S. 25, 21), zieht sich daim wieder nach Thessalonich zurück 
und verlebt dort in einem Bergkloster in der Gesellschaft eines gleich- 
gesinnten Freundes seine letzten Lebensjahre (S. 26, 33). Ist nun Meto¬ 
chites’ Angabe, Joseph habe die Würde eines Patriarchen viermal ab- 
gelehnt, richtig, so kann es sich nur um die vier letzten Vakanzen des 
Patriarchenstuhls handeln, welche vor Josephs Tode eintraten, um die 
Vakanzen der Jahre 1311, 1315, 1320 und 1323; vgl. Gedeons TlarQc- 
UQx^xol Ttivaxeg S. 411—417. Darnach würde Josephs Aufenthalt in 
Konstantinopel einige Jahre vor 1311 begonnen und bis nach dem 
Jahre 1323 gewährt haben. Und diese Zeitangaben werden durch 
andere Zeugnisse durchaus bestätigt. Joseph ist spätestens Ende 
1307 von Thessalonich nach Konstantinopel .gewandert und nach 1323, 
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aber sicher vor 1325 dahin zurückgekchrt und um 1330 dort ge¬ 
storben. 

Die Zeugnisse, welche Metochites^ Bericht vervoUstäudiffen oder 

0 7 O 

bestätigen, sind doppelter Art. Wir erhalten über Joseph Kunde I. un¬ 
mittelbar von ilim selbst, II. durch andere. 

I. Joseph über sich selbst. 

Christian Walz hat im 3. Bande seiner Rhetores Graeci, Stuttg. et 
Tubing. 1834, S. 4G5 — 569, eine Schrift veröffentlicht, die er betitelt: 
^loöijcp tov ^PaTcevdvtov övvoxpeg QrjtoQLKrjg, Er entnahm sie 
einem cod. Venetus mit gelegentlicher Benutzung des Vaticaiius 1361 
und dreier Laurentiani, der plut. 58, 2. 58, 21. 58, 1. Die vor der 
Synopsis befindliche Einleitung in Prosa und in Versen, welche die 
Überschrift ^latQOv 'Icoariip IhvaQOv ^ Paxsvdvrov führen, fand er allein 
im cod. Laur. plut. 58, 2* nicht, wie er irrtümlich angiebt, plut. 58, 1. 

Diese der Synopsis vorangehenden einleitenden Worte hat Walz 
kaum näher angesehen, sonst wäre es ihm schwerlich entgangen, dafs 
sie keineswegs als die Einleitung zu dem folgenden Äbrifs der Rhetorik 
anzusehen sind, sondern dafs sie einem weit umfassenderen Zwecke 
dienen sollen. Zum Beweise bringe ich zunächst ihren Wortlaut in 
wesentlich besserer Gestalt: 1) nach dem cod. Laur. plut. 58, 2, den 
Walz allein kannte, = L; 2) nach dem cod. Berol. Phillipp. 1573 = P; 
3) nach dem cod. Riccard. = R. Die äufserst» sorgfältige Vergleichung 
von L und R verdanke ich durch die gütige Vermittelung des Herrn 
Prof. Niccola Festa der Liebenswürdigkeit des Herrn Dr. Alessandro 
Olivieri. Von diesen Handschriften ist R die weitaus beste; sie ent¬ 
fernt sich wohl nur an wenigen Stellen von der Urschrift; vgl. S. 37,29. 
38, 10. Vers 76. 91. 105. L und P entstammen, unabhängig von ein¬ 
ander, einer weniger guten Quelle. 

Tov 0O(pcordtov xal Xoyi(otdtov Quxsvävrov xvqov Tcjö'^q) 
övvoil^vg iv iTtLTO^rj sig rä xat cevtöv 

Sh äpcc xal kCav miQaCzog ^'(Jolsv 6 xatd fffcaptav ßCog xal 
a7ta%'^g xal xqeCxxov tcoIXg) ^sxaöxBtv dvd^QGyitG) ijyovv 6 TtQUXxixog^ 
5 o6og ye 6 Ttohxixög xs xal ^BXQt07tad‘)jg^ av xal 6 UxaysLQod'ev 
6o(pbg xijv dvd'QOTttvrjv SCaixav i^aQxä. rö Sh alxLOv rj ctbqI xovg ßiovg 
aQxfid^ev 'fjnaxsQa XQLöig^ oxl 6 ^hv d'eaQrjxixbg ovxog fiövco xeb koycj 
diagjEQÖvxcog aTtoxExkrj^^coxatj xaff’ ov teg a^tcod'elg ^fjv^ ^eov drjkaöi) 
xvxüv^ lXsg) üqel fihv ixeivo TtQoößaCvei Uccjv xal TCQbg xd dv(o tcxe- 
10 QvööExai xal ^axioQog (p^Qsxai^ ßktTtcov ixstd-av xad'aQoj b^^axt öiavoiag 


1 ^luTQOv *fcoari(p ntvaQov (ceyisvSvTov LPw (AVab.) 3 8^ LPw 
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rov Tüjv ävd'QüJTtcjv zakaLTtcjQOv ßiov oöov rs iXCyyov xal ^dh]^ ne- 
Tt^rj^cjrac xal r&g dxQavtovg oöco rb xad"’ avtäg ifvxdg^ ojccjg tcj 
oörQBtvco rovto xakvcpei övvdeöeiievccL xCj öcjiiart xatatSitövrat 
ßcaicog zfig avizov diaycjyfig xal zalg zov öcb^azog aza^Laig öv^iq)eQOv- 
zai^ ovx Bcb^Evat ßXBTtBiv avzb öyj zb bvzcog öv^ zb bvzcog xakbv xal 5 
BTtBQaözov^^ & dij xal zb nzBQbv bxblvcov xovq)L^Bzat^ xal ovzco zovg 
zcbv dXkcov ßkincov xkvdcjvtö^ovg xal zbv z(bv dkkoxozcov itQayudzcov 
zaQaxov^ Ttokkcbu yB bvzcov xal SiacpoQcov xal ÖBivcbv^ i^vx^S (f^oQav 
aTtBQydöaöd'aL^ g)V b TtaQCjv i^TtBTtkrjözaL ßtog, ^laxaQL^Bi ^lbv Bavzbv 
z^g aTtoxyg X^v zoöovzcjv xaxcbv^ oIxzblqbi 8 b zovg avco xal xdzco lo 
özQBcpo^Bvovg xal Svva^LBvovg okcjg avaxvtpaL zcbv dvöx^Q^'^ 
zb bvzcjg Ttod'yjöat xal ^rizi]6at xakbv Stä 0vvB^i6^bv ziov xaxiov 18 lov 
özBQyovzag d^ktcog ökBd^Qov xal zrjg ^axaQtag ditOTtkavcj^iBvovg ätaycj- 
yfjg^ koyi^o^iBvovg iözojza zä (pBvyovza xal za ^fo^ra itoviiia’ fiovog 
yd^ BXBiVog kbycj ^cov dox^'^^^ d'BcjpLag dxpaifpvovg BTCißaivcDv yB- 15 
(fVQaig XQd)y.Bv6g iöziv^ bzB xal zoTg ^ad^tjfiaöL zb ÖLavoyjZLxbv i^ditzovöi 
xal xa^aLQOvöiv' oIöb ^lbv dkrid'Cjg zb xakov^ oIöb öi xal zb aiöXQbv>^ 
xal zb ii\v %Q06zC%^Bzai^ zb 8’ dTCOTCB^iTCBzat. 6 8 b yB fiBzpcOTta^ijg zb 
xal 7Co?iizixbg zaTCokkä zCj övvbözl zrjg 'ijjvx^s ^bqbl zbv axQaicpvfi 

köyov yiri cp^döag xal xaz’ ixBtvov 8 iOLXBizai^ 0 ^ dxovBt ^\v zov köyov^ 20 
TtaQaxovBL 8^ xazä zovg zaxsTg zcbv vity\x6cov^ oi tcqIv dxovöat %dv tö 
iByo^Bvov Bx^iovöiv' od'Bv xal cyg dxovcjv köyov xal z&v ixBtd^Bv 
Blöriy7]0B(ov iavzbv Qvd'^c^BL xal zoig xakotg TtQOößatvBLv id^BkBL^ aAA’ dico- 
8vö7tBZBt TtQog zä xdkhaza^ dt’ ijv dvcozBQCo alziav BiQT^xa^Bv^ xal nokk&v 
^iBv xatBvözoxBt^ Ttokkcjv 8 b xal aTtozvyxdvBi^ zovg zov köyov ^vzfj^ag 25 
8axcjv xal xa^’ avzbv äxaO^Bxz^g (pBQÖ^Bvog, inatvBzbg [lbv ovv 8tä 
zavza xal ovzog^ bl xal fti) TtdvzT] ZBkscjg ^qoöböxV^^ xakcj, 

zovzotg dl) zbv i^bv ßiOv aQx^^^'^ övözQBcpcjv zovg koyLöfiotg 
B^özovTtBQ xal q)QOVBLV r}Q^d^y]v^ bI xal oöov b8bl xazavBvorjxa^ dvYj^ 
TtaQa TcazQaöL {ilv xal yBVvrjd^slg xal zQacpBig^ olg ^BZQiog ^tiv 6 ßtog^ 30 
^BZQLa 8 b zä B7rLZ7]8BVfiaza^ ix 8 b zijg ^fiixpozazyg xal xgavarjg ’ld-dxrjg 
OQ^cj^Bvog' xal Tta^trj^L zä BXBLvy]g^ dv zolg oiXBLOtg TtkBxcov 
zbv BJtaLVOv 7] zbv if^öyov vjcoTCZBv^Biyv, zovzocg zolvvv Bvaöx^^V^^^ 


1 tccXcanSQLOV LP TdlaLTtmQoav w 2 oaov w | xar’ avtäg w 3 6TQstvco LP 
döTstvco w I tovtco fehlt in LPw 4 av^cpSQavraL w G ovtcog LPw 7 äXco- 

yiotcovJj äXoyiotcovF 9 sinz^nXriGd'ail* | ^aurögL 10 d:7rüi:9;i;i)g LPw 12 6vv7]d'LG^dv 
LP 13 K-Ol/cog fehlt in Lw ä^Xiovg P 14 w 15 ä%QSq)vovg LP IG XQ^" 

fisvog R I OTt LPw I Tta^i^^aGL LPw 18 za ^sv LPw 19 zä noXXu RLPw | 
XSiQOVL w 20 -nal zb 'nat^ Lw 22 äv^Qwncov für äyiovav w 23 kavzov LPw | 
TtQoßaiveiv LPw ] aXX* w 25 nlv fehlt in LPw 27 Ttdvzcog w | ^7}Öe w 
31 ^lyiQOzdzrig LPw 33 iväGxoXi]Gag P 
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aQyii]%^sv rbv vovv^ dyg oiov re rjv totots ÖLaiQslv %al diaxQLVSiv 

rö rs övvOLöov xal xal ro ii\v ävco rid'SLg,^ ro dh xdro^ rbv aTto- 

kavötixbv ßCov drikadi]^ xal rb ZoiTtbv tqltov rdzrcjv iv iiiöoig ro ^sv 
TtQCJtov bXtxcbg '^öTtaöd^rjv xal id'S^'tjv jCQOVQyov rav alkcov xal dia- 
5 cpsQüvrog ivötSQVLöaöd'aL Ttdörj öitovöfi xal TCQod^v^ta xatsvsvöaj xd öl 
rolg ßovko^evoLg TtaQrjxa, xal 7] fisv QOTtrj rfjg tlfv^rig xal x6 ys 
ifiaVTOV TÖÖOV^ ^BCJ d’ BTChQBTtOV td i^d xal TtQOÖBXlTtdQOVV BXBld'BV 
Tcj öxoTtG) yBVBöd^ai ßorid'Biav. iiBvxoiyB xal övvaiQBxai jiBv xb d^Biov 
ifiol xijg TtQod'B'ffBCjg^ xal xi yd^ dv xig bxbqov bI'tiol; bdrjyBt öb xqblxxov 7 } 
10 &(Txb xdfih i6%vBiv dvaxriQvxxBLV xbv bXbov. xal naxglda ^Iv ixBiv^]v^ 
TcaxBQag dl xal Ttäöav övyyivBiav xal övvT^d^BLav dcpBlg i^BVLXBvöa xal 
Qaxog Bvdvg Ttokkav ^Iv dvd^QCOTtcov döXBa blöoVj ^O^rjQLxcog bIctbiv^ 
aAA’ oijxoLyB xal vöov iyvcov* öxoitbg d’ xdX7]d'lg bItibiv^ xijv 

ccqxV^bv iitav^BLv TtQod'BöLVy bI Ttcog xaC xivog bdriyiag xv'iOL^iL övv d’BOj^ 
15 rd> xav xakcbv ditdvxcov alxico^ ig ottbq xal xaxd dv^bv TtQd^ai^i' xB?.og 
B7tcd7]^ö xal rö xav köycov BÖdcpBi^ xij KcovöxavzCvov^ xal xotg iv 
xavxrj TtvBv^axLXotg xal öocpotg dvÖQdöL övyyivo^ai. 

TtaQd xovxoig ^bv ovv rfAfiOjroiöv Biöog SLaq)6QOv naLSByCBixig^ 
i^ov Öb xb BVBQybv xfjg vAijg Ttdvxcog djifjv, xdxBlvot ag xax^ 

20 avxovg B^ig bÖlöov^ ovÖbv TtaiÖBtag Äöyov xal d^Bxrjg Biöog o fo) 
TtQOvcpBQOv xal /LiaA« xakag xal ivxixvcog BTtBxid'Ovv^ aAA’ dTtovörjg xfig 
iTttxrjÖBtöxTjxog xd xcjv dyad'av bI'ötJj aQBxijg xb xal koyov Örj?.aÖrj^ 
ov^Bvovv ivxvTCovöd^ai övvißaLVBv. 

i^ol ^Bv ovv ixavbv bööxbl xal ^övog yovv öxojtbg dyad^bg xal 
25 TtQod-Böig B^^ovog ttbqI xd xakd (ft xal d^ixo^og [ibv jcavxbg dyad'ov^ 
d^OLQog ÖB d^Bxijg xal xd>v xov Aöyov xalCjv Tcavxdnaöi ^ivog yv' 

OVÖBV ÖB Ttpb XOVXC3V dXXo XL XQBLXXOV Xal ^aV^aÖubxBQOV OVTB 
TtQB^ßBvcov ^iv oöO’’ ^yov[iBvog* xb ydQ i^aQX^S 7tod'7]xbv i^OL\ bl xal 
ovÖokcog dcpty^aL Big d öl B(pB6B(og slxov^ «AA* ovv ovöa^ojg xlvl rör 
30 ;t«ra xbv ßiov dvLaQiov xtov jcoAAdxLg 7tQ0ö7tL7tx6vxc3v ixxixQovöxaL)^ 
aAA’ 6 avxög bI^ll xfi tcqo^böbl^ bI xal xov xiAovg öl’ dvBJtLX7]ÖBiöxi]xa 
(pv^Bcog xal 7rQoaLQB(JB(og ßa^v^iav ÖiT^^aQxov, Öcot] ü^BÖg ttoxb TtQbg 
xbv Cxozibv xal xb xikog dyad'öv rö xqovovxl dvoLyrjöBxai^ xd 
^Bia XiyovöL ZöyLa* b öl xB'cog BTttjAd^B' fiot TtQcc^aL, Sg äv ixxkLvovxL 


1 rbv voi)v ScQxy^Bv LPw | rä rote w 2 gvvoHov LP Gvvoiv,ov w *l ttar- 

tov für rdtrcov LP 4 vXiyiüjg w 5 ivGTfQV'^GccGd'ai LPw G w 10 

LP 11 ndoag LP 14 ff n-qg LP ätj w 17 Gvyyiviafiai LP 18 tikqu 
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xal tyv ev 'jtoklaig ßLßkoLg • aOypXiav xai ye av^vg ixo^svco rav 
i^ccQxvs' OVÖ8 yuQ dQarilg xal rijg xar avtiiv aTtL^elsLag r^v rov loyov 
jtQod^rjöo^ev^ aAA’ ixeLvrj rä TtQOJta rovtov q)aQetcj xal tavtrjg dga xaQLV 
xä rrjg XoyLxfjg 0vöra?,Xa0d^(o TtaLÖavöacog. 

0 yovv taag xaraTtQaxd^ri xovxö iöxtv' ivaxvijja ßißkoig 0o(pa)v 6 
ötacpoQoig n^ayyiaxaiaLg i^xoXaxoxcov' xal 6 ^av trjv TtvQiTtvovv qyixo- 
QLxijv övvaTtxvy^avojg dvacpvööav otov xö ?.6y(x) xat öTtLvd^ijQa ?.a^7tQov 
a^avaTCxcov öwoxl^acjg ml xoig Aot^rot^ xcjv fiad^rjfiäxccfv ovd' l'xxap xov 
vovv aßaXav* 6 xä xi]g ^oyixyg q)i^o0oq)Lag, val ^i]v xal xä xfjg 
(pvöLxrjg q)LXoö6q)c:)g xal yavvatcjg ÖLTjac^ xb öa ya xQaixxov rrjg loyixrig lo 
^aQog^ Xeyco dij xijv 7tä0t]g a7ti0Xfj(i7]g aQxV^^ ^^Qt'^äkrjxov äjto- 
daLXXLX^v^ hi ya ^rjv xal xrjv 7to^vd'Qv?,X7]xov xal dca- 

^axtix^v TcaQali^Ttavav ßAAog, xb xälhöxov xrjg cpilococpiag ÖQyavov' 
%QO0axL xal x^v xaxQaxxrjv xCov ^ad^rj^dxcov ävaxivCov xi] ^lav 
övvoxl^ai xä xovxcjv ogyca avTtaQiyQaTtxa xad'töxa^ xrjv d’ minkaov i5 
äväitxv^LV TtaQOvdm axCd^at ä)g tvöqqg) övvöil^acjg' äraQog xäg xov äv- 
^QiGTiatov (Joiftarog XQaöaig xal äXXoKböaig xal Tcdd'rj xal ^sqyj xal 
^oQia xaxä Xaitxbv 8ia^%^m0ag Tta^l ^vxtjS tc aiitalv aTtavaQxrjöav* 
äkkog TtaQl ^6vt]g xl^vx^S äxQißög Ötald-av^ izagl xav xakacovöcjv avxyvy 
Ttpä^acjg g)r}^L xal d'acogtag^ aixivag aig ä^ax^v xal itiöxLV ävdyovxai^ 20 
odd’ bxiovv di« cpQOvxCöog TtaTtOirjxav’ avq)VG)g da Ttdvxag xal ävayxaicog 
TtaQl xöv xaxaTtatyovxtov öca^aQxb^avoi ävxiXoyiag ixaivag xal datväg 
ävxid^aöatg xal äTtodai^aig xov I^xayaiQtxov di« xov xqqov TtaQakaixl^av. 

xavxa di} Ttdvxa dtakd^hv ayh }iaxä xäg dia^odcxäg dva^i^aig xa)v 
}iad'r}^dx(ov d'akcov axtpvyalv ro xavööTtovdov avd^av ^av rovro, axatd'av 25 
d’ axalvo^ akkod-av d’ «AAo, xal avd'tg aXi^axod^sv äxaQOv övvaQaviöd- 
}iavog xal övvd^alg oöxaa aiTioi xig TtQOtprixLxobg TtQbg döxaa xal aQ^oviav 
TtQbg aQ^iovcav^ öAo|Li£A£i«i/ xiva yiiav xal övvaxi] h TtoXXöv xal 
diaipÖQCJv TtQay^axacöv ^lav xavxrjv 0vvaöxYi0d^r}v xal djg aixova tptlo- 
Oocpiag xal iiad^rjiidxcov xrjv TtaQovöav ävaöxijXcjöa ßüßXov^ ^ di} xaC xig so 
ivaxavi^cov^ bödxig fO^fAoi, ov ^axQäv ^yxfjöai^ ovda TtaQid^Qa^axat xvxXoj^ 
«AA’ avxöO'av a%ai xb %^jJ(Ti|Lioi/. ^i^ij^axat d’ avxrj xi]v TtaQ’ Alyvitxioig 


2 (^QX^S I ccvTOv w 3 tanQÖöTcc R | ravTTjg avaxdgiv LPw 7 dvcc- 
(pvacbv w 8 avvi]ips(as LPw 9 d* ^ßaXXsv LP ^ßaXXsv w | yial für val w 
11 t 7 ]v LPw 12 df für ys w 13 vipog für äXXog LPw j ytal tb LPw 
15 6vvT]^SL LPw I rovTOv w I STcl TiXiov LPw 16 TCUQ* ovdhv LPw 17 htpaasig 
LPw 18 yiataXsTttbv LP 20 Tr^cilfcog RLP 23 tbv fehlt in LPw | klqov 
P 24 avsvi^sig LP 25 Ttad'rj^aTcov Lw | hd'sv d* LPw 26 insivo LP 
27 Ttgocprirayv LPw 28 itgbg aQ^oviav fehlt in LPw | 6Xo}isXsidv LP 29 rcgay- 
fidtav R 30 dvsßißXcoGa LPw (für dvaßißXöco ist dies die einzige Belegstelle) 
31 baoaTitg LPw | fit,yiQäv LP iiiHQa w . 
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Tov ^Eq^ov dL:jtQ 60 (x) 7 Cov Bixova^ veavixä ^ev xal yBvvala a%avza%ov 
xBxtriiLivy] rä d’BcoQy^^araj nQBößvrara Öb ys xal n^ij xal 

B%Bi (pBQOvöa za voij^aza' szißalBt d’ avd'Lg övvröiicog xal analkd^BL 
tdxi^ov^ ojg fi7]TB ZQLßijv xal dcxoliav zfjv ßQaävzrjta noLOvaav rdjv 
5 dXlojv dvayxaicov ovtojv üg Bixbg tcoqqco tiolbIv^ yi'^z avd^tg rav xaXcbv 
dv7jxoop fisvBiv zbv rav xaXXiötcov g)iXod^Bd^ova^ dkXä ätd QadCag xal 
zaxvrdrrjg ZQißov rd rt^La ixitOQBVBöd'ai, 

ovzog 6 öxoTCog^ zovto zb ^jtbqI ziiv ßCßXov zavz7]v iivözt^qlov’ ovöb 
ydQ^ ovx fjv QaxBvdvzr]v ovza xal il>vx^S aQBzcov TtQbg zov 
10 BitayyiXyiazog aTiaizov^LBvov zsXBcözfjza zijg i^nox^ov xal TtoXvjtövov 
xazaQQad^vfiovvza TCQaxttxr^g Xöyoig dtslodLXoJZBQOig xal xaza- 

ZQißBLV zbv ßCov^ dQxfi%^BV i\yditz\0a^ aXX^ dyaTtyzov^ bc xai tcozb 
zig xaz^ dvB0iv dvayxaCav avaitzv^ag z^v ßCßlov ix zov Tta^axprjfia 
zb Xrjif^Bzai xal dva^cj7tv^y0Bi zbv Ttod'ov xal zcbv xazaitodag 

15 ovx aTtoöztjöBzai. ovzb yaQ TCVQbg XQV^^S vtvbq zb ^bzqov cavyöBv^ 
dXXd xal yidXXov rö nXyöid^ovzi iXv^yvazo^ ovzb iiad'rj^dzov vttbq zb 
ÖBOv dvd:tzv^ig zotg äXXo zb TtQoyyov^Bvov bxovöi xaXiog av sxoi xal 
ICav a0(paX^g zb xal BTcaivBz^g. 

aXXd zavza ^lbv ovztog i^ol xal övvyxzai xal 6B0a(pyvi0zai xazd 
20 dvva^iv, txBZBvcj de xal zovg ivzvyxdvovzag zovzoig^ sC ^hv bvqC0xoibv 
ziva xal avzol ix tovzcov acpiXBiav^ jtoXXyv zijv öo^oXoyiav jCQoodyBiv 
ZG) zcjv aTtdvzcov dyad^cjv dozrjQi xal Tca^oxsi^ 'd'BCj^ fj^iv ds zolg iv 
zbXbölv ddBXg)Lxyv xal ^ovyv dnovi^Biv Bvxyv, bl ovv^ ozlzbq Ttäöa 
Ttad’BLV dvdyxy^ Sg i^ dfiad’ovg diavoiag xal död'Bvovg ÖQydvov tzqo- 
25 BvyvBy^BvoJv övyyvco^ovBLZcoöav di dyLpiXsiav xal ^ovyv i^yv zavza 
övvBilyxozt xal övvoijjLöavzi xal dioQd'ovtcoöav yTiicog zbv ovx id'iXovzd 
ZI z&v öviKfBQÖvzcov dyvoBtv xal öv^Ttad'wg xal ad^A- 

(piXG)g zbv oQd'cjg ßaCvBiv iTCid^v^ovvza, 

«AAa zavza (ihv iv tovroig' O'Bcj di zat iv ^ovddi (pvöBojg xal 

30 ZQtddl VJtO0zdöBG)V V^VOVllBVCO xal TtQOÖXVVOVUBVG) Zl^y^ TtQOÖ- 

xvvyöig vvv xal dsl xal Big zovg aicbvag zav aldivcov^ diiT^v: X 


2 jtQSüßvta L TiQBQvta P 4 ßQadvtrircc LPca 6 dvi^Tiovov w | rmv t&v P 
9 QauBvdvrri LP 10 dnocitov^svoL R 12 xal w 13 dvaynatav LP 14 novov 

LPw I xal tbv xara ndöccg ob TioitaaTTjßftai LPw 15 cvvriCBv LP övvf]üBv w 
16 fio)nov für (jLäXlov LPw 19 ^hv ovv w 20 fu^töxft W rivd LP 21 avrov 
LP 22. 23 IvxbXbgiv P 23 mOTtBQ LPw 26 awsiplaavTi LPw | rj nBQa 
für r}7tLa)$ LP 28 iTCLO'v^ovvzL LP 
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Ezixoi ia^ßixol TtSQLSxovreg iv imro^ri rrjv ccTcaöav VTiöd^söLv 
xal rd^Lv xal Övva^tv rav iyxsi^Evav rrjds ry ßcßAcj 

EvOvvoTtrav iiad'ri^drcov 

^ÜQav^ d'Eatd^ ßLßXov tivrEXLöfiEvrjv 
^Yj TtaQaÖQd^rjg rav yEyQa^iiEvav Xoyovg^ 
dXV Ei'yE TtoXXaig ^rj 7tQ06avE%ELv d'EXEig 
ßtßXotg raTtoX^d xal daTtaväv rbv 

xEvbv rid'Elg ö7tovda0^a ndvra rbv ßiov' 5 

%o^Elg S* Ex^iv dqiiSrov iv ßgax^t rvitov 
ri^av^ EQyav Xöyav ze xal •d'Eapiag^ 
xoXTtovg E^Evvav rovg ifiovg jtöd'ov rvxvs^ 

Ttyyrj ydp ec fit nayxdXav 6oipav Xöyav^ 

otg d^SEzai vovg xal nori^ovrat tpQEVEg 10 

xal x6(5fiov ijd'y rbv TtQEZOvra Xa^ßdvEt. 

Ttdöag yccQ iv8ov rdg E7tt0rrjfiag (piga 
xarä ZQÖTtov TtQETtovra övvrErayfiivag^ 
xdra^Ev dva avrjyjiivag^ 

vovv yijd'EV avvcl^ovöag Elg TtöXov 7tXdr7j, 15 

EXC3 yaQ iöov rag aTta^x^S Xöyav^ 
rr)v QYiroQtxiiv iv ßQccx^t 0vvYjyp.ivrjv^ 
yXa00av 'xaQOXQvvov0av drQi0rag XiyEiv 
;rt;()ög fiivog 7tvELOv0av^ ag jtov rig ECpri^ 
d^ip^Ed^Xov a07tEQ dxXovYjrov rav Xöyav^ 20 

0rd0Eig ^i^ov0av 7]dQatafiEvag' 
fiaxQag rag EVQi0Etg ze xal TtoXvzQÖTtovgj 
fiEd'^ av iÖEav xaXXtq)Qdäav* 

Ezt ZE dEtv6ri]ra ZExvtxardrrjv. 

OQyavov Evd'vg^ rijg Xoytxrjg rb xXiog^ 25 

rj 0vXXoyt0fiav TtXExrdvi] xal 0ipEv86vriy 
dvrt%'i0Eig ze xal 0rQoipag rag iv Xöyotg 
8v0E^o8Evrovg XaßvQLvd'a8Etg ayav 
8Etvag dvarQi'Xov0a Xiav ivrixvag^ 

vöd'ovg d7CO7trvov0a^ rovg 8^ av yvy\0iovg so 

7co^ov0a xal 0riQyov0a xal xoXnovfiivri ^ 
xavav dxQißijg rov 0oq)ov rEXvoyQdq)ov^ 

Tov ocvTov Gxl%OL LPw xal xd^iv fehlt in LPw BvGvvdnt(ov LPw 
1 'O’fara LP | rivtsXsciisvriv LP 4 xd TtoXld w 9 TtccyydXav L 12 Tt&Gccg P 
14 fehlt in w 16 sx£ L 19 piivsi LPw | onov w 21 cxsQQal LP 23 
LP I yiaXXi(pQadd}v w 24 xs RLP | ^sivoxdxrjv xsxvcccGxdxTjv LPw 32 d^gt- 
ßcog LPw 

( 
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Xid^og doxt^d^ov0a Avöia Xöyovg^ 
av^Yi^a TEQTtvbv Tcjv UtaysiQtrov ßtßXcov^ 
ßoi] Kata7tk7]ttovöa tovg ivavtiovg^ 35 

(pQLxtii ßeXcjv (paQhga rotg dXkotQLOcg^ 

%Qr]6rcjv ra^etov dQyävcov t&v iv ^d%aig. 

dd'QSL^ d^aatd^ xal (pvöixojv tovg ^öyovg 
dvod'sv ixXd^Ttovtag ix t&v advrojv, 

T'^g Tcavod^apov^yod xal Ooipfjg Ttavtaniag 40 

xal ^axQf' y'fjS TVVQÖg ra xal xcbv iv ^ioco 
ixvov^ivrjg vav^atL tov itavxaQydtov^ 

Ttigaxa xal 6%ri^axa xal SiaOxdöaig^ 

6 () 0 v^, aQi^^ovg^ idiag dLaq)6Qovg^ 

Qvd-^ovgj XLvriOaig^ riQa^Cag xal Oxdöaig^ ' 45 

noid^ Ttoöd^ XQCj^axd xa TtoixCka^ 

öidovxag avxolg ^oixtkoxQoncog dyav 

xal x^v dxakXi} XQvya röv övxcov xi(og^ 

aig xd^cv dfiaißovxag aidcjv xoOfiicjg 

^cjcjv (pvxöv xa xal ßoxavav xal Xtd'cjv^ 50 

ßQOX&v VTcaQßacvovxa yv&öLV xal koyov' 

(fvöLg ydp iöxiv oQyavov xa^vov^yCag 
XYig TCaQaycoyov xöv aitdvxcov alxiag, 

dij Ttagikd'rjg xal cpvöLv xrjv ISiav^ 
dv^QOTca^ ^ad'atv avd’tg ix xcov xacfiivov, 55 

dkk’ ai'ya xavxr^v dog)akög yvcovai d'ikaig^ 

TtQoxvipoVj läov' xd yaypafifiava OxÖTtac' 

Tta^l ipvxyff ydp ovOcag docjfidxov 
xal Tcrjkivov öco^axog alövv oi Adyoc, 

d^cpo dl Ttgd^aLg^ agya, dvvd^aig^ Tcdd^r] eo 

HÖLa xal xotvd xa xal xaxd ^igog 

dgiOxa Saixvvovxag ivta^vog ktav* 

xal do^döaig ^dkiOxa xbv xoOiiagydxrjVj 

aggtjxov Idcov di^^LOvgyiag xgÖTtov 

xal xgäöiv dovy^vtov i^ avxa%VLag 65 

atdovg vorjxov xal 7ta%vxdxrig vkyg, 
oifiai öa xal yäg ixxoTtcog xad^rjTCoxa 
Aavld xd ^rjxd xaxd vovv dal Oxgacpaiv, 


34 aijxfirificc w 40 navaÖ'SvovQyov h navad'SvovQyov P 42 iyivovfiivr}g H 
iytvovfiivovg LPw 40 eine Silbe fehlt 51 Xoycov LP 57 7tq6)ivxpiv LPw 
5B ya() über der Zeile U 59 omfiarog tlalv RLP 61 iSla LP 65 furfjjjviof/g 
LP lvxt%viag w 07 oi/üat RLP | avx6n(og LP ai)x6nx(og w | xiO-r]V7t6xci L 
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e^fig df zovto}v 7] raxQccg ^ad^rj^drcov 
ÖLXfjv xAi^axog iv ^iöco Ttcog xsL^ivrj 70 

rG)v (pv0LZcbv o^ov re xccl voov^evcov 
d'av^ccöLCog dyai 0s xal xatä loyov 
ix rcov vkixmv alg avlov ovoCav^ 
üg Ttov rig acpd'ay^aro röv öO(p^v Tcdkat, 

ävald'a ^otTcbv xal raTtaivd iiri (pQovat 75 

xrt0^ccra ktnbv xal ?.6yovg rovrov xdrcjj 
TOP vovv tbv ovQdvcov i^dQug dvG) 

^rjrovvra xakag rovg 7pvxorQ6(povg loyovg 
rrjg vij;ojtocov TCQaxrixrig xal öoy\idrcov^ 

'^9 xal ^öycov xal jtQaxracov so 

%dQtv aTcavrXriöatag dcpd^ovcordtriv^ 
rad'QLTtTtov avQCJv aQarcjv vTcagrdrojv^ 
aQ^a (paatvov^ öa^vov^ ov^avoÖQo^ov^ 
aQ^a (pkayov xdxtöra dai^övov örtcprj^ 
xaxdyov avxovg adov Tcvd^^avog^ ss 

Ttiöxovg d’ dvdyov xgjv oQcoiiavov ävco' 
av S) xad^iöag xal xgax'q^ag rivCag^ 
tt)^ itglv ^HUag 0a0ßixr]g 6 TtvQtnvovg^ 
xovcpcjg aTtagd^alg yfjO'av djtxa'go) xdxsc 
Ttö^ov xd ^auTigd xaxakdßrjg 90 

avd'a xaxtdojv dyad^wv avdavdgtav 
xtjTtov vo7jxovy xov 7tagadai0ov Aayco^ 
xagTCovg dQL0xovg xal XQvy7j0aLg xal cpdyrjg 
xal xbv cpvxovgybv avkoyYi0aLg 8a07t6xriv' 
dcp^ Siv d’ d^vdgdg alxovag xa xal xvitovg 95 

wg av xaxoxxQco xijg öiavoiag ßißXa} 
kdßrig dkrid^aig xrjg ^aov (pavxa0Cag 
ax xav dk7]d'öv Ttvav^axoXaxxcov köycjv, 
ai d’ ovv 7t6v(ov 0G}yiaxog agyCav ayatg 
xal xriv kixvov at0%'ri0iv dyxaig a^cpgovcog 100 

avd'av xdxatd'av dkoycog 0xgoßovfiavrjv ^ 
äyav dxgaxag aii^iav^g oi0xgov^avriv^ 
xaxaxakcb0av xal xaxa07ccb0av xdxco 

70 Tt&g LP 73 ccvtcbv für in tayv P 74 nov tig LP 76 Xoinbv für 
XiTt^v R 79 v'tp'qTtoiov P 80 i^fjg LPw 83 ovQCCvodgofiiov w - 85 xccraywv 
LPw I d^ov L 86 ävdyoiv Lw 87 v.ad^rjacig LPw 88 'O’forßrJrijg L 91 sv^vdgiav 
R 93 (pdystg in Verbesserung L cpccyslg Pw 94 ösandtav w 97 L 

ciXrid'&g w 99 Ttovov LPw | ccgysiav LPw 100 Xv^vov LPw | ifiqjovcog LPw 
101 ^vd-a LPw I Ha^std'sv L 102 iinyLBVibg LPw 103 narcc P nara w 
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OVQaVLOV VOVP ald'SQOÖQÖ^OV (pVÖLV' 

rrjg d’ av ye (pavraöcag oyxovg occcl tvicovg^ 105 

](^Q(b^Lata Ttdvra xal na^ag dia6xd(5eig 

cfxeQQcbg xa^^BiQ^Sig xaxd %d>Qav b^^bvblv^ 

xbv vovv d’ dficyrj Ttavxbg oyxov xal xvitov^ 

xad'aQov^ d(3vyxvxov^ UTtlovv xal iiovov 

elg vipog aQrjg xijg d'sov d'SOQüag 110 

Ttdvxcog ^vrjdBtg^ Sg iipLXXÖv 0oi^ (pilog^ 

iv ii0vx(o 00V xov vobg xaxa0xd0Bt 

aQQYixa iiv0xijQLa xcjv d7toxQvq)G)v 

xrjg 7tQO0xvvYixfjg 7tav0d'evovQyov XQiddog. 

xd d* ei0l xavxa^ xal 0 x6%bi ^exd deovg 115 

Bv avxoXa^Tthg naQaycoybv xg>v olov^ 

bv avxdyad'ov^ avx6q)(og^ avxov0Cav ^ 

avaQxov dQ%riv^ av%^BdQa0xov aixCav^ 

^(oiiv itQoaidiviov ^ aBi^maVy 

diiva^iv dxd^axov^ dxQvxov XQaxog^ 120 

ditBiQiav a%BLQOV^ avxaitBLQiav ^ 
vovv drjfitovQyöv^ XBXvtxrjv TcavxBQydxrjv ^ 
öotpCav dvBLxa0xov^ avxoyvco0Cav ^ 

TtBQag d'jCBLQOxaxov aitBiQiag^ 

alyXxiv yiCav XQicpcJxov dTCBiQov (pdovg^ 125 

<pcbg xQiXxbv d'jtXovv xrjg iiidg %'BaQxta.g^ 

BVCJ0LV &0vyxvtov dq)Qd0x(o XQÖTto^ 
diaLQB0tv dx^rjxov dp^yxco Xöyco^ 
äxfiTjxov davyxvxov djtXrjv XQidöa^ 

XQIWV dltBCQCOV djtkBXOV 0V{L(pVtaV^ 130 

7 taxr}Q^ koyog xal jtvBVjia^ xavxa xd xqlu^ 

BV XQ 10 I fita cpv0ig^ Bv dl xd xQoa' 
d) ddl«, XL^ij xal xQaxog TCQSTtBL jiovco 
aBv XB xal vvv xal xbv äicavxa XQOvov, 

xovxotg id'vvov 0avxbv ovx ipöyov^ 135 

xkBivbg xQbTtoig B0ri dl xal 0oq)bg köyotg^ 

Bidcjg dxQißcjg xovg köyovg x6bv xxi0iidx(ov^ 

BXL XB xbv xxL0avxa xavxa dB07t6xrjv. 

^^^vri0o d\ G) xdv^ ^I(o0fi(p QaxBvdvxov 
^Bxd :t6vov 7tlBL0xov ^B 0vvxBxax6xog: X uo 

104 vvv Lw I ald'sgoÖQSiiov LP 105 öyyovg IILP 110 ägsig LP &QStg w ( 

Tou für Tijg LPw 111 fivrjd'fjg LPw 112 oov LPw 114 TrQoaKvvrjrov w 

116 TtocQayeoyov w 119 dsl Scotav w 122 drjfiiSQyov P | texvrjtTjv P 126 TQtröp L 
tgirov w 129 dnXriv L dnXr}v P 138 li 140 avvtttaxitog L 
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Betrachten wir zuerst den Verfasser, dann sein Werk. 

Man erkennt auf den ersten Blick: der Verfasser dieser Einleitung 
und Metochites’ Freund ist derselbe Mann. In grofsen Zügen berichtet 
er uns selbst über seine Auffassung des menschlichen Lebens, in grofsen 
Zügen, wie er darnach sein äufseres Lehen eingerichtet. Es ist der¬ 
selbe Joseph. Seine Heimat ist Ithake. Er verläfst Eltern, Ver¬ 
wandte und Freundschaft, weil er sich ganz der Tugend widmen will, 
einem geistigen, allein von der Vernunft geleiteten, leidenschaftslosen, 
auf das Jenseits gerichteten Leben. Im Mönchsgewande geht er auf 
die Wanderung, um seinem Drange nach Erkenntnis zu genügen mid 
jemand zu finden, der ihm den rechten ^Veg zeige. Nach mancherlei 
Irrfahrten kommt er endlich nach Kpel und tritt dort in Verkehr mit 
den Lehrern der Weisheit. Er findet dort aUe Wissenszweige vertreten; 
aber seine Sehnsucht wird nicht befriedigt: den Weg zur Glückseligkeit 
kann ihm bei der Unzulänglichkeit der menschlichen Natur niemand 
zeigen. 

Wenn nun Joseph in jenen Heandschriften der Synopsis lUiaken- 
dytes heifst, wenn er Vers 139 schliefst: ’lcoöfiq) Qaxevövtov^ 

ebenso nach dem Titel der öiivoipig rfjg QYjtOQLxfjg in R hinzufügt: 

Melrj^a xal (pQÖvriö^a xal ylvxvg xövog 
OlxTQOv TtivaQov gaxavdvzov^ 

in P nach Schlufs der Rhetorik: 

Hvvoxjjig QYiroQixfig ßcßXio ekccßav raQ^a 
ov yXvxv öocpordrov icjöi^cp Qccxavövtov 
(pQovriö^a xal ^eXrj^a ööcpLö^d ra '{]dvg Ttövog — 
so bezeichnet er mit jenem Wort nicht seinen Familiennamen oder 
Beimamen, sondern ganz allein seinen Stand. Das zeigen unzweideutig 
seine eigenen Worte S. 38, 9: Qaxavdvrrjv iSvxa, Denn Qaxavdvxrig 
bedeutet gar nichts weiter als ^ova^og und ^vi^d ebensowenig wie dieses 
als Eigenname gebraucht. Wenn daher Joseph von sich S. 36, 12 
sagt: Qdxog avövg^ so ist das nichts weiter als eine von seiner elenden 
Bekleidung hergenommene bescheidene Wendung für ^ova^cxov (JXVf^a 
avdvg. Und wie elend war sein xqlxivov ßdxogl Hat er doch zeit¬ 
lebens dasselbe getragen; vgl. besonders S. 14, 17; 18, 18; 27, 19; P. N. 
Papageorgiu in dieser Zeitschrift III 323 f.: rö iTtcovv^ov ^^Qaxavövxr}g‘\ 
ov ^Qog xfi Tcavta 7CQO0V7ta^cpaCvatai xal döxrjxLXT] xig avxd^xaia 
xau avxößovXog aTtdQvriöcg xcjv iyxoö^tcjv TCQayiidxcov, Übrigens ist jene 
Wendung in dieser Zeit gar nicht ungewöhnlich. So heifst es bei Geo. 
Pachym. I 193, 3: — Qaxavövx7](^ag x^iv ^ovijv — aiöSQX^'^^^y Nik. 
Gregor. I 288: gdxog G)vri0aiiavrj ^ovaxf'Ocbv — avadvöaxo xovxo; bei 
Io. Kantak. I 399, 19: — Qdxrj xa avadv xalf’AvxüvLog a^ ^y^vd^ovtxov 
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^Excovo^död'rj; vgl. auch S. 12, 30. Eirene, Anna Komnenas Mutter, die 
sich in iln: Kloster Keeharitomene zurückgezogen, besafs ein Kreuz, 
auf dem sie von sich sagt: xQvöEvdvrig tzqlv^ akkä vvv QansvSvrLg^ 
vgl. Neumanns Geschichtschreiber und Geschiehtsquellen S. 21. Wenn 
also der Verfasser des Lobliedes auf die Jungfrau Maria, welches 
A. Ludwich, De codicibus Batrachomachiae, Regimont. 1894, S. 21 f., 
sodann in seinem Werke: Die homerische Batrachomachie des Karers 
Pigres, Leipzig 1896, S. 93 f. herausgab, von seinem Machwerk sagt: 
QayiEvdvxao xovxot xev ^oyog aXixQOlo^ so sagt er eben nur, ein sünd¬ 
hafter Mönch sei der Dichter, seinen Namen verschweigt er. 

Natürlich ist auch TttvccQog kein Name; wenn man ihn auch mit 
Fug und Recht so nennen konnte, vgl. S. 6, 22, so hiefs er doch 
nicht so. Ebenfalls nur aus christlicher Demut fügen die Mönche 
ihrem Namen oder ihrem Stande aXEixr^g^ dUxQog^ d^ad'ijg^ cc^aQxcokogj 
dvd^Log^ dxQEtog^ LÖLcjxrjg^ olxxQog^ nivaQÖg und ähnliche Beiwörter hinzu. 

Und endlich ist es weder ihm, noch sonst jemand eingefallen, von 
einem iaxQog ^Icoaricp zu sprechen, laxgog ist nichts als eine falsche 
Lesart für oixxQog^ die sich in späten Handschriften in dem vorher 
S. 43, 21 mitgeteilten Verse findet. Das dreisilbige Wort pafst nicht 
in den Vers. 

Josephs Familieimame ist ebenso unbekannt wie der seines älteren 
Zeitgenossen Georgios, den man nach seiner Heimat 6 xvjtQtog nannte. 
Will man ilm aber durch einen Beinamen unterscheiden, so kann er 
nur TtaxYiQ genannt werden, vgl. S. 24, 21, oder, wie er thatsächlich 
meistens genannt wird, der Philosoph. 

Wie steht es nun mit seinem schriftstellerischen Nachlafs? 

Wäre die Behauptung, welche Metochites S. 9, 25 aufstellt, dafs 
er nichts in Schriften und Büchern hinteidassen hätte, richtig, so 
kämen wir in grofse Verlegenheit. Aber die Sache liegt doch ganz 
anders. Der Zusammenhang lehrt imzweideutig, dafs Metochites nur 
sagen will, Bescheidenheit imd Demut, gänzliclier Mangel an Eigen¬ 
liebe habe den Verächter jeglicher ^EaxQOKo:tia gehindert, xov oI'xol 
xrjg tpvxijs Ttkovxov xal xovg d'riöavQovg^ seine eigenen Gedanken in 
besonderen Schriften der Nachwelt zu überliefern. Aber jene über¬ 
triebene Scheu vor dem Scheine, für einen Ehr- und Ruhmsüchtigen 
gehalten zu werden, hat ihn doch nicht am schriftlichen Verkehr mit 
seinen Freunden gehindert (S. 24, 24), nicht gehindert seiner Frömmig¬ 
keit gelegentlich in gehobener Sprache Ausdruck zu geben. Naeli 
E. Millers Katalog der Eskurialbibliothek sind im cod. Esc. R. III 2, 
fol. 4 und 5, noch einige Verse von ihm erlialten, darunter axCyoi 
[xExyjQLOL TtQog xYiv VTtSQaytav O^eotoxov. 
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Vor allem hat jene Scheu ihn nicht gehindert seine Menschenliebe 
auch darin zu bethätigen, dafs er ein Werk zusammenstellte, welches 
es den Gleichstrebenden ermöglichte, zu einer allgemeinen Bildung auf 
einem weniger mühsamen Wege zu gelangen als er selbst. Hat er 
sich doch in den langen Jahren seines Lebens in der Hauptstadt über- 
zeufjt, dafs zwar aUe Wissenschaften vortreffliche Vertreter aufzuweisen 
hätten, dafs sie aber doch nur einseitig und ohne die notwendige 
Hervorhebung ihrer inneren Beziehung zu einander gelehrt würden. 
Er heschliefst daher alle Zweige der loyixi) TtaidavCcg^ des theoretischen 
Wissens, die maii bisher nur in verschiedenen Büchern zerstreut lande, 
in einem Buche zusammenzustellen, eine zusammenhängende en- 
cyklopädische Übersieht der theoretischen Wissenschaften 
zu geben. 

Durch einen glücklichen Zufall sind uns von Nikephoros Gregoras’ 
Briefen zwei erhalten, welche Josephs eigene Angabe bestätigen. Ich 
habe sie am Schlufs dieser Zusammenstellung mitgeteilt. Im ersten 
schreibt Gregoras an Joseph nach Thessalonich, also nach 1323, er 
habe gehört, Joseph wolle „zum allgemeinen Nutzen^^ eine philosophi¬ 
sche Schläft herausgeben. Aus seinem anderen Schreiben ergiebt sich, 
dafs ihm Joseph diese seine Absicht bestätigt, aber ausdrücklich hervor¬ 
gehoben hat, er schreibe nicht „seinetwegen^^ und bringe für einen 
Gregoras nichts Neues. 

Uber Inhalt, Ordnung und Beschaffenheit des encyklopädischen 
Werkes giebt uns Joseph in seinem Gedichte Auskunft. Es soll be¬ 
handeln: 1) die Rhetorik; v. 16—24. 2) die unter dem Namen Organon 
zusammengefafsten Schriften; v. 25 — 37. 3) Physik: die Natur und 

ihre Kräfte, Tier-, Pflanzen- und Steinkunde; v. 38—53. 4) Anthro¬ 
pologie, Psychologie, Physiologie; v. 54—68. 5) das Viergespann der 

Mathematik: Geometrie, Arithmetik, Musik, Astronomie; v. 69—74. 
6) die vier Tugenden; v. 75—98. 7) die Lehre von Gott und der 

Dreieinigkeit; v. 99—137. 

Es ist also nicht etwa blofs der Abrifs der Rhetorik, dem jener 
Aufsatz und jenes Gedicht als Einleitung dienen sollen. Dieser Abrils 
ist nur der Anfang, der erste Teil des ganzen Werkes. Das wird nun 
völlig aufscr Zweifel gestellt durch den cod. Riccard. 31. Denn in 
dieser Handschrift haben wir ganz offenbar das Sammelwerk Josephs 
vor uns. Ich habe sie noch nicht selbst einsehen können, aber die 
Inhaltsangabe, welche G. Vitelli in seinem musterhaften Katalog der 
griechischen Handschriften der Riccardiana giebt, beweist es zur 
Genüge. Denn es finden sich darin, wie in jenem Gedichte an¬ 
gedeutet, 1) fol. 7—37 die Rhetorik, welche^ Walz veröffentlicht hat; 
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2) fol. 38 — 110 Logik; 3) fol. 111 — 209 Physik; 4) fol. 210 — 308 
Anthropologie; 5) foL 309—342 Mathematik; G) fol. 343—354 die vier 
Tugenden; 7) fol. 355—374 Theologie. G. Vit eil is Angaben bestätigen 
aber auch, dafs es sich in diesem Werke nicht um ein Geisteserzeuffiiis 
Josephs handelt, sondern dafs es thatsächlich im wesentlichen nur eine 
Zusammenstellung aus verschiedenen Schriften anderer Schriftsteller ist: 
die Logik entnimmt er von seinem älteren Zeitgenossen Nikephoros 
Blemmides, ebenso einen Teil der Physik und der Theologie, einen 
anderen Teil der Theologie aus Kyrillos. Geo. Pachymeres, den 
er oline Frage noch persönlich gekannt, liefert ihm den ersten Ab¬ 
schnitt über Physik, sein eigner Freund und Schüler Joannes Zacharias 
in der Anthropologie Abschnitte über die Heilkunde. Die Matliematik 
ist nach Gregorios rw iv ^ovotgÖTtotg^ die Tugend nach dem Ano¬ 
nymus Christianus behandelt. 

Es liegt also auch auf der Hand, dafs wir auch die Synopsis der 
Rhetorik, den ersten Teil des Werkes, nicht für die eigene Arbeit 
Josephs halten dürfen. Auch dieser Teil mufs in wesentliclier An¬ 
lehnung an Hermogenes einem anderen Byzantiner gehören. I^er 
Verfasser hat aber nicht vor dem 12. Jahrhundert gelebt, denn 
er kennt Ptochoprodromos; vielleicht ist er ein Zeitgenosse Josephs 
gewesen, denn im Texte cod. Venet. 444 wird auch (Manuel) Philes 
als Muster eines Jambendichters erwähnt; vgl. Walz HI 562, 11 und 
Note 37. 

Als Ganzes scheint Josephs Schrift nicht weiter erhalten zu sein. 
Vielleicht ist sic einmal in der Eskurialbibliothek gewesen; vgl. in 
E. Millers Katalog unter den vom Jesuiten Alexander Barvoetius auf¬ 
gezählten Schriften S. 528: Josephi Racenditae Opera rhetorica, poetica, 
philosophica, mathematica. Desto häufiger aber hat man, freilich ganz 
und gar nicht im Sinne Josephs und gegen den Zweck, den er mit 
seinem Werke verfolgte, einzelne Teile seines Kompendiums ab¬ 
geschrieben. Abgesehen von der unter seinem Namen vielfach ver¬ 
breiteten Rhetorik sind auch andere Teile seines Werkes, selbst unter 
seinem Namen, weiter verbreitet. So im cod. Mut. 101 die Anthropo¬ 
logie, die Logik und Physik im cod. Venet. Marc. App. IV 24 und im 
cod. Bavar. Mon. 78; die von ihm gesammelten Stellen aus Kyrillos 
nebst seiner Rhetorik in einem Eskurialcodex; freilich heifst er dort, 
ebenso wie in den Studi Ital. di filol. classica IV 373 fälschlich Joannes 
statt Joseph. 

Doch mufs ich mich mit dieser Andeutung begnügen. Eine weitere 
Untcreuchung des cod. Riccard. 31 ist sehr wünsclienswert. Sie wird 
uns nicht allein über den Bilduugsstand in Josephs Zelten belehren. 
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sondern auch den weitgeliendeii Eiuflufs, den dieses Buch Josephs ge¬ 
habt, klarstellen. 

II. Das Zeugnis seiner Zeitgenossen. 

Als Josephs iiachweislich ältesten Verehrer und Freund lernen wir 
den unter dem Namen 

Thomas Magistros 

bekannten Mönch Theodulos kennen. Er hat an Joseph einen län¬ 
geren Brief geschrieben. Er ist von Jo. Franc. Boissoiiade in den 
Anecdota Graeca II 212—228 herausgegeben, sodann in Mignes Patrol. 
Gr. 145, 431—44G mit ungenügender lateinischer Übersetzung wieder¬ 
holt. Leider ist der Text noch recht verderbt. Schon die Überschrift: 
Tw löayyslcp TtatQi ^ov xal cpLkoööcpip ^Icjöfiq) üzsqI tCjv iv ry ’lraXav 
xal IleQötJv iq)6d(p yeysvrj^EVGJv ist kaum richtig; sie verleitet nebenbei 
Boissonade S. 212 zu der Vermutung, lödyyeXog heifse Joseph als 
Bischof; in den Addenda S. 482 kommt er von diesem Irrtum zurück. 
Gewifs riclitiger lautet die Überschrift im cod. Vallic. C 82: Tw rt- 
fitwrarw iv ^ova%OLg löayyikG) Tcargt /aou, xvqCd icSöiiip Ttegl u. s. w. 

Wann ist der Brief geschrieben? 

Theodulos berichtet, wie die aus Sizilien gekommenen italischen 
Scharen und die mit ilinen verbündeten Achaimeniden, nachdem sie 
Thrakien verwüstet, auch in Thessalien einffebrochen wären, ihren Wesf 
mit Sengen, Brennen und Morden bezeichnend; auch den Athos hätten 
sie nicht geschont, und jetzt schwebe selbst ihre Stadt in grofser Ge¬ 
fahr. Die Stadt aber, aus der Theodulos schreibt, ist nicht, wie 
Boissonade S. 226 vermutet, Philippi, sondern Thessalonich. Denn 
in dieser Stadt ist Theodulos geboren, in dieser hat er seinen dauernden 
Aufenthalt gehabt. Den Beweis dafür mufs ich mir, um nicht zu weit 
abzuschweifen, für eine andere Gelegenheit Vorbehalten. Hier genüge 
der Hinweis, dafs er in Kpel nur einmal vorübergehend und zwar in 
Gesellschaft seines Vaters gewesen und damals eine, noch vorhandene, 
Ansprache an den Autokrator gehalten hat; sein Berater ist er aber 
nie gewesen. — Jene Italiker und Achaimeniden sind die Katalanen 
mit ihren türkischen Hülfstruppen. Mit ihnen vereinigt verwüsteten 
sie nach der hinterlistigen Ermordung des Kaisar Roger de Flor (1305) 
zuerst Thrakien, dann Thessalien. Im Jahre 1307 setzten sie sich in 
Kassandria auf Pallene fest und machten von dort Ausfälle. Von dort 
versuchten sie im Frühjahr des Jahres 1308 auch Thessalonike ein¬ 
zunehmen, wurden aber von den Einwohnern zurückgeschlagen; vgl. 
K. Hopf S. 385. 
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Während dieses Ansturmes ist also dieser Brief an Joseph ge¬ 
schrieben^ vor Frühjahr 1308 ist Joseph von Thessalonich nach Kpel 
übergesiedelt. Es ist ein schönes Denkmal innigster Verehrung und 
Be^vunderung^ welches Theodulos seinem väterlichen Freunde und Lehrer 
und seiner segensreichen Wirksamkeit in Thessalonich errichtet. Er 
steht in seiner Bewunderung Josephs Metochites nicht nach. In über¬ 
schwenglichen Worten preist er den hochherzigen^ tugendhaften Mann 
wie einen zweiten Heiland, der durch sein bezauberndes Wesen, seine 
Menschenfreundlichkeit und unablässige Dienstbereitschaft für die Stadt 
und ihre Umgebung der gröfste Wohlthäter geworden sei. Innig be¬ 
klagt er sein Scheiden und preist die glücklich, bei denen er jetzt 
weilt. Seine Sehnsucht nach Joseph ist so grofs, dafs er seinetwegen 
fast seiner eigenen Heimat untreu werden möchte. Und gerade jetzt 
in der Zeit höchster Bedrängnis vermisse man ihn am meisten. Zwar 
vertrauten sie fest auf ihren Oberfeldherm (Chandrenos), aber mehr 
noch würde Josephs Anwesenheit helfen; er würde sie durch seine Für¬ 
bitte am ersten von aller leiblichen und geistigen Not befreien. 

Es ist kein rhetorisches Prunkstück, es sind keine hohlen Phrasen, 
in denen sich Theodulos ercreht. Er meint es ehrlich. Denn auch er 
ist kein „steifleinener Byzantiner" kein dürftiger Schuhneister, den 
man wegen seiner grammatischen, lexikalischen und rhetorischen Schul¬ 
schriften geringschätzig wegthun darf, sondern er ist eine stark aus¬ 
geprägte, lebensvolle Persönlichkeit voll Fleisch und Blut, der auch als 
Mensch unseres Interesses wert ist. Er steht mitten im Leben und 
nimmt lebhaft Anteil an dem Geschicke seiner Vaterstadt. Aber wir 
erkennen auch in einer seiner Schriften den Zögling und Geistesver¬ 
wandten des bewunderten Meisters wieder: Der Mönch Hierotheos ist 
Theoduls erprobter Freund, der ihm in schwerer Krankheit wacker zur 
Seite gestanden; Migne Bd 145 S. 417. Er ist nach dem Athos ge¬ 
gangen und will dort bleiben. Das macht ihm Theodulos in seinem 
langen Briefe: T(p *J8QO&B(p di^axsxcoQrjxöxL TtQog rov 
zum Vorwurf. Ts^svog yovv aQStT]g rbv ixet xojqov xaketg xal 
^övovg xotvcovovg elvai liySLg rCov ^OXv^nov Ttgay^drov rovg ivravd^a 
ßtovvrag, Theodulos jedoch meint, es bedürfe nicht der Abgeschieden¬ 
heit des Athos, um ein guter Mensch zu sein; unter den Menschen 
müsse man sich bewähren: bong fiev ovv ^ig re ^eteöxev eixövog xal 
T^iv xavxYig dnaixrjöLv ivvocbv xd inl xfjg yfjg avx(p ^ilrj vsxQibCeL 
tc3 TtavxodaTtCjg iöxavQiböd^aL^ xb d’ iv avx(p d^etov inl xb Ttpcjxoyöpop 
alel ^etov diä itdvxmf dvdyei xal :repl xfjv dvco xal ^vyyevtj TtQayfia- 
xevexuL d^scoQiav^ ^rjöevbg oxovovv^ 7ch)v oöa dvayxala^ x&v xijoös 
q)QOvxi%cov, dX^d ÖL^vexfj xal xdXhöxov dd^Xov xovxov dvvcov ^exd 
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^£ov t£ tlvai xad^ccTia^ xai rrjg iTistd'Sv dörgaTtilg cog icpLxrbv iiiq)OQ£L0d^aL^ 
ovrog iöTLv 6 Ttdvrcov dyg sl^tsiv ccQiörog Ttccl oi^ ^ovov svduL^ov’ dv xig 
sl'jtTi öiTcaccjg^ eItcsq Evdai^ovCa i^vxfjg svBQyaia x«r’ agerriv iv ßC(p xaksCip. 

Unter den 172 Briefen des Vorstehers des Kanikleions 

Nikephoros Chumnos, 

welche ebenfalls Boissonade, in seinen Anecdota nova, Paris. 1844, 
herausgegeben, gehören 28 tq (pcXoöocp^ Brief 61. 62. 98—123. 

Aus einem dieser Briefe dürfen wir schliefsen, dafs er bald nach dem 
Tode von Chumnos’ Schwiegersohn, Joannes Palaiologos, also nach dem 
Jahre 1307 geschrieben ist. Aber in allen diesen Briefen steht nichts, 
was Joseph näher angeht. Sie sind eben, wie das Chumnos von man¬ 
chen seiner Briefe ausdrücklich sagt, ov xarä, sondern q)Lkoxi- 

(iiag %dQLV geschrieben, rhetorische Schaustücke, die irgend einen Ein¬ 
fall, selten einen geistreichen, in schöner Form wiedergeben wollen. 
Freut sich der Empfänger der Gabe, so hat sie ihren Zweck erfüllt. 
Durchgängig sind solche Prunkstücke die sogenannten lakonisierenden, 
und zu dieser Sorte gehören fast alle Briefe an Joseph. Da nun 
Chumnos diese Briefe zweifellos selbst in Abschrift behalten und für 
die Öffentlichkeit bestimmt hat (vgl. Anecd. n. S. 1), so haben sie für 
uns nur die Bedeutung, dafs Joseph zu den Freunden gehörte, die 
Chumnos ehren wollte und durch deren Freundschaft er selbst ge¬ 
ehrt wurde. 

Unter den Briefen seines Sohnes, des Parakoimomenos 

Joannes Chumnos, 

die Boissonade mit denen jenes bekannt macht, ist der 5. und 6. rö 
(piXoöbcpcp überschrieben. Der Herausgeber bemerkt dazu: Philosopho 
losepho, ni fallor. In der That wüfste ich nicht, wen anders man 
unter diesem „Philosophen^^ verstehen könnte. Aber der Inhalt beider 
Briefe läfst mich doch stark daran zweifeln. Mit dem 5. Briefe sendet 
Chumnos zwei Vögel, einen wilden buntgefiederten und einen gerupften 
farblosen, aber fetten Hausvogel. So ist jener schön anzuschauen, 
dieser aber ist wertvoller. Nach einer abgeschmackten Anwendung 
dieser Beobachtung auf die Menschen fordert er den Empfänger auf 
sie zu verspeisen und dann zu entscheiden, welches der bessere Vogel 
sei. Für Humor, auch wenn er weniger gewaltsam erkünstelt gewesen 
wäre, war Joseph unempfänglich; ein derartiges Geschenk würde ihn tief 
gekränkt haben; vgl. S. 13, 31 f. 21, 10. Interessanter ist der 6. Brief. 
Er enthält eine dem Leben abgelauschte treffende Schilderung der 
Ausgelassenheit, der man sich auch in Byzanz vor Beginn der Fasten 
hingab. Wenn aber auch Chumnos jene Tage nur den ernsthaften 
Musen weihen will und in diesem Sinne den Philosophen zu den Fest- 
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tasren beeflückwünscht, so würde doch mit dieser Schilderuim weltlicher 

0 0 7 O 

Lust jedem anderen mehr gedient gewesen sein als dem Philosophen 
Joseph. Wenn schon einer dieser Briefe für Joseph sein soll, so kann 
das nur der 7. gewesen sein, der die unvollständige Überschrift Tov 
avrov trägt; vgl. Anecd. n. S. 219, Z. 7 und 15. Es ist schade, dafs 
wir nicht noch mehr Briefe von Joannes haben. Die vorhandenen 
brauchen den Wettstreit mit denen seines Vaters nicht zu scheuen; 
vgl. Anecd. n. S. 5; sie scheinen übrigens als Muster für verschiedene 
Briefarten zusammengestellt zu sein; vgl. die Randnoten in der Hand¬ 
schrift zum Anfang vom 2., 3., 5., 6. Briefe. 

Dafs auch der Allerweltsfreund 

Michael Gabras 

den gefeierten Philosophen mit Briefen bedacht hat, versteht sich von 
selbst. Tö iv fiovaxotg ri^Lcotdra xvQp ’Icü67]q) sind die Briefe 2G8, 
288, 295, 441 zugeeignet. Der Adresse des 295. Briefes ist noch rep 
q)cXo66q)p hinzugefügt. Auf Veranlassung des Herrn Grafen Sorauzo, 
meines hochverehrten Gömiers, der mich seit Dezennien mit Rat und 
That unterstützt, hatte Herr Prof. D. Riccoboni in Venedig die Güte, 
alle vier Briefe für mich aus cod. Marc. 446 abzuschreiben. Es ist 
eine Qual, Michael Gabras’ Briefe zu lesen. Nirgends tritt abschreckender 
das ganze Elend einer Briefstellerei zu Tage, die natürlichen Gefühls¬ 
ausdruck verachtet und ihre Befriedigung lediglich im starren Fest¬ 
halten an der herkömmlichen Form findet, in dem künstlerischen Wechsel 
und doch so unsagbar geist-, witz- und geschmacklosen Einerlei ver¬ 
meintlich schöner Worte und Wendungen. Und doch ist es unrecht, 
bei der oberflächlichen Kenntnis, die wir von ihm besitzen, über ihn 
den Stab zu brechen. Auch Gabras darf auf seine „Rettung^^ Anspruch 
machen. Auch er steht in seiner Zeit, seine Briefe sind eine wichtige 
Quelle für ihre Kenntnis: und auch sein eigenes Geistesleben trägt ein, 
wie mir scheint, selbst für seine Zeit ungewöluiliches Gepräge. Ich 
habe viele seiner Briefe in Absclirift. Aber vorläufig ist er mir iiocli 
ein grofses Rätsel. Der frühzeitige Tod seines Bruders — das ist ver¬ 
mutlich Joannes Gabras — giebt seinem Leben eine entscheidende 
Wendung, mit ihm hat er sein besseres Ich verloren. All sein Denken 
gilt fortan nur seinem Gedächtnis. Und so ist denn untör den Hun¬ 
derten von Briefen, die er nach seines Bruders Tode in langen Jahren 
geschrieben, niclit einer, in dem er nicht wenigstens am Sclilufs auf 
dies sein Lebensglück zerstörende Ereignis Bezug nimmt. Schlufs- 
wendungen wie: üg ioq)£Xeg vixtov (piXavO^QcoTtia av xui riiv ijcl 
^aveirep dSaXepov rcwryv ötd uTcdvreov dcpiXdvd'QeoTCov pot rvx^]v 
övpneöovesuv rb IvuvzCov ivaXXd\ai rguTrp^ bta tovro 
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av^ s%ovxC ^01 xal tiiv TtQog rb (piQHv ro xaxbv Bv%ilv sxdöroTB xqu- 
rovöav TtuQ^ i^oL kehren in immer neuer Form wieder^ selbst eine 
kurze Bitte um das Geschenk eines Pferdes schliefst er — ÖBT^aav öia 
rou^’ rj^tv xal %%'jtov tcsql rovrov öol diä ßga^^cov ijärj eTtKjtsXXo^BV 
V7C8Q ixsivov dv xal ijtLörsLXavtsg^ sl TtQbg rb (psQstv 

%'dvarov rbv dÖ£Xq)ov bv%T] xaC n TtQOöa^evQOLg 0vyy£V£g ßorjd^rj^a. 
Vergeblich frage ich mich bisher, wie es denn möglich war, dafs man 
jahrelang jene Geist es verirrung ertrug, dafs dieser Mann für voll ge¬ 
nommen wurde und sich der allgemeinen Anerkennung erfreute! 

o o 

Im Brief 268, den er an Joseph schreibt, handelt es sich um ein 
Buch, das er noch nicht ganz gelesen hat und wieder zurückschickt, 
im Brief 288 um eine Augenkrankheit, von der ilni Josephs Fürbitte 
befreit hat. Den Brief 441 schreibt er, als Joseph Kpel bereits ver¬ 
lassen hat. Seinen Inhalt deutet der Anfang an: Trjv ccTtovaiav im- 
öriXXcjv vvv Tta^a^vd^ov^ai ä^a xal av^äg övvaTtoCrdXXcov tavraöLj 
aTtöäBL^LV xal ravrag iiioLys öTtovdfjg i^ovöag rfjg iv loyotg* sl yaQ xt 
ovx aQXSi xä yQa^^axa IdöaCd^ai xi)v ditovöiav^ xb ivässg ai sv^al 
slöOLöovöi, Ich denke nicht daran, diese Briefe abzudrucken. Aber 
der 295. Brief von endloser Länge, fol. 192'’ bis fol. 197'", ist doch für 
Josephs eigenartige Stellung in Kpel so bezeichnend, dafs ich ihn nicht 
ganz übergehen kann. Zweck des Briefes ist: Joseph soll ihm die 
Gunst des Königs^ die er sich einbildet verloren zu haben, wieder¬ 
gewinnen: dso^ai 00 V xov xal sgy^ bvxog ßaöLlscjg — vorher nennt 
er ihn einmal ßaCiXsa xbv ^äkXov aQSxf] avyovvxa rö Xa^itQbv i] 
0XW^Ti — dsTjd'fjvaty i^s QOTtfiv stcI xb (pilav- 

d'QO'jtoxsQOv^ avaTtsxavvvvxa aoi ^acpsöxsQOv xi}v xöv öa^dxcjv lXscjv 
ßokijv xal sl'öcj xöv ivxavd^a dyak^dxojv äxQißcjg aTCodsLXvvvxa, Im 
gauzen Briefe ist nun aber von nichts weiter die Rede, als — vom 
Tode seines Bruders, von dem Nachweise, dafs er seitdem der unsflück- 
seligste aller Sterblichen: toü ßiov iisxaöxäg 6 döskipbg 6 TtQöxd xs 
xal xsksvxaia £xa>v xax(bv xCov xax^ i^ih aQx^v xov ksysiv ix x^g tcsqI 
xovxov ^vYiiirig öidcoöiv dua xal xi]v TC^bg xb cpSQSiv rö öv^ßdv svxijv 
^sxaxstQi^o^ivp* öftoü xs yaQ ixstvog ixsksvxa xal i^ol ccqx^ xov 
dvöxvxstv vTtdyovöa avxf] xbv Ttdvxa ßiov xb rov xax^ avxbv %avdxov 
TCQäy^ia iysysvYjxo, — dk?i ccQa xal xijv TtQOöxaxstödv ^ov ixstd'sv 
dvöxokiav sig xb xad^^ 'fjitsQav ^fjv TtQOösvd^v^ov^svog^ aitdvxcov iiiavxbv 
YjyoL^Yjv xaxodai^ovsöxaxov' xal yäg ovxcjg sx^i' xaxodai^cov ^dka 
syooys sI^l, Aus der Fülle des Lobes, das er Joseph spendet, folgende 
Blütenlese: d) (Tu, rf^ aQSxfj sItcsq xig övvaycovito^svog xal ^cbv dxr]Qax6g 
xs xal (bg dkyü^ög ix^Qog xi] ^ovrjQia, — Ti^g tisqI xbv ßiov 0^g 
07covdi}g a'xd0x\g sig xs xyjv tcsqI rb d^stov d^SQajtsiav yivo^svrjg xal 
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ovx iöTiv oig ävd^QcoTtcov xarä tovt’ ov yvcj^ifiog yevöfisvog. — 2^ol 
6 Ttccg ßiog iisXiri] rov re dixaiov ocal rov l'öov 'yiverui, — Selog öv 
rfiv yvcjiirjv xal rb bkov ^rjv. — Mt} Ttpög rrjg (trjg dperrjg^ ^i) TtQog 
rflg TtaQa rav Ttdvrav ^UQrvQcag TteQi 6ov ravryg d^ccvficcCrrjg. — Ovx 
5(7'^’ o^rtg evQed^t^öeruL ftot (jv[ifia^og TtQO 6ov rb Scxaiov ^rjrav xal 
öiä ßLOv eavrbv dtdovg d^ea xal ovra ßaöcXsvöL xad^iörd^evog iv koya, 

— IloXXa öl 0v iieyiörog iiceQaQd^elg rfj ccQexri xal ovrcog ej^av %ei- 

Qovöd^ai 7tovr]Qiag‘ S yuQ rav iv rf] vkr] ^OQ(paiidrav rovrav iyevsro 

rrjv yva^rjv dörj^dvra xaraCrrjvai xal og xad^dneQ aTtb 0 xo 7 tcäg rijg 

elg ^ebv (psQOvörjg d’ea^Lag rd xdra TtaQ^ '^^tv ravra xad^oQav ä^iixrog 

ö^cxXrjg rrjg ivrevd^ev aTtaXXdrrec^ roiira ... — *0 xal aQsrrjg xal ^ovrj- 

QLag yvaöLV a^ia dn(porsQa,v 0yav xal ovrag evvov Xoyov Tta^d öol 

vevixr]x6rog rijv ^Iv Ovvoixlaag öeavra xal xrrj^a rovr dvrd^iov 

d:tdvrav XQivag^ TCOvrjQcag d’ exav aTtoörÖQyag diia re avrrjg xal rav 

• _ 

TTQbg avrrjg rovrav xad^rj^evav, — Sonderbare Welt! Erschien denn 
dieses widerwärtige Schwelgen in, der Lust an vermeintlichem Leid 
auch dem Weisesten preiswert? 

Ernsthafter zu nehmen sind die Gesuche um Fürbitte beim Könige 
und bei seinem Grofslogotheten Theodoros Metochites, welche 

Mar^alog iicCöxoTtog ^laviag xal ^Aötdriöog yrjg 

an Joseph richtet. Er ist mir bis jetzt nur durch seine 10 Briefe 

— ^ETtLöroXal dta^opoi Mard^aiov ra^teivov ’J. x. A 0 , yfjg — im cod. 

Bodl. Miscell. 242 fol. 162"" ff. bekannt. Ein Brief von ihm an den 
Grofslogotheten findet sich in der Wiener Hofbibliothek; vgl. Fabricius- 
Harl. XI 681. Lambecius-Kollarius V 615. Von jenen Briefen ist der 
1., 2.J 8.—10. an — Gabrasl, wähi’end von den erhaltenen Gabras- 

Briefen keiner an Matthaios gerichtet ist. Der 5. ra xavixkeCov, Der 
hohe Beamte, den er bittet seinen Groll gegen ihn aufzugeben, dvÖQav 
xal yevvaiorarog xal fieyaXot/;vxörarogj ist Nikolaos Cliuiniios. Die 
drei anderen Briefe sind an Joseph. . Sie lauten: 

f.l64^ Ta (pt^Xo0Ö(pa xvQa Aaötjq) 

Ovöev e^otye rov itavrbg oürf öocpareQov^ böiareQov^ ovre 

öl q)LXavd^Qa7t6reQov öoxet ri XQW^ dvd^QaTcav 7tXi)v Uou, 

rijg d^eö:te6Lag /xot xeq)aXijg. xal ovx^ djiXag iyaye rovro vofu^a, dXX’ 

6 olfjiac xal Ilkdrav avrög^ ei TtaQtjv^ dq)elg rfjv XtjQOV TteQi Eax^drovg 
liavreiav öol av i^ dXri^eCag rd TtQara rtjg öocpiag TtaQiöx^ro xal ot 
av xal rovg öovg exdörore TceQl Tcavrbg yiyvo^ivovg Xoyovg vTtod^eöLV 
rav ^axQav airov Xöyav i:toi7jöev, ov ^it)v dXXd xal ^Iföioöov xare^t]- 


8 Hefl. Ojj. et d. 176 
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(ptöar’ av 0idrjQovv tj^äg yivog alTCovxog^ OTtote övya üg 

dt aid^aQog xatä rbv TltvöaQOv^ aXlä dtä Jtdvrcov axkä^Ttetg xal ^dXtOta 

cpaevvoraTog» 

dXV i^E xal 6 dat^cov 6 Tcdvra ^oi TtoXe^cbv TtQoöatpetle 4 

xal ovx e'xco^ Ttcjg av 0ot dio^t^otrjVy tva tot | xal trjg 0^g d^Erijg xal f. 165 
0o(ptag ^vAAsyotfit tl^rjyfiaza' voötp yaQ ßa^eta ex ^e?.eTr]g xQOVtag xal 
kvTCYjg xata0x7]ipd6rig ßXrjd^elg TtETtrcoxa' aAA’ 6^6 tioxe Qat0ag vTtb d'ea 
öcoxijQt avd^tg aöTtSQ t) TCVQbg ^sya xt ßQE^ovxog aTttovxog^ ?} [leyd^ov 
Xcü<p7j0avxog xv^axog rov, övvtöx^^'^^g drjXaöri :tdd'ovg^ v7Coxa:tvtio^at 
Ext xfj v6ö(p xal TCEQtxkv^o^at^ oxt xal ^Exaßo^öv e^xel^ io 

xal ovx OTtcog ix xcjv dxQcov ivavxtcov dxQOvcog E:tl xd ivavxCa 

XCOQEIV^ EL ^il XCJV ^EÖCJV ikdöElEV, 

EyxELxat ÖE ^OL xal xb xrig kvxrig^ cjg olöd^aj xal diaxonxEi xbv 
xfjg (pvöEcjg ÖQo^ov OLxJf rovrd yE bv dvd^tov sig aixCag Xbyov ?) v60ov 
xEXEiv^ rj xEx^Si0av övvav^at^ ri YjQE^t^ovöav E:n:Löx£iv. aAA’ dv avxbg i5 
id^Ehjg^ Evl xovxa rpojrco xov xe xijv ifjvx'^v dviövxog xal xb öcj^a 
(pdQ^axov EVQ7]öEig' ovx otov'^Ö^rjQog (prjötv ^EXavriv tteqI xov Ttax^bg xco 
TrjXE^dx^ Tta^aOx^^'^ ödvvcj^EV(p^ aAA’ o öot d'abg TtaQEöx^xo xal ^axQot 
XE Tcovoi xal xaXaiTCcoQiat' eoxl S\ OocpCa xe xal koyog^ xd fiayd^a xal 
^a^iTtpd 00t XTijfiaxay |U£^’ Sv Et ätaZEx^scyg x(p ^EydXm ^ot xal d^Eto- 20 
xdx(p ßa0LXEt tceqI e^ov^ old’ oxt xal d'EOv 0vvatQOv^Evov vtX7]0Etg xal 
’A0xlri7Ctbv avxbv xfj laxQEta xal itdvxa Qadta :tot^0Etg xfjg vÖ0ov. | EyS f.l65' 
ds olfiat^ xal :nroAA^v TtaQE^Et 0ot Qo:tYiv TtQbg xavxa 6 ^iyag xal %olvg 
xal %'av\ia0xbg x^ovxt koyod^Exxjg' ixavbg ydQ ioxtv Evvotag xfjg- :ceqI 
xbv ßa0tkEa xal TCEtd^ovg ßtatag xfjg aTtb xcjv köycjv xQaxvxrjxa ^sxa- 25 
ßakstv Etg fj^EQOv xal xfjvxxjv (pkay^atvovOav E^rj^EQCj0at, EQ^fjg 

yaQ E^i^vxog E0xtv 6 dvnjQ' Ttdvxa dvvaxat xfj ykSxxrj QEviia otov xb 
xov Natkov xfjg TtQOx^ovOrjg avx(p dtavotag^ oxt xal d'Etov yavog avxt- 
xQvg E0XU Mov0at yaQ avxbv e^ xal exexov xal Id'QEijjav^ 

KakktOTtYj ds Ex60^rj0E' xal aEl dh ivt^dvEt xfj avxov tf^v^fj xal yXSoorj so 
xal TtQog xfjv %'Etav ^ovOtxfjv xd Ttdvxa ivaQ^ot^xat. 

VTcb xotvvv övo xovxcjvl ßtatoxdxcjv ^tj^avcbv^ 0ov xe xal avxof)^ 
xal ’Axkag 6 Tcokvg xaxa0cjd'7]0Exat xal xfj fj^EXEQa fj^Et xal 0ocpta xal 
dvvd^Et. Et d' ovxcj TtEQl v^äg xd dxfjvxa dtaxEd'Etyj^ fj Jtov xd yE 
E^xjjvxcc xal köyov i'xovxa xal xpi0tv tceqI xov xakov xal avxod'Ev 35 
SQ^xj^Eva kayEtv xt %QdxxEtv^ oiav i'O^EV xfjv xov ßa0L- 

kscjg yvS^Yjv^ %olv v^äg dvOcjTcrjd^Etrj dv^ oxt av Ed’skrjXE TtotfjOat; 
ovx ovv ov TtaQa xbv ßaOtkia^ 'itaqi’ v^äg ds xb dvtaxov i^iya aivat 


2 Find. Ol. I 10 3 apavorctxog 7 'O'lTjO’flg 17 ißglasts | Hom. S 220 

26 q)XsyfisvovO(xv 33 dtrjXag | xaraövffO’rJcyfTart ^ 
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Ksi'xetccv, 6vye 6 Jtokvg trjv iTtiSLKBLav' yivoixo df xal zh 

Bfibv öi] rovto dztoxiltöiLa xrjg 0rjg (^oq)cag xal x^^^'^oxfjxog: — 

f. 166*^ Tp ccvxp 

Kcctpög (pY]öL /iavld 6 ^e(57ci0iog xov jtOLfjöai x(p xvQiip ov^ ov 
5 xtveg oi^ai deovxa xqövov ix (pc^o6o(ptag dXld xbv deC cprj^i 

xccl ^Yj da Ttoxa XTjyovta. xcg yd^ xal yavoix* av aig diatSxoXYiv dxaiQia^ 
{o(5za ^ii) dt’ c)v x^^Q^^ d^sbg xad'aTta^ itdvxa Ttoiaiv; xovvavxCov ^av 
ovv Xoyi^oiz^ dv dxaiQia^ al xbv cpikoxQivovvxag TtQog xb^av xc 

Ttoiatv xcvoifiad^a^ «AA’ ov^avovv cjg axaivog Ttpovoiag Zöyoig Tta^l fj^äg 
10 ya xivalxai^ xal ^^aig xivov^ad^a xaxd yovv dvva^iv TiQbg avxov, 

ai {UV ovv xaxd öxojtbv xov loyCov ßaßlx^xa^ Ttoirjxaov 6oi xb x(p 
'9■^ö ya doxovv' Ttoirytaov da ov xfi 6vvxQ6q)p xal aid-ig (fLXo6oq)La 
cjöTtaQ alad^atg^ ovda rö xotg a^ d^xVS sv^vg Ttovotg xal ^aco ^jtAotg 
XQy]6aö&aL — «Atg ydg axaig xov ovxco Ttouiv Ttokkd tibqI x'^v xov 
15 xakov xx^öiv xakaL7t(OQi\0ag —, dk}J avx^ ya dfj rp TtQod'v^irjd^rjvac 
kvöai xd (Sv{i7ia66vxa ftot öv^x^QV* xovxo aöxt q)avk6v rt 

{laQog aig cpLXo(50(pCav^ ai ya Ilkdxov xalcbg ya vo{Lo^axal Salv Ttoxa 
xal xbv (piX660(pov Ttokixavaö^ai^ aTtaid^dv övvaLdairj xojv kvöcxakcbv 
xotg TtQay^iaöL, q)tkdvd^QCOTtov ydg bv rb d^atov aig'vTtaQßokrjv olxaiovxai 
20 d>2 {idka xd xa xocvy xfj (pvöat xal idia d’ axdöxa yiyvo^iava^ dv xa 
xrjg {taQidog dv xa xfjg ßakxiovog y. ai Si ov ßaßkyxa ix- 

f. 166^ TtiTtxoxa üöTcaQ cpavky y^a^i^iij TCQbg xb xavxQOv ovx dTtavxy(5ag^ \ vo{iC- 
^axai da TiaQd d-aa dcjQia xal iv xaiQia did xb xad"^ y{iäg ya dvco{iakov^ 
dkkd xbv vvv bvxa i'öd^t xak&g ya TtaQayayovoxa xaLQbv xal iTtixaiQU 
25 0XOV x(o dythvi xaxd xyg aftot Ttoka^iovöyg iiÖQag^ xyg xaxiöxyg 'Axyg 
tpy{Li^ y Ttdvxag däxai ovko{iavy^ üg (pyöi Ttoiyöig, TtaQaöxy^axai yaQ 
601 xax^ avxyg dycovL^O{iiva xal ^ÜQaxkyg dkkog y ’/dAacog, 6;rdra^or 
ßovkaty 6 {layag d^^AadiJ xal ypcog xal koyo&axyg’ xal ^a6xa dv {laxd 
xov '9'aot) TiaQcyavoiö^a xov d'yQiov^ iTtaidy rot xal ßoy^aiv otda rotg 
30 xax^ i{iiya ydcxy^iivoLg^ dxa d^abg ^ykcoxrjg coVj iva xb xyg yQaq)yg 
at7toi{Li^ xal X060VX0V {Li6{bv döixiav^ bTtböov xal öixaioOvvyv tpikdiv' 
ojg ovv {laxd xov d^aov 6ot Tta^axa^o^iivp ov datA«rd()tö’raoi^, aAA’ 
dvdQcöxiov: — 

f.l69^ Tp ^Ico6^\(p 

35 Tdkka {ilv d{iaQxoaTtyg alvai byiokoyay xal TtaQajcokv TtiTtxaiv a|w 
xyg dkyd'aiag* öi d’ aiTciov alvai av{iavy xa xal Tt^dov övvakyatv aiöora 
xotg kvTtov{iivoig xal 6v{ixd6xaiv xotg Ttdöxovöi xdv xig ddixyxai 6vv- 


4 Ps. CXIX 12G 26 acLxa | Hom. T 129 30 Exod. XX 5 al. 

iV 824 
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aÖtxelöd'aL^ xal fidZa av oi^ai äkri%'aCag xaxaxvy%dveiv, aXV OTtcog 
^Yj STtLSiXELav XQOTtov jjjsvd'fl [IE xul xo xaxä öe e^eXey^yg xal diri- 
^aQxrj^Evov ävd^QOTtov^ ^Tj TtQog d'sov xal xfjg övvxQ6(pov\(piXoöo(pLag^ f.l70^ 
f] (psQcov (Savxhv ix Ttaidov ävid'rjxag^ xolovxo xv q)^ovrj(}{]g av x(p 
jtaQovxi^ aXX^ o xs ^sl^co xyiv avxXacav g)e'^at ij Söxa ^exQLoq)QOveLV^ 5 
xa^oC xs TtQog xb xaXcbg tisq! 0ov xpritpC^s^d'aL xä TtQog xijv %Qaiav aQxaöSL* 
rdd’ söxaty si xov (j^syccXov ßac^cXacog äg ya STtvd^öfiyv rc3 xf^g oixov- 
^avrjg Ttargl övvaXd'atv TtaQSöxavaö^avov xal övvaÖQcdöai^ öiä öov ^av 
6 TtaxQtccQxVSy avxov 6 ^aytöxog ßa0iXavg xöv xad"’ rj^äg ya vito- 
^vi^öd^SLTj^ iV’ ovxo övvoöavovxov avxoig xal xcjv d'aioxdxcov dQXLSQScov 10 
ixatva Tcdvxcog avörjXa yavrixaL^ cctcsq dtä 0ov (lafiijvvxa Tt^oxa^ov 6 dyico- 
xaxog TtaxQidQxVS* — 

Nikeplioros Gregoras’ 

Briefe gebe ich nach dem cod. Monac. 10 = A und 529 = M. Der 
zweite war schon nach cod. Laud. Gr. 10 von 1. A. Gramer in den Anecd. 

Gr. Oxon. N 426 ff. herausgegeben. 

Tö ^laydXip ^Ico07jq) p.287A f.240^M 

^'Eöxi TCoXig TtaQdXiog ^EXXrivlg xd aQx^^^^ na^d xd avdvv^a xal 
TtQog ^söTj^ßQcav xov Ttövxov xaL^Evrj TtXavQd* UivcoTcrjv xaXovöiv avxijv* 
avxy xal jdtoyavrjv ijvayxav dvöpa 0o<pbv xvvlxov ^av xd ag atQSöLV^ ^eya- 
Xocpvfi df xd ag öocpCav j xal ^vvaoiv, ovxog ovdav STtLTtQoöd^av dXrjd^acag f.241*^ 
axid'axOj ovx byxov TtOQcpvQagj ovd'^ OTtXov dvdyxrjv' dXX^ yv avxö %Xavyi 6 

xal yaXcjg öacpiig xd xfjg dvd'QCOTtivrjg dd^i;^ (pXay^aCvovxa, og ya xal äta^- 

« 

Qcjyvcav TtaQcxaifiavog iO'd'^xa jtsQcyac XafiTt^ag xyv ^EXXdda^ a%i0y\g xal 
iÖLcbxag xal dQ%ovxag xaxaXayxov xal 0cüq}QOvi^a)v xal oiog xtg iaxQog j 
xa^vcjv xal xdov xd xfjg xaxiag xQav^axa. xovxov tcoXXoI ^lav Xoyoi^ p.288 
jroAAd da Tt^dy^axa^ ai xig ad^aXoL Sta^tavat xad^ axaCxa onoöa axatvog xflg n 
aavxov öotpiag xdXXiöxa a^rjvayxa daiy^axa* av da xi atTtav xfj xQaia xaxdX- 
XrjXov ditaXXd^o^at. ouro^ ydQ Ttoxa xax* dxpcßrj ^aöy^ßQLav Xvxvov dtpag 
^aöTjv TtaQiysL XYiv dyoQdv* xal TtXaiöxocg itaQixvyxdvcov dv%^Qd)%OLg^ 6 da 
^rjxatv acpa0xav dvd^QCi'jtov» rouro d’ döxalov ^lav iöcjg do^aLav äv^ dXXd 15 
xal TtoXXriv doQiav xcjv xoxa dvd'QCJTtov oi^at. xaxaöxavd^ovxog aCr] äv^ 
xd xa äXXa xal oxv /hoyavai rc5 noXXoav dvxa^Cip Oocpcov ov jcdvv xot 
d)9 axQcbvxo. 

TtdXai ^av ovv axatvog yavo^avog dxrj^axov (la'x^i xal ag ^fiäg 
jtaQaxaivSL x^v avxXatav* 0v d’ 6 xoöovxog vvv xad'’ rj^dg yayovcog ov 20 


8 naQaeyisßaaiisvov 10 avvodeßovTcov 11 dyLOtatog 
1 Die Adresse, die in M fehlt, nach A u. cod. Angelic. T 8, 4 2 svmvvfia 

i. r. A inayw^icc M 3 bg—tov u. %sl^. nXsvgd verwischt M 5 über £ in Idvf- 
Gtv ac A 11 ^'3’fXat dia^isva M 12 tig A 13 no- A 16 'nataGnsöd^ovtog M 
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^v^vov ccjpag ävd'Qcojcov TceQUQ%ri ^i]xcbv rbv tL^iijöovra^ toöovtol yccQ 
eiCiv, cyg t ec xal fivöag rovg 6q)d'akiiovg eTtcrrjdeg STcecza kc^ov xarcc 
tov 7t?,7]d^ovg ßalelv ed^e^rjöecag^ rc^övrcc öe avd^QOTCOv TC^rj^ecag av. 
ovrco xal 7teQcq)avsöTeQ0V t) xar exelvov xo öhv aya%^6v^ ovxo xal 
5 xQScxxovg avxoC ye rj^elg i] xad'^ ovg execvog {jxfia^ev dvd-^coTrovg xax’ 
avxö ye xö xtfcäv eiSevac xdyad’öv. eld'e de xal e^yvg fj^cjv fiö^a^ cva 
xaxd xovg ^coygdipovg xal avxoc ye rj^ecg jtQog xb ßekxtoxov (jv^^c- 
yvvvxeg xal xeQavvvvxeg^ cjg e^fiv xd rj^heQa äöTteQ e^ dQxexvnov 
yQacpYig Tcdvv xoc evcpvcbg ^öxrj^evrjg eyxaQaxxecv e^o^ev xatg xj^exeQaig 
f.241'' ijjvxaig dxcßöij^ovg dpex^g ecxövag | xal xvTtovg (paiilcov e%ec3v dßacpecg' 
11 0v S* dXX eiidxQvvag q)vyadevcov xi^äg aev xd ^eycöxa ^rj^ccjv^ öv 
de xbv öxiüdri aocpüg dnoTteiiTtö^evog xvcpov^ «g xb xrjg vkrjg 

öxvßaXov XQv^va xaxaleicp%'^ 6oi — cva xc xal Xakdatxbv xa köya 
ig xacQbv jcaQevecQcoiiev. ec xd dCxaca r« XQ^'^V Tcocecv ßov?,o^eva 
15 ye rjv xal aöTteQ xd ndXac Tcgdy^axa cpegcdv rj^av TtagaTte^jcecg xacg 
dxoacg^ e^ dvxcQQÖTtov xal xd vvv Ttgdy^axa xacg xav Ttdkac 6o(p^v 
dxoacg dvaxgexcov idcdov^ d-av^a^xozega dv execvocg eq)dvrj xd öd^ ^ xd 
p. 289 execvcov rjiicv, vvv d’ dvcod'ev ^ev öcpodgdv xcva | gv^7]v Ttocov^evog 
/LifO’’ ^Ofirjgov xal TlXdxcovog xal xcbv xocovxcov xaxdyec xal ©egöcxag 
20 xal Magycxag xal b0oc xovxov xov xö^^axog iitecpvxeöav^ ^dxegov de 
xal ndka dTtecTtaxo Ttocecv' TtagaTcky^öcov Tcocavy äöTteg xal 6 Ttgbg 
Alyvicx^ NecXog xal o0oc Ttoxa^av xijv eidac^iova 7tegcxkviov0cv ’Aga- 
ßcav, xal evcodrj ^lev ydg xcva dvcod^ev Md'ev execvovg xaxdyecv (pa0Cj 
xaxdyecv ’ ovx ^xxov xal dgyovg xcvag xdxhfixag xal el' xc xov Tcvd'fievog 
25 0xvßakov^ e^ dvxcggoTCov df xal dvdggovv ov ^dka id'elecv nocecv^ cva 
xc xal xocg dva» x&v xazcod-ev dyad'av %agc^ocvxo. 

eiev 0 de ^oc Ttgovgyov xfj 0f} ^eyalovoca ygdcpeiv ev rc3 Ttagovxc 
yeyevrjxo^ Xöyog ex jcoAAoi) Ttag^ y^äg dq)cxexo^ d>g Ttdvv xoc 
evg)vcbg xal cjg 0oc ye e%gfiv xdg Agc0xoxeXovg dce^e^.d'hv ßc- 
so ßAovg xal o0oc xcbv TcdXac xriv ixecvov dca0aq)ov0cv 

cpecav ^ßov?.ev0co xc avxbg yevvaiöxegov eg xocvbv ivdec^a-- 
0d‘ac bq)elog, xal i^caxdgc0a piev xb xrjg ^yxecgrj0ecog Ttgo^rjd-eg^ 
ipcaxdgcoa d^ ovx ^^'^ov xal xbv x^bvov avxöv^ oxc xdXla xa^d:teg xcg 
ßcacog di]iicog 0vvxagd^ag rjpccv i]veyxev bitcog xal oi' di]piO0ca xbv ßcoi' 
35 (b^eXfj0acev av 0cyavxeg xe xal cpd'eyyöpcevoc. xovxo ixecvo^ o pceya 
0epcv6xrixog etpödcov x^v itdXac 0O(pc3v yevopcevojv^ rj pcvijpcrj 7tgo0ecXrjg)vca 
f. 242' TcXrjgoc xbv aicbva, xd xe ydg dXXa xal dij | xal xcp iv xacg Ukdxovog 

1 &v^Q. fehlt A 3 nach &vQ'Q(onov nsQi^Qxrj f. t. ti/li. durchstrichen M 
6 ?) fehlt M 12 tv(pov AM utiöe — naQSvs^gcofisv fehlt M 15 nccQani^Ttet A 

16 n&XccL M 20 xw/iarog A 22 aQQCcßiav M 28 ysyivritccL A 31 elg A 
33 ffiazdQr^oa M 36 Ttgoceilr^cpsla A 37 für ra A 
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itolixeioctg dtaAfyofifW rXavKCovi %eqI röi/ aQiörtov IdCa 

T€ xal drj^oöia ralg TtolsöL 'yevoyiivcov ccvÖQ(bv^ lvcc TCQog aQ%ixvTca 
ßksTCGJv axQLßyj ig xaxQißeg B%ri xriv savxov nohv oixi^eiv^ AvxovQyoL 
yuv ixBivoL xal Z16kcovBg xal Xaqcivöai xov fiBydAov xovxoig BXQcd^}] 6 av 
a^LOL Xöyovy oxt Exa^xtaxaig xal ^A^rivaCoig xal HixBXolg xotvT] xal xax^ 5 
avÖQa kv 6 ixBkBiv BSo%av^ xal ^cjvxBg olg BTCQaxxov^ xal fiBxakkä^avxBg 
olg vBVoiioO-BXTjxBöav '‘ÜfiYjQog d\ x] yLByC^xr] ykcbxxa xöv "Ekkrjvtdcyv^ 
TtaQa xoöovxov xov iirjdBvbg bxivövvbvöb k 6 yov yBVBöd^aL xkxjQovxog ixBL-’ 
voLg^ cjöxB xal ayBvvcjg 6 yBvvddag \ xijg {yavfiaiSxfjg bxblvcüv B^cod'Btxat p.290 
TCokBCjg, xal xb ahiov^ bxi ^^xb zohg yi^xB dijyog ytjxB vavxtxd firjx* 10 
7 ] 7 tBcpcoxtxä (jxpaxÖTtBÖa firjÖBv xT/g bxbivov yküxxr^g nkiov ccTKovavxo^ 

1 } 06 a xBxxiyog adovxog ÜQa ^BQOvg dyakkodixai* aoka yaQ xiva xovxov 
q)aöL xal yvd^cüdr] diB^iivai yBxä ykcbxxrjg xivbg xBxakkiBTtrjyBvrjg^ ovÖBv 
dB olov Big Bx:i 6 x^yr]g oQä xoQi]yiav^ d)v yivBöig ßoöxBi xal cpd^Cöig^ 

üvd’^ o^a xoig ov^avioig divBixai d^oyoig. 15 

xavxa ÖY^ xä xfjv dvd^QCOTtivYjv iziBixcjg av^ovxa yviböiv xal ig 
il^vxflS Bi%Biv yvBkovg öiaßaCvovxa* 6 yivxoi yiyiöxog ovxog iv koyoig 
rjpcjg^ 6 0og)bg xal yiyag (prjyl koyod'ixyjg^ xb Tcdarjg TtQvxavBtov 6 oq)iag^ 
0 ^ 7 ] XB dxQißcjg BpBvva xä ovQccvia^ xal o 6 r] diBiöi xä BitCyBia xal v:t 6 yBia 
xal TCBQiyBia^ ÖBi'öag yi] xdq)(p övyxaxaxd)örj xriv yvj^yrjv^ olov xal 27cü- 20 
XQdxrjg ixBivog av iTCBTtovd'Bi^ bl yri (pBidot xov öidaöxdkov ükdxcovBg 
xal S£^oq)avxBg ücjtcbq i% ox^j^ccxog rtjg öq)öv avxcbv ävaßißaödyiBvoi 
ykcbxxrjg yiyav xaig xöv iTCiyiyvoyBvcov ubI TcaQaTtiyTtovöiv dxoaig^ vaQxcjöi 
fiBv dq)fjXB öiycavxag diaiiikkBiv xal ävaxBiöd^ai' avxbg d’ coörtBQ xig 
EkkavodCxrjg Ttayxoöyiog did^ag xvxka xovg bcpd^akiiovg xTjg Tfjvxrjs x,al 25 
TtBQKSxoitrjOag xrjv V 7 t ovQavbv xal %dvxa xax^ ix^^S i^iÖQaycjv xä i^ 
aiövog TtQdyyaxa xal diBQBvvTjödyBVog xovg iv aTcaöt drjyiovQyixovg köyovg 
xal i^tjxaxcjg Tcdvd'^ oaa cp^oQä xal yivBöig ßoöxBi xal ^vviBig^ xiva övv 
koycp xbv ßiov YjvvOB | xal xiva ytrj^ xb ykv naQcpxrjxbg ijtBidtj TtaQBQQvrj f.242^ 
naQfjXB^ Xijg ÖB fiBkkovoyg iöBijd^ai Tcpbg köyovg rjkixiag xal ydka 30 
TckBLöxrjv ivBÖBL^axo xijv Ttpövoiav^ djg TtkyjyyBkBt xivi bxi xal {jyaQ- 
xrjyivf] ;|<ppvro xf] q)OQa* xal vvv ylv xovg xax' ovQavbv dQÖyovg xcbv 
äöxBQcov^ vvv ÖB xovg VTtb yivBöiv xal q)d^ 0 Qäv köyox^g ä%^kov xtjg 
avxov öiavoCag xal ykcbxxrjg TCBTtoirjxGjg xQdxiOxa diaaacpBl xal ÖYjka 
xid'rjöi xai oiov XQoq) 7 jv xiva artovov aTtaöi, 35 

(Jvo jrpög ivxBkix^iav xfj TCQayyaxBicc | ivÖBl' x 6 xb xrjg koyixrjg iy,29l 
TtQayyaxBiag ^AQiöxoxikovg xal o yBxä xrjv xcbv (pvöixcov drjkadrj xvy- 
XdvBL i^ixaöLv* a dij TcaQBÖQayLBv ovxog^ ovx otö’ özöxbqov* bIx^ iTti- 


3 M 12 dfiaXodstat AM 16 intBLHätg M 19 oGt] — TCBgiysicc 
fehlt M 26 ixvovg M rd^ccmvog A 29 naQQSQvt} A 35 änccciv M 
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rr^deg xai akkio rw (pikon^Cag ivdet^cv xal xonov %Q^]0T^g i^yaOtag 

xaxakL^Ttdvcov^ ehe xal xäv äel äkkox^ akkcog eTtiQeovxcov 6xh]Q^v 

\ 

ana(5xokri0dvxc3v, xal yaQ xal ael ö%oka6xix6g xtg üv 6 dvriQ xoöavxa 
xal xoLam edr]^iovQyeL^ OTtota xal oöa xal keyov xal yQ&cpcav dtaxekei 
ixov Ttdvxa avCbva^ xal ovxco ^av^ia dv rjv* vvv de xoöovxoLg xal xoöovxo 
(pkey^aivovoi d'o^vßoig TCeQiavxkovfievog xal vtcIq •^av^a xcd'rjöo xo 
d'av^a, 

(peQe xoLVvv xal 6v xb öov exxekcbv TtQOiirjd'eg^ xal avxbg Tta^a- 
dpdfiyg xd eLQriiieva xad'djce^ xi eg)6kxiov iiYjd^ iv TtaQe^yp d'fjg' bxi 
10 iii] Tce^l TtkeCovog x^g öTtovdflg xd re dkka xaC^ tva 0vnq)cova xrjg xov 
öocpov llxoke^aiov dev^xig^ boa xal ^AQtöxoxeket öieCkriTCxai^ TteQl xau 
Ttkavcjiievcov ö(paLQ^v. 6 filv yd^ ovöiag xal d^x^S dxivr'ixovg xal 
(ScpaiQag dte^eiöi TtkeCöxag 6 Nixo^idxov ^^xql ocal ig Ttevxe xal Ttevx^j- 
xovxa dvacpeQCJV avxdg xal xdg ^ev (peQOvöag^ xdg ö’ dvekixxovoag 
15 xakel^ Tca^d re KakkiTtTCov xal Eväö^ov xdg xoiavxag äg tpaöL q)covdg \ 
f. 243 '^ exde^diievog. döXQod^edfiopeg d’ ijijxyv ovxot tcqIv ^ ’jQtöxoxekriv 
yeveöd'at dxyid(5avxeg' 6 de ye öoq)bg Ilxoke^atog TCokk^ ye ijxxovg 
Tj^tv xdg xotavxag TtaQadidcoöi ö(paLQag^ ärjkov de dfjjtov xolg djtaöL 
Tcdvxcog^ Ttdvv xot dctpaki] xd etQTjiieva xdvÖQL^ eixbg 6’ av iii]d^ 
20 exeCvovg kriQeiv CotpCag ovxa fJLeydkrjg TtQOijxovxag dvdQag^ ovxe xov 
Nixoiidxov^ oijxe xovg e^ g)v exetvog xdg xotavxag na^etkricpet (pcovdg. 
det de fteyakocpvovg rp it^dy^axt dtavotag^ tva ^viig)CJva xd doxovvxa 
^ri ^v^q)(ova dzo(pi]vr]. 

eTtel ovv oTteQ ^lekkov e^ekkev i]iiiv vitdQx^i''*^•> ^vvcjd^etv TCQog 
25 xovQyov drjkadi] xriv ötjv ^leyakovotav HQog xom avd'6Qiii]xog avxbg 
p .292 dnedv^G)^ e(5x(o öov xal 6 mvog TCQbg d'eov navxdna^tv \ evxekiig xal 
dx^paxog, tva öot xal xb xkeog xad'd^te^ okxddt fieydkt^ 
ftevov ivxekeg xal dxx\qaxov dtaneqa xbv aicjva: — 

f. 239 ’^ p .362 Tp (ptko0ocp(oxdx(p ^1(007] (p 

^y^Qtöxoxekfjg 6 Ntxoytdxov xal b0ot af^e0töjxat xb x^g q)tktag ovx 
djtkovv exded(6xa0tv bvofia^ dkkd Ttokkaickovv xal ^tokkaxi] dtatpeQovxcog 
p .363 ix^^ eidtxcjxeQOtg d%kov\ievov. ptri ydQ bxt ( Ttoktxtx^v dn:ka)g 

6 xal (pvkextx7]v^ ext p^^jv 0vyyevtxfiv xal exatQtxijv xal o0at X7]v 0x£0tv 
dfiotav xal dvxt0XQeq)Ov0av exovötv^ dkkd xal bTtööat dvöp^otot xe dpa 

2 inBLOQ, M intQ. i. r. A 3 sl für &sl M | toaavta M 6 av M 6 vtzsq 

M 10 TtiQi M 11 di 7 ]lrinTat A | t&v z&v M 13 nivts TcevrrjK. A 15 dg M 

18 Hai d, M 26 dTjXadt} vor ngög A 27 öX'ndÖL M 

1 Die Adresse, die in M fehlt, nach L, cod. Vat. 1086 fol. 99 , Angel. T 8 , 4 

fol. 158 , Laud. Gr. 10 2 gicrotiXrig M | ti)g fehlt M | rpiXiag L (cod. Land. Gr. 10 

nach Gramer) 4 I A IdiTitotigoig L 5 qpiXfrix?)v M 

6 dlla L I 6716001 AL | dfia fehlt AL 
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xal aviöoi^ o(ja ye xax^ a^Cav xal xQÖvov^ xal tovrcov d’ aidivav cpikCav 
STtEiöLV avTotg.) ^ai^ovcov äi^^adij TtQog ekdttovg xal rovvavtiov xal 
d^acorsQcov TtQog dvd^QcojtLXtDtsQa xal rovvavTiOV, ivrav^ev yaQ xal rö 
d'aocpiXag al^dyaxav xal (pM^aov^ xal q>iXo7tdxoQ 6^ov xal q)LX6xaxvov, 
ai df xavxa^ xal cpiXCav ovx av xöjv ditaixoziov airj xalalv xijv ^axa^v 5 
0%a0iv ri^av xa xal ^ayad^ovg xov öovy tp ^av vjtoxaLiiavp xavxL^o- 
lisvriVy XI] (5%a6aL dia(poQov]iavT]v, 

xal Lva xaxd 0xo7tbv 6 Xoyog TtOQavoLXo^ a0xt ]iaxa^v xov IlaQöixov 
xöXxov xal dgcbv xcjv iiayc0xcov^ d UagaavQag xal ^agdvdag ^cogC^ai 
jtQhg ao xal Ttoxafibv xbv ^Ivdovy xatga xig ox)% anXf]^ xovvo^a Kag- 10 
ybavCa' rö yiav ydg avxf]g aßiov^ rö d’ olxov^avi] Mr]dixYiv ]iav acjöa 
Jtgbg dgxxov^ Ttgbg da ^aOrj^ßgi'av ^Ivdovg xa xal TtaXdyrj xd xcjv '^Ivdayv, 
av xavxr] alvai^ ot (pMaVy bitoxa itgbg dXXrjXovg bfioXoyoiaVj 

Xvovocv aöxcv dg xcjv ijtl xov 7cgo0G):tov (pXaßcjv xal xovvxav&av 
xaxaggaov al^ia rw ito^axi dvaxagavvvvxag dXXijXoig TtgoTtivovöL^ ßa- 15 
ßaiag ^'d?j xal döq)aXovg cpiXCag avaxvgov ax^iv rjyov^avoi rö yavaöd'ac 
xov dXXrjXcov aifiaxog. 

xovx* avxbg ciöTtag ax^yyvov dxgaccpvag aiXr]q)G}g xd]id öot, ^aio- 
xaxa I dv^gcoTta^ TcagaöxW^^^ itx]xr]x6xi ygd^^axa^ d öco^axog ^iav ovx f.240’^ 
dv xcg i'öcog ai^a (prjoacay 4^vx^}S 7^ ^T^^gov xgoTtov ovx dv xoOovxov 20 
olyiai q)^0ag dyidgxoi^ aX^Cdag avxbg a^iavxcp dadaxcjg ga0xd)vi]g 
^aöxdg xal xgvq)7]gy üg aipaxai rf; öoöaL rö Xij^^a* xovxl dfj 
Xay(o xovg öovg Xoyovg' ovg ov öov ya x^Q^^ i7töv7]0ag^ &0jtag 
ovdh d^dXaxxa aavxfjg aivaxa rö vdca^ k'xXol^ dX^ o 001 xovvxavd^av 
dL(!)xoV0L xagdog, 25 

ai da 0v xd 0avxov dvaxq)oga yiavaiv ya aivaxa d^iotg xal 

xavxa TCoXXrjv xoig d'acog.avoig x^Q^td^iava xr]v dyipaXaiav^ xd d’ rj^axaga 
xovvavxiov xal xavxa TtoXXrjv a7ti0vg6^ava | xijv (pavX6xr]xa^ p.364 

ovdav xoXvai xdyad’öv' rö ydg a^ afiov 001 dvavdaag (bg ayd)]iai agxstai^ 
rö da 0bv ag rj^idg ovx axco 0 x 1 cpcj. xaixoi xovvavxiov ^läXXov adai 30 
TtoXXp* 0v ydg aixova xov ^aydXov (pagaig Ttaxgog^ dg iiäXXöv a0xi 
(piXdvd^gcoTtog^ f) (piXod'aov rö dvd'gcjTtivov, aTCaixa xal xov x^Q^^ dXXov 
xov xi yiyvocx^ dv dyad^ov vrj xbv tpiXiov ovx ^i 

XO0OVXOV xaxaßfjvai^ o0ov ^]iäg dvax^xjvai dat^ (pev xijg ap^fig xvx^g* 


1 (piXiag ^Ttsiaav L 2 sXdzovg M | rovvccvtiov L 3 d'SiotSQdv L 4 rö 
fehlt M 7 Si(poQOV(iivTiv M 8 tzoq . , , M 9 tickqcc evgag AL iGcog avQOvg 
2. H. am R. A 10 TCorccpL&v L | *'lvSov L | x^Qd L | dTzXrj M 11 to fisv — to 6^ M 
12 ^IvSovg L j tcc fehlt A 14 ^gtl L 15 TtgoCTtivovai L 16 ccßcpaXovg L 

18 tap^dcoL L 19 ocamparog L 20 i'6(ü A 22 psGrccg M | Smasv L 24 dTtXsi A | 
0601 L 26 G^ciVTOv L 29 r’dyad'ov L 31 cpSQSig vor tov AL 33 tov 
fehlt Kh \ VT] to L I tov nach M 
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& decXilj xC ft’ BQ xo0ovrov äxoQ7]yrjrov B&rjxag ÖTtoöa röv Ocjv äya^öv 
G)g vTCBQÖQiov yiyvBOd^ai xcd cpvydda tfig rav xaXav avÖQav xoivaviag 
XOQig XLvog drj^orcxov ^ijg?t(?ftarog xal tiqIv xXt^qovo^blv rov xaxa- 
XQBxovTog £| ^Jxrixfig 60XQ(ixov\ dXXag re xal 7Cä0av aQ^oviav s^aLQS- 
5 xBov koLTtbv ex Ttavrog^ bl dfj TtoXv^iyecov evaCig avrrj xal dixa g)QO- 
VBOvxav 0v^q)Q6vriöLg' ov yd^ av dXXcog otftat yiyvoixo dve^eag ävev 
xal BTCixd^Bcog, 

aAA’ BL ^Bv ravra keycov bv leya^ tcXovxl^b rotg 0oq)OLg öov koyoig 
ri^äg* rovrl y&Q ri^lv 6 öxoitog. ei d’ ovv^ Ovyyvcod-L* rotg yaQ 
10 dxovöiotg TtraCöyiaCLv bxov0lov &£ö'0'at riiv ^vyyvih^rjv dixatov, ag 
yaQ BV BfLoiye Xeyovri exovri yiyverai rovro^ ovrcog bl xaxag dxovxL. 
rav yaQ ivavrtav iiLäg ovOrjg rijg BTtL^rrjfiyg^ ag ol TtdXaL öocpol doy^a- 
XL^ovöLV^ BiteraL rav xaXav ixovotav yLyvo^evav dxovöLa 7^o^L^Böd^aL 
rd xaxd, äöTiBQ ydQ xaXbg axav ovSetg^ ovrag oud’ exav xaxbg 
f.240^ ovÖBLg, 0v de xqlvb ravrl xal diaLQBL rf] 07] ^eyaXovoLa \ 0og)ar bqov 
16 xal ftif XijyoLg 0aq)povL^av xal Qvd’fiL^av xal d-v^ad^ev rd rjfLexBQa, 0v 
ydQ ftot xal 0oq)bg aTtXavrjg xal XQLX^g aQQBJtrjg xal MCvag ^av xal 
XQr]0^adav ^ArcoXXav, 

dXX^ a rig dv ^Bd^BLr] xard ftijv« rj^BQav ixBLvav^ bnore 0vxvd 
20 b^LXov0L Ttavroiav xo{iL^B0%^aL r^v a^)BXBLav djtb yXarrrjg ruitv b^bltj 
rrjg 07jg^ dXLBav (iLfiovfievoLg rQÖJtov^ BTtBLÖdv xurd ^aXdrT7]g ixetvoL 
rr]v 0ay7]vrjv xad^ivreg TtOLXLXrjv ixetd^ev dvL^avraL rfjv dyQav. naQL- 
p.365 0raraL drj (iol xal avrbv bxblvo tiolbIv^ | o rovg no0BLdavLdrag TidXaL 
(pa0LV' dnoLXLav ydQ ix rrjg ^ArxLxrjg ml TvQQtjvovg 7iOLri0a^BvoLg sxbl- 
25 voLg BTtBLxa xa XQ^^^ q)avf]v d 7 toXaXBx 60 Lv bxblvtjv xal ig 

rb ßdQßaQOv d7to^Bvad^Bl0L rrjg dLaXexrov böo^b ^Cav djtoXB^a^Bvovg 
rav ^ArxLxav xbXblv navriyvQBav^ iv y xard drj^ovg xal cpaxQLag xoivi] 
^vvLÖvreg ig dvd^vr]0Lv 0cpdg avrovg S^lXlöv dvrjyov ixBLvav xal Ö0a 
rav aXXav TcaxQiav id^av re xal vo^uav xal daxQvav vd^ara &BQ^d 
30 Qr]yvvvrBg irtl rovroig mBLxa djtyXXdrrovro* rour’ ixetvo tcolblv ccvxl- 
XQvg vvv xal adrbg ovx oxva' dXXd 0vxvd TtaQd rrjv 0fiv axady^uav 
xal rbv TtBQLjtarov £^;^oftat rovrovl xal 0vvov0Lav ixeCvav B0rLv d rft« 
livrjurjg aya. xartBLX ijtBLÖrj ryv ioQxrjv 0b rav i^av 6q)d^aX^av xal 
rrjg dxoijg ovx £VQL0xav ivÖaxQvg xal 0vyxv0Bag djtaXXdrrofiaL ^XrjQrjg^ 
35 0v de fiij XrjyoLg J]iiav ovra0l ^B^vr]^ivav xal avibg ÖTtaOovv ^B^vr]- 


2 vTttgmQtov L 4 i^axzi%fig M | xofl fehlt A 6 y^i'ottro L 9 rovrt L | 
anonog L 10 &%ovGlaig ntcciGccaiv L 11 yiyvsto A 15 y.Qlv£ A | öiaiQSl L 
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fehlt A I dnoXflcoxSciv L 20 dTto^svcoO'flGiy L 27 q^QocTQi'ccg L 29 tt«- 
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ftfVog* si di xccl äß.2.7j^ovg av^ig oipoi^sd^a tcqIv iTtiltnri rö rovtov 
d’ evhg l)ioLy€ öcpoÖQa av ccTcavra Qäöra Ttcokoiro: — 

Über diese Briefe s. S. 45. 

Einen dritten Brief: rc5 (pikoöocpcordtp ’lcoöijtp^ aus 21 Worten be¬ 
stehend, hat Boissonade, Anecdota Gr, III 189, aus dem cod. Par. 2991 A 
mitgeteilt. Denselben bringt cod. Upsal. Rol. 28 A fol. 1G9’' ohne 
Adresse; cod. Angel. I 8, 4 fol. IGO"^ und cod. Monac. 10 2^- 3GG schreiben 
t(D avrcj davor, aber die unmittelbar vorhergehenden Briefe haben über- 

4 4 ? O 

haupt keine Adresse; cod. Monac. 529 fol. 239*^ endlich sclu'eibt rö 
^ayiazQfp davor. 

Sonst linde Ich in Gregoras’ zahlreichen Briefen Joseph nur noch 
einmal erwähnt: In einem Briefe an den ^syag do^dözLxogj welcher mit 
den Worten Ilkdzcov 6 ^AgCczcovog beginnt; cod. Angel. T 8, 4 fol. 180’*, 
cod. Monac. 10 j). 410. Die Stelle lautet: tTtel da xccl ^Tcoöfjg) i^v7]ö{y7]g 
ixatvov zov Ttdvv^ övvT^xa^av zov aiviy^azog' axTtXfj^Lv yaQ ov 
^LXQocv zb TCQäy^a zotg bQäv ßovko^svoLg naQaxazat^ 7tag ixatvov zijv 
iöd^rjza xazakiTtövzog oixaäa xal okrj 07covdfi zijv TCOQaiav i'^cj czoiovvzog 
ag zovvavzLOv i^ifiXcoxa* xal öv^ßißrjxav avzov ßQaävvovzog otxoi ^6va 
zä L^dzta xazaöTtovdaö^aviqv ovzcj xal ^aovöav zijv TtQog öl TCoiiqöaöd^aL 
dcpi^Lv^' üöTtaQ atöd^rjöLv aiXrjcpöza zavza ^äXXov ?) avzbg zov xatQOv 
xal zfjg XQaiag. d'XX^ ai' ftoi ötöcjg alTtatv v^ag dvÖQog cpiXov xal 
ov yidXa av^avat zfj tvxri^ i%^og zoTg UTtaQztdzatg izrjötovg 

zaXatv yv^voTtaidiag xal i^döt xal ö^OLvCotg zlöI ^aözC^atv aavzovg TtQo 
zwv iX^L^o^avcov TtoXaiiav’ xal yCvaö^ai zovg avzovg ^aöztyocpÖQovg 
za d^a xal ^aöziytag^ 2V’ aiav zotg TtoXa^totg a^axdg ztg xal övöxaQ- 
zaQYizog dyovia, TtQog axaivovg zoCvvv xal ovro^ ziiv ^l^tjölv dvatpaQcov 
aQ^özzovza dta zrjg yv^voTtatätag zavzrjöl TtaQaöxava^av aavzbv TtQog 
z^v xaXovöav bdoiTCOQtav ov fidXa dvvTtOTCzov ovöav, dXXä öv ya^ 6 
Tcdvzag (ptXavd^QCO^tLa vlxcov^ \iiyiziöai xdvzav&a öavzöv — ov yaQ TtQog 
dXXov ovdava zCov Tcdvzov öa xal ö^v TtaQaßdXXaiv avQtöxo^av 
[Xagözrjza — xal zy övvyd'at XQV^^^ ^Qog avzov iXagozyzi xal (piXav- 
d^gcoTtia' xal avzov ^övov xal Ttdvzcov ijäy öoq)av xazayvoiyg 

vcüd'QÖzyza^ dXX^ äöTtaQ ovdavbg ovdsTroza ovza yvcj^yg axovöiov ayxXrj^a^ 
ovza (fvöaog dxovötov aggtoOzy^a ^gbg oudfW zcbv Ttdvzcov yvaöxov 
(pavXtöaL xal sxTtoiiTtavöaL, ovzco ^yza rov xaXov zov da dvdgog^ 
fiyza zwv b^ozaxvcov dvdöxoio d^aazgC^aiv zd zotavza ayxXyfiaza^ at^’ 
axövzcjg aiz’ dxövzcjg aiav avzov zaXov^ava: — Das schreibt Gregoras 
an Joannes Kantakuzenos, den späteren Autokrator, unter dessen 
Feindschaft er so schwer zu leiden hatte. In früheren Jahren aber, 
sicher, so lange jener ^ayag do^aözixog war, verband sie aufrichtige 
Freundschaft. Leider wissen wir nicht, was Kantakuzenos seinem Freunde 
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über Joseph schrieb; Gregoras bittet ihn die Folgen des Mifsgeschicks, 
welches Joseph betroffen hat^ abzuwenden; worin das aber bestanden 
hat, ist mir vorläufig ganz rätselhaft. 

Gregoras hat dem Philosophen, auch nachdem er Konstantinopel auf 
immer verlassen, die dankbarste Erinnerung bewahrt. Dafür sind noch 
zwei Zeugnisse vorhanden. Es ist bekannt, dafs Gregoras das Verdienst 
gebührt, auf die Notwendigkeit einer Verbesserung des Cäsarianischen 
Kalenders zuerst hingewiesen zu haben. Schon im Frühjahr 1325 
suchte er den Autokrator Andronikos II für die Einführung der neuen 
Zeitrechnung zu gewimien, aber vergeblich. Gregoras hat seine Unter- 
. haltung mit dem Kaiser, also auch seine Lehre in seinem Geschichts¬ 
werk S. 364—373 mitgeteilt, indem er eine Gelegenheitssclirift tieqI 
rov Ttdöxa^ die er bald nach der Unterhaltung einigen Freunden ge¬ 
schickt, fast nur mit Ausnahme der Einleitung seinem Werke voll¬ 
ständig einverleibte. 

Eine der Schriften sandte er an Demetrios Kabasilas; vgl. cod. 
Ups. Rolamb. 28 A fol. 164*’: UsqI rov Ttdöxa vL0crig)6Qov rov yQyyopä: 
frcj xaßaöiXa xvqcj Siq^rixQico tcsqI rov jtdöxcc aTtodsL^Lg' orccog e(Sq)dh] 
TtQO XQdvcov %al oTCcog X9^ ^OLStöd'ae rriv rovrov ÖLOQd'coaLv; ähnlich 
im cod. Monac. 145 fol. 160. Aber auch unser Philosoph hat sie 
erhalten. Sie beginnt im cod. Vatic. 1086 fol. 75: ÜQbg rov öeßaiS^iG)- 
rarov iJtSQl etc.; im cod. Angel. T 8, 4 fol. 78^": Ta xvQa 

Tcoöi}(p ra cpiloödcpa tcsq! etc.; ebenso im cod. Monac. 10 pag. 182. 
Die in allen Handschriften aufser der Adresse übereinstimmende 


1) Auf diese Gewohnheit, früher veröffentlichte Reden, Briefe und andere 
Schriften mit geringen Änderungen und Auslassungen in seine Geschichte auf¬ 
zunehmen, hat bereits Joannes Boivinus hingewiesen. Ich stelle hier die mir, 
meist durch Boivinus bekannt gewordenen Entlehnungen des 7.—11. Buches der 
Geschichte zusammen: ed. Bonn. S. 224, 18—22G, 2 aus ^XcoQ^vtiog ^ nsgl aocpicxg. 
S. 289, 23 — 292, 11 = ag ieno naxQtaQxov ’loadvvov xov rivniog etc. 

S. 322, 19—327, ö = Ugög xbv ^liyav Xoyo^fxrjv nuQauXrixiytr} Ttsgl xf]g Scctgovoiiiag. 
S. 328, 9—339, 20 = Elg xr]v (pgovriCLV y.al svyXoaxxiav rov “ngaxaiov v.ctl ceylov rui&v 
aiiO'ivxov Kcd ßaciX^oag. S. 340, 12—348, 2 = A6yog ngbg xbv O'Siotccxov 7}^&v ßa- 
ciX^a dnoXoyovfi^vov xrjv cdtlav^ Öt* ijv ov ßovXsxai rvv (iv x<p Ttagbvti) xb xfjg 
lsgaxsiag öi^ccaO'ai d^icofia (xb ;fa^ro 9 vlaxoff). S. 376, 4—383, 22 = ein Brief an 
Andronikos Zarides. S. 448, 22 — 464, 6 = ein Brief an Nikolaos Pepagomenos. 
S. 4G5, 5—472, G = Movaäioc irrl xy xfXsvxy xov vip7]Xordxov ßaaiXsag f}fjia>v ’Avögo- 
vluov xov IJccXaioXbyov, S. 476, 1—481, 13 = MovaÖta in\ xy xsXsvxy xov <>oqp«- 
xdxov xal Xoyicoxdxov ^isyccXov XoyoO'ixov xov Mhxo%lxov, S. 490, 14 — 496, 11 *=» 
Uugafiv&Tjxiyibg elg xbv ßaoiXea Inl tm O^avaxa xfjg fir^xgbg ai>xov, S. 600, 13—6G5, 13 
=5s= Mov(o6ia inl xy xeXevxy xov ßaaiXecog xov vtov Avdgoviyiov. Die Titel dieser 
Gelegenheitsschriften sind in den Handschriften sehr verschieden. Dem künftigen 
Herausgeber von Gregoras’ Geschiehte erwächst eine schwere Aufgabe. 
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Einleitung steht in Boivinus’ Annotationes zu Gregoras, ed. Bonn. 
S. 1230 ff. 1) 

Endlich hat sich Nikephoros Gregoras seinem Lehrer noch durch 
Übersendung einer anderen Schrift erkenntlich zeigen wollen. Grego- 
rios Palamas, der damals noch mit Gregoras befreundet war, sollte 
sie ihm in Thessalonich überreichen. Er traf ihn aber nicht mehr 
unter den Lebenden. Das schreibt Gregorios Akindynos zwei Jahre 
nachher an Gregoras: ov firjv äkkä xal EtSQa ryjg ßyjg yavvaiag 

xal yvcj^rjg xal yXarrrig ÖrjfitovQyTj^ara i^oL 0ol övvYjxraL xal 

diä d^av^atog aystar bütceq ci Ttaito^cpag ’Ico0fi(p ixatv^ rc5 ^axaQvri] 
xal 6ocp(ordx(p Siä tov d'aöTtaöLOv xal öoqyov Ilaka^ä^ dcä ^vT^^rjg a^aig' 
TtQO yaQ dvolv irotv rovto ya' og BTcaiSi] tbv (pLk60og)Ov bvqb TtaQa 
TOV ax ^dXa TtoXXov TCBTCod'rjiiavov olxd^avov — fjäac da a^a xal ovtog 
(IlaXafiäg) öacvbv i^s rcjv öav aQaörijv xal üg ai xo^ut rb ßißXiov 
rd iLayiatd ^iol xaQi0d^avog a0tai — cpaQcov iyxa%aiQixa .... Den 
ganzen Brief hat Boivinus unter Gregoras^ Elogia mitgeteilt: ed. Bonn. 
S. LXIXf. Er irrt aber (S. LXXI), wenn er meint, Palamas habe die 
Schrift itBQl TOV %d0%a überreichen wollen. 

Einen recht wesentlichen Beitrag zur Kenntnis unseres Philosophen 
Joseph liefern endlich die Schriften des 

Joannes Zacharias. 

Das ist der unter dem Namen Joannes Aktuarios bekannte 
Arzt. Aber Zacharias zählt nicht nur zu den ersten Vertretern seiner 
engeren Fachwissenschaft, sondern nimmt auch an allen geistigen Be¬ 
strebungen seiner Zeit regen Anteil. Auch ihm gebührt in der Litte- 
raturgeschichte seiner Zeit ehrenvolle Erwähnung. Das werde ich 
gelegentlich nachzuweisen versuchen. Bis dahin mufs ich mir die Dar¬ 
legung seiner innigen Beziehungen zum Philosoplien Joseph aufsparen. 

Die Erinnerung an diesen Philosophen Joseph ist sehr bald ge¬ 
schwunden. Noch vor dem Ende desselben 14. Jahrhunderts, in dem 
jener wirkte, wird ein anderer „Philosoph Joseph^^ erwäluit und zwar 
von dem Mönche Joseph Philagres. Im cod. Angel. 30 (C. 3. 16) 
fol. 374" steht TOV avTOv Lcoöijcp (tov qyiXdyQTj) amöToXri Tt^ög xiva 
LCJöijq) (piX6aog)ov^ aavTov vTtdQxovxa cpCXov, Am Schlüsse des 
Briefes 6 IcoöYicp^ toj Icjörjq) Joseph Philagres, oder, wie er 


1) Solche Widmungen einer Schrift an mehrere scheinen öfter vorzukommen. 
So hat auch Michael Apostoles seine 2Jvvccy(ay^ 7caQ0i{iLG)v tcccI 
gleichzeitig tm svöo^otdra %al GoepooTara öcvöqI Tivgla AccvQa reo Kvqivco nach 
Kreta und rtp aldsßincordrm sniGyiOTtcp tov ’Off/Ltov yivQtep rdanaQi nach Rom ge¬ 
sandt; vgl. Deutsch, Corpus Paroem. Gr. II 233. / 
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‘ sich auch nennt, Philagrios, war uns bisher nur durch seine Schrift 
gegen die Latiner bekannt; vgl. Andr. C. Demetracopuli Graecia ortho- 
doxa, Lips. 1872, S. 93. Eine reiche Ausbeute für seine nähere 
Kenntnis verspricht jene bisher nicht benutzte Handschrift der biblio- 
theca Angelica, wie wir aus der sorgfältigen Inhaltsangabe ersehen, die 
Giorgio Muccio von ihr in den Studi Ital. di fil. classica IV 64—76 
gegeben hat. Philaffres hat sie in den Jahren 1393 und 1394 eisen- 

o o o o 

händig geschrieben. Um diese Zeit lebte also auch sein Freund und 
Namensvetter, „der Philosoph^^ 

Potsdam. M. Treu. 


I 



Zu Kedreuos. 


Bei Kedrenos I 618, 23 — 619, 1 der Bonner Ausgabe heilst es: 
Tovrp tp &yiov ä7to6x6Xov BaQvdßa ksCrl^avov svQsd'i] 

iv KvTtQp^ vTtb devÖQOv xeQaöeav lörd^evov , . . In der lateinischen 
Übersetzung wird xsQaöaa durch die Worte sub arbore ceraso wieder¬ 
gegeben. Es mufs aber xagareav anstatt xsQaöeav geschrieben 
werden. Vgl, Leon Grammatikos 117, 16: ip ov t6 rov d^toorökov 
Bagvdßa ketipavov avQed^i] iv KvjtQp vjtb davÖQov xaQcctaav. Ebenso 
liest man in der unedierten Chronik des Theodoros von Kjzikos im 
Athous 3758 (Codex 224 des Ivlosters Dionysiu), f. 576': aTtl tovrov 
avQad'rj BaQvdßa rov dTtoörokov rb XaLxj^avov av KvTtQp vzb davÖQOv 
xaQdxia cpagov. Dieselbe Lesart findet man aber auch in der Laudatio 
S. Barnabae des Alexander monachos: coqv^ov arcl xiiv xagaxaCav (scr. 
bgv^ov vTib xijv xaQaxaav)^ xal avQ^^aeg ö7C7]ZatoVj xal kdgvaxa av avxp}) 
In der lateinischen Übersetzung des Leon kommt wieder sub arbore 
ceraso vor; jedenfalls irrtümlich, denn xagaöaa und xagaxaa sind nicht 
derselbe Baum. Kagaxia^ auch xagaxia sonst genannt, ist der Johannis- 
brotbaiim, die Ceratonia siliqua L., ein auf trocknen felsigen Stellen 
der griechischen Länder ziemlich verbreiteter Baum, welclier neugriechisch 
xagaxLcc heifst.^) Seine Früchte, die xagdna der Alten, nennt man 
neugriechisch ^vkoxa'gaxa^ seltener auch xo&xovda. Die Neugriechen 
gebrauchen sonst auch das Wort für den Baum und 'lagov'itia 

für die Früchte, Es ist dasselbe Wort, welches dem Arabischen sowohl 
die Italiener (carrobo, carruba) als auch die Spanier (garrobo, algar- 
robo), die Portugiesen (alfarroba) und die Franzosen (caroube, carouge) 
entlehnt haben. Die Byzantiner scheinen die Früchte im Volksidiom 
^vkoKOvxovda'^) oder gar auch ^vkoxcbdojva^) genannt zu haben, welche 
Ausdrücke von den Herausgebern mifsverstanden worden sind,^) 

Athen. *Spyr. P. Lambros. 


1) Acta Sanctorum lunii. Tom. II S. 445 A. 

2) Heldreich, Die Nutzpflanzen Griechenlands S. 73. 

3) Hehn, Kulturpflanzen und Haustiere. Vierte Auflage (1883) S, 370. 

4) Johannes Antiochenus Fragm. 218 c (Müller F. H. G. V 35). Theophanes 
I 437, 14. 

5) Cedrenus I 703, 15. 

6) ^TtVQ. n. Ad^TtQOv Tb TtQmrov ör]^&$sg aciia tyg viag kXX7\vi%f]g yXw 667 ig 
im UaQvaaöog HI (1879) S. 406. — Desselben Collection de romans grecs ix VIII. 

Byzant. Zeitschrift VIII 1. 5 



Bvl^avrivä JlrdXexra. 

A', AXtpdßrixog OvQavov ^aytötQov, 

NtKrj(pÖQog OvQavog 6 vibg Aeovrog xovQOTtaXdrov^ 6 ß£0z7]g ^Iv 
^Qr]liarL0ag inl ßa^iXstag NLxrjcpoQov tov 0G)xä xal ßaöLXscog sjtstra 
yavo^evov Acodvvov tov T^c^löxt] aig "'fyßQOv a^OQLad'aig (969)^)^ ajtl 
da BaöiXaLOv tov BovXyuQOxtövov TtQaößvg aig BaßvXmva (^Baydd- 
Ttov) dnoötaXalg xal axat (pQOVQa vTtb tov Xo0q6ov TtaQadod'acg (980)^)^ 
aita da GaööaXovLxrjg yavo^avog xvßaQvijtrig xal axatd'av ccqji^cjv tfjg 
^aydXrjg ^AvtiO'iaiag^ alg xataTCoXa^rjOiv tmv ^Agdßcov^ oi)^ xal ta-jiai- 
vcböag ivixrjöa (1001)^), yvcoötbg alvai cjg övyy^acpavg ixtava- 

ötdtov tLvbg ßiov Uv^a^vog tov 0av^a6tooQaLtov^\ t) yidXXov alitalv dj^ 
^ataipQaötrjg ataQOv tivbg ßCov tov aitov ZJv^adv^ XCav axtavovg^ vicb 
^AQxadiov 7tQO0vyyQa(pavtog tov yavo^avov dQ%ia7tt0x67tov Kvtzqov.^) 
'^'EtaQOv avtVTtov tov OvQavov Ttövrj^a dav ^to tovda yvcoötov' dXX^ 

6 Miller avQav av tivi xataXoycp tfjg ßcßXcod^Tjxrjg tov xaQdivaXLOv 
Sirlet, otL alg twv avtov xodLXG)v iiL7CaQiai%a tivag ^^0tC%ovg tov OvQavov 
TtQbg Xv^acjva tbv Mataq)Qdötriv‘‘.^) x&di^ ovtog av^L0xataL Oyfia^ov 
iv tfi ßißXiod^fjxtj tov Batixavovy av tf] OvXXoyf] tov xa^dtvaXcov 
Ottoboni (d^cd". 324), xal tb 139*01/ avtov (pvXXov iiL7caQta%ai Ttgay^a- 
tixcbg tovg aiQtj^avovg Otiyjovg' ayvoov^av o^cog xal tb Ttoöbv avtöv 
xal tag TtQcbtag avtcbv Xa^aig,"^ EtaQOv jtdXiv 7tov7]^dtLOV tov OvQavov 
alvai tb ccTtotaXovv tbv in dvo^atc avtov (paQÖ^avov ^^’AX(pdßrjtov‘‘^ 
bv dvayQajpav 6 Harles d)^ avQiöxö^avov ^ xatä tbv Plüer^ av tivi xd}- 

dixi tfjg iv rw Escurial ßißXcod'Tjxrjg^y ovtog da 6 xcjdi^ alvai 6 vvv 

^_ * 

1) Georg. Cedrenus r. 2, c. 379 Bek. 

2) Avrod'L G. 433—434. Muralt, Essai de Chronographie, g. 564. 

3) A'htod'i G. 454. Muralt, g. 578. G. Schlumberger, Sigillographie de TEm- 
pire Bjzantin, c. 307. Ovtog öqI^sl tb 1003 -ov ^tog G, 309. 

4) Acta Sanctorum, Matov x. 5, ff. 307—401. 

5) A. n.-KBQa^evg, Xviis^v 6 Oav^aGtooQsitTjg l^BvSavxivd Xgavind, t. 1, 
ff. 143]. JIbqL tivog ffvyy^aqp^g ^Agytocdiov TitX.y cc'htöd'i ff. 601 — 602. 

6) fi. Miller, Catalogue des MSS grecs de la hibliothöque de TEscurial, ff. 311. 

7) E. Feron et F. Battaglini, Codices Manuscripti Graeci Ottoboniani, ff. 171, 

8) Fabricii Bibliotheca graeca, r. 7, ff. 678—679. 




*A. ncc7tccd6novXog-Ks()ccy.evg: Bv^ccvtivcc ’AväXs^rcc ^ 


67 


ixet vTtb rä (?TOi;|^£ra ^^-11-20 öa^öiievog^ yQag)eig^ d)g 6 Miller iyvcj- 
^ätavös^ rfj 13-^ ixatovraetrjQidL. ^Ev t(p 82-^ q)vXk(p rot; xaÖixog 
rovtov 7t£QL£xeraL rov NixTqcpOQOv {j^ayCozQOv rov OvQavov) ä?,g)dßrit6g 
rtg, ayvcoörov 'fjiitv Söavrcjg ötcoöov ovzog 0vyx£iTccL 6zi%Qov 

xal aTtb ZLVov aQ%£zai Tag ix zov xcodixog zovzov Ttagl zov 

aXcpaßiqzov NixrjcpÖQOv zov Ovquvov 7ckr}QO(pOQcag dviyQailjav 6 Krum- 
baclier iv rw oixaCm xazaX6y<p zcbv avzfp yvayözojv ivzvzcov xal äzv- 
Ttcjzcjv äkcpaßijzcDv' aAA’ 6 avzbg dviyQUtl^av avzöd'c xal £Z£q6v ziva 
dXcpdßrizov iit' dvö^azt Ev^acjv ^ayiöZQOv zov Xoyo^izov^ ov 7] dpxv* 
^^Aitb ;^£tAa'ü3r Xöyovg öol TCOLOvg TtQoöoicfG) ?Jy£iv (yQd(p£ Aoya — 
XQLöziy^'^y ovzog 8\ 6 dl(pdßrjzog v:tdQX£c iv tq lO-ö qpuAA« rou 
131-ot; BaQoxLxov xcjÖLxog zfjg BodXalavrig ßLßkiod^7jxi]g,^) 

Molovbzi dyvoay zag TtQÜzag ki’^aig rot; aXtpaßrizov zov Ovgavov^ 
bv iii7t£Qi£xsi 6 iv rp Escurial xudt^^ ovx ^zzov aixd^co^ ozi 6 dX(pd- 
ß7]zog ovzog alvat avzbg 6 i% dvo^azi zov Ev^ahv avQiöxo^avog iv rö 
QT^d'ivzL BaQOXLX(p * iitaidij dl xal zb rouro 

aivai ^£zay£V£öz£Qov zov ^EöxovQiaktvov xcbdixog^ iTCLZQSJtazaL löcog vä 
Ttid^avokoyJ] zig^ bzi zb zov Evfiacjv bvofia xazaoxavdöd^r] ij i^ dyvoiag 

zov dvö^azog OvQavov Sg Ovyypdcpacog^ i) i^ 7]^aQZ7]^£vr]g dvayvd)6£cog 

_ 1 - 

£v zLvi xchdiXL zov övvz£z^7]^i£vov ovo^iuzog ovvog^ 7] Ttdkcv ix övyxv- 
(j£cog avzov Ttgbg zb zov Ev^acjvog bvo^ia. TI Ttid^avokoyta avzrj 
ai'Q£zai ßaßaccog ^lövov diä ZTjg avQeöacog ara'^ot; zLvbg dvziyQdcpov^ 
ccQx^f'^^'^iQOv Ttcjg zov BaQoxixov dvdyxrjv 6 

QTjd^alg dkg)dßrjzog '9^(5: xrjQvxd’ij Tcoirj^a 0vyyQag)£(Dg d^(pLßakko^£vov' 
7] dl Ttid^avokoyia ^ov 7t£Ql rfjg zavzozrjzog zov iv Z(p EöxovQiakivip 
xcbdixL dkcpaßrjzov ^£zä zov iit dvo^azc Ev^iacov avQiöxo^ivov iv 
rö BaQOXLxa x^f'QoyQdg)(p ßaoC^azai alg rouro, ort iv zco xcbdixi -ß-43 
zr^g kavQag zov 6 ö'tbt; ’Ad^avaOiov zov ’Ad^cjvizov ( 9 ?. 67^—68^^) £vqov 
£Z£i 1895-^jvbv ocTtb zcbv avzcbv Xi^acjv aQxd^^vov ixaivov aXcpdßiqzov 
ijc’ övo^azL zov OvQavov xal ovxl i'it dvoiiazc zov Ev^acov, iv 
ZI] kavQCi zavzrj xadi^ alvai ^7]xovg 0,185, jtkdzovg 0,132, xal iyQd(pT]^ 
xad^d xal 6 Eaxov^iaXcvög^ zf] 13-?/ ixazovzaaz.riQCdr 7 ) da roo 7tOL7]iiazog 
iTtiyQacpr] £xsl iv zovz^ zcp xcbdiXL ovzcjg* ^^Akkog dk(pdß7]zog Ov¬ 
Qavov zov %£QL(pav£0zdzov ^ayiözQOv^^. Tb o?.ov TCoiTjiia dQLd^^ai 
özCxovg 72, diozv ixd^zcp özoix^Ccp 6 TtOLrjzfjg d(pL£QC3(j£ ZQatg avzov 
öZLxovg^ xal zb xaC^avov avzov xazä ki^iv ovrco^ ix^i' 


1) E. Miller, Catalogue, ü. 430. 

2) Iü*umbaclier, Geschichte der Bjz. Litteratur *, 6 . 719. 

3) H. 0. Coxe, Catalogi codicum manuscriptorum hibliothecae Bodleianae 

r. 1, e. 212. I 
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I. Abteilung 


^Aith %Hki(x)v Xöyovg öol jtOLOvg Aoye; 

o^^ara Tccbg Tcsrdöco dl TtQog ovquvov tö v^og^ 
oAog i'Qycjv ßoQßoQog dlog vita^ycov QV7tog\ 

Bagcb ytjv^ oida^ dfWora* ^laivco rbv dega 

xal Tcag ov xdö^a xdrcod^ev; 7tag o\) öxriTtthg £| vil^ovg; r> 
öYjg rovTO Tcdvxog dvox^g^ ^^9 dvs^ixaxiag. 

Fvcb^irjg i^f^g örQeßlörrjTag^ i^vx^ls q)Ll'r}dovLccg^ 

ov (pd^döet döTQcov aQLd'^bg ovds d^aXdöörjg ipd^^iog' 
od^sv avxoxatdxQixog si^t xal TtQb xrjg ÖLxrjg. 

Asivd xd xokaöxijQia xijg ixetd^ev rjiiSQag^ lo 

dXX^ i^av ovx dvxd^ia doxdi TtXrj^nsXrj^dxcov* 
dtö^ Xqlöxs hov^ dsSoixa xal xqs^cj TtQb xov xsXovg, 

’Eyd) ös^ 0axsQ^ xotg ix^Qotg TtQodsdcoxa öoXiog' 
iyd) ö€ xbv (piXdvd^QCJjtop iöxavQcoöa deöTtoxrjv^ 
dyvco^ovBöxsQog sig öl q)av6lg xal xov Fovda. 15 

Ztofig to %'BQog ijyyixev (kBvxaivei yaQ rj X^Q^) 
xal 0dvaxog xb äQSTtavov TtQoexoi^d^BL' 
öv dl XL TtQd^Big^ döoxB i>vx^^ ^Bxayvovöa-, 

^HiiBQag^ dg dvdkcoöa^ alg xaxag BXQ^öd^r]v^ 

ovdslg dvxLöTixmöBL ^b xov TtdXiv iitiöxQB^aL* 20 

dio ftot Ttolai vvv Ttriyal aQXB'öovöt daxQvcov; 

0BOV ^YjdBTtoxB fLVTjöd^BLgj d'avdxov (fQOVXlÖag^ 

XL xcbv xxrivG)v drtBOLxa; xC dLacpBQCo rovxcov; 

7td)g ov TtaQadod^riöo^aL tlvqI r(p aicovCw^ 

’ldsLV ovx d^LOg BL^L^ dBÖTtOXa^ TtQÖÖCOTtÖV ÖOVy 25 

dXXd ^ocpadsLg äd'XLog — q)Bv — idiag^ 

al iiOL xal övvavxrjöovxaL xal TtaQaXr^ilfOvxaC ^ib, 

KoXdöBLg xdg fiBvovöag öb^ '^vx^^ TtQoavaxvTtov 

xal d'QT^vBL öov xd öcpdX^axa xal xXalB xad^’ i]^BQav^ 
bI ßovlBL ILBxd d^dvaxov BVQBLV ^BXQLOXBQag. 30 

Arjöxrjvy xeXcbvrjv^ döcoxov övvd^Bvxag^ TtdxBQ^ olda^ 

TtXijv Ttgbg i^iiv d^vd^rjxov TtXrjd^vv TtXrj^^BXrj^drcov 
ovdlv ovxoL TtaQcoQyLöav xd TtaxQLxd öov öTtXdyxva, 

Mrjdslg i^aTtardxco öb^ ^rjdBlg TtaQa^vd^BLöd^co^ 

^pvx't]* ro TtvQ ov ößivvvxaL^ 6 öxciXri^ ov xoL^iäxaL, 35 
xijv öfjv ditBxdBxdyiBva TtLXQdv iTtLdrj^Lav. 

(pct 

3 i^igycav. — 7 ytioS. ctQsßXdtriTag = <pc(vX6Trirccg. — 13 ytiad, ^Eytö 

. . . TtQodi6o%a. — 19 71(00. ixQr\odyLiv, — 20 %(bd. dvxi6ri%6csi ^ot. — 
22 (pQovrrjöag. — 28 ytiod. TtQb dvaxvTCov. — 29 %(b8. O'Qrivri,., 

Tilalai. — 30 7((bd. ^Exad-dvaxov . . . ^sxQioxiQccg. — 32 xdid. TtXvd'vv. — 
33 %(bd. TtKQbQyicav. — 34 TtioS. Ttagcciitc^sia^oD. — 35 MdQTtov 44 — 4G. 
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Nvv s^£ TZQU^eig aronoi^ vvv e^cjv xaxöv TtXrid^ogy 
rilv ruTteiviiv xaQÖCav ^ov XLTQcoöxovöiv ojg ßskyj^ 
xal TL TtOLTjöcj titpbg övö^äg ijdr] (pd^döag rov ßiov; 

^svrj ipvxii xal TtaQOixs rov Ttkdvov xoO^ov rovrov^ 

XL xolg QSvOxolg TCQOöxhrjxag; xi xi%rivag itQog xavxa-j 5 
djtXriöxs^ xd ^övL^a fiäX?,ov ov% fiQexiöG)] 

"Orav sig TciXayog tcovt^qcov BQycov ß^stpcj^ 

svd^vg &7toyLV(x)öxG) ^ov, Xqlöxb^ xrjg 6cjx7]Qtag‘ 
aAA’ dßvööog xQtiöxoxrjxog xfjg ^rjg ipvxccyoyBc fiB. 

Uolv öov xb (pckdvd^QCJTtov^ (piMvd'QcoxB^ xoig aOitkdyxvoig 10 

xal Oip^Big BTtLÖXQBCpOVXag (XOVXO ^B ItÖQVrj TtBld^Bi)^ 
dkk’ Bycj xal ^iBxdvoiav aixö [i^v^ :TQb xov XBkovg 
^Pv6d^T]vaL iiB xoXdöBCjg^ Qvöd'^vai, xaxadCxr^g^ 

ov xoX^CQ 6 ol 7tQO<SBv^a0d'ai x<p yvcjöxt] xcbv xQvcpCcov^ 
aXkd XL xal cpiXdv%^Qco%ov ixBt TtaQaiiiyfivai, 15 

Xv (jcoxriQ^ Qdßd^ TtaiÖBvöov^ 6v ^b ^döriyi TtXrj^ov^ 
öi) xal Qo^cpata Ttdxa^ov^ 6^ xal tcvql ^b q)XB^ov^ 

^ovov xBQÖrjödxcj ^ ^l^vxoq)d^6Qog. 

Td Öl* B^iB öov ötpdyca xov Tcdkai jckavrjd^Bvxa^ 

BvöTtkayxvB^ dvöcjTtov^Bvog^ aTtBQ bxcjv xiviöxov^ 20 

BXt [LOl [iaXQOd^VlU]ÖOV, hi dbg TCQod^BÖ^uaV. 

Tlöv ^b öv xaxiöxrfiag^ vlov xal xkrjQovo^ov^ 

Byh 05 (5of)Ao^ yiyova^ jtovriQog aTtoöxdxrjg^ 
xal do^rjg^ i^g i^BTtBöa^ vvv Byvcov xijv ^rj^iav, 

0cjv)]g BXBLVijg^ dBöTtoxa^ q}covi]g xfjg aTtBvxxaiag^ 25 

dxovöaL iioi yivoixo^ Big tcvq ditOTtB^iTCOvörig^ 
r^g fwvog d^iog, xoöavxd öb kvjttjöag. 

Xbiqcjv Bi^L öCjv Ttoi'rj^a xal x^Q^^'^VQ ^OQq)fjg öov^ 
xdv fiÖov^v Big ßoQßoQOv xBi^ai övyxBxcJö^Bvog* 
dkk^ BTtiöxdg ikiriöov^ p) bipiv B7tiöxQB7pr]g, 30 

vvv yQTjyoQTjöov' {] xQiöig ov vvöxd^Bi^ 


3 71&8. Tcoirjaag, — 0 %&§. ov'n ijQStriaco. — 7 ‘hcj 8. 7tovr]Qav’ ngßX. arix-^S. 

— 9 'ipvx^Y — 10 ovzao ßvXXccßal 16 iv t« xro^txi, tov (piXdvd’gcoTts 

ySYQCiiifisvov 8vrog Iv ccvttp ewreriiri^^vcogy aöccvsl rovro ccvsyivai6v,sto ovtco' cpiXdvs. 

— 11 7tQQvri\ ^ovv.a 36—50. — 12 ovtco 14 avXXaßal iv t(p xtw^txt. — 14 xc5(J. 
TtQoe sv^aöQ' ai. — 15 xw^, dXX^ art. — 16 ovto) GvXXaßal 16 iv ta xco^txt, ryg 
Xi^scog GcorrjQ O'ijGrjg iv avta GvvtSTfiTjfiivrjgy d)Gav£l ccvtt} ccvsyivcböKSto ovrco^ 

Xü3^. iidatiyT]. — 18 xm^. Tisgöriodto. — 23 xcod. 7tovT]Q bg. — 24 xooö“. ^l^^lav, 

— 26 Ttvgl Mdg'KOv *0’’, 43—48. — 28 xc5^. sliir] . . . — 29 xc5^. 

üvy'KSxoö^ivog. — 30 xw^. iTCictQ i'ips ig. — 31 v.&S. yQTjgOQiGOv. 
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I. Abteilung 


aXTC KkiTCTYi^ iv vvktI tzvqI dtdovöa^ 

Evd'vg Eig TtvQ ixTtE^TCOvöa rb (poßsQOv ixelvo, 

Tcdörjg dyad'oxrirog ijtEXEiva d'EE 

(b fiTjTQÖg ccyajtrjijccg fiE zrjg q)Lko0rö^yov Tckeov^ 
Eig öTtkdyyva öov xaxEcpvyov* inq ^e d:toßÖEkv^r], 


B\ FQTjyoQLog Ilaka^äg, 

Kal iv rö Vizant. Vremennik (r. 3^ ö. 160) xal iv xi] Byzant. 
Zeitschrift (r. 4^ (5, 636) i^v7]^ovEvd'7 ] veoxvttcjxov ßißkiov xov ijctöKo- 
Ttov ^Aqöeviov^ TtEQiE^ov iv Eavxp XQEtg 6vyyQaq)dg xov äycov r^rjyo- 
qCov^ dQpETCcöxoTtov SEööakovLxrjg^ xov Uaka^ä (CBÄTaro TpHropia lla- 
.laMH Mnrp. CoiyHCKaro xpn TBopenia Jtoceih ne ÖHBniia nsAanniiMn. 
HoBropoA^b 1895), ^A^(p6xEQot ot iv xolg 'jCEQioSixoLg ixEivoig övyy^d^- 
^laOiv avakvxai xov ßißkCov xovxov vofit^ovöLV^ bxi oi iv avxö xov 
pQrjyoQiov Uaka^ä köyot rjöav xvitoig dvix^oxoi^ TiagadE^d^Evot ovxcjg 
dvE^Ekiyxxag xrjv tceqI xovxov TCETtoid'rjöLv xov d'Eoq)ikEöxdxov ixdorov, 
IlQcbxov X6yov 6 ini^xoitog xaxExcoQiöEV iv xß Q7]d^ivxi ßtßkiip xov 
^^TCQog ^Icjdvvrjv xal GeoÖco^ov xovg ^iko0Ö(povg‘^ aTCOOxakivxa {&, 1 — 
27)* aXX^ ovxog 6 Xoyog i^ dvxLyQd(pov xijg 16-rjg ixaxovxaEXTjQidog 
TtQOE^EÖöd^rj xvTtoig ETEt 1861-G> vTto 2Jo(poxX£Ovg Oixovö^ov^ böxtg xal 
xb xECfiEvov avxb xov Xöyov äico^d^oOE xal örj^EtüöEig Etg xovxo TtQoöi- 
d'TjXE q)LXoXoyLxdg \Tov iv ccyLOig TcaxQog ri^av P^TjyoQiov d^xLEici^xo- 
Ttov &EööaXovLxrig^ xov JJaXa^ä^ b^iXiaL xß\ alg TCQOöExi^riöav o xe 
iitLöxoXiyiaiog Xoyog Tt^bg Aodvvrjv xal SEodcoQov xovg (pLXoö6(fovg xal 
xEööaQEg Ev^ai, ’EJ djcoyQacpov x^g iv QE(56aXovCxri ^EXXrivixfig E^oXfig 
vvv TCQ^xov ix8i86vxog Xoq)OxXEOvg K. xov i^ Oixovö^cjv. A^^vriOi^ 
ja(o^a\ ö. 290—^308]. Aevxeqov xel^ievov 6 i%Coxo%og i^£8coxE xb im- 
yQatpoyLEvov ^^OiiiXia Eig xb X7]g TtifiTtxyg Kv^cax^g xov Aovxä Evayyi- 
Xiov^^ ((?. 28 — 43)‘ dXXd xal roiiro xb xec^evov 7tQOE^E86d^ri ^Exä öt]- 
aEiüOEov xal 8iOQd^G)6EG)v VTtb XOV ZJ, Oixovö^ov (ö". 71 — 83). TQi'rov 
8h xal xEXEvxalov xeC^ievov iv rö ßißXip xov imOxorcov Eivai tö im- 
yQag)6^EVOv ^^O^iXia Eig xb xrjg Exxyg xov Aovxä KvQiaxfjg EvayyiXiov^^ 
((?. 45 — 55)* dXX^ dxv%G}g xal xovxo xb xel^evov EVQiöxExai fiExd 07]- 
fiEccjOECjv d^ioXöyov xal 8co^d^d>0£(üv iv rö ßtßXi^ xov Oixovö^ov 
(ö, 100 — 108). iv rö ßißXiip xov imOxbitov ov8hv v7cdQ%Ei xel- 

^Evov xov IlaXa^ä xicog ayvoOxov xb ßißXiov b^cog avxov Eivat xaxä 
xovxo xQrjöLfLoVy oxt, XQL(üv XOV JlaXa^ä d’av^aOicov vito^vrj^dxcjv xb 
xEL^Evov xaxiöxrjöE yvaQi^ov xoig ^PcjOocg d'EoXöyoig 8 lu ^Exa(pQdo£(og 
i^aiQixov xal 0ag)ovg Eig yXioOöav qo 36 ixy]v. 

1 Y.X{nxrig iv waxX] QicaaX. 1, f', ‘J. 


t 
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Eig ds öv^7tkr]QG)0Lv xrig tcsqI tov EQTjyoQiov TlaXa^ä Ttolv^cc- 
d'ovg ßLßXLO?.oyLag tov %. A. Ehrhard (Gesch. d. byzant. Litteratur^, 
6, 104—105) 7tQ06tCd^ri^L ivtav%^a tu i^fig örj^eLca^ata. — Tä iv rfj 
OtXoxakia tcbv ^leQcjv NrfTtt ltc^v (^EvetLjjöL 1782) ^SQu^o^eva tov 
Ilalaiiä TCOvri^dtLa eivai th okov jcsvts* tovtcov d’ sö^atov elvai to 
sitLyQacpo^evov ^^AJeTcdkoyog ttjg xatd Xpccftöv itokitstag^ i]toL rijg Niag 
zltad'rixrig^^ (Oiloxalia^ 0. 929 —1013), oite^ xal 6 Migne nBtstvTicoae 
(t, 150, 0. 1089) xccl OL dvo ^statvctcytal tijg ^iXoxaXtag iv tatg riiii- 
Qaig rj^&v 0vyxate%(ßQi0av iv avtrj ^etä t^v Xoltccov re00dQcov tov 
IlaXayid Ttovrj^attcov* ovx ^ttov o^icog ccTCavtav tovtcov tcov ixSotcbv 
äiicpvyB t^v 7tQO0oxriv fj ^etd 0ri^6t(b0£(ov cpcXoXoyLxcbv xal ^QoXoyov 
07toväaiov ysvo^ivrj stSL 1851-gj IdCa ixöo0Lg tov 7tQ£0ßvtiQOv xal otxo- 
vö^ov Kcov0tavtLvov tov i^ Olxovö^cov. Tilg i^6d0ecog tavtrjg rj iitL- 
ygacpi} bxbl ovtco' ^^Tov iv dyCoig :tatQog ii^cbv EQriyoQCov dQ%iB'jii0x67Cov 
SB00aXovCxrig^ tov UaXa^ä^ ÖBxdXoyog tT]g xatd XQi0tov voyiod^B0Cag^ 
rjtoc tyg Niag a 1 tad^rixrig. ^j4d^riv'Yi0L^ tv:xoLg 0. KaQa^Tcivrj xal K, Bdcpa 
(jcaQa tfj 6dp Bv00y) 1851.^^ 8®*', 0BXcdBg r[ H* ^yiXXd xal bxbl 
1806 -p tov avtbv zlBxdXoyov xatBxd)QL0Bv 6 diddOxaXog ^Ad^avd0Log 
6 IJdQLog iv rc5 oixBico ßcßXia rp i:tLyQaq}O^Bvp ^^E:tito^ii Bits övX- 
Xoyij tcjv d'BLCOv trjg 7tL0tBcog doy^dtcov^‘ (^iv ABLipia^ iv tfi tvTCoyQacpicf 
tov Bpdltxo7C<p xal ^'E^xbX^ 1806, 0BX. 386)/) avtbg ds ^A%^avd0Log 
b ndQLog Bivat xal 0vvtdxti]g Xoyov :tavrjyvQtxov Big t^v io^t^v tov 
ayiov FQrjyoQLOv tov llaXaaä^ ixcpcovrjd^ivtog iv tfj tsoXbi &B00aXovLxri' 
tovtov öb tov Xoyov xatBX(bQL0Bv 6 avtbg dvcovv^cog iv tfj ßißX(p<^ tjv 
iTciygailJBv ovtco' ^^Aöyoi Tcavrjyvgixol lö' tov TtavLBQCotdtov dg^LBTCi- 
0x6itov 0iXabBXcpBiag . . . xvgov Maxagiov ro5 Xgv0oxBcpdXov^ vvv 
TtQ^tov tvitoig ixSod^BvtBg dvaXcoiia0i tov . . . i7ti0x67cov ^HXtovitoXBCog 
xal SvaxBigcov^ xal BvxatQidov trjg ^ByaXoTCoXBCog 0B00aXovixrjg^ xvqlov 
ABovtLOv^ Big ^vrju60vvov tcov iavtov yBvvrjtogcov . . . ^Ev Ko0^O7t6XBL^‘ 
(= iv Bciwr] [1793], 0, 457—469). 'AXXd xal bxbqov 07tovöaiov ßtßXiov 
i^B7t6vYj0B xal tvTCoig i^idcoxBv BtBi 1794-p 6 t^g iv ©B00aXovLxij totB 
0%oXrjg iXXoyi^og 0%oXdQxr^g Ad^avd0Log 6 Udgiog^ otcbq 6 Ehrhard odd^- 
;ror£ ßBßaicog idoov rjvayxd0d^rj vä ^ij 0rjiiBLcb0rj iv p rojrp dBLXvv0L 
tag TtBgl tov ßCov tov JTaXafiä ßißXiaxdg xal yvco0tdg ijdrj Ttrjydg, 
tov öTtovdaCov ixBivov ßißXCov jtXTjgijg iitiygacpYj b^bv ovtcog' 
„'Ö HaXa^äg ixslvog^ rjtoi ßCog d^Lod^av^a0tog tov iv ayCoig natgog 
fj^öv rgrjyoQiov^. dg%iB%i0x6'KOv ©B00aXovLxrjg tov d'av^atovgyovj tov- 
TCLxXrjv^ IlaXa^ä' 0vyygacpBlg ^bv VTcb tov dyicotdtov statgcdg^ov 


1 ) ^'AIXtjv tivK TtQoysvsctiQccv ^K^OGiv tov /dsnccXoyov vTtb ^AQ’ccvaGiov tov TIcc- 
Qtov OQCi tveqI tö taXog tov iiS(pcil(xlov tovtov. f 
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I. Abteilung 


K/7t6}.sco^ TiVQiov ^iko^tov Kul &866aXovix£(üg^ ^aracpQaöd^slg ös Ttagä 
rov iv L£QO^ovd%OLg ikaxiörov ^Ad'avaöCov tov Ila^Cov^ rov iv rfj ccvry 
TtolsL dva^Lcog ö%o?.aQxovvrogy xal di} xal xvTtoig dvalcb^iaöL 

xal (pQOvriÖL rov svysvovg xal q)Lkoxdlov dvÖQog^ xal rd ^dhöra q)LXo- 
TtdtQLäog xvQLov ^lodvvov Fovra Kavtavr^coylov rov GeOöakovLXSCjg^ 
aQXiSQarsvovrog rov itavayicordrov rj^cov dsöTtörov xvqlov xvqlov ’Jaxcu- 
ßov KovöravnvovTiokLrov^ rov djcb ^Isqlööov xal äyCov "'ÖQovg [= Ssc- 
öakovi'xrjg dQ'iiBitiöxoitov yavoyiivov^ Tov Öb ßCov TtQoriraxrai xal 
r} LBQa dxoXovd^La rov ayCov^ övvBQavLöd^Biöa xal öv^iTckrjQcod^Btöa^ xal 
Big ijv b^ärau ralBiorrira d^d^aiaa vtco rov ^iBracpQaöroVy ^arä r(bv BTtl 
ravrr} rQiobv jca^axATj^acov^ ävo }iBv rov d'Btov FQYjyoQLOv^ rrjg xql- 
ryg^ rov iv ^d^rvöc ^v^oßXvrov xal ^.a^iiiQOv Arj^rjrQiov, arp7td\ ^Ev 
Biavvr} rrjg ^AovOrQiag, 1784. Ev rf} rvitoygacpCa rov TcoöyTtov Baov- 
^BLörsQov rov No^oäidaöxdXov^^ 4®’', öslidag -j- 273. 

Tb ovrcog i7ayQaq)6^£vov rovro ßißXiov (ov rilacov iöörvTtov vitdQ- 
XBL iv rf} ßißhod^yxf} }iov) tcbquxbl iv savrip^ ^ard rbv TtQoXoyov xal 
rd iTCiyQdybyiara Ad'avaöiov rov TlagCov^ rd iito^ava xaCyLBva' 

1) 5? AxoXovd^ia rov iv dyioig TtaxQbg ij^iav rQyyoQiov 
öxoTtov Qaööalovixyg rov d'av^arovQyov ^ rov xal Ilala^ä^ vscoörl övv- 
BQavLöd^Btöa xal 0v}i:tX7}QG)d^Btaa ix 7CoXlcbv‘\ öaL 1 — 29. IlBQiBxovrai 
iv rf} dxoXovd'ia ravrr} öuo xavovag aö^iarcxol rov TcarQidgxov 0lIo- 
'd’BOV fiovov y TtQcarr} rovrcov aivai }iar dxQoörLxidog^ ^^Urdd'^yv avv-^ 
^vcb doy^idrcjv rayv ivd'acov^^^ öaX. 14 xa» 

2 ) j^AxoXovd^Ca TtaQaxXynxr} ^aXko^iavr} aig rbv iv la^d^x^^S d'atov 
rQyyoQtov . , . iv rf} yivy^i} avrov^ yivo^avyg XiravaCag tcbqI rbv d'atov 
vabv }i£rd rov [bqov avrov Tiai'tpdvov^^y öaL 30 — 40. Kaviov dvcbvv^og. 

3) ^^Aidra^ig xad* o(fov ivda'xarat dxQißyg tcbqI ryg hravaiag^^ xrL^ 
(jfA. 41—43. 

4) ^^ErBQa itaQaxkyrixi} dxokovdCa^ xard Ttäöav Tl^akko^iavy 

aig rbv avrov dyiov FQyyoQLOV 0aööakovixr}g rbv dav}iarovQy6v‘\ 
öaL 44 — 50. 'O xavhv alvai ^^TtoCyyia Mavaööfj ^ovcc%ov“. 

5) j^Kavcov TcaQaxkyrLXogy ipakkö^iavog aig rbv datov Ay^iyrQiov^ 
ivcoTtiov rfjg ayiag avrov aixövog, brav iv rf} ^vy^iy avrov aig rb 
(la'oov rov vaov ^ara(paQO}iivr} [ÖQvaraL^^j aaL 51 — 60. 

6) JlaQdcpQaöLg rov vtco OiXodiov övyyQatpivrog ßiov rov dyiov 
FQyyoQLOv^ }iard ^rj^iatdxfacov Adavaoiov rov Ua^Cov^ CaL 61 — 215. 
TI naQdcpQaoig aky^av arai „1^^^ iovkiov 15^^ 

7) llQoodyxr} ^AdavaöCov rov UaQLOv^ iv y xal rb Tta^l rrjg dycö- 
ryrog FgyyoQiov rov TJaka^ä övvoÖixbv il)'if}(pi<5}ia^ öak, 216 — 219. 

Tov iv dyioig TtarQog y^iiov FQyyoQiov . . . rov Ilaka^iä öaxd- 
?Myog ryg xard X^Lörbv vo}iod£öiag‘‘ xrk,^ öaL 220 — 231. 
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9) ^^Tov avrov d'Eiov Ttar^bg ^^cjv rQrjyoQiov tov IlaXa^ä ofto- 
XoyCa t^g o^d^odö^ov tjixcqv 7tL6tSG)g}‘ '^QX- 55 ^^? d'sbg TtQb Ttdvrov 
xal STcl Ttdvtcjv^^ xrX,^ öfA. 232—238. 

10) „NecXov tov aytcordtov TtaxQtaQxov K/TtöXecog iyxcj^LOv eig 

xbv ev a. 7t, rj, rQrjyÖQLOV aQ^iSTt, 0860aX. xbv ^av^axovQy6v‘‘^ ösX. 239 
—273. Kst^svov eXXrjvLxbv ex xivog xr^g ev x7] XavQa 

xov böcov ^Ad'avaöCov xov ’Ad'Covtxov ßcßXLod^r]X7]g^ ^excc xqixlxcjv xtvcov 
örj^eicjöecjv Ad'avaöiov xov IJccQcov xb TtQobxov iv xovx^ xa ßtßXi^ 
xaxccxt^QtOd^ev. exeQOv öl x^iQoyQdq)ov xov 1563-ot; exovg (^ccQtd^. IJxav- 
Qov 22. ^leQoöoX, BtßXtod'T^xrj^ x, 3, ö, 51) xaxexoQiöd^ri vTtb AlovvOlov 
KXeÖTta^ dQXf>^ccyÖQLX 0 Vj iv xf] ceQoOoXv^txtxTj exöoöet xcbv 41 b^iXtcjv 
xov dyCov TQrjyoQLOv exei 1857, oeX, 7t^' — Qe', Kaxojtc ^exexvTCCjd^^] 
v7cb xov Migne, x, 151, ö, 65G xe. 


r\ MLxaijX Kqcxö ßovXog. 

Ovxog xavxC^exai xco yvcoOxco löxoQcoy^dcp^ KQLXoßoiiX^ xm ^I^ßQc^^ 
xal öYj^eiOvxaL 6 Krumbacher ev xf] Gesch. der bjz. Litteratur^, 0 . 311, 
ort elvat xal 7toLr]x'^g 0xl%cov eig xbv dytov Avyovöxlvov^ ovg avxbg ovxog 
evQev ev x(p 876-« d^i]vatx^ X^f'QoyQdcptp,^ r« yeyQa^fiiva^ xaxd xbv ^^Ka-‘ 
xdXoyov xcjv x^t'QoyQdtpcov xfig^E^vixfig BißXiod^Y]xrigxfig^EXXdöog^^ ( 0 . 157) 
exet 1753-«* dXX’ ol 0 x 1 x 01 ovxoi i^ äXXov xcvbg dyvcoOxov yi^ilv dd'cjvtxov 
X^tQoyQdcpov 7tQoe^eö6d^rj0av 7 ]Öyi exei 1799-« vTtb Nixoöy]ilov xov Ayio~ 
^ecxov^ xaxax(o^t0^ivxeg ev r« x6xe xvTtcod'ivxi avxov ev K(ov0xavxcvov- 
TtoXei ßCßXC(p' ,jE7icTO^ii ix xCjv 7CQO(prjxavaxxodaßtxcx(bv 
0eX, 192. iv rc5 ßtßXico xovxto iTtiy^acpi] xcjv 0xlxojv ovxco' 
^^MLXcctjX KQcxoTtovXov ij KQcxoßovXoVj xov 'fyßQLOv,, 0xixoi eig xbv d-etov 
xal leQbv Avyov0xivov^ d(odexa0vXXaßoL fifV, ä^uexQOc de^‘, ‘^'ATtavxeg oc 
0 X 1 X 01 ovxoL elvav eTtxd xal öixa,, xal 6 TtQCJxog avxcov 0xCxog ex^t 
ovxog' jl'Ooxtg eQoxa d'eov e0x^v i^ccpQovog^^, ^Ev xo avxo ßcßUo 
VTtdQx^f' 170 — 174) xal ^axQa d'av^a0ia ,^^Evxv ^is t^öv xvqcov 
rj^ov ^lr]0ovv Xqc0x6v* Mlxcc^^ KqlxotzovXov xov ’I^ßQiov‘‘j ‘^g i] aQx^' 
„z/f'^jrora xvQie Ar]0ov XQc0xe 6 fj^ov^ 6 ^ovog 0v^7tad'r]g xal 

evöcdXkaxxog^^ xxL 


Evxccl ^ccl v^vot ^lodvvov xov Evyevixov, 

^Vjto xe xov A. Ehrliard xal xov K. Krumbacher d7taQax7]Qr]xa 
e^eivav ixöeöo^iva xivd Ttovrj^dxta Aodvvov xov Evyevixov^ xal iTtecdt] 
xavxa dkXoL xivig^ 6ör]you^evot ^lovov ix xfjg Geschichte der byzantini¬ 
schen Litteratur (ixö, 2, 0 . 117 xal 496—497), xivövvevov0v vd xvtco- 
0O0C Ttoxe og öijd^ev dyvo0xa xal dvexöoxa^ id'eoQYi0a vd 
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6r]^eLC36G) avta svtavd'a^ ^Qog öv^TtXi^QcoöLV xcjv iv rfj Geschiclite 
övvrjd'QOLö^evcov ßißXLoyQacpLX&v sid'^öeav. 

^Icodvvrjg 6 Evyevixog elvai yvo6tog c)^ v^voyQdq)og dtd tcbv 24 
avtov aö^artxcbv oI'kcov elg ^Icodvvrjv tbv 0eol6yov* rö TtsQii'iov avtovg 
ßißXiOv BTtiy^atpiiv b%el xoiavtriv* ^^KavövBg 6kx6i]xol | Big xbv GBoX6yov\ 
^IcodvvYjv I xbv EvayyBXiijXTjv. | UoLrj^a xov äyLOv’Ico^ijcp xov v^voyQdcpov* | 

MfO’’ &V ^QOÖBXBd'XJÖaV xal BXBQOI dvG) VBGOÖxl ÖVVXBd^BVXBg 7ra-\Qä xov 

böicoxdxov xal sXXoyi^coxdxov /hdaöxdXov \ xvqlov Nixodt^ov [sic] xov 
Na^tov, I Kal oi xax ^Alcpdßrixov Elxo6LXBö-\6aQBg olxoi' UoLTj^a xov 
doidCyLOv yaQxocpvXaxog xfjg | iiBydXrig ixxXriöCag xvqCov ^Icodvvov xov 
EvyB-\vLXOv^ avxadBlipov xov ayiov MdQxov ] ^rixQoitoXCxov EcpB6ov,\ 
^'Hdri jtQGixov xvTtoig ixdod'BVXBg* B7ti\LBXBCa ^bv \ xal TtaQaxivrjöBt xov 
IlavoöioXoyicoxdxov ^^QXL^avÖQLXOv xvqlov @£o[da)()tTOV ^UTcdvri xov 
EvyBVBOxdxov ^'Agxovxog ÜLxdQrj Kvqlov \ KvqCov NixoXdov^ vtov xov 
EvyBVBöxdxov^'AQxovxog ^JBQddpy | KvQiov^Avaöxaöiov^ xg>v i^^IcoavvCvcov' 
:;r(>ög MvYiyibövvov avxov^ | xal ^ilcpiXBiav ^dvxcov xcbv dvayivcooxovxcov | 
6()0‘od(i|c3i/, ’ExxXi]öLa0xtx&v xb \ xal Aalxcbv. | ^Ev ABLipca xfjg 2Ja^covLag‘ 
TtaQcc ra Tv7CoyQd(pp | BQdtxxoncp xal AlqxbX. | ail^hd^, 1799.^^ Ol bv 
xa ßißXiLp xovxp olxoL xov EvyBvtxov xaxBxovöi 13 ösXtdag (ö. 84—96). 
Elvai öh yvcoöxbg Acodvvrjg 6 EvyBvixbg xal üg övvxdxxrjg bvxvtccov 
xiv&v Bvx^V’i täg bitoCag 6 ^ovaxbg Nixodri^og 6 AyiOQBixrjg bvqc^v 
iv Ij^tv dyvd)6xoig xav iv r« 'Ad'ip ßißXiod’rjxav^ xaxB- 

XcoQtöBv iv xf] ßißX^ avxov xf] ijtiyByQafifiiv^ ovxcjg* ^^Etcixo^yj ix 
xcbv 7tQO(pr}xavaxxodaßixtXG)v 4^aX^cbv. ATcdvd'iOiia diacpdQcov xaxa- 
vvxxixcbv Bvx&v^ TtBQLBXov xol xdg %'BoXoyixdg xal itQog d'Btov BQcoxa 
d'BcoQTjxixdg xov LBQOv Avyovöxivov^ iniCxoTtov AitTtCbvog' g)v iv xf] 
aQxfi Xöyog xig tcbqI ^Bxavoiag xal iv x(p xbXbl Xoyog BXBQog tzbqI 
dQXiBQG)6vvr]g* vvv ^hv xvTtoig ixdod’ivxa did daTtdvrjg xov Ttava- 
yiLoxdxov xal ^Bioxdxov OLXOVfiBvixov TcaxQidQXov xvqiov xvqlov Nbo- 
(pvxov^ iTCL^BXcbg diOQd^cod'Bvxa TcaQa xov iv ^ovaxotg iXaxt^tov 
NlxoÖ7]^ov^ Big xoLvijv x(bv 6()9’o^o|c3V GiipikBLav, ^Ev, xco xov IlaxQL- 
aQXBLOv xf]g KcovöxavxLvovTColBcog tvTCoyQatpBup bxbl 1799.“ 

’Ev xa ßLßXCip xovxp TtBQLBxovxai Acodvvov xoif EvyBVLXov ai 
BTCÖfiBVai Bvxcci* 

2JbL 74 — 76. ^^Evx'i] cc' tijv vitBQayiav {yBoxöxov* xov vonoq)v- 
^axog ^hodvvov öiaxovov xov Evysvixov^ ddBlq)Ov MdQXOv xov Eq)Böov^‘ 
^Aqx, ^^OBOfifjxoQ vTtBQayvB* xavxYig yaQ xf]g TCQoOyyoQLag“ xxL 

2JbX, 87 — 88. ^^Ev%ii a' Big xijv navayCav xal baoovöiov TQLdSa^ 
xov %QOQQri%^ivxog Acodvvov diaxövov xov EvysvLXOv^^ Aq%» „Ü iv 
ZQO(fxvvf]xf] XQidffi öo^a^bfiBvog Big xxL 

2JbX, 107—110. ^^Evx'l] ß' Big rö dyiov üvB'ip.a* xov TtQOQQt]- 
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d'Bvxog vo^ocpv^axog ’lcjdvvov tov Eiyevixov^^ ^^IlaQdxXrjte 

dyad^s^^ xtL 

UsL 124—127. ^^Evxfi d' elg rbv q)iXdvd'Q037Cov d^sbv xal Ttatega' 
Ttoirj^a rov TtQOQQrjd^evtog vo^o(pvlaxog ^Icjdvvov diaxövov rov Evye- 
vixovJ'^ ’aIqx. „'O -O-fög 6 ^ayag xal cpoßsQbg^^ xrL 

UaL 143—146. j^Evx^ tbv xvqiov fj^cbv 'Irjöovv X^lötov' 

rov TtQOQQTjd'evTog voy.o(pvXaxog xal q)LXoö6(pov ^Icodvvov dcaxovov rot 
Evy£VLXOv‘‘ ’y^QX- ^^Kvqls ^TrjiSov Xqlözs^ vlI rot d’sov tov ^Cbvrog^ 
b iitLcpavalg ev rp xtl. 

E'. TstVTtco^eva TtotTj^ata ßv^avtiv^v vyLVoygdcpcov, 

Bv^avtivcov tLvcov v^voygdcpcov^ g)V ivia aQya itQb itoX- 

X(bv eivai yvcoörä diä tov tvjtov^ td övöyiata dlv avQiöxovtai iv tcp 
tcsqI tijg exxkrjöLaötLxrlg Ttocyjöecog xs(paXaCp t^g Gesch. der byz. Litte- 
nitur. nQ0öd^7]xi]g d^ioi iv tö XB(paXaC(p tovtp elvai bpoXoyovyiivcog 
Oi i^Tjg vp.voyQd(poL, 

1. j^r]p,7]tQLog XcjfiatLavög^ tcbqI ov o^a Gesell, d. byz. Litt.^, 
(7. 607 xal 611. EnoiriöBv 6 Xcop-attavbg 7tX.7jQr] döp^atixriv dxoXov^Cav 
Big rbv dyiov KX'ijp^Bvta BovlyaQLag' ti^jg dxoAovd^iag tavrrjg iyvcjpiöa 
dvo BxöoöBig, ^II TtQGJtrjj i]v xal b'xco bv tfj ßtß^LoO^tjxf] fiov^ ipi^Bt trjv 
Bitiygacp^iv tavtrjv* ,/// | dxokovd^La \ tov iv dyiotg TtatQbg i)pcov | 
Kkrj^Bvrog ’j^Qx^^'^^^^bteov ^AxQtShv \ NBcoötl xaivp tvTtp ixdBdofiBvrj^ 
(?vAX.BX'^^t(Sa ix rav övyypafifidtcjv ) tov tB Atjfi7]t^cov tov Xcofcattvov 
[sic]j xal tot KaßdöiXa^ | Tov avtov 

ödvtcov, I zlandvri ydav tf]g öBßaö^uag povTjg tov iv dyiocg JlatQbg 
ijp.GJv I Naov^i tov SavpatovQyov^ xal tov tvjcoyQdcpov, | AiOQd^cböBi 
da tov Xoytcotdtov iv TaQopovdxotg KxT TQi]yoQLOv, j Kal Tcag^ avtov 
A(piBQ(x)^Bi6a reo MaxaQiG)tdt(p AQXt'^'JtKSxoitip tfjg | ÜQcbtrjg ^lovötLvta- 
’Axqslöcov KvQLp KvQL(p Tcodöaq)» \ Ua^ä rQr]yoQL(p UaQopovdxp ro 
KcovötavtLvidri. j ’Ev Moöxo'XoXai» | 1742.“ Eig aixQbv q)vXXov* öaXi- 
dag 50. — TI ataga Bxdoöig ipBQBc tijv iTCtyQacprjv tavtrjv' ^^AxoXov- 
^la I tov iv dyCoig TCatQbg rjp^av |. EXrlp^avtog | aQXiS^töxoTtov BovX- 
ya^iag \ tot byioXoyi]tov^ \ il>aXXop.Bvrj prjvl NoapßQip xd\ | Xvvtad^atöa 
TtaQcc tov dyicotdtov aQxt'STtLöxozov | trlg avrfjg BovXya^iag | xvqov 
Arjp,rjtQLOv tov Xcop>at£Lvov, | ^a^7tö\ ^EvatCijöL, 1784. | Tlagä Arjprj- 
tQL(p OaoäoöLOv tcp i^ Tcjavvcvcjv. | Con Heenza de’ Superiori.“ 4®^, 
oaXiÖBg 60. Avtitvjcov t7]g ixdÖ6£cog tavtrjg avQLöxBtai iv ti] ßißXio- 
d'ijxrj tov IlavBTtLötrip^LOv IJatQOVTtöXacog, Uoiripata kovjcbv tov Xeo- 
yiatiavov dvacpBQOvtai cjQLöpavcjg iv tf] iCQc^tri ixdoöai tavta* 

a^ „iJofc^^cc AYjp^rjtQLOv tov Xcopativovj ov i] dxQO<5tixtg' Avtrj 
tetdQxri p^akpäia tov BovXyaQLag^^^ öbX. 9 xL Kavcjv aig rixov S\ 
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j3') xavcov rov Xco^atLvoVj ov rj aTiQoöxi'iCg' Tijv öyöodda 

xCbv fifAöv, Kly^iiri^ öi%ov xov BovXyaQiag^^^ 0eL 41. ^H^og Jtldytog d'. 

7 ') y^Kavcov TtaQaxXrjxixög . . ., ov rj dzQOöxi'iig* MiXog öxsvay^ov 
KXr]u8vxi zJrj^rjXQLOv xov BovXyagi'ag^^^ ösX. 47. ’iT^og TtXdytog d\ ’Ex 
xcbv dvo TCQcoxov Tcavövcjv alvai (pavBQov^ oxl 6 Xco^axtavhg i7tot7]ö8v 
oxxh xavövag Big xov dyiov KXiq^Bvxa^ xaxd xovg dxxco drjXadii i'jxovg^ 
xal oxi xvTtotg ixÖBÖo^Bvoc Bivat ^lovov 01 noiri^BVXBg Big 8' xal Btg 
TtXdycov 8' ^xov, 

2. Kcovöxavxivog Kaßd^cXag^ dQX^'^^^^'^OTtog TtßBQtovjcoXBcog^ 
xaxo-jtL ^rjxQOTCoXtxrjg ^VQQaxCov xal Bixa aQx^'^^l^^OTtog 
TtdöTjg BovXyaQi'ag (tcbqI xb 1260-02^ i'xog). "^'ÖQa FBoj^ylov ^jIxqotcoXlxov 
xBcp, 80~dv. — Tov Kcovöxavxivov Kaßd0iXa ivxvTca Ttoirj^axa ytvcyöxco 
ix xov ßißXlov^ ov 7} iiciyQacp'ifi' ^^AxoXov^Ca | xoov ccylcjv \ TtBvxBxal- 
8Bxa LBQO^aQxvQCJV I Tcjv ^Enl ’lovXiavov Tov TtaQußdxov MaQXVQrj- 
0dvXG)V iv TtßBQLOVTtoXBC | Tfj XOCV&g ’ETtLXaXov^BVy XxQOV^VLX^f]. I 
Nb(o6xI xaivip xv7t(p bx8b8o^bv7J | /laTtdvri ^hv xi\g XBßa0^lag Movf]g 
Tov iv ^Ayloig IlaxQog fjiiav Naov^ | Tov Sav^axov^yov. \ Aioq- 
d'üöBi 86 XOV Xoyicoxdxov KvqCov Mlx^^^X Tov FKÖQag, \ Kal dcptBQG)- 
d'Biöa Uaqi avxov T(p Maxagicoxdxip I ^Qd)xrjg 

Tovöxiviav^g ^Axqsl8cjv Kvgiip KvQicy | Tcodöacp, | [X^^ia' bIxcjv xov 
aylov Aovxä,]i \ ’Ev Moöx^^^Xbl, 1741. | IJagd Vgriyoglcp TBQO^ovdx^ 
x(p KcovöxavxLvl8ri}^ Miya öxVl^^* öBXl8Bg ß' 31. Tb ßißXiov xovxo 
slvav övvxBxvTtcj^Bvov xal 6vvdB8B^BVOv ^Bxd xrjg Ttgo^vrjöd^BLörjg dxo- 
Xovd'lag xov aylov KXrj^svxog. ’Ev avx<p XoiJtbv {0 bX. 7 — 11 xal 27 — 30) 
v7cdQxov0i 8vo xov Kaßd0tXa xavovBg' 6 TtQ&xog iTtoiyjd^rj Big rjxov 
TcXdyiov 8' xal iitiygacp'liv Bx^i xoiavxriv' ^^‘Jtolri^ia xvqCov KG)v0xav- 
xivov dgx^^Q^^^ civxi]g TtßBQiovTtöXBCog xov Kaßd0iXa^‘. •i'^Avoi- 

|oV uov xb 0x6^a‘‘ xxX, 'Ö 8BvxBQog xavcov iTtoiyjd-r] Big ^]x^v a' xal 
cpBQBi xijv B^rjg imygacpriv* ^"^'ExBQog xavcov xov avxov^ ov 7 ] dxQOOxixlg* 
Uvvxay^a XBgTtvbv ^agxvgcov iicatvioco^^, ^Ai.i(p6xBQOL ot xavovBg i^v- 
^vov0i xovg iv TcßBQiovTtöXBi %BvxBxaC8Bxa ^dgxvgag, — Mbxcc xfjg 
avxijg dxoXovO'lag Btvai 0 vvbx8b8o^bv 7] xal fj dxoXovd^la xov aylov 
Naov^ tov d'av^axovgyov {0 bX. 51 — 71). Kal 6 Big xbv oölov xovxov 
xavcov Bivat nolrj^a xov Kaßd0tXa^ xal cpBQBt xiiv iTnygacpfjv xavxrjv* 
5/0 xavcov xov b0lov^ ov rj dxQO0xtxlg 8l0xtxog iv TCBgioxfl itiäg ivvolag 
xal xov 8 bvxbqov xavövog* Naob^i xb Xot0d^bv XTj^^ia >d'Bov alvioco | 
6 dgx^^olfiTjv BovXydgcov Kcov0xavxivog | 6 Kaßd0tXag‘‘ (0 bX, 57 xb.). 
*0 xavcov ovxog Bvgl0XBxat xal iv bxbqcx Bl8txT] ix860Bt.^ ^g rj iTtiygacpi] 
Bxst ovxcog* ^jAxoXovd-la | xov 60 IOV xal ^BOcpÖQOv Tcaxgbg i^iüv | 
Naov^ ) xov d’av^axovgyot^ \ Tov iv xcp Atßavl0x^ AtaßökBcog xbi- 
^ivov. I Nbco0xI xv7C(oi^BL0aj 8a7tdvf] ^Iv^ xCov Bv0Bß^v XQi0xiav(bv. | 


’A. riaxaSönovXos-KtQocfiCvs’. Bv^avriva ’AvdXsKta 
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AdiOQ^coöec d£ rov IlavoöLCDtdxov xal XoyLCjtdrov iv ^IeQodLda-\0xdkoLg 
Kv Kv rQTfiyoQLOv rov Maö^OTtoXirov rov xal rvTtoyQcccpov. \ xal 
’JcpLSQGjd^etöa TÖ MaxaQLcardrtp ^jQxiSTtLöxoTta ^AxQidCbv \ KB 

Acodcacp, I ’Ev Mo(?;i<07rdA£i. | eixcjv rov dyiov Aovxa.^ | IlaQU 

rQTiyoQLip AsQO^ovdxp rw Kmv&tavrLVidrj^^ Mlxqov A-ov' öeXiSeg 
74 4" 5. ^Ev r^ ixööost ravrt] 6 xuvcov dQxerca dito rijg 10-7]g 08- 
kiSog, Eri^eicoriov^ ort 6 rov Kaßd0iXa xavhv aig rov o0lov Naov^ 
eivac di^SQijg^ x8xcj(>i(^fisvovg ivreketg xavdvag xal 

0vv8vov^evog {lovov did r^g dxQO0rixCSog* xal 6 ^sv TtQcbrog alvat 
TtSTtOLrjiievog etg rixov a\ 6 d’ hsQog sig ^x^^ ^ • UvvdTtrsL Xoiitov 
avrovg fj dxQO0rtxl9 oiircjg, äors 6 ^ev TtQcbrog xaviov vd Oxy^ari^?] 
rb I ^jNaoi)^ rb XocOd^bv Xfj^^a ^eov aiv80G} 6 aqx^'^ • • - ^ eraQog 

xavcov rb | . .ol^7]v BovXydQCJv Kcjvoravrtvog 6 KaßdoiXag^^. 

3. Uv^ecjv 0e00aXovcxrig^ tzsqI ov OQa A. Ehrhard iv rf] 
Gesell, d. Byz. Litteratur, 0 . 112. — AI ^^SvQa rfjg Meravoiag^^ alvac 
ßißXiov xoLvörarov Tcagä rotg '''EXX7]0l ^ovaxotg, 'i/ iv rrj ßißXiod^tjxr] 
fiov v7rdQxov(^cc 8xöo0cg elvai iTtiyeyQaa^ivr] ovrcjg* j^OvQa rijg Mera- 
voiag I ijroc | ßißXog xaravvxrixri^ xal 'il;vx( 0 <p£X 80 rdrri \ 7t8Qt8xov0a | 
Td ri00aQa 80xccra rov Avd^QcoKOv^ Gdvarov^ Kql0lVj ”Ai8ifiv^ xal IJaQd- 
d8i0ov* I dt’ cjv ytvarai fj d'av^aOrij ^ara^io^cpcDOtg rov TtaXatov ’Av- 
^QdiTtov^ xal rov Niov \ r] yivvrjOtg. Ah rtvt ßtßXp 7tQO08ri^7]0av 
xal d^av^ard rtva dvixdova^ xal | dxr(07]xof' Kavövag rov^Aytov MayaXo- 
^dQTVQog Ar^^rjrQtov rov MvQoßXvrov. \ Nia 8xdo0ig. | ’Ev Bavaria \ ix 
rrig aXXiqvtxrig rvTCoyQacpiag rov ^oivtxog \ 1852.“ 0aXidag 8i0rr]Xot 
183. Kdrd rbv TCQoXoyov fi TtQcbrr] axdo0tg iyavaro ^^TCaQl rb 1795-oz^“ 
£ro ^5 daTtdvi] rijg BaroTcadivijg ZJxrjrrjg rov ayiov AYi^r]rQiov, — ’Ev 
rep ßtßXim roiirp V7tdQxov0t dtdcpoQa 7toti]p.ara rov Uv^acov ( 0 . 155— 
16G) VTtb riiv a^ijg xa^oXixiiv iittyQacpYiv* ^^TlQoaoQrta a0p,aTa aig rbv 
p^ayav Arip^rirQtov^ Tcotrjd'ivra Ttagd rov laQOv Zivp^acov rov 0a00aXovC- 
xr]g‘‘. Kad'’ aLQp^bv öh rd a0iiara ravra alvat i7ttyayQap.p.iva ovrco‘ 

a') ^^Kavcjv Tt^ooöfiotog rijg rcov Baicjv aoQrrjg^ if^aXXöfiavog rfj 
7t^b rrjg rov Ayiov ao^rijg rgirrj KvQtaxf]. — ^Hxog 8\ — 

ZaX, 155—157. 

/3') ^^TQtcpdta^ TtQoOopota rotg ri]g MaydXrjg ^Eß8opd8og^ Ttotrjd^ivra 
zaQd rov avrov Ttavaytcordrov aQXf^^^^^^oTtov 0a00aXovixrjg xvqov 
U viiacüVj aig 86^av rov fiayaXojxd^rv^og ArmrirQiov}^ Anavra ravra 
alvat £|. — HaX. 157 ^^TQtcpdtov^ ov rj dxQO0rtxig' Tf] AavrsQa, 
Uvp.jpdXXarat rp xavovt rov TtQoprjrov AcjyjXy rf] t'O“'.“ — UaX. 158 
^^Atepdtov^ ov 'T] dxQO0rtxi<ü‘ TQiry ra, 2Jvp.zl;dXXarat rep rov ftayaXo- 
p^dQrvQog ’AQra^iiov xavovt^ rf] atxo0rf]}‘ — UaX. 159 ^^TQtpdtov^ ov 
7) dxQO0rtxis' TarQddt ipaXcj, Uvp^xljdXXarat rp xavovt rov b0iov 
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^IXaQLCJVog^ rfj — UsX. 160 ^^Kavhv riksiog^ ov r] aycQOöxi'iCg' 

TT] ^i.uKQä neiiTtTi] iiaxQov v^vov i^adcj. Zlv^^dXXexat rep rov 
aytov ^AßsQxCovj rfj xß\ ^I^xog Tcldyiog ß ^^ — 2eX. 162 ^^TQtpdtov^ 
ov fj dxQOörtxeg* ÜQOödßßaröv re, Uvpil^dXXeraL rp rov aylov 
AQa%'a xavovL^ rfj xd\^^ — UeX, 163 ^^Kccvcjv rsXstog (oi) 7j dxQo- 
örix^g* Kal öt^iisqov de 2Jdßßarov p^eXtvco peya), Uvpxl^dXXerat 
rip rüv äyteov voruQLCov, Tfj eixoeSrf] TtspTtrrj. ^H%og TtXdywg ß\‘^ — 
ZJrjpeeeböeeog Wgiov elvaij dri iv &eö6aXovix]j btcX rov dQxe^7tL0x6%ov 
IJvpecjv rj rov aytov ArjiirjrQtov eoQX'^ TCQOTCaQSöxevd^ero did paxQäg 
öetQäg eidtxcbv aöpdrcov^ Tcotrjd'evrcov xad'^ bv Qvd'pbv eTtocTjd'Yjöav v7to 
rov iieXcjdov KoOpä rä rfjg MeydXrjg ^Eßdojiddog aöpara* d)v xal rijv 
dxQoörix^dcc^ rQtörtxov ccTtorsXovöav^ dxQißöjg ixTjQrjeSev ex pipYjaecog 
6 Uviiehv 7ti0rordrrjg iv rö olxeip e^apeQet TtotT^iiarL. 


g\ UteQeDd'etöa = jtreQeod'etöa. 

^Ev rfj Eine neue Vita des Theophanes Confessor (München 1897)^ 
öeX. 399-^5 VQ- 28-tj, 6 Krumbacher dveyvco ovrcjg’ ^^olg ij vvpeprj 
TtQog rd xaXä Ttie^eod’eiöa xal rijv Stdax^v ccTcede^aro^^, *0 Krum¬ 
bacher vTtod'erei^ ort zo TCieQcod^etOa TCQOYjXd^ev ex QTjparog dvv- 
Ttdpxrov ftfV, dXXd ex rov TtiBQÖg^ rov Orjpaivovrog 

o rt xal rb tclcjv' dX)^ ivravd'a rj rov Ttaxvvd'eiöa evvoia eivai xal 
dvdQjioörog xal aXoyog^ xal dvrl vd ^rjrapev rijv TtQO^d'rjxrjv ve'ov 
QTjparog iv rolg Xe^txolg^ vopt^cj bn 6 r^g cpQdöecog ixeCvrjg vovg djto- 
ßaivet öacpijg pe ptXQdv riva peraßoXijv rov TCLeQcod'etöa elg TcreQeo- 
d'etöay dtdoaevTjg ovreo rfj psroxfj ravrrj rijg 0vv7jd'ovg rov Ttre^dopat 
peraepoQLxfjg ivvoCag. Oureug eixaöa^ bre dveyvov rb VTtb rov Krum¬ 
bacher ixdod^ev veov Tte^l rov Seoepdvovg q)vXXddtov' iTCtd^vpTjöag de 
vd i^eraöd'fj xal itdXiv 6 xCodt^j i^ ov TtQoijXd'ev rj rov Krumbacher 
exdo0igj eyQa^l^a ttbqI rfjg rov TtteQcod'etöa yvebprjg pov TtQbg rbv iv 
Mo^x^ dvrtTCQOöeo'Xov rov TcazQtdgxov ^Avrtoxstag iXXöytpov leQopövaxov 
X, KdXXiörov rbv Kgfjxa^ pe TtagdxXrjöLv idtav rov vd iXey^rj rijv eixa” 
öiav pov iv avrp rp xebdtxt, ^Eygaepe poi Xotjcbv ovrog ravra' j^elvat 
rb dvcod'ev pegog rov ygdpparog r, rovriörtv fj ögt^ovreiog ygappfj^ dXC- 
yov dpvdgd* edore ix TCQcdrrjg bil^ecog vopt^et ng^ ort elvat t (= TCtegm- 
^et6a)‘ dXXd TtagaßaXXöpevov Ttgbg dXXag Xe^etg^ iv atg dnavrarat ovreo 
rb Zy ovdepiav dpeptßoXiav iyxaraXeixety ort rb ygdppa rovro elvat r 
(= 7creQcod'et0ay^^ Oiireog iv avrp tö xeodtxt yeygaTtrat rb jcregco- 
d'etöa xal ovxl rb Tttegeod^etöa. 
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Z'. zJvo syyQacpa rijg aQ%it7ti6'K07cfi^ ^A%qC8oq. 

Tä ^jßv^avrtvä 0v^ß6Xc^La‘\ axiva 6 xvQiog Mavov^il 6 FBÖSGiv 
öcoKS (Byz. Zeitschr. (5, 112—117) ix xov IßO-ov, cyg XiyH, x^Suxog 
xrjg iv Kjn&XBi ßtßhoü^ijxrjg xov M8 xo%lov xov TlavayCov Tdcpov^ avxi- 
yQUil^a xal iyco hsi 1886 - 0 }, ox€ TtaxQiaQxtxfi ivxokf] xaxha^a xrjv 
ßißXio^YiXYiv ix£ivr]v xal riQid'^r^öa ov ^6vov xd avxvita^ alld xal xd 
iv avxf] x^^Q8yQag)a ßißXia. Aito xov Ixovg ixEivov ^axrjQy'ijd'rj 6 xov 
QYjd^ivxog xcüÖLXog 7ta?,aLbg 160-6g dQLd'^iog^ xal dvx^ avxov bxxoxb^ xaxd 
xov vBov xal xvTtcod^ivxa xc^xdkoyov^ 6 xööl^ ovxog iTtiörjiiov aQLd'^bv 
q)BQBL xbv 14:4:-6v}) X, FBdBÜv ßBßaiot ((J. 114), bxi TCiöxög dvxi- 

yQajl^B xd ävo ixBiva ^^ßv^avxivd öv^ßöXaia^^^ oxl jtcöxCjg xavxa i^idoxB^ 
xal OXL xal iv avxö xö xatdixi 6 () 0 ’ög alvat yayQa^u^iva' inBLÖr} da 
xavxa xal ix yXcoööixfjg xal ix yQa[ii\iaxixr]g iTtoil^acog alvai %QYi6i[La^ 
xal ijäy, xfjg dq)OQ^ijg dod^BLörjg vjtb xov x. Fböblov^ fLEXXov0L vd xaxa- 
XdßojöL xijv dQ^6tov0av avxotg d^aöiv iv xoig ^Böaccovcxotg fLvrj^BLOig 
xijg iXXTjVLX^g yXco^cSfjgy ivo^töa xaXbv vd TtaQaßXyO^f) xb vitBQÖBxaBXBg 
dvxiyQacpöv fiov TCQbg x^v yadadyvELov bxSo6iv xal xb TtoQiöua xrjg 
dvxLTtaQaßoXfig xavxrjg vd xaxaxcoQLöd-)] iv rö «uro3 ßtßXim^ iv oj xal 
xd ^^ßv^avxtvd <Sv^ß6XaLa‘‘ vjtdQxovöiv^ OTCCjg ovxcjg ixxLfirjd-f] xb yXaxS- 
öLxbv avxayv ivSiaLpBQOv, AXld TCQb xfig dvxiTcaQaßoXijg ^rjxö rijv 
dÖBLav xcjv dvayvcjöxcov ^ov vd örj^Bicjöco rivd tcbqI xov xQ^vov xrjg 
övvxd^Bcjg avxvbv röv öv^ßoXaiLov^ ölöxl xb ^rjxrjfia xovxo 6 ixööxyg 
avxcjv dq)fjx£v doQiOxov^ ixLpQaöd'alg aTtXög ovxco* „tä 8 vo (SvfißöXatay 
xd fCBxd iyQd(prj(Sav [laxd rrjv 13-7]v xal t) xaxd xijv 14-i^v, 

xaxd xrjv'15-7 ]v BxaxovxaBxrj^L'äa^^. Xöyog^ de’ ov 6 x. FbSbcov dvdyac 
xd OvfißöXaca xavxa Big iitox^v ßv^avxivrjv^ BVQLöxaxai iv rovro}, oxl 
xd iv avxotg dvaq)£Q6^£va dvo^axa TaQcoväg xal AaQ^oxatxrjg bvqbv 
iv XQV^^^ ^^b xCbv Tovqxgjv d?,cb0£G3g xfjg K/Ttolacog, AXXd 

xb iTtLxsLQtjiia xovxo ÖBV BivaL^ xax' ip.B^ ßdöL^ov^ ölöxl ßv^avxLvd 
olxoyavBiaxd ovö^axa övvavxaL vd vTtdgxcoöLV iv dx^fj xal ^axd xb 
1453 -ov Bxog' aivaL ds xal TtaöCyvcoöxov^ oxl xal xov yivovg xa>v 
TaQovLxcjv djtöyovoL vTt^px^^ ^Ad'yjvaLg ^b%ql xfjg r]^£xiQag i^oxfjs^)^ 
xal xov yivovg TcdXLv xöv AEQ^ioxaixciv aTtöyovoL öp^ovxaL ^b'xq^ 
fiB^ov iv xfj vrj^^ Xt«, AQO^oxa'CxaL Xayo^BvoL,^) ElvaL XoLjtbv dctpa- 
XaOxBQOV vd TtaQaäax^tbiLBv^ oxl xd iv xf] AxQiSog övv- 

xax^ivxa övftßoXaLa iy^diprfiav VTtBQ^aöovvxog xov 15-ov aiavog^ xal 

1) *A, n,-‘KsQcc^scog ^ISQOöoXvnttrKT} BLßXioQ''4n7], t. 4, 6. 126—134. 

2) X. XQTiötoiLavov revseeXoyLKd iieXstrj^iccrcc, iv ^Ad'Tjvccig 1887. d, Vq, Ka^- 
TiovQOyXov Mvri^sia tT]g latOQlccg t&v ^A'd’Tjvalcov, r. 3, a. 17 ycal 243. 

3) ^QO^iOKaitag (= /Je^^o^mtag) iv Xico cctto tov 1572-ov trovg oqcc ttccqu 
t(p rQTiyogi^ ^cotSLv^, Td Necc^ovriaiccy iv Xi(a 1865, 6. 190 %al 209. 
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TOvxOj di6ti 6 öaöag avvä e%EL tiqo rov xat^evov avrCjv srsQa 

XQia iyyQacpa öxEu^ö^eva^ xat e^ie^ TCQog tbv ßiov rov fe^o^ovaxov 
MaQXOv rov SvAoxapccßr]^ rov yevo^avov TtQcorov ^r^rQOTtoltrov^^dQiavov- 
TtöZacjg, aira jtarQcaQxov oixov^avLxov xal ralog arav 146G-« itQoaÖQOv 
rijg d^x^ajCLOxoTtijg Kccrd rijv avrikrjtf^iv ravrrjv 6 yQacpavg rov 

raxQaöCov^ av oS TcaQiaxovrai xal rd r^ia ravra ayypacpa^ xal rd dvo 
öv^ßoXaca^ xal rb xaroitiv avröv itgbg TtarQiaQXV'^ rvvd yQa^^ia^ rjd'a- 
XrjOav ajtXag vd TtaQiöü^rj o ri i^dvvijd^y vd avQfj TtQbg 

Mccqxov rbv ^vkoxaQccßrjv* d^b xal yvcoiirjg ai^t\ ort rd Ov^ßökaLa axalva 
6vvardx^ri0av av rfj aQxi'SjCLiSxoTtfi rijg ^AxQiSog iitl r^g av avrfj TC^oaö^iag 
rov Md^xovj rovraonv arai 1466-a) tj 1467-p. MdQxog ^^aQx^^Q^- 
ravoav ixat blCyov xal dnad^avav^^ 

Kal ravra fiav itagl rov rrjg 6vvrd%aayg rav öv^ßolaiav 

avrav da rovrcov ri dvnrcaQaßoki] %Qbg rb rtaXaibv axaivo avrCy^acpov 
liov TtaQOvöLcc^aL diacpoQdg ovx ö^iyag^ a^ av cpaCvarai^ ort i) axdoöLg 
Öav aivac Ttiörrj^ xal axofiavcjg x^jj^ofcav Savra'^ag ftaraypaq)fjg avrov 
rov xadixog xal davraQag Ttdliv axdböaag. Ai SiacpOQal axovOiv ovrag^ 
Aid rb SV r^ 114-^ öakidi rfjg Bjz. Zeitschrift öv^ißokaiov öi^^iaia- 
raov^ Sri iv ra xadixi aivai rovro iTCiyayQa^^avov ovra' jjTIqoixoöv^- 
(pcovov^^. 'O axdorrig avrov diaxQivav av ra ciyva rb Z!\^raq)dvov] xal 
xarcoraQcj rb 2J\^aQyiov^. xadi^ äav aivai aqjd^aQ^avog av ra roTta^ 
iv (p rb roiövds ij roiövda ovopa ircdQx^h rovro ixai yay^ap,- 

liavov 6 xaXXiyQaipog xard rgÖTtov voraQixövj rovraCri ^wrarpruLavov^ 
xal cog V7tdQX^i> dvayvaöraov 2Jaßaörov. ^Ev ra avra öiyva vticcq- 
XOV 01 xal dvo aragai dvaxQißaiai rov axdorov yQacpai drjXaä'^ ovrog 
^^7tQ(orovoßaXi00ip.ov 7t. AxQtdog^^. Tb xaiaavov opag ax^i av ra xadixi 
ovra' ^^7tQG)rovG)ßaXXi6iii{ov) 7t. AxQidag‘‘. Ai avral la^aig ovrag axov- 
0iv iv ra xadixi xal iv avra ra xaiyiiva rov 7tQOixo0v^(p(x)vov. Eira 
6 ixdörrjg dvayva' „xal Ttoia axov0ia pov ßovkf} rf] d^vyarQi pov^‘. 
AXX’ 6 xadi^ ax^i ovra' ^^xal Ttoia axov0ia pov rij yvaprj^^. ^Evravd^av 
aTtoiiavov aivai ^ Sri xal xarÖTtiv vTtaQX^^^^'^ dvaxQißaig dvayvaoaig. 
^Eya^ xad^ 60 ov iTtirgsTtai rb aQxard rarQip^pavov ix rrjg TtoXvxaiQiag dvri- 
ygaipöv ftov, OvviXa^a rdg aTtop^avag. — 2JaL 114, yg. 21 Ttgdrraiv 0vy- 
xaxdgyrai] xad. ^^Ttgdrraiv ov 0vyxaxd)QY}rad‘. — yg. 28 xaä. ^^0vp7ta- 
q)övrjrai‘^. — yg. 34 xad. ^^iTtavoipögia^^. — yg. 35 dXcjTtaVxrjg] xad. 
yydXcj7taixrjg‘^ || r%aXov. .] xad. „r^aAova“. — 36 rjagdviov^ xud. ^p)agd- 
vaov^‘. — 2JaX. 115, yg. 2 lagcorbv] xaÖ. ^^lagcoröv^^. — 3 xad. „xa- 
d^agapira^a^^. — 4 d'agiaxdra^ xad. „0^£()taxa()(ia)“. — 6 xovTtavli xad. 
„xod:rai/‘^ || ^vyal rgaig xad. ^^'^ydg rgaig — 8 t()o- 


1) Crusii Turco-Graecia, a. 1‘27. 
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Xorbgli Kojd. ^^rQcoxorbg^‘ || ^agyd^cov xal Xtd'coi^ iy^itrlxtcov xrf.] xojd, 
^^liaQyaQixaQCcov xal kid'aQitov e^zr]xtaQLG}v xal STtavcoTQicöi/^^, — 10 xöd, 
^^X,Qv0rjv‘\ — 12 öTcaöTQLXT^v’ ^ayv. d'] xcod. TtaötQLxijv^ ^a- 

yvdSia dvo^^. — 13 x(bd, ^^aQyvQa' xaßakaQiovg akoya^^ || xC}d, 
yaQBLOV ßosLxöv' — 15 x&d, „6(?;rmoi^“ || xiod. ^^^ayrj- 

Qetov^K — 20 xojd, ^^ddskcpo^oiQd^, — 28 xojd. ^^^ibqcxiov (yQ. ^eQixov) 
rt“. — 31 xöd. j^vysistg^‘, 

’^kkd xal iv tö szBQip övyißokaL^ vicaQx^'^^^ tLi^sg dvaxQißsiai. 
UeL IIG, yQ. 2 xcod. ^^TZQaxTjQSiov^^. — 4 xioö. „iVfayovA«“. — 10 xCjö. 
j^aTtsvrevd^ev^^, — 16 xöd, „7^ f^V'^VQ — 20 xcjä, ^^Tcdvtc^^. — 

26 ^^vTCSQjtvQa Ttevts (>öß:“. — 32 xcjö, „r’ dkka^^. — 34 xöä, 
.yTtpayfia^Tcv^^. — 35 xö^, dh nCav . . . enl rouro‘^ — 2^ek, 117, 
yQ. 1 xC)ö. j.^i7tLXBiQC6(oiisv^^. — 2 xwö. „jrotoüfifV — 3 x^8. „f^o- 
— 4 xojd. ^.jXoö^LXov rf“. — 12 xojö. j^ii^codtdöd'i] sig TtQotayäg 
. . . dkkotag s^ööovg^^. — 13 dvrl tov dxaTakrjjttov dovvai 6 xcjöi^ 
Bx^i ki^iv voraQtxijVj 7^g fj TtQcorr] övkkaß^ „dou“ stvai g)av8Qd* civcod^sv 
oficog avrfjg exst tb voxaQixbv öriyLslov xov x <Tw tc 5 r xal yLtav b^eCav. 
ivxavd'a Tttd^avibg dvayvaQt^sxai xb ^ßovxdxaf^ xal ovyl xb ev xtj xv 7 cd)öet 

^Ev UeXQOVTtÖkSL. 

yl. T7a:ta66:iovko c- KeQfc/Lievg. 
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The Chroiiology of Theophanes 607—775. 

It has long been recognised that from 727 to 775 the jears 
of the World in Theophanes do not agree with the years of the in- 
dictiou. The most obvious explanation of this is that through an 
oversight he related the events of two years under one, and 50 years 
lower down, discoyering his error, distributed the events of one year 
over two. Another solution has however been propouuded by Prof. 
Bury^), who supposes that in 726 Leo III raised double taxes, while 
in 774 or 775 his successor remitted a year’s taxation. In this theory 
he has been foUowed by M. Hubert^), who has attempted to confirm 
it by the dating of the Papal letters.^) Neither of these writers 
however has taken into account the fact that the discrepancy is not 
peculiar to the years 727—775, but is found also in the years 
607—714. Hence, if Leo doubled the taxes in 726, we must suppose 
that Phokas did the same in 607, and in both cases the chronology 
must at a later time have been set right by a corresponding remission. 
Both have also confounded together passages in which the number of 
the indiction is actually mentioned, i. e. passages derived from a 
Western source, in which the indictional reckoning was used, and 
passages in which it can only be inferred by calculation, these latter 
being generally passages derived from an Easterii source, in which 
the reckoning was by Seleucid years. In this article therefore I pro- 
pose to consider these two classes of passages separately, discussing 
every case in which the year indicated can be inferred from correspon- 
dence between the day of the week and month, from parallel passages 
derived from the same source, or by other means. As no one has 
maintained that in the period 607—714 the years of the indiction 
are to be reckoned in any other thau the usual way, I do not propose, 
while dealiiig with the former dass of passages, to occupy space by 

1) History of the Later Roman Empire vol. 2 p. 425. • 

2) Eyz. Zeiischr. vol. 6 p. 491. 

3) Also by M*” Hodgkin in English Historical Review vol. 13 p. 283. 
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discussiiig the chronology of this period, but shall begin with the 
ycar 727. 

AM G221. Deposition of Germanus Tues. Jan. 7 ind. 13. Accor- 
ding to the old reckoning this was 730, in which Jan. 7 was a Saturday, 
according to the new reckoning 729, in which it was a Friday. Now 
Germanus was consecrated on Sun. Aug. 11, 715, and according to 
Theophanes sat 14 y. 5 m. 7 d. If wc reckoii the days inclusively, 
this brings his deposition to Tues. Jan. 17, 730, and it is therefore 
the most reasonable supposition that the letter l has by a very com¬ 
mon omission fallen out, Moreover, if his deposition was in 729, it 
is hard to explain why all the catalogucs assign him 15 years. 

id. Ordination of Anastasius. Jan. 22 ind. 13. Jan. 22, 730 feil 
on a Sunday, which was the regulär day for performing ordinations. 

AM C232. Earthquake at Constantinople Wed. Oct. 26 ind. 9. 
Oct. 20 feil on a Wednesday in 740, which agrees with the old 
reckoning. 

id. Death of Leo June 18 ind. 9 after a reign of 24 y. 2 m. 25 d. 
His accession being on Mar. 25, 717, his death, if the term is correct, 
must have been in 741, which is the year to which the old recko¬ 
ning would assign it. Fuidhcr his succcssor died on Sept. 14, 775 
after a reign of 34 y. 2 m. 26 d., which fixes his accession to 741. 
Moreover in spite of the arguments of M. Hubert I believe that the samc 
date may be deduced from the Papal documents. The earliest document 
after Leo’s death (Jaffe 2262) is dated Apr. 1 Hmp. Constantino a. XXIV 
PC eius a. II ind. XP. Now the coronation of Constantine was on Mar. 
25, 720; and, as it can hardly be conteiided that the new method of 
reckoning the indiction was in usc at ßome^), both iiidications bring us 
to 743 for the date of the letter and 741 for Leo’s death. The same is 
the case with the dating of the Synod of Rome held Oct 25 Hmp. 
Const. a. XXVI PC eius V ind. XHIF i. e. Oct. 25, 745. The letter 
JalFe 2274 was obviously written immediately after the Synod, with 
which the indiction agrees, and we must therefore read ^a, XXVP for 
^a. XXVIP. In Jaffe 2276, dated Jul. 1 Hmp. Const. a. XXVI PC eius 
a. IV ind. XIV^, the indiction and the regnal year do not agree, and, as 
in all such cases, we must give the preference to the indiction and place 
the letter in 746. The postconsulate does not agree with either date 
for Leo’s death; but, if it was in 741, we need only make the easy 

1) Hodgkin seems to suppose that it was; but, as Rome was practically 
independent at this time, it is surely incredible, and in M. Hubert’s article the 
whole argument depends on the opposite assumption. I have dealt with this 
point in a note in English Historical Review vol. IS p, 50.3. 
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correction ^VP for wliereas, if it was in 740, we must read ^VIP. 
A similar divergence between indiction and regnal year is found in 
Jaffe 2277, dated Jan. 5 ^Imp. Const. a. XXVIII iniperii eins a, VI 
ind. XV\ If we accept tlie indictional date, the letter was in 747 and 
Leo^s death in 741. The same date results from the two letters 
JaiBFe 2291 and 2292, dated ^Imp. Const. a. XXXII PC eius a. XI 
ind. V^ Nov. 4, i. e. Xov. 4 751. 

The documents of the pontificate of Zachariah are therefore all 
in favour of the old date. The first document which points to the 
jear 740 is the bull of Stephen II (Jaffe 2307), dated ^a. d. XIII 
Kal. lun. Imp. Const. a. XXXII PC eius a. XII ind. V\ whicli, 
if we, as usual, accept the indictional in preference to the regnal 
date, is May 20, 752, from which it would foUow that Leo’s 
death was assigned to 740.^) In Jaffe 2331, dated Febr. 26 ^Imp. 
Const. a. XXXVIII PC eius a. XVIII Leone a. IV ind. X^, the 
indictional date points to 757, and the postconsulate does not agree 
with either date for Leo’s death, but would fix it to 739. It would 
however require a smaller change to bring it into accord with 740 
than with 741. Jaffe 2342, dated ^Imp. Const. a. XL PC eius a. XX 
Leonis VII ind. XIF Feb. 5, i. e. in accordance with the indictional 
dating Feb. 5, 759, would like the last assign Leo’s death to 739. 
The Synod of Rome, dated June 2 ^Imp. Const. a. XLI PC eius a. XXI 
ind. XIV must in accordance with the indictional date be assigned to 
761, and the postconsulate points to 740 as the date of Leo’s death. 
One more document remains, the bull of Hadrian I (Jaffe 2395), dated 
Hmp. Const. a. LIII PC eius a. XXIII Leone a. XXI ind. X^ Feb. 20. 
Here the indictional date points to 772, and the postconsulate assigns 
Leo’s death to 739. 

From a comparison of all these data it is clcar that in the 
Chancery of the Contemporary Pope Zachariah Leo’s death was con- 
sistently assigned to 741, while in those of Stephen H, Paul I, and 
Hadrian I it was assigned sometimes to 740, sometimes to 739. Under 
these circumstances I am unable to see how the Papal documents caii 
be reasonably quoted in Support of the year 740. The secretaries of 
Zachariah could not possibly havc been ignorant of the date of Lco’s 
death, and the fact that they unquestionably placed it in 741 appears 
to me a conclusive proof of the accuracy of that date. 

AM 6233. Accession of Artavazd. June 27 ind. 10, according 
to the old reckoning 742, according to the new 741. 

1) Tho very slight change ^lul.’ for ^lun.’ would bring it into accord 
with 741. 
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Tliere are three Papal doeuments dated bj the years of Artavazd. 
1) The Synod of Rome held ^Ardabasti a. II Liudprandi a. XXXII 
iiid. XIP, i. e. between Sept. 1^ 743 and Jannary 744, from whieh we 
get 742 as the date of Artayazd’s aeeession. 2) JafiFe 2270, dated 'Imp. 
Artavasdo a. III PC eins a. III sed et Nicephoro imp. a. III ind. XIP 
June 22, i. e. June 22, 744. 3) JafiFe 2271, dated Nov. 5 ^Imp. Art. a. III 
PC eius a. III sed et Nieephoro imp. a. III ind. XIIF (744). It is 
difficult to suppose tliat these iwo very consistent dates are corrupt, and 
I have therefore little liesitation in adopting M*" Hodgkin’s inferenee 
tliat the rcign of Artavazd lasted a year longcr than is represented in 
Theophanes; but this does not afiFect the question of the indictions. 
The former of these letters points to 741 as the date of his aeeession, 
the latter to 742; but, if 742 is the eorreet date, the error in the 
earlier letter is only 5 days, and at Rome men might well be ignorant 
of the exaet day from whieh his years were to be reekoned. The 
evidenee is therefore strongly in favour of the date 742. 

AM 0232. Overthrow of Artavazd. Nov. 2 ind. 12, by the old 
reckoniiig 743, by the new 742. The date 742 may be at once rejeeted; 
for, since wc have a Papal letter of Apr. 1, 743 dated by the years 
of Constantine, while the earliest doeument dated by those of Artavazd 
is not earlier than Sept. 1, 743, we should have the absurdity that the 
Popes did not begin to rcckon by Artavazd’s years tili at least 
5 months after his overthrow. But, as indicated above, I believe that 
Theophanes is here in error and Artavazd rcigned tili 744.^) This is in 
favour of the old reckoning, sinee Theophanes is more likely to have 
made a mistake of one year than of two. 

AM. 6242. Coronation of Leo IV. Whit Sunday ind. 4; by the 

old reckoning Apr. 18, 751, by the new Mar. 29, 750. 

There are three Papal doeuments dated by the years of Leo. 
1) JafiFe 2331 (see above), dated Feb. 26 ind. X (757) in the 4‘‘^ of 
Leo. This would give 753 for the date of his coronation, but the 
slight eorrection ^VP for ^IV^ gives 751, while to get 750 we must 
read ^VIP. 2) JafiFe 2342, dated Feb. 5 ind. XII (759) in the 7^^^ of 
Leo. This gives 752 for the date of his coronation, but ^YIIP is an 
easier eorrection than ^VIIIP! 3) JafiFe 2395, dated Feb. 20 ind. X 

(772) in the 21®^ of Leo, whieh fixes his coronation to 751. The 

Papal dating therefore, though not conclusive, is in favour of the old 
date, and there is no doeument whieh points to the new. 

AM 6245. Death of Anastasius between Sept. 1 and Feb. 10 


1) The spanish author of the Chronicle of 754 (Mommsen Chron. Min. vol. 2 
p. 3G6) makes Constantine besiege Constantinople ^^pene per triennium’. 
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ind. 7. Synod of Constantinople Feb. 10 — Aug. 8. Designation of 
Constantine to the patriarcliate Aug, 8. According to the old reckoning 
tbese events happened in 754, according to the new in 753. I have 
already shoAvn that the deposition of Germanus was on Jan. 17, 730 
and the ordination of Anastasius on Jan. 22 in that year. Therefore, 
as all the catalogues give him 24 years, his deatli was at the end of 
753 or begimiing of 754^), which agrees with the old reckoning. Further 
the catalogues give Constantine 12 years and Niketas 13 y. 2 m. or 
13 y. 4 m. Now Niketas died on Feb. G, 780, and his ordination was 
in November of the 5^^^ indiction, which, as is clear from the term 
assigned to him, must have been Nov. 76G. The deposition of Coii- 
stantine, which was on Aug. 30 of the previous indiction, was there¬ 
fore on Aug. 30, 766, and his ordination in 754. The same date is 
given by Michael the Syrian^), who places the Synod of Constanti¬ 
nople in AS 1065 (Oct. 1, 753—Sept. 30, 754). 

AM 6254. Battle of Anchialos. Thurs. June 30 ind. 1. June 30 
feil on a Thursday in 763, which agrees with the old reckoning. 

AM 6257. Deposition of the patriarch Constantine Aug. 30 
ind. 4. I have already shown that this happened in 766, which agrees 
with the old reckoning. 

AM 6258. Ordination of Niketas Nov. 16 ind. 5. I have already 
shown from the catalogues of the patriarchs that this was in 766; and 
this is further confirmed by the fact that Nov. 16, 766 was a Sunday. 

AM 6260. Coronation of Eudokia Easter Eve Apr. 1, ind. 7. The 
year was manifestly in accordance with the old reckoning 769, in 
which year Easter feil on Apr. 2. The same applies to the elevation 
of Christophe!* and Nikephoros to the rank of Caesar on the next 
day, Apr. 2, being Easter Day. 

AM 6261. Coronation of Eirene. Dec. 17 ind. 8. Under the 
Isaurian dynasty these minor coronations seem to have followed the 
rulc of ordinations and been celebrated on Sundays or festivals. Thus 
Mary was crowned on Christmas Day, Constantine on Easter Sunday, 
Leo IV on Whit Sunday, Eudokia on Easter Eve, the younger Con- 
stantine on Easter Sunday. Now Dec. 17 feil on a Sunday in 769, 
which agrees with the old reckoning.^) 

Accordingly every passage containing an indictional date whicli 

1) He is recorded in the menologies under Feb. 10. 

2) In the Arabic version in Brit. Mus. ^MS Or. 4402 (fol. 276 a). 

3) It is true that I cannot name another case of a coronation on a day 
other than a festival, biit the analogy of ordinations is in favour of supposing 
that in default of a festival a Sunday would be chosen. 
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we arc able to control teils in favour of the old reckoning. Outside 
Theophanes the only evidence bearing upon the point of which I am 
aware is the dating of the Ekloge of Leo; but, as in this the MSS 
Vary in the year of the world^ little stress can be laid upon it. The 
idea of a double indiction must therefore be dismissed as baseless; 
for the passages in Theophanes which are derived from the Eastern 
source, interesting as they are in considering the author’s methods 
of chronology, are entirely irrelevant to the question of the indictions. 
The dating of the Ekloge, if it proves anything, can only prove 
another method of reckoning the years of the world. 

The question of the reckoning of the years of the world in 
Theophanes is an exceedingly complicated one. That do^vn to G06 
and from 775 onwards, as well as from 715 to 72G, the year AD is to 
be obtained from the year AM by deducting 5492 (which I shall 
denote scheme A) is admitted; on the other hand from 607 to 714 
and, as has been shown above, from 727 to 775 it is in the passages 
derived from a Western source to be obtained by deducting 5491 
(which I shall denote scheme B). It remaius to consider the scheme 
followed in the passages derived from the Eastern source in these two 
periods. On this question it is scarcely possible, as yet, to arrive at 
aiiy certain results, and this article wiU be practically limited to col- 
lecting facts on which a decision may be based. 

The basis of this Investigation must obviously be a comparison 
with other chronicles dra^vn from the same source, of which the chief is 
the great work of Michael the Syriaii, which is at present accessible 
only in an Arabic Version in Brit. Mus. MS Or. 4402^) and in an Ar- 
menian epitome; it is also epitomized in the Syriac chronicle of Gregory 
Abu T Farag. There are also a few correspondences with Theophanes 
in a Syriac chronicle ending in 840 which has been published by me 
in the Zeitschr. der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft vol. 51 
p. 569 ff, possibly also in the Chronicle of 775, falsely attributed to 
Dionysios.^) The work of Michael, like that of Theophanes, consists 
of two parts, a narrative and a chronological canon, which is inserted 
here and there in the margin and corresponds closely with that of 
Theophanes. In a note on fol. 264 we are informed that down to 
710 this Canon was copied from that of James of Edessa^), and this^ 

1) I believe there is also a MS in the Vatican. The original Syriac is 
extant, but inaccessible (Guidi in Giom. della Soc. Asiat. Italiana 3, 167). 

2) Perhaps the work of Joshua the Stylite of Zuknin: see article of M. Nau 
in Bulletin Critique Jan. 1897. It has been edidet by M. Chabot (Paris 1895). 

3) James died in 708, but the note explains that the canon was continued^ 
by a pupil. 
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is coufirmed by a comparison with the fragments of the chronicle of 
James in Brit. Mus. Add, MS 14, G85.^) It would therefore appear that 
at least for the chronological canou the common source of Theophanes 
and Michael was James of Edessa; and, if so, it can hardly be doubled 
that they used him for the narrative also. 

Now James equates the 7^^ year of Phokas with Ol. 346, 4 and 
the 284‘^ year from the Synod of Nikaia^), or, as stated by Michael, 
AS 920 (609 AD), which agrees under the A scheme with the A]\I 6101 
of Theophanes. The latter however gives Phokas only 7 years instead 
of the 8 allotted to him by James, and therefore equates the 1®‘ of 
Herakleios with AM 6102, while Michael equates it with AS 922^) (611). 
Theophanes therefore reckons the years of Herakleios according to the 
B scheme. The early events of the reign, the defeat near Antioch, 
the capture of Kaisareia and Damascus, the occupation of Palestine 
and capture of Jerusalem, the conquest of Egypt, and the ca 2 )ture of 
Chalkedon, are in Michael dated by regnal years only, which with 
slight exceptions, due to erroneous copying^), agi*ee with Theophanes, 
and it would therefore appear that the dates of these events are to 
be reckoned by the B scheme. On the other hand, where Michael 
gives a Seleucid date, it does not agree with Theophanes under either 
scheme. Thus the murder of the patriarch Anastasius, the freezing of 
the sea, and the Saracen expedition against Syria (AM 6101, 6104) 
are in Michael all assigned to AS 922 (611). 

The 1®^ year of Mahomet is equated by James with the 12^^ of 
Herakleios, the 297^^ from the Synod of Nikaia, and Ol. 350, 1, and 
by Michael with the 12^^ of Herakleios and AS 933 (622). Theophanes 
mentions Mahomet only in his 9^^* year, Avhich he equates with AM 6122; 
and he would therefore equate his 1®‘ year with AM 6114 and the 
13‘^ of Heraldeios, which is in accordance with the A scheme. Oii 
the other hand the capture of Aukyra, assigned by Michael to the 
1®‘ year of Mahomet, is recorded by Theophanes under AM 6111, which 

r l) AI. Nau (Journ. Asiatique 1808) denies the idcntity of the author of these 
fragments, who stylcs himself James Philoponos, with James of Edessa. AVith 
this point I am dealing in an edition of the fragments which will shortly appear 
in the Zeitschr. der Deutschen Morgenl. Gesellsch. 

2) Not necessarily the direct source. 

3) Strictly the 284year of the canon, which begins with 326. 

4) So James (286). The difference is perhaps due to the fact that Phokas 
is the only Emperor after Marcian to whom James assigns months as well a.s 
years, which caused Theophanes to neglect the months, 

5) The capture of Jerusalem and conquest of Egypt are assigned to the 
6^>' and instead of the 5^** and 6‘^‘ years. 
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does not agree with either scheme. James and Michael give Mahomet 
7 years, and therefore equate the 1*^ of Abu Bakhr with OL 351, 4 = 
AS 940. Theophanes however, perhaps following more accurate in- 
formation, gave him 9 years, and equated the 1®* of Abu Bakhr with 
AM Gl23, which does not agree with James under either scheme. 
The 1®*" of Ardashir is equated by James and Michael with Ol. 352, 1 
= AS 941 and by Theophanes with AM 6120, the discrepancy being 
due to the fact that Theophanes has passcd from the 33***^ to the 
35^^ year of Khosru; if the missing year were inserted, his dates for 
Shimwi^) and Ardashir Avould agree with James under the B scheme. 
All the later Persian rulers Theophanes confuses together under the 
name of Hormizd, to whom he assigns the 11 years allotted by 
Michael to Yazdkei't. Both writers assigu the death of Abu Bakhr 
to the 24^^' of Herakleios, and, as Theophanes reckons the regnal years 
by the B scheme, his AJVI Gl25 = AD 633/4^); and with this agrees 
the fact that Michael assigns it to AH 13 (Mar. 7, 634—Feb. 24, 635). 
In this place Michael crroneously equates the 24‘^ of Herakleios with 
AS 946, whereas by his own canon it is 945, «^hich agrees with Theo¬ 
phanes. Similarly the capture of Jerusalem is assigned to the 2G‘^ 
of Herakleios, AH 15 (Febr. 14, 636 — Feb. 1, 637), and the end of 
AS 948 (637) instead of, as it should be, 947. From the agreement iu 
the regnal year it foUows that Theophanes’ year of the world is here 
also to be reckoned by the B scheme and equated with AS 947 (636). 
The same is the case with the capitulation of Edessa; for, thoiigh 
MichaeFs text has the 27^*^ of Herakleios, his Seleucid and Arabic 
years are both three above those of the last event, which is also the 
interval given by Theophanes, so that we should clearly read ^29^’’^, 
as in Theophanes. The error of a year in the Seleucid reckoning dis- 
appears iu the next two notices, the census of ^Umar and the death 
of Herakleios, which are rightly assigned to 951 and 952, numbers 
which agree Avith Theophanes under the B scheme. In the latter 
notice the indictional date makes it probable that Theophanes has 
combined two sources. 

In consequence of the antedating of the death of Mahomet the 
year of "ümar is in MichaeTs canon equated with AS 943; but in 
reckoning ^Umar’s years it is clear that he followed a double System, 

1) In the text of Michael, though Shiruwi is mentioned, his year is not 
inserted, but the year given to him by James is called the 39^^ of Khosru. The 
fragments of James break off at the accession of Ardashir. 

2) In the notices derived from the Eastem souree the years should of course 
be equated with Seleucid years, beginning on Oct, 1. 
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for he agrees with Theophanes iu assigning the death of Herakleios 
to the 7^^ of ^Umar, which he there equates with AS 952.^) The 
same reckoning is probahly foUowed in dating the capitulation of 
Edessa, which in the text is dated in the 6*^^ of "Umar, but, as the 
Syriac signs for 5 and 6 are easily confused^ we should probably read 
as in Theophanes. 

The date of the battle of the Hiermouchthas is given by Theo¬ 
phanes as Tues. Aug. 23 AM 6126, on the A scheme 634, on the 
B 635; and, since Aug. 23, 634 was a Tuesday, the notice points to 
the former being here used. The researches of Profs. de Goeje and 
Nöldeke have shown that the battle was fought in 636; but this is 
no justification for adopting the inferior reading Perhaps 

Theophanes has confused two battles fought in the same region, which, 
as his narrative here shows signs of having been derived from two 
sources, is on other grounds probable. Michael has the 5*^ of "Umar, 
which by the canon is 636, by the reckoning adopted in the narra¬ 
tive 639. The case is doubtful, but the evidence points to Theophanes 
having in the absence of a regnal year followed the A scheme. 

The two authors share the error of assigning 12 years to ^Umar, 
which brings the 1®^ of ^Uthman in Michael to AS 955 and in Theophanes 
to AM 6138; but, as in the case of ^Umar, Michael follows a double 
reckoning, assigning the expedition against Constantinople to the 9*^^ 
of ‘’Uthman, as in Theophanes, and equating it with AS 966, though 
in the canon it is 963. Theophanes assigns only 10 years to ^Uthmaii, 
and thus his equation 1®^ of Mu'^awiya == AM 6148 agrees under the A 
scheme with Michaehs 1®^ of Mu'^awiya = AS 947. 

The 1®^ of Constantine IV is equated by Michael with AS 954, 
and the 1®^ of Constantine V with AS 981, both of which agree with 
Theophanes mider the B scheme. The years of the world therefore in 
notices dated by the regnal years of these Emperors must be reckoned 
by that scheme. These are 1) The rebellion of Gregory (AM 6138), 
dated by Michael in the 5^^* of Constantine, AH 25 (Oct. 28, 645 — 
Oct. 16, 646), AS 958 (646/7). 2) The invasion of Africa, which 
through an error in copying is dated by Theophanes iu the followiiig, 
by Michael in the same year. 3) The’expedition against Constantinople 
(AM 6146), dated AS 966, AH 35 (Jul. 11, 655—June 29, 656), the 9^'* 
of ^XJthman, and the 10^'' of Constantine, for which a reference to the 

1) With this agrees the fact mentionccl above that he places the death of 
Abu Bakhr in the 24^*» of Herakleios «AS 945. 

2) De Goeje, Mdmoires d’histoire et de g<5ographie orientales n'’ 3 p. 87 ff.; 
ZDMG 29, 76. 
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caiioü and tlie datings of other events shows that we must read 13^^. 
4) The divergence as to Lent (AM G156), dated AS 976^ AH 44 
(Apr. 4, 6G4—Mar. 23, G65), the 23*^^ of Constantine. 5) The rebellion 
of Shahpuhr (AM G159), dated the 26^^ of Constantine, AS 978, for 
which the regnal jear shows that we should read ^979^, thus making 
the interval after the last event the same as in Theophanes. G) The 
rebellion of the Mardaites (AM 6169). In the follo^ving notices, where 
no regnal ycars are given, the Seleucid year shows that the years in 
Tlieophanes are to be reckoned by the same scheme. 1) The expedition 
against Cyprus (AM 6140 = AS 960). 2) Occiipation of Rhodos 

(AM 6145 = AS 965). 3) Murder of ^Uthman (AM 6147 = AS 967 
AH 35 [Jul. 11, 655 — June 29, 656]), 4) Campaign of Muawiya 

against ^Ali (AM 6148 == AS 968). 5) Murder of Constantine (AM 
6160= AS 980), 6) Earthquake in Mesopotamia (AM 6170 = AS 990). 
Michael places this on Easter Eve, the Chronicle of 846 on Sun. 
Apr. 30, and the Chronicle of 775 on Sun. Apr. 3, 990 (679). As 
Easter 679 feil on Apr. 3, the year is indisputably correct. 7) Death 
of Yazid (AJVI 6175 = AS 995). To these may be added the expe- 
dition against Africa placed by Michael at the beginning of the reign 
of Constantine, which from the canon should be AS 981 = AM 6161. 
There is not in the reigns of these. Emperors a single correspondence 
which points to the A scheme. The followhig notices however do not 
accord with either scheme. 1) The fall of Kaisareia. Mich. AS 951; 
Theoph. AM 6133. Tlie Chronicle of 775 however has 953, which 
agrees with Theoph. under the B scheme. 2) Murder of ^Umar. Mich. 
AS 955; Theoph. AM 6137. This divergence depends upon the diver¬ 
gence in the canon as to the Caliphs at this period. 3) Severe ^vinte^^ 
Mich. AS 980; Theoph. AM 6162. 4) Kainbow at night.^) Mich. 

AS 989; Theoph. AM 6164. 5) Defeat of the Ai^abs by 3 patricians. 

Mich. AS 982 = 2”^ of Conshuitine; Theoph. AM 6165. 6) Locusts in 
Syria. Greg, (not in Michael’s text) AS 990; Theoph. AM 6168. 
7) Death of Mu^awiya. Mich. AS 992 (681) AH 63 (Sept. 10, 682 — 
Aug. 29, 683); Theoph. AM 6171.^) Here, as in the case of the death 
of Heraldeios, the indictional date^) perhaps shows that Theophanes 
drew from a Western source as well.^) 8) Rebellion of Al Mukhtar. 
Mich. AS 995; Theoph. AJSl 6174. 

1) Theoph. loses the point by omitting the statement that it was at night. 

2) The Chronicle of 846 has 991, which agrees with the B scheme. 

3) If the date is genuine, we must read ^ri ’ for 

4) There is one indictional date in Theoph., where a Western source seems 
impossible, viz. in the record of the earthquake and plague related under AAf 
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Li reckoning the years of Mu'awiya the two autliors follow a 
somewhat different System. Michael assigns the first 5 years to 
Mu'a^viya and ^Ali and equates the 1®^ year of Mu'awiya alone with 
AS 972, while Thepphanes reckons the years of Mu^awiya straight on 
without break. Hence the divergence as, to Lent (AM 6156) is in 
Theophanes dated the 9^^, in Michael the 5^^^ of Mu'^awiya. The fact 
that the difference is 4, not 5, is due to the fact that in Theophanes 
the correspondence .between the years of the world and the years of 
Mu^amya foUows the A scheme, while the correspondence betweeii 
the years of the world and the years of Constantine follows the B 
scheme. Michael assigns 25 years in all to Mu^awiya, while Theo¬ 
phanes allows him only 24- hence the equations for the 1®* of Yazid 
(AM 6172, AS 992) accord with the B scheme. 

The 1®^ of Justinian is equated by Michael with AS 997, by Theo¬ 
phanes with AM 6178, which is therefore to be reckoned by the A 
scheme; and the same is the case with all succeeding Emperors as far 
as the Canon of James extends. In the canon of the Caliphs the 1®^ 
of ^Abd Al Malikh is equated by Michael with AS 997 and by Theo¬ 
phanes with AM 6176, which do not correspond under either scheme, 
while the 1®^ of Al Walid is equated by Michael with AS 1017, and 
by Theophanes with AM 6198, which agree under the A scheme. The 
removal of the Cypriotes is placed by Michael in the 7^^ of Justinian, 
by Theophanes in AM 6183 = the 6*^ of Justinian. Since according 
to the canon of Michael the 7*^ of Justinian = AS 1003, the year of 
the world accords with Michael imder the B scheme. Perhaps however 
the date given by Theophanes is due to the common confusion of 
g and in which case the common source dated by the regial 
year, which in the case of Justinian follows the A scheme. The 
appointment of Al Chaggag to the governorship of Al 'Irak is placed 
by Michael in the 2”"' of 'Abd Al Malikh, which by the canon is 
AS 998, by Theophanes in AM 6181, which do not agree under 
either scheme. After 692 no regnal date of an Emperor is given 
by Michael^), from which we may infer that this mode of reckoning 
was no longer used by the common source; hence the connexion 


6150, a passagc absent in Anastasius. In this case the indictioii must havc 
becn obtained by calculation. 

1) Thcre is one regnal date of a Caliph, the capture of Älopsouestia being 
placed in AS 1015, the 10^*' of *Abd Al Malikh. The dato of Al Walid 
assigned by Gregory to the rebcllion of Philippikos is not in Michael. In Langlois’s 
translation of the Armenian Version the marriagc of Constantine and Eirene is 
placed in the 24^^' of Leo, but this date is not in the Armenian prinied text. 
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betweeii thc canon and the narrative is henceforward mucli less dose. 
Of the dated events of the period 693 — 714 the following correspon- 
dences point to the A scheme. 1) Capture of Ämaseia (AS 1023 = 
AM 6204). 2) Earthquakc in Syria Feh. 28 (AS 1024 = AM 6205). 
The Chronide of 846 places this earthquake on Tues. Feh. 8, 1029, 
corrected in the margin to 1024 (713). Now Feh. 28, 713 was a 
Tuesday; and we must therefore accept the day given by Theophanes 
and Michael and place the earthquake in that .year, reckoning the 
date of Theophanes by thc A scheine. 

The following on the other hand point to the B schcme 1) Death 
of 'Abd Al Malikh (AS 1017 = AM 6197). 2) Pluiideriiig cxpeditioii 
of Maslama (AS 1026 = AM 6206). With regard to thc latter however 
it must bc noted that with this exception in the period AM 6204 — 
6208 the correspondences rcgularly point to the A scheme, so that we 
have probably a case of thc common confusioii of the Syriac numerals 
‘5^ and ^6^ and should read ^1025^ Moreover the fact that Michael 
places an expedition of Maslama against the Turks in 1026 makes it 
incredible that the expedition to Asia Minor should also have becn 
assigiied to that year. 

The eclipse recorded on Sun. Oct. 5 AM 6186 is doubtful. The 
actual year must have been 693, which points to the A scheme; bnt 
Michael, in whose text the Seleucid year has dropped out, assigns it 
to AH 75 (694), which points to the B scheme. Sun. Oct. 5 AH 75 
is in fact the date given by Ehjah of Nisibis^) from James of Edessa, 
which seems to place the use of James beyond question. Probably 
however James ^) gave the correct Seleucid year (1005), though he erred 
in the Arabic year, and Theophanes naturally foUowed the former. 
In this case the dating is an instance of the A scheme. 

The following agree with neither scheme. 1) Building ofMopsouestia. 
Theoph. AM 6193; Mich. AS 1017. This Variation is perhaps due to 
the fact that Michael represents ^Abd Al Malikh as going to Mopsouestia 
immediately after its building and dying there, which made him place 
it in the year of the Caliph’s death. 2) Al Walid forbids the use of 
Greek in the public accounts. Theoph. AM 6199; Mich. AS 1022. 
3) Capture of Antioch in Pisidia, Theoph. AM 6205; Mich. AS 1023. 

It seems clear then that from 610^) to 685 the years of the world 

1) Baethgen, Abh. für die Kunde des Morgenlandes vol. 8 n® 3 p. 35. 

2) Or the continuator. 

3) The error began in 607, but in the notices derived from the Eastern source, 

which were reckoned by regnal years, it would not appear tili the beginning of 
a new reign. i 
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in Theophanes, possibly with tlie exception of tlie date of tlie battle 
of the Hiermouchthas^ are to be reckoned by tlie B sclieme, not becausc 
Theophaiies adopted a new inetliod of reckoning the years of the 
world^ but because he accidentally passed over a year, and, as in his 
sources events were dated by indictions and regnal years, he did not 
notice that his years of the world were wrong. The period G85—C92 
is doubtful; but after 692 the events were not reckoned by regnal years, 
and he therefore reduced the Seleucid years by a simple addition sum to 
years of the world *, accordingly we find his years in the notices derived 
from an Eastern source to be correct. The single exception of the 
death of ^Abd Al Malikh is easily explained by supposing that he 
simply added the years assigned to him to the year under which his 
accession was recorded. In the notices derived from a Western source 
on the other hand the years of the world remained incorrect up to 714. 

In the period 715—726 the years are indisputably to be reckoned 
in accordance with the A scheme, and none of the dates given by 
Michael points to the B scheme. In the canon indeed the equations 
of the years of Theodosius, Leo, Solomon, 'Umar, and Yazid accord 
with the B scheme; but, since the events are not reckoned by regnal 
years and there is no reason to suppose the canons derived from the 
same source, the fact need not be taken into account; the correspon- 
dence in the narrative however continues to 746. In this period it 
will be the simplest plan to take the notices in Order, beginning with 
the year 727. 

AM 6221. Defeat of Maslama by the Turks. Mich. Chron. of 846 
AS 1039, Greg. 1038. This accords with neither scheme. 

AM 6222. Capture of Charsianon by Mu'awiya (Theoph. wrongl}^ 
^Maslama^). Mich. AS 1042. This accords with the B scheme. 

AM 6223. Expedition of Maslaina against the Turks. Mich. 
AS 1042. This accords with the A scheme, but the correspoiidcnce 
of the notices is somewhat doubtful. 

1) If the ultimate source was the Chronicle of James, in the existing 
fragments of which the events are usually recorded oppositc the years in the 
Canon, we have a difficulty; but it is very probable that when James (or his con- 
tinuator) came nearcr to his own time, where there were more events to be 
recorded, he separated the narrative from the canon, as is the case in parts of 
the existing text. It is not unlikely that this change took place at the point at 
which the work of James himself come to au end. The existing MS of James 
seems to be only a collection of extracts, so that the absencc of a notice in it 
docs not prove that it was not derived from James. [It should however bc 
reinarkcd that in the period CJ.*!—710 the doubtful case of the cclipse is tlie only 
evidcnce for the A scheme cxccpt the reckoning of the regnal years in the canon.] 
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AM 6229. Appearance of a Pseudo-Tiberius. Mich. AS 1048. 
This accords with the A scheine, but there are eonsiderable variations 
in the notices. 

AM 6232. Martyrdom of Eustace. Mich. AS 1042, for which we 
should probably substitute 1052, which accords with the B scheine. 

AM 6234. Death of Hisham. Mich. AS 1056, which accords 
with neither scheine. The Chronicle of 846 has the correct date 1054, 
which points to the B scheine. 

id. A sign in the heaven in June. Banishment of Peter of 
Damascus (Mich. Hhe Chalcedonian patriarch^). Michael assigns both 
these events to AS 1056, which accords %vith neither scheine. 

AM 6235. Sign in the north. Mich. AS 1057. This accords 
with neither scheine. 

With regard to these last four notices it is clear that the chro- 
nological connexion is the same in the two authors, though the 
dates are different; and in the case of the death of Hisham Theo- 
phanes, if we reckon his years by the B System, is undoubtedly 
right, while Michael is 2 years too late, though the correct date is 
given by the Chronicle of 846, which probably draws from the same 
source. It is further to be noted that Michael has the same error of 
2 years at the death of Yazid, which he assigns to AS 1037 instead 
of the correct date given by the Chronicle of 846, which is 1035. 
Probably therefore Michael, having started with an error in the date 
of Yazid’s death, was induced by the number of years assigned to 
Hisham to place his death also 2 years too late; and then, finding in 
his source, ^the same year there was a sign in the heaven, and the 
Chalcedonian bishop of Damascus was banished; and the next year 
there was a sign in the north^ or words to that efifect, assigned these 
events to 1056 and 1057 instead of 1054 and 1055. His dating 
therefore points to the B scheme in Theophanes. 

id. Murder of Al Walid. This is dated by Theophanes Thurs. 
Apr. 16. Now Apr. 16 feil on a Thursday in 744, which accords with 
the B scheme, and Thurs. Apr. 16, 744 is in fact the date assigned 
to the murder in the Arabic writers. Michael does not give any date. 

AM 6236. Comet in Syria. Mich. AS 1057. This accords with 
neither scheme. 

After the year 746 I do not find any proof of correspondence 
between Michael and Theophanes, and therefore assume that for the 
succeeding period they foUowed different sources, which is perhaps 
supported by the seeond notice of Marwan’s victory in Theoph. AM 
6239 with the addition ^cyg 7 CQoe(priv\ For the period 747 — 775 
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1. Abteilung 

therefore it must be sufficient to adduce notices of events, of whicli 
the dates are certainly laiown or can be tested by correspoiideuco 
betweeu the days of tlie week and month; but this metliod is of course 
much less satisfactory thau comparisoii with a work derivcd from the 
same source. 

AM 6240. Risiug of the ^MavQO(p6QOi\ Defeat of ^^JßivödQa\ 
Defeat of Ihn Hubaira. Battle of the Zabatos. 

The rising of the Abbasid partisans was in Mar. 747, the defeat 
of ^Amir, son of Dhabara, (who must be meaut by ^’JßtvöäQa^) in 
Mar. 749, the defeat of Ibn Hubaira in Aug. 749, and the battle of 
the Zabatos in Jan. 750. It is here clear that Theophanes has for the 
sake of convenience related a series of connected events under one year, 
so that no inference can be drawii as to the reckoning of the years. 

AM 6241. Death of Marwan. The Arabs place his death in 
Aug. 750. This however does not give time for the events after the 
battle, and the date Sunday 3 days before the end of Dhu 4 Chigga is 
not consistent. On the other hand the Egyptian deacon John, quoted 
by Severus of ^üshmunain^), says that Marwan came to Egypt in the 
Egyptian year 467 (begins Aug. 29, 750), and that he and other clergy 
were imprisoned, and were released on Mesori 1 (Jul. 25, 751) after 
the Caliph’s death. Now 3 days before the end of Dhu 4 Chigga 
AH 133 was Jul. 26, 751, which was a Sunday; and, as the difference of 
one day is easily explained^), the date Jul. 751 seems certain. This does 
not agree with Theophanes under either scheme; but clearly the ante- 
dating of the battle of the Zabatos caused him to antedate the 
Caliph^s death. 

AlVI 6246. Death of Abu 4 ^Abbas. This was in June 754, which 
points to the A scheme. 

id. Defeat of ^Abd Allah. Murder of Abu Muslim. These events 
happened in Nov. 754 and Feb. 755, which points to the B scheme. 
It is probable however that they Avere recorded under this year for 
the purpose of bringing them into connexion with the Caliph’s deatli. 

AM 6248. Earthquake Mar. 9. The Chronicle of 775 places this 
on Tues. Mar. 3, 1067 (756), in which year Mar. 9 Avas in faet a 
Tuesday. This points to the A scheme. 

AM 6252. Dispute about Easter (Apr. 6 or Apr. 13). Easter 
feil on Apr. 6 in 760, which points to the A scheme. 

1) Renaudot, Hist. Patr. Alex. p. 227. 

2) Perhaps by the Arabic practice of beginning the day at sunset; perhaps 
also Sun. Jul. 2C Avas the day on which the dispatch announcing his death was 
scnt to Abu '1 * Abbas. 
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id. Meteor in the East 10 days, and in tlie West 21 days. The 
Chronicle of 775 mentions a sign in the sky in the NE, which appeared 
in Mar. 760 and lasted 15 days to the Eve of Pentecost (1. Easter), 
and again on the evening of Whit Monday (May 26) in the SW for 
25 days. The Khitab al ^Uyiin also mentions a tailed star which 
appeared from Fri. 25 Al Much. 143 (Fri. May 16, 760) to 15 Saf. 
(June 5). This points to the A scheine, for in spite of the discre- 
pancies I cannot doubt the identity of the appearances. 

id. Eclipse of the sun Fri. Aug. 15. Aug. 15 feil on a Friday 
in 760, which points to the A scheme. 

AM 6255. Rebellion of two brothers in Arabia and Al Basra. 
Mahomet rebelled in Sept. and was oveiihrown in Dec. 762, Abraham 
rcbelled in Nov. 762 and was overtho^vn in Feh. 763. This points to 
the A scheme. 

It would appear then that in the passages derived from the 
Eastern source in the period 727 — 746 the usage of Theophanes 
fluctuates, but that he more usiially follows the B scheme. The error 
of a year in the passages derived from the Western source^) would 
of course be likely to lead to a similar error in those derived from 
the Eastern source, since many events would be recorded in both, and 
the chronological sequences would extend the error. There are however 
a few notices in which the other scheme appears to be followed. In 
the period 747—775 on the öther hand the correct reckoning of the 
years is universal.^) The source followed in this period was probably 
a more purely Eastern oue, the invasions of Asia Minor, of which 
several are recorded in Arabic writers, being conspicuously absent; 
hence there was little to comiect the notices derived from Western 
sources with those derived from the Eastern source, and the error in 
the Western chronology would therefore not affect the Eastern passages. 

The year of Artavazd’s elevation may be fixed in another way. 
Pope Zachariah, who was ordained in Dec. 741, sent a letter to Con- 
stantine, the bearers of which on their arrival found Artavazd in 
possession. Now it is clear that, if his elevation had been in 741, 
Zachariah would have kno^vn the fact before sending the letter. 

London. E. W, Brooks. 


1) This error I believe to have arisen simply from his having narrated the 
rising of the Helladikoi by anticipation in order to bring it into connexion with 
the attack upon the images. 

2) For the period 756—775 this is indisputable, and' there is no ground for 
assuming a different reckoning for the period 747—755. . 

Byzant. Zeitschrift VIII 1. 
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Une loi monastique de Platon. 

On sait la loi impitoyable qui proserit de FAtlios tous les repre- 
sentants, raisonnables ou non, du sexe feminin. Les filles d’Eve n’j 
mettent jamais les pieds, dit-on; jamais non plus poules, vaches, brebis 
ou chevres. A cette proscription echappent «seuls, les oiseaux dans 
les airs, les poissons, dans les eaux du rivage, et peut-etre, dans Tin- 
timite, d’autres animaux encore plus petits et pourtant beaueoup plus 
malfaisants». Si parfois — le fait s’est passe sous les yeux d’un arclii- 
mandrite qui nous Ta raconte — si parfois les matous noirs, grands 
amis de la gent monastique, trouvent sur place une eompague a se 
disputer, l’introduetion de celle-ci dans la sainte montagne est le fait 
dW mauvais plaisant; l’autorite s’en erneut, et les soldats albanais 
mandes de Karyes s^empressent de pourchasser et d’exterminer la 
malencontreuse creature. 

Depuis 1046, eette loi peuple la Chalcidique d’une gens aeimta in 
qua nemo yiasdtur. Bien avant, eile etait en vigueur a Jean Baptiste 
de Stude qui la tenait lui-meme de Saccudion. 

Theodore nous apprend comment et pourquoi son oncle Platon 
fut amene ä Tintroduire dans ce monastere. Basile de Cesaree, le grand 
legislateur monastique, avait declare dangereuse la cohabitation des 
meines et des seculiers, et sa regle interdisait de transformer les raaisons 
de priere en maisons de commerce. Peu a peu le relächemeiit s^etait 
introduit: la perspective de benefiees peeuniaires avait implante a eöte 
des eloitres Feleve des bestiaux, et, comme dans les occupations de cette 
nature, il est certains details dont les meines byzantins ne pouvaient 
se charger eux-memes, ils en etaient venus a loger dans leurs murs 
tout un personnel de doraestiques. La preseiiee de ees derniers pre- 
judiciait aux interets des ämes et du monastere. Pour y porter remede, 
S‘ Platon ne trouva rien de mieux que d’ecarter tout ensemble et les 
seculiers et cette partie du betail qui scrablait plus specialemeut ne- 
cessiter leur minist^re. Voila du moins comment nous comprenons ce 
passage de S‘ Theodore Studite: EIq zag rov geyakov ocal d^eotpÖQov 
BaöLXBiov vogod^söiag elös?,d^(bv^ üg iv 7taQa8sC(S(p^ Kal bvqIov ivavxiov- 
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liivYiv rfj iiovadiTif] Tcolirsta tijv avd'QOjjtLVTjv avvrjd'etavj ^gbg rp rov 
d'TjXeog äovlocg rä xoLvoßca ÖLOixov^eva. xavtavd’ev TtolXäg rag 

aroTtcag rcxto^evag^ fLSL^ovg de tag 'tl^vj^LKccg ^rj^iag vcpiöra^ivag . 

xacvoroiiet rag ixvö^ovg Tcagaöööetg Sg q)Lloxaxovg atgeGeig^ xal xad^L- 
6ra ro eavrov iiovaörTjgcov areg öovkcov^ i^co rov ^illeog ^cbovj ÖLxa 
i^7tOQLX7]g alkrjg Tcgoaodov^ anva xamqhxä xegärj 6 airbg d'etog Ba^C- 
letog bvoiidlcov^ (pevxrata el'Qrjxev, (Migne R G. t. XCIC col. 824 
Ce texte appartient ä Voratio funehris in Flatonem editee par les 
soins de Papebroch dans les Acta Sanctorum et reproduite par Migne 
dans sa Patrologie.^) Tout le monde ne Ta point compris de meme et 
voila pourquoi notre citation de tous points conforme au manuscrit du 
Vatican se trouve differer pour un mot des versious imprimees. Ges 
dernieres portent Sovlaig au lieu de dov^oig^ grace ä l’editeur Bollan- 
diste qui nous avertit de sa correction eu ces termes: «Graece est Ttgbg 
rü rov d-ij^eog äov^oig rd xoivößia äcoixovfieva^ et infra xad^c- 

6ta rb eavrov ^ovaörriQLov rov d'^?.eog ^cäou, quae Sirletus, longis- 
sime aberrans a mente auctoris, sic Latine reddidit: Cum feminarum 
coenobia guhernarentur a servis marihus, et infra, suumque monasterium 
constituit remotis servis ac mulierihus, Existimo levi correctione fieri 
posse, ut et feminas removisse suo inonasterio sanctus intelligatui*, et 
animalia quoruin causa illae adhibebantur; et haue esse meutern genui- 
nam auctoi'is, qui de mulierum coeiiobiis nec cogitavit quidem cum 
haec scriberet, patebit examinanti. Ergo rö rou %^Yikeog ^Cbov intelligo 
feminei sexus animalia, vaccas, oves, capellas et quae etiam in mona- 
steriis aluiitiir ad feturam, iteinque ad lactis et casei proventum; atque 
pro dovkoLg lego äovkaig: quod autem diOLxelv non solum gubernare, 
sed etiam habitare significet, palam est. Dissimulo caetera hic con- 
sequenter minus apte reddita.»®) 

Ainsi, d’apres le Bollandiste doiit on a jju ecrire: vir caeteroquin 
egregius sed graece parum doctus'^), il faut absolument des servautes 
pour soigner les vaches, les brebis et les chevres. Et pourquoi des 
serviteurs ne suffiraient-ils pas ä la besogne? 

Mille details dans les documeuts hagiographiques de la Palestine 
et d’ailleurs nous initient ä Tetat d’äme des meines orientaux. Apres 
les avoir parcourus, Fon se convainct qu’il regnait lä une psycliologie 
toute speciale et que des tentatious particulieres germaient facilement 
dans ce milieu oü plusieurs entraient eu depit du couseil de FApötre: 


1) April. I lat. p. 364; graec. App. p. XXXIX. 

2) P. G. t. XCIX col. 803. 

3) A. S. 1. c. p. 369 = P. G. 1. c. col. 825 

4) Vita S. Hypatii edid. Seminarii Philolog. Bonn, sodales Lips. 1895 p. Vm. 

7 * 
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KQSiTTÖv iöxiv ya^Biv ij jtvQovöd^at.^) Pour eloigner de ces meines les 
pensees mauvaises qu’engendrait en eux la simple vue des animaux 
femelles, pour couper court ä d’autres inconvenients difficiles ä dire, ou 
comprend fort bien que les superieurs aient juge bon de confier le 
betail ä des serviteurs laiques; mais on ne voit pas du tout^ bien au 
contraire, quel motif aurait pu les detenniner ä introduire dans le 
monastere^ en guise de remede, une domesticite feminine. 

Theodore^ qui fit passer a Stude la reforme de son oncle^ repete 
plusieurs fois aux siens de ne jamais admettre d’animaux femelles ou 
de serviteurs^ mais il ne souffle mot de servantes. Son testament porte: 
ou ^ijv ovT€ douAou ovts xrfjvog tcjv ix rov d^ 7 ]Xeog yivovg 

— ou XTfj^rj äovAov — ou ^'loixig ^cjov t^v ix rov ^riksog yivovg^y^ 
jamais la moindre allusion aux domestiques du sexe. N’est-ce point 
une preuve que les monasteres n^en possedaient point et que l’in- 
novation de Platon ne portait point sur elles? Cette remarque suf- 
firait seule ä montrer combien la correction de öovkoLg en dovlaig est 
une correction malheureuse. 

La traduction donnee quelques lignes plus bas ne vaut pas 
mieux. Le grec porte: %(bg ayoriravrog t 7 )v ÖQaotv 6 ix d'scoQLag rov 
övvovrog aurw vTCovQyixov d^riksog a 0 x 7 ]rrig xad'vx:YjQ£rov^svog^)] et 
le latin rend comme il suit: quomodo castos babebit oculos ascetes 
iUe, qui mulieris sibi cobabitantis utitur ministerio?^) N’en deplaise 
ä l’editeur^ V vTCovQyixbv en question n’est rien moins qu^une 

femme. Et la preuve s^en trouve dans cette pbrase du meme Theodore 
Studite: ou 6 % 0 irig ^d5ou.rc5u ix rov 'd^ 7 jk,£og yivovg alg xQsCav vTCOvgyc- 
xrjvy 6 Tfö d'fjXei jtavrccTcaöcv aTtora^ayLSVog^ pbrase extraite de sa lettre 
a Nicolas (P. G. 1. c. 941®) et repetee dans son testament (1820®). 
Les cinq derniers mots du texte renferment le motif de la sentence 
portee contre le sexe feminin tout entier, et ce motif c’est que le 
mouie a fait profession de cbastete. D^ailleurs^ ajoute le Studite en 
parlant des animaux proscrits, ovSslg rc5v bötcjv xal ayicov Tlarigiov 
rj^cjv ixQi^(yccro^ ovrs rj cpv^ig avr^i i^^'tQiTtsi (11. cc.). Et ceci, pour 
le dire en passant, nous montre que Farcbimandrite Platon, au lieu 
d’innover de toutes pieces, se contenta plutot d^elever ä Fe tat de prin¬ 
cipe une ancienne pratiquc de la vie religieuse, pratiqiie suivie jadis 
au moins dans une certaine mesure et depuis tombee en desuetude. 

En depit des mesures draconiennes prises contre d^innocentes crea- 

1) I ad Corinth. VII 9. 

2) r. G. 1. c. col. 1810^ 1817^ et 1820«^. 

3) A. S. 1. c. p XLin = P. G. 1. c. col. 825*». 

4) A. S. 1. c. p. 3G8f « P. G. 1. c. col. 82C*». 
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tures comme les vaches et les brebis, il serait errone de croire que la 
cloture existait au monastere de Stude comme eile existe de nos jours 
a l’Atlios ou ä Sabas. Theodore lubmeme ne condamue pas abso- 
lumcnt sa porte aux personnes du sexe: ovk ävoL^ug d'vgav trjg 
jcoc[uvrjg sjtl ftö'ddco Ttavtoiccg yvmixög^ avav ^eydXYjg ävccyxrig^ dit-il 
dans sa lettre ä S* Nicolas (P. G. 1. c. 941^), et par la il entend parier, 
bien entendu, non d’une etable ä moutons, mais du bercail spirituel 
oü löge le TtOL^vLOv et les koyLxä TtQoßara qu’il a nommes quelques 
lignes plus haut (941^ bis et 941®). Si Ton en doutait, il suffirait 
de se reporter ä la recommandation correspondante du Testament. 
On y lirait: ovx ävoL^sig xiiv ^VQav xrig ^ovijg btzI sl^ööp Jtavxotag 
yvvccLXog^ ccvev iisydk7]g dvdyxrjg (1819^*). 

En resume: l'^ Au temoignage de S‘ Theodore Studite, les peres 
de la vie religieuse ne voulaient pas de femelies parmi les animaux 
domestiques de leur monastere. — 2® Cette pratique tombee en oubli fut 
erigee a Tetat de loi par Platon, higoumene de Saccudion. — 3'^ Le 
meine reformateur chassa pareillement du cloitre les serviteurs seculiers 
a cause des inconv&iients causes par leur prcsence. — 4® Il semble 
que le sejour d’employes laiques dans le monastere etait surtout ne- 
cessite par la presence de femelles dans les troupeaux et parmi les 
betes de somme ou de labour. — 5^ De Saccudion la loi de S^ Platon 
passa il S*^ Jean Baptiste de Stude. — 6® La cloture de ce dernier 
monastere, en ce qui regarde les femmcs, n^etait pas si absolue qu’on 
ne piit y. deroger en cas de necessite. — 7^ L’Athos qui doit beaucoup 
aux reglements studites, leur a certainement emprunte, en Taggravant, 
la loi de S*^ Platon. — 8® Dans Yoratio funebris in Flatonem^ le dou- 
koig du manuscrit doit etre maintenu, en depit de la correction ima- 
ginee par l’editeur BoUandiste et passee des Acta Sanctorum dans la 
Patrologie de Migne. — 9® La traduction latine de cet ^Enixdcpiog n’est 
pas irreprochable: Papebroch a rendu par un contre-sens un ou deux 
passages relatifs ä la questiou qui nous occupe. 

Cadi-Keui, pres Constantinople. 

P. J, Pargoire, 

des Augustins de PAssomption. 
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Byzantinische Inschriften. 

Hr. P. Orsi, Direkt, des Kgl. arch. Mus. zu Syrakus, hat sich um 
unsere mangelhafte Kenntnis von den heiligen Mefsgeriiten der byzan¬ 
tinischen Kirche dadurch ein Verdienst erworben, dafs er uns in der 
B. Z. V (1896) 567—568 und VII (1898) 29 zwei sizilisehe zn- 
censieri (turihulaj vulgärgr. ^v^iaxa) bekannt gemacht 

hat, deren Wert dureh die darauf eingeprägten Inschriften in hohem 
Grade gesteigert wird. Kur sind diese Inschriften von dem italienischen 
Gelehrten auf eine Weise gelesen und interpretiert worden, welche mich 
wenigstens nicht hat überzeugen können und die, wie ich zu be¬ 
weisen hoffe, uns den Weg zu manchen allgemeinen interessanten 
Schlüssen auf einmal versperrt. 

Der Inschriftentext ist: 

a. S. 568 

0CoonPOCAe^AM6|viOCTO0YMIAMATOYnOYZAXAPOYnP////// 

b. S. 29 

+GJ06OC.noYZAXAPiAnpocAexer 

a: „Ciö che rende pregevole il vasetto e la iscrizione incisa a 
punta in una fascetta attorno al labro; e scritta in nitidi ma non 
troppo buoni caratteri, ed il testo, tranne una lacuua di cinque od al 
piü sei lettere, e completo. 11 testo non troppo chiaro eontiene senza 
dubbio errori e sgrammaticature; la lezione corretta senibrami essere la 
seguente: 

0(f6)g TtQoöäe^ai igov tb d'VfJLiapa tov IIovOaxdQOv 

Trattasi di un oggettOj un incensiere, offerto da un sacerdotc ad nna 
chicsa] la formola inscritta sopra di csso e una formola di rito, ridotta; 
difatto secondo il Rituale deUa chiesa greca unita il sacerdote quando 
bencdice Fincenso pronuneia una lunga formola ehe in parte eontiene 
il tenore della nostra: Svpiagd 6oi 7tQ0öq)eQ0iiev^ X^iöta 6 Gebg 
rjpCjv ... tJv TtQÖode^ai^ zlionoxa etc. 11 nonie del sacerdotc c nnovOy 
strano assaiy di signißcato sgradcvolcy ma non p)er cid pnö csserne sospetta 
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la lezioyie, II contenuto della epigrafe clice che V oggetto doveva essere 
un incensiere etc/^ lautet Orsis Lesung und Interpretation. 

Dafs wir es mit Räucherfäfschen (s. auch unten) zu thun haben, 
liegt aufser jedem Zweifel; für mehr als siispeM halte ich jedoch 
aufser Orsis Lesung und Interpretation den Text der Inschriften selbst: 
a. 1) ist der Nomin. &e6g gleich am Anfang solcher Anrufungen mit 
gleich darauf folgendem Imp er. TCQÖöäa^aL nicht üblich st. des Vok. 
088 oder der Verbindung Kvqvb 6 &86g u. dgl.; 2) ist der dritte, ver¬ 
stümmelte Buchstabe des Textes in der Lesung ganz fortgelassen; der- 

•• 

selbe kann offenbar nur ein (jl) gewesen sein; 3) ist die Änderung von 
:r() 0 (>d£|aM€MOC in ;rpo(jd£^al€MON eine gewagte Operation; viel¬ 
mehr steckt hier ein Fehler des ignoranten (s. auch unten) Prägers st. 
:7r()0(?d£|«M6NOC (s. unten); 4) ist das Wort i^öv ganz überflüssig, 
resp. seine Stellung verfehlt; es müfste doch wenigstens tb i^hv ffu- 
^ia^a oder i^ov rö d'v^va^cc (besser ro ff. i^ov) heifsen; 5) scheint 
der Name UovöcixccQog ganz unbezeugt zu sein, wenigstens ist er un¬ 
erklärlich und wunderlich; G) beweist die Parallele b, deren Ende 
nPOCA6E6T uns unbeschädigt erhalten ist, zur Genüge, dafs wir 
auch in a am Ende ein anderes Wort, nicht 7tQa0ßvtd(^Qov), zu 
suchen haben. 

b: „E anchc qui una invocazione analoga a queUa degli altri in- 
censieri (s. unten); 7na colpisce il ritorno (Mio strano nome di persona 
segnato in (a), e qiCi spettante a donna: nov0a%ciQta. Ne mi torna 
cliiara la sua posizione in 7iominativo, ed il verho 7tQoad8^8r(p) dopo la 
invocazione al Signord^ ist Orsis Interpr. ohne Lesung der ganzen In¬ 
schrift, resp. eine Ergänzung derselben. 

War in a der N. nov0d%aQog unerklärlich, so ist mir in b der 
N. nov0a%(XQia ein Rätsel; im übrigen darf ich nicht imerwälint lassen, 
dafs Orsi selbst in seinem zweiten Artikel starke Bedenken sowolil 
gegen den Inschriftentext a als auch gegen seine Lesung und Inter¬ 
pretation desselben geäufsert hat: j^per qnanto V iscrizione, ed anche 
V interpretüzione che ne ho data, presentino varie difficolül e duhhiezze, 
e certo che il piccolo recipiente era un timiaterio per le incensazioni 
quotidiane, che secondo il rito greco si facevano e si fanno tuttodi non 
solo nella chiesa, ma anche nella casa, dal padrone o dalla padrona; 
anzi attesa la piccola mole del vaso io preferisco riconoscere tm oggetto 
di USO privato piuttosto che chiesastico^^ 

Zur richtigen Lesung der Inschriften hat man, glaube ich, von 
der Annahme auszugehen, dafs die betreffenden Geräte für den Kirchen¬ 
gebrauch bestimmt waren; zwar findet solches Räuchern noch heute zu 
Hause statt, die Inschriften aber, welche uns hier beschäftigen, beziehen 
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sich offenbar nicht auf die Widmung der Geräte in einer Kirche seitens 
einer Person^ mag dieselbe ein Laie oder ein Geistlicher („un sacerdote'^) 
gewesen sein (das Wort d'vuia^a bedeutet ja nicht das Räucherfafs, 
das d‘viitari]QLOVj sondern das Räuchern oder das Räucherwerk, Räucher- 
pulver), sondern auf das Rituale des räuchernden Priesters. Gegen 
diese Annahme sprechen nicht die von Orsi S. 568 (wo auch eine 
treffliche Abbildung des Gerätes a gegeben wird) bezeugten Dimen¬ 
sionen: „diam. cm Sy^ — altezza totale — cm und S. 29: „forma e 
dimensioni [vom G. b] sono allo incirca eguali a quelle dell^ esem- 
plare da me pubblicato [= G. a]^^ 

Die Thatsache, dafs in beiden Inschriften fast dieselben Buchstaben 
Vorkommen, legt die Vermutung nahe, dafs die gleich grofsen und gleich- 
förmigren Fäfschen von einem und demselben Fabrikanten verfertiget 

O O 

worden sind (s. auch unten), welchem denn bei der Fabrikation dieser 
und anderer ähnlichen ^vyLLaxriQia, die auch mit einer Lischrift ver¬ 
sehen werden sollten, ein mehr oder weniger festzuhaltender Invokations- 
typus vorlag. Trefflich hat Orsi auf die Anrufung hingewiesen, welche 
bei uns noch heute der das Räucherpulver segnende Priester vorträgt; 
nur finde ich in unseren üblichen Ritusbüchem folgende Bviri\ 

60 L 7 tQO 0 q)SQO^ 6 v^ XQtözB 6 Gsog eig BVCDdiag TCvev^atLycyjg^ 

0 [sc. d'v^La^a] TtQOöäe^d^avog aig rb vTcaQOVQaviöv 0ov d'v0La- 
0 tYlQLOV dvttxccrcc7ta^2lJov TYjv xccQLv tov Tcavayiov 0ov Ttvav^atog^^, 
Bei meinen anderweitigen Arbeiten habe ich nicht die Mufse, ebenso¬ 
wenig besitze ich an meinem Wohnort die Hilfsmittel, zu untersuchen, 
ob in älteren TvTCixd eine andere Invokationsformel vorkommt; indem 
ich aber diese spezielle Untersuchung meinem Freunde Hrn. Papado- 
pulos-Kerameus überlasse, will ich hier nur dies festgestellt wissen, 
dafs das Partiz. 7 tQO0da^d^avog (s. auch unten) auf keine Weise an¬ 
getastet werden darf, also: 

a. 

0g d) [= 6] 7 CQO0da^d^avog rb d^v^dcc^cc tov 

b. 

[= 6] @abg <(6 7 CQO0da^d^avog rb rov}. 

Was nun die übrigen Wörter betrifft, so finde ich auffallend, dafs 
Orsi nicht gleich an Za^aQtag gedacht hat, als er S. 568 Folgendes 
bemerkte: „un altro esemplare [delle rappresentanze di etä bizantina] 
molto simile occorre in una miuiatura del cod. vatic. di Cosma 
Indicopleuste (Garrucci Arte Cristiana tav. 151, 6); c iiortato [il incen- 
sicre] nella destra da Zaccaria, ehe nclla sinistra regge la teca per 
incensi in forma di cassetta^^ 


P. N. Papageorgiu: Byzantinische Inschriften 
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Das oben Gesagte genügt, glaube ich, zu beweisen, dafs uns nicht 
ein Objekt „offerto da un sacerdote ad una chiesa^^, sondern einfach ein 
kirchliches Objekt vorliegt, welches (an der Hand des betenden, sich 
zum Räuchern vorbereitenden Priesters) eine auf die heilige Räucher¬ 
handlung bezügliche Inschrift auf sich trägt: in den Buchstaben 
ZAXAPOY und ZAXAPIA haben wir nämlich den heiligen Zacharias 
zu erkennen; warum aber dabei die Person des Zacharias gewählt 
wurde, lehrt uns Lucae Evangelium init.: ^Jyevero — [sgsvg tcg 
dvöiiarc Za^agiag — xal i] yvvij avtov — ’Ehödßet, ^Hcccv dt 
ötxaiOL d^q^öregoL —, Kal ovx fjv avrotg texvov —. ^Eyiveto iv 
rö tsgaxBVBLV avtov iv rf] td^si tijg scprjpLegLag avtov svavti tov 
&S 0 Vy xatä tb sd^og trjg tsgatsCag^ sXaxB tov d'v^cäöat —* 
xal Tcäv tb ^kijd'og tov Zaov Ttgoösvxo^evov £|g 3 rf; cjgq tov 
d'v^id^iatog, "Slqid’i] dh avta ayye^og Kvgiov iötag ix de^Lcbv tov 
d'v^caötTjgiov tov ^v^id^atog [vgl. in der eviri: ^slg tb vjcsgov- 
gdvLÖv öov ^vötaötiqg iov^\ xal itagdx^fj Za^ccgiag idcov xal q)6ßog 
ijciTcaöev i% avtöv. Eine ngbg avtbv 6 dyyeXog* Mij (poßov^ 
Za%agCa' dtdrt aiör]xovöd^r] rj da7]<^tg öov etc/^ 

Da nun die sizilischen Fälschen höchst wahrscheinlich nicht von 
Byzanz eingeführt (s. unten), sondern in loco verfertigt Avorden sind, 
so bin ich geneigt zu glauben, dafs die Fabrikanten eben nicht gut, 
ja vielleicht gar nicht Griechisch verstanden (in b steht sogar ein 
lateiu. X für 5 im Worte Ttgööda^a)*^ und da nach Orsis Angabe: „le 
forme grafiche [in b] rispondono esattamente a quelle delf esemplare 
di (a), col quäle il nostro [b] deve essere sincrono^^, so Averden wir 
annehmen müssen, dafs beide d'o^uatr^gia von einem und demselben 
Fabrikanten, ev. in einer und derselben Fabrik verfertigt Avurden. Hat 
sich nun einmal der Fehler TT OY st. (a)riOY, Avie ich vermute, in 
die Fabrik eiugeschlichen, so konnte er leicht darin weiter blühen: 


a. 

©abg S ngooäa^dfiavog tb d’Vficafia tov (d)ycov Eaxccg(i)ov 
ng<(öoda^a t(ovto)y. 

b. 

©abg <(a) ngoi^ds^dfiavog tb d’Vfiiafia tov (d)yycov Za^agca 
ngöö8a^a t(ovto). 

Die Buchstaben in a waren an der Zahl 47, in b 50 (mit dem 
Blreuz 51); dort sind am Ende 7 (Orsi: „cinque od al piü sei^^, hier 
in der Mitte 26 Buchstaben (genau so viele Punkte sind bei Orsi 
notiert) abgeschlagen worden. Zu beachten ist, dafs in a die Form TT 
(auch in der Abbild.), in b H (= fl, TT dagegen in TTP) eingeprägt 
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steht^ dies also dem von mir vermuteten Fl näher tritt. Was E st. Z 
in a betrifft, so brauche ich nicht erst andere inschriftliclie Zeugnisse 
von der Verwechselung dieser Buchstaben (E zwischen Vokalen) an¬ 
zuführen; ich kenne viele solche nicht nur aus byzantinischen, sondern 
auch aus römischen Zeiten. Die Weglassung des I (a) im Worte 
ZaxaQiOv macht auch diejenige des Buchstabens A im Worte ayiov 
nicht unwahrscheinlich. Zu bemerken ist auch die Doppelbildung des 
Genetivs. — Mit dem (wegen der Raumverhältuisse einzig am Ende von b 
stehenden) Buchstaben T ist offenbar das Wort rovro (= „dies 
welches ich, der betreffende Priester, Dir jetzt darbringe^^) gemeint. 

Für meine Lesung und Interpretation spricht z. T. ein drittes, 
ebenfalls in Sizilien gefundenes Rauchfafs, welches nach Orsi S. 20 
Ferrara in seiner Storia di Catania (1829) S. 408 publiziert hat: „colla 
seguente'iscrizione mutila e certo scorrettamente copiata nella fine: 

ooconpocAe^AMeNOC to gymhama 

TOY AnOY- 

nella quäle e singolare la offerta dell’ incenso di un Santo o vescovo [?], 
il cui nome e inintelligibile. L’ autore, senza alcuna buona ragione, 
attribuisce T incensiere ai Greci venuti in Sicilia sulla fine del se- 
colo 

Mag hier der Text nach dem Worte ayiov gelautet haben wie 
immer, klar stehen da die Worte tov ayiov und ö TtQOöda^d^evog^ und 
damit haben wir in a und b auch die Worte TtQÖaöe^at und ronro 
sicher gewonnen. 

Zum Schlufs noch eine kleine Notiz: Hr. Orsi S. 568 weist auch 
auf alte Abbildungen von mcmsieri hin „sempre colle tre catenelle^^ 
(wie sie noch jetzt üblich sind); es sei mir am Ende dieser meiner 
Untersuchung, die Hr. Orsi als ein Zeichen meines grofsen Interesses 
für seine erspriefslichen Arbeiten auf dem Gebiete der byzantinischen 
Kunst ansehen möge, erlaubt, auf Byz. Z. I (1892) 482 zu verweisen, 
wo ich ein ^vynaxriQiov mit vier Ketten aus einem Fresko einer alten 
(Saec. VI oder VII) byzantinischen Kirche zu Thessaloniki publiziert 
habe; es wird dort vom hl. Johannes dem Prodromos und Täufer 
getragen. 

Mitilini. 


l\ N. Papageorghi. 



Zu den spätgriechischen Inschriften Siciliens. 

Die von Orsi herausgegebeneu^) Inschriften der Nekropolen von 
Syrakus hat Jos. Führer, nachdem Buecheler mehrere evidente Ver¬ 
besserungen im Rh. Mus. 1890, 638 gegeben hatte, einer systematischen 
Nachprüfung unterzogen und einiges, was Orsi falsch gelesen oder 
ergänzt hatte, berichtigt.^) Doch bleibt auch nach seiner Arbeit noch 
manches zu thun übrig. 

Nr. 20 lautet bei Orsi: „Ourog 6 tOTtog UsXsyQCvov^ 

^ükeovog, II titolo, come vedesi, si riferisce appunto ad un sepulcro 
trisomo; nuovi sono il primo ed il terzo nome.^^ Zu lesen ist natürlich 
diaipiQi (= ÖiaipiQBi) nslsyQCvQv ^ükeovog. Das Grab gehört dem 
Pelegrinos, dem Sohn des Pholon. 

Nr. 65 6TTAd^P06rT0C ist kein Name; es ist ein A ausgefallen 
und mufs ^EitacpQoSBitog gelesen werden. 

Nr. 54 lautet: xoc^rj^ig IlBQiyBvrj^g) ^cd BcckeQiag trjg fiäfL7]g avtov, 
^JyoQccöBta roü tOTtov fi^airccQa (sic). Das g in nsQiyBvrjg hat Orsi 
hinzugefügt und den Namen also trotz des avtov für weiblich gehalten. 
Natürlich ist JlBQiyivri völlig richtig; es ist der vulgäre Genitiv zu 
JlBQiyivrig (s. Hatzidakis, Einleitung p. 76). Zu „GrofsmutteP^ 

vgl. Buresch, Aus Lydien S. 45. Interessant ist die Form rj^BtaQa^ da 
sie jedenfalls die Aussprache genau wiedergiebt. 

Nr. 66 TMAPCYAAI 

ABACKANXe etc. 

Orsi liest F. MaQövkkiiyi^ ^Jßccöxavrs. Das eingeklammerte rj ver¬ 
stehe ich nicht. Der Name soll ein Deminutiv von Marsyas sein. Ich 
glaube, es ist MdgovkkB zu lesen; das ist ein bekaimter römischer Name. 
Ein lateinischer Name scheint mir auch in Nr. 69 JT. Bhovog 
TQiog zu stecken. Wahrscheinlich ist das zweite Wort eine ungeschickte 

Gräzisierung von Yetus. 

♦ 

1) Die von Orsi fortlaufend numerierten Inschriften sind in drei Arbeiten 
publiziert: Nr. 1—150 in den Notizie degli scavi 1893 p. 276 sqq., Nr. 161—269 
ebenda 1895 p. 477 sqq., Nr. 270—362 in der Rom. Quartalschrift 1896 p. 1 sqq. 

2) Forschungen zur Sicilia sotterranea. Abh. der Münch. Ak. phil. Kl. 1897 

p. 809 sqq. / 
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Nr. 53. BiKxcoQia xal naöxccdcg. Der zweite Name ist nicht neu^ wie 
Orsi meint, sondern nur die vulgäre Form für Uaöxdöiog. Verwechse¬ 
lung von Tenuis und Aspirata ist ja im Vulgären nichts Seltenes; aus 
Syrakus erwähne ich Kaibel, Inscr. Sic. Nr. 189 sig xöXcpovg^ Nr. 158 
Oaöx^^^^og’^ schriftgriechisch steht naö%a(St(x bei Orsi Nr. 220. Die 
andere Erscheinung, die uns an UaöxdöLg auffällt, nämlich die Aus- 
stofsung des o in der Endung, ist in den syrakusanischen Grab schritten 
ziemlich häufig, wurde aber von Orsi nicht immer erkannt. Ich führe 
an: Nr. 36 niov^dgLg^ 254 UaQd'avLg^ 291 BovvcpdrYig^ 352 ^AcpQo- 
diö7]g (auch von Führer p. 820 fälschlich Aphrodises transkribiert), 
333 Ovalagigj 75 ^HQdTchg (von Orsi erkannt), 104 Atovvöigj 109 u. 
222 AavdQcg (= lanuarius; Orsi schreibt beidemal 'lavaQlg^ wie über¬ 
haupt die Accentuierung bei ihm ein sehr schwacher Punkt ist). Auch 
das OPOTOYNHC Nr. 355 darf man nicht mit Orsi in QoQtovvri 
korrigieren; es ist = Fortunius mit Metathesis des p. 

Nr. 164 PiXCIA 

rakevxa itQO KAAAN 
dc^v tavOYAPIGJN %xX. 

Es stand in der ersten Zeile jedenfalls ein Name, etwa Ev^Qaöia] Orsi 
ergänzt fälschlich dyoQaöCa, 

In anderen Inschriften scheint der Name verdorben, doch vermag 
ich keine sichere Verbesserung zu bieten. So meint Orsi Nr. 143 

-P6N0A 

GKIXe 

CKOYCTATIA 

(^E)xov0xaxia müsse korrigiert werden in Evöxaxta] das ist doch 
zu kühn; vielleicht dürfen wir an eine vulgäre Form KovöxaxCa für 
Kcovöxavxia denken; dafs der nasale Laut nicht geschrieben wird, be¬ 
gegnet auch in Nr. 141 voßeßQLco und 354 KcoöxavxLvozoXLxrjg. Mög¬ 
licherweise standen aber zwei Namen da, etwa Bol]öxov Uxaxicc. 
Letzterer Name auch in einer von Führer p. 816 veröflentlichten In¬ 
schrift. 

Nr. 132 (mit der Verbesserung von Führer p. 813) 

AA65ANAPO 

xKepoAonHC 

MNHMIßNeNr 

yceniCKonovTO 

xenepiiiNOCoe 

nOüAHCeNGPMIO 

NHHOVrATHPKG 

CAPloy 


Th. Preger: Zu den spätgriechischen Inschriften Siciliens 
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Auch Orsi hat gefühlt, dafs XsTteQLCjv kein Name ist, er denkt an Cy- 
prianus. Führer glaubt^ dafs in Zeile 4 am Schlufs ein Y (X) aus¬ 
gefallen sei und liest (ich setze die richtige Orthographie ein): 
^u^?.slcivÖQOv xccl ^PodÖTtr^g ^vi]^etov iyyvg iTtiOocöjtov to [ i )] XsTCSQLOvog^ 
0 inülricstv ^Eq^lövi] rj ^vydrrjQ KaiaaQiov. Aber vielleicht ist der 
1. Buchstabe der 5. Zeile nicht X, sondern das gesuchte X, sodafs für 
den Namen nur ETtsQicovQg übrig bleibt, für das möglicherweise 
E^öyTCBQCovog zu sclireiben wäre. 

Nr. 44 heifst: eN0AA6KITE 

BeNirNAZHCACA 

KAAGüC-PTeAEY 

s 

TAAENtONcbeBAs 
YHATIATAYROYKE a. 428 
cbHAIKOCTGüNAAw 

Das umschreibt Orsi 'Evd'dds TcetraL BavCyva iriOada %ak^g^ rsXavxa 
(natürlich mufs es hier wie auch sonst taXavra heifseii) davcov q)a- 
ß{j^ovaQC)ag vitarCa TavQOv xal ^^Xixog tqdv Aa(|a;r()or«TCjr). Er hat 
also das Abkürzungszeichen s in Zeile 4 nicht erkannt; der Buchstabe 
vor dem zweiten Abkürzungszeichen scheint übrigens kein a zu sein, das 
auf dieser Inschrift meist eine schräge Verbindungshasta hat, sondern ist 
wohl verlesen für A; es heifst also r^Afum da VG)v(aLg) 0aßX(aQtccLg) 
xrA, Vgl. Nr. 341 ^Xaßagt^ ^rivL 
Nr. 22 (cf. Führer p. 820): 

ONYCIAK 

inHIAHTAY 

/rAT[-peN0AzS> 

\OüPHCAC60uJ mL 


JC\ovv0ia x[c(l rj t«v\x'tis d^v]y«z7jQ iv&ccdi \c(Ttox\aQ^- 

0 aa(a) Byv) xxL Orsi bemerkt dazu: „II supplemento al verso 4 
regge per le formole 7CQ0%t0Qri6cig nQog zbv xvqiov Kaibel Nr. 154.“ 
Aber ein a und ein v einzusetzen ist kein Grund vorhanden: Z. 4 
lautete (= nQoa%C3QT!]0a6ai) 

Nicht klug werde ich aus Nr. 141 

MANfANHC 

TeACYTHCAC 

MHNINOBeBPI 

aiHPa)NAex€ 

Me^ßNEA 


Orsi meint, HPtüN sei verschrieben für '^d'&v = altäv = etäv! 
’Etäv dexs, ^Eve a soll dann heifsen, dafs Manganes 10 Jahre 1 Monat 
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alt war. Das kann man nach dem Charakter aller andren Inschriften 
unmöglich annehmen. Die sonst auftretenden Wortformen und ortho¬ 
graphischen Eigentümlichkeiten halten sich in uns bekannten Schranken; 
auch die Vulgärsprache hat ihre Gesetze.^) Man könnte an (xd')c 3 v 
6' vea denken; vielleicht hilft eine Nachprüfung des Steines 

weiter. 

Zum Sclilufs sei noch eine Inschrift erwähnt, die Orsi in Catania 
gefunden imd Notizie degli scavi 1897 p. 240 herausgegeben hat. 

eiPHNe^npe 

CBYT6POCH 

roP(XceNTO 

nON^HAeNB 

AAYACTHNeN 

TOAHN 

Orsi liest EiQrjvetog oder EtQrivalog (letzteres ist richtig) TtQSößv- 
te^og riyoK^aosv zotcov MrjXdvßt^ kd^l^ag x'^v ivxoly^v. Den letzten Buch¬ 
staben von Zeile 4 — ein B, dessen unterer Bogen wie oft etwas 
grÖfser als der obere ist — fafst er nämlich als ein Monogramm für 
Bl; MriXavßi sei Genitiv eines bisher unbekannten Namens wie jenes 
oben p. 107 erwähnte /ha^psQi und wie in Syrakus Nr. 86; 

Melenbes (oder Melenbos?; der Genitiv soll aus dem Lateinischen ent¬ 
lehnt sein) sei der Name des Verkäufers des Grabes. Neu sei auch 
die Formel },a\jißdvaiv xriv evtoli^v ^^facultatem sumere^^; also soll 
Idjjjag der Aorist von %a\ißdvaiv sein; diese Form würde ich keinem 
Byzantiner Zutrauen. Natürlich ist zu schreiben, was der Leser schon 
längst gemerkt haben wird; ^rjäev ßXdxljag x^v ivxoki^v. 

München. Theodor Preger. 


1) Ich führe aus Orsis Inschriften einiges, was noch nicht nebenher er¬ 
wähnt wurde, an: Accus, fifjvig und Nr. 319, 344, 346; i^yÖQsas 350; 

&neyiv6ro rgiavra nivii iriav 62; IvQ^ddh wdf (sic) v-tlxai *IsvccQla äno^dvaau 
%iX. 42; clvystva „Schwester“ 321 (aus cvyyivia entstanden); 'IXdciog fnr^IXaQiog 298; 
FsvsxXla für Fsysd^Xia 327; FevdQtog =^*l£vdQiog 351. 



BvQamvfig i^tTcXriOiaamfig /uovoi^xfjg iy/ßiqidla. 

Bv tfi 2-a ixöööSL rijg Gesch. d. Byzant. Litteratur (öeX, 598 — 600) 
xaraxcüQLösv 6 Krumbacher aiÖTjöstg riväg ßißhoyQaq)Lxäg tisqI rijg 
ßv^avTLvfjg ixxXriiSLaöxixYig ^ovöLxrjg^ aizivsg^ cog ixov0iv ixsl^ -ölv 
slvai Lxaval sig rö vä xad'od'7]yrj0co0c rbv d^sXovra vä iisXst7]0t} rfiv 
i0xoQLav xtjg fiov0cx7jg ixsCvrig aidixobg. ^EXlsiTtsi ?,6yov %dQLV rö 
Krumbacher y] dvayQacpi) TCoXkcov iy^aLgidicov^ ilxiva xov ^s0aL(x)vog ol 
"^'EXX rjvsg T\)dXxai [isxsxsLQit^vxo TtQog dLdcc0xaXLav xijg aavxaif xa^vr^g. 
Totccvxcc iy^atQLdLCC alvai 0t]iLaLco^ava iv 'itoXkoig xaxaXoyoig %BLQoyQd- 
(pcov^ avQL0xo^avcov av diacpÖQOLg ßißXcod'tjxccLg^ dXXd xovxovg xovg xaxa- 
Xöyovg öav aXaßav vn bi^ai 6 Krumbacher' dav aidav d)0avxcog xijv 
aldixriv xov UoQcpvQLOv Ov07tav0xrj naQl xcjv Tta^’ '^'EXkriOt yqaipdvxcov 
Ttagl xi]g ixxXri0La0XLxfjg fiov0LX7]g axxavrj TCQay^iaxaCav^ 8i ^g al^^ 
yv(o0d'rj TtQO TtoXXov ^ayag aQL&^bg ^ovOlxcov 0vvd^a0a(ov ax xaLQoygd- 
(pa)v Lxavög TtaXaicbv, IIoQcpvQLog ai'iav a^axdöai iiov0ixovg xcodixag 

xibv küv 1292, 1332, 1433, 1434, 1425—1448, 1575, 1674, 1689 xal 

xa^a^Yig^ xal a^ avxcjv ov ^ovov TtoXXovg ayvc3QL0av Tj^tv TpdXxag 7 ) 
fiaXov^yovg a0^dxcov axxXrj0La0XLxCjv^ dXXd xaC xlvcov xöv ^aXovQy&v 
xovxcov 7CQO0dLcoQL0a xijv aTCO'iiqv* av idiULxaQ^ da xacpaXai^ xaxayQuxpa 
xal 00a avxbg ayivcoOxa TcaXaiä xfjg axxXri0La0XLxrjg fiov0iX7jg 
öca,^) ^Enaidti da noXXd xovxcov avQOv xal iyco avxbg av dcacpÖQOig 
^ov0LxoLg xal äi^ avxcov adod^ri ^ol xacQbg vä xaxa- 

0xQG)0(o TtLvaxd xiva xojv d'iQi xovda yv(O0d'kx(ov iyxaiQidCcov^ 

^ov i'xQLva vä drj^o0Lav0<o xbv nCvaxa xovxov^ ^Qog xQfjOiv xCov ßovXo- 
fisvcov vä fiaXax7j0co0c xal xijv 'd'aco^tav xal xijv TtQä^cv xijg i^aXxtxrig 
xa'ivrig, 'Ex rou Tttvaxog rourov a^rj^aoa xä xaxvTtco^ava ay^^cpidia x^g 
07]uaQcvfjg axxXr]0LaOxLX7jg ^ov0LX7jg^ r^xig a%at 'itoXv ^ixQäv 0xa0Lv^ 
da^LVY^Vy TtQbg xijv ^axQc xov 1814-ot> axovg dLax7]Q7]d^at0av ix Ttaga- 
d 60 a(og (^axä TtoXXdg^ Sg aixog^ XQO7tO7tOL7j0aig aTtb xov 12-ov aiavog) 
TtaXaiäv axxXr^öiaOxLxiiv fiovöcxTjv. 

1 ) nepBoe nyTemecTBie b'l Aeoncide MOHacrupn n cioith. Hacit 11. npn^oaceHia 
Kl, BTopoMy oTfljkjiemio ceS Hacra. Mockbe 1881, c, 14 — 114. 
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ßv^avtivi) ixxXrjaiaötixii (lovöLxij diaiQSxia sig 5i5o ^eydlag 
TtSQLÖdovg. 7/ 7CQ(otYi TCSQLodog Xriyu dg rbv 11-ov alCjva* dXXa tijg 
Tts^iödov tavvyg äev vtcccqxovöl d'ScoQr^tLxa xal TtQaxnxä iyxeiQLdia^ xccl 
0vv£7t&g dyvoov^sv rijv ^uxQt' t^ov ll-ov alibvog TCQä^iv rijg ixxkrjöLa- 
Oxix^g ^ovöLxrjgy r^xig hix^v ix %aXaiov a%()t x6x£ Idia 07]^d:dca^ iXaxC- 
öxtjv exovxa ^Qbg xä arj^dÖLa xfjg ^ovöLxfjg xrjg dsvxipag Ttupc- 

ödov. Td 0r]^dÖLa xijg 7CQd)xrjg TteQLÖdov ^läg sivac yvcooxd ix xüv 
Tcakaixdxcov xsxoviöyiivcov EtQ^iokoyicov^ xal TtQog dcdxgiöLv xov xqöxcov 
xrjg iv xy Tcgüxy xcegiödip xl^akxLxfjg dvdyxy elvav vä ^skexyd^iböi xa 
QYjd'ivxa EiQ^oXöyia^ ayv iya ^sxa^i) xcoXlcjv xcoölxg)v rgia 

xal ^ova £vgov axQt' xovde^ xal xavxa xfjg lO-yg ixaxovxasxygidog. 

6a dsvxsQa xyg ixxkrjöLaöxLxyg ^ovöixrjg negcodog agxatav djib xov 
12-ov aicovog^ oxs i^cpavi^ovxav didcpoga xyg jcgchxyg TtegLodov ^ovöLxä 
öy^uddia* avxy df Ttdhv y Ttsgcodog Ayysi £cg xb 1814-oy ixog^ oxe 
iv€(pavc0d'y y via Xsyo^ivy fiovaixy yiid'oöog^ y öovöa^ xad'd cpaCvaxai^ 
Tcigag oixxgbv sig xiiv ßv^avxivyv Ttagddoaiv. 

*0 TtLva^ xav d'ScogyxLxcjv xal TcgaxxLxojv iyxsigtdccov xyg iv xfj 
äevxiga Ttegiödp ßv^avxivyg fiovöixyg ixsi^ xaxd xag y^iexigag dxQi' 
xovöe igevvag^ ovxco}) 

1. ^^Bißdov ^AyLOTtoXixyg^ Ovyxaxgoxyfxivov ex xcvcov ^ovölxcjv ftt- 
d'ööcov, ^AytOTCoXixyg liyexai xb ßißXCov^ ijtSLÖ'^ Ttsgiixec aytov xlvCjv 

xal döxyxcjv ßi(p ÖLaXa^ipdvxcjv - xy ayCa tcoXbl xljv AbqoöoXv- 

^cov 0vy - Ttagd xb [xov b0LOv Koö^iä^ xal xov xvgov Acodvvov 

xov Aa^aöxyvov^ xöv itoLyxCbv^^, Kcbdi^ xyg 14-yg ixax. xal ovyl xyg 
\2-yg y xyg wg iXiyaxo TtgbxBQOv^ BVQL0x6^Bvog V7t^ dgtd'. 360-üv 

iv xy Bibliotheque Nationale xciv naQL0Ccov (pga Omont, Inventaire 
sommairG; r. 1, 0, 36 — 37). ^Avxiygacpov xov xübixog ronrov, yavo^Bvov 
V7cb SBoddiQov Uvtl^cj^ov bxbi 1856-0? iv IIaQL0LOLg^ BvgCcxBxai iv xy 
AyiLO0La Avxoxgax, BißXio&yxy xyg UBxgovTCÖXBcog vtc dgid'. 140 (o()a 
Muralt, Catalogue des manuscrits gi*ecs de la Bibi. Inip&. Publique. 

Petersbourg 1864, 0 . 79). Tb oXov xbC^lbvov xov ^AytoitoXLxov div 
i^BxvTtcod^y BL0BXL^ fLBydXa b^cog avxov xB^d^yj dcpogcjvxa iöCa ^ngbg 
x'^v dgyaiav x(bv EXXyvov ^ov0Lxyv^ i^iöoxB ^Bxd yaXXixyg fiBxa(pgd~ 
0Bag 6 Vincent (Notices et extraits des manuscrits de la bibl. du roi. 
Paris 1847, x. 16, ^ligog 2-ov^ 0 , 259—272) xal axaga fiixgd xB^d%y 
ladvvyg 6 T^ix^yg (Uber die altgriecbische Musik in der griechischen 
Kirche. München 1874, 0 . 17, 48, 50, 51, 52, 53, 54, 67, 68, 72, 76, 77). 

2. ^^IIbqI ag^ovcxyg ijxovv fiov0txyg^ ijv 6 0og)d>xaxög xb xal Xoyid)- 
xaxog FBÜQytog 6 Uajiv^iQyg^ ix TtoXXiov TtaXaiibv xb xal vicov ötda- 

1) *Eh xov Ttivayiog rovxov i^rjQid'ricav xal oi avyyQcccpsiSf ol ygaTpavreg äno- 
xXf((7r(xc5$ TCtgl xfjg ^EXljjvcov (lovciTifjg. 
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öxdkcov iv dxQtßeta jroAAf; ixXe^d^evogj Ovvard^ccto xdXkiöra^ toig rä 
liov0Lxä i^aöxovöLV Hvrcog %ccQL^6^evog^^. ^E^edod'ri ^etä yakhxtjg fista- 
q)Qd0ecog vTtb rov Vincent (Notices et extraits, r. 16, 0. 384—553). 

3. Mccvovrik Bqvbvvlov aQ^ovLXOJv ßi^ßkia XQua^ aKÖoQ^avra izb 
’lodvvov Wallis (Opera mathematica. Oxonii 1699, r. 3, 0. 359—508). 
Usq! r(bv ag^ovLxöv rovtcov ß^ßkiojv aygaipev 6 W. Christ, Über die 
Harmonik des Manuel Bryennius und das System der byzantinischen 
Musik (Sitzungsberichte der kgl. bayer. Akad. der Wissenschaften zu 
München. Jahrgang 1870. Bd. II, ö, 241—270). 

4. j^E7tL0Ta0Lai ^agcxal etg xiva xrjg dptd’fiyxixrjgj öacpr^vaiag deo- 
^eva* elg xb dkk^ oxl xccl ai ^ov0Lxal 0v[iq)OviaL dtä xe00dQcov^ ölu 
Ttevxe^ xaxä aQid'^ov el0Lv üvo^aö^uvaL' 0vvex£d^rj0av de naQcc xov 
vitdxov x(bv (pLko 06 (p(av xal dcaxövov xvqov ^ladvvov xov TJfdtaüt/aou“. 
E^8d6d'y]0av aexä yakkixvg igurjveLag vTtb xov Vincent (Notices et ex- 
traits, 1 289-315). 

5. „Toü b0LOv Ttccxgbg 't]yL(bv ^Icodvvov xov ^ag.a0xrjvov aQOJxccTCO- 

xgCoaig xfjg Ttajtaätxijg xayvrig itagl xav 0rjfiaÖLCüv^ xCbv töpcjv xal cpo- 
v(bv xal Ttvavyidxcov xal xgaxrj^dxoiv xal Ttagakkayöv xal o0a av xfj 
TtaTtaöixfi xa%v7] dLakayLßdvov0tv^K ^ TtaiÖLOv ayiol 

Tto&aivöxaxovj 7]Q^dg.rjv^‘ xxL U^avda7tLyQaq)ov xaCyiavov^ xinoig dvax- 
öoxov^ ovxLVog yLV(b0xo yiovov dvxiyQCi(pcc* KCböi^ 461-o^ xrig fiovrjg 
xov Kovxkovfiov0iov (y^d^Ttgov xaxdkoyog^ d^cd', 3534). Kcjö. 966-og 
xfjg 'A^i^vri0iv Ed'vixrjg ßLßhod’rjxrjg (^Eaxxaktcovog xaxdk. 0 . 174). KCbd, 
322-0^ xf^g av AaQO0okviiOLg 7taxQLaQj(^Lxrjg ovkkoyrjg {A. il.-iT, AaQO0ok. 
ßißkLod'Tjxr]^ T. 1, 0 , 376). iv xf] y^ovTj xov Zoygdcpov (IIoQq). 

Ov07tiv0xYi BTopoc uyTemecTBic iio Cb. ropt AeoucKOfi. MocKBa 1880, 
(T. 162). KG)Si^ UoQcpvgiov Ov07tav0xr\ (llepBOc iiyreiuccTBie b'B Aeon- 
civic Monacrapn n ckhth. HacTt II. IIpmimKenia. ÄIocKBa 1881, 0 , 86). 
Ködi^ 38-0^ xTjg 0vkkoy7jg Seiden iv xf] Bodkal'avfj ßißkLod^rjxr] (oQa 
0. Coxe, Catalogi cod. mss. Bibliothecae Bodleianae, x. 1, 0 . 602). 

6 . ^^EQiiTjvaLa xcjv iv xf] il^akxLxf] 0Y]yLadLO}v xal axagcov Ttokkwv 
Xg7]0i)iojv xal xrjg xovxov ixvfiokoyiag' xov oö'iou jcaxgbg rj^üv ’lcodvvov 
xov Aaiia0xrjvov^ xal xov ykvxvxdxov xvq EyL^iavovrik xov XQv0d(pr]^ 
xal xov ISavov xov KoQcbvr]^ xal Faßgiijk [agoyLOvdxov xov i^ ^Ay^t^dkov^^. 
TvTtOLg dvaxdoxog. Kcbd, 461-og xfjg fiovfjg xov KovxkovyLov0LOv, 

7. jjTZfpl xG)V iv xf] ipakxLxfi xa^vr] örniadCcov xal axagcrv %QX10C- 

fiorv xal xfjg xovxcov ixvg.okoyLag, raßgiijk [agoyiovdxov^^, ^jUagl 

xfjg TtQoxaLyiavrjg fjyiiv vitod'a0aG7g^^ xxk. Ka)S. 260-ög xfjg ^ovfjg Aai- 
^cjvogj axovg 1676-ou (pga xfjv fj^^axagav MavQoyogd. Bißkiod^ijxrjv^ r. 1, 
0 . 121). axaQog iv xy [lovf] xov ZmyQdcpov {TI. Ov07tav0xr] BTOpoc 

iiyTcmeCTBie uo Cb. ropb AooncKofi, <?. 163)* iv xovx^ da xa xcodixi xb 

Byzant, Zeitschrift YIII 1. 8 


114 


1/ Abteilung 


novrj^a tov raßgiijl elvai iTtiysyQa^^svov ovtco’ rcjv iv zfi 

xlfaXxLTcfi öYi^adCcov xal ate^av tovrov aroi^oloycag 

xvQ Faß^iijl [sQo^ovdxov^ {jtig 0vvaypäq)rj iv tf] i^opia^ iv rfj nökai 
^P(b^7] xfi ^aydkiß^^. ^Ev r« xadixt rov UoQcpvQLov (llepiioe iineiu. bTj 
Aooucide MOHacTupn n ckmij. ^acTh IL IIpMOiKenia, <j. 87) rj intyQucp^) 

eX^i ovxo* j^Tov öog)C3xdxov iv laQo^ovdxoig xvqov FaßQL^X i^rjyyfJig 
Tcdvv dxpiki^og Ttegl xov xi ioxL tpakzcxy) xal Ttegl xfjg ixv^okoytag xüv 
örj^adLOv xavxyg xal axigov Tcokkcjv dvayxaicov^K ^Exsqov 

dvxCyQacpov ^axd xtjg avxyg i7riy^ag)i]g avQL^xaxat iv rw 332-w xcodixt 
x^g iv ^laQOöokv^ocg TtaxQcaQx^^^VS ^vkkoyiig (oQa xr^v rj^axaQav FaQO- 
öoXv^. BLßktod't]xr}v^ r. 1, <?. 37G). "^'ExaQOv dvxCyQacpov vTtdQXSi' iv tp 
47 -g) xcoölxl xov iv Kj%6kai EkXrjv, ^ikokoyixov Uvkkoyov^ cpvk. G7—77, 
avd^a 7] iTtiyQacp^ a'xBt ovxco' ^^IlaQl xcbv xijg ipakxix^g cJijfiadaCcov xal 
axaQcov XQV^^^^v xal xijg xovxov ixvfioXoyCag. FaßQcrjk LaQop.ovdxov^‘. 

8. ^^MavoviiX xov XapiTcaöaQCov xal XQvodcpov naQl xcbv ivd^acj- 
Qovp^avcov xfi ^akxLxfi xaxvrj xal d>v cpQOvov^c xaxcog xivag Ttagl avxcbv^^, 
\AqX- ^^Epiol pilv TtokkdxLg xaxä vovv iTtrjkd'a^^ xxX. Kcbdi^ 332-og xfjg 
TtaxQiaQXi^fjg iv ^laQoöoXvp^OLg ovkXoyfjg^y cpvl. 9G—118. Kad. 239-05 
xfjg iv JJaxQOvndlai zfrjp. 06 . AvxoxQax. BißkLO^T^xrjg (oQa Ot^ctl Hmh. 
Ilyöx Bhöji. 3a 1883 r., 6. 93), avd^a fj iTtcyQag)^ ax^t oiixog* ^^EQjirjvaCa 
xvQ Mavovfik xov XQvödcpri Ttagl xov xC iöxc cpd^OQa xal diaxC xCd^axai^ 
xal alg jtotov ^x^^ xaxakrjyai p^Ca ixdöxrj xcbv cpd'OQcbv^^, KdlXiöxov 
dvxCyQacpov ix cpvXXcov 24 avQCöxaxai TtaQ^ i^ioC^ onaQ axsv ro anöp^avov 
C7ri^aCc3p.a^ ^ff^Ev axai axv^^ [= 1G56] xfjg ivödQxov oCxovop^Cag iyQdcpr] 
xb TtaQOv üaQd'avCov UQop^ovdxov. Tov iv Ttvav^iaxLxoig xvqov 

Maxd^aCov‘‘, ^ExaQov dvxCyQacpov v7tf]Qxi 'xoxa iv xfi ßcßXio&ijx?] xov 
Escurial, ovrtvog 7] xvxV Bivac ayvcoexog (pQa E. Miller, Catalogue 
des Mss grecs de TEscurial, 6. 519). ^'ExaQOv dvxCyQacpov vTtdQx^c vvv 
iv TÖ 38-g) xcjöcxl xfjg (5vXXoyf\g Seiden (Coxe, Catalogi cod. mss. 
Bibi. Bodleianae, r, 1, o. G02), av%a t] iitiyQacpfi ax^i ovxcog' ^^Aqx^ 
6vv %'a^ dyCcp xcbv iQCJxrnidxcyv xf]g viovöLxfig xaxvijg MavovfiX Xapiita- 
SaQCov XQvcdcpTf^, Totavx7] iTayQacpfj vTtdQxsi xal iv rö Cod. gr. 
Clark. 3G (pQa Io. Tzetzes, Über die altgriechische Musik, 6, 18). Avgj- 
vvp^cog iv rö 4Gl-p xcodixL xov KovxXovp^ovcfCov^ cp. 135 xa. Tb bXov 
Ttövrj^a xov MavovijX XQVödcpov Ölv alvav ixdaöopiivov.^ dXXd p.6vov 
xap^dxt} avxov TtQoa^adöd^r^öav v%b xov T^ax^ov^ xaxaxcoQi^d'ivxa avO'. 
dvcjx. (o. 75, 122, 123, 124, 125, 126), xal vjib xov JIoQqjvQc'ov Ou- 
cfTcivöxri (llepBOc iiyTeiii. }Yh AooiicKie Monacrapii n ckhtii. Macri. II. 
IIpiLioaieuia, 6. 90), tcscog öh xal vjtb xov XQvödvd^oVj ovxtvog xb Maya 
GecoQriXLxbv dlv vTcdQxsc vvv iv xf] ßißXw&fjx}] fiov. XiijjLaLcjxaov irt, 
oxc iv tc5 104 -g) xcbdixt xfjg iiovrjg Aatpicbvog v^dQxsi dxaXlg dvxCyQa- 
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q)Ov rov Ttovrjfiatog rov X^v(^d(poVj ä^x^fisvov djrb r^v Xe^scjv' „ 0 O^O()a 
iöTL TO TtccQ' Unida (pO^SLQSLv^^ xrA. 'Üqu t^iv 'ij^stsQav MavQoyoQÖ. 

BißXcod^rjxrjVj t. 1, 6. 85. 

9. 6 r}^aötcov Trjg jpaXrixr}g rsx^ygy töjv 

re dviövrcov xal xuriövrcov^ 6co^drcov rs xal TtvEv^drcov xal Ttdörjg 
XSLQOVo^iag xal dxokovd^Lag^ 0vvT£d'SL^svr]g slg avrifv nagä tCov xatct 
xaiQOvg dvaSsix^^y^^y notrixCov naXatCbv xe xal vscov^^, Tb xeC^svov 
xovxo evQLöxsxat öxsbbv iv Exd^xy TtaAaiä x^^^^y9^T9^ Tlaitadixri^ xal 
ovxayg iv xatg dvaxoXixaig idia iXXrivixaig ßißXio^Tfixaig dnsi- 

QdQLd'^a dvxiyQacpa* sv xovxcjv ix^ ^7^ avxog, Urj^SLCjxia ivxavd'a 
TtQoxscQcog öXiya ix xcbv TtokXav dvxtyQd(p(ov. Kcod, ^A^yv. 893-og xal 
i^yg, Kcbdi^ N, KaxQa^y. Köd. 16 CoUegii Lincolniensis. Kcjdcxsg 
U^vQvatxol r -265 F -10 xal F-IS ( 69 « xbv yiiixsQOv xaxdloyov 0 , 55, 
56, 58). Kcbd, 447'og xfjg fiovyg KovxAovfiov^iov (Adfijtpov d^cd'» 3520, 
0 , 316). Kdiöixsg xyg ^ovyg AsL^dbvogj dpcd", 238, 245, 251, 260. Xcoä, 
Ottobon. 317-og (xaxaL 0. 168). K(bd, 49-og xov iv K/Ttoket ^EkXyvixov 
(^iXoXoyixov Xvkköyov, KCbäi^ iv x(p rvfiva0La AdQLavov:t6ksc:>g, Kcb- 
ÖLxeg nsxQOVTtökecog 130, 132 (Muralt, Catalogue, 0 , 73, 37). ^Axsli0xa~ 
xoi xal dxaxdkyTCxoi ixööOEig: B. Gerbert, De cantu, r. 2 , tab. VIII. N. 
KaxQa^y^ ^ikokoyLxä dvdkexxa Zaxvvd^ov^ 0. 165—166. W. Christ iv 
xotg Sitzungsberichte der k. Akad. d. Wissensch. zu München. Jahrg. 1870. 
Bd. II, 0 , 267—269. nkyQB0xdxy ixdo0Lg^ xaxd xb iv ^AdQiavov'icolEL 
dvxiyQacpov^ iyivexo vTtb M. Ilagavixa. ’Ö iv Klitbkei Elkyv, ^iXoXoy. 
Uvkkoyogy x. 21 , 0 , 165 xi» 

10. yyAgxV 0y^adLcov xyg TtaTtadixijg xixvyg^^ iv xfp 885-03 
xcbÖLXi xyg iv ^Ad'yvaig Ed'vixyg Bißhod'yxyg. Xaxxekicovog xaxdkoyog 
0 . 160. 

11. ^^Xy^ddca xyg ^ov0Lxyg i7ti0xy^yg‘‘ iv rö 3510-03 Ad'cjvLx^ 
xcadiXL. Ad^inQOv xaxdkoyog 0, 316. 

12. ^lAxQißsLa xax* iQcbxy0Lv xal dit6xQL0tv xyg TtaTCadixyg xexvyg^^ 
iv xä 965-03 xcoölxl xyg Ad'yvy0Lv E^vixyg Bißkio^yxyg (^I^axxek, xaxdL 
0 . 174). ÜLÖd. 322-og xyg iv T£QO0okv^OLg TtaxQtaQX- 0vkkoyyg (^l£Qo0ok. 
Bißhod'. 1, 0 . 376), iv^a y iitiyQacp'^ exsc ovtcog^ ^^AxgCßsta xax" ig6- 
xy0Lv xal d7t6xQL0LV xCbv rc5i/03v xyg TtaTtadixyg xaxvyg‘‘. -^9%* yyHQd)xy0i 
xig xbv SiSd0xakov avxov^^ xxk. "^Exbqov dvxCygacpov rov avxov^ xa^^d 
(paCvBxaiy XBi^Bvov iTCLyiygaTCxaL ovxcog' ^^Axgißaia xal dida0xakia xyg 
^ov0Lxyg XBxvyg xax’ iQG3xa7c6xQL0tv^ x&v xovcov xal 0y^adiG}v xal (pcj- 
v&v xyg ^aicadixyg XB%vyg^^, Aöd. A%'yv, 968-og. ZaxxaL xaxdkoyog 
0. 174. ^Exbqov dvxiygacpov iv rp 461-p xüölxl xov Kovxkoviiov0LOVy 
iv^a y iiciygacpii B%Bi ouro 3 ^‘ ^^AxgCßaia xax' iQ(üxy0Lv xal d'x6xgi0LV 
xcbv XOVCOV xyg ^aTCadixyg xiyvygy viCBQ%aviia0xog^^, 
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13. ^IAqx^i tCjv orj^aÖLcov rijg (iOV(jtz7]g STtccSTTjfiyg^ xal 

i(5ov atpcjvov^ ovxl Ss rsXeiog acpcovov' g^covstraL ^lavj ov ^STQalraL da' 
yaQ rov l'öov xaro^d^ovtac‘^ xtX, Köd, 240-bg tilg fiovijg Asl- 
^öjvog^ g)vXX, 6 xa. 

14. y^AQx^ ccytc) rrjg ^ovötxrjg raxvr]g^ rijg xoLvrjg TtaQa- 

doöscog xal raxvokoyiag^ rfjg naQiexovörjg xatä axQtßaLUv TCäöav ra'xvrjv 
xal iva^yaiav rav (pcovav iv övvro^g) rQOTca' övvarad'T] de i^ov 

Atco^toXov rov TtCxXriv Kavöra ix vrjootf Xcov^ rov idiov ygag)acjg^ iv 
arsL öarrjQca aa}^ Kad, Ad'covtxbg 3523-o^. Acc^tcqov xardL 6, 317. 

15. Ilaxcoiiiov ^Povödvov^ övyygacpaag rrjg 10-?;^ axar.^ ^^aQiiTjvaca 

övvro^og etg ri^v xad^^ ^^ccg {lovOixriv^^^ iv fj Ttagl ^itagak^ayrig^ g)d'OQd:g 
xal vavava. ’Ex xad. rfjg Magxiavfjg Bißlio^rixrig vno Ilava- 

ytarov Fgir^dvYi* Nia Al^iga 1893, dgcd'. 973 (1961). Ta^dxtov rfjg 
ag^rjvaiag ravrrjg vjcb rrjv iTtiygatpiiv ^^Eg^rivaca Ilaxco^iov lago^ovdxov 
^agl g)d'OQav‘^ avQLöxarat iv ra 322-p xad. r^g iv AsQO^okv^oig na- 

rgiagx* ov^koyr^g, 

16. ^Avavv^og ^^aQ^rjvsia rav cpd'ogav^ bnov sivac alg rovg otxovg 
xal slg ratg dox^ccg^ ^ccl dkka rtvd^^. Kad, 322-0^ rfjg iv FagoöoL 
nargiagx- (fvkkoyfjg, 

17. 55 TÖV Orj^adiav ag^YjvSLa^ noirjd^stöa nagä rov öogiardrov xvg 

M^xdijk tot) Bksiivdov^^. Kadi^ rov 1365-ov irovg iv rfj ^ovf] rov 
Eivd. Tfjg aQ^rjvatag ravrrjg jiagog i^idaxav 6 IIoQ(pvgt,og Ovönivöxrjg. 
Ev rfi ixdoöaL ij imyga^pfj a'xsL ovrag' ^^AgxV öTj^adiav 

ag^rjvavo^avav' notrjd'lv^^ xrL llepBoe nyTeiiieCTBie b-b AeoHCKie mohr- 
CTupn n CKATM. MacTB II. upHiOiKenin, 0 . 86 , 87—89 xal 113—114. 

18. ^^Tlgonatdata rfjg ^ov0cxYjg‘‘ iv ra 461-w xad. rov Kovrkov- 
^ovöiov. 

19. „'Üg iv 0vvr6^a xal dkkrj iiagcxri ag^rjvaia rav cpd^ogav^^, 
Kad, 461-og rov Kovrkov(iov0LOv. 

20. j^Eiöayayij iiovötxfjg xar igarandxgiOiv elg ggoragav xard- 

krjtpiv rav nad^rjriavrav^ '^g 6 köyog nagl rav dvtovCav i) xarwv- 
öav (pavav^ öa^idrav re xal nvevjidrav^ tj xad'" aavrd xal rj ngbg 
äkkrjka iv re ovvrd^at xal övvd^aoei^ xal negl rav xotvav ksyo^avav 
öYjiiadCav xar irvjiokoytav^ ijx^'^ (pd'ogav xai rivav dkkav 

nagano^avav avrotg* novrj&atöa nag^ i^ov Kvgikkov dgx{t'£gio3g) Tivov 
[= Ttjvov] rov Mag^agivov‘‘, Kadt^ rfjg 18-rjg axar, vn dgid', 250-bi/ 
iv rfj fiovfj Aeifiavog, '^Oga rrjv fjjiarigav Mavgoyogddreiov Bißkio- 
^Tjxrjv^ T. 1, 0 . 118. 

21 . y^Erj^ddca xpakköiisva xar fjxov ^erä nd0ijg xal 

0\rvd'i0eag^ notrjd'ivra nagä xvgov Fadvvov rov Kovxov^ikrj xal ^at- 
0roQog‘‘» Kad, 624-o^ rfjg iv 'Iego0ok, nargiagx* 0vkkoyfjg. Aego0ok, 
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Bißktod'. r. 1, (j, 488. Tlagä tw 0aßQtxL^-Jiarles^ Bibi, graeca, r. 3, 
ö. C53; (SriyLBLOvxaL iv c5 avQLöxerat tOLUvzrj* j^ToO 

liatöTOQog KVQOV ^Icodvvov xov Kovxov^elri taxvrj xpaltLxii xal örjuddLa 
xpakrixä ^erä Ttdörjg ;|j£t()ovo|afcojg xal 6vv&s08C3g‘‘, Kal itdliv iv ra 
247-« xojöiXL T^g fiovfjg jdei^ujvog vTcdQxai imyQacpti xoiavtri' „M^O-odog 
aQLöxrj rov 6 xlxV 9^9^^^* Ttdvxa xä örj^ddta xf]g tpalxLxrjg^ övvxed'ivxa 
TtaQCi ’lcjdvvov xov Kovxovti^xj* i^s?,ovQy7jd'ri(Sav itdvv ivxexvcog Jtag^ 
avxov^^. ^'ÖQa MavQoyoQÖ. BtjSAtoO'. r. 1, 6. 116. "^'Exbqov dvxtyQag^ov 
ßuvvalov iäril(o(5Bv 6 W. Christ, Sitzungsberichte 1870, r. 2, 6. 269— 
270. Ev xcp 7][UxiQp xüÖLXi i] intyQacpri ax^t ovxco' „Zijfiadta dxxdrixog 
(yQ, dxxdrjxci)^ övvrad-ivxa Tta^ä xvq ^Icodvvov xov Kovxovta?.r] xal 
p.atöxoQog‘^, 

22. „MfO'odog d}q)aXL^og aig ^ad'rjxdg xal TCaQi xöv örj^adocpcovcov* 
TtotYj^a xvQ &aodovkov‘^, Kcbd. 243-o^ xfjg fiovfjg yfaifiojvog, (pvZL 140. 

23. ^lExaQa ^ad-odog xov avxov‘‘. Avxod^L^ g^uAA. 144. 

24. ^^Eaq)L(S^bg xav cpcjvöv aig fiad't^xäg xvp ^Icodvvov laQacog xov 
IlkovOtaÖYivov^^. KCid, 243-o? xijg fiovrjg Aai^^vog^ (pvkL 139 (^Muvqo- 
yoQÖ, Bißho^, r. 1, 6. 116). Kcbd. 255-o? xfig avxi\g ftovijg (MavQoy, 
Btßkiod', r. 1, (?. 119). Köd, 139-0^ iv UaxQovTColai (Muralt 6, 79). 

25. jjZlLÖaöxalLxrj xal dvöxolog ^ad^odog xov öxlxxjqccqlov,, %ovyi- 
d^aiöa X(p KoQ(bvr]‘'\ Ködi^ ötval'XLXog, IIoQip. Ovö 7 tav(Sxr}y IlepBoe 
iijTeiiiccTBie. ^lacTi» II. IIpn.iOiKenia, 6. 75. 

26. ^lEQcoxa'jtoxQiöLg (naQt) xcjv Kvjd, IlaxpovTCÖ^acog 239-o^. 

OT»ie'n> ÜMiicp. Ilyöji. En6.i. ua 1883 r., o. 93. 

27. j^Mid’oäog Ttdvv cjcpaki^wg xov 0xixV9^9^^^^^' KöS, 461-o^ xijg 
^ovt]g rov KovxXovfiovoiov. K(bd, 447-og xf]g avxrjg fiovfjg, 

28. j^’EQCjxaTtöxpiecg tibqI xov xC iöxiv i] Kioö. Tla- 

xQovTCokacjg 239-og (OT'ieTi» Ibiiiep. llyö.i. Bnö.i. 3a 1883 r., (?. 92—93). 
Tb avxb xai^iavov dvaniyQacpov iv r« 335-« Ad'r^val'xa xüdtxt (Eaxxa- 
kicovog xaxd?,oyog^ ö. 169). Kcjöi^ axaQog^ avQa^alg iv xT] Naa Ecpeöp^ 
iv xfi TcaxQLxfj ßtßXLod^7]xr] xov TxaöLOv E ÄdxQT]^ böxig xal xaxaxcjQiöa 
xb xatp^avov avxov iv r« dd'rjvaVxp ^^Zcjxi}Qt^\ 1882, r. 5, (?. 348—352. 

29. ,/f/ öocpoxdxrj Ttagaklayi} Tcodvvov iagicog xov IHovöLaörjvov^^, 
Ex rov xojÖLXog xrjg AdQiavovTtoXacog i^adod-rj ditaLxovKSd'aloa V7tb 
M. Tlagavcxa (^E?,?.r]v, f^tlokoy, Evlkoyog^ r. 21, ö, 175). aTtaLXOVLötg 
x^g Ttapa^Zayrjg xavxyg ax^i aAA«g iv r« %aQ^ i^ol dvxiyQdtpp xi]g 
UaTtadixrig, 


1) Kaza zov yimSiTia zov AdzQrj zb Ttstfiavov zovzo Ttgccyfiazsvszcci ov fiovov 
mgl x^^QOVOfitagj dXlcc xal nvsv^dzmv, rjxcov, g^avaVj zovcov^ Tisvz'^iiazog, Ttla^- 
yicov ijxcjv xal Trf^l zov zi iotiv AyiOTCoXizrig. / 
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30. ^lodvvov Kovxov^eXrj tgo^^bg t&v oxtg) ijxoov. 0iAoAoy. 

IJvAAoyog^ r. 21, (?. 176. Elxcov tov xqoxov TtArjQeörsQCC iv rf; fj^etSQa 
IlaTtadcxf]. 

31. ^^EQfii]vaLa xrig Ttagallayfig xov xqoxov xov Kovxov^eAr^ xal 
Ttegl di7cAoq)G)viag‘^. Köd, Clark. 36 (oqcc T^ex^rjv iv rö Über die altgr. 
Musik, 6, 18 xal 107). K&ö, 239-og iv IlaxQovTtöAei, Ox^eTT» 3a 18831'., 
(?. 87. noQ(p, OvOTtavoxri llepBoe llyTemecTBie. Hacrt II. lIpnjiOiKenia, 
6, 87. 


32. ^jiÖYiXov „?ra()aAAct:^?f“. EAAtjv, OcAoAoy, UvAAoyog^ x. 21, (?. 173. 

33. ^lExaQa ^lad'oöog XTjg TtaQuAlayilg^K Avx6^l^ 6, 174. 

34. ^^ExcaxpaArig ^id'odog tj xov KoQ(bvrj | XQaxrj^dxcjv (paQOvöa x^^-' 
Qovo^iav^^, K&d. 461'0g xov KovxAov(iov6lov. a^fiaxQog avxrj iTCi-- 
yQa<prj axsc Ttki^Qcog oiSrco, xaxä xov A41-ov xcbdcxa xov KovxAov^ovölov^ 
^^E7tco(paAr}g ^a^odog rj xov KoQavi] | XQaxrjiidx(DV (paQOvöa x^i'QOvo^iag | 
aig ^x^^ xaQTCvbv xov TtAaycov davxaQOv | xal vaav& da^axog rjxQißo)- 
^ivov' I ^öioxov ydQ iöxL xov vav& xb ^akog^ \ cjg xaxvrj öatxvvöL xfjg 
fiaAovQycag‘ | xä y&Q aXXa da^axa xav öxxg) ijxojv | tov tcqcjxov rjxov 
xal xad'a^i]g xcjv dXXcjv | davovOi xal Xvovölv ivtaxvcog Ttdvv^ | xijv 
(laxaßoXijv cjg iv ßgax^l daixvvvxag' | rö df vavcb ixxaxa^iavov (laXog 
VTtaQ x&v öxtö“, Ad^xcQov xaxdXoyog^ ö, 316—317. Tovg Oxc'xovg xov- 
xovg^ xaxa xbv KvQiaxbv OcXo^avrjVy inoCriOav ^laydvvrjg 6 KXadäg. "^'ÖQa 
0a(OQ7]xcxbv otot%£6öd£g xrjg ^ovöLXTjg, 'Ev Kj%6Xai 1859, 6, 145. Ev 
xp ßcßXi^ rovTGj 6 4-og öxi'xog ovrco* „xal tov vavavco da^iaxog 
rjXQiß(x)^avov‘‘' 6 xaxomv ovxcog' y^fjdcOxov xal yaQ xov vavavco xb (laXog^^* 
6 da ll-og ovtco* „to da vavavh a’xr. iiaXog^^, '’Öt^ da ol öxCxol ovxol 
iTtOLTjd'rjOav vrcb xov KXaSä^ ßaßaiovyia^'a xovxo xal ix tijg TtaQ’ rjfirv 
JlaTtadixrjg^ iv jj rj iTtcyQacpij a^at ovto ((pvXX. 18^). „Ät;|rot Ttovtjd'avxag 
TtaQcc xvQLov ^Icodvvov XaiiTtadaQiov xov KXaSä‘‘. ^ad^oSog tov Ko- 
QCÜV7] iv xfj TlanaSixf] xavxr] xaxaxsL xQia tpvXXa. 

35. ^^Exaga (lad'odog Tcdvv cxpaXi^og xov avtov“ KoQcjvt], Kcjö. 461-og 
tov KovxXovfiovOcov^ <pvXX, 34—39. 

36. „MaO'odog xfjg dtTtXocpcoviag^^, Avx6^i^ (pvXX, 39^. 

37. ^^Exaga (lad'odog xfjg xaXXiqxoviag^^, Aixöd^c^ g)vXX, 51*—54^ 

38. „MaO'odog xfjg ^axgo^coviag^ Ttocrjd'aiOa Ttagä xov öoiov xal 
d’aoq)6QOv Ttaxgbg fjficjv ’lcodvvov xov AafiaOX7]vov‘‘, Ev xfj Tjiiaxiga 
IlaTtaSixfj^ cpvXX, 7*. 

39. ^jNovd^aöia Ttgbg xovg ^ad’Tjxdg (^axä TtaQaörj^dvöaog) xvqlov 
Xgvödipov xov Niov^^, Tb xaC\iavov avxfjg i%ai ovxcog* „*0 d'aXcov ^ov- 
Oixijv (lad^atv xal d'aXcov inaivatödai | daXai noXXäg vitoyiovdg^ diXai 
:toXXäg Tjiiigag^ | xc^fjv Ttgbg xbv dcödöxaXov^ dovxdxa aig xdg xatgag' | 
r6xa vd fiddr] 6 (ladrjxfjg xal xaXaiog'vd yavr^^. EvxacQOv v& Orjfiaicodfi 
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ivxav^a^ otv :tQog ix^idd^rii^LV rcbv TtQcjtcjv ^ad'rjfLatov rrjg tccXtLxi]g 
iv rfi 14-7] ixcct. ijpxovv XQLäxovta öovxdxa* ^avd^dvo^ev da xovxo ax 
arjfiacco^axog avcovv^iov xov 1390-oi) ixovg^ oTtaQ ax£t ?.a^tv ovxcjg- 
^^Ev&vfiov JriiLYixQLB ZxoXccQrj* dxi bnoxav iitaiyag aig xb (jxo^olov 
aäcjxccg xccxa^x^^ dtddaxa^ov dovxäxcc' jr^rjQGjfiavGJv dh xav 

öXLxrjQöbv Ttdhv adcoxag avxa axaQCC a%’ ndkiv da dQxo^iavov aov fiav- 
d'dvacv xbv AaxQtvhv ^oXvakaov adG}xag TtdXiv avxCb äxaQU £|* aQX^^ 
liavov da xov Kovxoviiä Ttdhv haQa a%* aix7]6ag da Ttdhv dovxdxa aig 
xh iiav^dvaiv (5oi xovg xaxdpxovg adajxccg ccvxcj Ttdhv axaQa a%* Sg 
g)6lv ÜTtavxa aTcaQ dadcoxag airccj dovxdxa h: ivd'vfiov da xavxa 
dötpakög“. Studi italiani di filologia classica. Firenze 1894, r. 2, 6. 475. 

40. j^Mad^odog xfjg ^axQOtpcoviag xvQtov FQrjyoQiov laQO^iovdxov 
Mtcovvt] xov ’AkvdxoV J]xog Ttkdytog 'Ev xfj yfiaxapa JlaTtadixfj, 

g)vkh 8 ^. 


41. ^lExaga xrjg xakoq)CJviag xa xal &vv{la(Saog (h(pakificbxaxog * xov 

avxov* fjxog a:'‘'Okaig Avxd^ij q)vkL 9^ 

42. ^jExaQOv o^iolov xov avxov^^. Avxo^t^ <pvkk. 9^^ — 10^. 

43. ^^ExaQa xCbv vavaviö^idxcov xa xal xaQavxLö^dxcov' xov Koqcjvt]' 
Tjxog Ttkdytog a'^^. Avxöd't^ (pvkk, lO'’—12\ 

44. ^^Mad'odog xi]g iiaxQocptoviag' iTtocijd^r] TtaQa xov KaiiTtdvrf^. 
Avxod'i^ (pvkk, 13^ 

45. „/Iipög xovg ^ad^rjxdg' Acodvvov lagacjg xov nkov6iadr]vov^^. 
Avxod't,^ (pvkk, 13^. Kai^iavov xaxovta^tavovj ipcckxtxojg aTtayyakköfiavov^ 
ov ai ka^atg axovOiv ovxcog' ^^Evxav\la aQxouad^a dtda^at .vpiäg^ « ^a- 
d'Tjxai^ x^v TtaTtadtx^v x^xvV'^ a7a6xi]p.r]v^ rjxtg xal ptovötxi] kayaxat. 


Axovaxto xoivvv vovvaxcog nag böxig ßovkaxat ptad^atv dxQtßcjg dvdßaötv 
xal xaxdßaöLV näaav xijg xaxvrjg^‘. 

46. y^ExaQa xov avxov ndvv G3(pahpiog* nkdyiog a'^^. AvxoO^Cy 
(pvkk. 14* — 15^ Ai ka^atg avxi]g^ ipakxtxcjg dnayyakkopiavat^ axovötv 
ovxcj' „Mm xal ptCa xal dkkcog ptia xal ptia xal ptia i^oxrjg [uxd pttäg' 
OVXG 3 xal dkkcog ptia xovcpitSpta' piia xal pda dkkr] xal roö xal xov l’ xal 
ndkiv fiia fiaxd fitäg xal ovxcj ptaxä pttäg avQitSxaig TtQOixov xbv xakov- 
ptavov dvavag' xal xaxaQxdptavog avxijg avQiijxatg nkdytov xaxdpxov, 
Ovxcj xal dvo dvo xal äkkcjg dvo* onrco ßkana xäg dvo xrjg dnopQorjg 
q)cjvdg^ dvo* oQa xag duo, ai d'akatg [lad'atv^ narg xid’avxat duo xal dvo 
ddo bpiov* xal akkcjg ovxcjg pcaxd dt5o öftoü avojpiavag' ovxco xal akkojg 
dvo* xal xavxag xag dvo dvavQtöxatg davxaQOv xakovptavov 

vaavag^ vaavaag* xal xaxaQxoptavog ndhv avxdg,^ ndhv avQtöxatg nkdytov 
xaxdQxov* dvaßdg da XQatg dnb xbv nkdytov xaxdQxov XQtxov avQtOxatg 
napavd'vg av xavxatg xatg XQtal (pcjvaig' aal XQtxog avQtöxaxat* ovxcj 
ptaxd XQatg ovxcj xgatg xal XQatg* xal dkkcjg XQatg XQatg xal ovxcj XQatg 
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7cal ovTG) TQslg xal rQstg^ ovzg) xal ccXkc^g XQetg xQetg xQStg* ovxco xQsig 
xQsig XQStg xQStg XQStg XQelg XQStg XQStg XQ£tg XQStg (pcovdg, ^Evxavd'a 
ctQÖööx^^ g)covdg^ otcjg dta(p6QG)g noXveid&g xal TtoXv- 

xQOTtiog* xal ovxco xal äXXcog oiixco XQStg^ xal ovxco yivsxai rprjg)Löxo- 
xaxdßaö^a^ xal ovxcog 7)v<x)^evcog XQStg, Kal tcqoööx^S XQstg xal xQstg^ 
xal ovxco XQSig 'ipricpiöxov ^exä xrjg dcTtX^g xQSig XQslg' xal ovxco ^exä 
XQStg dno xov TtXaytov xsxdpxov tqcxov ri%ov Tcotstg' xsßdaQsg xal xsö- 
öaQsg xsööaQsg xal ovxco xsö^aQsg dyia^ oöxig iöxlv xsxaQxog ^xog^ 
^]%og xad^aQog* yLSxd xs(50aQag xal xiooaQag xal xiöcSaQag xs^Cagag 
xs06aQag^ xal xiöCaQsg xsööaQsg xal xs^aaQsg xal xsöt^aQsg xeööaQsg 
xal xiööaQsg xal xeööaQsg* xal dXlcog val xsöcSaQsg xi^Oagsg xal xe0- 
öaQsg’ oiixco xal äXXcog oiixco xal ^SQtöxcog xsööaQsg X£60aQ£g^ xal oiixco 
xeööaQsg^ xal ads xsßöaQsg xsööaQsg^ xal ovx oiixco xal dXXcog xsööaQsg 
xal xaööaQsg xeööaQsg' oiixcog xal oiixco Xsys, Ev xovxotg Ttdöt xaxa- 
Xsystg^ G) q)tX6xrjg^ rjvco^evcog xal ^SQtöx^g xov i]%ov^ xo xov % ot ; xs- 
xdQxov, Ovxcog ovv dvdßatvs xaxdßatvs xo oXCyov xal aiioOxQocpov^ 
xal ovxcog dvdßaötg xal xaxdßaötg xal %dXiv dvdßaötg xal xaxdßaötg' 
ßXsTts^ Ttög dst dv£QX£0d^C)Ct xal xaxsQxsöd'at TtokvxQÖTtcog xal tcolxlXo- 
XQOTtcog dvdßaötv xal xaxdßaöiv' 7CQ600%sg^ TCcog öst 0s aviQX£0d^aL xdg 
STtxä cpcovdg xal xaxsQ%s0%^ai* xal dkXcog ßksiis xakaog^ So ^ad^rjxd^ Ttcog 
dst 0£ oiixcog dvsQX£0d'at xal xaxsQxsod'at^ dveQX£0^at xal xaxsQX£0^ad‘, 

47 . ^^ExsQa xcbv 0vvd's0scov xov avxov ivxsxvog xal bxxdrixog^^, 
Avxo^i^ cpvXX, —18^ Tsxovi0^svri xal aiixrj^ ipaXxtxög dnayysXko- 
yisvr}' at da TtQüxat ka^stg avxTjg axov0iv oiixco* „Tbv ngcoxov ksyö- 
^avov Kovxovyiäv ovxcog ipakka* xov dl ksyoiiavov xaxQacpcovov oiixcog 
aQxov* aQxov avxov ccTtb xov nkaytov avxov, TIq 600 x^‘S xak&g,^ So yta- 
d'Tjxd* idov sxcQa, ''Aqxov xov nQcioxov rixov ava avs avs avsasss xal 
avsa* TtQGoxog xixog xsxQacpcovog. Kal dkkcog ^sxä naQadsty^axog* 
^^Ayakktd0d'co 07]^£qov‘\ Kal äkkcog* ^^Kaxi]kd^sg iv xotg xaxcoxdxotg xyjg 
yV ^9 dvaxskksd^, Tcov XQaxr]^dxcov^^ xxk, 

48 . Adrjkov y^TtSQl xcbv xvQtcov i]xcov^^, ^Aqx* •^^Kal 6 ^tlv xcQcbxog 
fixdg i0xt xvQtog^^ xxk, K&d, Astii. 139 - 0 ^, qovkk, 18 — 22 . 

49 . ^^EQ^rjvsta :t£Ql xOv xsqsqI^ xal aTtödst^tg TtaQa dtaqoÖQcov 
dtda0xdkcov^ oxt xakcog xal svköycog naQa xotg dQ&odö^otg 'tjodkksxat av 
xf] ayict xal xad^oktxT] ixxkri0ici^^, ^Aqx* •^^Avxyi o) £Q^7]V£ta xal TtQcbxov 

ayQagoT] akkrjvtxfj xf] ykcoxxy Ttapd xivog dvdQog ikkoyt^ov Ntxokdov 
xov xal Maka^ov* ^sxä xavxa ^sxsykcoxxtöd'r] xal dts0a(pt0d'o] jtkaxv- 
xsQov sig xotvijv xaxdkrjiptv %aQä xov iv dtda0xdkotg xaustvov ^E^^a- 
vovYjk xov AsxaQ^ov xal KQyxog^ dS aixif]0scog xov iiov0txcoxdxov Av- 
dgsov iSQScog xov ATpi^rd^, xov McoQax^avdxov^ xal TtQcoxoilodkxov KQojxrjg^ 
sig dnokoytav xcbv dcpQdvcog xal aiia^Cbg ksyovxcov xov xaQSQt0^bv slvat 
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XcoQLg TLVog ivvoiag, Kal TtQörov ^ev ex rov MaXa^ov, ÜQejteL vä 
^^ 8 VQ 0 J(i 8 v Ttcog 6 t8Q8QLö^6g^ ötcov £fcg täg i8Qäg ^sX^diag xl;äXX8xai‘‘ xrX. 
Kad, 47-0^ (cpvXX. 78 X8,) rov iv Kf7t6X8t ^EXXriv. ^iXoXoy, EvXXöyov, — 
Ev rö avT^ xcoöcxc (g?vXL 79^—80^) * ^^Ex8Qa a7c6Ö8i^Lg E^^avovrjXov 
UQt'og rov ^8xdQ%ov xal rov t 8 Q 0 v Evayy8XCov xa7t8ivov xrjpvxog^^, 
^^Ovd8va TCQäyiia x] xad'oXixfj xal aTCOöxoXLxij ixxXriöia^^ xxX. — 
Elxa TcdXiv (g?. 81®)* ^lEx8Qa a7c688L^ig^ aixri^8i6a naQu xov ixXafiTtQo- 
xdxov ’laxcüßov rj^coog 8X xcov Evex&v^ xal iöod^rj naQcc ^r]iirjXQL 0 v 
Ta^ia xal TtQcoxoipdXxov KQ7]xi]g' 7t6vr]^a 08 r8QaöL^ov BXdxov xov 
KQTjxog^K ^JqX' 8vyvG)itG3v dovXog öiv riii7tOQ8t‘^ xxX, 'O %8QL8 X(ov 

8v 8avx^ xCödi^ xä X8t^8va xavxa 8 X ^1 iv x8X8t xb 6r]^8L(oiia xovxo’ „1^21, 

V08[lßQLm 20 - iv U^VQVl] - iyQdcpT] TtaQ^ i^ov xov M 8 d'OdLOV^ dv 8 - 

rl)iov xov Msd-odiov“. Kal x&v xQtcbv x8L^ivcov 8X8 qov xdiSixa 8lx^ 
r8C3Qycog 6 ZaßiQag^ böxig i 7 tQay^ax 8 v%^ri xal %8 qI xCov 6vyyQa(piG}v 
avxcbv (Nia EXXdg^ r) ^EXXrivixov SiaxQOv^ ixdoO^lv vjcb E 77. KQi^ov, 
^Ad'YivriOi 1872^ (5, 219, 287 xal 488). '^Ex8qov xatdixa 8 vq8v iv xfj Nia 
Ecpiaa^ iv xfj ßißXiod'tjxfj xov Ttaxpög rou, 6 ^axaQtXTjg TtQSößvxrjg 
'IxiöLog r. AdxQXjg^ böxvg xal i^ 8 S( 0 X 8 v avxov^ dXX^ avcovv^cog (cjg 6 
xcjÖL^ 8lxs)^ xijv 7C8 qI XOV x8Q8Qi^ 8Q^rjV8Lav XOV MaXa^ov xal xov 
A8xdQxov. AI xvxxj x&v dvo X8X8vxaicjv dvnyQdcpcov elvai 8Lg i^il 
äyvcoOxog. Tb ix xijg ßißXcod-Tjxrjg xov AdxQXj avxCyQacpov ^8xd X87txo- 

m 

^ 8 Qovg avxov 7 C 8 QLyQa<pfjg xax8xa)QC0^ri iv x& dd’tjval'xco % 8 qlo 8 lxcP 
ßißXc(p^ ov 7 ] iitiyQacprj' ^^E(oxrjQ^\ 1882, r. 5, 0 , 214 — 221. 

50. ^^EvysvLOv xov BovXydQ8cog XQay^axsia ttsqI ^ov0Lxfjg‘‘^ iv fj 
xal 7t8Ql 'xrjg ßv^avxcvrjg ixxXrjOiaOxcxijg fLov0iX7]g. AI xvQLcog i7tLyQa(pri 
ix^i ovxcog* ^^AvöqI vjt8Q8^ox(oxdxa^ x& ixla^itQOxdxp xal i7ti(pav80xdx(p 
x&v iv xfj avxoxQaxoQixfj avXfj Tl8XQOV7t6X8(og ii8yc0xdvcov xvQt(p xvQip 
Evii8cjv KvQcXXoßix^ NaQL0XLva — — — Evyiviog iSQodidxovog 6 
BovXyaQig^ atxrjOaniva ag iitl ixdo^rj0o^8V^ 7 t 8 Ql ^ov0ixrjg ßcßXico iv 
8 id8i 7tQoa(prjy7j08cog xotg dvaytvcb0xov0L ax^diaO^a^^, Evv8xdx^xj 8X8i 
1772-oj. ^E^sdod-fj vTtb A, EaxxeXicovog, üaQvaooog^ r. 12, 0 . 453 xi. 
EfoxxjQ^ r. 12, 0 . 358—381 xal r. 13, (?. 191—192. 

51. Evy 8 vCov xov BovXydQ 8 a)g ^^i 7 tL 0 xoXrj x& aQxtSTCiOxoTt^ Nixrj- 
gjo^G), iQcoxTjOavxC ii 8 7 t 8 Ql xov iv x& XQi 0 ayCa v^ivp 7tQ087CLg)cov7j^axog 
TtoXXdxig Avva^ug^^, ^E^sdod'Xj vTtb A. Eaxx 8 Xi(ovog, naQva006g^ x. 12. 
EcoxijQy T. 12, 0 . 381—382 xal r. 13, 0. ISS — 191. 

’Ev n8XQ 0V!töX£i. A, naxa66nov}.oii-K6Qa[ievq. 
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Etüde de Musique byzantine. 

Le chant ekplionetiqTie. 

La Science possede aujourd’hui la plus grande et plus precieuse 
partie du tresor hymnographique des Grecs. II est temps de se livrer 
ä une etude approfondie de la musique byzantine; eile ressuscitera 
pour nous les melodies et les chants qui ornent, dans les anciens 
manuscrits, les splendides poemes des Romanus, des Damascenes et de 
toute cette pleiade d^hymnographes et melodes, gloire des celebres 
monasteres de Sabas et de Studium. 

Fort beureusement pour nous, les manuscrits anciens de musique 
byzantine sont plus nombreux que ne le pensait le saYant Cardinal 
Pitra; quelques uns meme, bien loin de defier des yeux de lynx, sont 
au contraire d^une admirable calligraphie: «Vereor ut in priscis quoque 
eorum codicibus saec. X et XI (vix enim praeter lectionaria raro apice 
notata antiquiores sunt) occurrant alia hieroglyphica tironiana quae 
lynceis oculis impervia sint».^) — II est a souhaiter que les savants 
habitufe ä fouiller les riches bibliotheques de l’Europe signalent ?i 
Foccasion les Codices anciens notes, de fa9on a permettre aux musico- 
logues de dresser un repertoire des sources de la musique orientale. 

Au debut de ce modeste travail, notre unique ambition etait de 
joindre nos efforts ä ceux de nos predecesseurs pour essayer de soulever 
quelque peu le voile de tenebres qui derobait ä nos yeux les veritables 
origines des diverses semeiographies musicales des Byzantins. Nos 
laborieuses recherches nous ont conduit ä d’heureuses conclusions; nous 
avons tout lieu d^esperer qu^elles recevroiit le meilleur accueil de tous 
ceux qui daignent s^occuper de ces nouvelles et int&essantes questions. 

Sans parier du savant professeur de Goettingue, M. W. Meyer, 
plus d’un orientaliste a eu l’idee de reclierclier dans les anciens docu- 
ments syriaques les principes de Thymnographie et de la musique 
byzantine; «car nous ne devons pas perdre de vue», ecrivait H. Stevenson, 
«que Romanus etait clerc de TEglise d’Emese et diacre de Beryte; que. 


1) Analect. Sacr. Spicil. Solesm. Tom. I p. LXIX. 
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dans la Laure de Sabas, Cosmas et Jean Damascene, pour ne pas 
parier d’autres melodes contemporains, ou de peu posterieurs, vivaient 
au milieu de cenobites de la Syrie et de l’Armenie, qui, dans leurs 
Offices de tous les jours, entonnaient dans leurs propres langues des 
cantiques d’une origine seculaire. C’est lä, sans doute, qu^ils ont puise 
plus d^une melodie, et avec la melodie, le metre qui en est le com- 
pagnon inseparable».^) 

Par contre, quelques savants auteurs ont ete fortement enclins ä 
demander ä l’Egypte tont le secret de la notation byzantine^ en se 
fondant sur les donnees de Villoteau et de ChampoUion, qui^ attires 
par quelques similitudes semeiograpliiques, ont fait deriver des caracteres 
demotiques egyptiens un certain nombre des sigiies musicaux byzan- 
tins. «Comment se fait-il», ecrit M. Felix Clement, «que les signes de 
notation de l’Eglise grecque reproduisent la figure des caracteres de¬ 
motiques egyptiens? II y a lä une grave pr&omption en faveur de 
Fexistence d’une notation musicale analogue en Egypte. Cette notation 
serait anterieure, par consequent, de plusieurs siecles, a celle qu’on 
attribue a Jean Damascene qui vivait au buitieme, et il ii’est pas pro¬ 
bable qu’il se soit servi alors de caracteres egyptiens, qui n’etaient 
plus en usage et avaient ete remplaces par Talphabet copte imite du 
grec. La question est grave, car on pourrait tirer de cette similitude 
de notation cette consequence, que le Systeme de chant ondule et ome, 
pratique en Syrie, en Armenie, dans la Palestine, en Ab 3 ^ssiiiie, chez 
les Maures, les Marocains, les Tunisiens, remonterait ä la plus haute 
antiquite egyptienne»,^) 

Un instant nous avons ete nous-memes attires par une aussi belle 
conjectime; il nous a fallu l’abandonner bientot. A cette occasion 
nous sommes heureux d’adresser ici un remerciment tout particulier 
ä M. Maspero, pour les precieux renseignements qu’il a bien voulu 
nous donner au sujet de nos doutes sur une aussi difficile question. 
Aujourd’hui, nous sommes pleinement persuades que la notation da- 
mascenienne derive directement de la notation ekphonetique, qui eile, 
ne tire son origine d’aucun autre Systeme semeiographique musical. 

Le chant ekphonetique^) est un recitatif adapte au texte sacre des 

1) Le Rhythme dans rHymnographie. Extr. de laRev. des quest. historiques p. 61. 

2) Hist, de la Musique, pages 226—227 (Hachette 1885). 

3) Le Dr. Tzetzes est le premier qui ait donne au chant des Evangiles et 

des epitres l’epithete d’ekphonetique, qu’il explique d’ailleurs tr5s bien: «IDttsq 
TtQog SidnQiGiv Si^oficc^ofisv £K(pG>vr}TiK6v, i-KcpSvcog ds dvccyivcoßKOVTO y.al 'ipaX^ol yiccl 
svxcci.'^ 'H inLvoriGig zyg 7caQccGri{iC£vzi%fig tibv ^cczcc zöv fiSGcciavcc Xst- 
tovQyiKäv Kal vfivoXoy iKav räv dvat oXck&v iKKXrjGcöav, 

IlaQvaGGog (1885, p. 413—493), tirage ä part p. 29. 
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Evangiles et des epitres pour eu rendre la lecture plus soleiinelle et 
plus distiucte. 

Ce genre de musique est exprime par un Systeme semeiographique 
particulier, eerit dans les Codices, eu earacteres ecarlates.^) Les paleo- 
graphes tels que Moiitfaucoii, Wattenbaeli, Gardtliausen et Sabbas^) 
ont ete uaturellement les premiers a sigualer ces earacteres musicaux 
ii Tatteiitiou des erudits. 

Jusqu’ici, les auteurs qui out ecrit touchant ce genre de notatioii 
musicale, Tont fait de la fa^on la plus sommaire. Les quelques pages 
que lui a consacrees le Dr. Tzetzes resteiit iucontestablement les plus 
importantes.^) Dans ses Uv[ißo2.ac‘^)^ M. G. Papadopoulos ne fait 
guere que reproduire les renseiguements domies par M. Papadopoulos- 
Kerameus auquel nous derons le fac-simile du plus precieux document 
relatif au chant ekphonetique. 

Desirant joindre nos faibles efforts au travail dejouis longtemps 
eommence par les bommes erudits que nous yenons de citer, nous 
cherelierons dans cette modeste etude ä donner une explication aussi 
satisfaisante que possible du Systeme semeiographique des evangeliaires. 

En dehors des documents que nous venons d’indiquer, ceux dont 
nous nous sommes servis pour notre presente etude sont: 

Trois evangeliaires manuscrits dont Tun appartient ä M. Antoine 
Tubini (Cadi-Keui pres Cple) que nous sommes heureux de remereier 
ici pour Taimable complaisance qu’il a eue de nous preter son precieux 
Codex aussi longtemps que nous avons pu le desirer. 


1) Afin d'eviter tonte complication d’impression, nous ne faisons pas im- 
primer ces earacteres en rouge dans les planches que nous donnons a la fin de 
ce travail. D’ailleurs avec les regles de composition que nous donnons dans la 
suite, tous ceux que cette question pourra intdresser, auront vite fait de discerner 
les signes ekphondtiques des autres signes d’accentuation. 

2) Montfaucon, Palaeogr. Graeca p. 234. 260. — AVattenbach, Schrifttafelu 
zur Geschichte d. Griech. Schrift, Berlin 1876—77. — Gardthausen, Griechische 
Palaeogr. p. 222, Leipzig 1879.— Sabbas, Specimina Palaeogr. p. 11, n® 42 et suiv. 

3) Le Dr. Tzdtzcs, en dehors de son ouvrage 7f iirivorjais etc., a egalement 
traitd tr5s bridvement du chant elq>hondtique dans son livre: Über die alt- 
griechische Musik in der griechischen Kirche, München 1874, p. 130—131. 

4) 2^vfißolal eig tf]v iarogiav xi}g naQ* i-auXriGiucti^fig fioucriH?}?, iv 

^A^^vaig 1890, p. 177. 178. 

5) MavQOv.OQ8ätktog BißXto&TjyiTj. flagd^tr^fia tov IE' xofiov. ^iX. 2vXXoyog 
iv KnoXsi 1884, p. 6 planches A' n^^ 1 — B' n° 2. 

6) Cet dvangdliaire est derit sur parchemin, il a 0’”,22 de longueur sur 
0"',22 de largeur. Quelques feuillets manqueut s\ la fin; ceux qui rcstent sont au 
nombre de 226. L'dcriture est la cursive du sidcle. Plusieurs preuves tirdes 
de la critique intrinseque du texte manuscrit ddmontrent cn dehors de la forme 
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Les deux autres sonfc les 649 et 272 de la bibliotheque du 

couvent du Sepulcre au Phanar (Cple),^) 

20 Trois extraits d^evaugeliaires notes, etudies sur deux pboto- 
graphies prises au Athos par reminent directeur de Tlnstitut 
Russe de Constantinople, M, Th. Ouspensky, et sur un fac-simile de 
rEvaiigile du Vendredi-Saint, pris dans un Codex du couvent de 
Michel dans File de Syrai, par M. J. Ikiades, Kapou-Kekaya du 
Patriarcat Oecumenique.^) 

Afin de favoriser Fexpose methodique du Systeme de chant ekpho- 
netique, nous jugeons opportun de diviser notre present travail en 
einq paragraphes: 

I Noms des signes ekphonetiques, leur etymologie nominale. 

II Origiiie des signes ekphonetiques, leur nombre et leur division. 

III Regles de composition des signes ekphonetiques. 

IV Valeur musicale des signes ekphonetiques. 

V Antiquite de la notation ekphonetique des Byzantins; ses rtap- 
ports avec les notations neumatiques des autres peuples chretiens. 

§ I. Noms des signes ekphonetiques. 

M. Papadopoulos-Kerameus est le premier qui nous ait revele les 
noms particuliers des signes ekphonetiques en nous donnant la copie 
d’une page manuscrite du Codex n® 38^) appartenant a la bibliotheque 
du couvent de Leimon (^ylac^cjv^ a Lesbos. Ce fac-simile a pour nous 
trop dhhuportance pour que nous ne le reproduisions pas ici. 

graphique generale que ce Codex est bien du X® si^cle ou tout au moiiis du 
commencement du XI** siede. Ainsi, le manuscrit ne mentionne point la fete des 
trois Hidrarques qui fut dablie vers la fin du XI® si^de; Toffice en a ^te com- 
pose par Jean Mauropus, qui vivait sous Tempereur Constantin Monomaque 
(1042—1099). Cf. Krumbacher, Byzantin. Litteraturgesch.* p. 740. 

1) Le manuscrit du Phanar n® 649 est ögalement ^crit sur parchemin en 
belle cursive du X® siede. 11 porte au bas de sa premiere page la note suivante 
«TO ßißXiov vnciQx^^ i^ov ©sodoGiov 1528». Long, 0™,28V2, larg. 0"*,22, feuillets 489. 
— Le Codex 272 est dcrit sur parchemin, mais il est d’une dcriture moins soignee 
que celle du prdcedent et lui est certainement posterieur comme date de com¬ 
position. Long. 0'",26, larg. 0™,20. feuillets G78. 

2) L’övangdliaire du couvent Michel, autrement dit de 'Povy'novvimTri, est 
un in 4®-ordinaire; il compte 218 feuillets. Au bas de la premiere page se 
trouve une dedicace ecrite par une religieuse du nom d’Euphrosine. La demiere 
page du Codex est occup^e par une pi^ce de dix huit vers lambiques trimetres, 
dans lesquels nous apprenons que le manuscrit avec ses riches enluminures d’or 
est du au talent et au zele d’un certain Leon. 

3) Suivant M. Papadopoulos-Kerameus, le codex n® 38 serait du X® ou 

XI® siede, Cf. MccvQonoQddxecos BißXL0&7j%rj p. 50, 35. 
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O ? C» ß <jL 

y / \ > 

ptAl l^^idU' Ka^'^x q^ 

^ 

)< di‘01. qu t ‘ c up juLcirrl Kn 
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q)og dz 60 rQ 6 q)og* 0 vv~ 
e^ßa xal reXsia 6 ^h~ 
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7t60XQO(pOL + 


Dans son important artiele i%iv6ri0ig^')^ le Dr. Tzetzes nous 
dit que dans ses recherehes particulieres ä la bibliotheque nationale 
d’Athenes il a eu la bojine fortune de trouver un passage de manuscrit 
ayant rapport au chant ekplionetique, de beaucoup anterieur a celui 
qui nous a ete donne par M. Papadopoulos-Kerameus. Suirant ce 
doeument, dont ie Dr. Tzetzes oublie mallieureusement de nous donner 
la cote, les differents noms des signes musicaux sont ainsi exposes: 

ßuQBia^ 0vQ^uxtX7]^ xsXscu^ TCaQUxXr^xLxr^^ xqsiiuoxöp^ 
xsvxijfiuxu duo, xul xsvxrjfiuxu rpt«, U7tö0xpoq)og^ d^ecu 
dcjcX^y ßuQStu dt,7tXf]<f u 7 t 60 XQO(pOL duo, v7t6xQi0 ig ix duo xul 
ix XQLCJV u7to0xQ6q)C3vi>, Quelle que soit Tantiquite du doeument 


1) Tzetzes Op. cit. p. 29, 
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qui contient cette liste de noms, nous n^hesitons pas ä lui preferer le 
fac-simile donne plus haut, parce que ce demier est incontestablement 
plus complet et que dans sa disposition enigmatique il renferme, 
comme nous le verrons plus loin, toutes les regles de composition. 
Comme il arrive souvent pour les termes techniques, il est plusieurs 
de ces noms semeiographiques qui ne sont point signales dans les 
dictionnaires, pas meme dans Philoxene ni dans Du-Cange. Ce sont: 
la KQsyLaCxri (Kremasthe), la Ka^iötri (Kathiste), la IlaQaKhrLXT] (Para- 
klitike) et la Uvve^ßa (Sjnemba). 

Les signes ekphonetiques sont simples ou composes; ils sont au 
nombre de dix-neuf. En nous basant sur les documents designes plus 
haut, ainsi que sur nos observations particulieres, nous les denom- 
mons ainsi.: 

Signes simples 

I 

oo et c/) 

BaQ£ta \ 

Kad'LÖTT] CO 

UccQaxhtLxrj ^ 

^^TtööTQQcpog 9 
Hvviyißa ^ 

TaXsia 

Le Dx\ Tzetzes nous dit encore dans son 7/ iTtLvörjöLg^)^ qu’il 
a remarque des dilferences de signes dans les evangeliaires qu’il a vus 
au cours de ses voyages en Anatolie; et qu’en particulier, il n’a point 
trouve note le signe Uvva^ßa^ reproduit dans le fac-simile de M. Papa- 
dopoulos-Kerameus. Je dois avouer ici que les differences semeiogra¬ 
phiques qu’il m’a ete donne de remarquer dans les differents documents 
que j^ai pu consulter, ne sont pas nombreuses ni de grande impor- 
tance: elles consistent dans Temploi exclusif de quelques signes, de 
preference a certains autres qui ont une valeur analogue. Ainsi, tous 
les manuscrits pas les Kavtrj^aza övo ni les KavxriyLaza 

xQia] le musicien scripteur a fait choix de Tun ou de Tautre signe 
qu’il emploie exclusivement dans son Codex. Il en est de meme pour 
la TaXaia composee de deux ou de trois diastoles. U'TTtöxQLöig ix 
Tcavxa est d’un usage tres rare. 

Quant au signe particulier Uvva^ßa^ bien qu’a la verite il soit 


Signes composes 

^O^alai U 

Bagalat \\ 

KavxTq^axa Svo 
Kavxtjficcxcc xpicc ... 

^‘IC^öxQLöLg ix duo diaöxoXöv 5 
^IbcoxQLöig ix xqlCjv öiaöxoXCjv ^ 
*7?7c6xQi6tg ix navxa ÖLuöxoXGiv ^ ^ 
TaXaicc -j— ^ et -j— B 


1) Tzt^tzes op. cit. p. 29. 
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(l’un emploi moins frequent que les autres signes simples, on le trouve 
expriine bien souvent et jusqu’ä trois et quatre fois dans un meme 
evangile. 

§ 11. Origine des signes ekphonötiques. 

Leur ctymologie nominale. 

En principe, les signes musicaux du cliant ekplionetique emprun- 
tent leur forme seineiographique et parfois leur nom meme aux anciens 
signes de prosodie. 

Cette origine n’a rien que de tres naturel, car c’est un fait acquis 
depuis longtemps ä la Science, que de Taccent est nee la melodie, la 
musique. «Et est accentus anima vocis et seminarium musices, quod 
sonis modulatio ex fastigiis vocum gravitateque componitur, ideoque 
accentus quasi adcantus dictus est.»^) Le caractere musical de Taccent 
ressort plus nettement encore de cette belle definition qu’en donne 
Diomede: «Accentus est acutus vel gravis, vel inflexa elevatio orationis, 
Yocisve intentio vel inclinatio, acuto aut inflexo sono regens verba. 
Nam ut nulla yox sine Yocali est, ita sine accentu nulla est; et est 
accentus Yelut anima Yocis. Accentus est dictus ab accinendo, quod 
sit quasi cuiusque syllabae cantus; apud Graecos quoque ideo 
dicitur, quia TtQOöaSsraL ralg 6vllaßaiq. Accentus quidam tenores ygI 
tonos appellant, nonnulli cacumina retinere maluerunt.»^) Le principe 
qui preside ä cette origine de Tart musical est Taxiome bien connu 
que la creation n’est pas le fait de rhomme. A la verite, il peut bien 
changer, developper, perfectionner, et, poursuivant un vaste ideal, obtenir 
des resultats etonnants et mei’veilleux; partout et toujours, une donnee 
de la nature devra etre le fondement de toutes ses productioiis. II 
faut donc que la musique repose eile aussi sur une donnee naturelle. 
«Or», ecrit M. M. Kavvezynski, «nulle part nous n’en trouYons de plus 
convenable, de plus capable de developpement, de plus intime au 
Sentiment que les accents, dont la fonction, il faut le reconnaitre, etait 
avant tout, nous dirons meine, exclusivement affective. — Cette sigiii- 
fication affective, l’etymologie du mot, les opinions des savants de 
Tantiquite, le caractere eminemment musical des accents nous obligent 
a chercher Torigine de la musique grecque et de la musique en general 
dans les accents mömes.;^^) 

Par mie lieureuse et juste consequence, il en a ete de meine de la 

1) Voire la photograi)bie n® 2 oü la 2^vv^fißcc est deax fois reiiroduite. 

2) Martianus Capella, De nuptiis Philologiae et Mercurii III G3. 

3) Gramm. Lat. I p. 430. 

4) Essai comparatif sur forigine et fhist. des rythmes p. G8—G9. 
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notation musicale des Byzantins; ear ce n’est pas ailleurs que dans la 
forme grapliique de ees memes acceuts de prosodie des Grecs^ que nous 
devons ehereher Forigine des signes ekplionetiques. 

Un tableau .eomparatif etablissaut les analogies semeiographiques 
des aecents de prosodie grecque et des signes ekphonetiques^ sera, 
croyons-nous, le mcilleur et plus sür garant de leur etroite parente: 


A' Tovot 


B' Xqövol 

r' nv8V[Laxa 

A' ndd'Tj 
ou signes de 


Signes de prosodie 

^O^sta / 

Il 6 QL 07 CO^tVt] /N et ro 

BaQSia \ 

I Muxqcc — 

l Bgaxeia ^ 

{Aa0£ta [— et y 

l H et 7 

^AjcöötQOipog j 
'T(p8V ^ 


l)onctuatiou facilitant \ALaöTok7j 


le debit 


Tekeia + et 


etc. 


Signes ekplioiietiques 

'O^Bta / ö^eicct h 

XvQtiazLxr^ OO et oo 
Bageta \ 

Kevrij^ara ... et ., 
Kad^LöTT] er» 

KQe^aöTT] J ] 

IlaQaxktXLX'ifi 
^A:t 60 XQO(f og } 

Uwe^ißa w 

'V7t6xQt0ig ^^ et ^ ^ 
Tekata -f- .+> et 


Ainsi, le. mot de Varron: La musique dont Faccent est Fimage^ 
«Musica, cuius iinago prosodia»^ ne pouvait avoir une plus heureuse 
applieation. 

Comme on Fa remarque, Fanalogie nominale des signes ekphone- 
tiques et. prosodiques n^est pas aussi grande que Fanalogie semeio- 
grapliique; la raison en est qu’en regle generale, le nom de chaque 
signe tire son etymologie de sa forme elle-meme. 

Le signe Oxeia (^O^atex) est ainsi nomme a cause de sa forme 
et de sa correspondance semeiograpliique avee Faccent aigu / (d^ata). 

2® La Syrmatike (^UvQiiaxLxyjl)^ de 0VQ^aj est ainsi designee ä 
cause de sa forme ondulante et ro. UvQ^a signifie en effet 1® Tout 
ce que Fon traine derriere soi, 2® Le mouvement ondulant du train de 
derriere eliez certains animaux; Fondulation d’un reptile. 

3® La Bareia (^BaQata) est ainsi nommee ä cause de sa forme et 
de sa eorresjDOndance semeiograpbique avee la bareia \ (Ba^ata) ou 
accent grave. 

4P Les Kentemata (^KavxT^^axa) ^ de xavxriiiccy qui signifie piqüre, 
poiiit, tirent ^alement leur etymologie de leur forme: ... 

5® La Kathiste (^Kad^i0x7}), de xad^r^iaL — etre assis, signifie petit 
siege ou tabouret et en a quelque peu Fapparence: 

6® La Kremaste J et /; xQa^aiiai qui signifie pendre, designe 
en effet un signe qui a bien la forme d^un crochet, d’une cremaillere. 
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La Daseia qui lui repond parmi les signes prosodiques, est 

egalement en forme de crochet h et y. 

7^ La Paraklitike {naQa'KXLrLxri)^ de la racine naQa'nXCvco = pencher^ 
incliner, me parait un signe composc de la Synemba ou de la 
Syrmatike et de l’oxeia f, Son nom de Ua^aKKirixi^, incline, lui 
viendrait de la forme de ce dernier signe. 

Dans la liste des signes ekphonetiques donnec par le Dr. Tzetzes, 
le mot paraTditike est ecrit avec un eta sur Tantepenultieme {%aQaKlri- 
rtxij): ce qui nous doime une etymologie diifferente: TtaQaxaXö = 
exhorter, prier. II me semble qu’il y a lä une erreur ortliographique. 
En tout cas, Torthograpbe donnee ä ce mot par le manuscrit de Lesbos 
me parait plus rationnelle attendu qu^elle est plus conforme au principe 
general qui preside ä la denomination des signes ekphonetiques. 

A ce propos, je rappellerai que la parakletike (TtaQccxXrjtLXT]) des 
metbodes semeiograpbique de S* Jean Damascene et de Koukouzeles 
n^est pas un signe diflf&ent de la paraklitike (TtaQaxXLtLxii) du chant 
ekpbonetique. En effet, dans la notation damasceniemie, la parakletike 
se fait indififeremment de ces deux fa^ons ^ et La res- 

semblance semeiograpbique de ce demier signe avec la paraklitike 
(TtaQaxXixLXT]) n’est donc pas aussi grande; toutefois, on y remarque la 
double composition du signe — et o. En tout cas, meme avec cette 
seconde forme, la parakletike peut tres bien recevoir Tcpitbete de 
pencbee, inclinee (naQaxXixixr^, 

Les Codices notes suivant le Systeme de Koukouzeles ont la para¬ 
kletike generalement exprimee suivant l’une ou l’autre des deux 
formes La premiere est sans contredit la plus usitee, je 

l’ai trouvee dans plus de cent manuscrits, notamment dans les n®® 379, 
721, 729, 802 et 813 de la bibliotbeque du couvent du S* Sepulcre 
au Pbanar. Je n^ai trouve la seconde forme -t- que dans deux Codices 
seulement. Le 1®*^ est le n® 822 de la bibliotbeque du Pbanar^); le 
2°*^, qui n^est pas encore cote, appartient ä Tlnstitut Russe de Cple 
et porte la signature: David Eaidesiinos,^) 


1) Dans le Synodique du roi Boris, de la bibliotbeque nationale de Sofia 
(Reproduction pbotograpbique faite siidcialement pour M. Th. Ouspensky), la 
parakletike a ces deux formes cf. p. 4. 6. 18. 

2) Le Codex 822 est ecrit sur papier de cbifFe, il a pour titre ^jivaoxaci- 

^uxtaQtov xal ScyioXovd'la XsitovQyiccg, Long. larg. pag. 2G8, Ce ma¬ 

nuscrit est Tceuvre du moine Nil de Panachratos et du pope Damien. 

3) Le manuscrit David Raidestinos est dcrit sur papier et date de 1443 
Long. 0™,21, larg. 0®,18, pagg. 9G2. Nous esperons donner dans la suite un compte 
rendu plus complet de tous les manuscrits precitds. 
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La paraklitike de Tancien chant ecclesiastique Russe a la meine 
origine que celle des systemes de notation de S‘^ Jean Damascene et 
de Koukouzeles si Ton en juge par sa forme 

8^ L’Apostrophos^ d’ aitoöTQscpcj = retourner, est egalement nomme 
de la Sorte ä cause de sa forme et de son analogie semeiographique 
avec le signe prosodique apostrophos (aTtoözQog^og). 

9® La Synemba, de övve^ßatva) — entrer avec quelqu’un dans. 
Ce signe qui correspond tout-ä-fait a 1’ vq)£v iöcod^sv (hypheii) comme 
forme semeiographique, a sans doute re^u son nom par analogie, attendu 
qu’il a aussi au point de vue musical une valeur identique a celle de 
l’hyphen au point de vue prosodique, ainsi que nous Texpliquerons en 
doimant la valeur musicale de chaque signe ekphonetique. 

10® L’Hypocrisis de v:toxQCvco^ dont le sens premier 

est separer sommairement, se trouve au point de vue etymologique 
dans le meine cas que la synemba, c’est-ä-dire qu’a mon liumble avis, 
ce signe est ainsi nomme parce qu’il a la meme forme que la Diastole 
dont il joue le role en musique. En soi, Thypocrisis est le contrairc 
de la synemba, de meme que la diastole est le contraire de riiyplien, 
au point de vue de la valeur prosodique. Nous savouä qu’il en etait 
de meme pour Thyphen et la diastole de la musique alphabetique des 
anciens, que Sergius definissait ainsi: «Diastole est nota contraria 
hyplien», et vice versa. 

11® La Teleia -J- {TekECci) n’est pas autre chose, on le voit, que 
le signe colometrique du meme nom, dont eile a conserve toute la 
valeur au point de vue musical. En effet, la teleia determine dans le 
chant ekphonetique la fin des grands membres de phrases, ou cola, et 
marque le terme de TEvangile lui-meme. A la verite, on ne pouvait 
mieux choisir, la croix, n’est-elle pas le signe de celui que chantent 
les Evangiles, le signe de celui qui est l’alpha et Tomega, le com- 
mencement et la fin de toutes choses! 

§ III. Rdgles de composition des signes ekphonetiques. 

Ces signes musicaux qui semblent ä premiere vue jetes sans ordre 
au travers du texte liturgique, ont une disposition reguliere des plus 
curieuses. Ainsi que nous l’avons annonce precedemment, les prin- 
cipales regles de leur composition nous ont ete revelees par le fac- 

1) Cf. KpaxKoe üncaHie ÄpcBHaro (XII—XUI B-feKa) OHaMeHHaro BpMOJora, A. B. 
CMOJeucKaro, KasaHL, 1887 cip. 16. — Aaöyca SHaMenHaro irfeHia Ajigec. Meseniiia, 
HSj^axT» Ct. CMOJieHCidfi, KasaH-L, 1888 exp. 72 et 73. 

2) Sergius p. 1836. Cf. Vincent, Xoticeö et extraits des Mss. de la biblio- 
theque du Boi, vol. XVI, notes 220 et 221. 


9* 
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simile du Codex n° 38 de Lesbos, donne par Papadopoulos-Kerameus. 
Les autres sont le fruit de nos remarques persormelles sur les manu- 
scrits et les documents dont nous ayons parle au commencemeiit de 
cette etude. 

Si le lecteur veut bien se reporter au fac-simile de M. Papado¬ 
poulos-Kerameus et aux photograpbies que nous donnons, il se cou- 
vaincra facilement de la realite des points suivants: 

A' Un certain nombre de signes ekphonetiques ont la faculte de 
pouvoir comme encadrer, suivant le sens, les petits membres de phrase 
du texte, que je designerai sous le nom d’incises. Ex. iy6 

ai^L ^ 7CTorjd'i]T£ etc. > 

B' Parmi les signes ekphonetiques, les uns se placent au-dessus 
des mots, les autres au-dessous ou bien meme ä cote suivant un ordre 

invariable. Ex. ^Ürav da — etc.— 'fixovörjg xal <?aAou3 etc.». 


A'. Les signes qui peuvent encadrer les incises ou petits membres 
de phrase sont: Voxeia, la bareia, les kathistai, la sjrmatike, les hypo- 
criseis, la kremaste, les kentemata, Tapostrophos et les apostrophoi, 
enfin les oxeiai et les bareiai. 

2® Quand l’oxeia et la sjrmatike sont ä la tete de la derniere 

incise precedant la teleia -f, ils n^ont pas de doublet. Ex. <^Emav 6 

KvQLog^‘i- BXaTtata fti) 7tXavr]d'f}ra* 

3® En outre, les deux signes precedents et avec eux la paraklitike 
et la sjnemba peuvent seuls se placer dans la derniere incise qui 

V ^ 

precede la teleia. Ex. <^HXd'ag aitoXa^ai '^fiäg H- ö’lrjcovg^ ^yov 


4® La paraklitike, n^ayant pas par elle-meme la faculte d^encach'er 
les incises, remplit neanmoins ce role en compagnie de l’oxeia. Ainsi 
donc la paraklitike precede toujours ime oxeia ou une teleia. Ex. 

^ f 

€Kal iiStav örj^iata iv 

5® L’oxeia, la kathiste et l’apostrophos peuvent seuls commencer 
le chant des evangiles. Ex. <(.ElLav 6 KvQiog* — Tw xatQip ixaLVip>.^) 

G® Lorsque la synemba se trouve placee sous l’incise qui precede 
la teleia, eile est le scul signe ekphonetique de ce membre de phrase 


1) La plupart des exemples que nous citons sont tirt^s de IMvangile que 
nous traduisons dans la notation europdenne, ä la fin de cette dtude; nous avous 
soin de signaler tous ceux qui sont empruntds ailleurs. 

2) et 3) Ces exemples sont tir^s de la pbotogi*aphie n® 2. 
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musical et Tiucise qui precede immediatement est toujours encadree 
par Fapostrophe. Ex. «uvrovgQ ^ totg 0äßßa6c Au contraire, 
quand la synemba n’est point mise sous l’incise qui precede la teleia, 
eile ne va jamais seule et se trouve toujours placee sous le mot qui 


commence Tincise encadree par la bareia. Ex. etc.». 

7® Les oxeiai et les bareiai ne se mettent que sur les demiers 
membres de plirase d’un evangile, 

8® Los deux apostrophoi ne se placent jamais qu’au-dessous de la 
derniere incise de la pbrase finale d’un evangile. 

B'. Les signes superieurs sont de beaucoup les plus nombreux-, 
les signes inf&ieurs et lateraux forment, pour ainsi dire, Texception. 


Signes superieurs 


S. inferieurs 


L’Oxeia et les Oxeiai j 
La Bareia et les Bareiai \ 


L’Apostroplios 9 

La Syrmatike PO 

La Paraklitike 
La Kremaste J 


Les Kentemata 


La Synemba w 

La Kathiste oo 

L’Apostrophos 0 
Les Apostrophoi oo 


Signes lat&aux 
LesTeleiai+, + ?, + ^ 

LesHypocriseis^^ } 

L’Apostrophos 9 


Comme on l’a remarque, l’apostrophos seul apparticnt aux trois 
categories de signes. Cette exception a ses inconvenieuts^ car il arrive 
souvent que Ton ne peut distinguer si l’apostrophos appartient ä la 
ligne sup^rieure ou inferieure. Dans le fac-simile de M. Papadopoulos- 
Kerameus, l’apostrophos inferieur et lateral est indique comme devant 
se placer au commeucement ou a la fin du mot, tandis que l’apo- 
strophos superieur est mis sur les syllabes intermMiaires. Cette dis- 
tinction qui est tres rationnelle serait de la plus grande utilite pour 
la lecture des signes musicaux si eile etait regulierement mise en pra- 
tique, ce que je n’oserais pas affirmer. 

Je dois avouer egalement, que je n’ai point trouve dans les manu- 
scrits l’apostrophos superieur exprime avec la forme particuliere ’ doimee 
dans le fac-simile de M. Papadopoulos. 


§ IV. Valeur musicale des signes ekphonetiques. 

La coutume de chanter les saints Evangiles et les epitres a pu 
naitre tres vraisemblablement et de la necessite d’elever la voix pour 
parvenir ä se faire entendre dans les grandes assemblees, et de l’affec- 


1) Ces exemples sont tires de la photographie n® 2. 
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tion que les Byzantins out toujours montree pour la solennite et la 
magnificence dans les excrcices du culte. 

. La lecture publique de la parole divine tenait une place trop 
grande dans la liturgie pour que Ton ne s^effor 9 ät point de la mettre 
autant que possible en relief en lui faisant les homieui’s du cbaut. 

Boece nous apprend qu’il y avait de son temps une fa^on speciale 
de r&iter les poemes heroiques, laquelle tenait le milieu entre la simple 
lecture et le chant proprement dit: «His additur tertia differentia quae 
medias voces possit includere, quum scilicet heroum poemata legimus, 
neque continuo cursu ut prosam, neque suspenso insigniorique modo 
vocis ut canticum». Etait-il des lors rien de plus equitable que de 
faire pour la parole divine ce que Ton pratiquait pour une parole, 
qui, pour etre savamment composee et ornee, n’en etait pas moins 
liumaine? Denys d’Halicarnasse^) nous a fort heureusement indique la 
nature de cette musique du langage. Voici d’apres M. Ruelle la tra- 
duction litt&ale du passage precieux que nous a legue le celebre his- 
torien grec. «Le chant du langage parle se mesure approximativement 
au moyen d’un seul intervalle, celui qu^on nomme le diapente (la quinte). 
II ne se surtend pas (ne s^fleve pas), dans l’aigu, au delä de trois tons 
et demi, et ne se reläche pas plus que de cette etendue dans le grave. 
TJn mot quelconque classe dans une des parties du discours ne se dit 
pas toujours sur la meme tension (sur le meme degre), mais tel se dit 
sur Taigu, tel autre sur le grave et tel autre encore sur Tun et sur 
Vautre. Parmi les mots qui ont l’une et Tautre tension, les uns com- 
portent, dans une seule et meine syllabe, le grave fondu avec Taigu. 
Nous les appelons perispomenes (circonflexes); les autrcs ont chaque 
degre separement dans teile syllabe, puis dans teile autre. Les mono- 
syllabes ne comportent pas de degre interraediaire entre le grave et 
Taigu- mais dans les polysyllabes, quels qu’ils soient, il y a une syl¬ 
labe portant Taccent aigu parmi plusieurs syllabes graves. 

En principe, nous reconnaissons donc avec le Dr. Tzetzes, que le 
chant ekphonetique byzantin etait un genre de recitatif analogue 
a celui qui etait jadis usite pour la diction solennelle des poemes 
heroiques; genre qui etait base sur Tespece de musique du langage 
parle, propre a toute langue accentuee. 

1) Le Dr. Tzetzes est le premier qui ait cit^ le texte de Denys d’Halicarnasse 
h propos du chant ekphondtique; nous en reconnaissons toute la valeur et dans 
la suite de ce paragraphe nous ne ferons qu’en tirer les consdquences. — Cf. 
imvdriaig etc. p. 31. 

2) Ann. de TAssociation pour Tencouragement des dtudes grecques, 16® annde 
p. 06—07. 
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La uotation ekphonetique possWe trois signes fondamentaux qui 
sont parfaitement identiques aux trois signes principaux du langage 
parle. A savoir: Toxeia (ölata\ la syrmatike ou perispomene (tcsqlötccj- 
fievrj), et la bareia (ßageta). Conformement au texte de Denys d’Hali- 
carnasse, ces trois signes musicaux doivent dans leur ensemble em- 
brasser l’espace d’uue quinte. En prenant le ton naturel de la mese 
la pour perispomene, l’oxeia une tierce plus haut representera \hit, et 
la bareia une tierce plus bas marquera le fa. 

Remarquons que lorsqu’il reste un ou plusieurs mots entre le 
dernier signe de la syrmatike et la teleia, il est probable qu'ils doivent 
etre chantes avec une certaine inflexion, de maniere a rendre par la 
musique ce que signifie le mot meine de syrmatike, c^est-ä-dire Ondu¬ 
lation. Ex. «aAA’ ovK svd'acjg tb raAog'-f*». 

Tres certaiiiement le chant ekphonetique ne pouvait se bomer 
a ces seules notes* entre les intervalles fa et la^ la et ut, il devait 
naturellement y avoir les notes intermediaires sol et Si; nous devons 
donc chercher quels sont, parmi les autres signes ekphonetiques, ceux 
qui repr&entent ces deux notes. 

Nous avons vu dans les regles de composition qu^en dehors de 
l’oxeia et de la syrmatike la paraklitike et la synemba seules ont la 
faculte de pouvoir terminer les phrases musicales. Il est evident des 
lors que ces deux derniers signes ont ainsi que les deux premiers une 
valeur tonique propre. Nous devons tirer la meine conclusion relative- 
ment aux trois signes qui peuvent seuls servir de point de depart 
au chant des evangiles. Quelle est maintenant la juste valeur que Von 
doit assigner a toutes ces notes? La est la difficulte. 

Lorsque la synemba, avons-nous dit precedemment, n’est point 
mise au-dessous de Tincise qui precede la teleia, eile ne va jamais 
seule et se trouve constamment placee sous le premier mot de Pincise 
encadree par la bareia. J^en conclus que la synemba est dans ce cas 
une note de passage, comme disent les musiciens, et je lui attribue la 
valeur tonique quand la synemba se trouve placee sous rincise 
qui precede la teleia, je lui conserve la meme valeur tonique, mais 
alors la note mi n’est plus de passage, eile se maintient sur toute 
rincise. 

Ainsi qu’il est facile de le voir en Consultant les evangeliaires 
notes, la synemba justifie tres bien dans la pratique, son etymologie 
nominale 1° En se pla§ant principalement sous les conjonctions, 2® En 
s^unissant ä la bareia dans les incises qui ne pr&edent point imme- 
diatement la teleia; dans ce cas, l’union est ,1a plus etroite qui puisse 
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etre au point de vue de rinteryalle musical, puisque ce dernier n’est 
autre que le demi-ton: mi-fa. 

Je pense egalement que la parakiitike remplit le meine role que 
la synemba, entre le perispomene la et Toxeia iit, en representant la 
note de passage si naturel, dans les cas oü la parakiitike ne se trouve 
point placee au commencement d’une incise preeedent la teleia: car 
alors i’incise quelle commence se termine necessairement par une oxeia. 
La parakiitike^ ainsi que nous Tavons dit^ n’est pas autre chose, comme 
forme semeiographique, qu’un signe compose de la synemba, ou de la 
kathiste, et de l’oxeia. 

Quand on voulait donner ä toute une incise la teneur de sij en 
dehors de la phrase musicale qui precede la teleia, je suppose que Ton 
se servait de la kremaste. * Je ne vois pas, en effet, d’autre valeur 
a conceder a ce signe, qui d’ailleurs a ceei de particulier avec la syn- 
emba, qu’il ne se trouve point exprime dans un bon nombre d’evangiles. 

La note sol reste encore sans signe titulaire, nous lui attribuoris 
Vapostroplios. Lorsqu’une incise porte les trois apostrophoi, nous don- 
nons a l’apostroplios du milieu la valeur que ce signe a conservee 
dans tous les autres systemes semeiograpliiques des Byzantins; c’est-a- 
dire que la note representee par cet apostrophos abaisse passagerement 
d’un ton la teneur de la note qui eommande Fincise. Quant aux deux 
apostrophoi de Fincise finale de Fevangile, ils marquent vraiseinblable- 
ment de petites fioritures ou ritoumelles. Nous les rendons par deux 
notes breves descendantes, tout en conservant ä Fincise la teneur de sol. 

La valeur tonique de la Jcathiste me parait etre la meme que cette 
de la syrmatike, avec laquelle nous lui reconnaissons deja une tres 
forte analogie semeiographique. 

Dans le tableau que nous avons dresse precedemment pour indiquer 
la communaute d^origine des signes ekphonetiques et des signes proso- 
diques, nous avons fait correspondre la kathiste avec la braeheia {ßQcc- 
La ressemblance grapliique de ces deux signes, je Favoue, ne 
se prete guere ä une teile Identification* toutefois j^ai cru remarquer 
que dans les evangiles notes la syrmatike se place de preference sur 
les incises dont le sens verbal a besoin d’etre souligne et mis pour 
ainsi dire en evidence, tandis que la kathiste se met generalement 
SOUS les incises dont le sens verbal est moins remarquable, ce qui 
permet en consequence de les chanter avec moins de solennite et d’une 
fa^on assez rapide. Je rendrai donc la kathiste par la mese la avec 
le terme accelerando place au-dessus de Fincise qu’elle eommande. Par 
contre, je mettrai le mot rallentando sur Fincise oü se trouve la syr¬ 
matike. 
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Afin de bien demontrer quelle peut etre vraisemblablement la juste 
valeur de Thypocrisis, nous devons revenir sur Fexplication etymologique 
de ce mot. Le terme vTtöxgiötg vient du verbe vtcoxqlvg) dont le sens 
premier est: separer sommairement, distinguer un peu. Le moyen v7to- 
XQivo^ai a le sens de repondre. Le sens second de vtcoxqlvco est: donner 
la replique dans un dialogue de tbeätre, d^oü jouer un role^ et, par ex- 
tension, declamer. Le mot vjcoxQtöig n^a pas conserre dans les auteurs 
le premier sens du verbe actif dont il derive; toutefois je crois qu^il Fa 
recouvre comme terme musical du chant ekphonetique, oü le signe ] 
manque visiblement, ainsi que la diastole, une distinction, un petit 
arret qui s^execute apres une descente rapide de deux, trois ou cinq 
notes, suivant le nombre de diastoles qui composent Fhypocrisis. Tous 
ces divers grupp etti doivent se terminer sur un leger point d^orgue. 
De cette fa^on, le signe musical bypocrisis garderait encore le second 
sens de son etymologie verbale qui est celui de debit tbeatral et de 
declamation. 

En attendant la decouverte d’uii docuraent certain nous donnant 
la valeur positive de cliacun des signes ekpbonetiques, nous declarons 
bien simplement que tout ce que nous pouvons avancer sur ce point 
reste malgre ses probabilites dans le domaine de Fhypothese. Nous 
ajouterons donc, que suivant notre sentiment, la double oxeia et la 
double bareia conservent la meme valeur tonique analogue ä celle 
de Foxeia et de la bareia simples. Puisque ces signes doubles ne se 
mettent que sur les derniers membres de phrase des evangiles, il nous 
est avis qu’ils ne sont ainsi doubles que pour indiquer la fin de Fevan- 
gile et avertir le diaci'e de preparer sa finale, qui doit toujours etre 
tres solennelle, si nous en jugeons par la coutume actuelle des Grecs, 
et des orthodoxes en general. 

Les kentemata que nous avons identifies avec la [lax^ä ou longue 

prosodique representent vraisemblablement une Prolongation sur toute 

Fincise qu’ils encadrent et principalement sur la derniere syllabe accen- 
• « • • « « 

tuee: «xal STtl rrjg yijg ^vvoyi] id'vcov^. Les xavrrmata duo, nous le 
rappelons, n^ont pas une valeur differente de celle des xsvx^^ara xQta^ 
car generalement les manuscrits font un usage exclusif de Fun ou de 
Fautre signe. Dans le cas oü il y aurait exception, les xavxrjfiaxa övo 
marqueraient naturellement une moindre retenue dans le chant de Fincise. 

La teleia simple -{-, on en conviendra aisement, signifie un grand 
arret de la voix, une pause complete. La teleia composee et 

marque une pause ex&utee apres une finale analogue ä celle de 
Fhypocrisis. . 
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I. Abteilung 


J'ai pense que Ton serait heureux de comparer cette reconstitutiou 
de rancien chant ekphonetique avec le meme chant des Evangiles usite 
de nos jours dans les eglises grecques. J’ai donc prie Tun des plus 
habiles musiciens grecs que jo connaisse: l’ex-diacre du Patriarche 
Anthyme VII: Coustautin Dalamichas, de me donner la trauscription 
musicale du meme evaugile que j'ai traduit de Fancienne notation 
ekphonetique. 

Je suis alle bien souvent dans les eglises orthodoxes pour y ecouter 
les chants liturgiques, et plus d^une fois j’ai eu le plaisir de constater 
qu’il est des diacres qui savent mettre un art infini dans ce simple 
recitatif des evangiles par la fa^on tout expressive avec laquelle ils 
rendent musicalement le sens des paroles du texte sacre. 

Nous le repetons, Faccent, qu’on a appele Farne du mot, est eu 
grec Farne de la melodie. Par consequent, dans un chant comme 
celui'ci, exclusivement base sur les signes prosodiques, il est de toute 
evidence que Fon doit rigoureusement observer Fictus convenable sur 
chaque syllabe tonique, sous peine de faire perdre ä la simple melodie 

du recitatif son caractere et son charme. A ce propos, quelques 

• _ 

remarques sur la nature de Faccent musical des Byzantins et son mode 
d’execution me paraissent necessaires. 

La quantite et Faccent, ces deux principes jumeaux de la langue 
grecque, ^commencent de bonne heure ä se combattre. L’accent, qui, 
au dire de Benloew, marque Faction exercee sur le mot par Fintelli- 
gence de Fhomme en sa qualite d’element abstrait, finit h Fepoque 
byzantine par vaincre la quantite, element purement materiel, en se 
soumettant Fordre des mots et la versification meme. Cependant une 
heureuse entente se fit sur le terrain musical oü la quantite put mar- 
cher de pair avec Faccent. Le dernier element ne laissa pas de se 
modifier avec le cours des temps, car, a la difiference de Faccentuation 
antique constituee par le melange de syllabes plus aigues et plus 
graves, Faccentuation moderne est constituee par le melange de syllabes 
plus fortes et plus faibles. II appartenait encore a la musique de main- 
tenir leS deux principes dans une heureuse alliance. L’accent musical 
des Byzantins est en effet fondc sur les tons plus aigus ou plus graves, 
autant que sur Fictus. 

C’est de Faccent moderne que Vincent entend parier dans ses 
Notices et Extraits, lorsqu’il emet cette opinion, que Faccent ne con- 
siste pas, comme plusieurs le pensent a tort, dans une elevation du 
ton, ni dans une augmentation de duree, mais bien dans Fictus ou 
<coup de gosier donne sur la syllabe, ce que les Italiens designent 
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par le mot sfor2atoi>.^) L’illustre musieologue a pleinement raison 
tant qu’il ne s’agit que de Taccent prosodique; mais si de ce demier 
nous passons a Taceent musieal qui en derive, nous devons ajouter 
que ce sforzato execute sur la syllabe tonique est infailliblement et 
iiaturellement aceompagne d’une elevation de ton ou d’un prolongement 
de duree. Pour ces deux cas nous formulons les deux regles sui- 
vantes: P Lorsque Taccent s’execute avec elevation de la note musi- 
eale, Tictus peut n’etre aceompagne que d’une tres breve Prolongation, 
car la voix humaine est naturellement disposee a donner peu de duree 
aux sons aigus. 2° Quand, au eontraire, Taccent doit s’executer sans 
elevation de la note musieale, ou bien, ce qui est plus rare, sur une 
note inferieure, Tietus doit alors etre tres prolonge et son inflexion 
plus fortement marquee. 

La nature du reeitatif ekplionetique demande que la syllabe tonique 
soit executee de preference avec ietus prolonge. C’est le contraire qui 
a lieu pour le chant byzantin proprement dit. 
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On remarquera comment les passages importants se trouvent etre bien 
mis en lumiere et combien ce cbant favorise Fexpression musicale des paroles du 
texte sacrd. Je signale les incises: «onlaco ccvx&v — ol Xoyoi ftov ov pi} nocQ- 
sX&coai:» etc. etc. 

II est interessant de comparer le chant ekpbonetique de TOrient avec 
les r^citatifs liturgiques des difFdrentes eglises de TOccident. Je renvois pour 
cela a Dom Fothier «Meiodies Gregoriennes>> p, 234—267. 
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En comparant ce chant avec le pr^cedent, on remarquera tres facilement 
que, si les notes ont pu changer dans le cours des siecles, la marche generale 
du chant est bien toujours la ni§me. 
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I. Abteilung 


§ V. Antiquitö de la notation ekphonötique des Byzantins. 

Ses rapports avec les notations neiimatiqiies des aiitres petiples chretiens. 

A quelle epoque ce genre de chaut et de notation ekphonetique 
s^est il introduit dans l’Eglise? Telle est la demiere question qu’il 
nous reste ä traiter dans cette etude. J^avoue bien simplement qu’il 
est tres difficile de donner uiie reponse peremptoire. Toutefois, M. G. 
Papadopoulos est moins embarrasse; traitant brievement du eliant ek¬ 
phonetique dans son interessant ouvrage: 2Jvp,ßokal alg tijv löroQLav 
Tilg TtaQ^ riiiLV e%%Xri6ia(irt%fig (lov^tzijg, cet erudit musicologue emet 
ropinion que ee Systeme de musique prit naissance au temps de Jean 
Damaseene. «’Ev rfj in%Xri0La6xi%]] iiovaixt] xazä tovg ^poVoug rov 
^a(ia(SKrjvov eyivero XQij^ig xal irsQov si'dovg p.ov0Lxav CruiEiov^ xatä 
rag TtaQaxriQYiöaig pou STtl xCbv povöLxilg xaLQoyQdq)G)v dLaq)6Qcov ßcßXio- 

A ce que je vois, le VIII® siede a dte f&ond en hiit d’iii- 
ventions de systemes musicaux! Quoi qu’il en soit, si M. Papadopoulos 
a, eomme il semble le dire^ recueilli dans les manuscrits des preuves 
certaines etablissant que le Systeme ekphondique date de l’epoque de 
Jean Damaseene, nous regrettons bien sincerement qu’il ne les ait 
point reproduits dans le chapitre de ses UvpßoXaL qui traite de ce 
genre de chant. Gardthausen, dans son remarquable ouvrage de paleo- 
graphie grecque, est moins affirmatif; il nous dit que le plus aiieien 
manuscrit qu’il ait decouvert portaut les sigues ekphonetiques est date 
de 835. Quant a fixer l’epoque a laqueUe prit naissance ce genre de 
notation musicale qu’il nomme un peu trop vaguement, il est vrai, 
Liturgische Zeichen ou Lesenoteny le savant paleographe avoue que cela 
lui est bien difficile.^) 

Le Dr. Tzdzes dans son dude 7/ iTtLvoYjöLg^ nous apprend que 
suivant Burney le plus ancien manuscrit qui contiemie les signes ek¬ 
phonetiques est le Codex Ephraim de la Bibliotheque Nationale de 
Paris, lequel daterait du V® siede. MaDieureusement, le Dr. Tzdzes 
oublie encore de nous donner la cote du manuscrit Ephraim^ et, de 
plus, sa citation est trop peu precise: «A general history of music 
tom. II».®) D’autre part, je n’ai pu consulter que le jn-einier volume 
du catalogue de M. H. Omout sur les manuscrits grecs de la Biblio¬ 
theque Nationale; ä mon grand regret je n’y ai point vu mentionne 


1) 2^vfißolc(l etc. p. 177. 

2 ) M. Th. Ouspensky, au retour d’une rdeente mission scientifique en Mac(5- 
doine, nous a montr^ .3 folios d’un dvangcliaire Ms. notd doiit la transcriptioii 
en lettres onciales est trds vraisemblablement du VII® siöclc. 

3) Tzdtzds 'H iTrivdricig etc. p. 30. 
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le Codex Ephraim, en Sorte que j’ai dü renoncer au plaisir de faire 
prendre une photographie ainsi que les reuseignements particuliers sur 
ce precieux document. 

S’il ne nous est point facile, sans preuve positive, de fixer la date 
precise de Tinvention du Systeme ekphonetique, nous devons declarer, 
contrairement ä Tavis de M. G. Papadopoulos, que ce genre de chant 
est, au point de vue semeiographique, certainement anterieur a la 
notation dite de Jean Daraascene; car il en est pour ainsi dire le 
principe, de meine qu’il est la base de quatre autres geiires de nota- 
tions inusicales de FOrient, conteraporaines tout au moins, de celle 
que Fon attribue ä Jean de Damas. J’entends parier ici: 

Du Systeme semeiographique dit de S‘ Ephrem, lequel derive 
directement de la notation ekphonetique, ainsi que le savant pere 
B&edictin Dom Parisot m’a donne lieu de le conclure en me moiitrant 
des fac-similes de musique syriaque recueillis dans les manuscrits au 
cours de sa mission scientifique dans le Levant.^) 

2° De la notation armenienne dite de S* Mesrob. Celle-ci a visible- 
ment conserve dans un plus haut degre que la notation syriaque le carac- 
tere et les analogies semeiographiques du chant ekphonetique. Ainsi, 
dans la semeiogi*apliie musicale des Armeniens comine dans celle des 
evangeliaires grccs, un signe suffit souvent a Fexpression musicale 
d’un ou plusieurs mots. En second lieu, la synemba garde dans le 
chant de Mesrob la place qu’elle occupe dans le chant ekphonetique. 
Detail curieux a noter, la paraTditike et la synemba sont les seuls 
signes de la notation arm&ienne qui se placent au-dessous des mots.^) 

3° L’ancienne notation russe usitee de nos jours encore chez les 
Raskohiiks. Le moine moscovite Alexandre M&enetz et le tres docte 


1) Nous devons remercier une fois de plus le R. P. Dom Parisot, pour Tai- 

mable obligeance avec laquelle il vient de nous communiquer ses documents les 
l)lus prdcieux, rdlatifs ä la musique syriaque. Nous avons le plaisir de relever 
les signes ekpbon^tiques suivants dans la musique de cinq tropaires syriaques: 
Oxeia, syrmatike, bareia, paraklitike, crämaste, apostropbos, kentemata duo et 
teleia. Nous signalons en outre les signes suivants de la notation damasc^nienne: 
ison, oligon, gorgon, klasma, ^laphron, antikenoma, apoderma et petaste. Je pense 
avec Vincent que ce dernier signe n’est pas autre que Thyphen en dedans 
^üdd'sv) ou synemba; de meme que Felapbron n’est pas autre cbose ägalement 
que l’hypben au dehors {v(f)\v — Cf. Notices et extraits etc. note 221. 

2) En dehors de la paraklitike et de la synemba, les signes musicaux de la 
notation armenienne empruntds au chant ekphonetique sont les suivants: oxeia, 
syrmatike, bareia, kathiste, kentemata duo, kremaste, apostropbos et apostrophoi. 
En outre, la semeiographie musicale de Mesrob et celle de Ephrem pos- 
sedent entre elles un certain nombre de signes analogues. 
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I. Abteilung 


professeur du Conservatoire de Moscou,. M. Stephane Smolenskj, nous 
out savamment expose la serie de developpements que cette derniere 
semeiographie musicale a pris dans le cours des siecles. 

Nous n’entreprendrons pas ici Texpose complet de ces nouvelles 
theses, car cela nous obligerait a depasser les bornes prescrites a un 
simple article de revue. D’ailleurs, les circonstances ne nous ont point 
encore pennis de consulter tous les documents necessaires a Texpose 
complet de ces interessantes mais difficiles etudes. 

4^ Nous devons a M» de Coussemaker de nous avoir appris que la 
notation neumatique de TEglise latine est fondee sur haccent aigu, 
l’accent grave et Taccent circonflexe et que «de ces trois signes Com¬ 
bines ensemble sont nes tous les autres neumes».^) Sans aller plus 
loin dans la reclierche des analogies semeiographiques des deux nota- 
tions, ekphonetique et gregoriemie, devons-nous admettre qu’elles de- 
rivent independamment, Tune de Tautre, d’un seul et meme principe, 
ou bien nous faut-il egalement attribuer a la notation byzantine Thon- 
neur d'avoir donne naissance a la notation latine? Notre sentiinent est 
tout entier pour cette derniere alternative. Nous savons, en efiPet, par 
les doctes etudes de M. Gevaert, tout ce que le chant liturgique doit 
a cette magnifique s&ie de onze pontifes, Hellenes d’origine, qui illus- 
trerent le siege de Rome de 678 a 952. D’ailleurs, le savant musico- 
logue place lui-meme a cette epoque l’introduction de la notation 
neumatique dans la vieille capitale de l’Occident. «La longueur et 
hextreme complication de la plupart des morceaux melismatiques nous 
force aussi ä faire remonter jusqu’a l’epoque du pape Serge, peut-etre 
meme un peu plus haut, Tintroduction d’une notation rudimentaire, 
celles des neuntes^ visiblement imaginee pour des chants ä vocalises et 
meme inapplicable ä des cantilenes syllabiques. Apj^rendre et retenir 
un repertoire de plus de mille morceaux, dont la plupart ne se chantent 
qu^une fois Tan, ne parait guere possible en Fabsence d’un moyen gra- 
phique servant ä guider la memoire.»^) 

En derniere analyse, nous sommes amenes a conclure que la no¬ 
tation du chant ekphonetique des Byzantins fut la base et le fonde¬ 
ment de toutes les autres notations neumatiques dont se servirent les 
differentes confessions chretiennes pour exprimer la melodie de leurs 
poesies religieuses et de leurs prieres liturgiques. 

Ces chants sacres, ceux de l’Occident surtout, o]it ete depuis long- 
temps Fobjet des plus savantes etudes*, nous devons souhaiter que la 


1 ) L’art harmonique au XII^ et XIII® si^cle p. ICO pl. 37. 

2 ) Les origines du chant liturgique de l’Eglise latine p. 41 et 42. 
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merae ardeur et la meme Science soient mises en oeuvre pour Tetude 
des traditions musicales de tous les peuples chretiens, afin d^arriver 
ä posseder uu jour la plus belle partie des melodies et des chants qui 
ornaieiit ces prieres et ces poesies sublimes^ dans lesquelles, a travers 
les ages et leurs vicissitudes, Farne de toute la chretiente primitive 
parle a Tarne moderne et lui communique Taccent toujours vibrant de 
sa joie naive et forte, de ses esperances immortelles et de sa divine 
cliarite. 

Ph i 1 i p p o p 0 1 i. Joannes Tliibaut, 

des Augustins de TAssomption. 


1) Je ne saurais terminer ce modeste travail sans adresser rbommage de 
mes meilleurs remerciments aux doctes personnes de Constantinople qui ont daigne 
ra’honorer de leur precieux concours en mettant ä ma disposition les divers do- 
cuments qui m’etaient necessaires. — J’ai Fhonneur d’adresser un remerciment 
tout special au tr^s savant directeur de l’Institut Russe ä C/ple, M. Th. Ous- 
pensky, ainsi qu’a M. Stephane Smolensky et au bienveillant archimandrite du 
couvent du Sdpulcre (C/ple), Gennain Apostolates. 


10* 



Zwei mittelgriecMsche Tiernamen. 



Die Legende vom ehrsamen Esel v. 376—393; die schöne Geschichte vom Esel, 
Wolf und Fuchs v. 535—540 (Wagner, Carmina graeca medii aevi, S. 123, 140). 


In Anerkennung des Sieges^ welchen der Esel über Wolf und 
Fuchs davongetragen hat, soll er künftig von vernünftigen Leuten nicht 

O O / o o 

mehr ydöaQog^ sondern Nikos genannt werden. — Es ist deutlich^ dafs 
Wolf und Fuchs beim Feststellen dieses Namens ihn ableiten von vixäv^ 
siegen (vgl. rö vcKog^ Sieg). Ist aber in Wirklichkeit Nikos, als 
Name des Esels, entstanden aus einer volkstümlichen Form von 
Nikolaos, wie Krumbacher (Gesch. der byzant. Litt.^, S. 882 Anm.) 
will und Kretschmer im letzten Heft des sechsten Bandes dieser Zeit¬ 
schrift (S. 569) näher ausgeführt hat? Ich glaube es nicht, und zwar 
aus folgenden. Gründen. 

Die Pointe des Witzes besteht nach der Auffassung Kretschmers 
darin, dafs eine hypokoristische Kurzform zu NLx6?.aog (altgr. Nlkcjv^ 
neugr. Nixog) ein beliebter Eselname war. Dafs dies aber der 
Fall war, ist, soviel ich sehe, weder im Alt- noch im Neugriechischen 
nachweisbar. Für das Altgriechische beweist die von Plutarch erzählte 
Anekdote^) vom Esel Nlxcov eher das Gegenteil. Wir lesen bei Plu¬ 
tarch (Vita Anton, c. 65): KatöaQi df XiysxaL In 0x6rovg aTto 
Ttjg (Sxrivfig xvxXa nsQuövzL TtQog rag vavg ävd-QCOTtog iXavvcov ovov 
änavTi\0aL^ Tivd-o^isv^ Öh rovvo^ia yvcoQLöag avtbv eijcetv' 

Evzvxog üvofia, za ös bva NCxcovy ^ih xal zotg i^ißöXoig zbv zÖTtov 
xoö^av v6z£qov iözrjöe xaXxovv bvov xal av^Qconov. Nach dieser Er¬ 
zählung gab der Eseltreiber seine glückverheifsende Antwort, weil er 
Oktavian erkannte, d. h. das Omen wurde absichtlich herbeigeführt, 
und wir können nicht wissen, .ob der Esel wirklich Nlxcov hiefs und 
so von seinem Meister genannt wurde, auch wenn dieser nicht den 


1 ) Sie Itommt auch vor bei Sueton (Octavian. c. 96) und ist von den Dj^zan- 
tinem ^viederholt worden: Zonaras ed. Bonn. p. 399, Michael Glykas cd. Bonn, 
p. 380 (hier heifst der Eseltreiber Eiftvxrjg), iNiketas Akominatos ed. Bonn. p. 860 
(bei ihm ist der Name des Eseltreibers Ni-uccvdQog), 



D. Ilesseling: Zwei mittelgriechische Tiernameii 


149 


Lohn für eine gute Botschaft in Aussicht hatte. Bei Zonaras aber^ 
der übrigens die Anekdote Plutarchs fast wörtlich wiederholt, kommen 
die Worte yvco^L^ccg avröv nicht vor; auch Sueton, Michael Glykas und 

Niketas Akominatos bieten nichts deraiiiges. Es ist also denkbar^ dafs 

» _ 

der ursprünglichen Fassung der Erzählung dieser Zug fehlte; doch 
bleibt in diesem Falle die Erwägimg statthaft^ dafs die Begegnung 
Octavians ihren ominösen Charakter verliert, wenn wir annelimen sollen, 
dafs es etwas sehr Gewöhnliches war, einen Esel anzutreffen, der Nixcov 
hiefs. Gerade die Seltenheit des Namens soll Octavian veranlafst haben, 
in der Begegnung ein gutes Vorzeichen zu erblicken; es wird wohl 
nicht mehr Esel gegeben haben, welche Ntxcov^ als Eseltreiber, welche 
Evrvxog oder NixavÖQog hiefsen. Die ganze Geschichte ist vielleicht 
nichts anderes als eine von einem Periegeten ersomiene Anekdote zur 
Erklärung zweier Erzstatuen in Nikopolis, welche einen Mann mit 
einem Esel vorstellten. 

Noch an einer andern Stelle Plutarchs kommt Nixcjv als Tiername 
vor. Einer von Pyrrhus’ Kriegselefanten trug diesen Namen (Vita 
Pyrrhi c. 53). Natürlich folgt hieraus nicht, dafs Nikon ein Elephanten- 
name war; vielmehr mufs man annelimen, dafs dem streitbaren Tiere 
der Menschenname gegeben war mit Anspielung auf vixävj siegen. 

Auch im Neugriechischen scheint eine Kurzform von Nikolaos als 
Eselname nicht vorzukommen oder doch sehr selten zu sein. Griechen, 
welche ich darnach fragte, war er unbekannt, und in der Litteratur 
suchte ich auch vergebens nach einem Beispiel. Wie Kretschmer 
richtig bemerkt, heifst in der griechischen Tierfabel der Wolf NixoXag 
(v. Hahn, Griech. Märchen n. 92; Papazafiropulos, IIsQLövvccycjy}] S. 360); 
als Eselnamen kenne ich im Neugriechischen WaQog (z. B. Eftaliotis, 
NrjöLcbrLxeg löroQLsg^ Athen 1894, S. 186). 

Wenn nun Nikos kein beliebter Eselname war, so mufs der 

Dichter unseres Stückes bei der Bildung dieses WoHes nicht an ein 
Nomen proprium, sondern an ein Appellativum gedacht haben, an ein 
anderes Wort für „Esek^ Dies Wort ist rb (6)vcxöp^ das noch heute 
dialektisch fortlebt; man vergleiche Foy, Lautsystem S. 106 Anm., 
Sakellarios, rä KvTCQiaxd II S. 491 {ßovixov^ tb^ ßovcxyjj i^), und 
Kretschmer (a. a. 0.), welcher vtxöi/ als Bezeichnung des Esels auf 
Karpathos zitiert, den Anklang an Nikos aber für zufällig hält. Icli 

fjlaube hiime^en, dafs der witzicje Name erldärt wird durch dieses 

Wort, das in mittelgriechischen Texten als Bezeichnung des Esels vor¬ 
kommt. Als Beispiele führe ich an: . . tou^ exovtccg rä ovixä elg 

ditavxa rbv xöö^ov (Gesch. von den Vierfüfslern v. 701); 8L%ex£ xdia 
xal vixov^ ixovßdXsis xd xaQßovvicc (Pulologos v. 425); bxi OTtov svQrjg 
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t ’ ovixoVj ixBLVOv rb TtovlaQiv (ibidem v. 428).^) Zu einem Akkusativ 
r’ bviKoVy gefafst als ro vixov^ konnte leicht ein Nominativ 6 Nixog 
gebildet werden, welcher dann wieder Veranlassung gab zu der Form 
I^ixYixagy wobei man an den Heiligen dieses Namens gedacht haben mag. 
Dafs Nixög nicht ohne Einflufs des allbekannten Menschennamens Nikos 
entstanden ist, ist allerdings sehr wahrscheinlich, aber dieser Name 
war nicht Ausgangspunkt. Bewiesen wird dies durch den Accent. 
Zwar hat Wagner überall Nixog geschrieben (ausgenommen in v. 393 
der Legende vom ehrsamen Esel, wo das Wort den Schlufs der ersten 
Ilalbzeile bildet), doch kam es mir sofort wahrscheinlich vor, dafs die 
Handschrift eine andere Accentuation bieten würde. Auf meine An¬ 
frage hatte Herr Dr. A. Göldlin von Tiefenau, k. u. k. Gustos der k. k. 
Hofbibliothek in Wien, die grofse Liebenswürdigkeit, die betreöenden 
Stellen für mich in der Handschrift nachzuschlagen. Meine Vermutung 
wurde bestätigt durch die Antwort, welche ich von Herrn von Tiefenau 
erhielt; ihr entnehme ich die Mitteilung, dafs in den Schlufsversen des 
Hvva^aQiov rov ri^rj^avov yccdccQOv im Cod. Pal. Vind. theol. graec. 244 
„der Accent bei JSJixov durchwegs auf die letzte Silbe gesetzt ist^^ 


11 . 

Der Name der Henne, welche der Fuchs einer armen Witwe ge¬ 
raubt hat, kommt in der Legende vom ehrsamen Esel sechsmal (v. 162, 
167, 171, 183, 185, 190) und in der schönen Geschichte vom Esel, 
Wolf und Fuchs zweimal (v. 254, 281) vor. Im ersten Gedicht lautet 
der Name immer Kaßdxa, im zweiten hat der von J. Grimm benutzte 
Venezianer Druck einmal (v. 254) Koßdxa^ das andere Mal (v. 281) 
Kaßdxa^ während ein anderer, von Wagner herangezogener Venezianer 
Druck an beiden Stellen Kaßdxa bietet. Es ist also höchst wahr¬ 
scheinlich, dafs Koßdxa ein Druckfehler oder eine Versclmeibung ist 
und wir Kaßdxa als die richtige Form zu betrachten haben. Die Ety¬ 
mologie Grimms (Sendschreiben an Karl Lachmann, Leipzig 1840, 
S. 105), welcher das Wort aus dem italienischen covare, brüten, deu¬ 
tete“), und die Behauptung Gidels (Etudes sur la litterature grecque 

1 ) Wagner schreibt Zn onov evQj^g tbv *viv,6v. Ich gebe hier die (bessere) 
Lesung einer Petersburger Handschrift (Petropol. 202), welche eine Version des 
Piilologos enthält. 

2 ) Beiläufig §ßi hier erwähnt, dafs der Vers cavXovg xovtQOvg^ Xaytartxa Senb 
Ttjv AoiiTtagStci (Schone Gcsch. v. 8G; Legende v. 33), welchen Grimm (a. a. 0. 
S. 105) als Beweis für die italienische Herkunft des Stückes anführt, mit geringer 
Variation uns begegnet in einem modernen, von Thumb herausgegebenen Volks- 
liedc aus Ägina. Wir lesen dort: onov slxav tgid. ytayid azaovXiu Senb tr\v Ao^i- 
na^dia (*Ad^riv& IH [1891], S. 97). 
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moderne, Paris 1866, S. 347), dafs der Name identisch sei mit Copee 
aus dem Roman de Renart, können wir deshalb dahingestellt sein lassen. 

Zur Erklärung des Namens Kaßdxa hat man an in seiner 

späteren Form xdßa^j erinnert. Hatzidakis, der diese Etymologie er¬ 
wähnt (Einl. S. 57), nennt sie unsicher, weil xavrj^ einen anderen Vogel 
als die Henne bezeichne. Ich werde versuchen, die Etymologie näher 
zu begründen und Hatzidakis’ Einwand zu beseitigen. 

Kdßa^ (xava^)j gen. xdßäxog, ist der Name einer Möwenart. Das 
Wort würde im Neugriechischen xdßaxccg lauten, denn es ist männ¬ 
lichen Geschlechts. Es ist aber leicht möglich, dafs es in späterer 
Zeit auch eine Form rj xdßcc^ gegeben hat, wie man 6 und ?/ 

6 und rj öxvla^^ 6 und rj (pvla^ hat. Der Umstand, dafs alle Wörter 
auf -ccl, dxog im Altgriechischen männlich sind, soll keine Schwierig¬ 
keit machen; denn bekanntlich waren schon in den ersten Jahrhunderten 
unserer Ara die griechischen Vokale isochron geworden, weshalb ein 
Wort wie xdßcc^ sich vollkommen vergleichen läfst mit öxMa^ und 
cpvXal. Die Accent Veränderung in xaßdxa (statt xdßccxa aus xdßa^) 
erklärt sich, wemi wir in dem Worte eine Augmentativform sehen; in 
ähnlicher Weise finden wir neben 7 ) axavd^a^ TQdjte^cc^ i] ^id'iatQa die 
Formen 7 } ayxdd^a^ rj r] ^axcciQcc^ welche aus den Deminutiven 

dxdvd^L^ ^axcctQL entstanden sind (Hatzidakis, Einl. S. 93). 

Sachlich wird die Augmentativform erklärt durch die Mitteilung im 

O O 

Gedicht, dafs die Henne aufserordentlich fett und grofs war (Legende 
V. 162, 165; Schöne Gesch. v. 254). Dafs die gute Alte ihre Henne 
Möwe (eig. grofse Möwe) ^) genannt haben soll, kommt mir nicht un¬ 
möglich vor; so nemit man in Holland (und auch wohl in Deutschland) 
nach Ähnlichkeit in Farbe oder Gestalt ein Pferd Fuchs, einen Hund 
Wolf oder Tiger, und so heifst eine gewisse Taubenart (columba tur- 
bita) Möwe. Aus dem Altgriechischen kennen wir als Hunde- und 
Pferdename xÖQa^ (Poll. 5, 47; C. J. G. 7379) und Babrius (fab. 101 ) 
erzählt von einem grofsen Wolfe, welchen man Löwe nannte. In 
unserem Falle ist das tertium comparationis vielleicht zu suchen in der 
Gefräfsigkeit der fetten Henne; die ddr^epayia der Möwe ist im Grie¬ 
chischen sprichwörtlich. Man vgl. Suidas (ed. Gaisford) II S. 2269 
(A«()og x£X7]vd)g) und die dort angeführten Stellen, ferner Etym. Magu. 
S. 493, 49: xavr^^ 6 Adpog^ did rö dSjjcpccyov^ xccvfj yd^ r} XQoepT] u. s. w. 

Leiden im August 1897. D. Hesseling. 


1) Man könnte den Namen des Tieres französisch wiedergeben mit Mauve, 
nach dem altfranzösischen, dem germanischen Möwe entlehnten Worte, wovon 
das neufranzösische Mouette die allgemein übliche.Deminutivform geworden ist. 



Uber einige vulgärgriechische anatomische Termini. 

R. Fuchs hat in der Deutschen medicin. Wochenschrift 1898, 12—14 
aus einer Pariser Handschrift des 17. Jahrhunderts anatomische Zeich¬ 
nungen veröffentlicht, denen aufser altgriechisehen Ausdrücken einige 
offenbar vulgäre Benennungen beigefügt sind. Krumhacher (s. u.) hält 
den Text für spät byzantinisch, Helmreich (s. u.) für mittelalterlich, 
während Fuchs ihn womöglich ins Altertum hinaufrücben möchte. Die 
vulgären Ausdrücke gehören natürlich erst dem Mittelalter, wenn nicht 
späterer Zeit an. Der Herausgeber hat einige davon nicht verstanden, 
im übrigen sich aber gehütet, dieselben durch Konjekturen sich zurccht- 
zulegen; ich hoffe, zur Aufhellung dieser Glossen im Folgenden beitragen 
zu können. 

1. TicoXoepiXia, 

Krumbacher, Byz. Zschr. VII 502, hat sich bereits mit dem Aus¬ 
druck KCoXotpeXia xal pfiXa beschäftigt: er erinnert an xG3X6i.iYjXa nates, 
das Ducanges Glossarium bietet*, ich bemerke, dafs auch Korais, 

IV 269, das Wort bespricht und auf altgriech. fifjXcc = ngr. ^idyovXa 
'Backen, Wange’ hinweist. Das Wort p^r^Xa ist gewissermafsen Ab¬ 
kürzung für xcoXöp^riXa^ da xoXo- bereits vorhergeht; ein Synonymen 
dieses Wortes ist auch xeoXop^aQta zu p^aQL = agr. ^rjQiov, Was aber 
ist -(peXia? Ein Wort wie 'Teil, Abschnitt, Stück’ o. ä. liefse sich 
vermuten, und ein solches bietet sich in ngr. (paXXt n. 'Schnitte Brot’, 
affeddi im Dialekt von Bova 'Speck’, cpsXXdtöL 'Stückchen Brot’, 
TtaQacpaXXa 'abgerissenes Stück von einem IQeide’ (Aenos), worüber man 
G. Meyer, Neugr. Stud. III 69, vergleiche. Das griechische Wort geht 
zurück auf lat. offella 'Bissen, Stückchen, z. B. Fleisch’ und offa 
'Bissen, besonders gerundeter Bissen, Kügelchen, lOöfschen’, überhaupt 
von jeder kugelförmigen Masse, auch 'Klumpen, d. i. formlose Masse’, 
worüber man die lateinischen Wörterbücher einsehe; ich glaube, dafs 
die Metapher, die in x(oXo(paXca vorliegt, nicht weiterer Erklärung be¬ 
darf, sei es dafs wir von der Bedeutung 'Stück, Teil’ oder 'kugelförmige 
blasse’ ausgeheu; es mag auch an die beiden von Fuchs herangezogenen 
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Glossen erinnert werden ^^yZovträ tu tijg xoTv^7]g (TipaiQtbiiara^^ und 
„yAontdg, xatä rovg TtaluLOvg'^tb (T(paiQiona tyjg xorvXrjg xarä rbv 

Bildung und Betonung des Kompositum Kcoloq)elia sind ganz 
regelmäfsig; vgl. z. B. ngr. TcaLÖC — tl^vxOTtaLdi^ ^ov^c — koxxivo^oviil^ 
ßgaxL — xovxaßQaxi^ xekU — drj^oxekhv u. a., was Hatzidakis, ^Ad'rjvä 
X 28, zusammenstellt. 

2. IrjQiov. 

Der Ausdruck Iyjqslov rb s^TtQoöd'sv^ der nach der Zeichnung das 
Schienbein, also den vorderen Unterschenkelknoehen bedeutet, wurde 
von Fuchs ohne Erklärung gelassen, „da keine der vielen Bedeutungen 
dieser oder ähnlich klingender Wurzeln hier Siim giebt" Ich erinnere 
aber zunächst an ngr. |£pdg, gewöhnlich ^trocken’, doch auch „6 ^irj gtr- 
laxog^ öxkrjQÖg^ ävtirvTCog^^ nach dem Lexikon des Skarlatos Byzantios, 
und vor allem an kretisch rb Itpd = zb cfxekog^ 6 ^zjQÖg d. h. "SchenkeF 
Jannarakis, Kretas Volkslieder Gloss. s. v.; in der dafür angeführten 
Belegstelle (Lied 253 V. 21) heifst es ezQS^av xä ftou, was am 
besten wiederzugeben ist mit „es schlotterten meine Beine Sxjqlov 
(wie wir statt ^rjQ&tov besser schreiben) verhält sich zu diesem 
wie ä(3XL(ov): äöxog^ ßovvL(ov): ßovvo^ ^ov^l: ^co^og^ xriQ((pv): xrjQog^ 
fiTjQiov (fifpi): ^rjQÖg^ vaq)QL(ov): vscpQog^ ^tksvQi^ov): nXevQÖ u. dgl. mehr. 

3. xl^aQovecpQicc, 

Das Wort das Fuchs mit einem Fragezeichen versehen hat, 

benennt in der anatomischen Zeichnung eine Stelle des Rückens links 
von den mittleren Rückenwirbeln; die genau entsprechende Stelle rechts 
ist mit vacpQiä bezeichnet; da die Nieren (v£(pqol) noch einmal und an 
richtiger Stelle beigeschrieben werden, so mufs mit vsg)QLd etwas anderes 
gemeint sein (nach Lage der Zeichnung aber schwerlich die Nebennieren). 
Wenn wir das unverständliche i^aQO und vecpQid in einem Worte rpUQO- 
ve(pQia zusammen lesen, so erhalten wir ein neugriechisches Wort: vgl. 
tccQovvecp^ in Velvendos (Macedonien) = sonstigem ^a^ovitpQi nach 
Mjcovvxfhvagj IIbqi xov ykcoööixov idicb^axog Bekßavxov p. 108 „i; exa- 
x8QG)d'£v X7]g Qdx^cjg Tov %ot()ou iTtL^T^xYjg kcjQig rpaxvov XQsaxog^^y imd 
xl^aQovevQL ix tpccxvov XQsaxog ixaxsQcod'av xfjg Qdxacog xov td)Ov 

xal xvQicog xov xoipov^^ in Kyme (Euboea) nach ^Ala^avSQYig^ UbqI xov 
ykco(56ixov iÖLcj^axog xfjg Kv^rjg Glossar s. v., also deutsch „Ziemer^^ 
Die durch diese beiden Belege gegebene Erklärung der handschriftlichen 
Lesung scheint mir evident. Was die Etymologie des Wortes betriflft, 
so ist -vicpQi vermutlich volksetymologische Umgestaltung von -vbvqi 
(Kyme), das zu vbvql^ Deminutiv von vbvqov 'Nerv, Sehne, MuskeU, 
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gehört: da ngr. ilJccQoveq)Qt nach der Erklärung von MTtovvtüvag und 
^^Xe^avdQfig einen Muskel bezeichnet, so pafst jedenfalls diese Deutung 
besser, als wenn wir uns bemühen, von vecpQL auszugehen. Was für 
ein Wort freilich dem ersten Teil von 'tpaQo-vBVQi zu Grunde liegt, wage 
ich nicht sicher zu entscheiden; unter der Voraussetzung, dafs der lange 
Kückenmuskel, musculus sacrospinalis (longissimus dorsi) gemeint ist — 
was zur Beschreibung des ngr. Wortes durchaus stimmt —, so liefse 
sich ganz gut denken, dafs dieser Muskel nach seiner äiifseren Umrifs¬ 
zeichnung ^Fischmuskel’ (von der Ähnlichkeit mit einem Fischkörper) 
benannt wurde. Für unsere Lesung und Deutung des handschriftlichen 
Textes ist dies gleichgültig, da ja das Vorkommen des neugriechischen 
Wortes allein ausschlaggebend ist. Es war jedenfalls von Helmreich 
übereilt, in der Anzeige des Fuchsschen Aufsatzes Wschr. f. klass. Phil. 
1895, 438 einfach ein ^oaC 7 m ^emendieren’: mau mufs sich bei mittel¬ 
griechischen Texten hüten, gleich mit einer Konjektur bei der Hand zu 
sein und so ein Nichtwissen zu verschleiern; rein orthogi*aphische Än¬ 
derungen rechne ich natürlich nicht zu den Konjekturen, ebensowenig 
wie Berichtigung des Accents. Solange die Kenntnis des Mittel- und 
Neugriechischen noch so mangelhaft ist, geziemt vielmehr ein beschei¬ 
denes Eingestehen dieses NichtAvissens; ist doch selbst der Kenner mittel- 
und neugriechischer Sprachgeschichte nicht immer in der Lage, Dunkles 
auf hellen zu können, ohne dafs er darum gleich zu der ultima ratio der 
Konjektur greifen darf. 

Freiburg i. B., Juli 1898. 


Albert Tliumb. 
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BdlXo) /Lierdroiar. 

In der theologischen Erklärung eines mittelgriechischen Sprich¬ 
wortes bietet die Hs (Cod. Marc. CI. III 4, saec. XIV); 6 avrbg cjv 
xal öxovQog did rb iietä tb Ttrcctö^a fii) ßcckatv ^stdvoLccv,^) Dazu 
bemerkt J. Sitzler: ^^Lies kaßstv ^erdvotav — ^stavof}OaL st. ßaXetv,^‘^) 

Cassianuä berichtet in seiner Schrift über die Einrichtung der 
Klöster, dafs ein Mönch, der zu spät zum Gottesdienst kam, nicht 
mehr die Kirche betreten durfte, sondern Yor der Thüre warten und, 
weim die übrigen Brüder herauskamen, vor ihnen auf den Boden hin¬ 
gestreckt um Verzeihung für seinen Leichtsinn bitten mufste. In 
einem griechischen Auszug dieser Schrift lautet die Stelle: xccl 
liivcov Tcdvtcjv ßdkkcov iitl tijg yfig ^ardvoiav a^aLtalxat rfjg oixatag 
Qad^v^Lag (jvyxmQrjöiv. Der Herausgeber dieses Auszuges, K. Wotke, 
hielt die Stelle für verdorben und setzte in den Text die korrigierte 
Lesung; xal e^aQxo^svov Tcdvrcov (^aavzbvy ßdXkcov axti trjg yfjg 
^atavoöv i^attatrai rrjg olxaiccg Qad^v^iag 0vyxd)Q7]6cv.^^ 

An beiden Stellen ist der überlieferte Wortlaut zu halten. Man 
mufs nur wissen, dafs ^erdvoiav ßdkkcj (daneben auch didcj und 
TtotG)) der stehende Ausdruck ist für jene tiefe Verbeugung, durch 
welche in der griechischen Kirche seit alter Zeit bis auf den heutigen 
Tag einem anderen, bes. einem Geistlichen Ehrfurcht, Unterwerfung, 
Bitte um Verzeihung, um Segen u. s. w. ausgedrückt wird. Zu den 
zahlreichen Belegstellen, welche Sophocles s. v. ^atdvoia anführt (vgl. 
auch Henricus Stephanus s. v.), füge ich noch Leontios von Neapolis, 
Leben Johannes’ des Barmherzigen ed. Geizer S. 30, 1 und 6; 31, 22; 
70, 10. Eine Reihe von Stellen aus Johannes Moschos notiert Geizer 

1 ) K. Krumbacher, Mittelgriech. Sprichwörter (Sitzungsber. d. philos.-philol. 
und hist. 01. d. bajer. Akad. d. Wiss. 1893 Bd. II) S. 74. 

2 ) In seiner Besprechung der „Mittelgriech. Sprichwörter“, Neue Philol. 
Rundschau 1894 S. 277. 

3) K. Wotke, Die griechische Version der Epitome Operum Cassiani des 
Pseudo-Eucherius im Cod. Vindob. Graec. Theol. Nr. CXXl. Erster Teil. Jahres¬ 
bericht des öffentl. Unter-Gymn. in der Josefstadt in, Wien 1898 Seite 15. 
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im Iudex der genannten Ausgabe S. 166. Die Bedeutung des Aus¬ 
drucks ist also längst erkannt und festgestellt; da er aber, wie die 
oben angeführten Konjekturen zeigen, noch in der neuesten Zeit 
wiederholt mifsverstanden Avurde, glaubte ich nachdrücklich auf seine 
Existenz himveisen zu sollen. Das Beispiel lehrt aber auch aufs neue, 
Avie bedenklich es ist, sich an byzantinischen Texten mit Emendationen 
zu versuchen, ehe man sich mit den Eigentümlichkeiten der späteren 
Gräcität näher vertraut gemacht hat. 


München. 


K. Krumbacher. 


KayJ]v yayuj^, 

B. Z. VII 483 ist hervorgehoben, dafs Viteau in den von ihm heraus- 
gegebenen Passions des Saints Eeaterine etc. xaxwg dreimal in 

xaxii xaxög ändere. Seit E. Kurtz (B. Z. UI 152 ff.) dieses früher un¬ 
beachtete Doppeladverb eingehend behandelt habe, gebe es für eine 
solche Aiiderung keine Entschuldigung mehr. 

In die kirchliche Litteratur ist der Ausdruck aus Mtth. 21, 41 ein¬ 
gedrungen: 

XsyovöLV cevTip' xaxovg xaxtjg aTroXaöst avvovg. 

Da ist nun zuerst interessant, dafs für aTroXs^at eine griechische Hand- 
sclirift in Tischendorfs Apparat (cod. L) avaXÜ6ai hat, genau wie bei 
Viteau: \ir\ 7caL6d^SL0a (nach der sicher richtigen Wiederherstellung 

oben S. 486) xax))v xax(bg ävaXc)^]], Zweitens ist bezeichnend, dafs 
die abendländischen Übersetzungen alle mit dem avzovg nichts anfangen 
können, von dem malos male perdet der Itala an bis auf die neuesten 
englischen und deutschen wissenschaftlichen Übersetzungen; drittens, 
dafs umgekehid schon die alten syrischen Übersetzungen das xaxovg 
nicht mehr als Prädikats-Objekt, sondern mit xaxög zusammen als 
Doppeladverb gefafst haben. Sowohl die Peschito als die nach Cureton 
mid Lewis benannten Rezensionen haben einfach „böse böse 

wird er sie umbringen^^; der palästinische Syrer mit kleiner Abwand¬ 
lung und nur der buchstäbelnde Thomas von Heraklea 

sucht ganz wörtlich zu übersetzen: „die Elenden elendiglich wird er 
sie umbringen" Blafs in seiner Grammatik des neutestamentlichen 
Griechisch nennt diese Paronomasie „echt klassisch, populäre Häufung" 
und vergleicht dazu aus Demosth. 21, 204 ai xaxog xaxcog aTtoXat, Ähn¬ 
lich schon Grotius (nach Poles Synopsis criticorum ad 1.): locutio pe¬ 
tita ex purissimo sermone graeco, cuius se non imperitum aliquoties 
ostendit hic interpres. [Die alten Kommentare vergleichen dazu weiter 
aus Aristophanes: ö’ öXcj xaxov xaxöjg oder aus Eur. Cycl. 270 

xaxöjg oitOL xaxol ä7t6XoLvd'\ (Letztere Stelle mit der aus Demosthenes 
liefse fragen, ob Viteau nicht doch mit einigem Recht xaxi] statt xaxi]v 
schreiben wollte.)] Dafs der Syrer male male i. e. pessime habe, 
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betonte, wie es scheint, zuerst L. de Dieu; im arabischen Tatian steht 
„mit dem Bösen des Bösen^^, und es ist recht gut möglich, dafs schon 
dem %a}tov$ des neuen Testaments ein semitisches Doppeladver- 

bium zu Grunde liegt (vgl. Duval, Grammaire syriacque § 307 b). Viel¬ 
leicht ist letztere Bemerkung als weiterer Beitrag zur Geschiehte der 
Entstehung und Verbreitung dieses Doppeladverbs nicht ganz belanglos. 

Ulm. Eb. Nestle. 


Die Verbannung des Photios. 

Der gewaltige Eindruck, den die Verbaimung des grofsen Pa¬ 
triarchen auf die byzantinische Welt machte, spiegelt sich in merk¬ 
würdiger Weise in einem der ältesten Denkmäler, durch die uns die 
Kenntnis der alten Astrologie überliefert ist: im cod. Laur. XXVIII 34. 
Diese Handschrift, die man gewöhnlich ins 11. Jahrhundert setzt ^), 
wurde zuletzt von W. Kroll im 57. Band des Philologus (S. 124—133) 
beschrieben. Da Kroll von der über den Patriarchen Photios handeln¬ 
den Stelle nur die SchlufsWorte mitgeteilt hat, möge sie hier voll¬ 
ständig Platz finden. Sie steht am Ende von drei Scholien, welche 
einem Kapitel aus dem Astrologen Vettius Valens (im 2. Jahrh. n. Chr.) 
angefügt sind, mid hat folgenden Wortlaut: ri (ys^rjvy iv rö <9’ rdjroj 
?.axov0a xa'juvxatdXvta Ttoisi rä rä xaXa olov rd d^icj- 

fiara ovtcjg' rd dh xaxd iti avtd)v rijv xdxoöiv r«- 

XVTSQav inl ro %elQOv' xa^bg övv^rj xal iv xfi Ca cpioxCov xov 
:raxQidQxov. Nach einer andern Notiz in der Handschrift, worin das 
Jahr 907 astronomischen Bestimmungen zu Grunde gelegt wird, hat 
Kroll die beachtenswerte Vennutung ausgesprochen, der Codex möge 
aus dem gleichen Jahre stammen, und dabei auch auf jene Erwähnung 
des Photios hingewiesen. Paläographisehe Gründe werden sich schwer¬ 
lich weder für noch gegen diese Hypothese aufbringen hissen; es bleibt 
freilich immer die Möglichkeit, dafs der Laurentianus jene Scholien aus 
einer älteren Handschrift übernommen hat. Das Interesse an der Notiz 
selbst erleidet dadurch keine Einbufse. Es ist wahrscheinlich, dafs der 
Astrolog an die endgültige zweite Verstofsung des Patriarchen gedacht hat. 

1) Noch spater (12. Jahrh.) datiert sie V. Rose bei Üsencr, De Steph, Alexandr. 
(1879) p. 11 n. 13; sicher zu spät. 

2) Vgl. Firmicus III 13, 8 (edd. Kroll et Skntsch p. 189, 11), wo aller Wahr- 
schciulichkeit nach vom Mond im neunten Zeichen vom Horoskop gesagt wird: 
Si vero per dicm sic fucrit inventa, peregrinos ignobilcs faciet et quorum vitae 
erroribus periculisque quatiantur. 

München. F. Boll, 





I 


I 


n. 


Abteilung. 



loailllis Zouariie Epitomae historiarum libri XIII—XVIII. Edi- 
dit TlieodorilS Büttner-Wobst. (Corpus scriptorum historiae Byzantinae, 
vol. 50.) Bonnae, irapensis Ed. Weberi. 1897. XXI, 933 S. 8®. ^Mlc. 24. 

Das Bonner Corpus der byzantinischen Historiker und Chronisten — 
das, den Absichten seines Urhebers Niebuhr nur zu wenig entsprechend, zu 
einem „für die Philologie und Geschichte höchst erheblichen Werk“ leider 
nicht geworden ist — schien, seit im Jahre 1855 der dritte Band des 
Nikephoros Gregoras herausgegeben war, nicht weiter fortgeführt zu werden, 
bis dennoch 23 Jahre später der noch ausstehende zweite Band von Anna 
Komnenas Alexias erschien (l878). Aber auch der Zonaras harrte immer 
seiner Vollendung: von den 18 Büchern der löxoqccov waren B. 1—12 

in den Jahren 1841—1844 erschienen, der dritte Band aber fehlte, ob¬ 
gleich der Herausgeber Moritz Finder erst im Jahre 1871 gestorben ist. Bei¬ 
nahe ein halbes Jahrhundert nach dem zweiten Band kommt jetzt endlich 
der dritte, besorgt von Büttner-Wobst in Dresden. 

Es ist zu hoffen, dafs dieser fünfzigste Band der Sammlung auch der 
letzte bleiben wird. Das Corpus ist als Ganzes verfehlt, gerechten An¬ 
sprüchen schon in der ersten Hälfte unseres Jahrhunderts nicht genügend, 
jetzt, seit die byzantinischen Studien einen so hohen Aufschwung genommen 
haben, für die meisten Autoren fast unbrauchbar. Man lege den Theophanes 
von de Boor neben den Bonner Text. 

Indes der Pindersche Zonaras gehörte nicht zu den schlechtesten Bänden 
des Corpus, und so mochte es gerechtfertigt sein, den fehlenden Schlufsteil, 
obgleich er in der Bibliotheca Teubneriana von L. Dindorf vorlag, dennoch 
auch in dieser Sammlung herauszugeben. 

B.-W. hat sich, wie billig, nicht damit begnügt, auf die von Finder 
gebrauchten Handschriften Parisinus 1715 (A), Vindobonensis 16 (B), Mo- 
nacensis 324 (C) seine Recensio zu gründen. In einer in dieser Zeitschrift 
I (1892) 202—244 veröffentlichten Studie hat er die handschriftliche Über¬ 
lieferung näher geprüft und ist dabei zu dem schon von L. Dindorf^) ge¬ 
fundenen Ergebnis gekommen, dafs der Parisinus A vom J. 1289 die bei 
weitem beste Handschrift sei, neben der die übrigen als R(ecentiores) nur 
subsidiär verwendet werden können. 

Dies Urteil stützte sich aber nur auf eine Vergleichung der Lesarten 


1) Praef. vol. 1 p. III sq. 
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von 18 Codices in einem Kapitel des 17. Buches. Eine grofse Anzahl 
anderer hatte B.-W. nicht berücksichtigt, resp. nicht berücksichtigen können, 
weil er sie nicht kannte.^) Eür meine Dio-Ausgabe genötigt, mich auch 
mit seinem Excerptor Zonaras zu befassen, bin ich wenigstens zum Teil zu 
abweichenden Resultaten gekommen, insofern die absolute Priorität von A 
mir für die Bücher 7—9 nicht haltbar schien, ohne damit übrigens in Ab¬ 
rede zu stellen, dafs für den letzten Teil B.-W.s Aufstellungen gerecht¬ 
fertigt sein könnten (S. 270). Ich befürwortete eine nähere, das ganze 
handschriftliche Material^) umfassende Untersuchung.^) Zu meinem Be¬ 
dauern hat Herr B.-W. eine solche nicht geführt und verweist in der knappen 
Vorrede seiner Ausgabe nur auf seinen oben erwähnten Aufsatz. Weder die 
Hss des 14. Jahrhimderts, Venetus 400, Venetus XIII cl. VII, Ambro¬ 
sianus C 279 inf., Ambrosianus Q sup., Vaticanus 982, Escuria- 
lensis T-III-ö, c. Mus. Britt. 28828, Cromwellianus, noch der von 
Vitelli in das 13. Jahrhundert gestellte Laurentianus 70, 4 oder der 
Taurinensis B-III-3 (Saec. XIII nach G. Müller) oder der Mutinensis 
II-F-12, der die Lücke 17, 5, 26 nicht hat, sind von B.-W. näher unter¬ 
sucht worden. Hätte man dies nicht mit Recht verlangen können, auch 
schon deshalb, weil diese Ausgabe voraussichtlich auf lange Zeit die letzte 
bleiben wird? 

Dafs eine solche Prüfung die Superiorität von A für die letzten 
Bücher erwiesen hätte, in dem Sinne nämlich, wie B.-W. meint, ist mög¬ 
lich, aber mir nicht gerade wahrscheinlich, wenn ich sehe, dafs da, wo 
mir eine Kontrolle mit der Quelle des Zonaras möglich ist, 13, 13, dreimal 
nicht die Lesart von A, sondern die der andern Hss die richtige ist: 

S. 17, 1 ÖLi^Qrj A, ÖLTCQora die übrigen wie die Quelle Xiphilin, 

S. 17, 7 rovrto A, rovrcov die übrigen wie die Quelle Xiphilin, 

S. 17, 8 si Ö£ A(E )5 sl ÖS öi} die übrigen wie die Quelle Xiphilin, 

und wenn ich weiter sehe, dafs eine nach B.-Ws Meinung den R eigene 
Gewohnheit, die Wiederholung desselben Wortes zu vermeiden (vgl. praef. 
S. XIII f.), sich auch in A findet 13, 1, 22, wo R rw aösXcptt haben, obgleich 
rbv &ösX(pbv folgt, A dagegen ccvtß substituiert/) 

Allerdings finden sich sehr viele Stellen, wo A, mit dem der Mona- 
censis 325 (E) meist zusammen geht, die bessere Lesung vertritt gegenüber 
BC und D (Monacensis 93). So — ich greife nur willkürlich heraus — 
S, 182, 11 iv TQLßovvaXiM AE (mit Theoph. 252, 8), Tiara rb xQtßov- 

vdXiov BCD, 

S. 182, 12 Tov oLKslov yaiißQbv AE (mit Theoph. 252, 11), rbv BCD; 
aber es stehen dem doch wieder andere Stellen gegenüber: 

S. 182, 10 TiaCcaqs AE, TiaCcaqag BCD mit Theoph. 252, 4, 


1) Nachher sind noch zwei hinzugekommen. Vgl. B. Z. I 596. 

2) Codices, welche den ganzen Zonaras oder die letzten Bücher enthalten, 
giebt es, soweit bis jetzt bekannt ujid abgesehen von den fragmentierten, 35. 
Vgl. das Verzeichnis B. Z. IV (1895) 25511. z71. 513. 

3) Auch von Kruinbachcr gewünscht (B. L.* S. 374). 

4) Die Stelle ist praef. S. XV, 1 irrtümlich für das Gegenteil angeführt worden. 
— In derselben Weise hat A S. 540,17 o ^JytXrigbgy die übrigen o öh Axljjpög 
rijv fidartya. Das Wort fidou^ kommt zwei Zeilen früher vor. 
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S. 183, 9 Tov ^sl^ova , . , ov el^sv A, zov (ul^ovcc . . . wv BCD 

und E, TOV [lei^ova navxiov Theoph. 253, 3, 

S. 187, G vTtOTtztvOag A mit BCD, vnolaßiov E mit Theoph. 265, 14. 

Die letzte Stelle, wo nur E das Richtige haben dürfte, legt die Frage 
nahe, ob nicht, wenn E mit BCD übereinkommt und A allein steht, die 
Lesart der ersteren vorzuziehen sei. 

S. 3, 3 hat nur A a öiog IveTtolec^ die übrigen S öiog ivsitolovv: ist 
die Lesart in A vielleicht gelehrte Konjektur? Zwei Zeilen nachher liest 
nur A Ji’ äöziQog^ aöxiQcov die übrigen; ist die letztere Lesart auch vor¬ 
zuziehen? Es sind nur Fragen; aber doch wohl Fragen, die eine Antwort 
verdienen. 

Und, ich meine, auch diese: 35 Hss des Zonaras existieren; von nur 
5 wird die varia lectio gegeben. Warum gehört zu diesen 5 der Mona- 
censis C, von dem nicht ohne Grund behauptet worden ist, dafs er zu den 
schlechtesten Hss gehöre ’), warum der Monacensis D, eine Handschrift 
des sechzehnten Jahrhunderts?“) Die Folge davon ist, dafs in der 
adnotatio critica die schlechten Lesarten von C und besonders von D einen 
ungebührlich grofsen Raum einnehmen. Ob es gute Lesarten von C und D 
giebt, welche sich in ABE nicht finden, bezweifle ich. 

Die adnotatio critica ist übrigens sehr sorgfältig imd anscheinend 
mit peinlichster Genauigkeit bearbeitet worden, ein Vorzug, dessen Wert 
hoch anzuschlagen ist. Meiner Meinung nach leidet sie aber an Über¬ 
fülle. Mag das Verzeichnen von orthographischen Kleinigkeiten auch der 
spätesten Abschriften bei dem jetzigen Stande der byzantinischen For¬ 
schung vielleicht einigen Nutzen haben, nicht zu billigen scheint es mir, 
dafs die adnotatio critica dem Zwecke dienstbar gemacht worden ist, zu 
zeigen, dafs die editio princeps auf BODE beruht und nur für einen 
kleinen Teil daneben aus einem verschollenen Codex abgeleitet ist.^) Dafs 
dem so ist, ist von dem Herausgeber in dem oben erwähnten Aufsatz in 


1) B. Z. IV (1895) S. 257 f. 

2) Der codex Leidensis n. 8 stimmt fast durchweg mit D, nur ist er korrekter 
geschrieben. Er hat z. B.: S. 122, 7 d^Ttsxo^svov^ 124,8 ßooGTCOQioVy 124,9 xalv- 
ßitov, 124, 17 rstQdKTVv, 129, 11 xod zgoHovväoVy 130, 16 x^^^OTtgaricoVy 132, 17 
TTSQKoSvvlaigy 133, 3 GvyxcjgovGTjgj 135, 2 jrtsjovros, 136, 1 GvYxVTr/td)Vy 149, 12 
xciTid G7iigTj]fiarcc. Wenn also der Leidensis statt D kollationiert wäre, so hätte 
man wenigstens diese Fehler nicht im Apparat zu verzeichnen gehabt. 

3) Es kommt mir aber nicht nachahmenswert vor, dafs in dem kritischen 
Apparat die in den Text aufgenommene Lesart nicht immer an erster Stelle ver¬ 
zeichnet ist: 

S. 34, 7 oraXsiGag der Text 

adn. crit.: GtcdscGag ARwp, crsiXag E, 

dagegen 

S. 34, 8 fiSTUTialovfi^vov tovzovg der Text 

adn. crit.: ftszaKcclovfisvog zovzoig Aj fiszayiaXovfisvov zovzovgBCDiy usza- 
%aXovv^vccg E, seq. 

S. 41,12 zbv innov der Text 

adn. crit.: zbv htttov RwpD/, tc5v iTtTtcov A, 

dagegen 

S. 41, 7 dTTwXXvvzo der Text 

adn. crit.: dTrdXvvto A, dTrcaXXvvzo Rwp, aTtoXvvzo D, corr. Dw. 

Dies wirkt verwirrend und stört den Überblick. 

4) Siehe die deutsche Voranzeige vor dem Titel. 

Byzant. Zeitschrift VIII 1. 
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überzeugender Weise und mit hinreichender Deutlichkeit nachgewiesen; hätte 
er in der Praefatio durch Zusammenstellung einer grofsen Reihe von Va¬ 
rianten dies noch erhärten wollen, es konnte ihm unbenommen sein. Aber 
seine adnotatio critica deswegen durchlaufend mit so vielem unnützen Bal¬ 
last zu beschweren^), scheint mir unzulässig. 

Es ist dies umsomehr zu bedauern, als der dadurch frei gewordene 
Raum hätte benützt werden können zur Angabe der Quellen und Aus¬ 
schreiber des Zonaras, eine Angabe, welche ich schmerzlich vermisse. In 
der Vorrede sagt B.-W., dafs er sowohl den Vorlagen wie den Naehschreibem 
nachgeforscht habe und das Resultat dieser Untersuchungen in einer be¬ 
sonderen Schrift zu publizieren gedenke (S. XVIII). Mit um so mehr Recht 
fragen wir, weshalb nicht am Rande oder in einem besondern Teile der 
Adnotatio^) die parallelen Stellen sowohl dieser wie jener vermerkt worden 
sind. Für die Textesgestaltung hilft die Heranziehung dieser Autoren nur 
wenig, versichert B.-W. Wir wollen es ihm glauben; aber wer Zonaras 
zur Hand nimmt, hat auch noch andere Interessen.^) 

Über die Recensio wird man, mit der Reserve, welche aus dem oben 
Dargelegten folgt, im allgemeinen günstig urteilen können. Im grofsen und 
ganzen hat der Herausgeber des Zonaras es nicht mit handschriftlichen 
Fehlem, sondern mit redaktionellen Änderungen zu thun. Man hat meist 
zwischen der Sache nach gewöhnlich gleichwertigen Ausdrücken die Wahl, 
wobei der prinzipiell festzustellende Wert der Handschriften den Ausschlag 
geben mufs. Für eigentliche Konjekturalkritik ist, abgesehen von Kleinig¬ 
keiten, bei ihm kein Platz. Es finden sich auch in dem voluminösen Bande 
fast keine Konjekturen des Herausgebers '^), was ihm durchaus nicht zum 
Tadel, sondern zum Lobe gereicht. Über den Sprachgebrauch seines Autors 
hat B.-W. verschiedene nützliche Bemerkungen gemacht, welche in einem 
besondern index annotationum zusammengestellt sind (S. 769—774). 

Der Historiker wird sich dem Herausgeber zu besonderem Danke ver¬ 
pflichtet fühlen, weil er endlich durch seine Mühewaltung einen guten In¬ 
dex historicus zu Zonaras bekommen hat. Der von Ducange gemachte, 
auch bei Dindorf abgedruckte Index war durchaus ungenügend.^) Stich¬ 
proben überzeugten mich, dals er sehr zuverlässig gearbeitet ist, nur mufs 
man einer Schmlle — darf ich wohl sagen — des Herausgebers Rech¬ 
nung tragen. Es wird nämlich immer die erste Zeile des Satzes oder Satz¬ 
teiles angegeben, worin der angeführte Name vorkommt. So ist z. B^ bei 
KcaciYMlcov^ 6 Kenaviiivog Messanam servat angegeben III, 593, 15. Auf 
der ganzen Seite 593 kommt weder der Name KatanaXcov noch die Ver¬ 
teidigung Messanas vor, aber S. 594, 5 findet sich beides.®) Auch hätte ich 


1) Sogar die Druckfehler des Wolfschen und Pariser Textes werden gewissen¬ 
haft registriert. 

2) Ein besonderer Teil der adnotatio ist jetzt den Lemmata der verschiedenen 
Hss gewidmet. Ich hätte sie dem Herausgeber gern geschenkt. 

.3) Auch chronologische Angaben oberhalb der Seiten wären nützlich gewesen. 

4) Ich notierte S. 197, C die Annahme einer Lücke nach TtsiQcca^Lbv^ die mit 
rbv 7 C£qI rb ansprechend ausgefüllt ist. 

6) Man vergleiche nur den ersten Artikel Aaron in beiden Indices und wird 
sofort den grofsen Unterschied bemerken. Der Bulgarenfürst Aaron fehlt gänzlich 
bei Ducangc. 

C) Zu welchen Ergötzlichkeiten diese Methode führt, lehrt ein anderes Bei- 
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den Index erstens durch den Druck übersichtlicher^) und zweitens für den 
Gebrauch des Historikers noch etwas bequemer gewünscht. Wie ich dies 
letzte meine, möge folgende Nebeneinanderstellung verdeutlichen. Ich wähle 


S. 854 des Index und daraus einige 
sehe Geschichte beziehen. 

KeiaxeoQ 2. servus Septimii Se- 
veri II 555, 9, necatur 560, 1. v. 
Evoöog. 

KarlXiog prius M, Annini [An- 
nii] Verl nomen II 521, 4. 


Stichwörter, welche sich auf die römi- 

KaözcoQ 2. libertus (dovlog) Sep¬ 
timii Severi II 555, 10. necatur 
a Caracalla 560, 2. cum Euodo 
perperam confunditur 560, 2. 

Karlhog prius M. Annii (^vvivog 
Zon.) Veri nomen, qui postea imp. 
M.Aurelius Antoninus factus est 


KsXxiTti] n 318, 22. 425,8. 426,3. 
428, 5. 7} ivxbg ''Mmoav II 315, 10. 
')) iTixbg ^'AXntüiv II 315, 10. v. Fa- 
Xaxiu, KeXxLKog II 315, 21. 316, 19. 
423, 20. III 727,12. KsXxol I 6,1. II 
419, 22. 423, 20. 492, 3. 527. 22, 
602, 20. V. FaXaxac. 


n 521, 7. 

KeXxLzrj = Gallia II 319, 4; 
ivxbg ^AXmov II 315, 12; 7} iyixbg 
'AXmeov II 315, 13. 

KeXxLKi^ = Germania (libera) 
II 425, 10. 426, 3. 428, 5. 

KsXxixog = Galliens: TtoXs^ioi 11 
315, 21, €^vi] n 316, 19. 

K£Xxix6g= Germanicus: TtoXefiog 
II 423, 20. 

KsXxixog = Galaticus: sd'vog III 
727, 14. 

KsXxol = Germani I 6, l(?). II 


420, 2. 424, 3. 492, 3. 527, 22. 
602, 21. 

Die Ausstattung des Buches ist hübsch, der Druck sauber; Druckfehler 
(wie S. XYI nominorum, S. 11 ad 4 ovg statt S. 122, 3 Aiovxbg^ 

S. 187 ad 18 /naup/xtov statt ^aßQiTiiov^ S. 357 ad 4 roudorgpog R statt tou- 
öa(pog C) finden sich äufserst selten. 


Groningen, Januar 1898. 


U. Ph. Boissevain. 


Basilicorum libri LX. Vol. VH. Editionis Basilicorum Heimbachianae 
supplementum alterum reliquias librorum ineditorum ex libro rescripto Am¬ 
brosiano ediderunt E. C. Ferrilli, antecessor Ticinensis, 1. MerCcati, biblio- 
thecae Ambrosianae doctor. Praefationem, versionem latinam, notas, appen- 
dices addidit E. C. Ferrilli. Lipsiae, 1897. XV, 256 p. gr. 4®. 

Im Jahre 1833 ist der erste imd 1870 der sechste und letzte Band 
der grofsen Basilikenausgabe von Karl Wilhelm Ernst Heimbach 
erschienen. Das ganze Werk führt den Titel: Basilicorum libri LX. Post 


spiel. Unter KtXrißriQot (lies KsXtißriQsg) ist verzeichnet: M. Porcium Ca tönern 
aggredi non audent II, 254, 7. Schlägt man die Stelle auf, so findet man Z. 
7—9 gerade das Umgekehrte: 6 Kdrav — tolg Kslrißrigai — av^ßeeXstv ^eegerj^- 
Gag xrl. und erst Z. 13 yiai ovnstL avt<p TtoXsfifjcaL itoX^riaav, 

1) Man denke sich z. B. in dem vortrefflichen Artikel Konstantinopel das 
Hauptlemma KiovctavtivovizoXig fett und die Lemmata der Unterabteilungen 
ayiog Md{Lag u. s. w. gesperrt gedruckt. 


11* 
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Annib. F*abroti curas ope codd. mss. a Gust. Ern. Heimbacbio aliisqiie 
collatorum integriores cum scholiis edidit, editos denuo recensuit, deperditos 
restituit, translationem latinam et adnotat. crit. adiecit D. Carol. Guil. 
Emest. Heimbach. 6 tomi c. Supplemente tomi II. 1833 —1870. Die 
ersten 5 Bände enthalten den Text, der 6. die Prolegomena und das 
Manuale Basilicorum. Es ist hier nicht der Ort, über den Wert dieses 

Werkes ein Urteil zu fällen; das wird aber Feind wie Freund zugeben 

müssen, dafs es ein Werk von bewundernswertem Fleifse und selbstloser 
Hingabe ist.^) Heimbach hat mittlerweile das Zeitliche gesegnet, ohne die 
Anerkennung für sein Schaffen und Wirken in dem Mafse zu finden, in 
welchem sie ihm gebührte. Die Lage der Zeiten war seinen Studien 

nicht sehr günstig. Diese Ungunst teilte mit ihm ein anderer, der gleich¬ 
falls sein ganzes Leben dem Studium des byzantinischen Kechtes ge¬ 

widmet hat. Beide hatten sicherlich beim Beginn ihrer wissenschaftlichen 
Laufbahn, welche in die glänzendsten Zeiten der neuen Anschauungen der 
historischen Rechtsschule fiel, kühnere Hoffnungen gehegt, aber — still 
auf gerettetem Boot kehrt in den Hafen der Greis. Erst die Jetztzeit 
beginnt ihre Arbeiten besser zu würdigen. Dieser andere war Karl 
Eduard Zachariä von Lingenthal, der gröfsere von den beiden. Gleich 
Heimbach hat auch er sich in besonders eingehender Weise mit diesem 
byzantinischen Gesetzbuche beschäftigt. Seine Studien über dasselbe hat 
er, abgesehen von seinen gröfseren Werken, in denen er natürlich häufig auf 
die Basiliken zurückkommt, in folgenden Abhandlungen niedergelegt, die 
ich deswegen hier alle namentlich anführe, weil sie wahrscheinlich manchen 
Lesern dieser Zeitschrift weniger bekannt geworden sind: 

1) Wie Heimbach selbst über sein Werk urteilte, das wird aus einem Briefe 
an Zachariä de dato 28. Mai 1841 klar, der sieh unter den Briefschaften des 
letzteren gefunden hat. Es heifst in demselben unter anderem: „Dafs gerade Sie 
die Basiliken rezensieren wollen, kann mir nur angenehm sein, da Sie gerade 
seit mehreren Jahren sehr viel in der byzantinischen Jurisprudenz gearbeitet 
haben. Doch bitte ich hierbei, dafs Sie die Anforderungen an eine solche Aus¬ 
gabe nicht zu hoch stellen. Jeder begründete Tadel ist mir willkommener und 
angenehmer als Lob; denn durch den ersteren kann das Werk im Fortgange 
nur profitieren, durch letzteres nicht. Etwas aber wünsche ich vor dem Ab¬ 
drucke Ihrer Rezension von Ihnen privatim zu erfahren, nämlich Ihre Vor¬ 
schläge für die zu restituierenden Bücher. Zwar habe ich bereits fast sämtliche 
Bücher mit Ausnahme des 53—57. restituiert und das Manuskript fertig. Allein 
soweit es mir möglich ist, ohne das ganze Manuskript wegzuwerfen und die 
Arbeit noch einmal zu machen, werde ich sehr gern Ihre Winke beachten und 
benutzen, bitte aber um baldige Mitteilung Ihrer Ansicht. Überhaupt mufs ich 
mich darüber beklagen, dafs dies Werk insofern wenig Teilnahme gefunden hat, 
als ungeachtet meiner vor nunmehr 10 Jahren ergangenen Ankündigung und 
Bitte an die Gelehrten, mir zu dieser Ausgabe behilflich zu sein, mir ihre An¬ 
sichten über die zweckmäfsigste Einrichtung, über die Restitution mitzuteilen, 
ich doch darüber weiter nichts erfahren habe, als was in den Rezensionen Wittes 
und Deurers ausgesprochen ist. Ich habe mich also fast auf mein eigenes Er¬ 
messen beschränken müssen, jedoch auf das Rücksicht genommen, was die Rezen¬ 
sionen aussetzten. Dafs, wenn man so ganz allein auf sich beschränkt ist, nicht 
allen Ansprüchen genügt werden kann, leuchtet von selbst ein, und es sind zudem 
die Ansichten über die Einrichtung und den Umfang dessen, was zu leisten sei, 
so verschieden, dafs am Ende doch nur das eigene arbitrium übrig bleibt, um 
bei der grofsen Masse des Materials nicht durch Rücksichten auf Nebendinge, 
die nicht unmittelbar notwendig sind, das Ganze aus den Augen zu verlieren.“ 
So schrieb er während des Dru<fi<es des 3. Bandes. 
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1. ^AveKÖorov, Lib. XVIII tit. I Basilicorum cum scholiis antiquis. 
Specimen codicis palimpsesti Constantinopolitani. Heidelberg, 1842. X, 28 p.4®. 

2. Anzeige der beiden ersten Bände der grofsen Basilikenausgabe von 
C, G. E. Heimbach, tom. I lib. I—XII continens, tom. II lib. XIII—XXIII 
continens Lipsiae 1833. 1840. Richter und Schneider: Kritische Jahr¬ 
bücher für die Rechtswissenschaft Band VI (1842) S. 481—509. 

3. Supplementum editionis Basilicorum Heimbachianae lib, XV—XVHI 
Basilicorum cum scholiis antiquis integros nec non lib. XIX Basilicorum 
novis auxiliis restitutum continens. Lipsiae 1846. VIH, 288 p. 4°. 

4. Anzeige von Witte: Basilicorum fragmenta inedita, Halis 1846. 
Richter und Schneider: Kritische Jahrbücher für die Rechtsw. 1846, 
S. 371 ff. 

5. Beiträge zur Kritik und Restitution der Basiliken. Memoires de 
TAcademie Imperiale des Sciences de St. Petershourg. VII. Serie. Tom. XXIII, 
Nr. 6. 1877. 39 p. 4« 

6. Über eine lateinische Übersetzung von Buch 53 der Basiliken. 
Monatsberichte der K. Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Philologisch¬ 
philosophische Klasse. Sitzung vom 10. Januar 1891, S. 13—34. 

7. Paralipomena ad Basilica. Lipsiae, 1893. 31 p. 8®. 

8. Selbstanzeige der vorhergehenden Abhandlung in der Byzant. Zeit¬ 
schrift III (1894) S. 167. 

Auf die Bedeutung dieser Arbeiten für die Kritik und Restitution der 
Basiliken einzugehen, fehlt hier der Raum; der Verfasser dieser Zeilen 

wird sie später an anderer Stelle darzulegen versuchen. Aber man 

wird schon aus der Anzahl der Schriften ersehen, wie eingehend sich 
Zachariä von Lingenthal auch mit den Basiliken beschäftigt hat. Noch 

im Jahre 1882 begab sich der damals schon siebzigjährige Greis nach 
Mailand, um in der Ambrosianischen Bibliothek Umschau zu halten, ob 
nicht etwa in irgend einem der dort befindlichen Codices noch Basi¬ 
likenfragmente aufzufinden sein möchten, da er, gestützt auf gewisse 
Gründe, von dem Vorhandensein solcher gerade an diesem Orte fest über¬ 
zeugt war. Seine Nachforschungen blieben unbelolmt, und so glaubte er 
denn in seinen Paralipomena p. 8, die er Theodor Mommsen zu seinem 
50 jährigen Doktorjubiläum darbrachte, die Vermutung aussprechen zu 
dürfen: Sed haec satis dicta sunto de Codice Ambrosiano (D. 474). 

Ea nolui praetermittere, ne quem vana spes inedita Basilicorum fragmenta 
in Ambrosiana reperiundi fallat. Wie sehr würde er sich gefreut haben, 
wenn er noch die Kunde davon hätte erhalten können, dafs er sich in 
dieser Hinsicht ganz gründlich getäuscht habe! Im Jahre 1895 nämlich 
fanden die beiden Gelehrten Ferrini und Mercati, jener Professor des 
Rechts in Mailand, ein begeisterter Anhänger und Verehrer Zachariäs von 
Lingenthal und einer der besten Kenner des byzantinischen Rechts in 
Westeuropa, dieser Bibliothekar an der Ambrosiana, ein Paläograph von 
ausgezeichnetem Rufe, einen Codex palimpsestus aus dem 10, Jahrh., 
F. 106, welcher Exzerpte aus den einzelnen Büchern der Basiliken und 
sehr viele Fragmente der unedierten Bücher derselben enthält. Über 
die Auffindung dieser Handschrift hat Ferrini alsbald in den Rendi- 
conti del'reale istituto lombardo 1896, 30. Jan., und in der Zeitschrift 
der SavignyStiftung, 1896 Romanische Abteilung S. 329 ff., des Näheren 
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berichtet, eine Beschreibung derselben aber sodann Mcrcati in den eben 
erwähnten Rendiconti vom 3. Juni 1897 gegeben. Nach den Angaben 
dieser beiden Gelehrten beruht der Wert der neuen Handschrift hauptsächlich 
auf ihrem Alter und auf bisher unbekannten Teilen der Basiliken. Sie ver> 
sichern uns, dafs dieselbe im 10. Jahrh. geschrieben ist. Somit wäre sie 
die älteste aller bisher bekannten Handschriften, sogar noch bedeutend 
älter als die Laurentianische Ekloge, welche die ersten 10 Bücher der 
Basiliken enthält. 

Die beiden Gelehrten haben sich nun zu einer gemeinsamen Ausgabe 
der Handschrift vereinigt, und zwar in der Weise, dafs Mercati in der 
Hauptsache das Paläographische, Ferrini das Juristische bearbeitet hat. 
Und diese Ausgabe bildet den siebenten und Schlufsband des Heimbach- 
sehen Werkes. 

Die Herausgeber unterrichten uns in der Vorrede über die Ambrosia¬ 
nische Handschrift und die Art und Weise der Ausgabe näher. Bedauer- 
lichemveise enthält die Handschrift die Basiliken nicht unversehrt, son¬ 
dern sie bietet nur einen Auszug aus den einzelnen Büchern derselben in 
der bei den Byzantinern so sehr beliebten Form einer Ekloge dar, wie 
eine solche in ähnlicher Weise auch der von Zachariä von Lingenthal in 

der Bibliotheca Riccardiana zu Florenz entdeckten und seiner Zeit ver- 

•• 

öflfentlichten lateinischen Übersetzung des Venturi zu Grunde gelegen haben 
mufs, nur dafs diese letztere ebenso wie die Laurentianische Ekloge in 
Bezug auf das 53. Buch weniger reichhaltig und vollständig ist. Der 
Schreiber des Palimpsestes mufs nach den einleuchtenden Ausführungen des 
Herausgebers die Form seines Werkes schon in seiner Vorlage vorgefunden 
haben, und diese mufs ein ziemlich alter Archetypus gewesen sein. Der 
Text des Palimpsestes ist nämlich ein ganz vorzüglicher und sehr alter: 
das geht einmal daraus hervor, dafs die technischen Ausdrücke noch nicht 
ins Griechische übersetzt sind, sodann daraus, dafs seine Lesarten öfters 
sowohl mit denen der besten bisher bekannten Handschrift, Cod. Paris. 1357, 
als auch mit denen der Synopsis maior Basilicorum, die auf einen aus¬ 
gezeichneten alten Archetypus zurückgeht, übereinstimmen, während sie 
sehr häufig ganz anders lauten als die bisher üblichen. Interessant ist die 
Beobachtung, dafs der Redaktor der Ambrosianischen Ekloge, die ursprünglich 
in 4 xBvyr] zerfällt, eine Form, die vor der Hinzufügung der Scholien ent¬ 
standen sein mufs, bei der Zusammenstellung derselben den Gesichtspunkt 
verfolgte, mehr das Privat- und Strafrecht zu berücksichtigen als das 
öffentliche. So fehlt bei ihm insonderheit der wichtige Titel de loca- 
tionibus. Ferrini erklärt dies damit, dafs schon im Archetypus einige 
Blätter gefehlt hätten. Ob er damit recht hat, das bedürfte eventuell 
noch einer eingehenden Untersuchung; vorderhand freilich müssen wir uns 
mit dieser Annahme begnügen. 

Man darf es den Herausgebern glauben, dafs die Lesung des Palimpsestes 
eine ungemein schwierige und zeitraubende gewesen ist; ebenso darf man 
sich mit den Gesichtspunkten, von denen aus die Ausgabe vorgenommen 
wurde, einverstanden erklären. Sie haben nämlich nicht den ganzen Pa- 
limpsest, sondern nur die bisher noch nicht veröffentlichten Teile der 
Basiliken zum Abdruck gebracht, während sie die übrigen Bücher mit der 
Heimbachschen Ausgabe kollationiert haben, p. 205 — 247. Konjekturen 
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sind wenige gemacht, Irrtümer des Schreibers sind stillschweigend ver¬ 
bessert, lateinische Worte in griechischer Form genau wiedergegeben 
worden. Noten sind nicht viele hinzugefügt worden, und wenn, dann 
meist nur solche, welche die Quellen anzeigen, in denen dieselbe Stelle 
der Basiliken sich findet, oder solche, welche Irrtümer der Handschrift 
berichtigen. Die lateinische Übersetzung, welche Ferrini YMxa Tcddag, salva 
rerum significatione, hinzugefügt hat, wird jedermann sehr willkommen 
sein, besonders denen, von welchen Graeca non leguntur; aber sie erleichtert 
auch den des Griechischen und des Basilikengriechischen Kundigen das 
Studium ungemein. Eine Anzahl Stichproben, die ich gemacht, ergaben, 
dafs dieselbe gerechten Anforderungen genügt. Ebenso wird der index 
verborum notabiliorum, p. 248 — 249, sowie der index fontium die Be¬ 
nutzung des Werkes fördern. Ein reichlicherer Wortindex, der haupt¬ 
sächlich den philologischen Dingen dienen soll, wird in Aussicht gestellt. 
So wird man allenthalben den Herausgebern für ihre mühevolle und 
schwierige Arbeit Dank zollen müssen. Man wird durch dieselbe einen 
neuen Anreiz zu dem Studium des grofsen Basilikenwerkes empfangen; 
besonders die Textkritik wird aus der neuen Ausgabe Nutzen ziehen können. 

So viel zur Orientierung über das Werk im allgemeinen! Im An- 
schlufs daran erlaube ich mir aber die Aufmerksamkeit der Leser noch 
auf einige spezielle Fragen hinzulenken, in der Hoffnung, dafs meine be¬ 
scheidenen Bemerkungen bei den Herausgebern freundliche Aufnahme finden 
möchten. 

Insbesondere hat mich eine neue Ausgabe des vofiog ^Poölcov vav- 
XLYog^ welche sich innerhalb des Werkes und zwar nach dem 7. Titel des 
53. Buches befindet, interessiert. Wenn man bis dahin angenommen hatte, 
das rhodische Seegesetz hätte keine Aufnahme in die Basiliken gefunden, 
so hat sich dies durch die Auffindung des Cod. Ambros, als ein Irrtum 
erwiesen. Es ist, wie jetzt feststeht, innerhalb derselben vorhanden, ein 
inhärierender Teil derselben gewesen. Da nun der Cod. Ambros, sehr alt 
ist, so ist natürlich eine neue Ausgabe des Seegesetzes von ganz be¬ 
sonderem Werte. Zu dieser nun möchte ich einiges bemerken. 

Im 19. Jahrhundert ist das rhodische Seegesetz zuerst von Par- 
dessus in seiner grofsen Collection des lois maritimes I, 233fF., sodann 
von Heimbach im 5. Bande seines Basilikenwerkes, endlich, was 
Ferrini entgangen zu sein scheint, von Zachariä von Lingenthal im 
lus Graeco-Komanum IV p. 162 fi\ als Tit. XL der Ecloga ad 
Prochiron mutata herausgegeben worden. Welche Handschriften diese 
Herausgeber benutzt haben, das wolle man in den betreffenden Ausgaben 
selbst nachsehen. Die Ferrinische Ausgabe hat die obenerwähnte Hand¬ 
schrift, die als älteste derjenigen Handschriften anzusehen wäre, welche 
dieses Gesetz überhaupt enthalten^), zur Grundlage, sie bietet den Text in 


1) Die sämtlichen bekannten Handschriften hat Zachariä in seiner Gesch. 
des gr.-r. Rechts^, S. 314 ff. ziisammengestellt; es kämen also jetzt noch dazu Cod. 
Ambr. F. 106, fol. 64 ff. und Cod. Ambr. M. 68 sup., fol. 288 fl*. Wie ich neulich 
erst fand, ist auch noch ein Cod. Sinait. 1115 aus dem 11. bis 12. Jahrh. hinzu¬ 
zufügen. Vgl. V. Gardthausen: catalogus codicum Graec. Sinait., Oxford 1886, 
p. 228. Vielleicht ist die Zahl der vorhandenen yHandschriften auch damit noch 
nicht erschöpft. • ' 
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der daselbst stehenden, von ihm barbarisch genannten Form, quae genuinaiii 
indolem redolet et a ceteris hucusque cognitis recensionibus longe distat, d. h. 
in der Sprache zur Zeit der Isaurischen Kaiser, unter deren erstem nach 
Zachariäs Annahme die Promulgation der Gesetze stattgefunden haben mag. 
Ich finde keinen Grund, an dieser Art und Weise der Edition zu mäkeln. 
So erhalten wir das Gesetz so ziemlich in seiner ältesten Form, nicht in der 
mehr oder minder verballhornten späterer Zeiten. Der Cod. Ambr. nämlich 
scheint einem Archetypus entflossen zu sein, der aus den Zeiten der Geburt 
des Gesetzes selbst stammt. Ich sage mit Absicht: scheint; denn ich glaube, 
dafs es noch weiterer ausgedehnter Untersuchungen bedarf, ehe man dies 
endgültig behaupten darf. Ich weifs nicht, ob es dem hochverehrten Herrn 
Herausgeber bekannt ist, dafs das rhodische Seegesetz in derselben Form, wie 
sie der Cod. Ambros, darbietet, noch in einem andern gleichalterigen, ja viel¬ 
leicht noch älteren Codex, nämlich im Cod. Bodlei. 715 Laud. 8 9 (früher 
Cod. Bodlei. 710 Laud. 73) enthalten ist. Eine ausführliche Beschreibung 
desselben findet man bei Zachariä: 6 v6(iog^ Heidelberg 1837, 

p. 323 ff. und bei Coxe: Catalogus codicum mss. qui in collegiis aulisque 
Oxoniensibus hodie adservantur, Oxford 1852, vgl. auch desselben Cata- 
logi codicum mss. bibl. Bodl., Oxford 1853. leb verdanke eine sehr sorg¬ 
fältige Kollation dieser Handschrift der ganz besonderen uneigennützigen 
Güte und Liebens'würdigkeit des Herrn Prof. T. W. Allen in Oxford, dem ich 
auch an dieser Stelle meinen wärmsten Dank für dieselbe auszusprechen 
nicht verfehlen möchte. Eine Vergleichung des Cod. Laud. 39 mit dem Cod. 
Ambr. ergiebt, dafs beide einem und demselben Archetypus entstammen 
müssen. Abgesehen von einigen unbedeutenden Differenzen in der Sprache 
besonders am Anfänge und in der Anordnung der einzelnen Paragraphen 
am Schlüsse stimmen beide Handschriften in Beziehung auf die Form wie 
auf den Inhalt so ziemlich überein. Der Cod. Laud. hat wie jener 1. die 
capita legis Rhodiorum, 2. die capita legis Rhodiorum selecta, 3. das 
Gesetz selbst. Aber der Cod. Laud. hat doch einige Diskrepanzen, wenn 
sie auch mehr äufserer Art sind, und diese werden am besten durch eine 
Gegenüberstellung klar werden. 


^ _ •• __ 

I. Die Überschrift des Gesetzes. 


Cod. Ambr. 

« // Oi 

TA KEcl>AAAIA T NOM T 


fi to 

NOM TN POAImN.') 


Cod. Laud. 

NÖMOZ PCüAIWN NAYTIKÖZ* 

ÖN EOfezniXAN 'Ol OEIÖTA- 

TOI AYTOKPÄTOPEZ ’AAPIA- 

NÖZ ’ANTOüNiNOZ TIBEPIOZ 

AOVkIOZ ZEnTfMIOZ ZEYH- 

POZ OYEZHAZIANÖZ HEP- 

TINAE PCOMAI'OI ’AEIZEBA- 
ZTOI. 


1 ) Ferrini bemerkt dazu mit Recht: «ic über; lege zov vofiov rwv qoSIcdv, 
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Ci!. NavTikriQOv iiKSd'bg övo. 

etc. 

Hier fehlt also die Überschrift 
des ganzen Gesetzes. 


VCCV%lr]QG) (ILöd'm fie^EL ß. 

etc. 

Hier fehlt die Überschrift über die 
gewohnheitsmäfsigen Normen. 


II. Die Überschrift vor der Inhaltsangabe der Kapitel. 

KicpdXaLcc vofiov qoöccov xat’ xEipaXaicc vo^ov Qoölcov iKkoyijv» 
ixloyrjv tve^I vavxiKCOv, 


HI. Der Schlafs des Gesetzes. 

Der Schlafs des § laatet hier: 

6 ano^cblcov ölyicaov lUQog xmv Hier ebenso, aber es folgen noch die 
cc7co6cü^o(iiv(ov, im Cod. Marc. 172 a. 579 angehängten 

Paragraphen, welche teils dem Codex 
teils den Digesten entnommen sind. 

Dann heifst es • NÖMOY- 

PCÜAION. 

Nan fragt es sich, welcher von den beiden Codices älter ist. Herr 
Allen schreibt mir, dals der Cod. Laad, dem 10. oder 11. Jahrh. ange¬ 
höre. Ähnlicher Ansicht ist aach Karl de Boor in seiner Ausgabe der 
opascala historica des Patriarchen Nikephoros, Leipzig 1880, p. XLII. 
Er setzt die Handschrift in das 11. Jahrh. und bemerkt dazu: Impera¬ 
torum Romanorum nomina enumerata sunt ad Constantinum Prophyrogen- 
netum solum imperium tenentem (a. 944—959), omissi tarnen sunt Leonis VI 
ipsiusque Constantini imperiorum anni, ut constare videatur, codicem, e 
quo Laudianus ipse fluxerit, imperante Constantino medio fere saeeulo de- 
cimo esse descriptum ex eodem ac priores duos libros (Parisinus regius 1320, 
Oxoniensis Baroceianus 196) archetypo imperante Leone VI. exarato. Hic, 
sicuti ipsa inscriptio significat, hic illic est interpolatus, ut Codex Laudianus 
inde descriptus non eiusdem atque illi duo aestimandus sit; ex eodem 
saeculi decimi codice repetenda \ddentur scholia in margine Laudiani 
adscripta. 

Der Ansicht dieser beiden Gelehrten stehen gegenüber die Urteile 
Zacharias, vgl. S. 324ff., und Montfaucons: palaeogr. graec. p. 510.514. 
Diese nehmen nämlich an, dafs die Handschrift am Anfänge des 10. Jahrh. 
geschrieben sei, und zwar zu den Zeiten Leos des Weisen (896—912) und 
des Patriarchen Nikolaus (896—908). Zachariä stützt sich dabei auf 
folgende Gründe. Fol. 7—9 befindet sich ein Katalog der Patriarchen von 
Konstantinopel. Als letzte Patriarchen werden angeführt: ^AvxcovLog 6(iOLcog 
exT] fiijvcxg g', sodann NiKokaog ohne jeden Zusatz. Ferner heifst es 
fol. 13, wo nach dem xQOvoyQC(q)tx6v iv (Svvxöfia des Patriarchen Nikephoros 
die oströmischen Kaiser aufgezählt werden, folgendermafsen: 

BaoiXetog (Macedo) bxtj irf iiTjvag la 
Aicov vcbg ccvxov ixtj, • j 
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Nach Z. ist von einer jüngeren Hand hinzugefügt xg' ^fjvag {)•. 
Von derselben jüngeren Hand ist dann noch weiter hinzugekoraraen: 

l^Xi^avÖQog 6 aösXcpog avrov iifjvag ly. 

Kcovcxavxivog 6 7roQ(pvQoyevv7]Xog ^excc ^coTjg tfjg fiTjx^dg avxov 
EXT] ö' fiTjvag i. 

^Pco^avbg exxj %g firjvag 'ö*'. 

KcovCxavxivog avxox^dxcoQ 6 7roQg)vgoysvv7ixog. 

Ist dies richtig, so raufs die Handschrift zwischen 896 und 908 ge¬ 
schrieben worden sein. Demnach wäre diese Handschrift wohl noch etwas 
älter als der Cod. Ambr. Wenn nun beide ein und denselben Archetypus 
zur Vorlage hatten — und das unterliegt keinem Zweifel —, so müfsten 
wir annehmen, dafs die ursprüngliche Überschrift des Gesetzes gelautet 
habe: vofiog vavxixog, der Schreiber des Ambrosianischen Codex aber 

dieselbe einfach weggelassen hätte, sodann dafs die bekannten Schlufspara- 
graphen der Laudschen Handschrift (= Cod. Marc. 579 und 172) um diese 
Zeit von dem betreffenden Schreiber hinzugefügt worden seien (die beiden 
venetianischen Handschriften gehen nämlich auf einen anderen Archetypus 
zurück als die Laudsche und Ambrosianische) und ebenso der Zusatz zu 
dem ursprünglichen Titel, nämlich die Worte ov i^icTtiCav — oELaißacxoL. 
Der Schreiber dieser Handschrift wollte offenbar mit seiner juristischen 
Gelehrsamkeit und seinen Eeminiscenzen aus den Justinianischen Rechts¬ 
büchern, in denen bekanntlich die lex Rhodia de iactu enthalten ist, 
prunken. Und dieser einfache Zusatz gab dann im Laufe der Zeit ge¬ 
schäftigen anderen Abschreibern die Veranlassung dazu, dem Gesetze eine 
komplette Einleitung nolens volens hinzuzumeucheln, deren einzelne Ver¬ 
mehrungsphasen man ziemlich genau verfolgen kann. Auf die Erörterung 
dieser Fragen möchte ich hier nicht weiter eingehen; es wird sich ander- 
weits Gelegenheit dazu bieten. 

Sei dem nun, wie ihm wolle, d. h. mag nun die Oxforder oder die 
Ambrosianische Handschrift älter sein, in jedem Falle gehen sie auf einen 
gemeinsamem Airchetypus zurück, der einen vorzüglichen Text der See¬ 
gesetze enthielt. Einen ebensolchen enthält aber auch noch eine zweite Am¬ 
brosianische Handschrift, von der bisher wohl so gut wie unbekannt ge¬ 
wesen ist, dafs in ihr das Seegesetz enthalten sei; wenigstens erwähnen 
weder Zachariä von Lingenthal: Geschichte des griechisch-römischen Rechts^ 
313 ff., noch Heimbach bei Ersch und Gruber 86,279 dieselbe. Es ist dies 
der Codex Ambrosianus M. 68 sup. In ihm befindet sich von p. 288an 
eine Rezension des Seegesetzes, welche Ferrini optimam, additamentis inter- 
polationibusve Omnibus liberam nennt. Diese Rezension hat Ferrini mit 
der Ausgabe des Seegesetzes in der Basilikenausgabe Heimbachs V 119— 
127 kollationiert, der bekanntlich die hauptsächlich auf den Pariser Hand¬ 
schriften beruhende Ausgabe des Pardessus in *der Collection des lois mari¬ 
times I 231 — 259 wieder abgedruckt hat. Wir müssen sicherlich dem 
geschätzten Herausgeber auch für diese Gabe dankbar sein; aber cs wäre 
doch sehr wünschenswert gewesen, dafs uns Ferrini eine genaue Be¬ 
schreibung der Handschrift geliefert hätte, damit wir ein Urteil über das 
Alter und den Wert derselben gewinnen könnten; denn von den griechi¬ 
schen Handschriften der Ambrosiana giebt es noch keinen gedruckten 
Katalog. Und wieviele Gelehrte giebt es denn, denen Kataloge der Hand- 
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Schriften, auch wenn sie gedruckt sind, gleich zur Hand sind? Wer da 
nicht am Sitze einer grÖfseren Bibliothek wohnt, für den entsteht die 
zeitraubende Unbequemlichkeit, sich jedesmal erst von fernher instruieren 
lassen zu müssen. Ich meine, bei einer so grofsen und wertvollen Aus¬ 
gabe, wie sie uns Ferrini geliefert hat, dürften nicht kleinliche Ersparungs¬ 
gründe mafsgebend sein. Deswegen hütten wir auch entweder einen 
Wiederabdruck oder ein genaueres Exzerpt aus der Beschreibung des 
Basilikenpalirapsestes von Mercati für angebracht erachtet; denn wem 
von den deutschen Gelehrten stehen sogleich die Rendiconti del r. istituto 
lombardo zur Verfügung, ja wird sie überhaupt jede Universitätsbibliothek 
besitzen? Ich meine also, man sollte es in Zukunft nicht unterlassen, bei 
derartigen Editionen ebenso, wie es bei den philologischen wohl in der 
Hauptsache Gebrauch ist, eine genaue Beschreibung der Handschriften mit 
zu geben; die Mühe ist ja nicht grofs, und die Raumfrage kann und darf 
wegen der Geringfügigkeit des Objektes keine Rolle spielen. 

Von ähnlicher Wichtigkeit, ^y\e die beiden Ambrosianischen Hand¬ 
schriften, scheinen mir zwei Marcianische zu sein, das sind die Cod. 
Marc. 579 und 172. Von der ersteren besitze ich zwei Kollationen, die 
eine aus dem Jahre 1837 von Zachariä von Lingenthal. Ich fand 
sie in seiner Hinterlassenschaft als die einzige von seinen vielen Abschriften, 
die er noch nicht benutzt und verwertet hatte. Die andere bat mir vor 
zwei Jahren der bekannte mittlerweile verstorbene Präfekt der Marciana, 
Herr Castellani, besorgt. Ich habe mir die letztere deshalb anfertigen 
lassen, um einerseits betreffs der Lesung ganz sicher zu gehen, andrerseits 
um hier einmal an einem Exempel zu konstatieren, dafs die Zeit doch mehr 
oder minder destruierend auf die Schriftzüge, bez. das benutzte Schreib¬ 
material, und zwar innerhalb eines nicht zu grofsen Abschnittes, einwirkt. 
Dafs die Lesung des Herrn Castellani den Anspruch auf vollste Zuverlässig¬ 
keit erheben darf, dafür spricht der Ruf des Genannten in der Paläographie. 
Ich gebe im Folgenden eine Kollation des Cod. Marc. 579 mit dem Cod. 
Ambros. F. 106 sup. nach den Lesungen Zachariäs und Castellanis, aus 
der man leicht die nötigen Schlüsse in obigem Sinne ziehen können wird. 
Die Beschreibung des Codex, die vorangeht, ist aus der minutiösen Feder 
Castellanis. 


Cod. Marc. gr. 579 

partim chartaceus partim membranaceus, forma quadrata (0,210 X 
0,168m), foliorum 195, quorum chartacea sunt 64 prima et postremum 
(195) membranacea ff. 65—194; illa quidem scripta manu saeculi XV, 
haec vero manu saeculi circiter XI; duo priora folia, 5 et 65 vacua re- 
licta sunt. 

Folio 1' haec summa pagina leguntur: i% rcSv icodvpov fioQe6i]vov ocal 
rov d^agzcoXov tsQScog; folio vero summa itidem pagina: cdXov rivbg 

ßißXLOv TtXovöLorsQov rov (iYixQOTToUrov; denique folio 6*" item summa pagina 
haec leguntur: „1698. Codex n. 50. lustiniani codex 500 circiter annorum, 
suppletis quihusdam initio et fine recenti manu.“ Quibus verbis succedunt 
haec a manu antiquiore exarata: ix t&v UQ£(og ^OQOrjvov, 

Continentur codice: 

fol. 3— TixXoi iXQoyEiQOV voiiov. (Svv d'eß xov Ttgoielgov vo^ov. 
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11. Abteilung 


fol. 6—64*^ Tit. XiovTog^ y.covßxavxlvov Kal ßaödslov t&v 0oq)a)v Kal 
(piXevaeß&v ßaaiXecov aTtb rcbv ivCnzovTcov ^ rav dLyiörav Kal KcodiKog, rav 
veagav rov ^eyaXov iovcriviavov öiara^eav iKXoyri rav vofiav Kal eitLÖLOQd'a- 
CLg iKrEd'EL^ßa elg rbv (piXavd'QaTtoreQOv iv nrjvl ^agrta ivö. d'' ciTtb Krtöeag 

Kofffiov irog iv ovoiiari rov Tcar^bg k. r, X, Inc.: rbv fieyav (pvöSL 

des. (fol. 64'): Tlr. Ka’ m^l Xv0€ag KOivavlag* tceqI Tcdrrov ijrot ^vftgpaviag 
Kal diaXvOeag Kal rav Ttegl rav iv TtQoaraoia öiöo(iivav. 

fol. 66 recto et verso: Prima verba sunt: kolvtj yivrjraL rj ^rj^la quae 
tarnen supra leguntur fol. 63\ Postrema verba (folio 66^ medio) sunt: iv 
rT] TtQay^arsla rav OLKSrav. 

fol. 67—81^: TirXog k' 7t eqI Xv0eag KOivaviag Kal ayayfig, Inc.: XvErai 
rj KOLvavla . . des.: cpvXdrrtrai, ke, trj. Kal i^adia^irov rd iv avrf] yEyQa^- 
^Eva ag B' T' Ä. A, A\ 

fol. 82'—83'^. lus navale Ehodiensium: No^iog Qoöiav vavriKbg Kar 

ixXoyfjv iK rov lö B'r ÖLyißrav* KE, ^y, Inc.: a: ^Edv TtXoiov o^fiij usque 
ad calcem folii 82 quod desinit verbis ly, idv Öi rig ircl TtQäaiv dyErai 
Kord Svo firjvag* Kard . ., Exinde nonnulla folia exciderunt (sex excidisse 
videntur; fasciculi enim sunt quaterniones, fasciculus vero praesens duo tan- 
tum folia exhibet). Prima verba folii 83' sunt djtb rrjg ^dX7]g avrofi . . 
folium autem utraque parte adeo attritum est, ut vix baec verba legi possint: 
. . . rag S'^aßofiEva 
rrj rifirj rov .... 

vß ^Edv TtXotov E'irj yo^iov .... 
vy , , , , 

vS . ’JSav Kdgaßog 

. rolg KXrjQovo^oig* 6 Öe tbv Kdgaßov . . . 

rav iq)oXKlav* Kad'ag iv aXrjd'Eia evqIokei Ttdvra aTtoCa^Ei^ 

Xaiißavira d’ aTtoOatav rb Tti^Ttrov fii^og, 

VE . ’Edv y^qvoiov rj dqyvqtov rj srEQOv ri ijtdqd'f] ix ßvd'ov ciTtb oqyvav 
oxra Xafißavira 6 d7to0c6^av rb rjfitOt 6id rbv kIvSvvov rov ßv&ov* 
rav 6 e iKQtitrojiEvav irtl Ttiqyyv sva Xajißavira 6 aTtoöa^av ÖEKarov 
liEQOg rav ßo^ajiivav. 

’EK TÖY B' BIBAIOY TIT. lA TOY KIIA. 

^0 aQTtd^av et quae sequntur usque ad calcem paginae, ubi legitur: 

’EK TÖY 0T TÖV MZ BIBA. TSn AlfEET. 

Fol. 83^. 

. Eig rrjv yijv TcXotov Kal rav 

. Xajißavira Tti^iTtrag 


AIÄTAriMA UEPI nAOlOY AOO^NTOE nPONAYKAEPß 
'EMHAEYZAI 

, , , , tlg TtXoiov Elg aXXrjv aTtoöqa .... 

usque ad verba idv Elitaotv ot vavrai. 
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fol. 84 Sequitur Prochiron auctum tit. 25; tituli succedunt usque ad 
LL (/lid), tum fol. 191^; 

KEOÄAAIA NÖMOY TEOPriKÖV KAT’ EKAOfl^N. 

Sequitur georgicum ius usque ad verba wg sig rcc löia (pQa^avxeg 1) 
Kxtcavxeg x^^QO^onelod'coöav^ quae continuantur a recentiore manu (fol. chartac. 
195) OL xoKOL xaQLv atque absolvimtur verbis: Kal änoXXvxaL eig xb öltiXovu 
K axaÖLKa^exaL* xiXog, 

Es folgt nun die Kollation dieses Cod. nach der Lesung Zachariaes 
mit Cod. Ambros. F. IOC sup. 

C. bedeutet die Lesung Castellanis. 

’AqxV voiiov om. 

c. 1. ^Eav TtXoLOv bgiiy — Kaxaöj(^sd'y 6 xXeTtxijg xal S^oXoyi'jCf?] (SfioXoyijßsi 
0.), xovxo etc. 

c. 2. ’Eo'i/ ßovXijöSL T. V. of v. C. 7t, dyxv^cjp (dyxvQag C.) etc. 
xijv TtQoöyLvoiiivrjv ^rjfii'au 

Post verba iTtLxgs'ipag yeviö^ai in cod, Marc, incipit novum caput y'. 
c, 2, in cod. Marc, caput y': idv — xXi'tpy —, xovxioxLv öyoivitov xs 
Kawaßlcov — xai xcbv Xoltzcov — xotg — Tcad'ovOLV, 
c. 3, in cod. Marc. c. ö': idv xig etc. 

Post ixaxov, in cod. Marc, incipit novum caput e' atque sic quidem: 
idv vavxrjg a. 6. (i, x. 6, i} Sid etc. 

(laXiOxa avXi] (^övXa C.) xqvöIov, 
c. 4, in cod. Marc. övXrj^ivLp, • 
x&v iTtißdxcov, 
aTtodoxco, 

Post verba xotg ooXtid-eiöLv in cod. Marc, incipit novum caput f'. 
c. 5, in cod. Marc, 'j?': 

^dxr\V TtOLTlÖCOÖLV, 
fifjöslg K^ovOrj. 
idv 6s — xQOvOy. 

ixsQcog xvXXcoßsL. Hoc loco desinit fol. 82*^ cod. Marc. 

Ttapexhco 6 xvXXcoOag — xal dvaX. 
aqysiag. 

c. 6, in cod. Marc. '9''^: xtg xqovö^ Xcd'a 7] ^vXto xal %dXiv 6 — roi' 
TtQöxov etc. 

TtSTtOLrjXSV 

OXL TtQ&XOV etc. 

scxac 

0 ydQ Tjd'iXriaevy srcad'sv. 
c. 7, in cod. Marc, l': xQovör} 
xvXrjv (xlXr]v C.) 

ÖCüöri (^ÖOGT] C.) 

xd laxQLxd 
XQvatvovg iß' 
xlXrjg (xvXrjg C.) 

XQVöLvovg L' ( 

OiTlod'dvSL 


174 


II. Abteilung 


c. 8, in cod. Marc. iav TtkevCy 

aTtoÖQaOsi iietä xqvöIov ß. rcbv vccvr&v' xa [isv etc. 

Mvrjxa Tial a%lvrixa^ oCa etc. in nccl ccvxoülvTjxa 

[ycavbv 7ton]oovOi (nonjOovOiv C.) 
iqyctoiag xov yqovov^ iv rw (avxm C.) 
a^a TW vctv%XriQ(p, 

c. 9, in cod. Marc. iß ', iav iz TtsqißoXjjg ijceqcoxa 
Sri de —f xovxo 
avfißovXevcsd'oCav 
firj Ttkiov L |Lt, zvßeqvyxy (zvßsqvixy C.) d. x. Ttqcoqei (Ttqoqsi C.) 
firj TtXelopog y. vavxai 

naiöeg zccl ei r. a. (X., ft. iiti TtqaGiv a, zccrct xiiiyv äv. (zccxä 

xiiirjv C.) 

Post verba zccx^ xi[i7}v äv sequitur in cod. Marc, novum caput iy\ 
iäv de xig iTtl nqäciv ayrjxai zccxä övo fiYjvag, zaxcc xovxo, Hac- 
tenus cod. 

Ad cod. Marc. 579. Z. de Lingenthal observat: inter folia 82 et 83 
duo folia deesse videntur. 

Castellani locum sic legit: iav de xig iitl TtqäOiv ayexai zaxa övo fiy- 
vag’ zaxa. Intra Spatium temporis igitur, quo Z. de Lingenthal et Castel¬ 
lani codicem descripserunt, evanuerunt nonnulla verba scripturae. Exinde 
nonnulla folia exciderunt; folium vero sequens 83' incipit verbis: 1X7x6 xyg 
ScxXrjg avxofi — quae tarnen sequuntur textu, difficillima sunt lectu, utpote 
quae prorsus sunt evanida usque ad cap. ve: iav äqyvqiov . . . . 

et folium 83 ita deletum est, ut fere nihil legi possit; sed folio 83®" 

incipit rursus cod. Marc, verbis: aTto xijg S<^lrjg aixo^iaxcog iz .ftev« tot 

de ... . fidxiog 'O’^ofvdftei'. xavxa Ttdvxa eig OvfißoXyv iqj^io&coOav xy xifiy xov 
TtXolov zal rcov Cco^ofiivcov gpogxicov.^) Sed hoc caput in cod. Marc, prorsus 
aliter audit quam apud Leunclavium fiy' (= 43). 

Ad c. 46 legit de Lingenthal haec: iv dXTjd’sia svqlozsi Ttdvxa anrocTwfet 
Xafißavixco 6 aTXoOcj^cov etc. 

Ad c. 47 legit idem: ijtaq^y iz ßvd'ov aTto oqyvicov oxreS, Xafißavixco 
6 ccTtooco^cov TO rjfiiov — Twv de izQiJtxofiivcov iTtl Ttyyvv — tcöv oto^ofiivcov. 

Quae deinde sequuntur, Z. de Lingenthal sic descripsit: 

!Ex tou ß' ßi XI Td xov xcdd. 

v<g 6 dqTtd^tov xi dito vavzXyqcov xb xexqaTtXdöiov aTtoöiöoxco. 

vf iz xov e' XI. xov avxov. 

6 löizbv (fOQxiov iTtix^slg tw öyfioölcp zal dvayzd^cov iTtl xovxov xbv vav- 
zXyqov fiy fiovov ^yfiiovßd’O) zal iTtl xb vavdyiov zivövvsvixco^ dXXd zal «u- 
Oxyqcog xificoQsio^co. 

’JEx Toi; Tt. Tov ftf ßi. x&v öiy. 

Fol. 83^*. Oi iz xyg iXesivoxdxyg x&v vavayyodvxcov vTtooxdöEtog dqTtd- 
iovxsg xb oiovovv Tj xe^da/vovreg zaxd öokov Ttovriqbv xb xsxqaTtXdoiov xoig 
döizy&eioi TtaQE'ilxcoüav. 

^0 ßaqvxlqa Ttqalöa zal ßla dtpeXofievog Ttqdyfiaxa dTtb xov vavayiov fiexd 



1) Diese Stelle ist offenbar so zu emendieren: xd fihv dTtb xijg 
fidtcog izßXTjazöfiSva xd dl abrofiaTcog ^qavöfieva tavxa Ttdvxa etc. 


idXyg ai)to- 
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T 7 }v TOVTcov hto^axaCxaCiv ei (lev iXev^SQog ecxiv i^oqL^eö^Gi inl xquxtj xqovop 
ei de qmaqol xiveg eiölv eig eqyov örjfioßwv ifißdkXovxat xrjv avxijv ^yyjqovlav 
el de Joulot eiölv elg ßaqvxeqov eqyov xov (piöTcov ofioicog eTiTtefiTtovxai, 
Decem sequentes lineae legi non potuerunt. 

[öxaö .] Tteql 7rlo/ou dLcc(p^aqevxog 5} öxqacpivxog 

Tov aTtoöcS^ovxog &7tb neXdyovg elg xfjv yrjv TtXolbv nal ziov 
ev . , , . fi£vtüi/^) Iv TW nXolcp^ Xctiißctvexo) Ttifinxccg. 

STccöig ToO % dicixdyiiaxog neql nXolov dod‘ivxog TtqovavzXi^qa ifcTcXevöai. 
’Edv 6 vavxXrjqog möxev'&elg TtXolbv elg äXXrjv 'icdqav dTtodqdöy fiexd yqv- 
öiov ßovXyöeL xcbv vccvxcbv xag fiev olytlag avxav övv yvvat^l evq .... iiivoig^) 
TiLvrixotg xe Ticcl dv,LvyxoLg Ttdvxcc .... nagy^ec^) ccvxoig Kccxccöyed'yöovxai^ %ctl 
idv firj xov lkccvov .... coölv^) xov nXolov xal xyg eqyaötag xov yqovov xd 

. . . . fiivcc^) iv Ttqdöei diaxtiieiöd’coöaVy of de vavxai^ diicc . ovccv7iXi]q(p^) 

XL^icogia imoTcelö^coöctv d'avdxov. el de ßov'^) . 6 KVQLog xov nXolov Ttccgcc^ 

TiXy^elg xjjv xcficoqlav övyycoqy . . ., douAoug Idlovg aqyvqovrixovg imyqct(pex(x>~ 
öctv, idv de ecTtcoöLv oi vavxcci 

Hic cod. Marc. fol. 83^ desinit. 


Der cod. Marc, hat also blofs die bekannte Überschrift des Gesetzes, 
aber mit dem Zusatze £x tov Id B' x dLyeöxcoVj dessen Entstehung Ferrini 
p. 169 seiner Ausgabe richtig erklärt. Es fehlen ihm die gewohnheits¬ 
rechtlichen Normen und die Capita. Dagegen hat er am Schlüsse als An¬ 
hang noch die bekannten Stellen, welche teils dem Codex teils den Digesten 
entlehnt und jedenfalls ein späterer Zusatz sind®), und noch einige be¬ 
merkenswerte Stellen, die schon Zachariä von Lingenthal zum Abdrucke 
gebracht hat.®) Jedenfalls aber hat der Schreiber des Codex im 11. Jahrh. 
einen anderen Archetypus vor sich gehabt als der des Ambrosianus; ob die 
ältere Form, kann hier nicht erörtert werden. 

Die oben erwähnte andere Venetianer Handschrift, cod. Marc. 172, die 
Herr Castellani ebenfalls für mich kollationiert hat, ist zwar im Jahre 1175 
geschrieben worden, allein sie ist im grofsen und ganzen, abgesehen von 
mehreren sprachlichen Eigentümlichkeiten, mit dem Cod. Marc. 579 kon¬ 
gruent. Entweder ist also der Cod. Marc. 172 eine Abschrift des Cod. 
Marc. 579, oder beide gehen auf denselben Archetypus zurück. Beiden 
Venezianischen Handschriften fehlen die gewohnheitsrechtlichen Normen des 
cod. Ambros., die entweder späteren Ursprunges sind, also nicht zu dem 
ursprünglichen Gesetze gehörten, oder von dem Schreiber einer gewissen 
Landschaft im Interesse des dort gültigen Gewohnheitsrechtes beigefügt 
worden sind. 

Wie oben, gebe ich auch hier eine genaue Beschreibung der Hand¬ 
schrift nach Castellani und sodann die Kollation derselben mit dem cod. 
Ambros. 


1) Hier ist zu lesen: svQiano^ivcov, 2) Lies ebgienoiiivoig. 

3) Hier ist wohl zu lesen ndvxa oöcc vTzagyeL. 

4) Jedenfalls: noii^acoöLv. 5) Wahrscheinlich: nsTigcctriy^iva, 

6) Wohl: TW 7tQ0vccvyiXi]g(p. 7) Lies: ßovXrid'ij. 

8) Vgl. Zaeharili von Lingenthal: Geseh. des gr.-röm. Rechts^, S. 314 u. 315. 

9) Vgl. ebenda. Dieselben Stellen finden sich auch im Cod. Marc. 172. 






176 


II. Abteilung 


Cod. Marc. gr. 172 

merabranaceus forma maxima (0,363 X 0,260 m) binis coluranis 31 
lineis in singulis paginis, foliorum 256 (folium 26 vacuum relictum est), 
scriptus anno 1175 manu loannis Notarii, ut ex hac eius scriptione colle- 
gitur (fol. 256^): 'EreXeico&r} zb TtaQov vo^ifiov ßißXlov ^rivl lovXlco ivö. byö. 
iv icoavvov evrsXovg voraQlov* ol ivrvyydvovrsg 

TCO 7 ixi]<SavTi xavtci^ oitcog v.vQLog 6 d'sbg dcorj avxS) (xccKQoßlcoöcv iv TtoXXoig 
sxscSlv* xcb di xccvxcc yQcx'ipavxc firj oXcog xaxaQäöd'ai^ 6 yciQ yQcicpcov 

TCaQayQcccpeij xal iQQcoGd'ai. 

Folio 27^^ exhibentur imagines rüde pictae lustiniani imperatoris et Ni- 
cetae Patricii, Leonis et Constantini imperatorum. Ad latus lustiniani ad- 
stat figura lustitiae scbedulam manu tenentis, qua scriptum est: Oval ol 
öiTiacovvxeg xbv acseßf^ svexev dco^cov. Subdit Diagramma graduum cognatio- 
nem, variis coloribus ornatum in rubro exaratum. Continetur codice legum 
delectus hoc quidem ordine: 

fol. 1—23^; Index capitum eorum, quae in codice continentur rubro 
exaratus. Initium sumit ab indice capitum legis navalis Rhodiorum: N6- 
fiog ^odlcov vavxtxbg xar’ iTcXoyijv ex xov dsKc^xov xexcc^xov ßcßXiov xav diyi- 
Gxov (sic), niva^ Gvv >&£& xovde xov vofiov tzsqI nXolcov, 

fol. 23^^—25'^: Lexicon iuridicum. Inc.; ^AvdXcov Xiydxcov ahriGecov .. . ^ 
des.: TtiGxevßaXXo^ivov. 

fol. 28—37. lus navale Rhodiorum. Tit.: ^ExXoyr] xcov vo^cov iv inc- 
TOfttö yevoiiivrj tcuqu Xiovxog %al xcovGxavxivov xcov Gotpav xal (piXsvGsßöoi^ 
ßaGcXicov ciTtb xcov ivGxnovxcovy xcbv öiyiGxcoVy xov xcodtxog, töv vsaQcbv öia- 
xd^ecov xov fisydXov lovGXiviavov ini öiOQd'coGicog elg xb g)LXavd'QC07t6x£QOv i%x€- 

^EiGa iirjvl iiaqxico lv8. O' uTib di nxlxecog xoG^ov Ixei ^G^^. Sequitur prooe- 
mium, quod incipit: o deGTtoxrig >cal TtoiTjxrig xcov aTtavxcov . . ., des.: dog xcov 
svxeXcbv avxov Tcaqaßdxai ysvoiievot. 

Tum fol. 30^ col. 2: No^og Qodtcov vavxcübg xax’ ixXoyrjv ix tou id 
B xcov diyiGxcov. Inc.: a. ’Edv ttXoiov . . ., des.: dixaxov /ni^og xcov Gco~ 

fofifVcoi/. Capita numerantur 53 (a—vy). 

Tum fol. 36^^ col. 1: ’EK TÖV B TITA^. lA TÖY KÜA. 
Inc.: 6 d^Ticc^cov . . . ., des.: (og firj (lexaxofirjGag, Fol. 37*" cöl. 2 capita 
numerantur decem («—i). 

Fol. 37*" col. 2 — 42'^ col. 1: Lex georgica: TcegjocXaia xov yeogyiKov 
vo^ov xar’ iüXoyiiv ix xcov lovGxivcavov ßißXicov* xegj. 5ti. 

Inc.: %Qr) xbv yscoQybv . . ., des.: xvnxoiievoi dt7]vr]Kcog i^o^i^sG^coGav. 

fol. 42^ col. 2 —167*' col. 1: Tituli legum a tit. 1 ad 35 a —Ae. 
fol. 167' col. 2 — col. 2: Alterum lexicon iuridicum. 
fol. 170 — 230' col. 1: Novellae diversae ac tituli legum ex Digestis. 
fol. 230' col. 1 — 231' col. 1: Excerpta quaedara ex lege navali Rho- 
diensi. Tit.: IVofiog Qodlcov vavxcübg ov i&iGjtiGav oi ^HcbxaxoL avxo’nqdxoqeg 
ddqiavogy xißiqiogy XovY.iogy GETtcliiLogy GevrjQogy mqxiva^y au GlßaGxoi, Inc.: 
Tcßiqiog Y,aLGaq . . des.: tig Gv^ßoXiiv iqy^io^coGav, 

fol. 231' col. 1 — 243^ col. 1: Sequuntur tituli diversi. 
fol. 243^ col. 1 — fol. 250^ col. 1: Canones Apostolorum et uoniiulla 
de patriarchalibus sedibus. 

fol. 250^ col. 2—fol. 256' col. 2: Leges Mosaicae: KeqxxXata xar’ 
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EY.Xoyriv Tov ficoGaizov Tta^ayysXfjiatog . , . des.* nög 6fj dt-xaOtfjg (itj Tta^a- 
ßXeTtzSLv vofiovg. Tum subscriptio, quae supra relata est. 

Cod. Marc. gr. 172 fol. l**: 

Noiiog Qoöicov vavrixbg xar^ ixXoyrjv ix tov ^sxarov rszaQTOv ßißXiov 
zcju Stysazov (sic). Uiva^ Gvv 'O'ew zov8b tov vofxov tieqI ^Xoicov, 


a, TtSQC TOV 

ö. 


e. 

F. 

o. 

7. 

La. 

iß. 

7: 

lÖ. 

LE. 

* 

Li]. 

t'O'. 

X. 

xa. 

xß. 

xy. 

xö. 

XE. 

xF 

xr]. 

X%'. 

X. 

Byzant. 


5 ? 

?? 

?5 

?5 

5 ? 

?5 

5 ? 

?5 

?? 

;? 

?? 

?? 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 


55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 


55 

55 


55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 


55 55 

Zeitschrift 


KELpdXaia. 

idv TtXoLOv S^fxy M Xi^iva iv 'ijiiiQa t] vvxzij. 

ßovXyasL zov vavxXij^ov ot vavxaL. 
vavzyg xeXevGel zov vavxXyQOv. 

Ö€ zLg xXi'tjjEL GxEvi] TtXoiov. In cod. Ambros, hic para- 
graphus pars postrema paragraphi ß' est. 
vavziqg avzoßovXcog GvXijGEL. In cod. Ambros, hic para- 
graphus pars postrema paragraphi y' est. 
iv zoTtco övXy^evLo 7 ) XlGzevo^ievco. In cod. Ambros. 

= § ^. 

zov vavxXyQOv dTio^iaQzvQO^ivov. In cod. Ambr. = 
ultimae parti § 6\ 

vavzuL ^dyyv 7toLi]ocoGLv = cod. Ambros. § e'. 

55 5 , ,5 = cod. Ambros. § g'. 

z&v vavxXtjQov 1 ] i^iTiOQCov — cod. Ambr. 
tvXevgel 6 vavxXyQog = cod. Ambr. § rf. 

tceqI ixßovXyg ßovXsvGEzac = cod. Ambr. § '9'^ 
vavxXrjQog d^a zotg GvvvavzaLg = cod. Ambr. % l\ 

(poQzia fiEydXa xal TCoXvzLfia = cod. Ambr. § La'. 

EyjEL TO nXoLOv Ttäaav zyv iitiyELqlav = alteri parti 
§ La' cod. Ambr. 

idv ZLg TTaQad'ELzac iv TtXoia = cod. Ambr. § Lß', 

idv dl eIceX^el imßdzrig iv nXoicp = cod. Ambr. § Ly', 
idv ZLg ÖE^d^Evog naQad't']X7]v — cod. Ambr. § lÖ'. 

idv nXoLov q)iQEL imßdzag — cod. Ambr. § le'. 

OL vavxXrjQOL xal ol e^tioqol = cod. Ambr. § ^g^ 
öi ZLg öogel inl (sic) xoLVLoviag = cod. Ambr. 

§^r. 

di ZLg TO 0 y^ovov z&v Gvvd^yxibv = ultimae parti 
§ L^' cod. Ambr. 
idv ZLg y^yixaza x^rjodfiEvog = cod. Ambr. § l?]'. 

idv TtXoLOv vavXcoGEzaL = cod. Ambr. § 

05 dv vavXr]6EtaL nXotov iyyQdcpcog = cod. Ambr. § x'. 
idv xoLvcovLav TtOLTjOcoöLv iyyQdq)cog = cod. Ambr. § xa', 

55 rö ^Ev TtXoLOv GvfißT] zl Ttad'ELV = ultimae parti § xa' 
cod. Ambr. 

o vavxXyQog firj dyayizo) ttXelv (sic) vdaz^ (l^g^ ndatog) 
= cod. Ambr. § xß', 

idv Cvyy^d'ipovzaL ol vavxXrjQOc xal ot = cod. Ambr. § xy', 

55 vavxXrjQog Xaßcov zd el(xlOv vavXov = cod. Ambr. § xS', 
Viu 1 . 12 • 


55 

55 

55 

> / 
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II. Abteilung 


Aa. TieQc Tov iav ti nQod'eö^ta t&v r^fieQwv = cod. Ambr. § ne 


Xß. 

Xe. 

Xg. 

Xrj. 

A'O’. 


?5 


?5 

?? 

?5 

?5 

?? 

?? 

59 

99 


99 


99 

99 

99 

99 

99 

99 

99 

99 


99 


99 

99 

99 

99 

59 

99 

99 

99 


de nccl TtccQsXd'Y} nal öevxEQa TtQod^ec^ia = ultimae 
parti § ne' cod. Ambr. 

Tivbg xmv vavx&v vccvnXrjQcov = cod. Ambr. § ng'. 

TtXotov äneQxV^^^ yofiov — cod. Ambr. § n^', 

TtXolov iv xfj inßoXi] i^Ttoölod'r} = cod. Ambr. § nij'. 

6 e^TtOQog evd'Ci (jvyyQa'tpav — cod. Ambr. § xO". 

6 i'fiTtOQog (poQxdöag xb nXotov = cod. Ambr. § A". 

eiiTCOQog (pOQXcböei nXoXov == cod. Ambr. § Xu . 

TtXoXov i^tl yofiov VTtccyri = cod. Ambr. § Xß'. 

5 vavnX't]Qog 'ö'eig xcc cpOQxtu = cod. Ambr. § Xy'. 

Und so entsprechen sich die betreffenden Paragraphen bis zum Ende 
des Gesetzes weiter. Der codex Ambrosianus hat also 47 xegpaAcftof, der 
Codex Marcianus 54, und jeder von beiden dieselbe Anzahl von Gesetzes* 
Paragraphen. Dem Wortlaute nach völlig neue Paragraphen hat die letz¬ 
tere Handschrift nicht, sie hat blofs einige derselben zerlegt, daher die 
gröfsere Zahl. Aufserdem ist bemerkenswert, dafs, während die necpaXuiu 
des cod. Ambr. über den Inhalt der nachfolgenden Gesetzesparagraphen kurz 
in der Form von Rubriken orientieren, die des cod. Marc, die ersten Worte 
des betreffenden Gesetzesparagraphen anführen, woraus man wohl schliefsen 
darf, dafs dieselben das eigenste Machwerk des Abschreibers sind. 

Cod. Marc. gr. 172 fol. 30^: 

Noiiog Qoölwv vavxcnbg nux inXoyfjv' in xov lö B tcov öt.ye(Sxcov. 
ä. OQ^iy inl Xiiieva iv Ti^ieQu || naxaCy^ed'y || nal 6^oXoyriCet.j xovxo. 
ß'. bQiicovxog elg XLficciva (sic) || Inter verba roü et xug (ßcynvQccg) tres 
litterae erasae sunt. || ev xe rw tcXoIco nal xa etc. 

y'. Hic paragi’aphus incipit verbis iav öe xig nXe'ipy || (}nevri tvXoIov ei 
xovxcDv II xovxicxLV CnoLvlov xe nal || nal naQaßcov nal xg)v XoiTtcbv || aTtoÖLÖoxG) 
xotg xa (SvXa TCad’ovdv. 

Cod. Marc. gi\ 172 foL 31^: 

ö'j in cod. Ambr. y'. iav vavxrjg xig || nXoTtijv Ttoiricei || naxaXv(siG)(p&elg 
naxac^ed^y. 

e'y in cod. Ambr. ö'. iav vavxrjg avxoßovXog övXrjet || ij öia fia^xvQav jj 
^XiOxa CvXa y^qvciov || x(bv OvXrj^evxoiv Ttoielxo). 

g'^ in cod. Ambr. b'. (SvXrjiievo) ?) Xiaxevofievo) naxa^ei || xotg (jvXrj&rj(Stv. 

in cod. Ambr. ö'. ot imßdxaL roü TtXolov |[ VTtoneloQ^cooav xy 
Tj'y in cod. Ambr. s'. (idyrjv Ttoiyöcoöiv || ngovay xbv exeQOv || iav de 
nal xig nQOvOy || y exiqorg nvXmörj || itaQexixo) 6 nvXXtaCag || nal dvaXu^axa 
xrjg d^yelag. 

in cod. Ambr. g. fidj^rjv TtoirjOtoCtv nal xig nqovOy A/ff« 1) ^uAw 
nal TtdXiv 6 itaxd^et xbv TtQtbttov nqovOavxa^ arg ßiaad’elg neTtolrj- 

nev II üxi TtQtbxov || o ydq y^iXrjiSev ^Tta^ev. 

t'^ in cod. Ambr. yQOvd^vv || nvXrjv TtotrjOe (sic) j| xd iaxQtnd || 
ölovg ScbSena || vrtiQ öi nvXrjg y^Qvölovg bina || aTtod'dvet. 

la'^ in cod. Ambros, rj'. iav TtXevaet || aTtobgadety ^exd y^qvdlov ßovXr'jdei || 
nivijxd nal dnlvrjxa nal avxonlvrjxa || rj (sic) xovxcov inxljirjdig || tnavbv Tton'j- 
dovöi II djia TW vavnXrjoa || Ttonjxcodav. 
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Lß\ in cod. Ambr. ineQCorcc || rovrco (lege zovzo) TtocyzcoCap, 

()Vixßake(}d'co(}av lijzQag ficag TcvßsQV'i^ZL Ss Tcal Trpo^^r (ifj Ttkecopog EL^dizQOv 
Ttcciöccg Tcal || iitl tvquölv ayoiievog Tcccza zl^i^v cii' || inl tcqUolv ayrfcca. Hoc 
loco cod. Marc. 579 desinit, quocum cod. Marc. 172 fere omnibus locis 
congiiiit. II iccv yQtj^dzcov vcpaQTCCcyei VTtb TCoXe^lcov- 7] XlCzöv ^ özqcczIcc 'kolvi] 
övv zcbv SiagjeQovzcov || iQ^ic^oCav || iitl KSQÖoxocvcovlag Icziv 1| to tcXolov 
om. II iTCLyLvcoCiiizco zrjv tcq. 

Ty^ in cod. Ambr. iccv v, Sfia zoig (fol. 32^) ahv vccvzaig 
TW ffiTT. zjjv aTtodojOLV II el df arc. dfi. za) ifirco^co ö. aTtoXeicc || zov v, xccl zov 
itloLov II i^7Co6i]Gccvzog zov if-iTtogov (jvfißy ^rj^lccv || zd öco^coiieva ^sqsl 

y.al (fOQzlcov eig 0. noulzcoGctv, 

td, in cod. Ambr. icc\ i^nßccXlizcoCciv || sl df ßccXcoöiv zov tvX. aQ. Ttdd'sc 
i) bcacpd'ccQsr || «tco y^g || vccvXovvzac^ insQcozi^zcoaav || za>v dXX, ifiTV. zcbv tiqo Ij 
imßccXXizcoöccv ivd'ijyag. 

Tij in cod. Ambr. altera pars § La\ idv lyu || zü.zia^g^ || yav- 

vdßiu II iitLzibiLovg || vocvz, yqriyoQOvg yq. zd TcXdyLcc' ym\ dnXcog || imßccXXio- 

d-cocav. 

Tg, in cod. Ambr. iß'» Tcaqccd'io^co || 6 Sexofisvog q}vX(xOOsiv zavzrjv 
öioqvyrjv || vTciözfj xai öfi. ozl ag avz. ov)i i6oXi£V()Cczco || «TCodtdoTw (Sojcc. 


in cod. Ambr. cy', idv df sig || Post verba 5 zl 'iqvalov incipit 
fol. 32\ II üiiov Tcccl oL 

ih]^ in cod. Ambr. td^ aqvHzai || || aTroza^ccfisvog || ayrodwöi^ [ 

zificoqsiccv. 

tO-, in cod. Ambr, ^iqec || iy zov tvX. y.al <>. Sccoyficov || miqcczcov J 
0 V . zd dq^svcc i^LXLOY] df zd tvXolov zd zcbv i. || zd i6, ccvzovj yctl zovzcov 
i^EXd". 7]öri (sic) II eldcSsv iv zoTcm || ÖLCoKcbiievog || ei df i^rc, %al iniß. öovXcov 
dvzcov dXXozqicüv ecccSev (sic) iv oL zqorcco zfjv aTt, 

z, in cod. Ambr. cg'. yqt]öovzaL || eyyaicc firj yqieod'cocjav || xal vccvXcc | 
xcvS, yal tcelq. || iyyaicov aTtoötöozcoOciv ^qrjfiazcc ^q, 

. xa, in cod. Ambr. idv di zl dwci/ iit\ xqioi (sic) || yccl iyyqdipovzca 
X. Edqior] II zTj zov yoLvcovia || Post verba y zd dqyvqcov incipit fol. SS*". |j 

aTtocSzqi'tlJEL avz. zov yvqiov avz. || XlOzcov — a^i^iov. 

xjS, incipit verbis: idv d^ zov xqovov.^ in cod. Ambr. altera pars § tf'. 
(jVfißy xazd d". x. ?) aTC. || yad'aTceq zd yiqdog eSo^ev x. t. f. Ttqdg zd fiiqEi. 

xy, in cod. Ambr. irj'. aTtoS. yal i^eX^.^ oS idv (jvvd’cbvzac^ x. iz z. iy- 
. yaicov x. zdv vo^ov' idv fifj ij^covzaL Trag yofiicjopzac || syyaia || Ttavzdg yqovov 
d(Sov aTCodrjfiEL. 

xd, in cod. Ambr. l&\ yal fiezd zavza elttt] || aTTcoXvcjLV avzdv zdv dq. 

idv Se 6 V. ÖlCcXvCLV 7tOL7]C£L, 

x£, in cod, Ambr. x^ idv vavXi]6r]zaL TrAorov, iyyqdcpcog icpqaycOiiiva yal 
yvq. E()Tco II (jvyyqcc'tpovzai || Ttaqij^y zd y. oilzco za zov iTcl cpoqzov d. zd eliilcSv | 
dTtoöozco zd ELiiLCSvov zov vavXov z. £. idv de ^EXrjCEL || i) de Tcqa^ig — ZLva 
desunt. 

xg, in cod. Ambr. ya'. zd liiqec || inoiricSa^Ev iyyqdcpcog. 

xf, in cod. Ambr. altera pars § ya'. Fol. 33'". sazcoCav zd crcof. t. d. 
(jvvELöeqxicjd'coCav. 

yi]y in cod. Ambr. yß'. yal icpoö. icp^ wv %q. zd TcXoiov Cypcvicov^ idv 

12 * 
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II. Abteilung 


eiiTCOQog e^ß. tbv yco/itov oA. xal xcnr. || iciv fiev r. ttA., ßalXhco || tw vauxA. 

IbTCO II 

xO", in cod. Ambr. xy^ (>'uyy()at/;ovT«t 6 v. xtxl ot Iftyro^ot || fii] Tta^iiSL 
Tov y, TtXijQeg, 

A, in cod. Ambr. xd^ rä etfiLCvvccvXa TtXevöeL || övveccpQdyriaav || öia öe 
zo efiTT, a TT. T. i. za sifitmvXa || yivo\Llvcov uXX. Ttoiricei* 8. a. za etiilvavXa. 

Aof, in cod. Ambr. xe^ 

Xß, in cod. Ambr. altera pars § xe'. iav 6e xcd tt. xal öevz. || zbv 
vavXov II Ttocoz. zojv vavXcov || 86^7]. 

Ay, in cod. Ambr. xg'. ixTcon, rov 7tA., (SviißsT ctTtoXsia yeviöd'aT vvTizbg j 
Post verba o^^SQag^ TtäCav incipit fol. 34**. || zohg i^otTcovvzag || zovg 8s iv tw 
TtXol(p II TtQ0CyLV0lliv7}V.^ 

Ad, in cod. Ambr. xJ^ xara aiieX. ?) zov v., ä%lv8vva slvai || za ivoQSia | 
liaqzvQiO^Yi 11 yivoiiivfjg aTtoXsro || za öco^cb^eva || SL^lvavXa || zcbv zqt&v iia^^ 
zvQcov II ziiv ZL^ooQeiav, 

Xsj in cod. Ambr. %7j\ 7cX7}q(od‘'^6Lg || ccTtb Ttsvqazsiag || ysv. ton ttXoI. o 
zb i^Tt68LOv TtOTrjCag iiKpSQSZco. 

' Ag, in cod. Ambr. X'ö’'. iav 6 s^tt. ivd-a y^aipovzai zottco firj 7taQä()X£T tcc 
cp, TtXriQcod^riC'rig icpoqav Ttäöav (zrjv ^ripiiav deest) rou ttA. || iav de (ft^ deest) 

TtXl]QCOd^'^VTCOV, 

Af, in cod. Ambr. X\ de e. 1| dviißfj zöv ttXoiov^ ycal 6 cpOQZcoöag 

aTtcoXsizaL || 8LaXvd^ei || xal e’x zov (poQzov || ^yxoftiJeU'ö’co || Post dexarag de 
a7to8i86xco incipit fol. 34\ || xaracy^coi/ iocod'f] (za '^filvavXa aTtb z&v iyyqa- 
cpcov TtaQSxi'^^' de xi zcjv oxenwv zov TtXoiov %axa(Sxpv iomd'y] desunt) Ttiiiitra iit, 

Ai^, in cod. Ambr. Xa\ (poQzcoöei [rd deest] yrAorov || öco^cop^eva || i7ti86zco 'I 
ßv&iag 7re()e;fera)(yav elg zb (Scbd'rjcd'aT. 

A'O', in cod. Ambr. Xß', iiiTtOQOv vavXov || Cvfißrj n, za fisv sfplvavXa i[ 

TTQOXST^iciV 86()€1. 

fty in cod. Ambr. Xy\ iav 6 vavKXtjgog || xal u Ttdd'ST zb ttA., zbv p^iv 
vavXov elg TtXrjQig || xofttfeW« 1| z(bv avp^TiX. zb (sic) nXoico || dp.a zcb ttXolco. 

)ia, in cod. Ambr. Ad^ od'&vrjv 7 ) ß. ^opiL^H || n:rd ;^eifioüvog zy iTtihiXdosi 
zcjv y.oifidzcov z. (p. dbiXTjd'St* iav de (rd deest) tcXowv vTtSQavrXyjOsi ov. eu- 
'd'icog II (77 deest) szd'SOig || iav de of vavzai <p. TtOL7]CcoCLv || ßXaßsi || u 7 re^ 75 i^rA 7 ^- 
osv II ot de j3«AAdfieröfc || sczcocav. 

p>ß, in cod. Ambr. Ae\ Ttonjcezaij post ttolt} incipit fol. 35*^. 

(ly^ in cod. Ambr. A 5 '^ eAOet indvov ttX. || yal zovg ()vp.7tXsovzag || ei de 
(ymI deest) || el de <i/i. ov Ttoiriasi iavzbv coXscsv || ßixXtocpoqog || d stg 

ßmos^ 

fi8j in cod. Ambr. Af . Ttdd’ST z, ttX. xal ffcod'st || aTCcoXenac^ zd [isv ygdf-i- 
paxi (sic) II (Twfw/Ltera || Ttevxs8exdzag || bcozcoOav. 

jLte, in cod. Ambr. At;^ xaxaX7]cpt^Ti || 8icp\^. xaXdg || el de apieX7]6co<)iv ] 
«jr. ^dX, (8 (poQxog desunt) || zag de exaxoOzdg z&v aco^cop^ivcov xo^lt^od'O)- 
oav II 6 vavx. xal ot vavxai dfia zov ttXoIov || tt^oozov ^itix. || iTtix^iqizoiOav || 
cruAa ttoulxo (sic), el 81 Ttoirior}^ Xap,ßdvei,v avxbv ^vXaycoyla exazbv xal biTiXa 
d7to8c8(bx(o6av ot (incipit fol. 35^^) iTiLßaXXoiievot xal TT^o^/Ttrovreg zov yofiov 
xal zov xlq8ovg Travzbg ixTtiTtzlzaKSav. 
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in cod. Ambr. rj iX. agfisvl^ov || elöiXd-oi || ccTtoXeiav || sItiev 

(rw deest) vavaXi^Qfp || toutw xQctfo || II II 

|uf, in cod. Ambr, vavccyELOv 7t. jc. cto^ei || ßaOtä^ovöiv ;^^t;(r/ov jusO*’ 
savröv II oloöv^txa || rw (sic) Oco^cofiEvov || 6Xo<Sv^i7ca || Gcod-coaLv || rov XQ'^^^ov 
ovra II ßQaxioölv || t^v äTtotQLßrjv || EKXiiirjd'öatv || rr/v cctcoX, Kal rrjv aTto- 
Kaxd^xaQiv, 

]irj^ in cod. Ambr. (la'. dnoXsixat || aTtcoXiöcoCt || xd töia || Post Xaiißavi- 
xtotSav incipit fol. 36^ 

|it ^5 in cod. Ambr. ^jS'. xqvnriGEi || tGxai' idv ^eXev || i^i]oxt]fiepou t] |[ 
dXXco öe TtXoiov Idv (piQEi II 6 vavy.Xfj^og (deest in Ambr.) SiÖ. x6 vavXou (nap 
deest in Marc.). 

V 5 in cod. Ambr. fiy'. KaxaXEcq)0‘r] k. iz. TtotriaEL || zaxaQxiayp^ xd [iep d:x6 
xfig t^Xrjg avxoiiaxog izßXf]6)i6fiEpa‘ xd ÖE avxo^idx(og V’^aßofiEPa^ 
d^a ttJ XL^iy xov txXoIov zal xcSp öo^o^epcjp (poQxltop. 

va^ in cod. Ambr. ^tö'. lyEi || ztXlixi ßXaßfj || zal ovyl deest) xTjg 
6 ravx. (zal deest) xd Öe || fih^op. 

V« iterat., in cod. Ambr. /xe'. ip TtsXdyjj txX. Gx. xj öiaipd'aQEL zal (in 
cod. Ambr. deest) 6 || dreb xijp yxjp || d. ft. 6 djtoGco^oyp (in cod. Ambr. deest). 

pßy in cod. Ambr. fig'. xd öxoipla 6. dnolEixai || xoig öviiirXiovaip || ot 
ifiTtXiopxEg II dTtod^dvovöLv || Eig TtXJjQtg || xoig xovxov y.X. || EvqlGzEi itdpxa dito- 
Ucofetj Xa^ßavixto 6 ditoGtoltop ro || Verbis idv in cod. Ambr. in¬ 

cipit novns paragraphus ftf^ || ETxaQÖ'fj iz ßvO'ov djib ö^yveop || djt. ös op. 
dfW, X. Hic incipit fol. 36\ || 6 djx. xb xqCxop ^xiqog' ditb df wpyutwy diza 
TtEvxE' Xaixßavhco 6 dTtoGco^cop xb el^lGv ötd xbp yJpövpop xov xwp 

dl £}/HpU7troftiycöv («tto 0'akdcöt}g Eig yfjp zal ev^iGzoiiepcop 1 ] i7n(pEQO^£PCi)p 
desunt) ixtl 7t. 

Deindo cod. Marc, habet haec: 

^Eiz' xov ß' xL ßt. La' xov zcob. 

ä. 6 aQTid^ov xi dTtb vavzXriQtop xb xExQanXdOLOP «Trodtddrea. 

ß. 6 tdtxdi^ (poQxlop ETtLd^ELg rw öti^oöLG) dpa'^^zd^cop ettI toutw xbp pav- 
zXrjQOP ft^ ftdvov ^rjfiLOvGd^co zal ettI xb pavaytop zipävPEVExco dXXd zal av6xr\- 
pwg rtfcwpftuO'w. 

y. OL iz xT]g GEX'i]v6xrjxog xCop vavayriGavxcop VTtoGxaGLP aQTtd^ovxEg xb 
eIxlovp (sic) TO xEXQaTtXovv xoLg dÖLzrjd'rjGLv TtaQExsxcoGap. El dl ßaQvxEQa 
TtQalöa zal ßta d(pEX6^Evog dxcb vavaylov (xExd xrjp xovxcop ditozaxdGxaGLP eI 
filv elfuO^spog eGxlp E^oqi^Exai etiI xqlexT] ^pcJt'OV el 6e QLTtaQoi xivsg elgIp Ecg 
EQyop öt]^6GLOP E^ßdXXopxaL xrjp avxrjp iyx^OPOP' ol dl öovXol elGlp slg ßa- 
QVXEQOP EQyOP XOV (piGZOV OflOLCOg EZTtE^TtOPXai. TiXog xov PO^lOV XtOP podtCöV 
pavxLzov. 


S. 165—168 der Ferrinischen Ausgabe folgen dem Texte der Basiliken 
observationes in fragmenta indicis, S. 169—171 sodann die schon oben 
erwähnten animadversiones in 1. Ehodiam. S. 172—179 ist die Restitution 
des ersten Buches der Basiliken meder abgedruckt, wie sie Zachariä 
von Lingenthal seiner Zeit in Nummer 5 der oben aufgezählten Schriften 
aufgestellt hatte: rursus cum notis edidit E. C. Ferrini. Ich habe das 
Original mit dem Abdruck verglichen und gefunden, dafs Fendni selbst nur 
ganz wenig neue Anmerkungen hinzugefügt, dagegen die Zachariäschen Zitate 
aus dem Tipucitus sämtlich, sowie eine Anzahl solcher aus Pitra weg- 
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gelassen hat. Ein Grund für diese Unterlassung ist mir nicht recht ersichtlich. 
Andrerseits wäre es aber nicht unerspriefslich gewesen, wenn Ferrini auch die 
von Zachariä in derselben Abhandlung nachtragsweise aus den verschiedenen 
nachbasilischen byzantinischen Rechtsbüchern zusammengetragenen Stellen, 
die eine mllkommene Ergänzung zu Heimbachs Manuale bilden, wieder mit 
zum Abdruck gebracht hätte. 

Sodann folgt S. 180—185 ein Heudruck der lateinischen Über¬ 
setzung des 53.Buches der Basiliken von Francesco Venturi aus dem 
Cod. miscellan. n. 211 der bibliotheca Riccardiana zu Florenz nach der Aus¬ 
gabe Zachariäs von Lingenthal und einer erneuten Kollation des Herrn 
S. Minocchi in Florenz, die den Beweis liefert, dafs Z. fast durchgängig 
richtig gelesen hat. Ich habe nur einige Diskrepanzen gefunden, die 
weiter unten angeführt werden sollen. F. hat die Anmerkungen Z^s. eben¬ 
falls hinzugefügt, dazu einige wenige seinerseits. Erwünscht wäre es ge¬ 
wesen, wenn F. bei den einzelnen Paragraphen der Venturischen Übersetzung 
auf die betreffenden des 53. Buches dieser Ausgabe verwiesen hätte; das 
hätte die Kontrolle erleichtert. Der Zachariasche Text weicht von dem 
Ferrini-Minocchis in folgenden Punkten ab: 

1. tit. 3, 10. Z.: debetur a dominis; F.: debetur a dominus. 

2. tit. 3, 13. Z.: actio de dolo in duplum; F.: actio in dolo in dupluin. 

3. tit. 7, 1. Z.: duos fundos habebam, vendidi tibi; F.: vendidi sibi. 
Vgl. übrigens dazu Basil. lib. LIII, tit. 6, 1, S. 103 dieser Ausgabe. 

4. tit. 7, 9. Z.: retia exiccare; F.: exsiccare. 

Wenn diese 4 Abweichungen, abgesehen etwa von der 4., nicht Druck¬ 
fehler sein sollten — und solche kommen im ganzen Werke öfters vor —, 
dann wäre die Zachariäsche Ausgabe glänzend gerechtfertigt. 

Ich erlaube mir, noch einige andere Bemerkungen hinzuzufügen. 

Zu tit. 1,27 'würde ich als Anmerkung hinzufügen; vgl. Proch. XVII, 6. 

Zu tit. 1, 38 Anmerk. 9 mufs es heifsen: D. XLIX, 14, 46 §2. 

Zu tit. 1, 39 Anmerk. 10 mufs es heifsen: Cod. I, 2, 10. 

Zu tit. 1, 40 Anmerkung 11 kann noch hinzugefügt werden: der grie¬ 
chische Text Basil. LIH, 1, 39 aus Syn., wo als ^scp, Iff'. 

Tit. 2, 13 lautet die Übersetzung .Venturis: si is cui onus incumbit 
non solvit, egoque navim auctoritate propria contra sententiam ipsius regam 
abene. Dazu macht Z. die Bemerkung: „regam aut teneam? Venturi 
scheint zweifelhaft gewesen zu sein, wie er Kardßxcöv zu übersetzen habe.“ 
Ich meine, es sei für die mangelhafte Übersetzung des Venturi ipsius 
retineam zu lesen. Vgl. damit Basil. lib. LIII, tit. 2^ iy\ S. 101 dieser 
A usgabe. 

Zu tit. 4, 36 Anmerkung 1 konnte noch hinzugefügt werden: vgl. oben 
tit. 1, 42. 

Zu tit. 4, 37 Anmerkung 2 konnte hinzugefügt werden: Der griechische 
Text in Ecl. Theod. 

Zu tit. 7, 9 konnte als Anmerkung hinzugefügt werden: vgl. Basil. 
XLVI, 3, 4. 

Tit. 7, 10 Anmerkung 12 gehört zu tit. 7, 9. Einige der vorhergehen- 
d?n Anmerkungen haben sich ebenfalls verschoben und sind unter falsche 
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Paragraphen geraten. Zu dieser Anmerkung wäre noch hinzuzufügen: = 
Epan. auct. 42, 72. 

Weder Zachariä von Lingenthal noch Ferrini haben den Brief, welcher 
der Übersetzung beigefügt ist, noch auch die Übersetzung der Seegesetze 
veröffentlicht. Da dieselben aber doch immerhin einiges Interesse und zwar 
nach verschiedenen Seiten hin darbieten, so will ich dies hiermit nachholen. 
Ich bemerke dazu, dafs mir die Abschrift dieser Stücke Herr Dr. Hans 
Grliven in Rom geliefert hat. Er hat an einigen Stellen den Wortlaut der 
Vorrede nicht genau entziffern können, und zwar an solchen, wo Ligaturen 
angebracht sind. Gräven bemerkt zu seiner Abschrift (womit man die Be¬ 
merkungen Zachariäs vergleichen möge): „Darin (in dem Cod. Riccard. 2118) 
gehören zusammen 8 Blätter, von denen die ersten 7 numeriert sind (l—7), 
während das letztere leer ist. Auf fol. 1^ beginnt Über quartus tit. primus 
de cxercitoribus etc., endigt auf fol. 7® mit den Worten: nisi tota privati 
iuris sit. Diese 7 Blätter sind nicht von Venturis eigener Hand beschrieben. 
Nach dem leeren 8. Blatte folgen 6 Blätter (8—13 numeriert), von Ven¬ 
turis Hand geschrieben. Hierauf folgt in dem Bande erst eine Art Lexikon 
juristischer Termini, dann der Brief Venturis. Ganz am Schlüsse des Bandes 
sind 4 Blätter angeheftet, wohl identisch mit denjenigen, welche nach der 
Angabe den Nachweis enthalten sollen, welchen Stellen der Digesten und 
des Codex die einzelnen Paragraphen der Übersetzung entsprechen. Diese 
Blätter enthalten in Wahrheit nur solche Nachweise für das Stück, das 
mir als Übersetzung des 53. Buches der Basiliken bezeichnet ist, nämlich 

fol. 1 ^ beginnend mit tit. 2 lib. 3 eine halbe Seite füllend, 

fol. 3^ „ „ lib. 4 tit. p. anderthalb Seiten füllend, 

fol. 4^ „ „ lib. 4 tit. p. eine halbe Seite füllend. 

Da die Angaben sehr undeutlich geschrieben sind, auf das Rhodische 
Seerecht auch nicht Bezug haben, sind sie nicht von mir abgeschrieben 
worden.*^ 

Der Brief Venturis. 

Inlustrissima Vostra Signoria! 

Non ho finito di seiwire Inlt. V. S. nella traduzione che m^ impose delle 
leggi nautile, ma ne manca tanto poco che credomi sensera. queste leggi 
sono stata havute da altri, et ce ne sono piü testi et io le ho trovate 
allegate tutte in qualche parte di coro da Pietro Gregorio Holosano in 
syntagma iuris universi lib. 29 cap. 10. 11 c/), et io dubitando ancora non 
sieno in libreria. Le prime che non son Rodie, son tutte tratte dalle leggi 
dal — (titulo?) de exercitoria actione. Nautae caupones stabularii. ad 
1. Rhodiam de iactu. ad 1. Aquiliam et son tratte con grande neglig^ 
et con molti errori et in particolare dove dice nel principio. Nautam 
autem sic accipere debemus. c/[ (?) e tratto di peso dalla 1. p^ § p® 
nautae caup. stab, ma inteso diversamente perche quello che ivi si dice 
nelP interpretare P editto, egli la piglia generalmente et fa un membro 
superfluo alla distintione perche non e diverso in cosa alcuna Nauta preso 
a quel modo et exercitor. Magister est quem magister proposuit. 
Non e possibile intenderlo senza veder la legge p^ § 2 de exercit. act. et 
cosi ci potrebbe scorrere (socorrere?) in molte cose. ci e ancora la negli¬ 
gentia dello scrittore. che non e poca. In somma io ho piacere d^ haver 
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quasi scrvito V. S. ma non so se ella restera satisfatta la prima cosa 
perche io non 6 (Io?) credo in molti luoghi haver inteso, et in oltre perclic 
ci ne sono altri che credo impossibile intendergli conforme alle parole. Ho 
ben asservato alcune cose buone et in particolare una correctione al testo 
della 1. 2 del Rhod. ove dice Immo etsi retineat merces magister. deve 
dire (secondo queste) etsi non retineat et alcune altre cose che lascio inan- 
candomi il tempo. 

Folgt Schlufsformel, Datum und Name. Gräven hat dieselben nicht 
angegeben, das Datum erhellt aber aus den Ausführungen Zacharias, wo 
man überhaupt Näheres noch nachlesen möge, nämlich 1604. Ich möchte 
mir nur die Bemerkung dazu erlauben, dafs Francesco Venturi offenbar dem 
Strozzi-Mediceischen Kreise angehört. 


Die Übersetzung Venturis. 

fol. 8^ Capita legis Rhodiensium. 

1. Exercitoris merx: partes. 

2. Gubernatoris merx: pars una et dimidia. 

3. Proritae merx: pars una et dimidia. 

4. Naupagi merx: pars una et dimidia. 

5. Carabiti merx: pars una. 

6. Nautae merx: pars una. 

7. Paraschariti merx: pars dimidia. 

8. Mercator duorum pedum locum habeto, naulum autem solvito. 

9. Vectori locus datur longitudine cubitum trium, latitudine unius. 

10. Vector in navi piscem ne frigito, exercitor ne sinito. 

11. Vector in navi aquam mensura capito. 

12. Mulier in navi unius cubiti locum capito, puer nondum adultus 
cubiti dimidii. 

13. Si conscendat navim vector aurum habens, apud exercitorera depo- 
nito, si non deposuerit et aurum argentumve perdidisse dicat, fides ne sit, 
nisi de eo, quod apud exercitorem deposuerit. 

14. Exercitor et vectores quique in nave sunt, iuramentum evangeli- 
cum praestanto. 

15. Pretium mille modiorum^) est aureorum quinquaginta cum Omni¬ 
bus armamentis atque ita in contributionem venit; navis autem veteris 
aureorum triginta atque in aestimatione tertia pars deducitur atque in con¬ 
tributionem venit. 

16. Lex prohibet usuras nauticas pignore vel absque periculo in tabulas 
foeneratitias referri; quodsi referantur, irritae sunto Rhodiis legibus, quae 
in terris fiunt, pignore firmantor tutaeque sunto Rhodiis legibus. 

17. Si in foenus pecuniam dederit, si exaequet legales usuras et post 
annos octo contingat navis iactura, ineendium, depredatio a barbaris, foeno- 
ruin dissolutio fiat legibus Rhodiensium. 

Fol. 8^ 

Quodsi legales usuras non exaequarint, tabulae validae sunto secundmn 
priores conventiones, quatenus in tabulis relatuin sit, quantum oporteat hos, 
qui contrahunt, exercere. 


1) modiorum aus modii gemacht. Das letztere enthält der Codex. 
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18. OL vccvTilrjQOi vavKh]Q 0 vvtEg Ov^ßallofievov tov TtXotov 
— xatlo drj 'j^Qr^iara xqTjv vccelv — 

— TcXoLOv Kava d'i]QLOv TLal yMxa Ttlovv. Tid^cbg ovv CvvEyQ. 

- ETtl Tti^TtE X avov Sg Sv EmXQlvVVXdL, 

Capita legis Ehodiae de rebus nauticis collectae. 

1. De anchoris navis furto sublatis. 

2. De anchoris aliisque armamentis subreptis. 

3. De nauta furtum committente. 

4. De nave a latronibus vel piratis damnum passa. 

5. De nautis in rixa vulnus infligentibus. 

6. De nautis in rixa occidentibus. 

7. De nautis in rixa oculum excaecantibus vel turpe vulnus infligentibus. 

8. De excrcitore et nauta, qui cum alienis rebus ad alia loca discurnint. 

9. De cxercitore et vectore de iactu consultantibus. 

10. De nave damnum vel naufragium patiente. 

11. De mercatoribus navera conducentibus. 

12. Do quolibet deposito in navi vel domo dato. 

13. De deposito auri negato. 

14. De depositario depositum negante. 

15. De mercatore^) vectore vel servo exposito et in littus (sic) relicto 
versa in fugam nave ob incursum piratarum. 

16. De pecunia traiectitia mutuata. 

17. De iis, qui aurum argentuinque in lucri societatem in foenus 
Fol. 9^ 

capiunt. 

18. Do pecunia in foenore ad certuni tempus accepta et peregrin . .^) 

19. De eo, qui navem conduxit solvitque arrhabonem. 

20. De eo, qui navem conduxit tabulis confectis vel sine tabulis. 

21. De duobus sociis exercitoribus in vicem negantibus. 

22. De mercatore totius navis onus conducente. 

23. De exercitore et mercatore de onere convenientibus. 

24. Si mercatorem peniteat, cum convenerit cum exercitore mediumque 
naulum dederit. 

25. De mercatore tempus praestitutum producente. 

26. De nave perdita dormientibus nautis. 

27. De nave, quae iacturam pertulit, dum pergit ad onus mercatoris 
vel socii accipiendum. 

28. De nave perdita ob causam mercatoris vel socii. 

29. De nave abso....ta^) ante tempus tabulis constitutum vel post tempus. 

30. De nave onerata deperdita, in qua vector aurum habebat. 

31. De nave perdita salva parte mercium. 

32. De nave conducta vel socia navigante ad emporium depei’dita. 


1) Vgl. damit Femni et Mercati p. 109, tO"' und p. 185, Anm. 13. Ebenso 
für die folgenden Zeilen. 

2) Offenbar fehlt hier ein vel. 

3) Hier fehlt etwas in der Handschrift. Der griechische Text lautet meist: 

TTf^l TOV X9Tjf^^X(X iKffaVSlGdflSVOV ^TCl TtQOd'SOlUK %aL aTiod^piijöavTog. 

4) Soll wohl heifsen absoluta. Die griechischen Texte bieten tceqI tiIoLov 
yXcca^axLad'ivxog. Man würde also eher dissoluta oder fracta oder perdita erwarten. 
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33» De nave post iactum naufragium passa. 

34. De nave immodice onerata damnoque affectis mercibus fluctu vel 
sentina. 

35. De nave armamenta proiiciente. 

36. De nave vela faciente et in aliam navem incidente. 

37. De nave submersa salvis rebus mercatoruni vel vectoruin. 

38. De nave tritico onerata et fluctu madefacta. 

39. De nave onerata mercium salutem consultante. 

40. De nave naufragium passa et parte navis et mercium salva. 

41. De nave perdita salvis vel perditis rebus vectorum. 

42. De nave perfracta, dum onera vehit. 

Fol. 9"^. 

43. De nave iactum mercium et armamentorum faciente. 

44. De nave iactum armamentorum vel antemnarum passa. 

45. De eo, qui ad terram ser^) servarit ex naufragio. 

46. De eo, qui malum servavit ex naufragio deiecto. 

47. De eo, qui aüquid e profundo servat e naufragio. 

Fol. 10^ 

Principium legis. 

1. Si navis in statione sit vel in porta vel in littore eique anchorae 
subripiantur et comprehensus für confessus fuerit, hunc praecipit lex tor- 
queri datumque damnum in duplum restituere. 

2. Si voluntate exercitoris nautae subripiant alterius navis anchoras, 
quae in portu vel in littore in statione sit atque hac de causa navi iac- 
tura eveniat, inquisito diligenter fure ceterisque, damnum omne, quod navi 
accidit, eaque, quae in navi erant, restituat exercitor, qui consensum furto 
praestavit. Si quis vero apparatum navis furetur vel aliquid eorum, qui 
in navi mercaturam exercent, puto, quid rüden tum funium canabinarum 
velum celicia reliquaque, vela in duplum restituat. 

3. Si nauta iussu exercitoris furtum fecerit mercatori vectorive et com¬ 
prehensus detentusque fuerit, exercitor duplum reddito iis, qui furtum passi 
sunt, nauta autem centum verberibus mulctam subeat. Si sponte sua nauta 
furtum fecerit et comprehensus per testes arguatur, tormentis vehementer 

mulctator, Si vero furtum erit pluris aureorum ablata etiam restituat. 

4. Si in loco latrociniis furtisque infecto exercitor navem ducat con- 
testantibus vectoribus loci periculum contingatque damnum pati, indemnes 
eos exercitor reddito. Si vero contestante exercitore ducant navem vectores 
et aliquid contigerit, damnum apud vectores esto. 

5. Si nautae rixciitur atque aliquis ligno lapideve alterum percusserit 
percussusque item verhöret eum, qui primo percussit, coactus videtur ver- 
berasse. Quodsi is, qui primo percussit, moriatur testesque 

Fol. 10^. 

adserant, eum priraum ligno, lapidö ferrove percussisse, is, qui eum occe- 
dit, sine periculo esto, invitus id cecidit (verbessert in: invitum id fecit). 

6. Si nautae rixentur, verbis rixantor neque quis alterum percutito; 


1) Wohl verschrieben für res. 

So liest Graeven. Was das Zeichen zu bedeuten hat, ^v^rd durch eine 
Vergleichung mit den griechischen Texten klar. 
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quodsi percusserit vulnusque capiti inflixerit aliove temeret, expediat, qui 
percusserit, mercedes in medicos expensasque oranes mercedemque totius 
temporis otii et curationis. 

7. Si quis exercitorum, mercatorum vel nautarum pugno aliquem per¬ 
cusserit et delibitaverit vel calcibus adflixerit contigeritque plagam fieri, 
praestabit percussor raedicam, et ei pro oculo aureos duodecim, pro plaga 
sexdecira. Si calce percussus mortem obierit, reus in iudicio huius crimi- 
nis erit. 

8. Si exercitoris vicarius navem regat isque voluntate nautarum ad 
alia loca cum auro discururrcrit, mobilia, immobilia quaeque se movent 
omniaque ipsorum ad satisfactionem navis pertincant pro opere et tempore 
quod in rerum emptione impensum sit, tcneanturque nautae et proexercitor 
et id, quod inde damni acceptum sit, praestent. 

9. Si de iactu cogitabit exercitor, consulat vectores, quorum merces in 
navi sint, quod si decreverint, cogantur in contributionem, merces, stromata, 
vestimenta et armamenta, omnia aestimenturque. Si contingat iactum fieri, 
exercitor et vectores non plus libra una, gubernator et prorita semilibra, 
nautae tribus scmpulis aestimentur. Pueri vero quique alii ut venumdentur 
navigant, ut est totum ipsorum praecium. Si quis vero ducitur ut praeter 
duas innas vcnumdetur^) 

Fol. 

10. Si negligentia exercitoris nautarumque contingat daranuni vel nau- 
fragiura, tenetur exercitor nautaeque ad relevationem damni mercatoribus. 
Si mercatoris incuria navem onerave contingat pessum ire, tenetur mercator 
de damno naufragii navisque. Si nulla exercitoris nautarum mercatoris 
culpa contingat damnum vel naufragiura, partes navis et onera, quae salva 
sint, in contributionem veniunt. 

11. * Onera grandia magnique precii mercatorcs vectoresque in navem 
vetorem non inferant. Si intulerit datisque velis damnum iacturamve pa- 
tiatur vetus navis, ipse se ipsum iam e terra perdidit. Cum mercatores 
vecturas conducunt, interrogent diligenter mercatores alios, qui ante se navi- 
gaverunt, atque ita i*es suas inferant. Si habeat navis omnem sufficien- 
temque omatum, si antemnam validam, vela ciliciaque, anchoras, funes 
cannabinos varii generis, scapbas paratas, temones necessarios et nautas 
sufficientes, socios navales validos, latera navis minime dissoluta, et bre- 
viter mercatores omnia inquirant atque ita inferant. 

12. Si quis in navi vel domo deponit, apud cognitum fidumque de- 
ponito^); si depositum preciosum sit, tabulas depositi conficito. Quodsi is, 
qui accepit, periisse dicat, demonstrare opportebit locum, in quo amissum 
vel ubi depraedatum sit, iuramentumque praestare id nequaquam dolo suo 
accidisse. Si vero id non ostenderit, integrum restituito. 

13. Si vector navem conscenderit et aurum vel quid aliud habuerit, 
deponat apud exercitorein; si non deposuerit dixeritque aunim argentumve 
periisse, irrita sint eins dicta, exercitor tarnen nautaeque quique una navi¬ 
gant iuramentum praestanto. 


1) Am Bande steht: defectivus locus. / 

2) Am Bande steht hierzu: coram tribus testibus. 
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14. Si quis depositum negaverit idque iuret et per testes arguatur vel 
tempore apud ipsum inveniatur vel scriptora ostendatur, duplum restituito 
periuriique poenam maneto. 

15. Si vectores, meröatores vel servi in nave sint depositumque exer- 
citor receperit adpuleritque ad oppidum aliquod, portus littusve nonnullis- 
que egressis contigcrit latronum piratarumque incursione solum vertere idque 
iussu exercitoris factum fuerit, salva nave cum vectoribus et mercatoribus 
unusquisque sua capiat eorumque, qui egressi sint, merces resque accipiant. 
Quod si quis exercitoribus quaestionem moverit tamquam se reliquerint in 
loco latrociniis infesto, irrita eins dicta sunto; nam propter incursum fuge- 
runt exercitor nautaeque. Si vero servum alienum mercatorum vel vecto- 
imm, quem in depositum habuerit, reliquerit, restituere illum tenetur domino. 

16. Exercitores mercatoresque, qui nauticis pecuniis utiintur, naulis et 
oneribus cautionem ne praestanto salvam fore navem pecuniasque nec . . 
ideo tutae creditoribus sunt pecuniae a maris periculis insidiisque piratarum 
quam vis id caveant nautae. 

17. Si quis in societatem aumm argentumve dederit nauticum inque 
tabulas relatum sit idque usque ad certum tempus, de quo convenerit, si 
is, qui accepit, completo tempore non restituat domino, contigcritque incen- 
dium, depraedatio, naufragium, indemnis dominus esto salvaque sua acci- 
piet. Sed si tempore nondum impleto contigerit ex maritimo periculo pessum 
u*e, ut lucri ita damni partem iuxta convcntiones sentiet. 

18. Si quis pecunia in foenore accepta peregre abeat, completo tem¬ 
pore, quo convenit, ex cautionibus creditori iuxta legem satisfiat. Quodsi 
idoneae non sint, tuta quidem sors manet creditoribus, 

Fol. 12^ 

usurae autem nauticae debentur totius temporis, quo abfuit. 

19. Si quis navem conduxerit arrhabonemque dederit asscratquc nave 
sibi opus non esse, arrhabonem amittito. Si exercitor aliter, quam conve¬ 
nerit, fecerit, duplum arrhabonem mercatori restituito. 

20. Quicumque navem conduxerit, tabulae signatae validae sunto robur- 
que habento, in quibus referantur etiam poenae, si volent. Quodsi non retu- 
lerint fraudemque faciat vel exercitor vel conductor, siquidem conductor 
pecuniam praebuit, tvun pro eo, quod insuper oneris adpositum est, medimn 
naulum solvito exercitori. Si exercitor fraudaverit, medium nauluni resti¬ 
tuito mercatoris. Si vero mercator onera exponere voluerit, reddat exer¬ 
citori naulum. Actio autem haec in poenam competet ad similitudinem 
iniurianim. 

21. Si societatem scriptura duo contraxerint et utraque pars fateatur 
* se alio tempore in societatem absque tabulis coiisse fidemque servasse et 

finem unica vectura fecisse, si uni ex navibus seu saburratae scu oneratae 
aliquid contigerit, quae salva est, quartam partem conferat, quod tabulas 
non proferant, sed verbis tantum societatem contraxent. Tabulae vero 
signatae firmae validaeque sunto; si quae salvae sunt, cum iis, quae per- 
ierunt, concordant. 


1) Hier steht ein schwer zu lesender Buchstabe, es scheint ein n zu sein. 

2) Es ist offenbar zu lesen: contraxerint. 
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22. Exercitor ne plus aquae et? cibariorum inferat quam rudentum in 
usum navis necessarioniin. Si iuxta pactiones mercator totas merces in- 
tulerit velitque exercitor praeterea alias inferre, siquidem in navi locus 
est, inferto; si minime, mercator tribus adhibitis testibus adversator exer- 
citori nautisque; si iactus fiet, ad exercitorem pertinebit. Mercator vero 
iactum ne vetato, 

Fol. 12^ 

alias in contributionem veniet. 

23. Quae exercitor mercatorque tabulis convenerint, firma sunto. Si 
mercator totam navem oneravit, reliquorum naulum solvat sicut conven- 
tum est. 

24. Si exercitor dimidia naula acceperit navigetque et mercator reverti 
voluerit tabulaeque consiguatae sint, pro impedimento solvet mercator nostra 
naula. Quodsi tabulis extantibus aliter fecerit exercitor, dupla restituito 
nobis naula. 

25. Si constitutum tempus praetereat usque ad dies decem, pimobeat mer¬ 
cator cibaria vectoribus. Si altcrum tempus praetereat, reliquum nauli pro 
ceteris solvet. Si adhuc tempus adiiciat mercator, naulum praebeto et 
quantumlibet navigato. 

2G. Si quo nautarum aut exercitorum extra navem dormiente navis 
iactura noctu vel interdiu contingat, omne damnum ad eos pei*tinet, qui 
dormierunt; qui vero in nave manserunt, -indemnes sunto; qui vero negli- 
gentes sese praestiterint, damnum, quod propter eormn negligentiam illatum 
est, domino navis pendunto. 

27. Si navis ad onus mercatoris vel socii accipiendum proficiscatur 
contingatque adversum aliquid vel pereat nautarum vel exercitoris negli¬ 
gentia, periculo carent onera, quae in orreis sunt. Quodsi per testes pro- 
betur vi.fluctus adflictatam, in contributionem venient, quae ex nave salvae 
sunt, mercesque mediaque naula retineat exercitor. Si quis societatem 
negaverit et per testes arguatur, societatem quidem satisfaciet, negationis 
autem poenam exspectet. 

28. Si tempore completo impediat mercator vel socius exonerationem 
navis et contingat ex piratis incendio vel naufragio 

Fol. 13^ 

iactura navis, qui impedimentum dedit, damnum praestato. 

29. Si mercator in loco constituto praefinito tempore onera non ex- 
pediat et ex piratis incendio naufragio contingat iactura, omne damnum 
navis mercator praestato. Si vero aiite tempus praefinitum, contributio fiat. 

Endlich habe ich noch zu erwähnen, dafs Ferrini alle Basilikenfrag¬ 
mente, welche sich in den Schriften des Erzbischofs Dernetrios Choma- 
tenos (in der Ausgabe von Pitra) vorfinden, sodann solche aus den Cod. 
Ambr, 4, 49 sup. und Cod. Vallicellianus E 55 und aus anderen schon 
veröffentlichten ßechtskompendien, endlich die, welche Cujacius, be¬ 
sonders in seinem Kommentar zu den drei späteren Büchern des Codex, 
gesammelt hat, die bisherigen Herausgeber aber nicht beachtet hatten, 
p. 186—204 zusammengestellt und mit einer lateinischen Übersetzung ver¬ 
sehen hat. 

Möge das Werk bei Juristen, wie Historikern und Philologen die Be¬ 
achtung finden, die es verdient! Das wird jedenfalls der schönste Lohn für 
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die grofse Mühe und Arbeit sein, welche die beiden Herausgeber auf das¬ 
selbe verwendet haben. 

Plauen im Vogtlande. William Fischer. 

Waldemar Nissen, Die Eegelung des Klosterwesens im Rho- 
mäerreiche bis zu Ende des 9. Jahrhunderts. Hamburg 1897, Progr. 
der Gelehrtenschule des Johannetpis zu Hamburg. 30 S. 4^. 

Der Verfasser, der sich durch seine Untersuchung über die Diataxis 
des Michael Attaleiotes (Jena 1894) auf das vorteilhafteste in die Reihen 
der Byzantinisten eingeführt hat, beginnt in dem vorliegenden Programm 
eine Studie über die rechtlichen Verhältnisse des byzantinischen Kloster¬ 
wesens vom 6. Jahrh. an auf Grund der kirchlichen und weltlichen Gesetz¬ 
gebung unter grundsätzlicher Ausschliefsung der anderen Quellen. Diese 
Beschränkung verliert ihr Auffallendes, sobald man die Thatsache ins Auge 
fafst, dafs die byzantinische Monasteriologie noch ganz in ihren Anfängen 
steht. Diese Thatsache illustriert am besten der dem anatolischen Mönch¬ 
tum gewidmete Abschnitt in 0. Zöcklers Askese und Mönchtum (I“, Frank¬ 
furt 1897, S. 192—299), dessen Ausführungen über die „staatskirchliche 
Regulierung des byzantinischen Mönchtums“ durch Nissen weit überholt 
werden. Wir erhalten hier einen ersten quellenmäfsigen Einblick in diese 
Verhältnisse und zwar für die. grundlegende Periode seit Justinian, die 
J. Sokolov in seiner verdienstvollen Schrift über den Zustand des Kloster¬ 
wesens in der byzantinischen Kirche von der Mitte des 9. bis zum Anfang 
des 13. Jahrh. (Kasan 1894) von seiner Betrachtung ausschlofs, ohne zu 
beachten, dafs er damit einer absolut notwendigen Grundlage verlustig ging. 

In zwei Abschnitten behandelt N. die zwei ersten Punkte, die Grün¬ 
dung eines Klosters und die Aufnahme in die Klostergemeinde, indem die 
einem Programm gestellte räumliche Grenze ihn daran hinderte, die Ge¬ 
samtuntersuchung gleich vorzulegen, die sich auf die weiteren Bestimmungen 
kanonischer und staatsgesetzlicher Art über den Austritt aus der Kloster¬ 
gemeinde, die Gliederung der Klosterinsassen, die rechtliche Stellung der 
Klöster und endlich den Verkehr zwischen den Klöstern und der Aufsenwelt 
erstrecken wird. Das Quellenmaterial ist, soviel ich sehe, mit seltener 
Vollständigkeit herangezogen und richtig interpretiert. Es wäre m. Er. 
doch zweckentsprechender gewesen, wenn der Verfasser die vorjustinianischen 
kanonischen Bestimmungen gesondert behandelt hätte, wenn sie auch an 
Zahl und Bedeutung hinter der mit Justinian beginnenden staatlichen 
Klostergesetzgebung sehr zurückstehen. Auf diese Weise wäre Nissen von 
selbst dazu geführt worden, dem Konzil von Gangra eine gröfsere Auf¬ 
merksamkeit zu schenken. Ich bin auch der Ansicht, dafs Hefele in einer 
einseitig apologetischen Betrachtung befangen war, als er sich bemühte, 
die Kanones des Konzils mit der späteren Praxis der griechischen Kirche 
in Einklang zu bringen; aber gerade die eigenartige Stellung dieses Konzils 
nötigt zu einer eingehenden und allseitigen historischen Würdigung aller 
Momente, aus denen diese Eigenart hervorging. Die Einzelausführungen 
Nissens über die Klosterarten, die Sicherung des Bestehens der Kloster, die 
Erbauung des Klosters, die Vorbedingungen für die Aufnahme und die Art 
und Weise der Aufnahme sind so prägnant gefafst, dafs eine nähere Inhalts- 
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angabe dazu verurteilt wäre, die ganze Abhandlung wiederzugeben. Ich 
erwähne nur die historisch wichtige Erkenntnis, dafs die bilderstürmenden 
Kaiser nicht in gesetzgeberischer Weise gegen ihre gröfsten Feinde, die 
Klöster, vergingen^ dies ist aber zugleich ein Beweis dafür, dafs die Monu¬ 
mente der Gesetzgebung auch hier keinen vollständigen Einblick in die 
historischen Verhältnisse eines Zeitalters vermitteln. Interessant sind für 
mich Kissens Andeutungen seiner prinzipiellen Würdigung des Mönchtums. 
Seine Ausstellungen treffen aber eigentlich nur das Anachoretentum, nicht 
das eigentliche Mönchtum; denn in diesem tritt die Pflicht der Nächsten¬ 
liebe an den Einzelnen mit Forderungen heran, die eine um so höhere sitt¬ 
liche Kraft beanspruchen, je geringer der Umfang ist, innerhalb dessen sie 
zur Betbätigung gelangen kann. Ein Irrtum ist es auch, wenn Nissen die 
bedingungslose Anerkennung der Eichtigkeit der asketischen Auffassungen 
Basilios^ des Grofsen durch Kranich (Die Ascetik in ihrer dogmatischen 
Grundlage bei B. d. Gr., Paderborn 189G) auf dessen (katholischen) Stand¬ 
punkt zurückführt. Das erfordert der katholische Standpunkt nicht, und 
zwar schon deshalb nicht, weil kein einziger Kirchenlehrer auch vom katho¬ 
lischen Standpunkte ein Anrecht auf bedingungslose Anerkennung seiner 
Anschauungen erheben kann; der Mafsstab, den wir grundsätzlich anlegen, 
ist vielmehr derselbe, den auch Nissen auf S. 3 Anm. 1 handhabt. — 
Möge Nissen bald die Gelegenheit finden, seine weiteren grundlegenden Aus¬ 
führungen über die historische Entwicklung des byzantinischen Klosterrechtes 
zu veröffentlichen. 

Würzburg. Albert Ehrhard. 


A. Ferradou, Des biens des monasteres a Byzance. Bordeaux, 
189G. 2'54 p. 8®. 

C^est une nouveaute digne de remarque que Fapparition d^un travail 
d’histoire byzantine dans le cadre des theses de doctorat de nos facultes 
de droit, et on ne saurait trop se feliciter de Vheureuse influence qüexerce 
la a Funiversite de Bordeaux Tenseignement de M. Monnier. Malgre bien 
des imperfections, peut-etre inevitables chez un debutant, Fetude de M. 
Ferradou n^est point, en son ensemble, trop indigne du maitre qui Fa in- 
spiree. Elle comprend deux parties, Fune historique, sur laquelle je 
reviendrai tout a Fheure, consacree a exposer les vicissitudes diverses 
qüeprouverent les monasteres byzautins, Fautre, plus theorique et plus 
importante, faisant connaitre le regime auquel etaient soumis les biens 
des couvents. II y a, dans cette seconde partie, plusieurs chapitres fort 
interessants, d’une methode tres nette et suffisamment scientifique, sm' les 
sources des biens des monasteres, sur le patronage des etablissements 
monastiques, sur les immunites doiit jouissaient les proprietes des abbayes, 
sur la concession des monasteres a titre de benefices. Dans toute cette 
partie, qui etait le fond meme du travail, M. F. a bien compris et mis 
en lumiere les consequences de la Situation speciale et privilegiee faite 
aux biens des monasteres a Byzance. On doit regretter toutefois qüil 
n^ait pas insiste davantage sur certains documents de premier ordre, tels 
que le Typicon de Michel Attaliote, et ignore Fexcellent commentaire que 
Nissen en a donne: il aurait eu beaucoup a y apprendre assurement. II 
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eüt de meme trouve qq. indications utiles dans les recherclics que j'ai 
publiees ici meme sur la bibliotheque de Patmos au commencemcnt du 
Xni® siede (Byz. Z. I 488). II y eüt appris en particulier que le soin 
des livres et la copie des manuscrits tenaient plus de place qu’il ne croit 
dans les preoccupations des meines (p. 171); il se füt aussi rendu compte 
peut-etre, par une etude plus attentive des choses, que les meines grecs 
ne passaient peint, cemme il dit (p. 169), «teute leur vie dans la cen- 
templatien». La regle du Steudien, qu^il parait ignerer, lui eüt a cet ögard 
• feumi des informatiens precieuses. 

Malheureusement, cemme il arrive aux debutants, M. F. a aberde Tetude 
speciale qu^il peursuivait avec un bagage fert leger de cennaissances 
generales sur Byzance: il a denc attentivement explere le demaine parti¬ 
culier qu^il avait choisi, il s'est, quand il a veulu regarder au-dela, treuve 
un peu depeurvu. La cbese apparait clairement dans la partie histerique 
de sen livre; en y treuve teut ensemble les en-eurs de fait, les erreurs de 
methede, les erreurs de jugement. Je passe sur les premieres^); mais, sans 
parier de ce qu’ent d^un peu pueril les ebservatiens relatives a la ferme 
des nevelles byzantines (p. 8—9), en s’etenne de treuver cites, peur le 
X® siede, des temeignages cemme ceux du paien Zesime, qui vivait au V® 
(p. 37); en cemprend mal, chez un byzantiniste, des mentiens telles que 
«Carepalate appreuve . (p. 43), ce qui est preprement prendre un titre 

peur un hemme, et en regrette, meme chez un apprenti savant, des re- 
ferences de cette serte: «Themassin, qui rapperte ces faits ...» (p. 44), 
cemme si Ten n^eüt pu prendre la peine de chercher les textes eü Themassin 
a pris ses infermatiens. J^ajeute que ce sent des jugements bien tranches 
et Sujets a reserves que de declarer (p. 7) que les empereurs byzantins 
«ne peuvaient que faveriser le develeppement des menasteres», lersqu^en 
deit appei*ter maint exeraple du centraire, sans cempter ceux — la peli- 
tique de Fempereur Maurice par exemple — que Ten eublie, eu bien 
d’affirmer (p. 21) que «la dynastie fendee par Hd*aclius regna sans gleire», 
ce qui parait injuste, au meins peur Fenergique defenseur de Censtanti- 
neple centre les Arabes, Fempereur Censtantin IV. Je ne veux peint parier 
des pages, vraiment insuffisantes, eü M. E. pretend neus retracer (p. 52—55) 
Fhisteire du develepement des menasteres pa’estiniens, et eü il ne nemine 
meme pas Saint Sabas: mais, dans cette etude relative aux biens des 
menasteres, les empereurs iceneclastes meritaient une etude apprefendie, le 
resume banal de M. E. (p. 21—29) ne saurait vraiment en tenir lieu. 

Et je leue M. E. encere une feis d’aveir aberde un snjet d'histoire 
byzantine ct d^en aveir traite qq. chapitres avec une censcience qui les 
rend utiles: mais, puisqu’il a pratique les textes grecs, quhl seit plus seu- 
cieux de neus mentrer qu'il les cemprend. Qu^il ne neus parle peint du 
menastere dedi6 «a la Tres-Sainte ^lere de Dieu Kcchariiomcncs» (I!) 


1) Notons cependant: p. 12 note, il est inexact que les nioines furent 
autorises sous Thdodose seulement ä rdsider il Constantinoplc; p. 26, il ne fau- 
drait point confondrc Thdodora et Thdophano; p. 3*2, il est inexact que Con- 
Btantin VII ait dtd deposd par Romain Ldcapöuc; p. 34, il est exccssif de i)arler, 
au temps de Nicdphore Phocas, des «grandes agglomdrations de FAthos»; p. 58, 
il faut lire le Val de Raveuitia, et non «de la Raventia» etc. 
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(p. 82, 190), ce qui est un solecisme, ou bien (p. 95) du monastere de 
Paul «sur le mont Latros>^ ce qui est un barbarisme. 

Nancy. , Ch. Diebl. 


E. Marin, De Studio coenobio Constantinopolitano. Paris, 
Lecoffre 1897. 130 p. 8®. — Les moines de Gonstantinople, depuis 
la fondation de la ville jusqu^a la mort de Photius (330—898). 
Paris, Lecoffre. 1897. 546 p. 8®. 

I. L^histoire du monastere de Stoudion figurait depuis longtemps panni 
les sujets d^etude proposes a Tattention des byzantinistes: il faut donc re- 
mercier M. Vabbe Marin d’avoir tente d’ecrire une monographie de la ce- 
lebre abbaye. Toutefois, malgre le reel et meritoire effort fait par Pauteur, 
il ne semble pas que son livre nous donne le travail definitif dont le sujet 
est digne. Par une meconnaissance un peu etrange des conditions de la 
recherche scientifique, M. M. ne parait point avoir eu un souci süffisant de 
remonter aux sources originales; sans cesse ses references vont a des 
ouvrages de seconde main, estimables sans doute, mais qui ne sauraient rem- 
placer le contact direct du document. Les consequences d^une teile inethode 
etaient inevitables: en suivant les cbemins deja battus, M, ^I. a laisse ecbap- 
per bien des renseignements interessants qui ne figuraient que dans les 
textes; il a ignore la description si curieuse que Jean Geometre a faite 
au X® siede de Peglise du Stoudion; il n’a point su donner la liste chro- 
nologique exacte et compl^te des higoumenes qui gouvernerent le couvent; 
il a sur plusieurs d’entre eux omis des informations essentielles, tel le beau 
portrait que Leon Diacre tra 9 ait de Phigoumene Antoine (975): au lieu 
de cela, M. M. invoque frequeminent, dans ses notes, un certain Cod» suppL 
gr. n® 41,6, qui semble au lecteur non prevenu une source originale de pre- 
miere importance: il n^est pas inutile d^avertir que c^est la un manuscrit 
du XVIIP siede, renfermant des materiaux preparatoires a une edition des 
Oeuvres de Theodore Stoudite et constituant en consequence un simple tra¬ 
vail de seconde main. On voit par ces indications, que je ne veux pas 
multiplier, quels sont les defauts de la mdhode de M. M. 11 faut regretter 
d^autre part, pour le fond du livre, que M. M. ait ete attire trop exclusive- 
ment par le personnage et les Oeuvres de Theodore Stoudite: certes, c^est le 
grand homme du monastere, et son oeuvre y a ete considerable; mais il 
eüt ete plus utile peut-etre, au lieu de repder longuement sur ce person¬ 
nage des choses assez connues, de creuser davantage la periode qui precede, 
celle sui’tout qui suit son higoumenat. M. ne nous a guere donne ici 
quune enumeration fort seche d^abbes: ou eüt aime a voir preciser davan¬ 
tage le grand role qu^a joue au X® et au XI® siede le Stoudion dans le 
monde byzantin, Pextension et les raisons de cette prodigieuse influence; on 
eüt aime a voir approfondir davantage la question de ces ecoles qui sem- 
blent avoir tant contribue au renom de Pabbaye. Et sm* Pepoque meme 
de Theodore Stoudite on regrette de constater bien des lacunes. M. M. a 
trace le tableau de la regle monastique et de Padministration du couvent: 
mais ce tableau de la vie ideale proposee au moine eüt dü dre complde 
par celui de la vie reelle, pour autant qu^on la peut entrevoir: et M. M. 
pique sans cesse notre curiosite, en nous parlant incidemment des biens du 
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monastere, des Services hospitaliers qui s^y remontraient, etc., mais sur tous 
ces points il ne satisfait pas suffisamment notre curiosite. Tel qu^il est, 
le travail de M. M. ne sera point nne contribntion inutile a Thistoire du 
monachisme byzantin; ou doit regretter que, faute d^un peu plus de curio¬ 
site et d^effort, il ait abandonne a d^autres le soin d^ecrire la monographie 
definitive du Stoudion.^) 

n. L^ouvage de M. M. sur les Moines de Constantinople est d^une tout 
autre importance. En cinq livres, Fauteur a successivement etudie la fon- 
dation des monasteres et la topographie monastique de la capitale, la vie 
religieuse, les relations des moines avec les patriarcbes et les papes, leurs 
rapports avec Fautorite imperiale, Factivite intellectuelle enfin des moines 
de Constantinople. La quantite de travail accumulee dans les pages est 
enorme, les resultats en sont exposes sous une forme infiniment interessante 
et attrayante. Malheureusement les defauts de methode sont les memes que 
nous avons signales dans Fautre livre de M. M. Sans parier des erreurs 
que, faute de verification, M. M. emprunte plus d^une fois aux ouvrages 
qufil consulte, il se trouve que des chapitres entiers ne sont guere qu^une 
suite ininterrompue de citations cousues bout a bout, choisies dans les 
travaux de Bayet ou de Müntz, du P. Bouvy ou du Cardinal Pitra. M. M. 
subit si fortement Finfiuence de ses lectures quül se laisse entrainer, a 
leur suite, a nous conter mille choses interessantes, mais assez etrangeres 
au Sujet, comme Fhistoire de la poesie chretienne en des regions tout autres 
que Constantinople, et en des temps bien anterieurs a la fondation meme 
de la ville. Il a a un tel degre le respect de ses auteurs que plus d^une 
fois, entre des citations contradictoires, il ne peut se resoudre a prendre 
parti. On voudrait des opinions personnelles et nettes, issues de Fim- 
pression directe faite par le document original: au lieu de cela, on trouve 
trop souvent des generalites vaines, je ne dis pas — et je le regrette — 
des generalisations. 

Ce n^est point que M. M, ait fait pleinement abstraction des sources 
de premiere main. Peut-etre pourtant n^a-t-il point en les employant 
fait toujours preuve d^une süffisante critique. M. M. a fait pour traiter 
son Sujet un grand et sincere eflfort d^impartialite: mais a vivre si long- 
temps dans la compagnie de ses moines, il leur est devenu trop indulgent. 


1) Je note ici un certain nombre de n^gligences. P. 11: Joseph Bryenne 
n'est point ant^rieur ä la prise de 1204: il vivait a la fin du XIV« siöcle (cf. 
Byz. Zeitschr. V 74sqq.); p. 14: il eüt etd utile de citer Strzygowski, die 
byz. Wasserbehälter in CP; p. 67, pl. 11; p. 20.21: la d^position d’Anthime 
n’a nul rapport avec la controverse thdopaschite, et il est singulier de citer sur 
la mati^re Baronius ou meme Thdophane, quand on a la novelle de Justinien; 
p. 27: il faut lire 15 aoüt, au lieu de 15 juillet; p. 53: on eüt voulu plus de dd- 
tails sur ce conflit avec Mdthode, ainsi que sur ceux avec Tarasios (p. 25) et 
Niedphore (p. 29. 30); p. 60, note 6: la refdrence est inintelligible et confond trois 
ouvrages dilfdrents; p. 61: on a confondu les Vdnitien {Bsvszt'^ot) et le parti des 
Bleus (BivszoC); p. 66: on ne connait point de «rcligieuses>> du Stoudiou; p. 71, 
note 1: il eüt fallu citer le texte cdldbro de la chronique dite de Nestor; p. 87, 
note 4: le texte est mal compris; p. 99. 100: il y aurait d’autres manuscrit ä citer 
(Par. 724, Athous 103, S. Sepulcr. 13, etc.); j). 105: les personnages nommds ne sont 
pas tous du IX« sidcle; p. 107 et 121: la vie de Thdophane est attribude ä tort 
ii Thdodore Stoudite; p, 122: le typicon de Mamas a dtd publid en 1892 par 
Ouspensky. 
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II s^est coraplu a voir en eux les Champions inflexibles de Forthodoxie, 
Sans toujours examiner assez si ce role a ete commun a tous les moines 
de la capitale, si nous avons a faire a une doctrine generale ou bien a des 
manifestations isolees. II les a hautement loues de leur devouement a la 
papaute, sans recbercher si cet attacbement n'a point eu pour contre-partie 
bien des desoböissances nees souvent de motifs etroits et futiles a Tegard 
de leurs cbefs monastiques ou de leur superieurs ecclesiastiques. Dans des 
jugements sur les personnes, trop souvent le degre d’ortbodoxie a ete la 
mesure et la regle de ses opinions, et le recit de la lutte des iconoclastes 
en a pris en particulier un aspect quelque peu singulier. Vraiment M. M. 
y professe une foi trop absolue et trop credule dans la parfaite veracite 
des bagiographes, dont plusieurs ont d’ailleurs ecrit bien des annees apres 
les evenements: a leur exemple, il n^a que severites contre les empereurs, 
qu^eloges pour ces moines dont il se complait >a faire les sujets les plus 
devoues de Tempire« (p. 520). A voir ainsi les choses par le cote trop 
strictement theologique, M. M. parait avoir meconnu tout un cote, le plus 
interessant de ces lüttes et qui seul les fait comprendre, je veux dire l'inspi- 
ration politique qui dicta les desseins d’un Justinien ou d^un ^laurice, 
d’un Heraclius, d'un Leon III ou d^un Constantin V. 

La raeme preoccupation apparait dans les chapitres, d^ailleurs inte- 
ressants, que M. M. a consacres a la vie religieuse. On y trouve Texistence 
ideale du raoine, teile que la regle l’a tracee: la pratique, trop souvent 
contradictoire a la theorie, est a peine indiquee. Le regime des biens des 
monasteres, les sources de la fortune des couvents, Tadministration de ces 
richesses, leur Situation vis-a-vis du fisc, toutes ces questions essentielles 
dans une etude sur le monachisme byzantin, sont indiquees a peine ou 
entierement omises, comme si elles n^avaient pas eu pour Tempire des con- 
sequences* tout a fait capitales. M. M., etroitement cantonne dans son sujet, 
semble s^etre interdit d’ouvrir des fenetres sur Thistoire politique; il en 
resulte une vue un peu retrecie et partout inexacte des problemes a re- 
soudre. 

Si Von regarde de plus pres les choses, bien d'autres defauts offus- 
quent. M. M. a fait un releve fort detaille des monasteres fondes a Con¬ 
stantin ople: on peut se demander si ce releve est absoluinent exact, et il 
me parait qull attribue a la capitale plusieurs couvents de Bithynie, en par¬ 
ticulier le celebre monastere de Saccoudion. En tout cas on demeure sur- 
pris que dans la description des eglises monastiques telles qu^elles existaient 
avant le X® siede on introduise les mosaiques de Kahrie-Djami, qui sont au 
SU de tous du XIV® (p. 52).^) On n'est guere moins etonne de la fa 9 on 
dont sont traites certains chapitres (1. III, ch. 3; 1. IV, ch. 1 et 5) ou la ma- 
tiere manquant ou a peu pres relativement aux moines de Constantinople, 
on a du se rejeter sur des details rebattus d^bistoire generale,* ou bien 
etudier Tattitude de Pbotius a l^egard des couvents de la capitale d^apres 
des lettres adressees a des higoumenes de Bithynie, a des eveques d^Asie, de 
Syrie ou de Sicile: ce qui n’est point d^une methode tres severe. Il est 

1) Je note a la meme page 52 l’inadvertance qui met au X® siede S^Nil le 
jeune qui est de la fin du IV® ou du commencement du V®: pn a confondu avec 
S‘ Nil de Calabre et mal consultd Bayet, citd en note, d’ailleurs inexactement. Il 
y a trop souvent au reste, dans les deux livres de M. M., des rdfdrences peu exactes.* 

n* 



196 


n. Abteilung 


de merae un peu surprenant de trouver des renseignements empruntes aux 
Typica du X® et du XP siede, documents de premier ordre assurement, 
mais saus valeur pour la question des biens monastiques au temps des 
empereurs iconodastes (p. 331—333) ou pour celle des biblioth^ues cou- 
ventielles avant la fin du IX® siede (p. 404 sqq.). Mais ce qui frappe 
surtout, dest Tabsence d%dications generales et predses sur le caractd’e 
et la portee des Oeuvres intellectuelles des moines. On trouve de longues 
enumerations de moines chroniqueurs et hagiograpbes: on voit a peine quel 
tour particulier le doitre a donne a Thistoire et a Thagiographie. On se 
perd en d^interminables devdoppements generaux sur la question de Tedu- 
cation de la jeunesse, ou bien en de vagues generalites sur la miniature. 
II n^y a pas un mot de Tillustration du Psautre, si caracteristique pourtant 
des idees monastiques du IX® siede et qui est nee assurement a cette epoque 
dans les monasteres de la capitale. 

Je ne voudrais point paraitre trop severe pour un livre fait avec 
soin, bien compose en general, agreablement ecrit. L^auteur y a mis, je le 
sais, beaucoup de temps et de peine: et cette peine n^a point ete sterile. 
Tres au courant des principaux travaux contemporains sur la matiere, M. M. 
nous a donne un resume utile et qu'un bon Index rend facile a consulter 
de Tensemble d^une question importante et difficile. J^avoue que les tra¬ 
vaux de Nissen, dont nous attendons la suite, me paraissent d^une mdhode 
plus vraiment scientifique que le livre de M. M.: tel qu^il est pourtant, ce 
livre merite Tinteret de ceux que preoccupent les choses de Byzance. »Uordre 
monastique<<', disait Montalembert, »se laissa gagner dans tout Tempire byzan- 
tin par Taffaiblissement et la sterilite: il n^a rien sauve, rien regenere, rien 
releve.« M. M. a fait comprendre tout ce qu^un tel jugement a de sommaire 
et d^injuste. S^il n^a pas assez a mon gre insiste sur les mouvements qu^a 
eus Finstitution monastique pour Fempire, s41 n^a pas mis en un süffisant re- 
lief quelques uns meme des plus eminent Services — telles les missions — 
rendus par les moines a la civilisation, il a montre les autres titres qu^ls 
ont a la Sympathie et Festime, non seulement par leur constance a defendre 
Forthodoxie — ceci regarde surtout le theologien —, mais par leur cha- 
rite, par leur vertu, par leur zMe a garder et a repandre la Science — et 
ceci ne saurait laisser indifferent Fhistorien. M. M, dans son livre a ete 
par malheur theologien un peu plus qu^historien: mais malgre les defauts 
que je n^ai pas dissimules, il a fait oeuvre utile et meritoire. 


Nancy. 


Oh. Diehl. 


Bertha von der Lage, ord. Lehrerin an der Charlottenschule zu 
Berlin, Studien zur Genesiuslegende. I. Teil. Wissenschaftliche Bei¬ 
lage zum Jahresbericht der Charlottenschule zu Berlin. Ostern 1898. Berlin, 
Gärtners Verlag. 40 S, 4®. 

Sehr fleifsige und scharfsinnige Untersuchung der zahlreichen Quellen, 
die von dieser und den verwandten Schauspielerlegenden vorliegen, nach 
Zeit der Entstehung, gegenseitigem AbhUngigkeitsverhUltnis und historischem 
Wert.“ Verfasserin macht in hohem Mafse wahrscheinlich, dafs der römische 
Schauspieler Genesius, der unter Kaiser Diokletian das. Martyrium erlitten 
haben soll (AA. SS. BolL 25. August), weil er, anstatt die christliche Taufe 
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auf der Bühne zu verhöhnen, diese selbst empfangen habe, überhaupt keine 
historische Persönlichkeit gewesen sei. Die Genesius-, wie die übrigen 
Schauspielerlegenden verwandten Inhaltes erweisen sich als Variationen eines 
nicht mehr vorhandenen Urtypus, dessen Heimat im Orient zu suchen, und 
dessen gleichsam älteste Niederschrift die Gelasiuslegende gewesen sei. Ver- 
hältnismäfsig erst spät — so weifs z. B. davon noch nichts der römische 
Chronograph, und* die betreffenden Notizen im karthagischen Kalender und 
im Hieronymischen Martyrologium scheinen spätere Nachtragungen zu sein 
— wurde dieser Stoff nach Rom übertragen, wobei eine Namensverwand¬ 
lung — Gelasius in Genesius (Symbol der Wiedergeburt) — und vielfache 
Verwechselungen mit anderen Heiligen gleichen oder ähnlichen Namens statt¬ 
fanden. Feste Gestalt erhielt die Legende erst im 9. Jahrh. durch Florus (in 
den Zusätzen zum Martyrolog. Bedas). Ado von Vienne arbeitete dann den 
Stoff im erbaulichen Sinne um. Auf diesen gehen die zahllosen späteren 
Fassungen zurück, die im einzelnen klassifiziert werden und von der grofsen 
Verbreitung und Beliebtheit dieser Legende im Mittelalter zeugen. 

Hoffentlich entschliefst sich, die Verfasserin, die ihre hohe Befähigung 
zu streng wissenschaftlichen Arbeiten schon mehrfach bewiesen hat, in einem 
II. Teil, auf Grund der vorliegenden kritischen Untersuchungen, die Ge¬ 
schichte der Legende in allen ihren Verzweigungen bis auf den Ursprung 
hin zu verfolgen und im Zusammenhänge darzustellen. Ein wichtiger Bei¬ 
trag zur Enstehungsgeschichte christlicher Heiligenverehrung würde damit 
gegeben sein. 

Berlin. ‘ • C. Frey. 

Allg. Nllth, De Marci Diaconi Vita Porphyrii, episcopi Ga- 
zensis. Quaestiones historicae et grammaticae. Diss,, Bonnae 1897. 
63 S. klein 8®. 

Der Verf., der sich bereits an der Herausgabe der Vita Porphyrii in 
der Bibi. Teubneriana (cf. B. Z. VI 170 ff.) beteiligt hatte, giebt in der vor¬ 
liegenden kleinen Schrift einige Beiträge zur historischen und sprach¬ 
lichen Kenntnis seines Autors bezw. dessen Werkes. 

Die historischen Beiträge, die er vor allem der Kenntnis einer bei der 
Herausgabe der Vita nicht zugänglichen Jerusalemer Hs (H) verdankt, be¬ 
schränken sich im wesentlichen auf genauere Aufschlüsse über chronologische 
Verhältnisse aus dem Leben des Porphyrios, besonders über die Zeit seiner 
Reise nach Kpel (S. 11-^19), Dabei wird auch die Reise des Johannes Chryso- 
stomos nach Asien berührt und die Zeit derselben in den Winter 401/2 
verlegt, gegen Ludwig, Gueldenpenning und Geizer, die sie in das Jahr 400 
setzen (S. 15). In das Jahr 402 fällt auch der Aufenthalt des Porphyrios 
in Kpel, nicht in den Winter 400/1, wie Tillemont angenommen hatte. 
Schliefslich werden die so berichtigten Daten mit den übrigen aus Poiphy- 
rios^ Leben in'einer Tabelle zusammengefafst (S, 20—33) und durch zahl¬ 
reiche in Anmerkungen gegebene Belege gestützt. 

Besonders dankenswert ist die in dem zweiten Teile niedergelegte, 
freilich nicht allzu ergiebige sprachliche Ausbeute. Sie erstreckt sich, wie 
es bei einem Kirchenschriftsteller aus dem Anfang des 5. Jahrh., obwohl er 
sich dem täglichen Sprachgebrauch nähert, doch nicht anders zu erwarten, 
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gröfstenteils auf die innere Sprachform, d. b. auf Syntax und Sema¬ 
siologie. In der Formenlehre kommen nur allgemein bekannte Ab¬ 
weichungen vom altgr. Sprachgebrauch vor, die schon alexandrinisch sind, 
wie das Schwanken in der Setzung des temporalen Augments und die Ver¬ 
mischung der Endungen des schwachen Aorists mit denen des Imperfekts 
imd der des Fut. mit denen des Konj. Aor. (S. 35—37). 

Wichtiger und auch ausführlicher sind die Hinweise auf den Bedeutungs¬ 
wandel altgr. Wörter, besonders solcher, die sich mit ihrer neuen Bedeutung 
im Neugriechischen erhalten haben, wie (poßeQog — d'ccv^aatog (S. 37 f.), 
ovo^a = TtQo^coTtov (neugr. [6]voiiäroc = TCQOöoTtci^ (S. 42), wo übrigens 
die metaphysische Deutung ganz verfehlt ist; der Gebrauch erklärt sich 
vielmehr, wie Deifsmann 'Bibelstudien’ S. 143 f. ausgeführt hat, einfach aus 
dem ägyptisch-höfischen Wortschatz, aus der in Eingaben üblichen formel¬ 
haften Anrede der Person des Königs (so schon auf Papyrus aus der Mitte 
des 3. Jahrh. v. Chr. bei Deifsmann). Daher schon im N. T. statt TtQoacoTtov 
(z. B. Ap.-Gesch. 1, 15). Ferner ist bereits ganz neugr. der Gebrauch von 
xl%OTB statt des blofsen xi (S. 44) und der Übergang transitiver Verba in 
intransitive, z. B. (pd'dvo)^ icaxalafißdvco^ KccxccTtccvco u. a. (8.46 0*.). 

Aus der Syntax wäre mit Hinblick auf die spätere Sprachentwicklung 
hervorzuheben der Akk. statt des Gen. und Dat. bei Verben (48 f.), z. B. 

tivd (wie im Neugr.), svoöovv xiva (neugr. in TtQoßoöcovco)- ferner die 
Häufigkeit der Präpositionen statt blofser Kasus, elg st. iv (53), fiexd st. 
öcd (54); interessant ist auch der Gebrauch von irciQ nach dem Komparativ 
(55), offenbar eine Vorstufe des neugr. TtccQcc in dieser Stellung. — Zu allen 
Beispielen sind reichliche Parallelstellen aus zeitgenössischen Autoren, z. T. 
auch aus Inschriften gegeben, wodurch die Richtigkeit der Überlieferung er¬ 
wiesen wird. 

Berlin. K. Dieterich. 


Robert Ritter von Töply, Studien zur Geschichte d^er Ana¬ 
tomie im Mittelalter. Leipzig und Wien, Franz Deuticke 1898. 
121 S. Lex.-8®. 

Der Verf. plant eine Geschichte der Anatomie im Mittelalter und hat 
einstweilen, wohl als Habilitationsschrift für die Wiener Universität, seine 
Vorarbeiten hierzu veröffentlicht. Da es bisher leider an einem geeigneten 
Führer in das mittelalterliche Anatomenlabyrinth gefehlt hat, die zusammen¬ 
fassenden Schriften ungenügend sind und die brauchbaren Bearbeitungen 
einzelner Anatomen oder sonst beschränkter Gebiete zu sehr zerstreut sind, 
haben auch diese vorbereitenden Studien ihren Wert. Begnügt sich doch 
der Verf. nicht mit dem Vorlegen später zu'verarbeitender Notizen, sondern 
bringt er doch auch mancherlei Neues. 

Da die byzantinische Anatomie weiter nichts ist als ein schwächlicher 
Aufgufs der verdienten klassischen Werke, so erscheint es wohl am Platze, 
mit mehr Gründlichkeit, als es ein blofses Referat zu thun pfiegt, dem Ge¬ 
dankengange des Verf. zu folgen. 

Die Grundlage aller späteren Anatomen bis zum Ausgange des Mittel¬ 
alters, ja vielfach noch in das neue Zeitalter hinein, ist Galenos, mit dessen 
anatomischem Nachlasse v. Töply anhebt. In der That bildet die Sichtung 
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der Quellen die Voraussetzung für eine ertragreiche Behandlung der Ab¬ 
schreiber, selbst wenn mehr Fragen aufgeworfen bleiben müssen, als be¬ 
antwortet werden können. Zweifellos wird bei der bevorstehenden ein¬ 
gehenderen Bearbeitung des Themas auch Galenos ausführlicher behandelt 
werden unter ausgiebigerer Benutzung der Ilbergschen Artikel im Rhein. 
Mus. über die „Schriftstellerei des Klaudios Galenos“. Es wird dann auch 
zu Polybos eine genauere Angabe erfolgen müssen als „Corpus Hippocra- 
ticum“, denn das Allerwenigste im Hippokratescorpus geht auf Polybos 
zurück. Es wird auch nicht genügen, zu Erasistratos meine Episode aus 
dem Rhein. Mus. 1897 („Lebte Erasistratos in Alexandreia?“) heranzuziehen, 
in der über die Anatomie des alexandrinischen Arztes ja nur vereinzelte 
Bemerkungen zu finden sind. Wertvoll scheinen mir in von Töplys Arbeit 
vor allem die Zeitbestimmungen einiger pseudo-galenischen Schriften zu 
sein, deren Prüfung schon deshalb so weit zurückstehen mufste, weil der 
echte Galenos ungenügend behandelt ist. Dafs in den drei kurzen Kapiteln 
der untergeschobenen Schrift „De natura et ordine cuiuslibet corporis, ad 
nepotem“ (Chai*ter. V 327) Galenos nicht erwähnt wird, scheint mir nicht 
ausreichend zu sein, um die Schrift älter als Galenos zu nennen; denn das 
kann man doch nicht verlangen, dafs in jeder drei Kapitel grofsen Schrift 
medizinischen Inhaltes nun auch Galenos genannt wird. Die obere Grenze, 
ca. 50 a, Chr., kann man ja zugeben, aber 150 p. Chr. als späteste Zeit¬ 
angabe verleiht der kleinen Schrift einen litterarischen Adel, der ihr nicht 
zusteht. Sicherer scheinen mir die folgenden Datierungen unechter Gale- 
nosschriften zu sein. De compagine • membrorum s. de natura humana 
fChart. V 330) ist danach wahrscheinlich das Werk eines griechisch schrei¬ 
benden Römers oder umgekehrt. Die „Vocalium instriimentorum dissectio“ 
(Chart. IV 219 ff.) ist wahrscheinlich vor 800 abgefafst und der Gruppe 
Meletios-Theophilos zuzuweisen. Hingegen ist „De voce et anhelitu“ die 
aus dem 12. oder 13. Jahrh. stammende lateinische Übersetzung der arabi- 
sehen Übertragung der verloren gegangenen Galenischen Schrift ttsq! (pcovfjg. 
Endlich „De anatomia vivorum“ (Chart. IV 194) ist ein lateinisch ge¬ 
schriebenes Original werk Bologneser Ursprungs aus der zweiten Hälfte des 
13. Jahrh. Die Ergebnisse in dieser Beziehung sind höchst erfreuliche, 
wenngleich nicht zu leugnen ist, dafs die Beweismittel noch vermehrt und 
verstärkt werden können. Satz 3 auf S. 18 scheint mir nicht glücklich 
gefafst zu sein. Er lautet: „Galenos hat nur Tieranatomie getrieben, und 
zwar hauptsächlich Knochenanatomie an Fleischfressern, Muskelanatomie an 
Affen, Gehirnanatomie am Rind. Dem widersprechen nicht die Hinweise 
auf menschliche Leichen und Skelette in anat. encheires.“ Es ist nicht 
glaubhaft zu machen, dafs Galenos bei Affenleichen blofs Muskelanatomie, 
am Rindkadaver blofs Gehirnanatomie getrieben habe; das widerspricht 
seiner wissenschaftlichen Gründlichkeit und seinem ganzen Wesen so sehr, 
dafs man dafür erst eine sehr ausführliche Begründung geben müfste. 
Ferner hat Galenos aber sowohl beim Menschen als auch beim Esel Gehirn¬ 
anatomie getrieben; denn bei Kühn HI, 673 bestätigt er ausdrücklich des 
Erasistratos Behauptung von der gröfseren Zahl Gehirnwindungen beim 
Menschen, setzt aber hinzu, dafs es beim Esel ähnlich wie beim Menschen 
sei. Dafs die Hinweise auf Befunde an menschlichen Leichen mit der Be¬ 
schränkung des Galenos auf Tiersektionen in Einklang stünden, vermag ich 
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nicht zu verstehen. Vielleicht meint v. Töply, dafs Galenos Menschen¬ 
leichen nur in seltenen Fällen seziert habe und die Befunde am Menschen 
im wesentlichen auf chirurgische Beobachtungen zurückgehen. 

Von den eigentlichen Byzantinern wird zunächst die anonyme Isagoge 
anatomica, welche Laurembergius herausgegeben hat, untersucht. Sie ist 
eine knappe Zusammenstellung der Aristotelischen Kenntnisse der Anatomie 
ohne tieferes Eindringen in den Gegenstand selbst. Der Verfasser soll ein 
Grammatiker um 300 n. Chr. gewesen sein, und zwar möchte v. Töply 
speziell unter den Aristoteleskommentatoren den Porphyrios als Verfasser 
ansprechen. Hauptstütze ist die Ähnlichkeit der Titel Elaccycoyr} elg rag 
y.axriyoqlag und Elaaycayfj avaxo\Jii%i\. Diese Ähnlichkeit beweist nun in der 
That nichts, denn eine Einführung in gleichviel welches Gebiet mufste 
der Grieche eben Elßaycoyrj nennen, da er über ein anderes Wort derselben 
Bedeutung nicht verfügte. Wie sollte denn die Einführung sonst betitelt 
werden? Ich halte den Anonymus für bedeutend jünger als Porphyrios 
und verweise auf den schönen Ratschlag Gardthausens, dafs man^ in der 
Altertumswissenschaft niemals fragen dürfe: „Wie alt ist das?“, sondern: 
„Wie jung kann das sein?“ 29ff. werden die Quellen (Galenos haupt¬ 
sächlich) und die Arbeitsweise des Oreibasios besprochen. Er war kein 
echter Anatom, sondern ein kritikloser Abschreiber. Schon zur Blütezeit 
der arabischen Wissenschaften war er gröfstenteils verschollen. 3 6 ff. wird 
nachgewiesen, dafs Nemesios der Anatom derselbe ist wie der Bischof von 
Emesa. Sein Geburtsjahr wird als etwa 340 p. Chr. mit Wahrscheinlichkeit 
ermittelt. Beachtenswert ist der schöne Nachweis von der Unselbständig¬ 
keit des Nemesios, wonach er seine Quellen nur umschreibt. Die dabei er¬ 
wähnte Schrift de semine des Hippokratescorpus darf aber nicht als echt 
bezeichnet werden. 45ff. wird Meletios, 49ff. Theophilos behandelt. Weder 
Person, noch Lebenszeit der verschiedenen Theophili können mit Sicherheit 
bestimmt werden. Nur der Verfasser der Urinschrift und der Abhandlung 
über die Darmentleerungen ist der nämliche, Theophilos Monachos; die 
Frage nach der Identität mit den Verfassern der Schriften über den Puls, 
über die Einrichtung des Menschen, über die Fieberlehre und der Scholien 
zu den Aphorismen des Hippokrates bleibt unbeantwortet. Sicher ist, dafs 
keiner der Theophili praktische Anatomie getrieben hat. Philaretos mit 
seiner Abhandlung nsQi aq)vyfiS)v ist ein Pseudonym, das zur Zeit noch un- 
ergründet ist; wahrscheinlich ist dieser Ausbeuter des Galenos zwischen 600 
und 900 n. Chr. thätig gewesen. S. 60 werden die Etymologika kurz 
gestreift. 

Ein Eingehen auf die spätere Anatomie aufserhalb des Byzantiner¬ 
reiches will ich mir ersparen, aber ich will doch wenigstens die Titel der 
Abschnitte anführen: S. 61 ff. Die Araber; 76ff. Die mittelalterlichen latei¬ 
nischen Übersetzungen aus dem Arabischen (das sind die ALrabisten oder 
Barbarolatini); 81 ff. Die Romanen, u. a. Isidorus Hispalensis, das Gedicht 
Speculum hominis, Constantinus Africanus, die Schule von Salerno, Magister 
Ricardus, Friedrich II, die Bologneser Schule, Guilelmus von Saliceto, 
Ricardus Anglicus, Henricus von Mondeville, Thomas Cantipratanus und 
Bartholomaeus Anglicus. 

Zum Schlüsse richte ich eine recht dringende Bitte im Namen aller 
Griechenfreunde an den Verf.: er möge uns die schönen griechischen Eigen- 
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namen nicht verunstalten! Es überkommt jeden Philhellenen ein Unbehagen, 
wenn er einem Filaret, Fotios, Aristoteles, Memfites, Xenofön, Herofilos, 
Fysikos, Kufos begegnet, zumal es doch durch gar nichts begründet ist, 
das gut griechische cp durch das fremdländische f zu verdrängen. Konsequenz 
ist da dringend nötig, denn es steigert das Interesse nicht, wenn in bimtem 
Wechsel ein Yollgrieche, ein latinisierter und ein germanisierter Hellene 
auftritt; es ist die reine Völkerwanderung! Ich gestatte mir dabei ganz aus¬ 
drücklich auf die S. 5 Anm. 2 ausgesprochene Absicht hinzuweisen, die 
Namen nicht in latinisierter Form zu bringen, sondern die Schreibweise des 
Galenos beizubehalten. Die Formen mit lateinischem f sind aber natürlich 
nicht die Formen des Galenos, sondern die mittelalterlicher Schreiber, die 
mit den griechischen Eigennamen ebenso umsprangen "wie die karolingischen 
Mönche mit den Kasus. Es wird sich bei dieser Gelegenheit empfehlen, 
auch die Titel der angeführten Belegstellen mit griechischen Lettern, die ja 
zu Gebote standen, zu drucken, also nicht „eis Hipp(okraten) p(eri) fysfios) 
anthr(opu)“, „Techne iatr(ike)“, „p(eri) anat(oniikes) ench(eireseos)“, ,,p(eri) 
pep(onthoton) top(on)“, „horoi iatrikoi“, „bas(ilikos) protosp(atharios) k(ai) 
archia(ter)‘‘ u. s. w. Der gute Eindruck, welchen die Arbeit macht, kann 
nur gehoben werden, wenn auch den Ärzten pedantisch erscheinende, in 
Wirklichkeit aber wohlberechtigte Wünsche der Philologen berücksichtigt 
werden. 

Dresden. Robert Fuchs. 

Dr. Jnlins pagel, Einführung in die Geschichte der Medicin. 
Fünfundzwanzig akademische Vorlesungen. Berlin, 1898. S. Karger. 
608 S. Lex.-8® 10 Ji 

Derselbe, Historiscb-medicinische Bibliographie für die Jahre 
1875 — 1896. Berlin, 1898. S. Karger. 368 S. Lex.-8® 12 JC 

Das eben verzeichnete Buch ist aus doppeltem Grunde hier zu er¬ 
wähnen, einmal, weil die „Einführung“ auch in das Gebiet der byzantinischen 
ärztlichen Litteratur einführen soll, und zweitens, weil die allgemeine 
historisch-medizinische Bibliographie auch die byzantinischen und über die 
byzantinischen Ärzte handelnden Fachschriften berücksichtigt. Der Yerf. 
verfolgt den Zweck, durch eine in lebhafter und anschaulicher Weise ge¬ 
schriebene Abhandlung der Geschichte der Medizin neue Freunde zu ge¬ 
winnen und seinen Schülern einen gleichzeitig unterhaltenden und belehren¬ 
den Leitfaden in die Hand zu geben. Diesem Zwecke entspricht das Werk 
durchaus. Soweit die klassische Heilkunde in Betracht kommt, habe ich 
dem Verf. einzelne Wünsche brieflich ausgedrückt, weil die unvermeidlich 
gewesenen Versehen einer öffentlichen Korrektur nicht bedürfen, von den 
Eingeweihten leicht beseitigt werden und bei den Unkundigen keinerlei 
Schaden anrichten können. Den Nachtrag zum Litteraturverzeichnis findet 
man in der Wochenschr. f. klass. Philol. Hier sind blofs zu ergänzen: zu 
Nemesius Emesenus (nicht Ephesius) Clemens Bäumker, Die Übersetzung 
des Alfanus von Nemesius 'XbqI (pv(SB(öq avd’Qcarcov^ vgl. auch Wochenschr. f. 
kl. Phil. 1896, Nr. 40, 1095—1102; Janus, archives internationales pour 
rhistoire de la medecine et pour la geographie medicale I, Amsterdam 
1896/97; „Stammbuch des Arztes“ aus der Sammlung Kulturhistorische 
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Stammbücher“ Stuttgart, ohne Jahr, Spemann; Melchior Fremont Kranz, 
Die Clitoridectomie, hist.-krit. dargestellt, Diss. Strafsb. 1891; Moise 
Schwab, Bibliographie d’Aristote, Paris 1897; Millot-Carpentier, De Teru- 
dition medicale (mit Portraits); Jose Miguel Guardia, Le medecin, etude 
de moeurs, historique et critique, Paris 1897; Blackfard, An epitome of 
the history of pathology, South M. Rec. Atlanta 1896; H.. Frölich, Über 
die Entwicklung des rekrutierungsärztlichen Dienstes in der Vergangenheit 
und Zukunft, Wien, klin, Wochenschr. YIIT, 1895, 757ff.|; Ozanam, Histoire 
medicale des maladies epidemiques; G. Husson, Histoire du pain a toutes 
les epoques et chez tous les peuples d^apres un manuscrit, Tours 1896; 
C. Burkhard, Scholia verhis Nemesii adiecta e codice Dresdensi, in Serta 
Harteliana, Wien 1896; des Ref. Aufsatz Simeon Seth und der cod. Par. 
graec. 2324 s. XVI, Philologus 1894, 449—464. Die Absicht des Buches 
schliefst ein Hinausgehen über die von einer grofsen Anzahl Gelehrter erarbeiteten 
Forschungsergebnisse zwar an sich aus, doch sind gelegentlich ganz neue 
Gesichtspunkte vorgetragen, z. B. in der Echtheitsfrage des Hippokratischen 
Corpus, in der Erhebung der methodischen Schule über alle anderen des 
Altertums u. dergl. m. Die byzantinische Medizin bildet blofs eine kurze 
Phase in dem grofsen Entwickelungsgange der ärztlichen Disziplin, und in 
diesem Werke beschäftigt sich nur der Schlufs der achten Vorlesung mit 
diesem Gegenstände. Behandelt oder eigentlich blofs gestreift werden Theo- 
dorus Priscianus, Archiater unter Gratianus, mit seinen Medicinae praesen- 
taneae (S. 135), Anthimos, Arzt im Dienste des Frankenkönigs Theoderich 
(S. 139), Alexandros von Aphrodisias, den ich nicht zu den Byzantinern 
rechnen würde (S. 141), Philagrios und Poseidonios, welche bei Aetios und 
Rhazes vielfach exzerpiert sind (a. a. 0.), der Chirurg Antyllos, den wir 
besonders aus Oreibasios und Paulos von Aigina kennen (a. a. 0.), Oreibasios, 
Palladios latrosophistes, Aetios aus Amida, Comes obsequii des lustinianos 
(S. 142 f.), Alexandros von Tralles (S. 143f.), Theophilos der Protospathar, 
Paulos von Aigina, Theophanes Nonnos, Michael Psellos, Simeon Seth, 
Nikolaos der Salbensieder (Myrepsos), loannes Aktuarios, endlich die 
anonymen vier Bücher Kyranides (S. 144—146). Besondere Hervorhebung 
verdient eine bereits im 1. Bande des internationalen „Janus“ mitgeteilte 
Thatsache, nämlich dafs der verschollen gewesene Aötiosnachlafs des 
Dresdners Christian Leberecht Weigel in der Berliner Bibliothek von Pagel 
aufgefunden ist und demnächst veröffentlicht werden soll. Der Nachlafs 
besteht in einem Pariser Codex des 16. Jahrh., einer Abschrift der letzten 
acht Bücher des Aötios nebst wertvollen Varianten, die während langer 
Jahre mit unsäglicher Mühe zusammengetragen sind, und einem grofsen 
Karton Varianten. Bekanntlich ist von den späteren Büchern des Aötios 
nur das 12. von Kostomoires (Costomiris) in brauchbarer Ausgabe er¬ 
schienen; der noch nicht vorliegende Rest mit einer Rekonstruktion des 
Hebammenbuches der Aspasia, das Aetios geplündert hat, soll die Teil¬ 
publikationen des Aetios ahschliefsen. Die noch ausstehenden Bücher werden 
wahrscheinlich in Berliner Dissertationen, mit deutscher Übersetzung, viel¬ 
leicht auch Erklärung versehen, der Öffentlichkeit vorgelegt werden. Da Pagel 
nach dem Vonvorte durch seine „Einführung“ den Verleger einer durch 
viele Spezialisten zu* schaffenden Geschichte der Medizin günstig stimmen 
will, wird bei der Verwirklichung dieses Planes sicherlich auch der Ge- 
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schichte der byzantinischen Heilkunde neues Material Zuwachsen. Indessen 
ist es bei der völlig ungenügenden Ausbeutung der Bibliotheksschätze gerade 
dieser Zeit wünschenswert, dafs noch einige Jahrzehnte mit dem zwar längst 
ersehnten, aber derzeit wissenschaftlich nicht durchführbaren Werke gewartet 
werden möge. 

Dresden. Robert Fuchs. 


Victor Schnitze, Die Quedlinburger Itala-Miniaturen derKönig- 
lichen Bibliothek in Berlin, Fragmente der ältesten christlichen Buch¬ 
malerei. München, C. H. Beck^sche Verlagsbh., 1898. 44 S., 7 Tafeln und 
8 Textbilder. 15 oÄ! 

Die ältesten christlichen Miniaturen, die bisher bekannt waren, gehörten 
zu Handschriften mit griechischem bezw. syrischem Texte. Die Untersuchung 
über ihre Eigenart war erschwert, ja geradezu unmöglich gemacht dadurch, 
dafs jeder Beleg lateinischer Kunstübung auf diesem Gebiete fehlte. Es ist 
nun kaum glaublich, dafs in einem der Hauptzentren kunstwissenschaftlicher 
Forschung, dabei den theologischen Kreisen längst bekannt, dafs in der Kgl. 
Bibliothek zu Berlin Fragmente eines Bilderzyklus gelegen haben, die zu 
einer lateinischen und zwar vorhieronymianischen Bibel gehören,* somit die 
Lücke, welche der Kunsthistoriker so schmerzlich empfand, ausfüllen und — 
bisher unbekannt waren. Es ist ein wahres Verdienst des so energisch 
z^vischen Theologie und Kunstwissenschaft vermittelnden Greifswalder Theo¬ 
logen Victor Schultze, dafs er, ohne viel vorzubereiten und ausznholen, 
uns kurzweg mit diesem Schatze bekannt macht, indem er die Miniaturen 
selbst in guten Heliogravüren abbildet und im Texte die genaue Be¬ 
schreibung der Blätter giebt. 

1865 wurden im Magdeburger Regierungsarchiv zwei beim Einband 
einer Quedlinburger Stiftsrechnung von 1617 und 1618 verwendete Pergament¬ 
blätter, 1869 in Quedlinburg selbst zwei weitere beim Heften eines Polizei¬ 
ediktes von 1624 benutzte Blätter entdeckt, die einst der gleichen Itala- 
handschrift angehörten. Beide Funde wanderten nach Berlin. Dazu kam 
1887 ein fünftes Blatt, das sich heute noch in der Schlofskirche zu 
Quedlinburg befindet. Die Blätter sind 26 cm breit, 30 cm hoch^ die vier 
Berliner haben auf einer Seite Text, auf der andern dreimal vier und einmal 
zwei, im ganzen also 14 Miniaturen, wovon Schultze 12 veröffentlicht. 
Text und Bild gehören den beiden Büchern Samuelis und dem ersten 
Buche der Könige an. Die Bilder sind leider zum Teil bis zur Unkennt¬ 
lichkeit zerstört; aber gerade dieser Zustand enthüllt auch wieder eine 
Thatsache, die für die Kenntnis der Art, wie die Komposition dieser 
Miniaturen entstand, von einziger "Bedeutung ist. Man gewahrt nämlich 
da, wo die Deckfarben abgesprungen sind, ganze Zeilen in Kursive, 
welche, mit „facis‘‘ beginnend, dem Maler vorschreiben. Was er darzustellen 
habe. Hätten die Miniatoren damals Rollen mit feststehenden Typen be¬ 
sessen, wie man angenommen hat, so wäre die Vorschrift zwecklos. Mit 
Hilfe einer zweiten Gattung von Beischriften, den auf der Deckfarbe er¬ 
haltenen Majuskelaufschriften, haben sich die Darstellungen trotz der Zer¬ 
störung zumeist mit Sicherheit bestimmen lassen. 1. Blatt t 1) Saul trifft 
zwei Männer am Grabe Rahels (1. Sam. 10, 2), 2) Saul trifft drei Männer 
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an der Eiche Thabor (l. Sam. 10, 3), 3) Saul trifft die Propheten (1. Sam. 
10, 5 und 10), 4) Saul wird durch Samuel dem Volke vorgestellt (1. Sam. 
10, 17 ff.). 2. Blatt: 5) Samuel, zu Wagen, spricht zu dem bei Gilgal 

opfernden Saul (l. Sam. 15, 12 ff.), 6) Saul sucht Samuel festzuhalten 
(1. Sam. 15, 27), 7) r. Samuel und Saul betend, 1. Samuel und König Agag 
(l. Sam. 15, 30 ff.), 8) Samuel tötet Agag (l. Sam. 15,33). 3.Blatt: 9) ein 
„dux“ (Abner) nach links gewandt, 10) Abner spricht zum Volke Israel 
(2. Sam. 3, 17 ff.), 11) Abner ähnlich wie in 9 darüber, 12) Begräbnis 
Abners (2. Sam. 3, 31). Das vierte, von Schnitze nicht abgebildete Blatt 
in Berlin zeigt zwei der Breite nach übereinander liegende Miniaturen, die 
fast ganz zerstört sind. 13) Die Sendung Salomonis an König Hiram. 
14) Salomon im Gebet vor dem Tempel (1. Kön. 8, 1 ff.). Das fünfte Blatt 
in Quedlinburg hat nur Text. 

Schnitze datiert die Handschrift weit über die Wiener Genesis hinauf, 
in die Nähe des vatikanischen Vergil 3225 aus dem 4. Jahrh. „Wenn 
nicht die Paläographie Einspruch erhöbe, in den Bildern selbst liegt kein 
Hindernis, sogar in das 3. Jahrh., in die Nähe der klassischen Periode der 
cömeterialen Malerei zurückzuschreiten.“ 

Graz, Josef Strzygowski. 


Hans Graeven, Frühchristliche und mittelalterliche Elfenbein¬ 
werke in photographischer Nachbildung. Serie I. 1898. Aus Samm¬ 
lungen in England. Eom 1898. 71 Blatt Photographien nach Platten im 
Format 13 X 18. 36 S. Text. 40 frs. 

Ich habe oben VTI 508/9 auf dieses weit ausgreifende Unternehmen 
Graevens aufmerksam gemacht. Die erste, englische Serie bringt die Photo¬ 
graphien von Denkmälern 1—13 in Liverpool (Free public library, Museum 
and Gallery of art), London und zwar 14—56 aus den verschiedenen Abtei¬ 
lungen des British Museum und 57—68 aus dem South Kensington Museum, 
endlich 69—71 aus dem Ashmolean Museum in Oxford. Eine Fülle bisher 
unzugänglichen Materials strömt uns da entgegen. Da sich G. jeder Kiitik 
und Datierung enthalten hat, so konnte er auch in der Anordnung keine 
bestimmte Reihenfolge einhalten. Wir erkennen die vornehme Objek¬ 
tivität dieses Vorgehens an; die Sammlung hat aber dadurch von vornherein 
viel von jenem anregenden Werte verloren, den ihr ein einziges, wenn 
auch noch so gewagtes Wort über die Zuteilung und Datierung der ein¬ 
zelnen Stücke verliehen hätte. Wir fürchten, das könnte auf manchen, der 
gern mitthun möchte, abschreckend wirken, weil ihm mit dem bunten 
Materiale selbst nicht viel gedient ist. Um so mehr Wert hat es für die¬ 
jenigen, welche selbst mitten in Beobachtungen über die Bewegung auf 
dem Gebiete der frühchristlichen und mittelalterlichen Kunst stehen. Es 
zeigt sich schon hier, wie stark die byzantinischen Werke auch in dieser 
Gattung der Zahl nach auftreten und wie weitgreifend die Wirkung der 
byzantinischen Typen ist. Die Photographien sind gut und machen auch 
in Bezug auf ihre Haltbarkeit einen vertrauenerweckenden Eindruck. Der 
begleitende Text giebt die Sammlungsnummer und die Mafse an, nennt 
dann den Gegenstand der Darstellung und verbreitet sich sehr eingehend 
über in der Photographie nicht sichtbare Teile, Ergänzungen, Zusammen- 
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Setzung, Farbspuren, Mifsgriffe in der bisherigen Deutung und Ähnliches. 
Den Schlufs bildet die Aufzählung der Litteratur, die dann allerdings in¬ 
direkt und für den, welcher diese Litteratur bei der Hand hat, Finger¬ 
zeige für die Zuteilung und Datierung giebt. 

Als besonders dankenswert begrüfsen wir die vom Bruckmannschen 
Verlage eingeführte und von Gr. übernommene Vorsorge, den Begleittext 
doppelt zu geben, einmal in Buchform und einmal einseitig gedruckt für 
solche Sammler, welche Text und Bild gern vereint in ihre Mappen 
ordnen. Graeven hat mit seinem thatkräftigen Eingreifen den ersten Schritt 
dazu gethan, dafs wir jenen Kunstperioden, für welche wegen der Spärlich¬ 
keit erhaltener Denkmäler jeder Zeuge an sich besonderen Wert hat, im 
Wege der Kleinkunst derart näher kommen, dafs es mit der Zeit hoffent¬ 
lich gelingt, auch der lokalen Verschiedenheiten innerhalb dieser frühen 
Kunstrichtungen Herr zu werden, flöchte das Unternehmen allseitig nach 
&äften gefördert werden I 

Graz. Josef Strzygowski. 


Georg Stuhlfautll, Die Engel in der altchristlichen Kunst. 
(Archäologische Studien zum christlichen Altertum und Mittelalter hsgg. von 
Joh. Ficker. 3. Heft.) Freiburg i. Br. (J. C. B. Mohr) 1897. VIII, 264 S. 
und 2 Abbildungen. 7 JL 

Auch dieses zweite Buch Stuhlfauths, dessen Arbeit über die altchrist¬ 
liche Elfenbeinplastik ich oben VII 193 ff. besprochen habe, ist eine be¬ 
wundernswerte Leistung an Umsicht und Arbeitskraft. Der Verf. trägt ein 
Material von solcher Fülle und dieses wieder so reich gegliedert und bis 
ins Einzelne beobachtet und durchdacht vor, dafs ihm darin nicht bald 
jemand nachkomraen wird. Der von einem höheren Gesiehtspimkte an die 
Frage des Ursprungs unseres Engeltypus Herantretende sieht sich mühelos 
alle Belege in die Hand gegeben und eingeladen, die Schlufsfolgerungen 
nach seinem Ermessen zu ziehen; ja, falls er der Frage etwa nicht die 
ihr innewohnende Bedeutung gegeben hat, so fordert Stuhlfauths geradezu 
fanatische Art der Verfechtung eines bestimmten, leider noch sehr weit 
verbreiteten Dogmas auch den Unbefangenen zur Stellungnahme heraus. 
Darin liegt der zweite hervorragende Wert des Buches. Es leistet damit 
der Kunstwissenschaft nicht geringere Dienste als mit der Materialbeschaffung 
an sich. 

St.s Dogma steht unverhohlen S. 247, wo jedoch die Anwendung auf 
den besonderen Fall vorausgeht: „Es folgt, dafs der flügellose Engel erst 
unter Vermittlung der Einführung der Evangelistensymbole sich auch in Kom 
zuerst zu dem beflügelten ausgewachsen hat und dafs von Kom aus der be¬ 
flügelte Engel (seit ca. 395) seinen Flug über den Erdkreis unternahm. Es 
entspricht diese aus den Thatsachen selbst resultierende Beobachtung auch 
der Thatsache, dafs Rom bis ins 5. Jahrh. hinein in jeder Beziehung, auch 
im Kleinsten, das tonangebende Zentrum der Welt war.“ 

Was St. da als Thatsachen hinstellt, sind m. E. Ansichten von Leuten, 
für die Rom der Kirchturm ist, zu dem sie ihr Leben lang aufgeblickt haben. 
Das Gleiche würde, wenn es eine einheimische christliche Archäologie in 
Ägypten gäbe, von Alexandrien und in den entsprechenden Fällen von Anti- 
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ochia, Karthago, Ephesus u. a. Orten, seit 330 selbst von Konstantinopel ge¬ 
sagt werden. Wir sind zwar noch recht weit davon entfernt, die objektive 
Wahrheit mit absoluter Überzeugungskraft feststellen zu können; aber ge¬ 
rade Arbeiten, me die St.s über die Engel, weisen klar den Weg, den die 
Zukunft einschlagen wird. 

Stellt man sich nämlich St.s Material gegenüber aufserhalb der 
römischen Kirchturmpolitik, dann zeigt sich ziemlich deutlich, dafs die wieder¬ 
holt ausgesprochene Annahme, der Engeltypus sei im Orient entstanden 
und von dort nach Kom gekommen (St. 246), wahrscheinlich das Richtige 
trifft. Der erste Engel mit Flügeln — denn um die Flügel handelt es sich 
im wesentlichen bei der Frage, soweit sie diese Zeitschrift angeht, — 
ist nach St. der von S. Pudenziana in Rom. Thatsächlich hat er dort 
aber die Flügel aus keinem andern Grunde wie auch der Ochs und der 
Löwe, nämlich als Evangelistensymbol; dazu ist er nackt, während der 
Engeltypus, dessen Ursprung nachzuweisen ist, immer die Bekleidung zeigt. 
Läfst man daher dieses frührömische Beispiel beiseite, dann folgen nach 
St. die Berliner Pyxis und die Mosaiken am Triumphbogen von S. Maria 
Maggiore. Wir würden die letzteren auch in der Engelfrage an die Spitze 
stellen, me sie ja überhaupt der imposante Markstein der siegreich in 
Rom eindringenden Kunst des Ostens sind. Erst mit dieser Invasion ist 
der geflügelte (und zugleich bekleidete Engel) nachweisbar; er hat also 
wahrscheinlich in der christlichen Kunst des Orients bestanden, bevor er am 
Beginn des 5. Jahrh. in Rom seinen Einzug hielt. Der sicherste Beleg 
dafür ist eben die der Antike noch so nahe stehende Berliner Pyxis, die, 
wie ich seinerzeit an der Hand der Opferung des Isaak zeigte, in Syrien, 
besser im Osten überhaupt entstanden ist. 

St. hat eine sehr wertvolle Vorarbeit für die Feststellung der byzan¬ 
tinischen Typen geliefert; ihm selbst wird wohl manchmal — bei der Ver¬ 
kündigung, den Jünglingen im Feuerofen, der Anbetung der Könige, den 
Frauen am Grabe u. s. f. — die Ahnung aufgestiegen sein, dafs der geflügelte 
Engel das beste Merkmal des östlichen Ürsprunges eines Bildtypus sein 
könnte. Aber er war zu befangen in dem ihm gelehrten Dogma und zu 
unerfahren auf dem ganzen ungeheuren Gebiete der Kunst jenseits des 
Mittelmeeres, von Karthago angefangen bis herauf nach Konstantinopel, um 
das Richtige zu erkennen. Die glückliche Naivetät, die ihn verleitet zu 
glauben, es sei jetzt schon so viel Material bekannt, dafs kaum mehr weitere 
Monumente der Malere^ oder der Plastik entdeckt werden dürften, welche 
eine wesentliche Verschiebung innerhalb der chronologischen Reihe der für 
die Engel in Betracht kommenden Scenen mit sich führen könnten (S. ll), 
dürfte ihm' wohl selbst abhanden kommen, wenn erst einmal irgendwo im 
christlichen Orient der erste Spatenstich zur Wiederentdeckung jener noch 
verschleierten Welt gemacht werden wird. Aber dafür haben ja weder der 
Staat noch die Kirche, weder Gesellschaften noch Private Geld. Alles, was 
christlich ist, wird von den sog. archäologischen Instituten, besonders auch 
dem deutschen, beiseite geschoben. Und die christlichen Archäologen und 
jungen Stipendiaten wissen sich auch Besseres als in den Dienst dieser 
notwendigsten aller Aufgaben der christlichen Archäologie zu treten. Sie 
in Angriff nehmen würde vielleicht von manchen als Ketzerei angesehen 
werden. 


Besprechungen 


207 


Der Engelkult war besonders in Syrien und Kleinasien verbreitet. 
St. führt dafür S, 45 ff. selbst einige Belege an. Diese lassen sich ver¬ 
mehren inschriftlich durch die Nachrichten Vogües über das Vorkommen 
der Buchstaben XMF an profanen wie kirchlichen Gebäuden Syriens und 
von seiten der Kunst durch Skulpturen in IQeinasien. So steht im lykischen 
Aladscha (Koja Kalessi) noch der Thorweg einer Kirche des 5. Ja^h. auf¬ 
recht, dessen Seitenpfosten mit den geflügelten Gestalten zweier Engel ge¬ 
schmückt sind, und von ähnlichen Engelfiguren auf den Pfosten des sog. 
Lukasgrabes in Ephesus berichtet Wood. Schon im 4. Jahrh. war die 
Synode von Laodicea in Phrygien gegen die Engel Verehrung eingeschritten. 
Das alles spricht doch deutlich dafür, dafs wir auch ohne die ikonogra- 
phischen Fingerzeige berechtigt sind, Kleinasien besonders ins Auge zu 
fassen. Es fragt sich, ob es ein Zufall ist, dafs in den Mosaiken des 
Triumphbogens von S. Maria Maggiore, in dem das von der Synode in 
Ephesus aufgestellte Dogma von der Gottesmutterschaft Marias verkündet 
wird, zugleich auch die Engel zum ersten Male in Rom in ihrer fortan 
typischen Flügelgestalt auftreten. Ob da nicht die kleinasiatische Kunst 
an der Gestaltung eines auf ihrem Boden entstandenen Dogmas raitgewirkt 
hat? Es ist hier nicht der Platz, auf diese Dinge näher einzugehen. So 
viel kann jedenfalls gesagt werden, dafs Kleinasien, auch abgesehen von 
der Thatsache, dafs Meister von Tralles und Milet die Sophienkirche er¬ 
baut haben, Spuren genug auf dem Gebiete der Architektur und Plastik 
birgt, die seine hervorragende Stellung schon in der vorjustinianischen 
Kunst belegen. — Ein ausführliches Register >\ürde den Wert der Stuhlfautb- 
schen Arbeit wesentlich erhöht haben. 

Graz. Josef Strzygowski. 


Ernst Berger, Beiträge zur Entwicklungs-Geschichte der Mal¬ 
technik. 3. Folge: Quellen und Technik der Malerei des Mittelalters ein- 
schliefslicb der van Eyck-Technik. München (Georg D. W. Callwey) 1897. 
XII, 281 S. grofs 8°, mit 16 Illustrationen im Text. 7 JL 

Maler E. Berger füllt eine Lücke, die mit Heinrich Ludwigs Tode für 
die Kunstwissenschaft eintrat. War Ludwig durch seine Beschäftigung mit 
dem Buche von der Malerei des Leonardo und seine eigenen Versuche auf 
dem Gebiete der Öl- und Petroleummalerei zur deutschen Autorität auf 
praktischem und auf dem Gebiete der alten Maltechniken erwachsen, so 
packt B. das ganze Gebiet von vornherein von einem mehr wissenschaft¬ 
lichen Standpunkte an. Ludwig selbst, der noch B.s erste Arbeiten über 
die Antike durch den Unterzeichneten kennen lernte, fand nichts darin, 
das mit den Möglichkeiten malerischer Technik in Konflikt käme. Er 
lobte besonders den von B. betretenen Weg praktischer Ausführung und 
wünschte nur — aus seinen eigenen schlimmen Erfahrungen heraus —, dafs 
man B. ohne Streit fortfahren liefse. 

B. ist schon in seinen ‘„Versuchen zur Rekonstruktion der Maltechnik 
des Altertums bis zum Ausgang des römischen Reiches“ (Techn. Mitt. f. 
Mal. von Keim X) auf die byzantinische Maltechnik eingegangen im An- 
schlufs an die vom Ref. (Byz. Denkmäler II. Anhang 2) veröffentlichten 
Tafelbilder vom Sinai. Nebenbei gesagt ist Berger der einzige, der diese 
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wertvollen Reste beachtet hat; weder V. Schnitze noch F. X. Kraus haben 
merkwürdigerweise damit etwas anzufangen gewufst. In B.s neueren Werken 
steht die byzantinische Technik im Vordergründe der Untersuchung. Wir 
bedauern, dafs B. über keine den Gegenstand berücksichtigende philologische 
Vorarbeit zu verfügen hatte; an dem, was allein über von 

den byzantinischen Schriftstellern überliefert ist, läfst sich erkennen, dafs 
eine genaue Durchsicht der Litteratur auf Nachrichten über Maltechnik 
hin wahrscheinlich viel mehr direktes Material liefern würde, als B. jetzt 
zur Verfügung stand. Er hat sich daher im allgemeinen auf die Zeugnisse 
beschränken müssen, die in abendländischen Quellen und in dem späten Hand¬ 
buche vom Athos enthalten sind. 

Wir gehen über die „Geschichtliche Einleitung“ stillschweigend hinweg. 
Die dem 9. Jahrh. angehörende Rezeptensammlung in der Kapitelbibliothek 
zu Lucca ist zum Teil in einem kuriosen Griechisch mit lateinischen Buch¬ 
staben geschrieben, dem nur schwer, am ehesten noch mit Hilfe von Parallel¬ 
stellen in der mappae clavicula des 12. Jahrh. beizukommen ist. Von 
besonderem Interesse sind die Aufschlüsse über die Malerei auf gefärbter 
Zinnfolie. Bei Heraklius und Theophilus finden sich Beziehungen und 
Gegensätze zur byzantinischen Art, die Licht werfen auf die Strömungen 
der mittelalterlichen Kunst überhaupt. Dem Malerbuche vom Berge Athos 
gegenüber weifs B. geschickt vorzugehen; indem er sich auf Zeichen beruft, 
die auf die Zeit kurz nach dem Bilderstürme weisen, und die Analogien des 
russischen Podlinik und Stoglav berührt, nimmt er auch den ersten, tech¬ 
nischen Teil des Buches für alt und führt die einzelnen Kapitel in ihrer 
dem Entstehen eines Gemäldes entsprechenden Reihenfolge vor. Den Schlufs 
bildet ein Blick auf die Art Fleisch zu malen, wie sie im besondern auf 
Panselinos zurückgeführt wird. Wir möchten die Gelegenheit nicht ver¬ 
säumen, an dieser Stelle darauf hinzuweisen, dafs eine philologisch genaue 
Untersuchung des Textes der Hermeneia ein dringender Wunsch der byzan¬ 
tinischen Kunstforscbung ist. Die Erfüllung desselben dürfte Philologen 
auch für ihre Gesichtspunkte reiche Ausbeute bringen. B. geht in den fol¬ 
genden Abschnitten seines umfangreichen Buches S. 93 ff. dazu über, zu 
zeigen, wie die byzantinische Technik, nach Italien verpflanzt, dort festen 
Fufs fafste, sich zur Vollkommenheit entwickelte und dadurch die Kunst der 
Frührenaissance in ihren grofsen Zielen unterstützte. 

Graz. Josef Strzygowski. 
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Abteilung. 

Bibliographische Notizen und kleinere Mitteilungen. 


Die bibliographischen Notizen werden von Ed. Kurtz in Riga (E. K.), Carl 
Weyman in München (C. W.), J. Strzygowski in Graz (J. S.) und dem Heraus¬ 
geber (K. K.) bearbeitet. Zur Erreichung möglichster Vollständigkeit werden die 
HH. Verfasser höfliehst ersucht, ihre auf Byzanz bezüglichen Schriften, seien sie 
nun selbständig oder in Zeitschriften erschienen, an die Redaktion gelangen zu 
lassen. Bei Separatabzügen bitte ich dringend, den Titel der Zeitschrift, 
sowie die Band-, Jahres- und Seitenzahl auf dem für mich bestimmten 
Exemplar zu notieren; denn die Feststellung dieser für eine wissenschaftliche 
Bibliographie absolut notwendigen Angaben, die den HH. Verfassern selbst so 
geringe Mühe macht, kostet mich stets umständliche und zeitraubende Nach¬ 
forschungen in unserer Staatsbibliothek, und häufig bleiben alle Bemühungen 
vergeblich, weil das betreffende Heft noch nicht eingelaufen oder gerade beim 
Binden oder aus einem anderen Grunde unzugänglich ist. Auf 'wiederholte An¬ 
fragen bemerke ich, dafs die Artikel innerhalb der einzelnen Abschnitte der 
Bibliographie hier wie in den früheren Heften, soweit es möglich ist, nach der 
Chronologie des betreffenden Gegenstandes aufgeführt sind. Der Bericht ist 

bis zum 20. Nov. 1898 geführt. K. K. 

1. Gelehrte Litteratiir, Tolkslltteratur und Sagen, schönlitterarlsche 

Behandlung byzantinischer Stoffe. 

Hciur. Lieberich, Studien zu den Prooemien in der griechi¬ 
schen und byzantinischen Geschichtschreibung. I. Teil. Die grie¬ 
chischen Geschichtschreiber. Progr. d. kgl. Realgymnasiums München für das 
Schuljahr 1897/98. München 1898. 50 S. 8®. Soll nach Erscheinen des 
zweiten Teiles, der die Byzantiner behandeln wird, besprochen werden. 

K. K. 

•• 

Friedrich Überweg, Grundrifs der Geschichte der Philosophie. 
II. Teil. Die mittlere oder die patristische und scholastische 
Zeit. 8., neu bearbeitete, mit einem Philosophen- und Litteratorenregister 
versehene Auflage, herausgeg. von Max Heiuze. Berlin, Mittler u. S. 1898. 
VIII, 364 S. 8®. Gleich dem gesamten Bande haben die uns speziell inter¬ 
essierenden Paragraphen (§ 15 S. 102 —113 Gregor von Nyssa und andere 
Schüler des Origenes; § 17 S. 133—140 Griechische Kirchenlehrer nach 
Augustinus; § 27 S. 213—219 Griechische und syrische Philosophen im 
Mittelalter) eine sorgsame Nacharbeit erfahren. C. W. 

Heinrich Geizer, Sextus Julius Africanus und die byzantinische 
Chronographie. I, Teil u. II. Teil 1. Abteil. Leipzig, B. G. Teubner 1880 
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—1885. n. Teil 2. Abteil. Leipzig, J. C. Hinrichs 1898. Jetzt das Ganze 
als ein Band bei J. C. Hinrichs 1898. 5 Bl., 283 -f“ ^00 S. 8 ^. 

JL 12 . Das Horazische Nonum ist an dem vorliegenden Werke zweimal 
in Erfüllung gegangen: zwischen dem Erscheinen des ersten und letzten 
Teiles liegt ein Zeitraum von 18 Jahren. Der Grund der Verzögerung 
liegt in den ungeheueren Schwierigkeiten, die mit der kritischen Bearbeitung 
der Fragmente des Africanus verbunden sind; denn diese sollten nach dem 
ursprünglichen Plane den Beschluis des Werkes bilden. Inzwischen aber ist 
Africanus in das Programm der Berliner Kirchenväterausgabe aufgenommen 
worden, für welche natürlich kein anderer als Geizer sie bearbeiten kann, 
und so sind sie für das vorliegende Werk in Wegfall gekommen. Als Er¬ 
satz bietet* der Verf. in dem eben erschienenen Schlufsteile des zweiten 
Bandes eine kurze Darstellung der früher nicht im Zusammenhänge behan¬ 
delten chronographischen Leistungen der Syrer und Armenier. An der Spitze 
der ersteren steht Mar Michael der Grofse, syrischer Patriarch von 1166— 
1199; aufser vielen anderen Schriften hat er eine Chronik verfafst, deren syri¬ 
sches Orginal zwar vorhanden, aber leider noch unzugänglich ist, weil der Be¬ 
sitzer, ein chaldäischer Bischof, die Hs, die er selbst veröffentlichen will, sorg¬ 
sam hütet. Eine sehr gute, aber ebenfalls noch unedierte arabische Übersetzung 
besitzt das British Museum. Vorläufig ist man auf zwei armenische Bearbei¬ 
tungen des Werkes angewiesen, die kein ganz treues Bild des Orginals ge- 
wälu-en. Der zweite syrische Chronograph, dessen Chronologie G. darstellt, 
Mar Salomon, war im Anfang des 13. Jahrh. Metropolit von Perat-Maisan. 
(al-Basra). Wir haben von ihm ein Sammelwerk, das nach dem Muster eines 
bekannten griechischen Florilegiums „Biene“ betitelt ist. Die Chronologie 
ist hier allerdings, gemäfs dem erbaulichen und volksmäfsigen Charakter 
des Werkes, stiefmütterlich behandelt. Viel weniger selbständig als die 
Syrer sind die Armenier; ihre chronographische Arbeit stützt sich fast 
vollständig auf Eusebios und später auf das syrische Werk des Patri¬ 
archen Michael. Der älteste armenische Chronist, der in Betracht kommt, 
ist Stephanos, der Sänger aus Taron (Asoiik Tar 6 ne 9 i); er hat im An¬ 
fänge des 11. Jahrh. eine Weltgeschichte in drei Büchern verfafst, die 
wiederholt gedruckt und ins Russische, Französische und Deutsche übersetzt 
worden ist; die deutsche Übersetzung (von A. Burckhardt in Basel) soll 
demnächst (Leipzig 1898) erscheinen. Das Werk des Stephanos ist beson¬ 
ders für die zweite Hälfte des 10. Jahrh. für die byzantinische wie für die 
armenische und iberische Geschichte von Wichtigkeit; doch kam diese Partie 
für die Untersuchungen G.s natürlich nicht in Betracht. Der zweite arme¬ 
nische Chronist, dessen Chronologie G. untersucht hat, ist Samuel von 
Ani. Er verfafste gegen das Ende des 12. Jahrh. eine auf Eusebios ruhende 
Chronik, die bis zum Jahre 1172 reicht. Endlich giebt G. eine Darstellung 
der alten Chronologie der armenischen Chronisten Ward an des Grofsen 
(•j* 1271) und des Mhithar von Ayriwankh (13. Jahrh.). Auf die 
früher erschienenen Teile des Werkes brauche ich nicht einzugehen. Das 
grundlegende Buch ist ja längst allen Fachgenossen so rühmlichst bekannt 
und so allgemein in den eisernen Bestand unserer gelehrten Littcratur auf¬ 
genommen, dafs jede weitere Besprechung und Empfehlung trivial lauten 
würde. !Mit um so gi’öfserer Spannung sieht man der Ausgabe der Frag¬ 
mente des Africanus (G. schreibt jetzt Aphrikanos, daneben sogar, was nicht 
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zu billigen ist, Aphricanus) entgegen, die den Abschlufs der langjährigen 
Forschungen des Verf. auf einem der unwegsamsten Gebiete der histori¬ 
schen Wissenschaft bilden soll. K. K. 

AinillOllins in Aristotelis de interpretatione commentarius. 
Ed. A. Busse, Berlin, G. Keimer. LIV, 319 S. Lex.-8®. (= Commentaria 
in Aristotelera graeca edita consilio et auctoritate Academiae litt. Borus- 
sicae. Vol. IV. P. V.). Besprochen von Fr. Suscuiilll , Berliner philol. 
Wocbenschr. 1898 Nr. 45 Sp. 1382 —1384. K. K. 

0. Crusius, Komische Sprichwörter und Sprichwörtererklä¬ 
rungen bei Joannes Laurentius Lydus. Philologus 57 (1898) 

501—503. Im Werke des Lydos De Mensibus in griechischer Form er¬ 
haltene Sprichwörter und sprichwörtliche Ausdrücke werden auf römische 
Anregungen zurückgeführt. K. K. 

W. Scllinid, Chorikios. Pauly-Wissowas Realencyclopaedie s. v. Die 
erste ausführliche Darstellung dieses interessanten Autors auf Grund der 
neuen Publikationen. K. K. 

La Guerra Gotica di Procopio di Cesarea. Testo greco emendato 
sui manoscritti con traduzione italiana a cura di DoilieiÜCO Coiliparetti. 
Vol. terzo. In den 'Fonti per la storia dltalia pubblicate dalh Istituto 
storico Italiano. Scrittori. Sccolo VI.’ Roma, nella sede delh Istituto 
1898. 3 Bl., 3GG S., 2 Bl. 8®. Über den Plan, die Einrichtung und die 
Hilfsmittel der neuen Prokopausgabe wie auch über die italienische Über¬ 
setzung und ihre Vorläufer ist schon in den Notizen über den ersten und 
zweiten Band (B. Z. V 197 f.; VI 184) berichtet worden. Mit dem vor¬ 
liegenden dritten Bande, der sich den zwei ersten würdig anschliefst, hat 
die Ausgabe, die in einer Sammlung von Quellen für die italienische Ge¬ 
schichte erscheint und daher nur den Gotenkrieg umfafst, ihren Abschlufs 
erreicht. Das vierte Buch, das er enthält, bietet bekanntlich für die speziell 
italienische Geschichte nicht so viel Material wie die drei ersten Bücher, 
weil Prokop hier zuerst die Ereignisse im Osten schildert; immerhin fällt 
auch hier vom 18. Kapitel an das Hauptgewicht auf die Goten in Italien. 
Den Beschlufs des Bandes bildet eine sehr dankenswerte analytische In¬ 
haltsangabe der vier Bücher mit erklärenden Anmerkungen und ein Index 
der Eigennamen und Sachen. Der Herausgeber, dessen Blick von der Kale- 
wala der finnischen Rhapsoden bis zu den schwer zu verstehenden Gesängen 
der heutigen Griechen ünteritaliens reicht, hat sich durch seine Ausgabe 
und die herrliche italienische Übersetzung auch um die byzantinischen Stu¬ 
dien ein bleibendes Verdienst erworben. Möge seine Gelehrsamkeit uns mit 
weiteren Beiträgen zu diesem Gebiete beschenken! K. K. 

M. Kraseilillllikov, Zur Kritik des Textes der zweiten Tetrade 
der Schrift des Prokopios von Kaisareia j^TTtSQ twv 7toXi[icov‘^. Ein¬ 
leitung. Viz. Vrem. 5 (1898) 439—482 (russ.). Kr. giebt eine kurze Über¬ 
sicht über sämtliche Quellen der handschriftlichen Überlieferung der Bücher 
De bello Gothico und ein Stemma der Hss, wobei er in einigen wesent¬ 
lichen Punkten von den Anschauungen Haurys abweicht, einige mehr oder 
minder wichtige Hss heranzieht, die Haury und Comparetti unbekannt ge¬ 
blieben sind, und andererseits die jenen bekannte handschriftliche Über¬ 
lieferung vereinfacht durch Ausscheidung einiger Hss, die keinen selbstän¬ 
digen Wert haben. E. K. 
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31. Kraseililinikov, Procopiana I. Zur Kritik des Textes des 
5 . Buches der Schrift ^^Ttvsq tg)v TCoAfficaV^ Journal des ^linist. der 
Volksaufklärung 1898, Bd. 317, Juniheft, Abt. für klass. Philologie, 
S. 121—148 (russ.). Kr. giebt im Anschlufs an die Comparettische Aus¬ 
gabe des Gotenkrieges eine Reihe von Konjekturen. E. K. 

3f. Kraseililinikov, Varia XXV; Procop. Anecd. p. 10, 1 Bonn. 
Journal des 3Iinist. der Volksaufklärung 1898, B(k 317, Juniheft, Abt. 
für klass. Philol. S. 105. Kr. liest IV ye TtoXsiioi^g %att des überlieferten 
IV rs TtoX. E. K. 

A. Ludwicll, Zwei byzantinische Odysseus-Legenden. Verzeichnis 
der auf der Kgl. Albertus-Üniversität zu Königsberg im Winterhalbjahre vom 
15. Okt. 1898 an zu haltenden Vorlesungen. Königsberg, Hartungsche Buch¬ 
druckerei 1898. 20 S. 4®. Wird besprochen werden. K. K. 

Leopold Colin, Der Atticist Philemon. Philologus 57 (1898) 
353—367. Handelt über das verlorene jambische Lexikon des Attizisten 
Philemon, der wahrscheinlich im 2. Jahrh. n. Chr. lebte, die Benützung 
dieses Werkes durch Thomas 3Iagister, über Fragmente desselben bei 
Eustathios von Thessalonike und über Quellen des Georgios Choi- 
roboskos (Oros). Zu der Bemerkung über die Lebenszeit des Choiro- 
boskos S. 360 vgl. jetzt den unten besprochenen Artikel von Papadopulos- 
Kerameus. K. K. 

R. Reitzenstein, Geschichte der griechischen Etymologika 
(vgl. B. Z. VI 597 ff.). Besprochen von C. Haeberlin, Berliner philol. 
Wochenschr. 1898 Nr. 29 Sp. 901 — 907. Für Freunde unfreiwilliger 
Komik sei der lapidare Satz notiert, mit dem die Besprechung anhebt: 
„Das vorliegende Werk, dessen Anfänge nahezu zehn Jahre zurückliegen, 
darf schon aus dem Grunde ein erhöhtes Interesse beanspruchen, 
weil es ebenso umfang- wie inhaltsreich ist.“ K. K. 

A. Papadopnlos-Keranieus, Zur Geschichte der griechischen 
Etymologica. Journ. d. 3finist. der Volksauf klär. 1898. Sept. S. 115— 
133 (russ.). Den Anlafs zu den vorliegenden durch Litteraturkenntnis und 
Scharfsinn ausgezeichneten Untersuchungen gab Reitzensteins „Geschichte 
der griechischen Etymologika“ (vgl. B. Z. VI 597 ff.). 1. Reitzenstein hatte 
angenommen, dafs die Subskription des Codex Laur. Sancti Marci 304 (B), 
nach welcher die Hs „am 13. Mai, einem Sonntag, und zwar zur Stunde 
der Wiedereröffnung der grofsen lürche“ vollendet wurde, nicht vom Schreiber 
des Codex B selbst verfafst, sondern von ihm aus einer älteren Vorlage über¬ 
nommen worden sei, und hatte dann als Datum der Vollendung des Arche¬ 
typus den 13. 3Iai 882 angenommen. Nun aber macht cs Pap.-Ker. meines 
Erachtens sehr wahrscheinlich, dafs die Subskription vom Schreiber des 
Codex B selbst verfafst worden ist und sich auf den 13. 3Iai des Jahres 994 
bezieht; in diesem Jahre ist die Restauration der durch ein Erdbeben teil¬ 
weise zerstörten Hagia Sophia durch Basilios Bulgaroktonos abgeschlossen 
worden. 2. In dem zweiten Aufsatz sucht der Verf. die Zeit des Georgios 
Choiroboskos näher zu bestimmen. Er beweist zunächst, dafs Choiroboskos 
schon die jambischen Kanones des Johannes von Damaskos gekannt und 
erklärt hat, dafs er also frühestens nach der Glitte des 8. Jahrh. lebte. 
Dann bespricht er die Stelle in der Schrift des Choiroboskos IleQl tqotvcov 
nron/nxwr, wo ein „3Ietaphrast“ genannt wird. Im Gegensatz zu A. Lud- 
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wich, der diesen Metaphrasten mit Demosthenes TLrax identifiziert hatte, 
erblickt er in ihm — hier bleiben meines Erachtens noch manche Bedenken 
übrig — den berühmten Neubearbeiter der Heiligenlegenden, Symeon Me- 
taphrastes, und zieht daraus den Schlufs, dafs Ghoirosbokos im 10. Jahrh. 
geschrieben habe und in den durch Kaiser Konstantinos Porphyrogennetos 
angeregten Kreis gehöre. 3. Hierauf handelt der Verf. über die Glossen 
des Codex Barb. I 70, die einem Niketas (in den Hss meist nur JVt, N) 
zugeschrieben werden, zeigt, dafs sie alle in den jambischen Kanones des Johan¬ 
nes von Damaskos, besonders im dritten, Vorkommen und also aus einem Kom¬ 
mentar zu diesen Kanones stammen; den Verf. desselben identifiziert er mit 
dem Metropoliten Niketas von Serrae, der im 11. Jahrh. auf mannigfachen 
Gebieten litterarisch thätig war (vgl. Gesch. 'd. byz. Litt.^ S. 211 f., 587 f.; 
B. Z. VII 634). 4. Endlich sucht der Verf. nachzuweisen, dafs auch der 

Patriarch Photios Epimerismen zu den Kanones des Johannes von Da¬ 
maskos abgefafst habe und dafs nur diese in das Etymologicum genuinum 
eingefügt worden seien, dafs aber nicht Photios selbst ein Etymologicum 
habe bearbeiten lassen. K. K. 

V 

S. Sestclkov, Der Anonymus des cod. Paris, gr. 1712 innerhalb 
der Grenzen der Chronik des Theophanes. Gelehrte Memoiren 
(ücenyja Zapiski) der Kais. Universität zu Kasan. 1897, Mai—Juni, 
S. 1—38 und Juli — Aug., S. 1—32. Notiert im Viz. Vrem. 5 (1898) 549. 

E. K. 

K. Kriimbaclier, Kasia. (Vgl. B. Z. VII 210 ff.; 458.) Besprochen 
von Th. Reiliachj Revue des et. gr. 11 (1898) 234; von J. B. Bury, 
The English Hist. Review 13 (l898) 340 (erweist des Theophilos An¬ 
sprache und der Kasia Antwort als politische Verse); von Heiscilborg, 
Lit. Centralbl. 1898 Nr. 26 Sp. 1010 f.; von M., Frankfurter Ztg. 1898 
Nr. 299 (mit Beiträgen zum Kardloyog yvvaiy,(bv). K. K. 

Carolus Stach, De Philopatride dialogo Pseudo-Luciani dis- 
sertatio philologica. Dissert. classis philologicae Acad. litt. Cracoviensis 
tom. 36 (1897) 312—331. Der Verf. sucht der Philopatrisfrage durch 
eine sprachliche Untersuchung eine neue Seite abzuge\vinnen. Zunächst 
prüft er, welche Schriften des Lucian der unbekannte Verfasser des Philo- 
patris vornehmlich gelesen und imitiert hat, ferner, welche sonstige Autoren 
zu seiner Lektüre gehörten; es sind das namentlich Homer, Hesiod, Euri- 
pides und Aristophanes (Wolken und Frösche). Lehrreich ist die Darlegung, 
in welcher Weise der Verf. seine Lesefrüchte verwertete. Den Beschlufs 
bildet eine Zusammenstellung von Wörtem aus dem Philopatris, die einer 
späteren Zeit anzugehören scheinen. Für die Beurteilung des Kernpunktes 
der Philopatrisfrage ist die fleifsige Arbeit freilich kaum von Nutzen; denn 
wenn dem Verf. auch der Nachweis gelungen ist, dafs der Verfasser des 
Philopatris nach seiner Lektüre und nach seinem Sprachgebrauch ein echter 
Byzantiner ist, so ist damit für die gegenwärtig allein noch in Betracht 
kommende Kontroverse, ob er dem 7. oder dem 10. Jahrh. angehört, nichts 
gewonnen. Vgl. die Besprechung von W, Kroll, Berliner philol. Wochenschr. 
1898 Nr. 36 Sp. 1098. K. K. 

P. 3Iiljllkov, Zeit und Ort der Handlung des Berichtes des 
griechischen Toparchen (vgl. Gesch. der byz. Litteratur^ § 117, 4). 
Arbeiten (Trudy) des achten archäolog. Kongresses in Moskau 1890. 
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Dritter Band, Moskau 1897, S. 278—289. Notiert im Viz. Vrem. 5 (1898) 
549—551. E. K. 

S. Papademefrin, Oi üqoöqoiioi, Viz. Vrem. 5 (1898) 91 — 130. 
Zunächst bespricht P. einige Einzelheiten, in denen er von Chatzidakis 
(vgl. Viz. Vrem. 4, 100 = B. Z. VI 601) abweicht, obwohl er das all¬ 
gemeine Resultat desselben, dafs die zwei ersten der von Legrand (Bibi, 
gr. vulg. I S. 38—51) herausgegebenen vulgärgriech. Gedichte nicht dem¬ 
selben Dichter angehören wie die folgenden (ib. S. 52—106), als richtig 
anerkennt. Bei seiner Untersuchung geht P. von den fünf Gedichten in 
einer Venediger Hs (Marc. XI 22) aus, in denen es sich um die Pfründe 
im manganischen Stift handelt; von denselben sind bisher nur einzelne 
Bruchstücke durch C. Neumann und E. Miller (Hist, des croisades) ver¬ 
öffentlicht, während P. eine vollständige Abschrift aller fünf Gedichte Vor¬ 
gelegen hat; leider teilt auch er nui' einzelne, in chronologischer Hinsicht 
beachtenswerte Stellen aus ihnen mit. Nach der eingehenden Untersuchung 
von P., deren Einzelheiten wir hier übergehen müssen, sind die fünf Ge¬ 
dichte in folgender Reihenfolge zu ordnen: l) IIolTj^ci slg rbv avtbv «nro- 
(i. e. Manuel)* öeritriQtog tvsqI tov iv jMayydvoLg dbBX(pdxov (189 
Verse), aus dem J. 1154. 2) F^ig rbv avroKQaroQa frtj miO'Ofievov rov ft. 

OlKOvofnov rcbv Mayydvcov rov dyloA) KaOöLavov rä^ai ftf elg rb ScoqtjO^sv 
ciÖ£kg)ärov TtccQa rov x^aratov xal dytov ßaOiXecctg (57 Verse), ge¬ 

schrieben zu Weihnachten des J. 1154; hier wird der Namensvetter des 
Dichters, der Rhetor und Dichter Prodromos, hoch gerühmt, aber als nicht 
mehr unter den Lebenden weilend bezeichnet. 3) JErin^QLog TtSQl rov iv 
Mayydvoig ciÖElq)drov öcoQTjd'ivrog ^erd övyyQa^^arog (118 Verse), aus dem 
J. 1155. 4) '^^ErsQog }^byog Ev^ccqKSrriqiog elg rbv avroxQdroqa inl r^ öcoqea 

rov iv JMayydvoLg döeXcpdrov (356 Verse), aus dem J. 1155. 5) Tov avrov 
nqbg rbv avrbv avroxqdroQCi neql rov iv Mayydvotg dSsXqxxrov (356 Verse), 
aus dem J. 1159. Als sechste Nummer kann diesen Manganeia angeschlossen 
werden das von E. Miller edierte Gedicht JsrjrrjQLog elg rbv avroxqdroQa 
rceql ^(aörjg dX^nexogy da es ohne Zweifel in der Zeit geschrieben ist, wo 
der Dichter im Stifte wohnte (nach dem J. 1163). P. unterscheidet dem¬ 
nach drei Prodromi: l) Theodoros Prodromos I, der von Eustathios 
Thessalon. und von seinem eigenen Namensvetter hochgepriesene Rhetor 
und Dichter, der, wie wir oben sahen, im J. 1154 nicht mehr am Leben 
war. Ihm gehören die rhetorischen Werke und die Briefe, in denen deut¬ 
lich seine hohe klassische Bildung und seine umfassende Gelehrsamkeit 
hervortritt, ferner das Gedicht elg rbv Baqicc rbv xarcccpXvc^QiiOavra avrov 
rb rov atgerixov ovofia, die rerqdon^a la^ßela xal Tjqma elg rd xe(paXaL(odcüg 
iv ry yQoccpf] elqr](ievay die jambischen Gedichte elg rbv ^Aßqad^i ^evl^ovra 
r7]v dylav TqLaöa und elg rdg 12 eoqrdg rov xvqlov rj^cov ^Irjöov XqLßrov, 
die Gedichte auf die Heiligen des ganzen Jahi'es, auf die Kirchenväter, auf 
die Kreuzigung des hl. Petros und noch viele andere religiöse Gedichte. 
Von Prosa werken gehören ihm z. B. üqbg rovg bid Ttevlav ßXa6g)7jfiovvrag 
rrjv Ttqovotav^ Aijfiiog r) larqog^ ^Afidqavrog 7} yeqovrog eQ(oreg^ Bmv Ttqäöigj 
ATtoSijiiog 7 ) cpiXla^ Kard cpiXonoqvov yqaog^ Kard fxaxqoyevelov doxovvrog 
elvai öid rovro (Sog)ov^ Sevibyj^iog^ Tleql rov iteydXov xal rov fiixqov xal rov 
:toXXov xal bXlyov^ ferner die Monodien auf den Sebastokrator Andronikos 
Komnenos, auf Gregorios Kamateros und auf Konstantinos Hagiotheodorites; 
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ebenso die Lobgedichte auf verschiedene Siege des Kaisers loannes Kom- 
nenos und andere Gelegenheitsgedichte an Mitglieder des Kaiserhauses. Ihm 
ist endlich zuzuweisen der Itoman Rodanthe und Dosikles, der Katzen- 
raäusekrieg, die (Sxidt] |avog, das astrologische Gedicht und die Verse auf 
die 12 Monate, sowie der Kommentar zu den Kanones. Hinsichtlich des 
Lebens und des Charakters dieses Prodromos stellt P. folgende Züge zu¬ 
sammen: Theodoros Prodromos I war sehr unterrichtet und in der klassi¬ 
schen Litteratur wohlbewandert; er gehörte dem Laienstande an, besafs 
aber auch ausreichende theologische Kenntnisse und behandelte verschiedene 
theologische Fragen und religiöse Stoffe; zu seinem Bekanntenkreise gehörten 
Patriarchen, Erzbischöfe und hochstehende Mönche (loannikios), some andere 
vornehme Männer; er stand mit Michael Italikos in Verbindung, dessen 
Schüler er vielleicht war; er hatte Zutritt zum Hofe; er beklagt sich über 
seine Armut, aber selten und in würdiger Weise; in seinen Gedichten 
wendet er hauptsächlich die antiken Metra an, selten den politischen Vers; 
er war ein scharfer Spötter über physische und moralische Mängel; er 
scheint unverheiratet und ein Feind der Ehe gewesen zu sein; seine Blüte¬ 
zeit fiel in die Regierungen des Alexios, loannes und Manuel Komnenos; 
er war von stattlichem Wuchs und hatte schönes Haar, das ihm nach 
einer schweren Krankheit (Blattern) völlig ausging. 2) Theodoros Pro¬ 
dromos II, auch Ptochoprodromos genannt. Ihm gehören die sechs 
Manganeia an, ferner von den im politischen Vers geschriebenen Gedichten 
alle die, w'elche in die Zeit nach 1154 fallen; sodann die Gedichte: Elg 
rbv avrbv (i. e. ^lanuel) mgl rov nqiy%L%og ymI tfjg xam ^AvzioxELav ßaöc- 
XLXcotccTijg 7tQ07t0(x7tTjg (aus dem J. 115G), "Ets^og Xoyog etg zbv avrbv avto- 
XQaroQa TrXaxvrsQOV ÖLsgicov ra xara ^Avtloxeluv ßaaiXLxa xaroQd'cb^iara und 
0QiafißEvrixrj siCodog sig ^AvrioyEiav^ ebenso die 'Eita^^axa ettI tw 
T^jg Tio^cpv^oyEvvtjtov y.al ßa(}iXl^og (aus dem J. 1153), Ecg rbv avrbv 
ßacSiXsa Eyxcofiiov (aus der Zeit, w^o der Dichter bereits kränkelte) und Eig 
rbv avrbv ßacjiXsa tte^I rfjg aviijg vTtoO'ECEcog; schliefslich ^'ErE^og Xoyog Eig 
rbv avroxQaroQa^ ori ix ^6v'i]g rijg avrov STtiCraclag xarinXyj^E rbv XQaXrjv 
xal vlxrjv evqev aval^iaxrov^ ottov XQaXijg Elvai b rfjg 2JEQßiag a^x^v Aeöe. 
Diesem Theodoros Ptochoprodromos sind aufserdem zuzuweisen die jamb. 
Gedichte auf die von Kaiser Manuel in Abydos gebaute Brücke (i. J. 1158) 
und die zwei ersten vulgärgriech. Gedichte bei Legrand (p. 38 — 52). 
Dieser zweite Prodromos stand dem ersten an Bildung bedeutend nach; er 
achtet wenig auf den sprachlichen Ausdruck; er ist geschwätzig, er wieder¬ 
holt sich, seine Erzählungen sind langweilig; er ist Schmeichler bis zur 
Erniedrigung; er schreibt vorheiTSchend Gedichte, meist in politischen 
Versen, aber nicht selten auch in jamb. Trimetern; er tritt anfangs als 
Gatte und Vater auf, später als Witwer; er war von kleiner Statur und ein 
Kahlkopf; besondere Gönner hatte er an den Angehörigen des Sebastokrator 
Andronikos (des früh verstorbenen Sohnes von loannes Komnenos); in den 
letzten Jahren seines Lebens litt er an Podagra und Gicht; seine Wirk¬ 
samkeit beginnt mit den ersten Jahren der Regierung des loannes Kom¬ 
nenos (1123?) und reicht bis zum Jahre 1164 (?); charakteristisch für ihn 
sind auch die Überschriften seiner Gedichte durch ihre Länge und oft im- 
gelenke Ausdrucksweise; er scheint auch unterrichtet zu haben. 3) Hilarion 
Ptochoprodromos, über den der oben erwähnte Aufsatz von Chatzidakis 
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zu vergleichen ist. Ihm gehören die vier letzten der von Legrand ver¬ 
öffentlichten vulgärgriech. Gedichte an, E. K. 

Theodori Ducae Lascaris epistulae CGXVII. (Vgl. B. Z. VII 460.) 
Besprochen von K. Kpuillbachor, Atene e Eoma 1 (1898) Nr, 3 S. 159—161. 

K. K, 

OeodioQov Tov Adcf^iaQi Ko^iiiTir} Jrikcoaig ed. N. Fcsta. Gior- 
nale della Societa Asiatica italiana 11 (1898) 97—114 (continua). Die 
Redaktion wird auf diese Publikation zurückkommen, wenn sie abgeschlossen 
sein wird. ^ K, K. 

Allg. Haiisratll, Das Problem der Äsopischen Fabel. Neue 
Jahrbücher für das klass. Altertum, Geschichte und deutsche Litteratur 
und für die Pädagogik 1 (1898) 305—322, Die gehaltreiche Abh. mufs 
hier notiert werden, weil der Verf. auch die fälschlich dem Planudes 
zugeschriebene Bearbeitung der Fabeln und der Lebensbeschreibung des 
Äsop, sowie die Sammlung des Syntipas behandelt. K. K. 

Dom. Bassi, Sette epigrammi greci inediti. Rivista di filologia 
e d^istruzione classica 26 (l898) 385—398. Der im April 1362 von dem 
Schreiber Manuel Tzykandyles vollendete Codex Ambros. D 538 inf,, dessen 
Hauptinhalt die Parallelviten des Plutarch bilden, bewahrt auf den letzten 
zwei Blättern sieben Epigramme, die B. zum ersten Male herausgiebt. 
Sechs von ihnen hat der sonst nicht bekannte Oberarzt (Archiatros) Kon- 
stantinos Amanteianos verfafst; als Autor des siebenten nennt sich der 
Philosoph Georgios Kydones, sicherlich identisch mit dem „Philosophen 
Georgios“, an den sieben Briefe des bekannten Essayisten Demetrios Ky¬ 
dones gerichtet sind; die Gleichheit des Familiennamens und eine Stelle in 
einem Briefe des Demetrios Kydones lassen ferner schliefsen, dafs Georg 
und Demetrios verwandt waren. Von den sechs Epigrammen des Aman¬ 
teianos ist das längste ein Epitaph auf den Grofsdomestikos Demetrios 
Kasandrenos aus Thessalonike, der unter Johannes VI Kantakuzenos eine 
Rolle spielte und im J. 1361/62 starb. Der Totenklage um denselben 
Kasandrenos ist das Epigramm des Kydones gewidmet. Die übrigen fünf 
Epigramme des Amanteianos sind Begleitschreiben für kostbare Kirchen- 
gefdfse und Ikonen, die von Nikephoros Kanabes und seiner Gattin Maria 
Kasandrene Kanabina im Peloponnes verschiedenen IHÖstern (im Myzithras 
und in Kpel) gestiftet wurden. Die Epigramme erheben sich durchaus nicht 
über das Niveau der spätbyzantinischen Poesie, wie sie namentlich durch 
Manuel Philes vertreten wird; sie gewähren uns aber einen ganz lehrreichen 
Einblick in einen kleinen Freundeskreis in der Nähe des Johannes VI 
Kantakuzenos, und der Herausgeber verdient um so mehr Dank, als er mit 
gröfster Umsicht und Sorgfalt alles zusammengebracht hat, was zur Auf¬ 
klärung über die Verfasser und die in den Epigrammen genannten Per¬ 
sonen und Sachen dienen kann. Manche Gelehrte, die byzantinische Texte 
ohne jede Beigabe veröffentlichen oder veröffentlichen wollen, indem sie 
die Erklärung den „Kennern“ oder „Spezialisten“ überlassen — die Redak¬ 
tion der B. Z. könnte davon lange Geschichten erzählen — dürften sich 
an dieser kleinen, aber sauberen und erschöi^fenden Arbeit ein lehrreiches 
Beispiel nehmen. K. K, 

Johannes Driiseke, Georgios Gemistos Plethon. Zeitschr, f.Kirchen- 
gesch. 19 (1898) 265—292. Charakteristik des interessanten Mannes, der 
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sich durch die Wiedererweckung des Platonismus Verdienste erworben, aber 
in seiner Stellung zum Christentum eine unwürdige und schwächliche Ge¬ 
sinnung bekundet hat. C. W. 

Eine au^ 284 Seiten bestehende, in zehn Bücher eingeteilte Hs des 
byzantinischen Heldengedichtes Digenis Akritas ist von Dr. P. Paschalis 
auf Andros gefunden worden. Sie stammt aus dem J. IG32, wie eine Schlufs- 
bemerkung des Schreibers Joh. Vlastos ergiebt. Deutsche Litteraturzeitg. 
1808 Nr. 43 Sp. 1G55. K. K. 

Franz Hanna, Das byzantinische Lehrgedicht Spaneas nach dem 
Codex Vindobonensis suppl. gr. 77 und Oxoniensis Miscell. 284. Jahresber. 
über das k. k. akad. Gymnasium in Wien für das Schuljahrl897/98. Wien 
1898. Im Selbstverlag des Verfassers. 29 S. 8®. Der Verf., der schon früher 
einen Spaneastext veröffentlicht hat (vgl. B. Z. Yl 187), giebt uns in seiner 
neuen Publikation eine Parallelausgabe der Oxforder Redaktion und der des 
Codex Vindob. suppl. gr. 77, die, unter sich nahe verwandt, in der ge- 
gesamten Spaneastradition eine besondere Stellung einnehmeu. In der Ein¬ 
leitung beschreibt H. die zwei Hss und bestimmt das Verwandtschafts Ver¬ 
hältnis der in ihnen enthaltenen Redaktionen des mittelgriechischen Lehr¬ 
gedichtes. Auch die verwandtschaftlichen Beziehungen zur Spruchsammlung 
des Cato werden erörtert; seltsamerweise aber hat der Verf. hierzu nur das 
lateinische Original und — den altböhmischen Cato beigezogen, nicht aber 
die seit dem Anfänge des 14. Jahrh. in zahllosen Hss verbreitete grie¬ 
chische Übersetzung des Planudes (vgl. Gesch. d. byz. Litt.^ S. 54G und 
B. Z. VI 445), die um so mehr Beachtung verdiente, als ja die meisten 
Spaneasredaktionen erst nach dieser Zeit bearbeitet worden sind. Unver¬ 
ständlich blieb mir der Satz S. 9: „Wir werden daher nicht anstehen, im 
ersten und letzten Drittel des Gedichtes dem Spaneas die Vorherrschaft vor 
Cato einzuräumen.“ S. 9 berührt der Verf. auch die im Spaneas enthal¬ 
tenen Sprichwörter; hierzu hätte er die in der B. Z. VI 447 erwähnte Ab¬ 
handlung von N. Polites beiziehen können. In der Ausgabe der Texte hat 
sich H. vor allem bemüht, „der Orthographie zu ihrem Rechte zu verhelfen“ 
(S. lO); doch ist ihm dies in manchen Fällen nicht gelungen. Verwerflich 
sind z. B. die Schreibungen ehov st. rjtov (S. 12, 2); evg>QalvEro st. des 
richtig überlieferten evq)Q(xlvsrov (12, 15); xo^Tto^ivog st. KO^Ttco^ivog 
(14, 35); ETtri'KctaLV st. etioUccclv (19, 130); avxEL st. acpxet (21, 137); aTtxEL 
st. anxEt oder ätpxEi (22, 165); ivxa st. lvxu (22, 185) u. s. w. Eine un¬ 
mögliche Form ist txoXvIvixoviievov (26, 245). Auch das Metrum könnte 
mehrfach durch kleine Änderungen besser in Ordnung gebracht werden. 
Zu dem Verse 16, 65: ovqavbg xal yfj xo %QV(pov vcc fiij y.QvßrjcSovv 

vgl. meine Mittelgriech. Sprichwörter S. 121 und 179 Nr. 46. K. K. 

N. Festa, Sul cosi detto „Alfabeto delP Amore“. Atene e 
Roma 1 (1898) Sp. 223—238 (continua). Erster Teil einer Studie über 
die von W. Wagner unter dem Titel „Das ABC der Liebe“ (Leipzig, B. G. 
Teubner 1879) herausgegebenen vulgärgriechischen Lieder. Wir erfahren 
aus ihr u. a., dafs — was bei uns wohl niemand wufste — R. Bonglü 
im Fanfulla della Domeuica 1880 einen Artikel über die interessante 
Sammlung geschrieben hat, der in seinen Horae subsecivae, Roma 
1883 (S. 169—180), wieder abgedruckt worden ist. Auf Einzelheiten der 
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anregenden Ausfühi'ungen des Verf. kann ich nicht eingehen und notiere 
nur die Vermutungen zum Sechserepigramm (32, bei Wagner 40), wo in 
der handschriftlichen Lesung elg rtjv Tto^ra (Ton) die Zahl Sechs 

vermifst wird: ’-Z'texa oder ^E<^^iy6rr]%a Freilich 

will mir keine von beiden überzeugend erscheinen. Gegen die erste (öz 
= d. h. sechs) spricht der Umstand, dafs in den übrigen Zahlenliedern 
die Zahl auch dem Gehöre fafsbar ist. Die zweite pafst zwar nach dem 
Sinne (^E^iGxz]%a — ich bin aufser mir), nicht aber nach der Grammatik 
(es folgt im gleichen Verse das Imperfekt 'O’oS^ouv!) in den Zusammen¬ 
hang. Es liegt wohl eine tiefere Korruptel vor. Ganz unmöglich ist die 
Konjektur öu^fiivovv statt de’ ifiiva in Vers 4 des Liedes 105 (nach 
der‘Zählung von Wagner). K. K. 

Israel Levi, Un nouveau Eoman d^Alexandre. Festschrift zum 
achtzigsten Geburtstage Moritz Steinschneiders, Leipzig, Otto Harrassowitz 
1896, S. 235—237; dazu hehr. Text S. 142—163. Ausgabe des hebräi¬ 
schen Textes, über den M. Gaster in seiner in der B. Z. VII 215 erwähnten 
Schrift handelt. K. K. 

Ernst Sackur, Sibyllinische Texte und Forschungen. Pseudo¬ 
methodius, Adso und die tiburtinische Sibylle. Halle, Max Niemeyer 1898. 
VII, 192 S. 8^. Besprechung folgt. K. K. 

Otto Waser, Charon. Archiv f. Religionswissenschaft 1 (1898) 152— 
182. Die Studie soll der Vorläufer einer möglichst erschöpfenden Mono¬ 
graphie über den Gegenstand sein. Den neugriechischen Charos behandelt 
der Verf. S. 172—177. Über zwei andere dem Charon-Charos gewidmete 
Schriften vgl. B. Z. VII 216 f. und die folgende Notiz. K. K. 

D, C. Kesseling, Charos (vgl. B. Z. VH 216 f.). Besprochen von 
(}. Warteuberg, Wochenschr. f. klass. Philol. 1898 Nr. 26 Sp. 716—718. 

K. K. 

N. G. Dossios, Legendele asupra Bisericei „Aghia Sofia“ la 
Bizantini si la Grecii de astazi, studiu folkloro-istoric (Legenden über 
die Basilika „Agia Sophia“ bei den Byzantinern und den heutigen Griechen. 
Eine folklore-historische Studie). S.-A. aus: Arhiva, Organ der wissen¬ 
schaftlich-literarischen Gesellschaft von Jassy, .1898 Nr. 3 und 4 (März- 
April). 7 S. 8®. Kurze Zusammenstellung einiger auf die Hagia Sofia 
bezüglichen Sagen, wie sie namentlich von Pseudo-Kodin überliefert 
werden. K. K. 

AL Chachauov, Skizzen zu einer Geschichte der grusischen 
Litteratur. Erstes Heft: Das Volksepos und die Apokryphen. Zweites 
Heft: Die alte Litteratur bis zum Ende des 12. Jahrh. Das erste Heft er¬ 
schien 1895 im ersten Hefte der Vorlesungen (Ötenija) in der bei der Mos¬ 
kauer Universität bestehenden Gesellschaft für russ. Geschichte und Alter¬ 
tümer, das zweite 1898 in Moskau (355 S.). Notiert im Viz. Vrera. 2 
(1895) 476 und 5 (1898) 541—546. E. K. 

2. Handschriften- und Hücherkundc, Gclelirtengcschichte. 

IL Förster, Zur Handschriftenkunde und Geschichte der Phi¬ 
lologie. V. Eine griechische Handschrift in Russisch-Polen und das An- 
thologion des Orion. Rhein. Mus. 53 (1898) 547—574. Der Verf. ana- 
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lysiert eine interessante griechische Hs der gräflicli Zamoyskischen 
Majoratsbibliothek in Warschau. Sie enthält aufser einzelnen Schriften 
des Libanios und Synesios, Briefen des Julian, der alphabetischen Sprich- 
wörtersamralung des Diogenianos und den Menandreischen Monosticha 
folgende Byzantina: das Gedicht des Konstantinos Sikeliotes über ^^ycn 
Tod seiner Eltern (ed. Matranga, An. II 689 f.), das Lehrgedicht*'des 
Manuel Philes über den Elefanten, andere Gedichte und Epigramme des¬ 
selben Autors, Epigramme des Chiones, ein anonymes, vielleicht auch dem 
Philes, jedenfalls einem Kind verwandten Geistes gehöriges Gedicht an 
einen ungenannten Strategen (Inc. iv.ixY\v di^cci rbv ßbv oixi- 
xr]Vj I CO yioivbv xmv UTrr / xdwi / | Y,ca xovg kdyovg cixovcfov^ oSg ijKco 

(pegcov)^ ein Epigramm auf die Spinne, Epigramme aus der Antho¬ 
logie, Krebsverse {(SxLypi xor^xti/ot), die physikalische Erklärung des 
Johannes Protospatharios zu den Werken und Tagen des Hesiod und 
den Traktat des Johannes Pediasimos über die neun Musen (vgl. Gesch. 
d. byz. Litt.^ S. 556). Die edierten Stücke vergleicht F. mit den Aus¬ 
gaben, den Text der unedierten teilt er mit (aufser dem Traktat über die 
neun Musen). Zum Schlufs handelt der Verf. über eine Notiz des Franz 
Passow, nach welcher das Anthologien des Thebaners Orion zu seiner 
Zeit in einer Warschauer Hs vorhanden'war, und zeigt, dafs diese Notiz 
höchst wahrscheinlich auf einem Mifsverständnis des Warschauer Professors 
Luigi Chiarini beruht, der die oben erwähnten Monosticha Menandrea für 
das Werk des Orion hielt. Sehr dankenswert ist auch das S. 571 f. mit¬ 
geteilte Verzeichnis der übrigen griechischen Hss der gräflich 
Zamoyskischen Bibliothek. K. K. 

V. Gardtlianseil, Katalog der griechischen Handschriften der 
Universitäts-Bibliothek zu Leipzig. Leipzig 1898. (B. Z. VII 626.) 
Besprochen von Karl Holl, Theolog. Literatui’zeitung 1898 Nr. 23 
Sp. 607—609. C. W. 

H. Omoilt hat, wie die Revue de ^Orient latin 5 (1897) 604 f. be¬ 
richtet, einen Katalog der aus der Bibliothek von E. Miller in die Pariser 
Nationalbibliothek übergegangenen griechischen Hss (Paris, E. Leroux 1897) 
verfafst. Der Redaktion unzugänglich. K. K. 

Julius Jung, Fallmerayer in Wien 1846. Euphorion 5 (1898) 
529—534. Aus den Tagebüchern Fallmerayers geschöpfte Notizen über 
seinen Aufenthalt in Wien im Sommer 1846. Wir lernen aus ihnen und 
den von Jung beigefügten Erklärungen manches über den Charakter des 
berühmten Fragmentisten und über litterarische Persönlichkeiten des da¬ 
maligen Wien. ' K. K. 

William Fischer, Zachariae von Lingenthal. Jahresbericht über 
die Fortschritte der dass. Altertumswissenschaft 1898, Nekrologe S. 14—48. 
Ausführliche Biographie und Charakteristik des Meisters der byzantinischen 
Rechtsgeschichte. Den Beschlufs bildet ein Verzeichnis der Schriften 

Zachariaes. K. K. 

B. A. Mystakides, Notes sur Martin Crusius, ses livres, ses 
ouvrages et ses manuscrits. Revue des et. grecques 11 (1898) 279—306. 
Der Verf., der seine Studienjahre in Deutschland u. a. dazu benützte, die 
in Tübingen und Stuttgart aufbewahrten nachgelassenen Papiere des Martin 
Crusius zu untersuchen, macht aus denselben interessante Mitteilungen, die 
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sich teils auf die Beziehungen des Crusius zu gelehrten Griechen seiner 
Zeit, teils auf seine litterarische Thätigkeit, teils auf Eigentümlichkeiten der 
damaligen griechischen Sprache (S. 288 cyprische Beispiele von gj = -O’) 
beziehen. Uber einen anderen Beitrag zur Kenntnis des Martin Crusius 
vgl. B. Z. VI 615. ‘ K. K. 

E. K. Rjedin, Th. I. Buslajev, Übersicht seiner Werke über 
Geschichte und Archäologie der Kunst. Charkow 1898. 39 S. 8® 

(russ.). Theodor Iw. Buslajev ist am 31. Juli 1897 gestorben; Rjedin hielt 
ihm in der Sitzung vom 21. Oktober 1897 in der historisch-philologischen 
Gesellschaft einen Nachruf, der hier gedruckt vorliegt. Buslajev war der 
Begründer der hissischen Archäologie; aus seiner Schule Avuchsen die führen¬ 
den Vertreter des Faches in Rufsland heraus; seine Schriften sind der im 
Westen leider nur zu wenig bekannte Grundstock für den wissenschaftlichen 
Betrieb des Faches in seiner Heimat geworden. Rjedin giebt einen Über¬ 
blick über die Fülle der Arbeiten des Verstorbenen. Wir hätten gewünscht, 
an der Spitze seines wertvollen Nekrologs das Porträt des Altmeisters zu 
sehen. J. S. 

Man. L Gedeoil, ^Av^ay^ag)'}} CvyyQcccpcov kccI iTcSoascov si%o0i- 
Ttevtaetlag 1871—17/29 lovvlov 1896. ’Ev KtvoIel 1896. 56 S. 12®. 

Von dem Verf. selbst abgefafstes und daher jedenfalls vollständiges und zu¬ 
verlässiges Verzeichnis seiner (meist auf byzantinische Dinge bezüglichen) 
Schriften und der Rezensionen derselben. K. K. 


3. Sprache, Metrik und 3Iiisik. 

A. N. Jailliaris, An historical Greek grammar. H. Pernot, 
Grammaire grecque moderne. (Vgl. B. Z. VI 616; VII 221; 628.) 
Besprochen von Mgr. de Grontars, Le Musee Beige 2 (1898) 315—317. 
Der Rezensent nennt als Gelehrte, die sich „ketude du developpement histori- 
que de la langue grecque“ zum Gegenstand ihrer Studien gewählt haben, 
Mull ach und Kretschmer; dann fährt er fort: „Ce sont, a notre con- 
naissance, les seuls savants non originaires de la Grece qui aient tente 
des reoherches dans ce domaine.“ Von den zahlreichen übrigen Forschungen, 
die seit Mullach von nichtgriechischen Gelehrten auf die historische Ent¬ 
wickelung der griechischen Sprache gerichtet worden sind, also von den 
Arbeiten von G. Meyer, M. Deffner, K. Foy, K. Buresch, D. 0. Kesseling, 
A. Thumb, W. Schultz u. a. weifs Mgr. de Groutars noch immer nichts 
trotz der wohlmeinenden Notiz in der B. Z. VI 617 f. Dieser Ignoranz ent¬ 
sprechen auch mehrere seiner Bemerkungen zu den besprochenen Gramma¬ 
tiken. An Pernot z. B. tadelt er, dafs er statt des Nom. Acc. Plur. TtoXsg 
nicht Ttokccig (also auch ykcoaöccig u. s. w.) schreibe, eine Schreibung, „qui 
permettrait de ne pas sortir de la 1® declinaison et qui, en donnant pour 
norainativ pluriel Tancien accusatif (eolique) pluriel, ne fait qu^entrer dans 
la tendance generale de la langue romaYque, conforme en ce point a nos 
langues neo-latines.“ Wer hätte es für möglich gehalten, dafs der längst 
so gründlich als möglich aus der Welt geschaffte äolische Accus.-Nom. 
im Neugriechischen wieder zum Leben erwachen würde! Jailliaris ist aus¬ 
führlich besprochen von Rich. Meistor, Berl. philol. Wochenschr. 1890 
Nr. 31/32 Sp. 993—996. K. K. 
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Edwin Mayser, Grammatik der griechischen Papyri aus der 
Ptolemäerzeit. Programmbeilage des Heilbronner Gymnasiums. Druck von 
B. G. Teubner in Leipzig 1898. XII, 45 S. 4®. Wird besprochen werden. 

K. K. 

B. Grcnfell and A* Ifuilt, The Oxyrhynchus Papyri. I. Lon¬ 
don 1898. Eingehende und mehrere für das Studium der späteren Grii- 
cität mchtige Hinweise (S. 679; G84f.; 687 ff.) enthaltende Besprechung 
von U. von Wilainowitz-Moellendorff, Gotting, gel. Anzeigen 1898 Xr. 9 
S. 673—704. K. K. 

Henr. Reiiiliold, De graecorum patrum apostolicorum libro- 
rumque apocryphorum Xovi Testament! quaestiones gramma- 
ticae. Halle , M. Niemeyer 1898. (= Diss. philol. Halenses vol. XIV 

pars 1.) 1 Bl., 115 S. 8®. Wird besprochen werden. K. K. 

Ivan Korsiinskij , Die Übersetzung Septuaginta. Ihre Be¬ 
deutung in der Geschichte der griechischen Sprache und Litte- 
ratur. Moskau 1898. H 644 -f- LXII S. Notiert im Viz. Vrem. 5 
(1898) 534—539. E. K. 

Adolf Deifsiliann, Die Sprache der griechischen Bibel. Theo¬ 
logische Rundschau 1898 S. 463—472. Lehrreiche kidtiscbe Übersicht der 
neueren Litteratur zur Sprache des Neuen Testaments und der LXX (Winer- 
Schmiedel, Blafs, Hatch und Redpath u. s. w.). K. K. 

P. Blafs, Grammatik des neutestamentlichen Griechisch. 
(B. Z. VII 469.) Besprochen von AVilll. Weillbergei', Zeitschr. f. d. 
Österreich. Gymn. 49 (1898) 606—608. C. W. 

W. Sclimid, Der Atticismus. IV. (B. Z. V 623.) Ausführlich be- 
besprochen von Wilhelm AVeillhergcr, Zeitschr. f. d. Österreich. Gymn. 49 
(1898) 502—506. - C. W. 

Willi. Fritz, Die Briefe des Bischofs Synesius von Kyrene. 
Ein Beitrag zur Geschichte des Attizismus im IV. und V. Jahrhundert. 
Leipzig, B. G. Teubner 1898. V, 230 S. 8®. 8 A Wird besprochen 

werden. K. K. 

M. Welllliaiin, Die Pflauzennamen des Dioskurides. Hermes 33 
(1898) 360—422. Der Hauptteil des Aufsatzes besteht in der alphabeti¬ 
schen Mitteilung der lateinischen Pflanzennamen in der ursprünglichen grie¬ 
chischen Majuskel mit lateinischer Transskription unter Berücksichtigung von 
Plinius, Pseudo-Apuleius u. s. w. und kehrt seine Spitze gegen Stadler, 
Archiv 10, 83 ff. (vgl. B. Z. V 625). Des letzteren Bemerkungen im Archiv 
11, 105 ff. (vgl. B. Z. VII 628) und in den Blättern f. d. bayer. Gymnasial- 
schulw. 34, 609—614 konnte W. nicht mehr berücksichtigen. Die Ver¬ 
handlungen über die Pflanzennamen des D. müssen auch in Rücksicht auf 
das Studium byzantinischer Botanika hier gebucht werden. C. W. 

Jak. Eibel, Der Sprachgebrauch des Historikers Theophylaktos 
Simokattes. Progr. d. kgl. Gymnasiums Schweinfurt für das Schuljahr 
1897/98. Schweinfurt 1898. 41 S. 8®. In der vorliegenden verdienst¬ 

lichen Abhandlung behandelt der Verf. im Anschlufs an die bekannten Ar¬ 
beiten von Krebs und Rüger die Anwendung der Präpositionen und Prä¬ 
positionsadverbien bei Theophylaktos. ^ K. K. 

Coust. Litzica, Das Meyersche Satzschlufsgesetz in der byzan¬ 
tinischen Prosa mit einem Anhang über Prokop von Käsarea. 
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Diss., München 1898/ 52 S. 8®. Wird besprochen werden. Zunächst 

vgl. die Besprechungen von N. Festta, Atene e Roma 1 (1898) 202—204, 
und J. Dräseke, Wochenschrift für klass. Philologie 1898 Nr. 48 
Sp. 1316—1321. K. K. 

Ileilir. Moritz, Die Zunamen bei den byzantinischen Histo¬ 
rikern und Chronisten. 11. Teil. Progr. des k. humanistischen Gym¬ 
nasiums in Landshut f. d. Schuljahr 1897/98. Landshut 1898. 56 S. 8^. 
(Vgl. B. Z. VII 449 ff.) Wird besprochen werden. K. K. 

Rieh, Wünsch, Sethianische Verfluchungstafeln aus Rom. 
(Vgl. B. Z. VII 628.) Eingehend besprochen von E. Kuhnert, Berliner 
philol. Wochenschrift 1898 Nr. 45 Sp. 1389—1393. K. K. 

Mgr. de Grontars, Les Italo-Grecs. Le Musee beige 2 (1898) 
267—280. In dieser Fortsetzung der zuletzt in der B. Z. VII 629 no¬ 
tieren Abhandlung -wird ein Teil der italogriechischen Konjugation be¬ 
handelt. K. K. 

Samuel Kranss, Griechische und lateinische Lehnwörter im 
Talmud u. s. w. (B. Z. VII 629.) Ausführlich besprochen von Siegiuuud 
Fränkel , Zeitschr, d. deutschen morgenländischen Gesellsch. 52 (1898) 
290—300. C. W. 

A. Thumh, Die mittel- und neugriechische Sprachforschung 
(mit Einschlufs der Kolvt^ in den Jahren 1892—1895. Indogerm. Forsch., 
Anzeiger 9 (1898) 117—164. Fortsetzung und Schlufs der in der B. Z. 5 
(1896) 624 notierten Bibliographie. Das ungemein reichhaltige, von kri¬ 
tischen Bemerkungen begleitete Verzeichnis der ungeheuer zersti'euten Litte- 
ratur zur Kenntnis der griechischen Sprache von der Koine bis auf die 
Gegenwart kann den Freunden der byzantinischen Studien nicht genug em¬ 
pfohlen werden. K. K. 

Peter Wagner, Über Psalmen und Psalmengesang im christ¬ 
lichen Altertum. Römische Quartalschr. 12 (1898) 245—279. Handelt 
S. 261 ff. über die Verbreitung der gemeinsamen Psalmodie im Wechsel- 
gesange, des antiphonischen Gesanges, der von seinem syrischen Heimatlande 
aus seit dem 4. Jahrhunderte allmählich den orbis christianus eroberte. C. W. 

Fr. Jo. Thibant, La musique byzantine et le chant liturgique 
des Grecs modernes. La Tribüne de Saint-Gervais 4 (1898) 220—225 
(a suivre). Erster Teil einer einführenden Studie über die byzantinische 
Musik. Nähere Ausführungen über Detailfragen giebt der Verf. in diesem 
Hefte S. 122—147. K. K. 

E, DickillSOlI, The music in the old Christian church. Ameiican 
catholic quarterly Review 1898 Nr. 1. Der Redaktion unzugänglich imd 
nur aus der Erwähnung im „Bessarione“ Nr, 25—26, Rivista delle riviste 
S. Vn, bekannt. K. K. 

D, J. Parisot, Essai sur le chant liturgique des eglises ori¬ 
entales. Revue de hOrient chretien 3 (1898) 221—231. Veranschaulicht 
an einigen Notenbeispielen die charakteristischen Unterschiede des Kirchen¬ 
gesanges nach syrischem, maronitischem und chaldäischem Ritus. C. W. 

4, Theologie. 

Oiov'anili 3Iercati, Alcune note di letteratura patristica. Milano, 
Tip. Bemardoni di C. Rebeschini e C., 1898. 60 S. 8®. Estratto dai 
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'Kendicoiiti’ del R. Ist. Lomb. di sc. e lett., Serie II, Vol. 31, 1898. Be¬ 
spricht eine Reihe patristischer Texte, die er in Hss der Arabrosiana ent¬ 
deckt und mit Ausnahme von Nr. 2 für Cerianis Monumenta sacra et 
profana bestimmt hat. Wir haben hier zu erwähnen l) ein Fragment eines 
angeblich von Anthimos, Bischof von Nikomedia (*}* 302)’, herrührenden 
Traktates tteq! rtjg ayCag ly,Y.h](siaq (cod. Ambros. H 257 inf. s. XIII); 2) 
den Kommentar des Eusebios von Kaisareia zu Ps. 96 —150 (P 126 sup. 
s, XIII [Katene]. Das Ganze wird in der Berliner Sammlung der griechi¬ 
schen Christi. Schriftsteller erscheinen, zunächst wird als Probe die Ein¬ 
leitung zu den Gradualpsalmen mitgeteilt); 3) neue griech. Fragmente vom 
Psalmenkommentare des Theodor von Mopsvestia (C 98 sup. s. XII [Katene], 
vgl. B. Z. VI 196); 4) Stücke eines griechischen Lukaskominentars in Ho- 
milienforra, etwa dem 5. Jahrhundert angehörig (F 130 sup. Palimpsest). 
An letzter Stelle beschäftigt sich M. mit dem Kataloge der griechischen 
Eskorialhss, den der aus seiner Heimat vertriebene schottische Priester David 
Colvill vor dem grofsen Brande von 1671 angefertigt hat (Q 114 sup.). 

C. W. 

Ifeiiry H. Davies, Origen^s theory of knowledge. The American 
Journal of Theology 2 (1898) 737 — 762. 'He is the best type of the 
rational Christian philosopher who is also a dogmatic theologian, a man 
who ever called for a larger use of reason in the affairs of faith.’ C. W. 

A. Pliechj Sur le koyog TtagaivstLKog (cohortatio ad Graecos) 
attribue a Justin. Melanges Henri Weil, Paris, Fontemoing 1898, 
p. 395—406. 8®. Die cohortatio ist kein Werk Justins und kein Werk 
des 2. Jahrhunderts. Sie ist aber auch schwerlich gegen Julian gerichtet 
(vgl. B. Z. VI 620), sondern wahrscheinlich 260—300 entstanden. C. W. 

Heinrich Hilgeilfeld, Die Vita Gregors des Wunderthäters und 
die syrischen Acta martyrum et sanctorum. Zeitschr. f. wissenschaftl. 
Theol. 41 (1898) 452—456. Vgl. B. Z. VII 630. Weist darauf hin, dafs 
die über Gregorios Thaumaturgos umlaufenden Erzählungen auch auf andere 
Persönlichkeiten übertragen 'wurden, was für ihre mündliche Verbreitung 
spricht, und notiert die Stellen, an denen Bedjan gegenüber Ryssel das 
Richtige bietet. . C. W. 

C. Holzlicy, Die Abhängigkeit der syrischen Didaskalia von 
der Didache. Freiburg i. d. Schweiz und München, Lentner 1898. 31 S. 
8 ®. Compte rendu du IV. congres scientif. internat. tenu a Frihourg (Suisse) 
du 16 au 20 aoüt 1897. Veranschaulicht das bereits von Funk bewiesene 
Abhängigkeitsverhältnis durch zahlreiche Parallelstellen. * C. W. 

A. Crivelllici, I Documenti della „Vita Constantini“ (Al Prof. 
0. Seeck delB Universita di Greifswald). Studi storici 7 (1898) 411—429. 
Der 1888 erschienenen Arbeit des Verf. über die historische Glaubwürdigkeit 
des Eusebios ist es im fernen Greifswald eigentümlich ergangen. Der Theo¬ 
loge V. Schnitze verhielt sich erst ablehnend und liefs sich dann be¬ 
kehren (B. Z. IV 376); sein Kollege von der philosophischen Fakultät, 0. 
Seeck, stimmte anfänglich bei und kam spater zu einer anderen Ansicht. 
Gegenüber den B. Z. VII 227 notierten Ausführungen des letzteren ver¬ 
teidigt Cr. seinen Standpunkt und wiederholt die (von Seeck nicht gewür¬ 
digten) Argumente, welche ihm das edictum ad Palaestinenses (II 24ff.) 
nach wie vor als eine Fälschung des Eusebios erscheinen lassen. C. W. 
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Paul Allard, La jeunesse de Tempereur Julien. (B. Z. VII 241.) 
Ausführlich besprochen von A. Crivelluci, Studi storici 7 (1898) 431—435. 

C. W. 

Joseph Mansioil, La tradition manuscrite du discours VIII de 
l’empereur Julien d^apres deux manuscrits de la bibliotheque de 
Chalce. Revue de Tinstmction publique en Belgique 41 (1898) 246—255. 
Kollation der von Papadopulos-Kerameus entdeckten zwei Julian-Hss der Insel 
Chalke bei Kpel. K. K. 

C. Schmidt, Der Osterfestbrief des Athanasius vom Jahre 367. 
Nachrichten d. Gotting. Gesellsch. d. Wissensch., philol.-histor. CI. 1898, 2 , 
167 —203. Von diesem für die Kanonsgeschichte sehr wichtigen Briefe, 
der in der syrischen Sammlung der Festbriefe ganz fehlt, während vom 
griechischen Originale nur ein Bruchstück vorhanden ist, haben sich in der 
koptischen Hs 151 der Pariser Nationalbibliothek einige Blätter erhalten, 
die rms einen besseren Einblick in den Zusammenhang des ganzen Schreibens 
ermöglichen. Schmidts Abhandlung enthält Text, deutsche Übersetzung und 
eingehende Erläuterung der interessanten Urkunde. C. W. 

The Dialogues of Athanasius and Zacchaeus and of Timothy and 
Aqnila. Edited with prolegomena and facsimiles by Fred. C. Conyheare, 
M. A. Oxford, At the Clarendon Press 1898. LIX, 104 S. 4®. (= Anec- 
dota Oxoniensia, Classical Series, part VIII.) Wird besprochen werden. 

K. K. 

S. Gregorii Theologi Liber carminum iarabicorum. Versio syriaca. 
Pars II ed. H. Gismondi. (B. Z. VI 621.) Ausführlich besprochen von 
J.-B. Chabot, Journal asiatique IX. Ser. t. 11 (1898) 542—546, der als 
Übersetzer den Nestorianer Rabban Gabriel ermittelt zu haben glaubt, von 
dem der Patriarch Timotheos I (778—820) in einem Briefe an den Me¬ 
tropoliten Sergios von Elam spricht, 0. W. 

Paul Allard, Saint Basile avant son episcopat. Revue des 
questions historiques 64 (1898) 5—52. Schildert die zur Behandlung er¬ 
korene Periode in 6 Abschnitten: l) Tenfance; 2) les etudes; 3) le retour 
d'Athenes; 4) la retraite; 5) la vie monastique; 6) le sacerdoce. C. W. 

3Iax Berger, Die Schöpfungslehre des hl. Basilius des Grofseii. 
Allgemeiner Teil II. Rosenheim, Druck von Niedermayr 1898. 34 S. 8®. 
Programm des hum. Gymn. f. 1897/98. Vgl. B. Z. VII 228. Erörtert die 
Ansicht des hl. Basileios über das Wesen der Zeit und den Daseinsanfang 
der rein geistigen Welt und seinen am Schlüsse der ersten Homilie über das 
Sechstagewerk geäufserten Zweifel an der Richtigkeit des geocentrischen 
Systems. C. W. 

Friedrich Loofs, Eustathius von Sebaste und die Chronologie 
der Basilius-Briefe. Eine patristische Studie. Halle a. S., Niemeyer 
1898. 2 BL, 98 S. 8® 4 JK Da die Beurteilung des Bischofs Eustathios 

von Sebaste, der bisher als ein dogmatischer allon:^6(yallog gebrandmarkt 
zu werden pflegte, hauptsächlich auf Grund der Briefe seines ehemaligen 
Freundes und nachmaligen (seit 373) Gegners Basileios erfolgen mufs, so 
sah sich Loofs genötigt, im ersten Teile seiner Arbeit die Chronologie dieser 
Briefe (von 368—378) noch einmal zu prüfen und zu zeigen, dafs die Er¬ 
mittelungen Garniers auch nach dem revolutionären Aufsatze von V. Ernst 
(B. Z. V 628) in der Hauptsache zu Recht bestehen. Zusammenstellung 
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der Ergebnisse S. 52 f. Der zweite Teil gilt der Geschichte und dem Cha¬ 
rakter des Eustathios und sucht zu zeigen, dafs keineswegs alles Licht auf 
Seiten des Basileios, aller Schatten auf Seiten des Eustathios gewesen sei. 
Der letztere war allerdings der Sohn eines Arianers und der Schüler des 
Arius und mag als solcher noch längere Zeit arianisierenden Gedanken nahe 
gestanden sein; aber 'seit wir von seiner Stellung in den dogmatischen 
Kämpfen der Zeit wissen, gehörte er zur ^[ittelpartei: ryg fjLsaovrjrog ovöh 
avTM yifove TtQon^orsQov (Basil. epist. 128, 2). Und diese Stellung hat er 
zeitlebens festgehalten. Zwar hat er, wie viele andere vom rechten Flügel 
der Mittelpartei, durch das o^iOLOvatog zur Homousie des Sohnes sich hin¬ 
durch gefunden; doch als die Jungnicäner [wie Basileios] dann weiter 
drängten zur Homousie des Geistes hin und zur Aussöhnung mit dem Occi- 
dent, hat er, auch durch persönliche Verstimmungen (gegen Meletios und 
Basileios) mitbestimmt, die alte Mittellinie auch in Opposition zu den Jung- 
iiicänern festgehalten,’ Sein spezielles Charisma lag übrigens nicht im dog¬ 
matischen, sondern im asketischen Gebiete, und als Asketen hat ihn der 
(viel jüngere) Basileios früher innig verehrt. Die 'angeblichen Wandlungen 
des Eustathios’ — er hat verschiedene Symbole unterschrieben, die aber 
alle abgesehen von dem aufgezwungenen kplitanischen (360) und dem eine 
auch von Basileios mitgemachte Wendung der Homoiusianer zum Nicänum 
bekundenden römischen (366) homoiusianisch sind — 'liegen vor der Zeit 
des Bruches’ mit Basileios und 'hatten früher’ diesen 'nicht gehindert, in 
Eustathios einen Charakter par excellence zu sehen’. Der gefälschte Brief 
des Basileios an Apollinarios (ed. Sebastian! Rom. 1796; abgedruckt bei 
Loofs S. 72 Anm.) geht gleich der untergeschobenen Korrespondenz zwischen 
B. und A. bei Garnier Bas. epist. Nr. 361—364 auf die Umgebung des 
Eustathios, nicht auf ihn selbst zurück. Ohne nähere Begründung sind die 
Resultate von Loofs’ Studie vorgetragen in dem Artikel 'Eustathios’ bei 
Herzog-Hauck V 627—630, aus dessen Bearbeitung sie erwachsen ist. 

C. W. 

Joseph Sorg, Die hl. Eucharistie als Sakrament und ihr Ein- 
flufs auf das sittliche Leben nach der Lehre des hl. Johannes 
Chrysostomus. Der Katholik 78 (1898. II) 137 —150; 193—220; 
359—375. Teilt zunächst diejenigen Stellen des Predigers mit, die sich 
l) auf die Zeit für den Empfang der hl. Eucharistie, 2) auf die entferntere 
Vorbereitung zu ihrem Empfang beziehen und gruppiert dann das über die 
Ausspendung, den Ausspender, den Empfänger, den Ritus der Ausspendung 
und die Aufbewahrung des Sakramentes belehrende Material. C. W. 

V. Gladkij, D ie Lehre des hl. Joannes Chrysostomos über das 
Hirtenamt nach seinen Reden und Briefen. Kasan 1898. 60 S. 

Notiert im Viz. Vrem 5 (1898) 548. E. K 

Wilhelm Streitherg, Zum Opus imperfectum. Beiträge zur Ge¬ 
schichte der deutschen Sprache und Literatur 23 (1898) 574—576. Er¬ 
widerung auf die B. Z. VII 632 notierten Bemerkungen Kauffmanns. Die 
angeblich von Streitberg übersehene Stelle des opus imperfectum (Sp. 896) 
war diesem wohlbekannt; sie bezieht sich aber nicht, wie K. glaubt, auf 
die Verfolgung und Vertreibung der Goten durch ihre heidnischen Volks¬ 
genossen, sondern auf die Verfolgung der Arianer durch ihre orthodoxen 
Gegner. C. W. 

Hyzant. Zeitschrift VIII 1. 
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Johannes Knnze, Marcus Eremita und Hieronymus. Theolog. 
Literaturbl. 19 (1898) Nr. 34 Sp. 393—398. Die syrische Erzählung von 
Malchus im cod. 302 Sachau (Berlin) rührt nicht, wie Bäthgen glaubte, 
von Marcus Eremita her, sondern ist eine syrische Übersetzung des von 
Hieronymus in seiner vita Malchi bearbeiteten und zu seinem Eigentum ge¬ 
stempelten griechischen Originals, von dem auch eine lateinische Über¬ 
tragung (Lipomanus VII 284) existiert. C. W. 

Franz Geppert, Die Quellen des Kirchenhistorikers SK)crates 
scholasticus. Leipzig, Dieterich 1898. 2 Bl., 134 S. 8®. Studien zur 

Geschichte der Theologie und der Kirche III 4. Die Arbeit zerfällt in 
6 Kapitel: l) Einleitendes (Leben und Werk; günstige Charakteristik der 
Stoffanordnung, Quellenbenützung, Verlässigkeit und Darstellungsweise des 
S.); 2) die erhaltenen schriftlichen Hauptquellen des S. (Rufinus, Eusebios, 
Athanasios); 3) chronikale Elemente (Chronik von Kpel, Bischofslisten); 
4) die mündliche Überlieferung (Novatianer Auxanon); 5) zusammenfassende 
Behandlung der Nebenquellen des S. (Eutropius, Kaiserbiographien, Julianus 
Apostata, Libanios u. s. w.); 6) Rekonstruktion zweier verlorener Quellen, 
des Synodikos des Athanasios (in der Hauptsache vor 360 geschrieben, aber 
später mit Veränderungen und Erweiterungen herausgegeben) und der 
Cwctymyr] des Makedonianers Sabinos, die beide als Aneinanderreihungen 
von Aktenstücken mit verbindendem Texte zu betrachten sind. Den Schlufs 
bildet eine Tabelle, welche die Quellenbenützung des S. von Kapitel zu 
Kapitel vor Augen führt. Der Aufsatz von Batiffol B. Z. VII 265 ff. 
konnte noch nachträglich erwähnt werden. Er ist, obwohl von anderen 
Gesichtspunkten ausgehend, mehrfach zu den nämlichen Ergebnissen gelangt 
wie die Arbeit Gepperts. C. W. 

P. Joseplms a Leouissa 0. M. Cap., Nochmals ^Areopagitika^ 
Jahrb. f. Philos. und spekul. Theol. 13 (1898) 82—106. Fortsetzung der 
B. Z. VII 633 charakterisierten Erörterungen. C. W. 

Dom Cutlibert Butler, The Lausiac history of Palladius. A 
critical discussion together with notes on early Egyptian monachism. Cam¬ 
bridge, University press 1898. XIV, 298 S. 8®. Texts and Studies Vol. VI 
Nr. 1. Besprechung folgt. C. W. 

E. von Dohschütz, Euthaliusstudien. Zeitschr. f. Kirchengesch. 19 
(1898) 107—154. Handelt über die Benützung des 'nicht eben grofsen 
Ünbekannten, der sich für uns unter dem Namen des „Euthalius“ verbirgt,’ 
bei den Lateinern, den Armeniern und besonders den Syrern und glaubt es 
als sicher bezeichnen zu dürfen, dafs 508 ein Euthaliusapparat mit den 
Paulusbriefen für Philoxenos von Polykarp übersetzt -wurde und dafs 616 
Thomas von Herakleia diesen auf Grund andersartiger griechischer Hss 
revidierte. Eine dritte (wahrscheinlich ältere) syrische „Euthalius-Bear- 
beitung‘‘ ist noch zu wenig fafsbar. Vgl. auch v. D.’ Artikel 'Euthalius’ 
bei Herzog-Hauck V 631—633. C. W. 

Otto Gueiltlier, Epistulae imperatorum, pontificum, aliorum 
inde ab a. CCCLXVII usque ad a. DLIII datae, Avellana quae 
dicitur collectio. Rccensuit, commentario critico instruxit, indices adiecit 
0. G. Pars. II. Epistulae CV—CCXXXXIIII. Appendiccs. Indices. Vindo- 
bonac, Tempsky 1898. VI, 495—976 S. 8®. Corpus script. eccles. lat. 
vol. XXXV p. II. Der 2. Teil dieser nunmehr abgeschlossenen trefflichen 
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Ausgabe (über Teil I vgl. B. Z. V 36G) enthält unter Xr. 140 (p. 573 ft’.) 
und 237 (p. 723 ff.) griechische Übersetzungen zweier Briefe des Papstes 
Hormisdas und unter Nr. 244 (p. 743 ff.) die (inhaltlich nicht in die Avel- 
lana gehörende) lateinische Übersetzung der im griechischen Originale nur 
auszugsweise erhaltenen Schrift des Epiphanios über die zwölf Edelsteine 
auf dem Brustschilde des Hohenpriesters. C. W. 

Karl Wotke, Die griechische Version der Epitome Operum 
Cassiani des Pseudo-Eucherius im Cod. Vindob. Graec. Theol. Nr. CXXI. 
Erster Teil. 21. Jahresber. des öffentl. Unter-Gymn. in der Josefstadt in 
Wien, Wien 1898. 16 S. 8®. Photios hat drei griechische Auszüge aus 
Cassian gekannt (Cod. 197). Zwei dieser Auszüge stehen im Cod. Vindob. 
gr. tlieol. 121 s. XIII. W. veröffentlicht im vorliegenden Progi*amme den 
ersten Teil des ersten derselben mit einer orientierenden Einleitung; der 
zweite Teil soll später folgen. Neben dem griechischen Texte ist der Text 
des fälschlich dem Eucherius zugeschriebenen lateinischen Auszuges aus 
Cassian abgedruckt (nach ^ligne). Mit der Gestaltung des griechischen 
Textes bin ich nicht immer einverstanden. Bedenklich ist z. B., da Cs der 
Herausgeber die Partikel cog, die, wie er meint, „im Codex ausnahmslos für 
ioazs stehP^, konsequent in wOre geändert hat. Auch sonst hat er über¬ 
flüssige Änderungen vorgenoimnen: S. 8 schreibt er ohne Grund rw v(p 
statt des handschriftlichen tw vot; S. 14 ivQißmxai statt fi?] EVQißy.axctL^ 
zu der falschen Korrektur S. 15 (fautov ßdXkiou etc.) vgl. oben S. 155f. 
Afehrfach hat sich W. durch Itazismen der Hs verblenden lassen. So 
schreibt er S. 10: VTXOfiovTjg xotg iv diaipQQOLg TteLQaö^oig statt imofiovijg 
xT]g etc; S. 14: ?) %xi6tg olov drjTCoxs TtQay^axog^ obschon der Zusammen¬ 
hang und die lateinische Übersetzung („possessio cuiuscunque rei‘‘) arijCLg 
erfordert; ähnlich S. 15: xcc ngog xr]v ygloiv Cyevt] statt xd ngog xr]P 
'igi]Civ öTisvtj („vasa officii sui“); ebenda ist statt des Dativs roaavxr} 
da xa7catuo(pgoCvvy öTiovöy iv xfj diayovlcc aitixaXaixcii nag^ avx^v der 
Nominativ xoöavxi] etc. zu setzen; die freie lateinische Übersetzung („tanta 
autem humilitate et sollicitudine ministeria implent“) darf nicht irre leiten. 
Von Druckfehlern habe ich nur avagv&^iai (S. 10 Mitte) und xgaTta^y (S. 15 
oben) notiert. K. K. 

Gustav von Dzialowski, Isidor und Ildefons als Litterarhisto- 
riker. Eine quellenkritische Untersuchung der Schriften 'de viris illustri- 
bus’ des Isidor von Sevilla und des Ildefons von Toledo. Münster, H. 
Schöningh 1898. VH, IGO S. 8®. Kirchengeschichtl. Studien Bd. 4 H. 2. 
Die Schrift bildet die Fortsetzung zu der Studie Czaplas über Gennadius 
(B. Z. VII 629) und wird als solche hier notiert. Isidor erwähnt nur noch 
wenige griechische Schriftsteller, bei Ildefons fehlen sie gänzlich. C. W. 

F. Nau, Les plerophories de Jean, eveque de Maiouma, ecrites 
vers Fan 515 et publiees pour la premiere fois d^apres un manu- 
scrit du IX® siede (875). Revue de l'Oi'ient chretien 3 (1898) 232—259. 
'Cet ouvrage est compose d^une suite d’anecdotes favorables aux mono- 
physites’, deren Mehrzahl auf Petrus den Iberer, den Lehrer und Vorgänger 
des Verfassers, zurückgeht. Das im cod. mus. Brit. addit. 14 650 er¬ 
haltene Werk bildet eine wichtige Ergänzung zu der von Raabe (vgl. 
B. Z. r\^ 635) veröffentlichten Biographie des Iberers und ist vom Patri- 
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archen Michael dem Grofsen von Antiochia in dessen Geschichtswerk zum 
Teil wörtlich ausgeschrieben worden. C. W. 

Franz Diekainp, Hippolytos von Theben. Texte und Unter¬ 
suchungen. Münster i. W., Aschendorif 1898. 3 Bl., LXX, 177 S. 8®. 

Wird besprochen werden. K. K. 

3I.-J. Lagrange, La Cosmogonie de Berose. Revue biblique 7 (1898) 
395—402. Bespricht die in der Chronik des Eusebios bez. in den Aus¬ 
zügen des Synkellos und in der armenischen Übersetzung aus Alexander 
Polyhistor zitierte Kosmogonie und zeigt, dafs Synkellos mehrmals inter¬ 
poliert hat. C. W. 

Johannes Dräseke, Zu Nikolaos von Methone. Zeitschrift für 
wissenschaftl. Theol. 41 (1898) 402—411. Teilt in Anknüpfung an den 
Aufsatz Zeitschr. f. Kirchengesch. 18, 546 ff. einen Brief von Lambros über 
den Fälscher Simonides mit, verteidigt sich gegen das bibliographische 
Monitum von Kurtz B. Z. VI 214 und versetzt dem Ref. einen Hieb 
wegen einer ganz unschuldigen Bemerkung B. Z. VII 473. C. W. 

AllOllJluns, Petri Diaconi altercatio pro Romana ecclesia 
contra Graecum quendam. Miscellanea Cassinese ossia Xuovi contributi 
alla storia, alle scienze e arti religiöse raccolti e illustrati per cura dei 
PP. Benedettini di Montecassino. Montecassino, Tipografia di M. 1897. 
Anno 1, Parte 2, Fase. 1. Historica p. 10—32. 8®. Das genannte Doku¬ 
ment wird ohne ein Wort der Erläuterung, aber mit unliebsamen Druck¬ 
fehlern aus dem cod. bibl. Brancaccianae (Neapel) IV C 13 zum ersten 
Mal ediert. C. W. 

Bischof Arsenij, Des Patriarchen von Kpel Philotheos (14. Jahr¬ 
hundert) Drei Reden an den Bischof Ignatios mit einer Er¬ 
klärung des Ausspruchs der Proverbia (IX, l) ^Die Weisheit 
bauete ihr Haus^ Griechischer Text und russische Übersetzung. Nov- 
gorod 1898. 140 S. 8®. Diese drei exegetischen Abhandlungen des ge¬ 

lehrten Patriarchen Philotheos Kokkinos werden hier zum ersten Mal ediert 
nach dem cod. Mosq. 349, fol. 212—264 (Vladimir S. 652). E. K. 

V. M. Istril), Das Apokryphum von Joseph und Aseneth (Apo- 
kriph ob Josiphje i Asenephje). Aus dem zweiten Bande der Trudy Slav- 
janskoj Komissii pri Imperat. Moskovskom Ai'cheologiceskora Obscestvje. 
Moskau 1898. 54 S. gr. 4^ (russ,). Die im Vorworte der B. Z. (I S. 11) ge¬ 
rügte Anschauung, dafs die allgemein gütigen Grundsätze der philologischen 
Sorgfalt und Kritik auf byzantinischem Boden nicht beobachtet zu werden 
brauchen, scheint trotz der strafferen Organisation, deren sich die byzan¬ 
tinischen Studien jetzt erfreuen, noch immer nicht schwinden zu wollen. 
Fast in jedem Hefte der B. Z. (vgl. zuletzt VII 218 f.; 480 ff.; 635 ff.) 
ist der Ref. zu seinem gröfsten Leidwesen genötigt, auf Publikationen hin¬ 
zuweisen, die in wissenschaftlicher Hinsicht mehr oder weniger mangelhaft 
sind. Doch lasse ich den Mut nicht sinken und bin fest entschlossen, so 
lange ich die Feder rühren kann, an den neuen Erscheinungen auf unserem 
Gebiete nach bestem Wissen und Gewissen IWtik zu üben imd, soviel an 
mir liegt, auf die Zurückdämmung und Beseitigung des so verderblichen 
Oblomovtums in der Wissenschaft hinzmvirken. Vor allem will ich nicht 
müde werden zu betonen, dafs weder das Zeitalter noch der litterarische. 
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pädagogische oder moralische Wert eines Werkes einen Unterschied in der 
wissenschaftlichen Sorgfalt bedingen darf. Denn gerade die Vorstellung, 
dafs die Byzantiner den vollen Aufwand philologischer Kritik und Kenntnis 
gar nicht „verdienen‘\ hat am meisten Schaden angerichtet und ist an¬ 
scheinend am schwersten völlig auszurotten. Ebenso sehr ist zu bekämpfen 
die da und dort auftauchende Meinung, dafs es bei diesem späten und ver¬ 
wahrlosten „Geschreibsel“ überhaupt nicht möglich sei, einen lesbaren Text 
und eine konsequente Orthographie herzustellen. 

Dafs ich die undankbare Aufgabe des philologischen Sittenrichters auch 
in diesem Hefte üben mufs, ist mir um so schmerzlicher, als die zwei zu¬ 
nächst betroffenen Gelehrten, Istrin und Semenov (s. u.), mir alte Schüler 
und Freunde sind. Manche subjektive Entschuldigung mag ja speziell für 
russische Gelehrte gefunden werden. Infolge der fast unnatürlich hastigen 
Entwickelung, welche in der jüngsten Zeit die Wissenschaften in Rufsland 
genommen haben, sind gelehrte Gesellschaften und Organe wie Pilze aus 
der Erde geschossen; sie besitzen meist reichliche Geldmittel und hohe Pro¬ 
tektion, leiden aber an Mangel geschulter Mitarbeiter; so werden an die wenigen, 
die etwas Brauchbares publizieren können, oft übermäfsige Anforderungen ge¬ 
stellt, und infolge dessen imponieren die dicken Bände, die von den Gesell¬ 
schaften alljährlich veröffentlicht werden, häufig mehr durch ihr Volumen 
als durch ihre Qualität. Es wäre sehr im Interesse der russischen Wissen¬ 
schaft, wenn in dieser grofsen Thätigkeit ein ruhigeres Tempo eingeschlagen 
und weniger, dafür aber besser publiziert würde. Solch äufseren Umständen 
scheint auch die vorliegende Arbeit von I. unterlegen zu sein. Die Kon¬ 
stitution der in ihr edierten gnechischen Texte steht wirklich nicht auf der 
Höhe. Der Herausgeber hat sich den zahlreichen Fehlern der Hss gegenüber 
viel zu nachsichtig verhalten und aufserdem die Druckfehler nicht sorgsam 
genug korrigiert, so dals die Texte einen unerträglich unsauberen Eindruck 
machen. Man liest z. B. ot xv^ol st. oi xot')(pv (S. 2, 25); laxivd’ov st. 

vaKcvd'ov (3, 21; 4, 20; 18, 34); ixd^TjOav st. izcc^LCav (3, 23 u. ö.); 
imxv&r] ofutj] lÖQÜg iQvd-Qog Ttollotg st. %okvg (5, 26); bk Ttlalcov st. stc 
T tkaylcov oder wenigstens h Ttlatcov (ll, 2); iTtccxaCev st. iTtdraacev (12, 5); 
ßorytog (14, 1; 28, 34) und ßoi]T6ic(v (26, 20) st. ßoi]d‘6g und ßojjd'siap; 
8La.xi]Qi(Sov st. 8ictxriQ7]^ov (14, 40); aneatacao st. aTteaetCaxo (16, 12); vi^axa 
st. v^fiaxcc (18, 35); avE^cooTtotQYjßccv st. avB^cooTtvQYjaciv (22, 6) u. s. w. Die 
zahlreichen Druckfehler will ich nicht aufzählen. Auch in der neugriechi¬ 
schen Bearbeitung, die I. neben dem alten Text ediert hat, wäre vieles zu 
bessern, z. B. gleich im Anfang 6 Tor;^o^ st. 6 xsViog (2, 26). Viel mehr 
befriedigt die den Texten beigegebene Abhandlung über die Geschichte von 
Joseph und Aseneth. Der Verf. berichtet hier mit grofser Gelehrsamkeit 
über die verschiedenen Bearbeitungen der Geschichte in griechischer, latei¬ 
nischer, syrischer, armenischer, südslavischer, cechischer und polnischer 
Sprache, dann über die erste (auf anderen Hss als den von 1. benützten 
ruhende) Ausgabe eines griechischen Textes von P. Batiffol, endlich über 
das Verhältnis der griechischen und sonstigen Redaktionen des Werkes, am 
eingehendsten über die slavische Bearbeitung und über die Frage der Her¬ 
kunft der apokryphen Erzählung, für die namentlich hebräische Überliefe¬ 
rungen in Betracht kommen. Für das Detail dieser eindringenden Unter¬ 
suchung verweise ich auf die Schrift selbst. * K. K. 
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V. M. Istrill, Bemerkungen über die Komposition der Erklä¬ 
renden Paleja (Zamjeeanija o sostavje tolkovoj palei). Izvjestija otdjel. 
russk. jaz. i slov. Imp. akad. nauk 2 (1897) kn. 4 S. 845—905, und 3 
(1898) kn. 2 S. 472—531. (russ.) In den vorliegenden Scblufsteilen der 
Abhandlung, deren erste Kapitel in der B. Z. VII 226 notiert worden sind, 
handelt I. über die „Zlataja Matica“, ein altrussisches Denkmal, das zu der 
„Erklärenden Paleja‘‘ in Beziehung steht. Näher berührt unsere Studien 
das folgende Kapitel „Byzantinische Vorlagen der Erklärenden Paleja‘‘. 
Nach 1. ist es völlig erwiesen, dafs die Tolk. Paleja in der uns erhaltenen 
ursprünglichen Eedaktion keine Übersetzung aus dem Griechischen, son¬ 
dern ein slavisches, ja geradezu ein russisches Erzeugnis ist. Dagegen kann 
man sehr wohl versuchen, für einzelne Teile der Paleja griechische Quellen 
aufzufinden, und hiermit beschäftigt sich der Verf. in diesem gehaltreichen 
Kapitel. Er publiziert aus mehreren Hss griechische Bruchstücke (z. B. aus 
Schriften gegen die Juden), die eine gewisse Verwandtschaft mit Stücken 
der Paleja zeigen. K. K. 

N. Th. Krasiioseljcev Addenda zur Publikation von A. Va- 
siljev „Anecdota graeco - byzantina“ (Addenda k izdaniju A. Vasil- 
jeva „A. gr.-byz.“). Odessa, Ökonomische Druckerei 1898. 1 Bl., 107 S. 
8®. (russ.) Der leider kurz nach der Drucklegung der vorliegenden Arbeit 
durch eine schwere Krankheit, für die er vergeblich im Süden Linderung 
gesucht hatte, der Wissenschaft entrissene Verf. ediert in seinen Addenda 
eine Eeihe von griechischen Texten, dazu einen türkischen in russischer 
Übersetzung und zwei altslavische, die als Ergänzung der in der B. Z. III 
190 f. analysierten Anecdota von Vasiljev dienen, nämlich l) zwölf Bear¬ 
beitungen der wunderlichen Fragen und Antworten, die bald unter den 
Namen des hl. Basilios und Gregor von Nazianz, bald unter den des hl. 
Gregor von Nazianz und des hl. Athanasios, bald dem Leos des Weisen, 
bald anonym überliefert sind. Bemerkenswert sind hier u. a. die vielfachen 
Berührungen mit den theologischen Herraenien der mittelgriechischen Sprich¬ 
wörter; vgl. B. Z. III 195. Speziell zu öara xqia (S. 42) vgl. meine „Mittel¬ 
griechischen Sprichwörter“ S. 264 ff. 2) Fragen des hl. Basilios an Gregor 
von Nazianz über die Priester. 3) Disputation über die Azymiten zwischen 
Konstantinos Panagiotes und dem Kardinal Euphrosynos (vgl. B. Z. VH 203). 
Bemerkenswert ist in diesem gegen die Lateiner gerichteten Stücke die 
physiologusartige Erzählung von den Vögeln, welche die Sonne benetzen, 
damit die Welt nicht verbrenne, und dadurch ihre Flügel verbrennen, die¬ 
selben aber durch ein Bad im Flusse Okeanos wieder ‘heilen (S. 79). 
4) ^cSaayMlta rov y^vqlov rifi&v ^Irjcsov Xqlözov iQcorrjödvrcov rebv dylcov ccTto- 
Gtokcov nizQOV Tial Tlavlovy 5fto/a)^ xofl zov dylov OiUitnov yca tvsqI Sloq- 
^coamg Kal ^lovay^&v ymI lal'Kwv. 5) Des Erzbischofs Proklos Erklärung des 
Vater Unser. Dazu: Anonyme Fragen und Antworten über dasselbe. 6) Des 
hl. Johannes Chrysostomos Aoyog ÖiöaGKaUag imvla^ivov TtQog zbv Kvqlov 
kmI iTtSQCOzi^öavTOg tieqI zTjg dyiag xvQcaKjjg Kal zrjg '(}£cag IstzovQylag, Die 
griechischen Texte stammen gröfstenteils aus Athosbibliotheken, die zwei 
slavischen aus der Synodalbibliothek in Moskau. Die griechischen Texte be¬ 
dürften noch einer durchgreifenden Korrektur; der Verf. war wohl schon 
schwer krank, als er an seine Arbeit die letzte Hand anlegte. Die Einleitung 
orientiert über die Bedeutung der edierten Texte. K. K. 
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L Radermaclier, Anonymi Byzantini de caelo et infernis 
epistula. (B. Z. VII 635,) Besprochen von Pli. Meyer, Theol. Litteratur- 
ztg. 1898 Nr. 23 Sp. 609—610. C. W. 

A. Papadopiilos-Kerameus, "Avdlty.xcc ^leQoaoXviLtxiyrig axaxvo- 
Xoyiag, To^og E\ ^Ev IlexQOVTtoleL 1898. 2 BL, ß\ 448 S. Lex.-8®. In dem 
vorliegenden fünften Bande seiner grofsen Anekdotensammlnng (über die 
früheren Bände vgl. B. Z. I 523 f.; IV 180 f.; VI 611 ff.) beschert uns der 
unermüdliche Herausgeber eine Reihe von Schriften, die gröfstenteils in das 
Gebiet der griechischen Hagiographie gehören. 1) Leben und Marty¬ 
rium des hl. Prokop und seiner Genossen, aus Cod. 79, s. X, des Athos- 
klosters Batopedion. 2) Martyrium des hl. Erzmärtyrers Stephan und die 
Auffindung seiner Reliquien, aus Cod. Sabbaiticus 224 s. XIV. 3) Preis¬ 
rede und Erzählung über die Ankunft des Leichnames des hl. Erzmärtyrers 
und Archidakons Stephan in Kpel, aus Cod. 7 s. XI, des Klosters in 
Kosinitza. 4) Enkomion auf den Erzmärtyier Stephan, aus Cod. Sabbai¬ 
ticus 79. 5) Des hl. Vaters Florentios, Bischofs von Photike, Enkomion 
auf den hl. Erzmärtyrer Stephan, aus Cod. Sabbaiticus 103. 6) (Des 

Hieronymos und Sophronios) Leben unseres hl. Vaters Hilarion, aus Cod. 
Sabbaiticus 27. 7) Des Johannes Zonaras Hyporanema auf unseren hl. 

Vater Sophronios, Patriarchen von Jerusalem, aus Cod. 547 des Athos- 
klosters Batopedion. 8) Unseres hl, Vaters Sophronios, Erzbischofs von 
Jerusalem, Rede auf die hl. Taufe, aus Cod. 228 des Athosklosters Diony- 
siu. 9) Leben unseres hl. Vaters Andreas von Jerusalem, Erzbischofs 
von Kreta, verfafst von dem Patrikios und Quästor Niketas, aus Cod. 79 
des Athosklosters Batopedion, s. X, und Cod. 148 des Athosklosters Dio- 
nysiu, s. XVI. 10) Akoluthie des Skylitzes für die im 27. Jahre der Re- 
crierungr des Kaisers Manuel Komnenos vollzogene Translation des h 1. 
Steines, auf ^velchen Christus nach der Abnahme vom Kreuze von Joseph 
gelegt wurde, nach Kpel, aus einem Codex s. XH des Athosklosters Atha- 
nasiu. 11) Die von dem hl. Vater Philotheos, Patriarchen von Kpel, ver- 
fafste Lebensbeschreibung des hl. Sabas des Jüngern vom Berge Athos, 
•aus Cod. 89 des Athosklosters Batopedion, s. XIV und XIX, mit Beiziehung 
des Cod. Mosq. Synod. 257, 12) Martyrium des hl. Erzmärtyrers Atha- 

nasios in Klysma am Roten Meere, aus Cod. Coisl. 303. 13) Leben der 

hl. Väter, des Bischofs Paulos und des Presbyters Johannes, aus Cod. 
Coisl. 303. 14) Martyrium des bl. Konon, aus Cod. 79, s. X, des Athos¬ 

klosters Batopedion. Auf diese Texte folgen Berichtigungen und Zusätze 
zum vierten Bande der Analekta; ein Druckfehlerverzeichnis zum fünften 
Bande; Bemerkungen zu den hagiographisehen Texten des fünften Bandes; 
endlich ein Index der Eigennamen. Mit dem Bande, dessen reicher Inhalt 
hier nur kurz skizziert werden konnte, hat das verdienstvolle Unternehmen 
der AvdXsKxa ^IsQOGoXv^LXLTiTjg cxaxvoXoylag seinen Abschlufs erreicht. Der 
anfänglich in Aussicht gestellte sechste Band kann, wie im Vorworte des 
fünften Bandes berichtet wird, wegen der fortgesetzten Kränklichkeit des 
Herausgebers nicht geliefert werden. Wenn man nun bedenkt, dafs diese 
fünf mächtigen Bände zusammen mit den drei Bänden der ^leQoCoXviiLxiyri 
BißXtod'iqTii] und mehreren anderen Publikationen^ in dem kurzen Zeiträume 
von sieben Jahren (1891—1898) veröffentlicht worden sind, so kann man 
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nicht umhin, die ungeheuere Arbeitskraft und Ausdauer des Herausgebers 
zu bewundern. Und wenn man aus dem VorAVorte weiter erfährt, dafs er 
seine Druckkorrekturen vielfach von körperlichen Leiden gequält und sogar 
in den Bäumen des Krankenhauses ausführen mufste, so wird man auch 
die Flüchtigkeiten, die sich in diesen Bänden finden und die auch in der 
B. Z. mederholt gerügt worden sind, milder beurteilen und mehr die posi¬ 
tive Leistung, die hier vorliegt, ins Auge fassen. Diese ist wahrhaft hoch¬ 
verdienstlich. P.-K. hat uns mehrere wichtige orientalische Sammlungen 
griechischer Hss erst erschlossen und uns mit einer imponierenden Anzahl 
unedierter Texte bekannt gemacht. Er verdient hierfür den aufrichtigen 
Dank aller Freunde der byzantinischen Studien. K. K. 

Ch. Köhler, Kerum et personarum quae in Actis Sanctorum 
Bollandistis et Analectis Bollandianis obviae ad Orientem lati- 
num spectant index analyticus. Revue de POrient latin 5 (1897) 
460—561. Obschon der lateinische Orient mehr Grenzgebiet als Haupt¬ 
objekt der byzantinischen Studien ist, mufs doch dieses seit dem Tode des 
Grafen Riant vornehmlich durch die Revue de POrient latin vertretene 
Forschungsgebiet auch von den Byzantinisten im engeren Sinne stets im 
Auge behalten werden. Ganz besonders aber möchte ich die Leser der B. Z. 
auf die vorliegende Arbeit des Redakteurs der genannten Revue, deren In¬ 
halt weit über den lateinischen Orient hinausreicht, nachdrücklich hinweisen. 
K. hat mit bewunderungswürdigem Fleifse und ausgebreiteter Sachkenntnis 
aus den gedruckten Heiligen- und Märtyrerakten alles zusammengestellt, 
was sich auf die Geschichte von Palästina, Syrien, Cypern und des Berges 
Sinai bezieht, also die Erwähnungen von Märtyrern, Heiligen, Patriarchen, 
Bischöfen, Äbten, geschichtlichen Ereignissen, Ritterorden, Reisen nach dem 
hl. Lande, .Reliquientranslationen u. s. w. Der reiche Ertrag seiner auf¬ 
opfernden Untersuchung beweist aufs neue, dafs die früher so sehr verach¬ 
teten Heiligenleben auch für das konkrete Detail der Kirchen- und Profan¬ 
geschichte von der gröfsten Bedeutung sind. K. K. 

Passio Andreae, Ex Actis Andreae, Martyria Andreae, Acta 
Andreae et'Matthiae, Acta Petri et Andreae, Passio Bartholo¬ 
maei, Acta loannis, Martyrium Matthaei edidit MaximiliaiUlS BolUiet. • 
Lipsiae, Apud Herrn. Mendelssohn 1898. XXXVH, 262 S. 8®. (= Acta 

Apostolorum apocrypha edd. R. A. Lipsius et Max. Bonnet partis alte- 
rius Volumen prius). Wird besprochen werden. K. K. 

P. Nau, Martyre de Saint Luc evangeliste. Revue de POrient 
chretien 3 (1898) 151 — 167. Vgl. B. Z. VII 638. Veröffentlichung und 
Übersetzung des syrischen Textes. C. W. 

Anonymus, L’iscrizione di Abercio capo IV. Esame delle in- 
terpretazioni del Ficker, delP Harnack e del Dieterich. Bessa- 
rione 4 (1898) 180 — 208. Der Standpunkt des Verf. ist aus unseren 
früheren Notizen (vgl. zuletzt B. Z. VII 637) bekannt. C. W. 

B. Sepp, Das Martyrium des hl. Ignatius, Bischofs von An- 
tiochia. Histor.-polit. Blätter 122 (1898) 360—370. Ein meines Erachtens 
nicht geglückter Versuch, die Echtheit des sogen, raartyrium Colbertinum 
gegen Lightfoot zu verteidigen. Vgl. Funk, Theol. Quartalschr. 75 (1893) 
456 ff. C. W. 

A. Tll. Scnienov, Das Leben des ehrwürdigen Symeon vom 
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wunderbaren Berge nach einer Münchener griechischen Hs des 
11. Jahrh. (Cod. graecus 3) (i^dtie prepodobnago Simeona po Miunchen- 
skoj greceskoj rukopisi XI v.). Kiev 1898. 23 S. 8®. (Einleitung u. s. w. 
russ.) Die in der obigen Besprechung der Apokryphonausgabe von Istrin 
ausgesprochenen Vorwürfe gelten in einem ungleich höheren Grade 
für die vorliegende Arbeit von Semenov. Dafs eine Editio princeps sehr 
selten die Überlieferung ganz fehlerlos wiedergiebt und noch seltener die 
Verderbnisse völlig beseitigt, erkennt man um so mehr, je länger man sich 
mit Hss und Neuausgaben beschäftigt, und dafs kleine Verletzungen der 
wissenschaftlichen Pflichttreue auch bei hochachtbaren Gelehrten mit unter¬ 
laufen, ist ebenso bekannt. Das vorliegende Elaborat geht aber Aveit über 
alles erlaubte Mafs hinaus, und die Aveitgehendste Annahme „mildernder 
Umstände“ kann hier nicht zur Freisprechung führen. Der hagiographische 
Text der Ausgabe von S. ist erheblich schlechter, als ihn die Hs über¬ 
liefert, und die drei Emendationsvorschläge, durch die er der Überlieferung 
nachhelfen Avill, sind verfehlt. EntAveder hat S. die Hs, obscbon sie ebenso 
deutlich geschrieben als musterhaft erhalten ist, nicht lesen können, oder er 
hat die Drucklegung mit sträflicher Hast ins Werk gesetzt. Die zahlreichen 
Bedenken, die mir bei der Lektüre des Textes aufstiefsen, Avurden durch 
eine Nachkollation, die mein lieber Zuhörer P. Kirch S. L zu übernehmen 
die Güte hatte, vollauf bestätigt. S. hat uns einen ganz unmöglichen Text 
geliefert, indem er teils die Lesarten der Hs falsch wiedergab, teils die 
uächstliegenden orthographischen Korrekturen versäumte und die gröbsten 
Druckfehler stehen liefs. Wir lesen z. B. S. 9 von der Bedürfnislosigkeit 
der jungen Martha die unverständlichen Worte: iy.elvr^v ovk bI%ov öpftiVxoi 
yal TtBQidiQctia ts Kal Ko^^iconKa iTtctgi(jLfiataj während die Hs ganz 

richtig bietet: ovk bI^ov 6p/Lt. kmI TTBQtöiglQ^aia vixQa (1. vixQo) xb Kal 

KOfificoxiKa i7tixQl(,i}iaxa, Ich bemerke noch, dafs hier Avie an allen folgenden 
Stellen keinerlei Variante notiert ist, sodafs also die Annahme, der Heraus¬ 
geber habe absichtlich geändert, ausgeschlossen bleibt. S. 10 schreibt S. 
vv^cpicüv st. vviKplmv (Hs); ebenda ya\itvviaq st. ya^iBwlaiq (Hs); ebenda ou 
ÖB statt ovde, dagegen st. bI fi?). S. 11, 3 fehlt nach öhpiq cov die 
nötige Interpunktion. Ebenda schreibt S. vlov st. vtbv. Ebenda ganz un¬ 
sinnig iTtl xovxcov lalov^Bvcov st. Bxc r. L (Hs). Ebenda unsinnig „rtv« xa 
liBxa xavxa}^ st. „r/va ra ^Bxa xavxa;^* (Hs). Ebenda TtQoögo^ov st. Ttgo- 
ögo^op (Hs). S. 12 TO Katg^ st. xa Kacga, Ebenda unsinnig i%l 6b Kal aX- 
Xovq st. BXL 6s Kal aXXovq. Ebenda fehlt nach x6 KaXov das unentbehrliche 
^svyoq (Hs). S. 13 svsgx^T^ov st. Bvsgysxov (Hs). Ebenda ovfisvov aXXa st. 
ov fisv ovu aXXa (Hs). Ebenda fehlt roü vor 7tgo6g6/j.ov. Ebenda bietet die 
Hs 6ia7rsigau st. 6ia Ttsigav^ S7ti6BiKPVfisi'Ov st. im6BLKvvfiBvov^ vsa st. vaa^ 
xoiovxov st. xowvxo. S. 14 lesen wir ävsyvagl^'d’t] st. des richtigen 
avayvagi(}'d'slq (Hs). S. 15 ou st. b()Xip oxs (Hs), Ebenda gegen 

Sinn imd Grammatik Kal xb naibiov avslov6av Kal siq ovgavbv avdyovöav 
st. Kal xb TtaibCov avi^ovöav kxX, Ebenda fehlt xovxav (Hs) vor Kal xav 
xoiovxav. Ebenda lesen Avir ngbq avxbv st. ngbq avxb (Hs). Ebenda 
d'QOVOv d'Ba st. 'fl'fov (Hs). S. 16 d'SöBLq 6at^6vav st. 6s6Btq 6ai^6vav 
(Hs). Ebenda siq xb ogoq st. siq rv o^og (Hs). Ebenda 6L6a(SKaXiaq anoggr]- 
xov st. aTtOQQ'i^xovq (Hs). S. 16 f. 7CVBV(.iaxoyJvi]xov st. Ttvsv\LaxoKivi\xaq 
(Hs). S. 17 proponiert S. unter dem Texte zu dem Plusquamperfekt kbkI- 
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%n]TO recht überflüssig die angumentierte Form insoiivrjro ^ ebenso S. 18 
exexoXXfjto st. Ebenda (S. 17) schreibt er ganz sinnlos: XalXaTtag 

ßialovg mv(bv löroQr^Ticc (dazu die Note; „Sic! fortasse ojg ^sd'Löxo- 

ta tijg avaßdßscog %al ravrjjv öaXevcov^ während die Hs ganz richtig 
bietet: XalXanag ßiaiovg %tv(bv^ iLed‘L(Sx(bv o^k] v>uxa xijg avaßdöe cog nxX.^ 
Ebenda lesen wir 7tSLQco(isvog aaxd tc&v zdxco st. ^/taxaöTtäv xdxco (Hs). 
Ebenda ßa^eoog xdg xagdcag st. ßc^^vvcov rag xa^dtag (Hs). Ebenda aGxe 
fifj fiovov (pvXaxov avxov TtoisiGd'ai xaxd iTtixij^tjGiv st, des richtig über¬ 
lieferten äaxe firj fiovov (pvXaxijv avxov TtomGd'ai xal iTtix^^rjGiv (in seiner 
russischen Übersetzung: TaKT> ^TO OHH ne TO.li>KO CTpa;Kn lipnCTaBMH Kl, 
iiCMT jt.iH Ha,i;30pa!). S. 18, 10 war anzumerken, dafs in der Hs am 
Kand evxy steht. Ebenda schreibt S. 7ta^€voxXovvxdg fiov st. tc. fioc (Hs). 
S. 19 TCQo xoiovxovg dycovag aTtoXvodfievop st. des richtig überlieferten 
TtQog xoL. dy, dTto^vcdiiEvov (russisch CTO.lbKO no^BlirOBl, COBepiIinBlIiee, 
also kein Druckfehler). Ebenda ^Ttovoüvrc^^ st. dxovovvxag (vielleicht 
hatte S. dnoqovvxag im Sinne; denn er übersetzt HHiero HG ;i;0CTHrai0lunxi,). 
S. 20, 10 fehlt Tou vor Cro^axog, Ebenda lesen wir jiiera x(hv Ttaxiqoiv 
GvvavajtavGTj st. Uot; dvanavOy (Hs). S. 21 x6 — d'öqvßov st. tov — 
-Od^ulSov. Ebenda dyygocxoig st. dyqo^xoig (Hs). Ebenda ist das überflüssige 
und in der Hs fehlende xal vor xöov aetGficov zu streichen. Ebenda lesen 
wir Tcqosxrjqv^axo st. Ttqosxyqv^s (Hs). Ebenda fehlt xal vor fisxd 
S. 22 lesen wir firj öitad'aL (so) st. öeead'ai. Ebenda ovx evaqi- 

d-^rjxovg st. svaqL&ii'qxovg (Hs). Ebenda TC^dg d'eov st. d'sbv (Hs). 

S. 2.3 xal fiexd d'dvaxov ixxexeXevxcog (so) st, ixxaxsXsxoDg. Ebenda xsv- 
XaQLGx^ st. evxaqiGxc^ (das x ist wohl durch das vor avyaqiGx^ stehende 
veranlafst). Mit den zahlreichen kleineren Druckfehlern, falschen Accenten- 
u. s. w. will ich den Leser nicht langweilen. Auch an technischen Mängeln 
leidet die Ausgabe. Man sieht z. B. nicht ein, warum S. durchaus, auch 
bei den Eigennamen, kleine Anfangsbuchstaben gebraucht; die Hs durfte 
hier doch nicht mafsgebend sein. Recht unbequem und unschön ist auch, 
dafs er den 15 Spalten langen Text ohne irgend einen Absatz gedruckt hat; 
vielleicht ist auch daran die böse Hs schuld, wo die Kolumnen natürlich 
geschlossen ohne die jetzt üblichen Alineas fortlaufen; S. hätte aber be¬ 
merken müssen, dafs hier die Absätze durch rote Randinitialen angedeutet 
sind. Auch an der russischen Übersetzung liefse sich manches aussetzen, 
ganz abgesehen von den durch den falschen griechischen Text veranlafsten 
Irrtümern, von denen oben einige aufgezählt worden sind. Doch will ich 
hierauf nicht eingehen. Natürlich mufs nun die ganze Arbeit noch einmal 
gemacht werden und zwar auf Grund einer Neuvergleichung der Hs; denn 
die obigen Angaben machen keinen Anspruch auf Vollständigkeit. Auch die 
dem Texte vorausgeschickte Einleitung ist wenig erfreulich. Ihr erster Teil, 
in welchem die wichtigsten Nachrichten über die Styliten zusammengefafst 
sind, beruht wesentlich auf der bekannten Schrift von H. Deichaye (s. 
B. Z. IV 387 f.), obschon dieser Gelehrte nur für ein Detail in einer ver¬ 
schämten Anmerkung genannt wird. Im zweiten Teil der Einleitung han¬ 
delt der Verf. nur ganz obenhin über die verschiedenen Redaktionen der 
Vita des bl. Symcon vom wunderbaren Berge. K. K. 

Ahicht und Reichelt, Quellennachweise zum Codex Supras- 
liensis IV. Archiv f. slav, Philol. 20 (1898) 181—200. Vgl. B. Z. V 
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633. Ausgabe der griechischen Lebensbeschreibung des Artemon von 
Jerusalem nach cod. Hierosol. bibl. Sab. 259. C. W. 

Alexander Hoffer S. L, Cyrillus der Slavenapostel, Bischof 
von Catana. Zeitschr. f. kathol. Theol. 22 (1898) 759—761. Der Bei¬ 
satz 'Bischof von Catana’ oder 'Chanaan’ in den slavischen Kirchenbüchern 
verdankt seinen ürspmng einer Identifikation verschiedener Cyrille, die in 
Rufsland in sehr später Zeit vorgenommen wurde. C. W. 

Paulus Bedjan, Acta martyrum et sanctorum. Tom. VII. Leipz. 
1897. (B. Z. Vri 637.) Ausführlich besprochen von Erwin Prensclieil, 
Theolog. Literaturztg. 1898 Nr. 19 Sp. 511—514. C. W. 

Bibliotheca hagiographica Latinaantiquae etmediae aetatis 
edidcrunt socii Bollaadiaili. Brüssel, Selbstverlag der Bollandisten 1898. 
8®. Fase. 1: A—Caecilia. 224 S. Wir notieren in aller Kürze den ersten 
Teil dieser neuen, auf zwei stattliche Bände (Preis bei Vorausbezahlung 
40, nach Vollendung des Werkes 50 Fr.) berechneten Publikation der un¬ 
ermüdlichen Bollandisten, eines auch für die Arbeiter auf dem Gebiete 
der griechischen Hagiographie unenthehrlichen Seitenstückes zur Bibi, ha- 
giogr. graeca (B. Z. IV 190). Dem vorliegenden, 1499 Nummern umfas¬ 
senden Fascikel sind nui' die notwendigsten orientierenden Bemerkungen 
(auf den Innenseiten des Umschlags) beigegeben, genauere Auskunft über 
den Plan und die Anlage des Werkes wird die 'preface definitive’ erteilen. 

C. W. 

Leopold Fonck S. I., Bemerkungen zu den ältesten Nach¬ 
richten über das Mariengrab. Zeitschr. f. kathol. Theol. 22 (1898) 
481—507. Vor dem Ende des 6. Jahrh. findet sich keine sichere Nachricht 
für das Grab im Thale Josaphat, dagegen tritt in den Werken der Väter 
(Johannes von Damaskus, Hieronymus, Dionysios Areopagita), in den 
Schliffen -der Pilger (Theodosius, Antoninus, breviarius de Hierosolyma) und 
in den apokryphen Legenden (Johannesakten, Transitus Mariae) vielfach 
das spätere Bestreben zu Tage, durch Nachahmung, Unterschiebung und In¬ 
terpolationen möglichst viele und alte Gewährsmänner für jene Stätte und 
Tradition zu gewinnen. Vgl. auch die Besprechung, der Fonck a. a. 0. 
S. 521—526 das Buch von Gahrielovich, Ephese ou Jerusalem. Tombeau 
de la Sainte Vierge (Paris, Oudin 1897. X, 148 S. 8®), unterzieht. C. W. 


K. Holl, Enthusiasmus und Bufsgewalt beim griechischen 
Mönchtum (vgl. B. V. VII 638). Eingehend besprochen von Ph. Meyer, 
Göttinger gel. Anzeigen 1898 Nr. 11 S. 844—870. Aus dem reichen In¬ 
halte der Besprechung sei hervorgehbben der Nachweis (S. 845 f., 849 f.), 
dafs das Hauptwerk Symeons des neuen Theologen, die r&p 

•'O'f/on/ vfipcovj dessen griechischer Urtext für unediert galt (vgl. Ehrhard bei 
Krumbacher, Gesch, d. byz. Litt.^ S. 153), schon zweimal gedruckt ist: in 
einer Ausgabe der Werke des Symeon, die ein gewisser Dionysios aus 
Zagora zu Venedig 1790 erscheinen liefs, und in einem Nachdruck dieser 
Ausgabe, Syra 1886. Über die Qualität dieser Ausgabe bemerkt Meyer: 
„Der Text der Hymnen bei Dionysios ist zwar nicht kritisch bearbeitet, 
doch ist er lesbar.Von Wichtigkeit sind auch die Ausführungen über die 
Gesetzgebung Justinians für die Klöster und über die Geschichte des Be- 
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grifies „Laura“ (S. 857 ff.), sowie die Nachträge zum Hauptthema aus der 
griechischen Litteratur des 16.—18. Jahrh. K. K. 

J. Tunnel, Histoire de Langelologie des temps apostoliques a 
la fin du V® siede. Kevue d^hist. et de litt, religieuses 3 (1898) 289— 
308; 407—434. Behandelt die Lehre vom Teufel, von den Dämonen und 
von den Engeln unter gleichraäfsiger Berücksichtigung der griechischen und 
der lateinischen Väter. C. W. 

Wilhelm Riedel, Die Auslegung des Hohenliedes in der jüdi¬ 
schen Gemeinde und der griechischen Kirche. Leipzig, A. Deicherts 
Nachf. (G. Böhme) 1898. 3 Bl., 120 S. Die Schrift, von der uns ungeachtet 
unserer Bitte von der Verlagsbuchhandlung kein Exemplar zugestellt wurde, 
gehört von S. 47 an, wo die. Würdigung der griechischen Erklärer des 
Hohenliedes beginnt, in unser G’ebiet. Es werden besprochen Hippolytus, 
Origenes, Gregor von Nyssa, Nilus, Apollinarius, Cyrill von Alexandria, 
Philo von Karpasia, Theodor von Mopsvestia, Theodoret, Maximus Gonfessor 
und die Katenen. C. W. 

Liturgies eastern and Western being the texts original or trans- 
lated of the principal liturgies of the church, edited with introduction and 
appendices by F. E. Briglltmail M. A. on the basis of the former work 
by C. E. Ilammoild. Vol. I. Eastern Liturgies. Oxford, Clarendon Press 
1896. CIV, 603 S. 8®. Besprochen von J. B. Cllclhot, Revue de TOrient 
latin 5 (1897) 562—564. Vgl. B. Z. VI 200. K. K. 

Alexios V. Maltzew, Bitt-, Dank- und Weihegottesdienste der 
orthodox-katholischen Kirche des Morgenlandes. Berlin 1897. Aus¬ 
führlich besprochen von N. Nilles S. L, Zeitschr, f. kathol. Theol. 22 (1898) 
508—520. C. W. 

Leon Clngnet, Les Offices et les dignites ecclesiastiques dans 
Peglise grecque. Revue de TOrient chretien 3 (1898) 142—150; 260— 
264. Im Anschlufs an XQvadvd'ov (Patriarch von Jerusalem) övvrayiid- 
xiov TtSQC Tcbv etc., Venedig 1778, das seinerseits auf den Listen 

des Kodinos beruht, behandelt der Verf. zunächst die erste und zweite Gruppe 
oder Pentade der kirchlichen Würdenträger. Zur ersten gehören l) 6 ^iyccg 
olxopofiogy 2) 6 ^syag (jaxs^XaQiog, 3) 6 fifyccg Gxevo(pvXa^j 4) 6 fiiyag 
%aQTO(pvlcc^^ 5) 6 Tov oaxslXCov (seit Xiphilinos noch der TtpcoTcxdtxog) ; zur 
zweiten l) 6 TtQcorovordoiog^ 2) 6 loyo&irrjg^ 3) 6 xaöxQ'qvöiog ^ 4) 6 Qe(pe- 

gevödgiog^ 5) 6 VTtOf^vrjiiccroygdfpog. C. W. 

F. X. Funk, Die Liturgie der äthiopischen Kirchenordnung. 
Theol. Quartalschr. 80 (1898) 513—547. Die Unmöglichkeit, die Kirchen¬ 
ordnung (ed. Ludolf, Commentarius ad suam historiam Aethiopicam, 1691) 
als Quelle der apostolischen Konstitutionen zu fassen, tritt in dem liturgi¬ 
schen Abschnitte besonders deutlich zu Tage. Umgekehrt erklärt sich der 
Text der Schrift hier ebenso leicht, wenn er als Auszug aus der Klemens¬ 
liturgie gefafst wird. C. W. 

N. Xilles S, L, Über das antiochenische Kirchenjahr zu Anfang 
des 6. Jahrhunderts. Zeitschr. f. kathol. Theol. 22 (1898) 589—593. 
Schliefst sich an die B. Z. VII 238 notierten Erörterungen Baumstarks 
an. C. W. 

H. Ilolzmann und G. Krüger, Theologischer Jahresbericht heraus¬ 
gegeben von (H. H. und G. K.). 17. Band, enthaltend die Litteratur des 
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Jahres 1897. Zweite Abteilung: Historische Theologie. Dritte Abteilung: 
Systematische Theologie. Vierte Abteilung: Praktische Theologie und kirch¬ 
liche Kunst. Berlin u. Braunschweig, C. A. Schwetschke & Sohn 1898. 
S. 177—840. Als eine unentbehrliche Ergänzung unserer theologischen 
Bibliographie, besonders für die chronologischen, nationalen und konfessionellen 
Grenzgebiete der byzantinischen Kirche, ist dieser Jahresbericht allen zu 
empfehlen, die sich mit* irgend welchen Fragen der byzantinischen Theologie 
beschäftigen. Besonders kommen in Betracht die Kapitel: Kirchengeschichte 
bis zum Nicaenum, bearbeitet von H. LUdcmailll; Kirchengeschichte vom 
Nicaenum bis zum Mittelalter mit Einschlufs der byzantinisch-orientalischen 
Litteratur, von G. Krüger; Kirchengeschichte des Mittelalters mit Ausschlufs 
der byzantinischen Litteratur, von Gcrll. .Firker; Interkonfessionelles (hier 
zuerst: die orthodoxe Kirche des Orients), von Osk. K.ahlschlllidt; Dogmatik, 
von E. Sülze; Kirchenrecht und Kirchenverfassung, von Tll. Woltersdorf; 
Kirchliche Kunst, von A. Hasenclcver; Liturgik, von Friedr. Spitta. Das 
Unternehmen ist gut organisiert, sodafs Wiederholungen auf das kleinste 
Mafs reduziert sind; die einzelnen Berichte sind zum grölkten Teil sehr 
lesbar geschrieben und haben den Vorzug knapper Fassung, ein Vorzug, 
der einem durch Vergleichung ähnlicher Unternehmungen zum vollen Be- 
wufstsein kommt. Wie wenig hilft uns z. B. der Bursian-Müllersche Jahres¬ 
bericht, der in seiner gutgemeinten Ausführlichkeit zuweilen einen „BerichP^ 
über den Bericht provoziert und der gerade infolge dieser grenzenlosen 
Breite in den meisten Abteilungen viele Jahre im Rückstände bleibt. 
Eines ist freilich gerade bei so stark kondensierten Berichten dem Leser 
dringend zu raten: dafs er die Lektüre Öfter unterbreche und jedesmal nur 
eine kleine Abteilung vornehme. In zu grofsen Portionen genossen hinter- 
läfst eine knappe, räsonnierende Bibliographie im Kopfe des Lesers das 
wüste Gefühl eines Bienenkorbes und das noch schlimmere und länger 
andauernde einer völligen Entmutigung. K. K. 

W. E. Criiui, Coptic Studies. S.-A. aus: Egypt Exploration Funds, 
Report 1897—1898. 15 S. 49. Gute Übersicht der neuesten Publikationen 
und geplanten Publikationen auf dem koptischen Gebiete. Manches berührt 
auch unsere Studien, wie die Abschnitte über patristische Litteratur (hier 
Bemerkungen zu Preuschens und Butlers Werken über die Historia Lau- 
siaca), über gnostische, magische und liturgische Werke und über die For¬ 
schungen zur koptischen Kunst. K. K. 

5. Xufserc und innere Geschichte, Kircheugeschichte und Chronologie. 

Edw. Gihboil, The History of the decline and fall of the 
Roman empire. Edited by J. B. BlU'y. Vol. IV. V. (Vgl. B. Z. VII 486.) 
Besprochen von G. McN. Rusllfortll, The English histor. Review 13 (1898) 
754 f. Die B. Z. wird auf die hochverdienstliche Ausgabe zurückkommen, 
sobald sie abgeschlossen sein wird. K. K. 

Adolf Holm, Geschichte Siziliens im Altertum. Dritter Band. 
Leipzig, Engelmann 1898. XVI, 807 S. 8®. Der Redaktion unzugänglich. 
Aus der Besprechung von B. Llipus , Berliner philol. Wochenschr. 1898 
Nr. 43 und 44, entnehme ich, dafs in dem Bande das byzantinische 
Sizilien bis zur Eroberung der Insel durch die Muhammedaner (902 
n. Chr.) dargestellt ist. K. K. 
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Llldo )Ioritz Hartlliaim, Das italienische Königreich (= Ge¬ 
schichte Italiens im ^Mittelalter, 1. Band). Leipzig, G. H. Wigands Verlag 

1897. IX, 409 S. 8®. Wird besprochen werden. K. K, 

M. Deuiitsas, 'if ManeSovtcc iv Xld'OLg (pd'eyyo^ivoLg %al 

rj^eloLg Ca^oiisvocg ijroi. TCvsv^aTCKrj %cil aqyccLoXoyi%^ Tta^darocöLg tT]g 
ManeSoylag iv övXloyy 1409 eXXrjvLKcbv %cu 189 XctxiviY.Cbv i7tLyQCicp(bv %cd 
iv catEiY.oviöu tcov CTiovSctLoxiQcov %aXXLX£ 2 ViY,{bv iivrj^ELcov. ^Ad'i]vi]6Lv 1896. 
40 + 1046 S. 8®. 20 Fr. Besprochen von A. Xikitskij im Viz. Vrem, 5 
(1898) 508—520. E. K. 

loaiiues Bergman, De P. Herennio Dexippo et Gothorum illa 
in Atticam incursione quid scriptores et inscriptiones doceant. 
Holmiae 1897. 37 S. 4®. Ex actis gjmnasii regii Norcopiensis. Eesultat: 

Dexippos hat sich im Gotenkriege nicht ausgezeichnet. Trotzdem folgt 
auf die Untersuchung die lateinische Übersetzung eines von Victor Kydberg 
verfafsten schwedischen Gedichtes über Dexippos. C. W. 

J. Jung, Theoderich der Grofse. Prag, F. Härpfer in Komm. 

1898. 8 S. 8®. (Sammlung gemeinnütziger Vorträge. 232. Heft.) Der 

Redaktion nicht zugänglich. K. K. 

A. Mordtlliaun, Justinian und der Nika-Aufstand 10./19. Januar 
532. Mitteilungen des deutschen Exkursions-Klubs in Kpel 1898. IV. Heft. 
Kpel, Otto Keil 1898. 48 S. 8® (mit 3 Tafeln). Sehr anregender popu¬ 

lärer Vortrag, den der um die byzantinischen Studien hochverdiente Direktor 
des deutschen Krankenhauses in Kpel in der dortigen Gesellschaft „Teutonia‘‘ 
gehalten hat. K. K. 

Guy le Strange, A Greek Embassy to Baghdäd in 917 A. D. 
Translated from the Arabic MS. of Al-Khatib, in the British Museum 
Library. The Journal of the Royal Asiatic Society 1897 S. 35—45. Ara¬ 
bische Beschreibung der zeremoniösen Aufnahme der auch von Kedrenos 
erwähnten griechischen Gesandtschaft, welche im Juli 917 in Bagdad beim 
Khalifen Muktadir ankam. Das arabische Werk des Al-Khatib, dem der 
Bericht entnommen ist, ist ungefähr lYg Jahrhunderte nach dem beschrie¬ 
benen Ereignis abgefafst. K. K. 

G. Scllluuiberger, L^Epopee byzantine a la fin du dixieme 
siede. Paris 1896. (Vgl. B. Z. VI 463.) Besprochen von A. Vasiljev im 
Viz. Vrem. 5 (1398) 494—508. E. K. 

Jn. A. Kulakovskij, Neue Fakten zur Geschichte der alten 
Krim (Novyja dannyja dlja istorii starago I^xyma). Zapiski Imp. Russkago 
archeolog. obscestva, Trudy otdjelenija archeologii drevneklass., vizant. i 
zapadno-evrop. kniga 3 S. 1 —12. Berichtet über Ausgrabungen in der 
Krim und publiziert u. a. eine griechische Inschrift aus der Kaiserzeit. 

K. K. 

W. Miller, Bosnia before the Turkish Conquest. The English 
historical Review 13 (1898) 643—666. Der Verf. giebt namentlich auf 
Grund der schönen und für die Österreichisch-ungarische Regierung so ehren¬ 
vollen Publikation „Wissenschaftliche Mitteilungen aus Bosnien und der 
Hereegovina“ eine gedrängte Übersicht der mittelalterlichen Geschichte 
von Bosnien, in der auch das Verhältnis des Landes zum byzantinischen 
Reiche berührt wird. K. K. 

Mich. G. Lainprynides, NavTtXla ScTtb xöv &Qy^acozdt(Ov /^(jovcov 
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Twv xaO’ THiäq, ’Ev ^A^r^vaiq^ xvnoiq izdonxijg ixaLqdag 1898. 653 S. 

8®. 6 Dr. Wird besprochen werden. K. K. 

H. Jloeser, Gottfried von Villehardouin und der Lateinerzug 
gen Byzanz. Ein quellenkritischer Beitrag zur Kreuzzugsgeschichte. Diss., 
Bern 1897. 179 S. 8®. Der Eedaktion unzugänglich. K. K. 

Walter Norden, Der vierte Kreuzzug im Rahmen der Be¬ 
ziehungen des Abendlandes zu Byzanz. Berlin, B. Behr 1898. 
2 Bl., 108 S. 8®. Wird besprochen werden. K. K. 

N. Jorga, Notes et extraits pour servir a Bhistoire des croi- 
sades au XV® siede. Revue de TOrient latin 5 (1898) 311 — 388. 
Fortsetzung der wertvollen Regesten und Texte, die in der B. Z. VII 243 
und früher erwähnt worden sind. K. K. 

A. I). Xenopol, Histoire des Roumains (französischer Auszug aus 
dem sechsbändigen inimänischcn Werke des Verf., das zu Jasi 1888—1893 
erschienen ist. Vgl. B. Z. VI 633). Besprochen von D.*A. Teodorn, Revue 
historique 68 (1898) 135—148. K. K. 

Geza Kuuu, Relationum Hungarorum cum Oriente gentibus- 
que oriental is originis historia antiquissima. (Vgl. B. Z. VI 633. 
Besprochen von J. B. Bury, The English histor. Review 13 (1898 
747—750. K. K. 


Jul. Kaerst, Studien zur Entwickelung und theoretischen Be¬ 
gründung der Monarchie im Altertum. München und Leipzig, R. 
Oldenbourg 1898. 4 Bl., 109 S. 8®! (= Histor. Bibliothek herausgeg. 

von der Redaktion d. histor. Zeitschr. 6. Bd.) Für unsere Studien sind 
von Wichtigkeit Kapitel V „Das römische Kaisertum(S. 80—102) und 
Kapitel VI „Das Fortwirken der antiken Monarchie in der Folgezeit‘‘ 
(S. 102—109). K. K. 

V. Gribovskij, Volk und Macht im byzantinischen Staate. St. 
Petersburg 1897. (Vgl. B. Z. VI 632.) Besprochen von P. Bezobrazov im 
Journal des Minister, der Volksaufkl. Bd. 319, 1898, Oktoberheft, S. 407 
bis 452. E. K. 

P. Massou, Histoire du commerce fran^ais dans le Levant. 
Paris, Hachette 1896. XXXIII, 533 S. 8®. Besprochen von B. Auerbach, 
Revue critique 1898 Nr. 7 (14. Febr.) S. 129—132. K. K. 

Paul Allard, Le Christianisme et PEmpire romain (vgl. B. Z. 

VI 462). 3Iax Courat (Coliu), Die Christ enverfolgungen im römi¬ 
schen Reiche vom Standpunkte der Juristen, Leipzig, Hinrichs 1897. 
Besprochen von Ed. Beaudouill, Revue historique 68 (1898) 153—167. 

K. K. 

Friedrich Thudichuni, Kirchliche Fälschungen. I. Glaubens¬ 
bekenntnisse der Apostel und des Athanasius. Stuttgart, Fromann 
1898. 86 S. 8®. Die Arbeit trägt den Charakter einer Tendenzschrift, 

mufs aber hier erwähnt werden, weil sie sich u. a. mit Glaubenssätzen der 
Synoden von Nicaea und Kpel, der Verfälschung einer Stelle des Nicaeno- 
cplitanum tmd der Gemeinschaft der Heiligen nach der kirchlichen Hierarchie 
des Areopagiten beschäftigt. Vgl. die Anzeige von C. Kaufuiauu, Pro¬ 
testant. Monatshefte 2 (1898) 399—401. C. W. 
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Oscar Braun, De sancta Nicaena synodo. Syrische Texte des 
Maruta von ^Maipherkat nach einer Handschrift der Propaganda zu Kom 
übersetzt von 0. B, Münster, H. SchÖningh 1898. 2 Bl., 128 S. 8®. 
Ivirchengeschichtliche Studien herausgeg. von Knöpfler, Schrörs, Sdralek 
Bd. IV Heft 3. In der Hs K VI 4 (in Quart) der Propaganda ^ der un¬ 
datierten Kopie einer Hs in Mossul, entdeckte Braun umfangreiche Teile des 
von Bischof Maruta von Maipherkat, einem Vertrauten des Kaisers Arkadios, 
verfafsten Werkes über das Kicaenum. Das gröfste Interesse beanspruchen 
die 73 Kanones (S. 61 ff.), welche eine bisher unbekannte (von Braun als 
syrisch-nestoiianische der ägyptischen gegenübergestellte) ältere Hezension 
der sogenannten arabisch-nicänischen Kanones repräsentieren (Übersicht über 
die Reihenfolge in den verschiedenen Rezensionen S. 122 ff.), für die per¬ 
sische Kirche bestimmt waren und nur 'pia fraude^, um ihre Annahme zu 
erleichtern, für 'nicänisch’ ausgegeben wurden. Zu den syrischen Listen der 
nicänischen Väter (S. 14 f., 29 ff.) vgl, jetzt die Ausgabe der nomina patrum 
Mcaenorum von Geizer u. s. w. p. XXII ff., 95 ff. Die Erklärung des Ni- 
caenocplitanum (S. 113 ff.) kann nicht von Maruta herrühren, sondern ge¬ 
hört in die nachchalkedonensische Zeit. 0. W. 

J. Kuuze, Das nicänisch-konstantinopolitanische Symbol. 
Leipzig, Deicherts Kachf. 1898. 1. BL, 72 S. 8^ Studien zur Gesch, d. 

Theologie und der Kirche HI 3. Kunze sucht nachzuweisen, dafs das genannte 
Symbol durch eine nicänische Redaktion des älteren Taufsymbols in Pa¬ 
lästina (wahrscheinlich in Jerusalem) entstanden und auf der Synode von 
381 beifällig aufgenommen worden sei, da ein Teil der Bischöfe in ihm 
einen alten Bekannten begrüfste. Zum Taufsymbol des Hofes erhoben und 
auf dem Konzil von Chalkedon dem Nicaenum gleichgestellt, habe die 
Formel sich allmählich im Orient und weiterhin auch im Abendlande ein¬ 
gebürgert. 0. W. 

Patrum Nicaenorum nomina etc. edd. Geizer, Hilgenfeld, Clllltz 
(vgl. B. Z. VH 631). Besprochen von F. Hirsell, Wochenschrift für klass. 
Philol. 1898 Nr. 48 Sp. 1314—1316, K. K. 

A. Lebedcv, Die ökumenischen Konzile des VI., VIL und VIII. 
Jahrhunderts. Mit Beilagen zur 'Geschichte der ökum. Konzile’. Zweite 
Ausgabe. Moskau 1897. 332 S. Die Schrift bildet den vierten Teil der 

gesammelten kirchengeschichtlichen Werke Lebedevs in zweiter Auflage 
(vgl. B. Z. VI 463 und 634). Notiert im Viz. Vrem. 5 (1898) 539—541. E. K. 

Robert von Nostitz-Rieiieck S. I., Zum päpstlichen Brief- und 
Urkunden wesen der ältesten Zeit. Festgaben für Büdinger, Innsbruck, 
Wagner 1898, S. 151—168. 8*^. Sucht besonders die Kriterien für Ori¬ 
ginal- und Registerüberlieferung der Papstbriefe festzustellen und berück¬ 
sichtigt auch die griechisch abgefafsten Briefe. C. W. 

Seb, Eurillger, Der päpstliche Primat und das abessinische 
Gesetzbuch der Könige. Theologisch-praktische Monatsschrift 8 (1898) 
447—456. Teilt den schon von Braun (vgl. B. Z. VI 647) behandelten 
Kanon nach der abessinischen Rezension mit und bespricht ihn ausführlich. 

0. W. 

A. d’Avril, Les Grecs Melkites. Etüde historique. Revue de 
LOrient chretien 3 (1898) 265—281. Fortsetzung und Schlufs des B. Z. 
VII 641 notierten Aufsatzes. C. W. 
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E. von Dobschiitz, Die konfessionellen Verhältnisse in Edessa 
unter der Araberherrschaft (vor den Kreuzzügen). Zeitschr. für 
wissenschaftl. Theol. 41 (1898) 364—392. Der Islam hat keineswegs das 
ganze Christentum in Edessa verdrängt. Es hausten daselbst neben einander 
Nestorianer, Monophysiten und Anhänger des Chalcedonense; es residierten 
dort gleichzeitig zwei, vielleicht drei Bischöfe. Über eine wichtige Quelle 
für die Erkenntnis dieser Verhältnisse, nämlich die im syrischen Original 
und in armenischer Übersetzung erhaltene Chronik des monophysitischen 
Patriarchen Michael des Grofsen (ll66 —1199), handelt v. D. in einem 
Nachtrage S. 456—459. S. darüber jetzt besonders H. Geizer im Schlufs- 
teile seines Afrikanus (vgl. oben S. 209 ff.). C. W. 

D. Rattillger S. I., Der Serben katholische Vergangenheit. 
Stimmen aus Maria Laach 55 (l898) 146—157. 248—260. Der Verf. 
macht besonders von der noch immer mafsgebenden Abhandlung Dümmlers 
'über die älteste Geschichte der Slaven in Dalmatien’ (Wien 1856) dank¬ 
bar Gebrauch und hebt am Schlüsse seiner Skizze hervor, dafs nicht nur 
die Wiedereinführung und weitere Verbreitung des Christentums bei den 
Serben in die Zeit der katholischen Einheit gefallen, sondern auch der erste 
serbische Fürst, der den Königstitel geführt, katholisch gewesen sei. C. W. 

Giov*aiini JLarkovic 0. M., Gli Slavi ed i Papi (B. Z. VII 490). 
Ausführlich bespi’ochen von AllOliymus, Bessarione 4 (1898) 269— 283. 

C. W. 


E. Rey, Les grandes ecoles syriennes du IV® au XII® siecles 
et les monasteres des montagnes saintes d’Edesse et de Melitene. 
Paris, E. Leroux 1898. 36 S. 8®. Der Redaktion unzugänglich. K. K. 

Ladeuze, Etüde sur le cenobitisme Pakhomien pendant 
le IV® siede et la premiere moitie du V®. Paris, Fonteraoing 1898. 
X, 390 S. 8®. Wird besprochen werden, vorerst vgl. die ausführliche Be¬ 
sprechung von Ursilier Berliere, Revue Benedictine 15 (1898) 385—399. 

C. W. 

Stephan Schiwietz, Das egyptische Mönchtum im vierten 
Jahrhundert. Archiv f. kathol. Kircbenrecht 78 (1898) 453—484. Vgl. 
B. Z. VII 641. Behandelt 1) die Anfänge des Eremitenlebens (Paulus), 
2) die Existenz und Entfaltung des ägyptischen Mönchtums nach der Vita 
Antonii und anderen Quellen, 3) das Wirken des bl. Antonios. C. W. 

Zöckler, Zur Mönchsgeschichte des Orients, Theologisches 
Literaturbl. 1898 Nr. 29 Sp. 337—340. Besprechung von Marin, Les 
moines de Cple depuis la fondation de la ville jusqu^ a la mort de Photius 
(338—898), Paris 1897. C. W. 

Anonyilins, Les monasteres de la Palestine. La laure et le 
couvent de saint Euthyme (425). Bessarione 4 (l898) 209—225. 
Verfolgt die Geschichte des Klosters bis zum Anfang des 12. Jahrhunderts, 
zu welcher Zeit der russische Hegumenos Daniel auf seiner Reise das Ge¬ 
bäude noch bezogen vorfand. Jetzt nur mehr Ruinen (Khan-el Ahmar). 

C. W. 

E. Marin, Les moines de Constantinople depuis la fondation 
de la ville etc. (Vgl. oben S. 193ff.). Besprochen von Aur. Pallllieri, 
Rivista bibliografica italiana 1898 fase. 10 (Settembre). K. K, 

Byzaut. Zeitschrift VIII 1. 
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Mein. Jo. Gcdeoil, Fvcoceig Ix rov TVTtixov Tcov fiovwv rov Falr]- 
ölov oQOvg, Sep.-Abdruck aus der ^Akrjd'eicc, ’Ev KrcoXei 1898. 

Leipzig, Otto Harrassowitz. 44 S. 12^. Wird besprochen werden. K. K. 

G. Cozza Luzi, Memorie del monastero di S. Nicola di Casule 
presso Otranto. Eivista storica calabrese VI 5. Der Redaktion nur aus 
der Erwähnung im „Bessarione“ Nr. 25—26, Eivista delle riviste S. VI, 
bekannt. K. K. 

G. Cozza Luzi, Un^ altra copia del Typicon Casulano. Eivista 
storica calabrese VI 6. (Es handelt sich um den Cod. Barb. gr. III 102.) 
Der Redaktion nur aus der Notiz im „Bessarione“ Nr. 25—26, Eivista delle 
riviste . S. VI, bekannt. K. K. 

Alexaudros LaurioteSj’Af'O’CO fr Eroc^. Viz.Vrem. 5 (1898) 483—493. 
Der Verf. beabsichtigt, eine Reihe von bisher unedierten Urkunden histori¬ 
schen Inhalts aus den Archiven der Athosklöster zu veröffentlichen (ohne 
Beobachtung ihrer chronologischen Reihenfolge). Die Akten beziehen sich 
teils auf die Geschichte der Klöster und ihrer Metochien, teils auf die der 
Patriarchen in Kpel. Zunächst werden folgende fünf Akten vorgelegt: 
l) ALKCiCxfuri cat6(pcc(Sig 2aiicovä TtQcoxoOTtad'ccQov %al c(,67i%qi]xov SE(56a‘kovL%i]g 
vom J. 888; 2) UeqI Tccolijcyecog ylqg naxa xriv Uallrjvrjv' Ttgä^ig 0cofca Kdöna-aa 
&6rjKQ't]xov xoft iTtOTtxov GsööaXovlnrig vom J. 941; 3) Aicc'icoQi.cSiibg rcov 6^/eoi^ 
Toü ^'Ad'co vmI tcov 6^/oov rou KccöxQov ^IsQiöCov vom J. 882; 4) HiyllUov 
Eufifwv TtQioxoCitad'aqlov SEöCccXovtKfjg %oa Hxqviiovog tcov tcc^^ocxcov xf^g 
AavQag'^ 5) ^'E/yyQcccpov xov TtQcoxov rov ayiov OQOvg ^AS'co Tt^bg xovg %xixoqag 
xfjg UQäg fiovfjg tcov ^IßrjQcov vom J. 985, * Zu einzelnen Dokumenten hat 
der Herausg. einige kurze Anmerkungen beigegeben. E. K. 


E. W. Brooks, Indictions at Rome, 726 —775. The English 
histor. Review 13 (1898) 503 f. Bemerkungen zu dem in der B. Z. VII 
621 notierten Artikel von Hodgkin. Genauere Ausführungen giebt der 
Verf. in diesem Heft S. 82—97. K. K. 

31. 3Iauifius, Handschriftliches. Neues Archiv d. Gesellsch. f. ält. 
deutsch. Gesch. 22 (1897) 767 — 768. Veröffentlicht aus cod. Berol. 
Phillipp. 130 (1832) s. IX—X ein kurzes Kaiserverzeichnis von Justi- 
nian — Leo IH. C. W. 


G. Geographie, Topographie, Ethnographie. 

Karl Burescll, Aus Lydien. Epigraphisch-geographische Reisefrüchte. 
Herausgegeben von Otto Ribhock. 3Iit einer von H. Kiepert gezeichneten 
Karte. Leipzig, B. G. Teubner 1898. XV, 227 S. 8®. Das vorliegende Buch 
des der Wissenschaft allzu früh entrissenen begeisterten und talentvollen 
Gelehrten liegt seinem Hauptinhalte nach aufserhalb des Programms der 
B. Z.; doch mufs es auch hier erwähnt werden, weil es unentbehrlich ist für 
jeden, der sich mit der Topographie und Geographie des byzantinischen 
Kleinasiens und mit der byzantinischen Gräcität beschäftigt. Bekanntlich 
hat sich B. schon frühzeitig für das Neugriechische interessiert. Dieses In¬ 
teresse • hat später durch seine Vermählung mit einer Griechin dauernde 
Anregung erfahren und ist auch in seinen wissenschaftlichen Arbeiten in 
erfreulicher Weise zum Ausdmck gekommen. Wie er schon durch seine 
Abhandlungen „rlyovav und anderes VulgUrgriechisch“ und „Kritischer 
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Brief über die falschen Sibyllinen“ (vgl. B. Z. I 169; 627) und andere 
Schriften sich um die mittel- und neugriechischen Studien grofse Verdienste 
erworben hat, so berücksichtigt er auch in seinem nachgelassenen Werke, 
dessen Herausgabe wir der väterlichen Liebe seines nunmehr leider auch 
dahingegangenen Lehrers Otto Ribbeck verdanken, allenthalben mit grofser 
Sachkenntnis die Sprache, Geographie und Geschichte der mittleren und 
neueren Zeit. Vgl. u. a. seine Bemerkungen über alt- und neugriechische 
Dvandvakompösita (S. 10); über die Adjektiva auf -tfiog und -c(iacog (S. ll); 
über vulgäre Verbalformen (S. 11 f.; 47); über Bildungen wie TtdtQcog und 
^i]XQ(ov (S. 44 f.); über den Frauennamen ^Aydnrj^a (S. 52); über die 
Wörter auf -ig und -iv (S. 53 f,; 73 f.; 84): über Particip. Masc. statt 
Femin. (S. 59) u. s. w. K. K. 

P. Uspciiskij, Der christliche Osten. Reise nach den Meteora- 
klüstern u. s. w. (Vgl. B. Z. VII 643.) Besprochen von C. Jirocck, Arch. 
f. slav. Philol. 20 (1898) 477 f. K. K. 

L. Biirclilicr, Die Insel Leros. Wissenschaftliche Beilage zu dem 
Jahresber. d. Kgl. Theresiengymnasiums in München f. d. Schuljahr 1897/98. 
München 1898 48 S. 8®. (Mit einer Karte.) Gründliche, auf genauer Lit- 
teraturkenntnis und längeren selbständigen Studien an Ort und Stelle be¬ 
ruhende Monographie, in deren geschichtlichem Teil auch die byzanti¬ 
nische Zeit berücksichtigt wird (S. 9 ff.; 37 ff.). K. K. 

Eugen Oherlinnniicr, Imbros. Kiepert-Festschrift, Berlin, Dietrich 
Reimer 1898. S. 277—304. In dieser historisch-geographischen Studie, der 
leider die wichtigste Voraussetzung einer geographischen Arbeit, die 
Autopsie, fehlt, wird auch das Mittelalter von Imbros (S. 297 ff.) berührt. 


K. K. 

Jul. Knlakovskij , Noch etwas zur Frage über Bitzine. Viz. 
Vrem. 5 (-1898) 393—397. In diesem Nachtrage zu seinem in der B. Z. 
VII 492 notierten Aufsatze bespricht K. die ihm erst später bekannt ge¬ 
wordene Ansicht von W. Tomaschek (Zur Kunde der Hämus-Halbinsel, im 
113. Bande der Sitzungsber. der philos.-hist. CI. der Wiener Akad.), der 
Bitzine an den unteren Lauf der Donau verlegte. E. K. 

Anonymi byzantini IIccQaördöSLg (Svvto^oi iQOVLr^cci. Edidit 
Th. Preger. Progr. d. Kgl. Maximilians-Gymnasiums für das Schuljahr 
1897/98. 1 Bl,, 50 S. 8®. Wird besprochen werden. K. K. 

C. Jirecck, Das christliche Element in der topographischen 
Nomenclatur der Balkanländer (vgl. B. Z. VII 245). Besprochen von 
W. Voiidrak, Arch. f. slav. Philol. 20 (1898) 473—476. K. K. 

Dl*. G. Botti , Plan de la ville d’Alexandrie a l'epoque Pto- 
lema’ique. Monuments et localites de Tancienne Alexandrie d^apres les 
eci’ivains et les fouilles. Memoire presente a la societe archeologique 
d^Alexandrie 1898. XH, 138 S. 8®. Der rührige Konservator des griechisch- 
römischen Museums in Alexandria nimmt in dem vorliegenden Werke die 


1866 von Mahmud-Bey begonnenen und 1888 von Neroutsos-Bey fort¬ 
gesetzten Arbeiten wieder auf. Ich hatte oben VI 639 und VII 246 von 
seinen Ausgrabungen in der Rhakotis und ira besonderen am Fufse der 
sogen. Porapejussäule zu berichten. B. greift diesmal weiter aus; er giebt 
uns einen Plan des alten Alexandria, um daraufhin in Zukunft Funde ge¬ 
nauer lokalisieren zu können, als dies bisher der Pall war. Ich weifs nicht. 
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III, Abteilung 


ob die Yermischung dieses praktischen Zweckes, der am besten an die 
moderne Stadt anschlösse, mit der Topographie der alten Stadt sich als 
zweckmäfsig erweisen wird. In einem ersten Abschnitte wird die allgemeine 
Topographie, in einem zweiten, alphabetisch geordnet, eine Übersicht der 
Denkmäler und Örtlichkeiten gegeben, soweit sie durch Nachrichten oder 
Funde nachweisbar sind. Christliches kommt lächerlich wenig vor; von 
152 Nummern des zweiten Teiles beziehen sich nicht viel mehr als ein 
Dutzend darauf — und die sind derart flüchtig und summarisch, dafs sich 
fast nichts damit anfangen läfst. Es wäre wohl an der Zeit, dafs in 
Ägypten, besser in Alexandria selbst, ein Mann erstände, der sich, durch¬ 
drungen von der überragenden Bedeutung, welche diese Metropole in der 
frühchristlichen Zeit bis ins 6. Jahrh., bezw. bis auf die Eroberung durch 
die Araber hatte, mit hingebendem Eifer auf die Erforschung dieser von 
den altägyptisch-koptischen und arabischen Museen in Kairo gleicherweise 
wie vom griechisch-römischen Museum in Alexandria selbst vernachlässigten 
Periode verlegte, oder wenn wenigstens Direktor B. energischer, als er es 
bisher gethan hat, auch diese christliche Zeit ins Auge fafste. Wir werden 
auf diese Dinge und Dr. B.s Verhalten gelegentlich näher einzugehen haben. 

J. S. 

R« Cagliat, La resurrection d^une ville antique: Timgad. Ga¬ 
zette des beaux-arts 1898, September 209—220, Oktober 281—292, Vor 
unseren Augen entsteht, dui’ch gute, wenn auch kleine Abbildungen geför¬ 
dert, das Bild eines römischen Pompeji auf afrikanischem Boden. Am 
Schlafs ist auch vom Verdienst der Byzantiner und ihrer Festung, die Ch. 
Diehl veröfi’entlicht hat, die Rede. Als letzterrichtetes Denkmal vor der 
arabischen Eroberung entstand 646 eine kleine Kirche (C, I. L. VIII 2389). 
Wir wären C. dankbar gewesen, wenn er auch davon den Plan und Auf¬ 
nahmen gebracht hätte oder noch bringen würde. Die grofse Publikation 
von Boeswillwald et Cagnat „Timgad“ ist uns leider nicht zugänglich. 

J. S. 

CoiT.ado Ricci erstattet in einem „dalla citta bizantina“ datierten Ar¬ 
tikel in VArte 1898, 186—188, Bericht über die letzten Arbeiten und Ent¬ 
deckungen in Ravenna am Mausoleum der Galla Placidia, in S, Vitale und 
S. Apollinare nuovo, wo sehr interessante Ornamente aufgedeckt wurden. 
Vgl, auch TArte 1 (1898) 360. Wir verweisen im übrigen auf unsere 
Notiz B. Z. Vn 500. J. S. 

Paolo Orsi, Licodia Eubea cristiana. Römische Quartalschr. 12. 
(1898) 288/89 mit 1 Tafel. Vorführung eines Grabes etwa des 5. Jahrh. 
in der siculischen Provinz Catania, welches ein Bindeglied zwischen dem 
Licodia der klassischen und demjenigen der normannischen Zeit herstellt. 

J. S. 

Max van Bercliein sprach in der Sitzung vom 6. Mai 1898 in der 
Academie des inscriptions et belles-lettres über den Pharus in Alexandria. 
Ibn lyas sagt im 16. Jahrh., ein Kastell Kait-bais von 1479 befinde sich 
an dessen Stelle. Man könnte auf Grund dieser Nachricht die lateinische 
Tradition nachprüfen, wonach der Pharus „sur quattre ecrevisses de ten*e“ 
ruhe, die man auf spitzbogige Gewölbe deuten wollte. Zur Debatte über 
die Möglichkeit solcher Spitzbogen verweisen wir auf ihr Vorkommen in 
Justinianischer Zeit in Konstantinopel (Byz. Denkmäler II S. 218). J. S. 
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Dnncau Mackenzie, Excavations of the British school at Me¬ 
los. The site of the three churches. The Journal of hellenic studies 1897 
(XVII, I) 122—133 mit einem Situationsplan, auf dem im Grundrifs ein 
interessantes Baptisterium in Kreuzform erscheint. Wir wären dankbar, 
wenn solche Denkmäler in Zukunft nicht ununtersucht blieben. J. S. 

A. Vasiljev, Die Slaven in Griechenland. Viz. Vrem. 5 (1898) 
404—438. Der Verf. will zur Beleuchtung der Fallmerayerschen Slaven- 
theorie noch einmal alle Notizen aus den Quellen, die der Slaven in 
Griechenland Erwähnung thun, zusammenstellen, mehr oder minder ein¬ 
gehend die Behauptungen Fallmerayers besprechen und die sich daran an- 
schliefsende Entwickelung der Streitigkeiten und Ansichten darüber bei den 
Forschern bis auf die Gegenwart verfolgen. In dem bisher erschienenen 
Teile seiner Abhandlung beginnt V. mit der Übersicht über die historischen 
Nachrichten, die sich in der byzant. Litteratur betreffs der Slaven in 
Griechenland finden. E. K. 


7. Kunstgcschiclite, Nuiiiisiiiatik, Epigrapbik. 

Georg. P. Georgiadcs, ^0 iv rakarK teQog vabg Tov aylov ’Jw- 
dvvov rcbv Xicov, ^Ev KnoXu^ xvnoig K. Zißi'dov 1898. 392 S. 8®. 

5 Fr. Obwohl sich der Inhalt dieser fleifsigen Monographie über die 
Kirche des hl. Johannes in Galata auf die neuere Zeit bezieht, sei sie hier 
notiert wegen des ersten Kapitels vaol o^ffoJo^wv iv Falard 

Kam töv cftojva“. K. K. 

H. Grisar S. I., Sainte-Marie in Cosmedin a Korne. Revue de 
Part ehret. 1898, 181—197 mit 12 Textbildern und zwei Tafeln. Dar¬ 
stellung der Baugeschichte auf Grund der neuesten Funde gelegentlich der 
durchgreifenden Restauration. Es scheinen uns die byzantinischen Überreste 
zu wenig beachtet. Die Kapitelle sind zum Teil Theodosianisch. G. hält sie 
S. 115 für von den mittelalterlichen Künstlern der Antike nachgebildet. 
Die Kirche hat für uns auch deshalb hervorragenden Wert, weil sie im 
Zentrum des römischen Griechenviertels lag. — Vgl. auch PArte 1 (1898) 
S. 325. J. S. 

G. Roliaillt de Flenry, Note sur Saint-Apollinaire de Ravenne 
et les reprises en sous-oeuvre du XVP siede. Revue de Part ehret. 
1898, 198—201 mit einer Skizze, welche die Wand des Hauptschiffes zu 
rekonstruieren sucht. In dem kurzen Aufsatze wird uns die überraschendste 
Kunde gegeben: in S. Apollinare nuovo, in S. Gio. Evangelista, S. Fran¬ 
cesco in Ravenna, in S. Anastasia, S. Maria Maggiore und S. Pietro in vin- 
coli in Rom, endlich gar auch im Dom zu Pisa sollen im 16. Jahrh. die 
Säulen auf das Niveau des seit der Erbauung wesentlich höher gewordenen 
Aufsenterrains gebracht worden sein, indem man den untersten Streifen der 
Obermauer herausnahm und die Arkaden um dieses Stück höher aufrich¬ 
tete. Auf diesem Wege soll S. Maria Maggiore zu seinem graden Archi- 
trav gekommen sein. Die Sache bedarf der giündlichsten Untersuchung. 
Wäre sie richtig, dann würden die genannten Bauten wesentlich andere 
Höhendimensionen erhalten, mit denen bei einer Raumkritik in Zukunft sehr 
zu rechnen sein würde. Am unglaublichsten erscheint die Sache zunächst 
bei S. Maria Maggiore. J. S. 
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S. Mauro e S. Eleuterio, vescovi martiri di Parenzo. Scritti 
inediti di Mons. Paolo Depcris , con appendice del Pavv. A. Auioroso. 
Parenzo 1898. (S.-A. ans den Atti e Memorie della Societa istriana di 
archeologia e storia patria vol. XIV, fase. e 2®.) VII, 131 S. 8®, 2 Tafeln. 
Die istrianische Gesellschaft für heimische Archäologie und Geschichte er¬ 
füllt ein pietätvolles Versprechen, welches sie beim Tode Paolo Deperis^ ge¬ 
geben hat. Sie beginnt mit der Veröffentlichung seiner nachgelassenen 
Schriften, die der Person des ersten Bischofs von Parenzo, Maurus, und der 
Bearbeitung der berühmt gewordenen Funde gewidmet sind. Dieser erste 
Band, welcher ein zusammenfassendes Nachwort des Freundes und nicht 
minder verdienstvollen Mitarbeiters des Verstorbenen, Amoroso, beifügt, bringt 
Aufsätze über die Heiligen Maurus, Eleutherius und andere Märtyrer und 
tritt dafür ein, dafs Parenzo neben Aquileja und Triest lange vor dem 
Euphrasius des 6. Jahrh. Bischofssitz war. Den unwiderleglichsten Beweis 
für seine Bedeutung giebt jedenfalls die Geschichte des Entstehens der 
Euphrasius-Basiliha; wir möchten nur wünschen, dafs es der bewährten 
Kraft Amorosos gelänge, uns mit dem monumentalen Werke über dieses 
den Stolz von Parenzo bildende Denkmal zu beschenken. Deperis hat ein 
solches geplant, seine Herausgabe sollte eine der Ehrenpflichten der öster¬ 
reichischen Zentralkommission zur Erforschung und Erhaltung der Kunst- 
und historischen Denkmale bilden. J. S. 

Heiurieh Holtzillgcr, Altchristliche Basiliken in Rom und 
Ravenna. Heft 4 von Bormann und Graul „Die Baukunst“. W. Spemann. 
12 S. Fol., 14 Textbilder und 8 Tafeln. Populär hingeworfene Skizze. Die 
sechs das Innere der Basiliken vorführenden Tafeln wirken ermüdend. Der 
Laie hätte durch malerische Durchblicke und wirksame Einzelaufnahmen 
gefesselt werden können. Mit dem Docieren und Vorzeigen der hergebrachten 
Abbildungen erwärmt man nicht mehr. J. S. 

Heinrich Holtzinger, Die Sophienkirche und verwandte Bauten 
der byzantinischen Architektur. Heft 10 von Bormann und Graul 
„Die Baukunst“. W. Spemann. 14 S. Fol., 18 Textbilder und 8 Tafeln. 
Die Abbildungen für die Sophienkirche sind gut gewählt. Der Text steckt 
in der hergebrachten Art, die Dinge anzusehen, und läfst das zugewachsene 
Material ganz beiseite. J. S. 

Abbe Legeildre, Le Saint-Sepulcre depuis Porigine jusqu^a 
nos jours et les croises du Maine. Le Mans. 135 S. 8® mit Abbildgn. 
Uns nicht zugänglich. Nach der Besprechung in der Revue de Part ehret. 
1898, 331/32, ein auf Grund der Forschungen von de Vogüe, Schick u. a. 
zusammengestelltes Büchlein über die Baugeschichte der Grabeskirche in 
Jerusalem, mit Abbildungen. Der Verf. geht daneben auf die Pilgerfahrten 
der Croises du Maine und die Nachahmungen ein, welche man in Europa 
vom heiligen Grabe gemacht hat. J. S. 

Clermoilt-Gaillie^'lU besprach in der Sitzung vom 5. Nov. 1897 der 
Academie des inscriptions et helles-lettres eine kufische Inschiift, welche 
gestattet, die Lage und Orientierung der Basilika und Moschee Omars, 
„welche Konstantin und die hl. Helena auf der Stelle der Kreuzigung er¬ 
richtet hatten“, näher zu bestimmen (Notiz in der Revue de Part ehret. 1898 
S. G3). Wir dürfen auf die Veröffentlichung der Inschiift sehr gespannt 
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sein. Sie würde eine der umstrittensten Fragen der Topographie von 
Jerusalem zur Entscheidung bringen. J. S. 

Gsell, Melanges d’archeologie et d^histoire 18 (1898) 133: In 
Tigzirt (Ruseurru) befindet sich eine sehr merkwürdige christliche Basilika, 
die ein Beispiel vom Übergang des römischen in den romanischen Baustil 
sein soll. Sie zeigt architektonische Details, die man bisher sonst noch nicht 
gefunden hat. (Nach: Jahrbuch d. K. deutschen arch. Inst. 13 (1898) 119.) 
Um Veröffentlichung wird gebeten. J. S. 

Tlieophile Homolle Signale a TAcademie des inscriptions et belles- 
lettres (Seance du 4 fevrier 1898) d’importants travaux de restitution de 
plusieurs eglises byzantines du Peloponese, executes, sous sa direction, par 
MM. Millet et Laurent. II fait voir de nombreux plans, dessins et aqua- 
relles de ces monuments, qui sont Foeuvre de M. Chesnay, architecte. 
Revue de Bart ehret. 1898, 236. J. S. 

Eugene Müntz, L^ancienne basilique de St. Paul hors les 
murs, ses fresques et ses mosalques, d’apres des documents inedits, avec des 
notes sur quelques autres peintures romaines du moyen äge. Revue de 
Bart chretien 1898, 1—19, 108—113. Der Wert dieses Aufsatzes liegt 
in der Vorführung der Kopien, welche der Kardinal Francesco Barberini 
im 17. Jahrh. von den Wandgemälden der im J. 1823 durch Brand so arg 
mitgenommenen Basilika S. Paolo fuori le mura in Rom anfertigen liefs. 
Leider giebt M, nur von wenigen Bildern Photographien, bei den meisten 
begnügt er sich mit Beschreibungen, Er datiert die Szenen des Alten Testa¬ 
ments vor das Jahr 1000, Bezüglich der auf Galla Placidia zurückzufüh¬ 
renden Mosaiken des Triumphbogens stimmt er für die Annahme einer spä¬ 
teren Restauration, weil er dem Rom des 5. Jahrh. den in ihnen hervortretenden 
tiefen Verfall der Kunst nicht Zutrauen möchte. Das Apsismosaik erscheint 
ihm rein, byzantinisch, im Gegensatz zu den lateinischen Apsiden im Lateran 
und S. Maria Maggiore. J. S. 

P. Saccardo, Les mosal’que de Saint-Marc a Venise. Venise 

1897. 336 S. 8®. Angezeigt BArte 1898, 202, Revue de Bart ehret. 1898, 

401. Uns nicht zugegangen. J. S. 

Gaukler, Compte rendu de la marche du Seiwice en 1897. Tunis 

1898, 12 S. Jahresbericht über die arch. Unternehmungen in Tunis. In 

Sainte-Marie du-Zit (Karthago) ist ein sehr merkwürdiges Mosaik, wel¬ 
ches den Bau einer christlichen Basilika darstellt, zu Tage gekommen. 
Es befindet sich jetzt im Bardo-Museum, G. bereitet ein grofses Werk 
„Les monuments historiques de la Tunisie“ vor, worin Teil I die Alter¬ 
tümer der römisehen, Teil 11 die der arabischen Epoche behandelt werden 
sollen. Wir erlauben uns die Frage, ob dabei die christlich-byzantinischen 
Denkmäler unberüeksichtigt bleiben sollen. J. S. 

R. Plieuc Spiers schreibt im Bulletin monumental Nr. 3, 1898 (nach 
Revue de Bart ehret. 1898, 337) über die Frage des byz. Ursprungs 
von S. Front in Perigueux und kommt zu dem Schlufs, der Erbauer 
habe wohl im Gnindrifs das Vorbild der Markuskirche in Venedig be¬ 
nutzt, aber im übrigen, besonders was die Kuppeln anbelangt, ganz selb¬ 
ständig naeh dem Brauch seiner französischen Heimat gearbeitet. J. S. 

eil. Diehl, Les monuments de FOrient latin. Revue de BOrient 
latin 5 (1897) 293—310. Populäre Übersicht der %vichtigsten auf die Ge- 
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schichte des lateinischen Orients bezüglichen Thatsachen (auf Grund von 
Vorlesungen, die der Verf. im J. 1897 an Bord des Schiflfes Senegal vor 
einer Keisegesellschaft hielt) K. K. 


<^P, Grisar^, Deila statua di bronzo di S. Pietro apostolo nella 
basilica Vaticana. La civilta cattolica, Archeologia 91—93. Uns nicht 
zugegangen. J. S. 


Rene Caguat, üne mosaique de Carthage representant les 
mois et les saisons. Memoires de la Societe nationale des Antiquaires 
de France 57 (S.-A. Paris 1898) 1—22. 1 Tafel und 3 Textbilder. Zu 

dem von Davis aufgefundenen und Ajcheologia XXXVEII veröffentlichten 
Mosaik mit Darstellung der Monate, dem Beule ein zweites an die Seite 
stellen konnte, das leider bis auf wenige Reste zu Grunde ging, wurde im 
J. 1889 in demselben Karthago ein drittes Mosaik dieser Art gefunden, 
welches in Paris ausgestellt war und seither stückweise in einem ^fagazin 
aufbewahrt "v^urd. C. hat die Einteilung und die Inschriften C. I. L. VIII 
Suppl. 12 588 veröffentlicht; er bringt jetzt eine Skizze, die noch in Kar¬ 
thago selbst vor der Aushebung angefertigt ist. Dargestellt sind um eine 
Mittelgruppe die zwölf Monate im Kreise, dann in den Ecken der ornamen¬ 
talen Viereckumrahmung die Jahreszeiten. C. beschreibt die einzelnen Figm*en 
eingehend und vergleicht sie mit denen des Kalenders vom J. 354. Er¬ 
wünscht wäre eine Auseinandersetzung über die Zeit und den Kunstkreis 
gewesen, dem dieses die antiken Kulte möglichst zurückdrängende Mosaik 
angehört; es zeigt in der häufigen Anwendung des Typus von einen Korb 
tragenden Figuren eine gewisse Verflachung. Dem mittelbyzantinischen 
Bilderkreise steht es noch fern. J. S. 

Jules Roiivier hat bei Beiruth u. a. ein Mosaik von grofsen Dimen¬ 
sionen gefunden, welches ohne Zweifel von einer Kirche stammt, die in der 
Nähe eines antiken Tempels errichtet war. Revue de hart ehret. 1898, 
237. J. S. 

Ja. SminiOV, Über die Zeit der Mosaiken der Hagia Sophia 
in Saloniki. Viz. Vrem. 5 (1898) 365—392. Die Zeit der Mosaiken, die 
sich in der Hagia Sophia in Saloniki an zwei verschiedenen Stellen des 
Baues, in der Apsis und in der Kuppel, erhalten haben, läfst sich durch 
die ebenda stehenden Inschriften bestimmen* Die Inschrift in der Apsis 
liest S. folgendermafsen: Xql<5x\ ßori^u Siocpllov xetnuvov imaxoTtov und 
die Monogramme an der nördlichen Wand: Kv^u ßoij&e^ Kovaxavxivov 
deCTtoxov und desgl. an der südlichen: Kv^u ßo^^u EiQijvrjg öeöTTolvrig. 
Demnach ist das Mosaik in der Apsis unter Konstantinos VI (j- 797) und 
seiner Mutter Eirene ausgeführt zur Zeit des Theophilos, der im J. 785 dem 
nach Alexandrien versetzten Thomas als Erzbischof von Thessalonich folgte 
und im J. 787 als solcher an dem siebenten Ökumenischen Konzile tcilnahm. 
Die Inschrift in der Kuppel verlegt S. in Übereinstimmung mit J. Laurent 
(B. Z. IV 431) ins J. 645. In einem Nachtrage polemisiert S. gegen den 
ihm erst nach Vollendung seiner Arbeit bekannt gewordenen Aufsatz von 
J. Kurth (vgl. B. Z. VII 651). E. K. 
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Gr. Millet. Schlumberger legt der Academie des inscriptions et belles- 
lettres in der Sitzung vom 27. Mai 1898 einen Brief Millets vor, wonach 
derselbe in Begleitung des Malers Roussin im Kloster Lavra auf dem 
Athos das Refectorium und die Kirche auf die Fresken hin studiert. (Rev. 
de Tart ehret. 1898, 394.) J. S. 

Miniature della Enciclopedia medioevale di Rabano Mauro. 
Codice di Montecassino n, .132 delV anno 1032. Montecassino 1896. 4®. 
Uns nicht zugänglich. Erwähnt im Jahrb. d. K. deutschen arch. Inst. 13 
(1898) 151 und besprochen von F. X. Kraus im Rep. für Kunstw. 1898, 
136 ff. Der Heia,usgeber P. Anselli sieht in den ca. 361 Miniaturen ein 
Denkmal derselben Schule, die S. Angelo in Formis geschmückt hat. Kraus 
dagegen hält dafür, dafs die Miniaturen in Fulda von deutschen Händen 
entstanden seien. J. S. 

Hans Graeveil, II rotulo di Giosue. L'Arte 1 (1898) 221—230, 
7 Textbilder. Ankündigung der von P. Ehrle veranlafsten Facsimile-Aus- 
gabe des Josua-Rotulus der Vaticana, deren Erscheinen begleitet sein soll 
von einer wissenschaftlichen Arbeit von seiten G.s. Zur Ergänzung sollen 
die beiden vatikanischen Oktateuche, vor allem 746 herangezogen werden. 
Der Aufsatz verbreitet sich über das Verhältnis der Rolle und Oktateuche 
zu einander und die Beziehungen der Rolle zu den Reliefs der römischen 
Triumphalsäulen und den Malereien des Colurabariums am Esquilin. J. S. 

E. Dobbert, Das Evangeliar im Rathause zu Goslar. Jahrbuch 
der Kgl. preufs. Kunstsammlungen 19 (1898) 139—160. Schlufs folgt. 
In diesem ersten Artikel beschreibt D. die überaus zahlreichen Miniaturen 
bis zur zweiunddreifsigsten, der Auferweckung des Lazarus. In der ein¬ 
gehenden Besprechung der Tjq3en sucht er byzantinische und abendländische 
Züge zu scheiden. Wir werden darauf näher eingehen, sobald mit dem 
zweiten Artikel das Schlufsurteil über das ganze hochinteressante Werk 
vorliegt, - welches auf die Beziehungen des Nordens zu Byzanz im 13. Jahrh. 
wertvolle Streiflichter wirft und wesentlich zur Ergänzung der Forschungen 
Haseloffs über eine thüringisch-sächsische Malerschule des 13. Jahrh. bei¬ 
tragen wird. _ J. S. 

Hans Graeveil, Frühchristliche und mittelalterliche Elfen¬ 
beinwerke in photographischen Nachbildungen, besprochen Römische 
Quartal Schrift 12 (1898) 292: „Und wenn eine chronologische Reihen¬ 
folge nicht möglich war, liefsen sich dann nicht andere Gesichtspunkte 
finden, nach denen eine gewisse Ordnung in die Sammlung kam?“ (vgl. 
oben S. 204 f.). Der Tadel, dafs der Text in zwei Exemplaren erscheint, 
ist unbegreiflich. Im Nuovo bullettino di arch. crist. 4 (1898) 102/3 be¬ 
sprochen von 0. Marucchi: „i cenni che accompagnano questo album sono 
pero molto succinti ed il prezzo e veramente eccessivo“. G. hat in jeder 
Richtung für das Unternehmen grofse Opfer gebracht. Der Preis seiner 
Publikation dürfte kaum an die Selbstkosten heranreichen. J. S. 

Emile Molinier, Histoire des arts appliques a Findustrie. I. 
Les ivoires, besprochen von E. Roulin in der Revue de Fart ehret. 1898 
S. 77—79. J. S. 

Barou de Baye, La crosse de S. Etienne de Perm (XV® siede). 
Revue de Fart ehret. 1898, 4“® livr. 265—277/ 22 Textbilder und 1 Tafel. 
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Es handelt sich um eine mssischc Arbeit des 15. Jahrh., die man mit den 
Warägern hat in Verbindung bringen wollen. J. S. 

Ettore Modigliani, Avori dei bassi tempi rappresentanti una 
imperatrice. L'Arte 1 (1898) 365—67, mit 3 Netzbildern. Sehr erfreu¬ 
licher Beweis des zunehmenden Interesses für die altchristlich-byzantinische 
Kunst im Kreise der italienischen Kunstforscher. Graeven (vgl. oben VII 
647) hatte die Elfenbeintafeln in Wien und Florenz, welche eine Fürstin 
in reichem Ornat darstellen, auf Amalasvintha gedeutet und ca. 526—530 
datiert. Nun kommt M. und verweist auf das Medaillon der Ariadne, der 
Gemahlin der Kaiser Zenon und Anastasios, auf dem Diptychon des Clemen- 
tinus von 513: dieselbe Krone, dasselbe Häubchen und derselbe reiche Perlen¬ 
schmuck. Die Elfenbeintafeln müfsten dann vor 507 entstanden sein, in 
welchem Jahre der auf dem Einsatz der Chlamys auf der Florentiner Tafel 
dargestellte Sohn des Anastasios und der Ariadne gestorben sei. J. S. 

A(dolfo V(eiltliri), Di una nuova cassettina civile bizantina. 
L^Arte 1 (1898) 212 und eine Lichtdrucktafel mit 9 Aufnahmen. V. fand 
diesen Elfenbeinkasten mit einem Deckel in Form einer abgestutzten Pyra¬ 
mide im Privatbesitz in Kom. Er fügt sich jener Reihe von Denkmälern 
an, von denen oben VI 211 und 638, VH 647 die Rede war. Die 
Szenen sind dieselben wie sonst: Eroten, Krieger, Heraklesthaten, Polyphem 
leierspielend, dazu neu: Mänaden. Besonderes Interesse verdient der Putten¬ 
fries, welcher den Deckel umzieht. Am unteren Rande des Deckels sieht 
man auch einen Streifen, in dem abwechselnd Rosetten, Sterne und Kreuze 
angebracht sind, sodafs der christliche Ursprung aufser Zweifel steht. J. S. 

Emile Moluier legte in der Sitzung vom 26. März 1898 in der 
Societe nationale des Antiquaires de France eine neuerdings vom Louvre 
erworbene Elfenbeinplatte vor, die mit ihren Szenen des Alten und Neuen 
Testamentes dem paliotto von Salerno nahesteht, d. h. der unteritalischen 
Kunst unter Einflufs der byzantinischen. Revue de Tart ehret. 1898, 319. J. S. 

Lafaye legt in derselben Gesellschaft eine Menasampulle aus Beiruth 
vor. Notiert ebenda. J. S. 

Baron Roy liest in derselben Gesellschaft ein Memoire über den Ein¬ 
flufs der orientalischen Kunst auf die Militärarchitektur der Kreuzfahrer in 
Syrien. Notiert ebenda. J. S. 

Omoilt spricht in derselben Gesellschaft über ein griechisches Evange¬ 
liar im orthodoxen Patriarchat zu Jerusalem mit Bildern des vlachischen 
Woiwoden Matthäus Bessaraba und seiner Frau Helena; er vergleicht da¬ 
mit ein Evangeliar der Bibi. nat. mit denselben Porträts. J. S. 

G. Sclllllinberger spricht in der Academie des inscriptions et belles- 
lettres (Sitzung vom 13. Mai 1898) über ein byz. Elfenbeintriptychon 
aus dem Ende des 10. oder Anfang des 11. Jahrh., welches im letzten Jahre 
im Hotel Drouot versteigert wurde. In überaus feiner Arbeit waren darauf 
dargestellt Christus am I{reuz zwischen Maria und Johannes und den 
würfelnden Soldaten. Das Kreuz ruhte auf dem Körper eines greisen Riesen, 
der, halbnackt daliegend, langes Haar und Bart trug. Eine Inschrift be¬ 
lehrte darüber, dafe dies die merkwürdige und sehr seltene Darstellung des 
christlichen Hades sei. (Notiert Revue de Tart ehret. 1898, 322.) Wir fügen 
hinzu, dafs sich diese Figur häufig in der byzantinischen Darstellung Christi 
im Limbus, der Anastasis, findet. J. S. 
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P. de Mely, L^emeraude de Bajazet II et la medaille du 
Christ dlnnocent YIII. Gazette des beaux arts 1898 (Juni) 487—493. 
Nach der Inschrift auf der Kückseite der Medaille schenkte der Sultan dem 
Papst Innocenz VIII einen Smaragd mit einem Bildnis Christi. M. bespricht 
die drei dieses Profilbild Christi zeigenden Medaillen in Berlin, in der Brera 
und im Britischen Museum und kommt zu dem Schlüsse, dafs sie Abdrücke 
eines geschnittenen Steines, wahrscheinlich des Smaragdes seien. Dieser aber 
sei ein Beispiel der byz. Glyptik des 10. Jahrh. Zu letzterem Urteil wird 
M. durch eine Stelle des Pilgers von Nowgorod veranlafst. Wir müssen 
gestehen, dafs uns der Typus des Profilkopfes sehr stark an die Christus- 
und Johannesköpfe des Mino da Fiesoie (*j* 1484, im Jahre des Amts¬ 
antrittes Innocenz VIII) erinnert. J. S. 


Giuseppe Wilpert, Un capitolo di storia del vestiario. Tre stu- 
dii sul vestiario dei tempi postcostantiniani. UArte 1 (1898) 89—120, auch 
als S.-A. Roma 1898, VIII, 40 S. in fol., 25 Textbilder und eine Tafel in 
Lichtdruck. 

Im ersten Kapitel über das Triumphalkleid der Konsuln nach den 
Denkmälern des vierten und der folgenden Jahrhunderte, geht W. aus von 
der Aufstellung W. Meyers, wonach der Konsul über der Tunica einen Um¬ 
wurf und einen Streifen trägt. Das sei falsch. Umwurf und Streifen seien 
ein Stück, die alte Toga nämlich, welche nach Einführung der lang- 
ärmeligen Tunica und der Dalmatica zum reinen Prunkstück geworden sei. 
Die immer reichere Ausschmückung mit Gold und Edelsteinen habe zu 
Wandlungen geführt, welche gestatten, Denkmäler des 4., 5. und 6. Jahrh. 
zu scheiden. In Rom habe die Entwickelung mit dem Konsulat aufgehört, 
in Konstantinopel bestand sie im fort. Meyer hatte für seine Ansicht 

zwei vom Rücken gesehene Figuren, eine am Konstantinsbogen, eine am 
Probianus-Diptychon geltend gemacht. Die Art, wie W. über diese Zeugen 
herauskommt, scheint uns denn doch nicht zulässig; die eine findet er 
proprio ridicola, die andere sbagliata da capo a fondo. Überzeugt hat er 
uns damit nicht, so gern -wir ihm sonst zustimmen möchten. Auffallend 
ist der Vergleich dieser beiden Figuren mit den Rückansichten der Statuen 
von Isispriestern, wo es sich thatsächlich um einen ähnlich umgeworfenen 
Streifen handelt. Mir war das an einem Exemplar in Carmentum aufgefallen. 
Indem nun W. im zweiten Aufsatz von dem Trachtgesetze vom Jahre 382 
ausgeht, welches für die officiales vorschreibt, dafs sie discoloribus quoque 
palliis pectora contegentes condicionis suae necessitatem ex huiusmodi 
agnitione testentur, läfst er sich von Stephani, welcher das Pallium als 
ein Gewand, das multiplici contabulatione zu einem Streifen wurde, nach¬ 
gewiesen hat, auf die Statuen von Isispriestern überleiten. Im letzten Ab¬ 
schnitt kommt es W. darauf an, nachzuweisen, dafs das pallio sacro in 
seinem Ursprung ein durchaus kirchliches Abzeichen sei. 

Durch die Arbeit wird die Fi'age nach der Tracht des 4.—6. Jahrh. 
hoffentlich wieder recht aufgerührt werden. Wir glauben nicht, dafs W. das 
letzte Wort gesprochen hat. J. S. 

R. della Torre, Una lapide bizantina ed il batistero di Cal- 
listo, monumenti eucaristici nella citta di Cividale del Friuli. 
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Cividale. 81 S. 8® und Tafel. Notiert Gaz. des beaux-arts 1898, Juni, 
S. 520. ^ J. S. 

H. J. Gosse, Recherches sur quelques representations du vase 
eucbaristique. Geneve 1894. 54 S. 4®. Besprochen im Nuovo bullettino 
di archeologia cristiana 3 (1897) 339. Der Ge Wandschmuck eines 1869 
in Genua entdeckten Klerikergrabes giebt G. Gelegenheit, die Ornamente 
der Stoffe von Panopolis zu studieren und zu zeigen, wie einzelne christ¬ 
liche Symbole mit der Zeit Ornamente geworden sind. J. S. 

Gerspacll bereitet ein Buch über die Ikonographie der Verkündigung 
^lariae vor, das mit 150 Tafeln bei May et (Quentin) in Paris er¬ 
scheinen wird. Revue de Tart ehret. 1898, 416. J. S. 

Rolianlt de Fleiiry (Cll.), Les saints de la messe et leurs monu- 
ments. 4® vol. Ministres sacres. In-4®, 52 fig., 97 pl. grav. Paris. Notiert 
in der Revue de Tart ehret. 1898, 84. Uns unzugänglich. J. S. 

Cliaiioine Jules Didiot, Observations sur Pimagerie religieuse 
et populaire en Russie. Revue de Tart chretien 1894, 294—304. Der 
Verf. hat in Kiew an hundert moderne chromolithographierte Heiligenbilder 
gekauft und giebt nun auf Grund derselben Auskunft über die russische 
religiöse Volkskunst, deren Betrieb und ihre Typen nach zwei Kategorien, 
solchen mit archaischen Gegenständen und solchen, welche modern oder 
modernisiert sind. J. S. 

C. Jocelyn Tfoulkes, Le couronnement de la vierge. Revue de 
Kart chretien 1898, 42—50. 117—127. In dieser ikonographischen Studie, 
die von der Beliebtheit der Darstellung dieser Scene bei den Künstlern der 
ital. Renaissance ausgeht, greift der Verf. einleitend zurück auf die ersten 
Darstellungen, in denen Maria herausgehoben ist, wie in S. Maria Maggiore 
und Parenzo. Der Schöpfer der Mosaiken von S. Maria in Trastevere soll 
der erste gewesen sein, der wagte, Maria neben Christus zu setzen. In dem 
Mosaik des Jacopo Turriti in der Apsis von S. Maria Maggiore sei der 
Typus voll entwickelt. Wenn nun Müntz Recht hat und dieses am Ende 
des 13. Jahrh. entstandene Mosaik nichts als die Nachbildung eines älteren 
des 4. oder 5. Jahrh. ist, woher kommt dann dieser Typus? J. S. 

Joseph Führer, Forschungen zur Sicilia sotteranea. (Vgl. B. Z. 
VII 493/4.) Besprochen von Victor Schnitze, Lit. Centralbl. 1898 Nr. 2 
Sp. 59 — 60 und Theol. Literaturblatt 1898 Nr. 14 Sp. 160—161; Fr. 
X. Kr<*lUS, Repert. für Kunstwissenschaft 1898 S. 206—207; Adolf Holm, 
Gesch. Siziliens im Alterthum III. Bd. (1898) S. 751—752 und Berl. Philol. 
Wochenschrift 1898 Nr. 21 Sp. 658 — 664 sowie Nr. 22 Sp. 682 — 689; 
Orazio Marucchi, Nuovo bull, di arch. crist. 1898 Heft 1/2 S. 99—102; 
Gerh. Ficker, Beilage zur Münchener Allg. Zeitung v. 3. Sept. 1898 
Nr. 198 S. 6—7; J. P. Kirsch, Hist. Jahrbuch 1898 S. 625—626; Jos. 
Braun, Stimmen aus Maria Laach LV, 2 (1898) S. 200 — 201; Jos. 
Schnitzer, Lit. Handweiser, 37. Jahrg. (1898) Nr. 13 Sp. 369—371; 
K, 3Iaria Kaufmann, Katholik 1898 U. BL S. 82—86; Anonymus, Neue 
Philol. Rundschau 1898 Nr. 14 S. 321—322. J. S. 

F. X. Kraus, Christliche Archäologie 1896—1897. Litteratur- 
bericht im Repertorium für Kunstwissenschaft 21 (1898) 122 —151, 
202—229. Sehr eingehend und umfassend nach den Ländern Italien, Frank- 
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reich, Schweden und Norwegen, Rufsland und im zweiten Teile Deutsch¬ 
land geordnet. Berücksichtigt auch die neuen Erscheinungen, welche in das 
Gebiet der altchristlich-orientalischen und byzantinischen Kunst fallen. S. 149 
Polemik gegen Redin (Mosaiken von Ravenna). Schlufs: Was man nicht 
deklinieren kann, das sieht man als — byzantinisch an. S. 150 über 
den Nachtrag von Franz Bock zu dem Prachtwerke von Kondakov- 
Swenigorodskoi: neben ausgebreiteter Autopsie und grofser Kenntnis der 
Technik auch die bekannten Mängel, ungenügende historisch-kritische Durch¬ 
bildung, mitten in einer reichen Belesenheit auffallende Unwissenheit, eine 
ermüdende und bombastische Breite der Darstellung. S. 208 Stuhl- 
fauth, Altchristi. Elfenbeinplastik; Hauptmangel, dafs der Verf. zur Zeit, 
wo er schrieb, noch nicht hinlänglich durch das Studium der Denkmäler 
selbst vorbereitet war. S. 209 Hartel-Wickhoff, Wiener Genesis: die 
vorgeschlagene Datierung ins 4.—5. Jahrhundert zu früh; vielleicht wird 
es richtiger sein, mit W. Lüdtke an die zweite Hälfte des 5. Jahrhunderts 
zu denken. S. 209 Lüdtke, Untersuchungen zu den Min. der Wiener Genesis: 
Die Usowschen Untersuchungen weisen mehr auf Ägypten, d. h. Alexandrien, 
als auf Antiochien, wie L. und sein Lehrer V. Schnitze annehmen. S. 211 
Richter, Quellen der byz. Kunstgeschichte: Mir scheint, dafs Ungers Name 
mit Unrecht auf dem Titel weggelassen ist. Herr Richter . . . dürfte sich 
die Arbeit etwas leicht gemacht haben. (Nachträge Lit. Rundschau 1898 
Nr. 1. S. 218). Henkel, Der Lorscher Ring: Ich sehe nicht ein, warum der 
Goldring erst in die Zeit Theophanus fallen und der Einwirkung ihrer 
märchenhaften byzantinischen Hof künstler soll zugeschrieben werden. Fried¬ 
rich Schneider, Mittelalt. Goldfibelii: Es kann nicht ernstlich bezweifelt 
werden, dafs die Mainzer Funde dem Bereiche des Byzantinismus ent¬ 
stammen. J. S. 

Vaticail. P. Ehrle, der rührige Präfekt der vaticanischen Bibliothek, 
hat ein Unternehmen in Angriff genommen, das auch der byzantinischen 
Forschung von wesentlichem Nutzen sein wird. Jedes Jahr sollen in photo¬ 
mechanischer Reproduktion in der Gröfse der Originale zwei Handschriften 
veröffentlicht werden: eine von hervorragend paläographisch-philologischem 
Interesse, die andere wegen des Wertes ihrer Miniaturen. Fertig ist zu¬ 
nächst der Vergil N. 3225. Es ist vorgesehen, dafs ungefähr gleichzeitig 
mit diesen Text- bezw. Bildpublikationen wissenschaftliche Allheiten darüber 
ausgegeben werden. So hat P. de Nolhac in den Notices et extraits de la 
bibliotheque nationale XXXV, 2, 1897 bereits eine Arbeit gebracht „Le 
Vergile du Vatican et ses peintures^^ Es wird sich nun zunächst die Ver¬ 
öffentlichung der Josua-Rolle anschliefsen, deren Bearbeitung Hans Graeven 
übernommen hat. Dann soll der Kosmas Indikopleustes folgen. P. Ehrle 
hat mit diesem Vorgehen energisch jene Bahn betreten, die Hartei als 
Direktor der Wiener Hofbibliothek mit der Veröffentlichung der Wiener Genesis 
zuerst eingeschlagen hat und die auf dem 1898 in S. Gallen abgehaltenen 
Kongresse der Bibliotheksvorstände allgemein zur Sprache gebracht wurde. 
Wir möchten wünschen, dafs die Biblioth^ue nationale recht bald folgte 
und dafs man dann nicht nur bei den ältesten Handschriften stehen 
bliebe, sondern auch solche Miniaturenfolgen, wie etwa eines der grie¬ 
chischen Streifenevangeliare oder eines der Psalterien mit Randminiaturen 
in London^ Berlin oder in der Bärberina, d. h. eine jener Miniaturenfolgen, 
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vollständig veröffentlichte, die geeignet sind, das uns leider noch immer 
fehlende Handbuch der byzantinischen Bildtypen in authentischer Art zu er¬ 
setzen. Damit würde dem immer dringender werdenden Bedürfnis nach 
einem Behelf zur raschen Orientierung über die Art, wie die Byzantiner 
einen Gegenstand dargestellt haben, am raschesten abgeholfen, und man 
würde endlich auf hören, sich immer wieder und oft ausschliefslich auf das 
so stark überarbeitete Malerbuch vom Berge Athos zu beziehen. 

Wenn wir uns P. Ehrle gegenüber eine Bitte auszusprechen erlauben 
dürfen, so wäre es die, dafs die wissenschaftlichen Arbeiten, welche die 
Text- bezw. Bildpublikationen begleiten sollen, wenn schon aus leicht be¬ 
greiflichen Gründen nicht mit den Ausgaben der vaticanischen Bibliothek 
vereinigt, so doch in Separatabzügen oder in Buchform im gleichen Verlage, 
und zugleich mit den Facsimile-Ausgaben erscheinen möchten. J. S. 

Societe arclieologique d’AIexaudrie, Compte-rendu de Tassemblee 
generale du 19 mai 1898. Diese 1893 gegründete Gesellschaft setzt 
sich nach § 1 ihres Statuts Untersuchungen zum Ziele, welche die Topo¬ 
graphie und Geschichte des alten Alexandria, seiner Denkmäler, Einrichtungen, 
Sitten in der ptolemäischen, griechisch-römischen, koptischen und arabischen 
Zeit zu fördern geeignet sind. Die für die christliche Kultur wichtigste 
zweite Glanzperiode der Stadt, wo sie nicht mehr unter Kom stand und 
noch nicht „koptisch*^ war, sondern mit Konstantinopel wetteiferte, fehlt in 
diesem Programm. Und mag man auch herausdeuteln, dafs sie im Begriff’ 
des Eömischen und Koptischen mit inbegriffen sei, so zeigt die Thatsache, 
dafs sie nicht vollbewufst und ausdrücklich als die christliche Glanzperiode 
herausgehoben wurde, dafs man bei Abfassung der Statuten für diese grofse 
Zeit kein Verständnis hatte. Mau hätte sie dann eben nach Gebühr der 
hellenistischen Zeit gegenübergestellt. 

Die archäologische Gesellschaft in Alexandrien könnte mancher euro¬ 
päischen Handelsstadt als Beispiel vorgehalten werden, wie sich I{i*eise, die 
dem künstlerischen und gelehrten Treiben unmittelbar fernstehen, doch da¬ 
durch, dafs sie für solche Zwecke Mittel zur Verfügung stellen, das gröfste 
Verdienst erwerben können. Die Arbeiten Bottis sind nur durch die Ge¬ 
sellschaft möglich geworden. Sie hat in den Jahren 1897/98 Botti für 
Ausgrabungen 13414, für den Druck seines Rapports 6367 P. T. zur Ver¬ 
fügung gestellt. Sie ist aber nicht bei den Geldbewilligungen stehen ge¬ 
blieben. Es hat sich ihrer ein Geist bemächtigt, der dem durch das Phara¬ 
onenland Pilgernden warme Anerkennung abzwingt: während er sonst überall 
eine geradezu sträfliche Einseitigkeit im Verfolgen der Forschung auf alt- 
ägyptischem Gebiete vorfindet, tritt ihm bei den Mitgliedern der Arch. Ges. 
in Alexandria die volle Erkenntnis dessen entgegen, dafs unendlich viel 
mehr als das alte Ägypten die von dort ausgehende Umbildung des grie¬ 
chischen Geistes Einflufs gewonnen hat auf die Entwicklung der abendlän¬ 
dischen Kultur und dafs wir Europäer uns vor dieser Thatsache zu beugen 
haben. Die Arch. Ges. von Alexandria tritt für diese Auffassung der Auf¬ 
gaben, welche der äg 3 rptische Boden der Forschung stellt, geradezu patrio¬ 
tisch ein, und das ist es, was ihr eine ganz einzige Würde verleiht. 

Im Vorjahre ist ihr Präsident Georges Goussio gestorben. Sie hat für 
ihn an erster Stelle A. Ralli, an zweiter H. Bindernagel gewählt, ln 
letzterem ist ein deutscher Grofskaufmaifn an dio Spitze getreten, dessen 
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Entgegenkommen manchem Forscher die sonst so schwierigen Wege der 
Forschung geebnet hat. Wir möchten wünschen, dafs Herr Bindemagel, 
die grofse Bedeutung der christlichen Kultur Alexandrias neben der antiken 
erkennend, in Zukunft energisch für die Förderung der Forschung auf 
christlichem Gebiete einträte. Wir Kunstforscher kommen immer mehr 
dahinter, dafs ohne die genaue Kenntnis dessen, was Alexandria zur Bil¬ 
dung des Altchristlichen und Byzantinischen beigetragen hat, nicht vor¬ 
wärts zu kommen ist. Die Arch. Ges. achte darauf, dafs jede Spur dessen, 
was die christliche Kunst in Alexandiia geleistet hat, für uns den gröfsten 
Wert hat. J. S. 


G. Sclilunibcrger , Sceaux des feudataires et du clerge de 
Fempire latin de Cple. S.-A. aus dem „Bulletin monumental“ 1897. 
40 S. 8®. Der um die Geschichte des lateinischen Orients hochverdiente 
Verfasser veröffentlicht im Anschlufs an eine frühere Publikation (im Bull, 
monum. 1890) eine Reihe der so ungemein seltenen Siegel und Bullen von 
Fürsten von Achaja, Herzögen von Athen, lateinischen Erzbischöfen von 
Athen u. s. w. K. K. 

V, Strazzillla, Nuovi studi su alcuni elementi pagani nelle 
catacombe e nella epigrafia cristiana. Rivista di storia antica, 
anno 3 (1898) fase. 2—3 p. 145—153; fase. 4 p. 117—119. Im An¬ 
schlufs an seine in der Röm. Quartalschr. 1898 S. 507—529 veröffentlichte 
Arbeit handelt der Verf. über heidnische Ausdrücke und Anschauungen in 
den christlichen Inschriften und berührt dabei zuweilen auch die griechi¬ 
sche christliche Epigraphik. K. K. 

8. Fachwissenschaften, Jurisprudenz, Mathematik, Naturkunde, Medizin. 

m 

Coilt. Ferrilli, Nuovo contributo alla restituzione del libro 
LIII de^ Basilici. S.-A. aus den: Rendiconti del R. Istituto Lomb. di 
scienze e lett. vol. 31 (1898). 2 S. 8®. Notizen aus dem Cod. Ambros. 
Q 25 sup. fol. 4 sq. K. K. 

A. Pavlov, Der Nomokanon im grofsen Ritualbuche. Moskau 

1897. (Vgl. B. Z. VII 500.) Besprochen von PI. Sokolov im Viz. Vrem. 5 

(1898) 520—534. E. K. 

1). Desminis, Die Eheschenkung nach römischem und insbe¬ 
sondere nach byzantinischem Recht. (Vgl. B. Z. VII 501.) Be¬ 
sprochen von W. F<(isclier)>, Lit. Centralbl. 1898 Nr. 35 Sp. 1296 f. K. K. 

Fred. C. Coiiybeare, The Armenian canons of St. Sahak Catho- 
licos of Armenia (390—439 A. D.). The American Journal df Theo- 
^ogy 2 (1898) 82:^—848. Erste Übersetzung des Textes nach der Vene¬ 
diger Ausgabe von 1853, der eine alte Hs zu Grunde lag. C. W. 

St. Novakovic, Das Gesetzbuch des Stefan Dusan, des Serben¬ 
cars 1349 und 1354 (3AKOHHK CTEd^AHA ^(yinAHA 1I,APA 
CPIlCKOr 1349 n 1354). Belgrad 1898. CLIII, 312 S. 8®, 5 Dinare. 
Wird besprochen werden. K. K. 

A. Bekstrem, Eine zu Grunde gegangene Handschrift des 

Paulos von Aigin a. Journal des Minister, der Volksauf kl. Bd. 318, 

1898, August und September, Abteil, für klass. Philol. S. 66—112 und 
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113—114. Drei Hss der Moskauer Synodalbibliothek (Nr. 20, fol. 314; 
Nr. 161, fol. 1 und 3; Nr. 174, fol. 1—2, vgl. Vladimir S. 123, 569 und 
582) enthalten einzelne stark beschädigte Pergamentblätter aus dem 9. bis 
10. Jahrh., die Bruchstücke aus dem 3. und 6. Buche des uns erhaltenen 
medizin. Werkes des berühmten Geburtshelfers Paulos von Aigina bieten. 
B. beschreibt diese Blätter und teilt die (an einigen Stellen für die Kritik 
des Textes bemerkenswerten) Varianten derselben mit. E. K. 

Schöne, Über den Mynascodex der griechischen Kriegs¬ 
schriftsteller in der Pariser Nationalbibliothek. Rhein. Mus. 53 
(1898) 432—447. Untersucht die Zusammensetzung, ursprüngliche Blätter¬ 
ordnung und Herkunft des Cod. Paris, suppl. gr. 607, einer illustrierten 
Hs griechischer Kriegsschriftsteller, die Wescher seiner „Poliorcetique des 
Grecs“ (Paris 1867) zu Grunde gelegt hat. Wissenswert ist u. a., dafs die 
berühmte Hs vorne fol. 1—7 ein Bruchstück des Niketas Choniates ent¬ 
hält. Die Angabe des Mynas, er habe die Hs im Athoskloster ßatopedi ge¬ 
funden, ist höchst wahrscheinlich erlogen. K. K. 

Graux-Martiu, Traite de Tactique connu sous le titre Ueql 
TcaraarctGecog oiTtlijKrov, Not. et extr. des manuscrits tom. 36 p. 2 
S. 71—127. Der Redaktion noch nicht zugänglich. Besprochen von C. 
Laudi, Atene e Roma 1 (1898) Sp. 245 f. K. K. 

Vari RezsÖ, Bölcs Leo Csaszarnak „A Hadi Taktikar6P‘ szolo 
munkaja. Olvastatott a M. Tud. Akademia II. osztalyanak 1897, aprilis 
5—iken tartott ülesen. Budapest 1898. Wird besprochen werden. K. K. 

Jul. Kulakovskij , War Leo der Weise oder Leo der Isaurier 
Verfasser der „Taktik“? Viz. Vrem. 5 (1898) 398—403. Gegenüber 
der Ansicht von Zachariä v. Lingenthal (B. Z. III 437 ff.), dafs die sogen. 
Tactica Leonis nicht Leo dem Weisen, sondern Leo dem Isaurier angehören, 
weist K. auf einige (übrigens z. T. schon vor 53 Jahren von E. Kunik, Die 
Berufung des schwedischen Rodsen II 381 ff. benutzte) Fakta hin, die jeden 
Zweifel daran, dafs Leo VI dieselben verfafst hat, ausschliefsen. Denn im 
18. Kapitel (§ lOl) derselben spricht der Verf. von seinem Vater, dem Kaiser 
Basileios. In demselben Kap. (§ 42) erwähnt der Verf. ein Ereignis, an dem er 
selbst als Lenker der byz. Politik teilnahra, die Bestrafung der Bulgaren mit 
Hilfe der Türken (Magyaren) im J. 889, und da er sich dahei sehr zuver¬ 
sichtlich dahin ausspricht, dafs seitdem die Bulgaren Ruhe hielten, so mufs 
das Werk vor der Niederlage der Rhomäer hei Bulgarophygos (892), also 
890 oder 891, geschrieben sein. Für diese Datierung spricht auch, dafs 
der Autor bei seinen Berichten über die ^lagyaren noch nichts von der im 
J. 895 erfolgten Zurückdrängung derselben durch die Bulgaren und Pet- 
schenegen weifs. An vier Stellen nennt endlich der Verf. den Namen 
Nikephoros mit dem Zusatze 6 rjfiizsQog GTQartjyog ; das ist Nikephoros 
Phokas, der verdiente Feldherr des Kaisers Basileios, dessen Kriegstüchtig¬ 
keit auch Leo VI in den ersten Jahren seiner Regierung benutzte. E. K. 

Cecauilieui Strategicon etc. Ediderunt B. Wassilicwsky et V. 
Jeriistedt. (Vgl. B. Z. V 616 f.) Besprochen von C. Neumailll, Deutsche 
Litteraturzeitung 1898 Nr. 26 Sp. 1042—1044. K. K. 
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Mitteilungen. 

Byzantinisclies von der 70. Versammlung deutscher Naturforscher 
und Ärzte in Düsseldorf, 19.—24. September 1898. 

Seitdem als 34. Abteilung des deutschen Naturforscher- und Ärzte¬ 
tages die für Geschichte der Medizin und Naturwissenschaften geschaffen 
worden ist, hat auch die byzantinische Altertums^vissenschaft ein beschei¬ 
denes Plätzchen angewiesen erhalten unter den Beratungsgegenständen der 
berühmten Vereinigung. 

In diesem Jahre aber ist sie mehr als früher hervorgetreten; denn 
einmal beschäftigten sich mit ihr zwei in der historischen Abteilung ge¬ 
haltene Vorträge, und zum andern war in dem ersten Rundschreiben der 
Wunsch ausgedrückt worden, als 7. der Ausstellungen eine Sonderaus¬ 
stellung für „Byzantinische Medizin und Naturwissenschaft“ einzurichten. 

Der an 16. Stelle angemeldete Vortrag des verdienten Wiener Histo¬ 
rikers Robert Ritter v. Töply^) behandelte das Thema „Über die ältesten 
anatomischen Abbildungen“ und mufste darum naturgemäfs auch die byzan¬ 
tinischen Erzeugnisse auf diesem Gebiete mit in den Kreis der Betrachtung 
ziehen. Er liegt zur Zeit der Berichterstattung über die Versammlung 
noch nicht im Drucke vor, weshalb nähere Mitteilungen hierüber besser 
der Zukunft Vorbehalten bleiben. Der zweite Vortrag, von dem Unter¬ 
zeichneten verfafst und von Herrn Dr. med. Sudhoff aus Hochdahl der Ver¬ 
sammlung mitgeteilt, betraf „Anecdota aus byzantinischer Zeit“. Er wird 
in seinem Wortlaute ebenfalls später veröffentlicht werden. Es genüge 
deshalb, den Gedankengang in kurzen Zügen zu skizzieren. 

Der Vortrag ging davon aus, dafs bei dem quantitativ aufserordentlich 
geringen, wenn auch qualitativ sehr regen Interesse der gelehrten Welt 
und bei -der stets schmerzlich empfundenen entschiedenen Abneigung der 
Verleger gegen medizinische historische Arbeiten den gelehrten Körper¬ 
schaften der drei Länder Deutschland, Frankreich und England die Auf¬ 
gabe zufallen müsse, die Forschungen auf dem an wissenschaftlichen Er¬ 
gebnissen so ertragreichen Gebiete so weit zu unterstützen, dafs zum min¬ 
desten die alten Texte dem Dunkel der Bibliotheken entrissen werden 
können. Denn heutzutage vermag auch die wärmste Fürsprache nicht 
einmal so viel, dafs die Klassiker der Medizin herausgegeben werden können, 
sollten sie selbst aus der Zeit des frühen Christentums stammen. Um den 
an die gelehrten Gesellschaften gerichteten Wunsch zu unterstützen, wurde 
an dem cod. Paris, graec. 2324 saec. XVI gezeigt, wie gerade die der 
byzantinischen Fachlitteratur entstammenden Schriften vielfältige Belehrung 
bringen können, wenn sie der Allgemeinheit zugänglich gemacht würden. 
Die dem genannten Codex bisher entnommenen Proben sind folgende: 
1. eine Auswahl aus einer Kollation zu Simeon Seths syntagma de alimen- 
torum facultatibus, das unvollständig und in jeder Beziehung ungenügend 
durch Langkavel herausgegeben ist (Philol. LIII, N. F. VII, 449 ff.); 2. Aus¬ 
züge aus einer anonymen Methodikerschrift aus dem 1., spätestens 2. nach- 


1) Man vergleiche die Besprechung der von dem gleichen Verfasser jüngst 
veröffentlichten Schrift „Studien zur Geschichte der Anatomie im Mittelalter“, 
Leipzig u. Wien 1898, in diesem Heft S. 198 ff. 
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christlichen Jahrhunderte („Anecdota medica Graeca“ im Rhein. Mus. XLIX 
532 ff.); 3. das Inhaltsverzeichnis der Handschrift (a. a. 0. L 595 ff.); eine 
neue Fassung des berühmten, bis in das tiefe Mittelalter gebräuchlichen 
Augenmittels des Erasistratös, der panchrestos hygra (Hermes XXXIII342 ff.). 
Neue Beispiele zur Beleuchtung des mannigfaltigen Inhalts der Sammel¬ 
handschrift schliefsen sich dieser Übersicht über das bereits Veröffentlichte 
an. Unter diesen befindet sich u. a.: die Wiedergabe des Titels auf dem 
Vorsatzblatte: „Das vorliegende Hausarzneibuch ist aus den Büchern des 
Hippokrates, Galenos, Magnos und Erasistratös zusammengestellt“ ^); eine 
Besprechung der Inhaltsangabe des Codex, wobei erwähnt wird, dafs das 
Wort ag)E6Qcov = „Abtritt, Kloake“ für „After“ gebraucht ist; eine kurze 
Inhaltsangabe der anonymen Urinschrift ohne eigenen Titel (fol. —30^), in 
welcher der Ai’zt Magnos als „Magnentios“ erscheint — die Schrift gehört 
der späteren byzantinischen Zeit an, wie die sehr charakteristische Ruhm¬ 
redigkeit, die Einteilungssucht, die wiederholt eingeschobene Anrufung Christi 
des Helfers (sTtitdQQod'og) und Wegweisers (oJi^ydg), die scholastische formel¬ 
hafte, abstruse, dünkelhaft gespreizte, pedantische Ausdrucksweise, der 
Mangel an verständiger Disposition und auch einzelne Wortformen schla¬ 
gend erweisen; eine bessere Textgestaltung zu der Schrift des Galenos de 
pulsibus ad Antonium disciplinae studiosum ac philosophum (Kühn XIX 
629 ff.), namentlich aber eine Ergänzung der lückenhaft überlieferten Schrift, 
auch aus byzantinischer Zeit — für Galenos wird „der Schriftsteller“ gesagt, 
damit man dem Abschreiber nicht so leicht nachweisen könne, wie wenig 
er aus eigenem Wissen hat; eine Diät des Ferkelfleisches, mit wunder¬ 
licher Kleinkrämerei ausgestattet, nicht aus früherer Zeit; eine Diät der 
Fische mit abergläubigen Verordnungen aller Art; eine kleine Botanik mit 
hygienischen Vorschriften; Verhaltungsmafsregeln für den stets unfehlbaren 
Aderlafs; eine grofse Rezeptensammlung mit ausgewählten Proben — be¬ 
sonders lehrreich sind die Hiera des Logadios, der Trochiskos (Pastille) des 
Musa, die Hygra des Erasistratös, die Hiera des Rufus, die Galenische 
Hiera, allerdings pseudepigraph, der Theriak, das Meerzwiebelmittel (Skilli- 
tikon), der Andronische Trochiskos, das Mittel des Mnaseas, die Antidotos 
des Esdra (d. i. Esra), die Trochiskoi des Polyeides, Plastion und Faustus, 
das Antidot des Hikesios, das Theodoretmittel. Dies eine kurze Andeutung 
des wesentlichen Inhalts des Vortrags. Die zu den Vorträgen gemachten 
Bemerkungen waren bei der Beschaffenheit des Themas naturgemäfs un¬ 
wesentlicher Art. 

Die Ausstellung für Altertum und Mittelalter umfafste 519 Nummern. 
Die Reihenfolge war die: altphoinikische, ägyptische, mesopotamische, baby¬ 
lonische, assyrische, altindische, vorhippokratische kleinasiatische, vorhippo¬ 
kratische griechische, klassisch-griechische, ibero-etruskische, klassisch-römische, 
spätrömische, byzantinische, koptische, arabische, altgermanische und mittel¬ 
alterliche ^Medizin und Naturwissenschaft. Nun eine gedrängte Übersicht 
der die Byzantinerzeit betreffenden Ausstellungsgegenstände an der Hand 
des 222 Quartseiten umfassenden Katalogs! 1. Nr. 111 Facsimile des 


1) tb TtCCQÖV luTQOGOCplOV^) ßLßllOP^) 6VV1]0^QOt6TC(l iv. t&V tOV *fTtTtOXQCiTOVg Xttl 
FuXtivov xal Mdyvov ncd *EQaCLatQdtov ßLßXtcov. 

1) latQoco^ti* 2) zweimal quer durchatricben. 
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cod. Paris, graec. 2253 saec. XI merabr., enthaltend Hippocratis de vetere 
medicina; 2. Nr. 112 desgl. des cod. Ven. Marc. 269 saec. XI, Galeni glos- 
sarium Hippocratis (Kühn XIX 156 sq.) und Hippocratis genus et vita 
secundum Soranum (1. 1. III 850—852); 3. Nr. 113 desgl. des cod. Ven. 
Marc. 269 saec. XI membr., Hippocratis de nat. hom. (Kühn I 368 sqq.); 
4. Nr. 114 Pacsimile aus Metrodoros, 1. Jahrh. n. Chr.; 5. Nr. 115 desgl. 
des cod. Vindob. graec. 5 saec. VI ineunt. mit Dioscuridis materia medica, 
neben dem Texte eine Pflanzenabbildung darbietend; 6. Nr. 116 desgl. 
aus dem cod. Vindob. suppl. graec. 4 saec. VII, Text desselben Pharma¬ 
kologen; 7. Nr. 119 desgl. aus dem cod. Ven. Marc. 292 anni 1306 bomb., 
Paulos von Aigina; 8. Nr. 120 desgl. von Laur. 74 7 saec. XI s. XII 
membr., des Niketas Sammlung alter chirurgischer Schriften; 9. desgl. des 
cod. Ven. Marc. 299 saec. XI membr., Chemici veteres. Sämtliche Facsimilia, 
mit Ausnahme eines von dem Unterzeichneten ausgestellten, waren von dem 
Königl. Sächs. Stenographischen Institute eingesandt und aus den Sammel¬ 
werken Wattenbachs, Velsens und der Palaeographical Society in London 
ausgewählt. Unter der grofsen Anzahl von ärztlichen Instrumenten (Schröpf¬ 
köpfe, Scheidenspiegel, Dilatatoren, Trocars, Scheren, Messer, Sonden, Spatel, 
Löffel, Schaber, Pincetten, Zangen, Wundklemmen, Curetten, Ohrlöffel, 
Striegel, Plättchen, Kämme, Phallusamulette, Seiher, Gläser, Flaschen, Mörser, 
Destillationsgefäfse, Schmelztiegel, Balsamarien, Salbentöpfe , Salbeiireib- 
steine, Arzneikästen, Augenarztstempel, Wagen mit Gewichten, Kindersaug¬ 
fläschchen (?), Notschuhe für Pferde u. s. w. u. s. w.) mögen sich manche 
Stücke befinden, welche der Byzantinerzeit angehören, deren chronologische 
Bestimmung aber nicht gelungen ist. Auch nicht sicher datierbar ist 
10. ein von dem Deutschen Archäologischen Institut in Athen ausgestelltes 
Schröpfbesteck eines alexandrinischen Ai'ztes mit Schröpfköpfen und Scari- 
ficationsmesser (Nr. 443). 11. sind zu nennen von mir gemachte Pausen 

aus dem Paris, suppl. graec. 636 saec. XVII, spätbyzantinische Wundermittel 
in Amulettform darstellend und am ehesten mit den Buchstabenzeichnungen 
der Zauberpapyri vergleichbar (Nr. 444). Endlich ist 12. unter Nr. 445 
zu erwähnen ein koptisches Bruchstück aus dem auch griechisch erhaltenen 
Physiologus. Hierher gehört wohl noch 13. die Mumie eines in Achmim 
ausgegrabenen Arztes, von Dr. Forrer in Strafsburg i. E. ausgestellt; leider 
ist von dem Arzte blofs der Name Paulos bekannt. Eine Sammlung von 
Handschriften aus der Zeit nach 1400 übergehe ich, indem ich mich auf 
die Bemerkung beschränke, dafs sie durch den der Ausstellung sehr wohl¬ 
wollend gesinnt gewesenen Direktor der Königl. öffentlichen Bibliothek 
zu Dresden, Schnorr von Carolsfeld, und mich ausgewählt war und u. a. 
den bekannten Galenoscodex mit bunten, künstlerisch vollendeten Mi¬ 
niaturbildern enthielt, der eine der Zierden der Dresdner Handschriften- 
samralung ist. Die ausgelegten astronomischen und physikalischen Instru¬ 
mente und ältesten Drucke stammen aus der Kenaissance und aus späterer 
Zeit. Die Ausstellung für Botanik beginnt ebenfalls erst mit dem Jahre 
1560, ebenso die für Zoologie. Hingegen waren in der anatomischen 
Sonderausstellung aus dem uns interessierenden Zeitalter ausgestellt 14. unter 
311 von mir gemachte Pausen 3 anatomischer Zeichnungen aus dem cod. 
Paris, graec. 636. Der Katalog führt sie auf das 14. Jahrh. zurück. 
Das ist sicher falsch; denn entweder stammen die Zeichnungen aus der 
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Zeit des Schreibers, das wäre das 17. Jahrh., oder sie sind älter, viel 
älter, wie ich unter Angabe von Gründen in der „Deutschen medizinischen 
Wochenschrift“ 1898 Nr. 1 zu beweisen versucht habe. Sind meine Be* 
weise nicht zwingend, sondern blofs wahrscheinlich, so kann ich mit einer 
Ausnahme den mir zugegangenen Kritiken so viel nicht einräumen. Die 
Behauptung, dafs die Zeichnungen aus ganz später Zeit stammten, ist so 
lange unzulässig und methodisch falsch, als man, wie es auch geschehen 
ist, die sprachlichen Gründe völlig aufser Betracht läfst und so lange man, 
wie es von anderer Seite geschehen ist, die Vergleichung mit den frühesten 
mittelalterlichen anatomischen Darstellungen unterläfst, auf deren himmel¬ 
weiten Abstand von der Unbeholfenheit der Pariser Zeichnungen ich hin¬ 
gewiesen habe. Nur eine vollständige Würdigung der vielfachen Gesichts¬ 
punkte kann zum Ziele führen, nicht aber das wahlweise Herausgreifen des 
einen oder anderen Punktes aus der grofsen Zahl von Gründen, deren 
Beweiskraft lediglich in ihrer Zusammenfassung liegt. Das Übrige in dieser 
Sonderausstellung ist späteren Ursprungs. Aus der von Dr. med. Töply 
ausgestellten Lehrmittelsammlung für den medizinischen Geschiehtsunter- 
ncht verdienen lobende Erwähnung die Darstellungen der Elementarkörper- 
gcstalten Platons in verschiedenen Ausführungen und eine Veranschaulichung 
der 27 Pulsarten nach Galenos durch Pappkartonmodelle auf Untersatz in 
Eahmen und weiter eine Harnschauscheibe. Kulturgeschichtlich bemerkens¬ 
wert sind vielleicht folgende Bilder: St. Kosmas, Heiliger der Arzte, Öl¬ 
gemälde; St. Damian, Heiliger der Arzte; Beato Angelico, Wunder des 
hl. Kosmas und Damianos; Hans Wechtlin, Kosmas und Damianos, Holz¬ 
schnitt, 1517; Franken, Kosmas und Damianos, Photographie; Galenos, 
Titelblatt .aus der Juntina. Die Sammlung „Pestilentia in nummis“ von 
L. Pfeiffer in Weimar bietet möglicherweise auch einiges aus der hier in 
Betracht kommenden Zeit, jedoch sind die Versuche der Datierung mehr¬ 
fach ergebnislos gewesen. 

Jedenfalls zeigt die gegebene vollständige, aber so kurz wie möglich 
gehaltene Übersicht, dafs auch bei den Ärzten und Naturforschern für die 
byzantinische Entwickelungsperiode ihrer Wissenschaft Sympathien vorhanden 
sind; sonst läge ja kein Anlafs vor, denen, die sich um die in jeder Be¬ 
ziehung gelungene, ja glänzende Ausstellung verdient gemacht haben, den 
Ärzten Sudhoff und v. Oefcle und dem Direktor des Düsseldorfer Kunst¬ 
gewerbemuseums Frauberger, für ihre grofsen Bemühungen auch an dieser 
Stelle Dank und Anerkennung auszusprechen. 

Dresden. Robert Fuchs. 


Das rumänische Seminar in Leipzig. 

Eben erschien der „Fünfte Jahresbericht des Instituts für Rumänische 
Sprache (Rumänisches Seminar) zu Leipzig“. Herausgegeben von dem Leiter 
des Instituts Prof. Dr. (Just. Weigand. Leipzig, J. A. Barth 1898. IX, 
370 S. 8®. 6 A Über die früheren Jahresberichte des Rumänischen 
Seminars vgl. B. Z. IV 399; V 254; VI 213 und VH 259. Den wissenschaft¬ 
lichen Inhalt des neuen Bandes bilden folgende Abhandlungen: 1. Rudolf 
(iehecl, Prosthetisches a und s im Rumänischen, 2. Coust. Lacea, Unter- 
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suchung der Sprache der „Via^ si petrecerea svintilor“ des Metropoliten 
Dosoftei. 3. Gust. Weigand, Beitrag zur Kenntnis des Meglen. 4. Sextil 
Pnscarin, Der Dialekt des oberen Oltthaies. 5. Gnst. Weigand, Der 
Codex Dimonie (Fortsetzung; vgl. B. Z. VII 260). 6. Arthur B3dian, Die alten 
Nasalvokale in den slavischen Elementen des Kumänischen. Im Vorwort 
berichtet W. über die Frequenz und die Arbeiten des Seminars. Im 
Sommersemester 1897 und im Wintersemester 1897/98 wurde das Seminar 
von 20 Herren (10 Rumänen, 8 Deutschen, 1 Bulgaren, 1 Engländer) 
besucht, die sich, wie man auch aus der obigen Inhaltsangabe ersieht, rege 
an den Arbeiten des Seminars beteiligten. Ein weiterer Erfolg ist, dafs 
die rumänische Akademie in Bukarest beschlossen hat, die Kosten eines 
linguistischen Atlanten zu tragen, der die Ergebnisse der rumänischen 
Dialektstudien von G. Weigand zur Anschauung bringen soll. Der Atlas 
wird bei J. A. Barth, Leipzig, erscheinen, und Blatt IV, das die Dentalen 
behandelt, ist als Prospekt schon versandt worden. Wie öfter bei der Be¬ 
richterstattung über das Aufblühen des rumänischen Seminars bin ich auch 
diesmal genötigt, mit einem melancholischen Blick auf die mittel- und neu¬ 
griechischen Studien zu schliefsen. Wie weit sind wir z. B. noch von der 
Möglichkeit entfernt, einen ähnlichen linguistischen Atlas für die neugrie¬ 
chischen Dialekte herzustellen! Möchte sich doch ein hochherziger Mäcen — 
eine griechische Akademie ist leider auch noch ein Zukunftstraum — der 
Sache annehmen; ohne bedeutende Geldmittel läfst sich dergleichen nicht 
ausführen. Prof. G. N. Chatzidakis wäre der richtige Mann, um den Plan 
auszuführeii. K. K. 


Eine neue slavische Bibliographie. 

Unter dem Titel „Vestnik Slovanskydi Starozitnosti“ (Indica- 
teur des travaux relatifs a hantiquite slave) wird von Lubor Niederle, 
Professor an del cechischen Universität zu Prag, eine ausschliefslich für die 
Rezension von Arbeiten aus dem Gebiete der slavischen Philologie bestimmte 
Zeitschrift herausgegeben. Sie bildet also eine Ergänzung der in der B. Z. 
schon so oft erwähnten ausführlichen Bibliographie in Jagic^s „Archiv für 
slavische Philologie*'. Bei den mannigfachen Beziehungen der slavischen 
Philologie zur byzantinischen wird das neue Organ auch von den Freunden 
unserer Studien nicht ignoriert werden dürfen; freilich wii*d der Umstand, 
dafs hier aufser dem Deutschen, das nach Jagic die gemeinsame Verkehrs¬ 
sprache aller Slaven bildet, und dem Französischen auch Cechisch und 
Russisch erscheint, der Benützung des Organs in nichtslavistischen Kreisen 
erheblich Einbufse thun. Aus dem vorliegenden Hefte seien notiert die 
Besprechungen folgender Schriften: M. Koildakov, Russische Schmuck¬ 
gegenstände (vgl. B. Z. VI 642 f.) von V. J. Sizov (S. 98—101); J. D. 

SisniailOV, Slavische Ansiedlungen auf Kreta (vgl. B. Z. VI 637) von 
Konst. Jireßek (S. 127 f.). _ K. K. 

Vorlesungen über byzantinische Kultur. Professor Dr. Carl Neu- 
mann aus Heidelberg wird auf Anregung des „Freien Deutschen Hochstifts“ 
zu Frankfurt a. M. im Winterhalbjahr 1898—99 folgende fünf Vorträge über 
byzantinische Kultur halten: 1. Staat, Politik und weltgeschichtliche Stellung 
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des byzantinischen Reiches. 2. Die Kirche. A. Die Weltkirche. Dogmen. 
Bilderstreit, Photios und das Schisma. 3. B. Mönchtum und Klöster. 
4. Die Gesellschaft. Stände. Die Hauptstadt Konstantinopel. Ihr Leben 
und die Vergnügungen. 5. Litteratur und Kunst. K. K. 


Eine neue Ausgabe der Werke des Johannes Chrysostomos mit 
einer neugriechischen Übersetzung soll in 26 Bänden in Athen erscheinen. 
Der Subskriptionspreis für die ganze Sammlung beträgt 150 Drachmen. 
Als wissenschaftliche Leiter des Unternehmens sind im Prospekt die HH. 
Tiinoflieos Auastasiu (Auastasios?) und Michael Galaiios genannt. K. K. 


Zu B. Z. VII 634 teilt mir Max Bonnet freundlich mit, dafs der 
armenischen Doi'mitio b. loannis apostoli nicht ein verlorenes griechisches 
Original, sondern die zuletzt von Bonnet, Acta apost. apocr. II 1 p. 203 ff., 
edierte Erzählung vom Tode des Heiligen zu Grunde liegt. C. W, 


Anfrage, 

Auf welche historische Begebenheit bezieht sich die hier abgebildete 
Darstellung? Sie findet sich auf einer kleinen Elfenbeinpyxis im Besitze 
des Grafen Gregor Stroganov in Rom. 



Dargestellt sind zwei Dreivereine von Kaisern, von denen derjenige links 

Namensbeischriften hat: links IGÜ, in der Mitte AN AP, rechts ^1^, also 
Johannes, Andronikos und Eirene, Es sei ausdrücklich bemerkt, dafs die 
Beischriften beim Dreivereine rechts fehlen. Diese Zeremonialgestalten 
stehen inmitten einer Huldigung, ausgeführt von Spielleuten, Tänzerinnen 
und einer knieenden Gestalt, welche ein Gebäude darbringt, unter dem man 
einen Pfau sieht. Mitteilungen der Herren Fachgenossen werden erbeten von 

Josof Strzygowski, 

Graz, Parkstr, 17. 
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Photographie n® 1. 


Codex n® 62 de la bibliotheque du couvent de Panteleemon (Athos) fol 1 
Cet evangeliaire date du ¥111« ou IX« siede. Suivant ropinion de M. Th. Ouspensky* 
il semit plutot du VIII« siede. Xous devons la reproduction de cette photoffraphie 
a 1 obligeance de M"^« Ouspensky. II y a certainement une faute dans le texte 
manuscrit a 1 mcise « Eav yivrituL xlvI dcvcj». II faut une paraklitike sous’Ear, 

ou plus probablemeiit un apostrophos sur arw. ’ 
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Photographie u® 2 . 

Codex de M. A. Tubini fol. 96. Nous devons cette pbotograpbie ä Tobligeance 

M. G. Couteau (Cadi-Kem). 
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Photographie n® 3. 


Codex n® 649 de la bibliotheque du Sdpulcre (Phanar) fol. 34^. Dans cette, 
Photographie la seconde colonne du texte porte seule les signes ekphon^tiques 
la premiere est un commentaire de l’evangile qui precede daus le manuscrit. 
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Photographie n® 4. 


Codex n” 272 de la bibliotheque du Sepulcre (Phanar) fol. 44. Nous avons 
pris cette photographie aiiisi que la präet^dente avec le prt^cieux concours du 
R. P. Pierre Cdlestin (Phanaraki). On remarquera que les photographies 1, 3 
et 4 sont du meme evangile. Nous avons ä dessein cboisi le meme texte afin 
de faciliter les comparaisons. Des differences notables ne se presentent qu’entre 
les n^s 3—4 et le 1 dans lequel la syuemba fait defaut. 











I. Abteilung. 


Die „Streitschrift des Prokopios von Gaza“ gegen den Neu- 

platoniker Proklos. 

Die Frage über die apologetisch-polemische Schrift, welche Prokop 
von Gaza (4G5—528) gegen den Xeuplatoniker Proklos (412—485) ver- 
fafst haben soll, hat in der neueren Zeit rasch mehrere Stadien pro- 
gi-essiv durchlaufen. Bis in dieses Jahrhundert herein lag ein langes, 
ununterbrochenes Schweigen über dem genannten Werke. Im Jahre 
18J1 tauchte es mit einer einzelnen Spitze in die Öffentlichkeit auf, 
als A. Mai ein im Cod. Vat. 109G fol. 6P entdecktes Fragment ver¬ 
öffentlichte^), welches die klare Aufschrift trägt: ’Ez tav sig rä tov 
IIqoxXov. xscpdXccicc dvri^Qj'jiSscjv UqoxotcCov Fahrig dvxL^Q)]6Lg 

xBcpakaiov Im Jahre 1893 erschien die Dissertation von Dem. 

llussos^) mit dem überraschenden Nachweis, dass jenes Fragment 
nach Inhalt, Form und Kapitelbezeichnung sich vollständig mit dem 
146. Kapitel des polemischen Werkes deckt, das Nikolaos von Methone 
(unter Kaiser Manuel I Komnenos 1143—1180) auch gegen Proklos 
verfafste, und zwar unter dem ähnlichen Titel; ccv<x7trv^tg rijg O'Bo- 
koyixijg (jToix£tco(^€cog Upoxkov. Die Annahme war berechtigt, dafs 
somit die Schrift des Prokop in der späteren des Nikolaos wenigstens 
zum grofsen Teil, vielleicht ihrem ganzen Umfange nach enthalten sei. 
Einer vollständigen Identifizierung standen von Anfang an mehrere 
auffällige Spuren in der dvaTttv^ig^ die auf die Zeit des Nikolaos wiesen, 
im Wege. Inwieweit Nikolaos von dem Seinigen durch Zusätze oder 
Umai*beitungen hinzugethan, blieb vorläufig noch einer genaueren Unter¬ 
suchung und allenfallsigen neuen Funden Vorbehalten.^) Dräseke 

1) Classici auctores IV S. 274; abgedruckt bei M. s. gr. 87b, 2792e— 

2) TQStg Va^atoi, Konstautiuopel 1893. 

3) Siehe Ehrhard iu Krumbachers Byz. L.-G.* S. 126. 

Byzaut. Zeitschrift VIII 2 u. 3. 
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1. Abteilung 

ging jedoch weiter; von der Freude des Entdeckeiis fortgerissen, glaubte 
er aus dem Inhalt der avd:trv^ig zu ersehen^ dafs sie auch in ihrer 
jetzigen Gestalt ganz und gar dem Prokopios angehöreii müsse, dafs 
wir also nicht eine Schrift des 12. Jahrhunderts, sondern ein kostbares 
Werk des kirchlichen Altertums intakt vor uns hätten.^) 

In der That bedürfte dieser Fund, wemi anders echt, keiner 
weiteren Anpreisung. Der Verfasser mit seinem Namen von bestem 
Klange, das Haupt der neuplatonischen Schule als Gegner, der theo¬ 
logische Inhalt mit einer Reihe bündig formulierter Dogmen, die 
Tendenz einer christlichen Apologetik vermittels einer ausgebildeten 
dialektischen Methode, endlich die litterarischen und sprachlichen 
Momente des Buches würden sämtlich Zusammenwirken, um in jedem 
Forschei*, der mit jener Zeitperiode beschäftigt ist, ein Gefühl der Freude 
und Dankbarkeit zu erwecken. Um so mehr bedarf es einer eingehen¬ 
den Prüfung, damit die Freude keine verfrühte sei und die Ent¬ 
täuschung über den vermeintlichen wertvollen Besitz nicht zu folgen¬ 
schwer überrasche. Kommt doch eine ganze Reihe von Fragen ins 
Spiel; die litterarische Charakteristik Prokops, die berühmte Kontro¬ 
verse de processu Spiritus S., die chronologische Fixierung der Ps.- 
Dionysischen Werke, endlich die historische Gerechtigkeit gegen Nikolaos 
von Methone und seine Zeit. Um zu einem zuverlässigen Resultate 
zu gelangen, wollen wir iji nachstehender Untersuchimg den Gegenstand 
von verschiedenen Gesichtspunkten aus ins Auge fassen. Wie der Geo 
meter, der einen unzugänglichen Punkt nach Lage und Höhe bestimmen 
will, von verschiedenen Seiten aus visiert und aufnimmt, so soll in 
folgenden fünf Abschnitten Charakter und Zeit der avccTcrv^tg mehrfach 
bestimmt werden: 1) Kritik der Beweise Dräsekes, 2) Prokop und Ps.- 
Dionysios, 3) Prokop und Nikolaos von Methone, 4) die byzantinische 
Theologie der dvaTcrv^tg^ 5) Cod. Vat. 1096 und die avaitzv^ig, 

I. Die Beweismethode Dräsekes 1) nach ihrem formalen Cha¬ 
rakter und 2) nach ihren Voraussetzungen ist unzureichend. 

1) Weil es an äufseren Gründen gebricht, so sieht sich Dräseke 
«auf innere Gründe angewiesen, um die Identität der dvd%xv^ig mit der 
dvrL^Qrjaig nachzuweisen. Den Ausgangspunkt für seine ganze Arbeit 
bildet das von A. Mai entdeckte Fragment im Cod. Vat. 1096 mit der 
oben erwähnten Aufschrift. Nachdem nun D. Russos^) die Entdeckung 
gemacht, dafs sich das genannte Fragment mit Kap. 146 der dvdTttv^ig 
(Voemel S. 167—169) vollständig deckt, übernahm es Dräseke, auch für 

1) Vgl. Byz. Z. VI (1897) 55 — 91. Zustimmend W. Christ, Griech. Litt.- 
Gesch.® S. 910. 

2) ra^cctoi xrX, *Ev KoivcxclvtivovtcoXu 189,^ (auch Leipzig 189.3). 
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alle übrigen Teile der avccTtrv^Lg die vollständige Kongruenz mit der 
dvttQQ7]6ig naclizuweisen, obwohl mau voiTäufig aus der letzten Schrift 
nur das eine kurze Fragment besitzt. Das ist offenbar eine äufserst 
schmale Basis, sodafs man darauf nur mit grofser Vorsicht eine Reihe 
von Schlüssen aufbauen kann. Ehrhard bemerkte mit Recht, dafs man 
unter solchen Umständen den Grad, wieweit Nikolaos von Prokop ab¬ 
hängig sei, noch nicht mit Sicherheit bestimmen könne (Ges(di. d. byz. 
Litt, von Krumbacher^ S. 87 N. 2). Dräseke dagegen nimmt es auf 
sieh, aus „inhaltlichen Erwäfruiifren^^ die Fra^re nach seinem Sinn zu 
lösen und hebt hierbei folgende Punkte hervor: 1) „Die besondere 
Weise der Gegeiiübei'stellung der Lehre des heidnischen Philosophen 
(Proklos) und der unsrigen, d. h. der christlichen^^ (Bjz. Z. 65). Zu 
diesem Zwecke wird auf die Einleitung der dmjtrv^cg hingewiesen 
(Byz. Z. 64), auf die ständigen Gegensätze ovtog und (a. a. 0.65), 

auf einige Stellen, welche „über das Mittelalter hinaus^^ führen sollen 
(a. a. 0. 65—69), auf die beständige Präsensform ^) (S. 69). 2) „Dieser 
Eindruck der unmittelbaren Zeitgenossenschaft wird noch erheblich ver¬ 
stärkt diii'ch eine besondere Art der Verhandlung mit dem GegiieP^ 
(S. 70). Gemeint ist die lebhafte Apostrophe, wie z. B. cj JIpöxAe^ d> 
(SocpcbrccTB (jü, 6v ^Iv ovrcjg d7Covev6i]6aL u. s. w. 3) Die behandelten 
Gegenstände verstärken den Beweis, dafs „sich der lebendige Kampf 
der Geister des 5. Jahi*hunderts vor unseren Augen entwickelt“, d. h. 
dafs der Verfasser, der in der dvaTttv^tg beständig spricht, des Proklos 
Zeitgenosse Prokopios ist (S. 72). Solche Gegenstände sind der Arianis¬ 
mus (S. 72), die Anschauung von den Dämonen (S. 72—73), die Stellen 
über die Vielgötterei der Hellenen (S. 73—75), die Anführungen von 
Gewährsmämiern wie Jamblichos, Nemesios, Basileios, Origenes, Apol- 
linarios (S. 75—80). 

Ich mufs gestehen, dafs mir aus keiner dieser (Lei Beweisgruppen 
irgend eine zwingende Schlufsfolgerung zu erstehen scheint. Was zu¬ 
nächst die sprachliche Einkleidung (Beweisgruppe 1 und 2) betrifft, so 
finden sich dergleichen Dinge und noch weit lebhaftere in vielen anderen 
Streitschriften, deren Verfasser um Jahrhunderte von den bekämpften 
Gegnern entfernt sind. Wer kennt nicht das „litteratorische Präsens“ 
oder die Form der vTCorvTCcoöig oder die oratorische Figur der djcoiSrQocpTj 
und ähnliche Mittel einer streitlustigen Darstellung? Kyrillos von 

1) Besonderes Gewicht legt Dräseke auf die Worte: ov (sc. UXarcovog) Sid- 
8o%og ovTog sIvccl ccvxsi (Byz. Z. S. 181 f., Voem. S: 96), um sie chronologisch zu 
verwerten. Aber sie können mit Recht einfach als relativer Adversativsatz 
genommen werden: „Er kommt in Widerspruch mit Plato, während er doch 
sich rühmt, dessen Nachfolger zu sein “ 

IS"“ 
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Alexandrien spricht in seinen Büchern gegen Julian in einem fort im 
Präsens und redet geradezu nicht blofs den längst verstorbenen Kaiser 
au, sondern auch den Zuhörerkreis, der vor dem inneren Auge des 
Schriftstellers gegenwärtig ist (^axovete & avÖQsg xal övvure koinov^ 
Ttoöog iv rovroig 6 M. 76, 572). Die Widerlegung geschieht in 

Form einer öffentlichen Disputation; deshalb vollzieht sich alles lebendig 
vor unseren Augen. Ähnlich wie bei’Kyrillos wird auch in der ccvd- 
Ttrv^Lg der Lehrsatz des Gegners erst vorausgeschickt, worauf sofort 
immer der Gegenstofs erfolgt. Um die Beispiele nicht zu häufen und 
nicht den Vorwurf yXavx dg ^A^iqvag zu verdienen, mache ich nur 
noch auf die Ausdrücke des hl. Sophronios von Jerusalem in seiner 
epistula synodica aufmerksam, wie z. B. xav NeöxÖQLog Qvöörjrac 
xccl rovvov rb d^eoiiaxov OrQaröjceäov äaxQvt] xal d^QTjvf] xal odvQi^raL 
xal 0VV ixBLVip Ttakiv öTtaQdrtrjtat . . . (M. 87c, 31G4A). Das 
Schreiben gehört dem 7. Jahrhundert an, Nestorios dem 5. Jahrhundert. 
A. Thiel macht in den „Epistulae Rom. Pontiff.“ I p. 476 not. 14 die 
Bemerkung: Gelasio usitatissimum est haereticos quoslibet in re- 
futationibus suis quasi personal! colloquio producere. Nikolaus von 
Methone selbst wurde lange nach seinem Tode als ein streitbarer 
Gemer, der einem unmittelbar ^etj^enübersteht, von dem Patriarchen 
Bekkos behandelt, wie man M. 141 nachlesen kann, z. B. ai) ös^ bl 
IL^i , . , BQBig xrk» (a. a. 0. 137 A), 6 (Socpbg ovxog avi]Q (ib. 140C), 
ävd^QCJTts xov avxog acp* iavxov . . . xQixrjg xcov ^Pco^aicov 

(ib. 140 C), yyvörjc^ag 6 0o(p6xaxog (141 B) u. s. av. Das Beispiel des 
Bekkos zeigt, dafs man im byzantinischen Mittelalter, dem Nikolaus 
angehört, geradeso lebhaft mit bereits verstorbenen Gegnern disputierte 
Avie in frühem Jahrhunderten. 

Ein paar Stehen, auf die Dräseke GeAvicht legt, Avill ich jedoch be¬ 
sonders hervorheben. Sic erscheinen allerdings in einem späteren Stück 
seiner Abhandlung (Byz. Z. S. 87), gehören aber nach ihrem Beweis¬ 
momente auch hierher. Dräseke sagt: „die Aveiteren Bemerkungen des 
Schriftstellers (des vermeintlichen Prokop) . . . finden sich abermals in 
einem Zusammenhänge, der uns in seiner präsentischen Fassung 
Avieder unmittelbar den Zeitgenossen und Gegner des lebendigen Proklos 
vor Augen stellP^ Der Verfasser der dvdjtxv^Lg sagt nämlich bei 
Widerlegung des 78. Kap. der des Proklos: ovxog di xaCxoL 

^BoXoyix^iv OvyyQacpav 6 xol%bCo0lv Big xiiv ^eoTCQBiiBöxtQav tau- 
xYiv ^bqI dvvd^Bcog ^BLOQiav^ b ^iyag xal xd d^Bta 7to?.vg Aiovv0iog 
TckaxvxBQOv diB^cjd'Bv0BV^ ovö’ avxb ßdtl^ag xb xoif xaldfiov kB:tx6xaxov 
BOLXBv. Die von mir gesperrten Worte ßdtpag^ bolxbv kann unbe¬ 
dingt heute noch jeder Litteraturliistoriker von einem älinlichen Ver- 
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hältnis zweier Schriftsteller aus dem Altertum gebrauchen» Oder ist 
es vom formell sprachlichen Standpunkt aus nicht korrekt zu sagen: 
,^Es ist offenbar (eoixev)^ dafs Xenophoii in seinem öv^iTtoaiov nicht 
einmal die Spitze seiner Feder in die tiefsinnigen Erörterungen ge¬ 
taucht hat (ßä4,^ag)j die in Platos Symposion über den Eros nieder¬ 
gelegt sind^^? — Gerade so belanglos ist die Stelle der ävdzrv^ig (Vömel 
S. 150), wo vom litterarisehen Diebstahl des Proklos aus den Sclmfteu 
des Dion, die Rede ist: oO’fi^ doxst aTcb tfig ^eoXoyiag roü ^eyd- 
Aon /liovv0LOv xä vTprjkä xal ovxcog i^aiQata xaxkotpivai 
fiaxa^) xrL Auch hier steht das Hauptverbum doxst im Präsens und 
bezeichnet die Zeit, in der die dvdTtrv^ig geschrieben wird, die von 
Proklos ausgesagte Handlung aber (xexXocpevat) ist schon vollendet. 
Es dürfte interessieren, die unmittelbar folgenden Worte iv ^Ad'r^vaig 
ivrvx^v ravxt] (sc. d^aoXoyia zJlovvöiov^ xal xotg evoeßaiag ysvvrl^aöi 
xd 7t(?vrjQd TcaQa^c^ag ^i^dvta mit Photios (Mystag. 19 M. 102, 
269 A) zu vergleichen: xal Ttokv dv ai'rj li^avCcov jtArjd'og zrA. Über¬ 
haupt sind der Anklänge an Photios in der dvdjtxv^Lg nicht wenige, 
wie sich im Verlaufe der Abhandlung noch weiter zeigen wird. 

Nicht besser sind die Argumente der dritten Gruppe, welche von 
den in der dvdzxv^ig behandelten „Sachen^^ (Bjz. Z. 72 ff.) hergeleitet 
sind. Mit einer verblüffenden Zuversicht behauptet Dräseke: „Wenn 
der Bestreiter des Proklos in der Widerlegung des 99. Kapitels . . . 
seine Zeitgenossen, als Verehrer der Trinität, vor dessen bestrickenden 
Schlufsfolgerungen warnt, um nicht der Arianischen Ketzerei zu 
verfallen, so pafst das selbstverständlich (!) ebenso wenig wie jene Ein¬ 
gangsstelle (sc. im Vorwort der dvdTtxv^ig) auf das 12. Jahrhundert.^^ 
Nun ist aber in den Schriften der byzantinischen Theologen, denen es 
um eine genaue Abgrenzung ihres Lehrbegriffes zu thun war, von den 
alten Häresien eines Areios, Nestorios u. s. w. beständig die Rede. 
Um nur ein paar Beispiele zu bringen, die sich zum Teil sogar in der 
Form mit dem beregten Satz der dvdTtxv^ig^) vollständig decken, zitiere 
ich Nikolaos selbst nach einer von Bekkos angeführten Stelle (M. 141, 
140 C): Kal Tcdltv TCaß^xiacd^axaL Maxadoviog^ womit vor einer 
gefährlichen häretischen Konsequenz gewarnt wird. Derselbe Nikolaos 
weist auf ein Wiederaufleben der Irrlehren eines Sabellios, Markion 

1) Vgl. ähnliche Aussprüche über das Verfahren heidnischer Schriftsteller 
gegenüber den Kirchenvätern bezw. Dionysios bei M. s. gr. 4, 21 ff.; ebenso CleDoens 
V. Al. über die Benützung des alten Testamentes ström. 1, 17 M. 8, 801. Siehe 
C. Weyman in der Byz. Z. VII (1898) 230. 

2) *AXXa 6v itrj cvvccQTtaad'ygy 6 tf]s Tgiddog TtQoayivvrit'^g, roig roiovtoig Xoyoig^ 
iva ur] TTQÖg ttjv ^jQ€iavf}v 6XiGd'ijaj]g aigsatv (Vom. S. 124), 
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und Mau es hin, das sich aus dem ,,filioqiie^^ der Lateiner ergeben 
müsse (M. 102, 815 C—D: xccvrsvd^Bv Z^ccßekXiog dva^fjv . . . 

TÖ ^ev ivavxCag tccvrag sc. rag dvo cclrtag siTtetv rijg MuQxtcovog 
rov Ilovrcxov xal MdvBvxog roü TIbqöov iöxlv aiQBöecog xcbv ivav- 
xtag dvo 7CQS(Sß£v6vxcov Die Stelle ist übrigens nur eine Ampli¬ 

fikation Yon Photios de S. Spir. Mystag. 35 M. 102, 316 A. Ähnliches 
sehe man M. 102, 289 B, 313 B u. s. 

„Wiederum im Mittelalter^^, fährt Dräseke fort, „ist eine An- 
schaiuing von den Dämonen, wie sie unsere Schrift (die avaTCxv^ig) 
an melireren Stellen zeigt, völlig unmöglich^^ 2. S. 72). That- 

säehlich ist die Dämonenlehre als ein Stück der Theologie (de Deo 
Creatore) bei griechischen wie bei lateinischen Theologen allenthalben 
anzutreflfen. Noch viel drastischer als Nikolaos behandelt z. B. Psellos 
den Stoff (M. 122, 537 ff.). Wenn die dvaTCxv^tg von einem tcqcoxo- 
öxdxyg äai^cjv (xal (jvfXfiaxog IT^öxAov) redet (Voem. S. 1*43), so 
ist jener Ausdruck auch bei Johannes Dam. zu finden M. 94, 873: ex 

xovxcov xcjv ayyeXix&v dvvd^ecjv 7tQ(oxoöxdxT]g xfjg neQiyeCov xd-- 

• • ■ • 

^B(x)g. Überflüssig war es von Dräseke, hier „des Übersetzers Vulcaniiis^^ 
Meinung zu zitieren, dafs der Gegner des Proklos an das Sokratische 
Daimonion gedacht haben möge (Byz. Z. S. 73). Und wenn Dräseke 
diesen Absatz zuversichtlich schliefst: „Auch hier also wieder zeit¬ 
genössische Verhandlung", so teilen wir diese Empfindung auch nicht 
im geringsten. 

Die philosophischen Deduktionen, mit welchen die dvdTtxv^tg die 
Sätze des Proklos über das bv und TtXfid^og bekämpft, führen natur- 
gemäfs zu einer Gegenüberstellung der christlichen Trinitätslehre einer¬ 
seits und der itolXol xav ^EXXyjvov d-BOL andererseits (Voem. S. 13, 
26, 67, 85, 175 u. s.). Dräseke meint: „Wir stehen in allen diesen 
Stellen . . . unmittelbar auf dem Kampfesboden des 5. Jahrhunderts" 
(Byz. Z. S. 74). Mit nichten! Weiter unten soll gezeigt werden, dafs 
es sich hierbei ebenso gut auf dem Kampfesboden des 12. Jahrhunderts 
stehen läfst. Vorläufig bemerke ich nur kurz, dafs Nikolaos — wieder 
in getreuer Gefolgschaft des Photios — auch in der Kontroverse über 
den Ausgang des heil. Geistes die j^bIIxivix'^ noXvd'Bta^^ den Lateinern 
als absurde Konsequenz aufbürdet (M. 102, 317 D vgl. 317 B). So 
wenig Dräseke hierin recht hat, so wenig kömien weiterhin die Aus¬ 
drücke rj xad"^ TtLöxtg^ xd ij^BXBQa^ oi xad"^ 'hl^ccg ^Bokdyoi^ xafi*’ 
'i)^dg BxxXrfiia u. s. w. (Byz. Z. 74—75), denen Dräseke ,,jetzt erst 
ihr gebührendes Licht" zuerkennt, eine besondere Beweiskraft gewinnen, 
weil sie in theologischen Streitschriften jener Periode des Nikolaos 
ganz alltägliche Formeln sind. 
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Wertvolle Schlüsse^^ meint Dräseke aus gewissen Anführungen 
von Gewährsmännern^^ ziehen zu können. Au erster Stelle (Byz, Z. 
S. 75) sucht er die Verwenclimg der Beispiele „Sokrates und Pla- 
ton^^ bei dem Satz von der numerischen Verschiedenheit und gene¬ 
rischen Einheit der Dinge (Vom. S. 177) für seine Beweisführung 
auszubeuten. „Jene beiden Alten in dieser Weise zur logischen Ver¬ 
anschaulichung heranzuziehen, koinite im 12. Jahrhundert, wo Platon 
kirchlicherseits geächtet war, niemand einfallen.^^ Wie schade, dafs 
Photios doch in ganz ähnlichen Exemplifikationen gerade Sokrates 
und Platon auführt (M. 101, 481 B; 776 B), ja sogar die Zusammen¬ 
stellung des Platon mit Petrus sich erlaubt (M. 101, 513D)! Nicht 
einmal der fromme und heilige Johannes Damascenus scheut sich, mit 
Umgehung von Petrus und Paulus, welche nach Dräsekes Ansicht 
wohl nach dem Vorgang Gregors von Naz. (or. 31, 19) in späteren 
Jahrhunderten an die Stelle traten, Sokrates und Platon als Bei¬ 
spiel zu benützen (M. 94, 6040). — Nach dem bisher von mir Vor¬ 
gebrachten glaube ich auf weitere Belege verzichten zu dürfen, um in 
ähnlicher Weise die Erwähnung des Jamblichos, Nemesios, Nestorios 
und anderer SchriftsteDer, die aufser der Kirche standen, als bedeutungs¬ 
los für den Kern der Frage darzuthun. Wenn aber Männer wie Basi- 
leios, Origenes, vor allem Gregor von Naz. in der dmTrtv^ig angeführt 
werden, so liegt darin wieder keinerlei zwingendes Moment; hat doch 
Nikolaos in seinen anderen Schriften solche Autoren, zumal den Na- 
zianzener, aufserordentlich häufig angeführt. Und darin thun es ihm 
die byzantinischen Theologen überhaupt gleich. Dräseke will eben 
jeden noch so schwachen Anhaltspunkt benützen, um daran seine 
SclJufsketten zu befestigen; kein Wunder, wenn sie bei einem kräftigeren 
Anziehen in lauter lose Stücke auseinandergehen! Warum hat er die 
AVarnung nicht beachtet, die ihm die avaittv^ig selbst (Vom. S. 2) in 
Erinnerung brachte (aus Eurip. Orest. v. 397): 6o(pov tb öacpsg^ ov 
tb 0aq)sg?^) 

2) Die Voraussetzungen, deren sich Dräseke bei seinem Beweis¬ 
verfahren bedient, sind vornehmlich vier: 1) Nikolaos von M. habe 
keinerlei innere psychologische Schwierigkeiten empfunden, ein fremdes 
Werk ohne jegliche Zuthat von seiner Seite abzuschreiben und heraus¬ 
zugeben; 2) er habe Hierbei den Zweck gehabt, von seinen Zeitgenossen 
ob seiner Weisheit bewundert zu werden (Byz. Z. 61); 3) er habe ge¬ 
glaubt, dieses ohne Furcht vor Entdeckung thun zu können; 4) der 


1) Weitere methodologische Fehler Dräsekes s. bei H. Koch, Rom. Qu.-Schr., 
1898 S. 367—379. 
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Verfasser der amjtXD^ig (= avtLQQtjöig) habe seine Zeitgenossen ganz 
allgemein, nicht etwa nur die theologisch und philosophisch geiulgeiid 
irebildeten vor dem Abfall bewahren wollen. Hierauf ist in Kürze 


Folgendes zu erwidern. 


Die Annahme, dafs Nikolaos von M. sich bei Herausgabe der 
AViderlegung des Proldos rein nur in der Rolle eines Kopisten ge¬ 
fallen habe, mufs jedem, der die Belesenlieit und Produktivität des 
Nikolaos kennt, unwahrscheinlich Vorkommen. Nikolaos kamite aus 
dem alten kirelilichen Schrifttum eine Menge von einschlägigen Stellen, 
die sich ihm bei Behandlung eines solchen Gegenstandes unwillkürlich 
aufdrängen mufsten. Er war der theologische Berater Kaiser Manuels I 
Komnenos und entwickelte in dogmatischen und polemischen Schriften 
eine regsame Thätigkeit. Sein entschiedener Gegner Bekkos stellt ihm 
da^Zeugnis aus: ovx dyg öocpiag xal rfjg iv rö leysiv dvvdiiscog 
diioiQog (M. 141, 136 D). Warum sollte er gerade bei der Repro¬ 
duktion der avxC^QYiOig sich, gleichwie unter einen Zauberbami gestellt, 
einen solchen Zwang anthun, dafs er alles von Anfang bis zu Ende 
wortwörtlich abschrieb und jeden eigenen Gedanken unterdrückte? Hat 
er doch in seinen anderen Schriften nach Plagiatorenart von fremde]i 


Werken wacker entlehnt, wie z. B. aus den Syllogismen des Photios, 
aus der Abhandlung des Presbyters Theodoros (Byz. Z. 58 ff.), aus den 
Büchern des Patriarchen Germanos (Ehrhard bei Krumbacher ^ S. 86). 
Aber zu einem sklavischen Abschreiber ist er doch nirgends geworden! 

Gegen die zweite Voraussetzung Dräsekes, welche auch Russos 
sich zu eigen macht {T^eig ra^atot p. 63), dafs nämlich Nikolaos bei 
der Neuausgabe der ccvxL^QtjöLg UQOxoziov unter seinem Titel und 
Namen es auf Befriedigung seiner Gelehrteneitelkeit abgesehen habe, 
ist bereits von Ehrhard (Krumbacher a. a. 0. S. 86) protestiert wordeji. 
Mit vollem Recht hat Ehrhard das Erscheinen dieser Streitschrift mit 
dem Auf leben der alten heidnischen Philosophie im Zeitalter der 
Komnenen in Verbindung gebracht. Auch C. Neumann (Griech. Ge¬ 
schichtschreiber und Geschichtsquellen im 12. Jahrhundert S. 15) sagt 
über jene Zeit: „Die heidnische Philosophie ist noch immer lebendig 
in den Geistern.“ Sendens Charakteristik des Zeitalters der Komnenen 
stimmt hiei*zu trefflich: „Viele gingen Aveiter. Auch die Religion der 
heidnischen Vorfahren erhoben sie thörichterAveise über die ilirer christ¬ 
lichen Naclikommeu, Avie sie mit Recht die frühere Litteratur der 
damaligen vorzogen“ (Gesch. d. Apolog., Stuttg. 1846, H S. 4). Geizer 
(Krumbacher, Gesch. d. byz. Litt.“ S. 1028) liebt die religiöse Gleich¬ 
gültigkeit der Vornehmen jener Zeit hervor, „Avelche alle positive Glaubens¬ 
lehre, sei es Thora, sei es E\mngelium oder Koran, als gleichAvertig 
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oder auch geradezu als Mensclienbetrug liinsteilte“. „Von gröfster 
Wichtigkeit“^ sagt Krumbacher a. a. 0. S. 429, „ist das Studium des 
Fortlebens antiker philosophischer Anschauungen in der 
christlichen . . Litteratur“. Gegen das „Schimmernde, Rätselhafte 
und Gezierte des (verfeinerten) Heidentums“ (avccTCtvlig p. 2) anzu¬ 
kämpfen, mufste also zur Zeit des Nikolaos eine ganz praktische und 
aktuelle Aufgabe sein. Diese pafst als solche jedenfalls viel besser 
zu der gesamten, dem wirklichen Leben zugewandten Persönlichkeit 
des Bischofs^), als eine erlogene akademische Leistung; sein wissen¬ 
schaftlicher Ruhm stand auch ohne sie bereits hoch genug. 

Was den Gegenstand der Streitschrift, die öroixeicoötg d'eoXoyixi] 
des Proklos, betrifft, so springt von dieser Seite wieder der praktische 
Charakter der Arbeit in die Augen. Die 0roi%eicü6tg spielte im ganzen 
Mittelalter eine äufserst wichtige Rolle. Stellt sich doch der berühmte 
„über de caiisis“, welcher in die arabische, lateinische und hebräische 
Litteratur eingedrungen ist imd so nachhaltigen Einflufs übte, als eine 
trümmerhafte (jtoi%H(0(3ig dar. Ausführlich handelt hierüber Barden- 
hewer, „Die pseudoaristotelische Schrift über das reine Gute“, Frei¬ 
burg i. B. 1882. Um so näher liegt also der Sehlufs, dafs die 6toi- 
%eCG)6tg des Proklos im Originaltext und in ihrem Geburtslande auch 
in jenen späteren Zeiten von hervorragender Bedeutung oder besser 
gesagt Gefährlichkeit sein mochte. Mehr darüber an anderem Orte. 

Wenn Dräseke drittens voraussetzt, Nikolaos habe geglaubt, ohne 
Furcht vor Entdeckung solch ein fremdes litterarisches Eigentum sich 
ohne weiteres blank aneignen zu können, so trägt der von Dräseke 
beigefügte Grund die Widerlegung in sich selbst. Der Grund soll 
nämlich sein, „weil die Schrift (avTLQQT]öLg JlQoxoTttov^ Avie es scheint, 
unbekannt geblieben war, von niemandem Avenigstens, soviel Avir Avissen, 
angeführt Avorden ist“ (Bjz. Z. S. 60). Dräseke beginnt ja selbst wenige 
Seiten später (S. 64 f.), den eminent praktischen Charakter der Schrift 
hervorziiheben, die den schAvachgläubigen Christen des 5. Jahrhunderts 
gegen das glänzend verklärte Heidentum ein rettender Führer sein Avill. 
Wenn Prokop von Gaza Avirldieh dieses polemische Werk verfafste, so 
mufste es nach Tendenz und Inhalt sowie nach den günstigen 
äufseren Umständen, in denen der gefeierte Lehrer von Gaza lebte, 
in die Aveitesten Kreise dringen. 

Unrichtig ist endlich die vierte Voraussetzung Dräsekes, die dvd- 

1) Auch nach der Synode von Kpel 1157, als sich Soterichos, erAvählter 
Patriarch von Antiochien, den Beschlüssen nicht unterwerfen wollte, griff Nikolaos 
praktisch ein (Demetrakopulos, Bibi. eccl. I, 321, lNiv.QXdov in, Xoyoi dvo xrl.j 
vgl, ferner Hergenröther, Photius III 805). 



272 


I. Abteilung 


TCTv^tg müsse ins 5. Jahrhundert gesetzt Averden, Aveil sie allgemein 
an die Zeitgenossen gerichtet sei. Den Manschen des 12. Jahrhunderts 
sei eine so tiefe^ philosophische, des Gegners Aufserungen scharf er¬ 
fassende und durchdringende Begründung der Gedanken nicht geläufig 
gCAA^esen; alles atme hier den Geist eines längst A^ergangenen, in jenen 
religionsphilosophischen Fragen lebenden und mit ilinen sich auseinander¬ 
setzenden Jahrhunderts (Byz. Z, S. 66—67). Aber mit Entschieden¬ 
heit mufs gerade bestritten werden, dafs „die breiten Schichten des 
christlichen Volkes" (Byz. Z. S. 66) \"om Verfasser ins Auge gefafst 
Av^aren. Draseke beruft sich vergeblich auf die Worte in der Vorrede 
riav vvv Tcoklol oöot rä UqökXov toi) Avxiov 7C£(pdXaLa (Sjtovärjg d^icc 
xQivovöLV, Denn es heifst nicht ol 7t oH ol rcbv vvv, sondern blofs 
unbestimmt TtoHoL^) Ferner deutet dieselbe Vorrede genugsam an, 
wem das Buch gilt: o? . . . tfig TtacSstag Ttov xccl 

dxQod^tyag ri^avro. Es sind die gebildeten Kreise gemeint, in denen 
man die alte klassische Bildung pflegte und Avohl aueh höher stellte 
als das schlichte Christentum (^emTtQood^Bv rcbv olxslcjv tCd'evrai rä 
äl?,6rQLa), Sachgemäfs erkemit daher auch Ehrhard (Krumbacher a. a. 0. 
S. 42 fip.) die wahren in der ävaTttv^ig bekämpften Gegner in den 
höheren Schichten der Gesellschaft.^) 

II. Prokopios von Gaza und Ps.-Dionysios. 

Durch die Konstruktion von drei unsicheren Annahmen, dafs näm¬ 
lich Prokop 450 geboren sei, auf das Erdbeben in Antiochien vom 
Jahre 458 seine ^ovaÖLa gedichtet und als zAvanzigjähriger Jüngling 
gegen Proklos geschrieben habe, gelaugt Dräseke (Byz. Z. S. 83—85) 
zu dem Ergebnis, dafs die ävtL^QrjöLg (= ävaTttv^cg) 470 verfafst sein 
könne. Kaum aber hat er dieses schwankende Gerüste erklettert, so 

1) Wenden mr den Ausdruck rav vvv oi tzoIXoL auf die Zeitverliültnissc 
in Gaza im Ausgang des 5. Jahrhunderts an, so erscheint er durchaus unkorrekt. 
Denn ol vvv bedeutet die Gesamtheit der Zeitgenossen; unter diesen waren damals 
noch manche Heiden, die nicht erst jetzt vom Christentum sich abAvandten. 

2) Merkwürdig rasch und sprunghaft Avechselt Drilscke überhaupt seine 
Meinungen. In einem früheren Artikel über Nikolaus von Methone schreckte er 
vor der Annahme nicht zurück, cs seien im 12. Jahrhundert noch „Heiden in 
gröfserer Zahl, wenn auch vielleicht nur in jenen vielfach unzugänglichen, dem 
Weltverkehr entrückten Gebirgsschluchten des Peloponnes“ vorhanden gCAvesen, 
und läfst den Nikolaus gegen diese Leute eine scharf philosophische 
ävdntv^tg schreiben; jetzt spricht er den Zeitgenossen des 12. Jahrhunderts im 
ganzen die Befähigung ab, dergleichen zu verstehen (Byz. Z. I, 1892, S. 447 und 
oben S. 272). Im gleichen früheren Artikel sagt er von Nikolaus: ,,In der Ge¬ 
dankenwelt des Platon und Aristoteles lebt und webt er u. s. av.“ (a. a. 0. S. 444); 
und jetzt findet er, dafs Nikolaus als Verfasser der avantv^ig eine Unmöglichkeit 
ist, weil darin von Plato respektvoll gesprochen Avird (Byz. Z. VI (1897) 67 f.). 
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lälst er die hypothetische Redeweise und verkündet (a. a. 0. S. 89) in 
bestimmter Aiissageform: Nachdem ich aber Prokopios von Gaza, der 
seine 'Widerleiruim des Proklos’ um 470 schrieb, damit als ältesten 
unmittelbaren Zeugen für die Schriften des Dionysios iiachgewiesen 
habe ii. s. w “ Die Folgerung, dafs in diesem Falle auch die Dionysios- 
frage in Mitleidenschaft gezogen würde, wäre dann allerdings richtig; 
gleichwohl könnte für meine Fixierung der Dionysischen Schriften 
(482'—c. 500) höchstens nur ein Hinaufrücken um 15—20 Jahre not¬ 
wendig werden. Indessen die nachstehende Erwägung, dafs alle gleich¬ 
zeitigen und späteren Quellen über eine solche Schrift Prokops, bezw. 
über eine Benützung des Dionysios durch Prokop schweigen, sowie die 
Vergleichung der Schriftkominentare Prokops mit der ca^d:tTv^ig werden 
darthun, dafs Prokop den Dionysios nicht benützt hat und nicht 
Verfasser der dvccjcrv^tg ist. 

Wemi die zahlreichen Hinweise auf Dionysios, die sich in der 
dvctTTTv^ig finden, wirklich von Prokop herrührten, so wäre es ein un¬ 
lösbares Rätsel, dafs zunächst Prokop selbst in seinen weitläufigen 
Kommentaren zur heil. Schrift (M. 87, a, b, c) auch nicht mit einer 
Silbe des Dionysios Erwälmung thut. L. Eisenliofer hat bei seinen 
gründlichen Untersuchungen über Prokops Quellen weder eine nament¬ 
lich bezeugte, noch eine stillschweigende Benützung des Ps.-Dionysios 
entdeckt, während Kyrillos von Al., Gregor von Nyssa, Basileios, Theo- 
doret, Origenes, Apollinarios und andere kirchliche Schriftsteller sich 
auf das ausgiebigste verwertet finden.^) Dräseke stellt selber (B^^z. Z. 
S. 86) eine Reihe der ehrendsten Epitheta zusammen, welche dem Dio¬ 
nysios von Prokop gespendet sein sollen: ^eyag^ iSQog^ ra ^sia ;roAug, 
'fi’foAoytxc&rarog, xi]v d^eoloyCav %okvg. Ich füge noch das wichtige 6 
naxriQ^ '9'etog TtaxYjQ (Voem. S. 9 u. 214) hinzu. Nicht blofs au 
diesen Stellen, sondern an vielen anderen ist Dionysios thatsächlich 
benützt, ohne dafs sein Name genannt wird. Aufser allem Zweifel steht 
ferner, dafs der Schüler des hl. Paulus gemeint ist. Voem. S. 178 
heifst er ausdrücklich ^tovvöLog 6 ^AQeonayixxig^ wozu S. 150 {ev 
Ad'Tjvaig ivxvxcov) und S. 25 («g xal rö Jlavkfp . . . 

xevd'svxt xcel TtuQ exeLvov ^vrjd'svxt) ergänzend hinzu treten. Demnach 
wäre Dionysios für den Exegeten Prokopios der altehrwürdigste Zeuge 
unter den Vätern, ein Schüler und Zeitgenosse der Apostel. Wie läfst 
sich aber damit die Thatsache vereinigen, dafs in allen anderen Werken 
des belesenen Gazäers keine Spur vom „Areopagiten^^ zu treffen ist? 
Der Anlässe, bei Erklärung des Oktateuch, des Isaias u. s. w. die 


1) L. Eiseuhofer, Prokopius von Gaza. Gekrönte Preisgehrift. Freiburg 1897, 
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Antoritiit des gefeierten Dionysios anziiziehen, gab es doch mehr als 
genug! Man denke z. B. nur an Is. 6 und cael. liierarch. c. 13. 

Ebenso wenig wie bei Prokop selbst entdecken wir bei Chorikios 
eine Silbe davon, dafs Dionysios dem Prokop bekannt gewesen und 
' von diesem in so umfassender Weise zur Widerlegung des Proklos be¬ 
nützt worden sei. Die Lobrede des Chorikios auf seinen hochgeschätzten 
Lehrer Prokop (Fabric. bibl. gr. 1. Aufl. 8, 841) schweigt absolut von 
einer derartigen Kontroversschrift gegen Proklos, während der pietäts¬ 
volle Schüler doch sonst alles hervorhebt, was zum Lobe Prokops 
dienen kann, dessen mündliche und schriftliche Thätigkeit und seine 
hohe Bildung in profanen wie kirchlichen Wissenschaften. Wäre die 
ävTtfiQrjöig in der Gestalt der jetzigen dvci:trv^Lg aus Prokops Feder 
geflossen, so konnte sich Chorikios diesen fruchtbaren rÖTtog für seinen 
Panegyrikus nicht entgehen lassen. Die Worte im Xöyog iititdcpiog 
(Fabric. a. a. 0. p. 850 n. 17): xd re doy^ara xrig evöeßeCag xd 
xe xovxoig dvxiXeyetv i7tt%BiQovvxa xd ^ev oitcog iutcxridevö^ 
^lad^cjv xä de JtQog eXey%ov eitLörd^evog ä^cpco ocaXög eTtatöevd^r] be¬ 
ziehen sich auf die exegetischen Arbeiten Prokops. Der betreffende 
Abschnitt der Lobrede wird nämlich eingeleitet mit dem rhetorischen 
Eiuwurfe: Vielleicht möchte aber einer, der von einer solchen Menge 
edler Studien gehört hat (xoöovxov TtXrjd^ovg TcaxoQd^cj^dxcjv dxoviSag), 
zu der Ansicht kommen, dafs Prokopios sich nie mit den heiligen 
Schriften befafst habe (ovTtcjTtoxe d'eccjv ag eotxev övyyQaii- 

^dxav xxX.). Die Entgegnung sagt, Prokop sei auch auf diesem Ge¬ 
biete so zu Hause gewesen, dafs er, von der äufseren Tracht abgesehou, 
in allem ein le^evg zu sein schien. Hierzu treten die oben mitgeteilten 
Worte xd xe ddy^iaxa — iTtacdevd'xj als Begründung. Ein flüchtiger 
Blick in die Kommentare Prokops genügt, um die bezeichnete doppelte 
Tendenz zu erkennen.^) 

Die in Rede stehende Schrift wird endlich noch von dem Schweigen 
der spätem Zeit gedrückt. Dieser Umstand fällt umsomehr ins Ge¬ 
wicht, weil die dvdTtxv^ig eine grofse Reihe von Stellen enthält, die 
über den Ausgang des heil. Geistes vom Vater allein handeln. Be¬ 
kanntlich hat Photios in der grofsen Kontroverse, die sich zwisclnui 
den Griechen und Lateinern liierüber entspann, alle Väterzeugnisse, die 

1) Russos (a. a. 0. S. CO) teilt das Scholion zu Lukians „Lügenfreund“ mit, 
wonach ein Prokoj) (<5 ngoyidniog) gegen die Kommentare geschrieben hat, welche 
Proklos zu den tsXsatc'iid {IsQctrLyid dvoficcta) eines gewissen Julianos ver- 
fafste. Die Angaben sind so unbestimmt, dafs wenig damit anzufangen ist. Wenn 
wirklich unser Prokop von Gaza gemeint sein sollte, so hätte seine Schrift gegen 
die Magie nichts gemein mit der Widerlegung der azoixBicoatg. 
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seiner Lehre irgendwie günstig schienen, gesammelt und zu verwerten 
gesucht. Aber weder bei diesem berühmten Kenner der früheren Lit- 
teratur, noch bei seinen Anhängern, die emsig noch alles aufzulesen 


trachteten, was jenem entgangen sein mochte, findet sich die geringste 
Spur von einer derartigen Schrift des Prokopios von Gaza. Desgleichen 
schweigen auch alle Lateiner in diesem Punkte; wäre ilmen die Schrift, 
sowie sie jetzt vorliegt, bekannt gewesen, so mufsten sie sich not¬ 
wendig mit den Axiomen auseinandersetzen, die darin enthalten sind, 
wenn auch deren Spitze direkt nicht gegen das filioque, sondern gegen 
die öroLxsLaöLg des Proklos gerichtet ist. Ich werde auf diesen Punkt 
weiter unten noch einmal zurückkommen müssen. 

Um zu einzelnen Stellen überzugehen, welche eine Vergleichung 
der Ansichten des Dionysios mit denen der ävaTctv^Lg^ bezw. mit 
denen des echten Prokop ermöglichen, so sei zuerst auf Voem. S. 190 
aufmerksam gemacht. Nach dem Worte des Apostels, so führt die 
dvccTtTv^ig aus, haben wir nur einen Gott und einen Herrn (1. Cor. 
8, 5), nämlich im eigentlichen, ursprünglichen und natürlichen Sinn 
dieser Worte, während von anderen „Göttern und Herren^^ nicht im 
eigentlichen Sinn gesprochen werden kann. Um eine solche Verwendung 
der uneigentlichen Bedeutung eines AVortes an einem Beispiel zu illu¬ 
strieren, führt der Verfasser der dvditrv^ig die aus der „himmlischen 
Hierarchien^ 13, 4 bekannte Erklärung von Is. 6 an: ovrcj xal 6 
d'stog LOVV0Log xbv dcaxoviqöavra rw dIöaCcc tijv tov ävd'^cczog rov 
ü-siov iieroxrjv Ue^acpal^i üg (SBQaq)Lzbv iötcj^ia xatd 

fisd’a^iv exovxa^ «AA’ ovx^ avxb xovto zvQiag 2J8Qag)8l^i 
bvta. Diese Auffassung ist dem Dionysios ganz allein eigentümlich 
und läuft derjenigen der Väter, sowie insbesondere der Prokops schnur¬ 
stracks entgegen. Prokop (M. 87 b, 1940 A) nimmt mit Kyrillos von 
AL, dem er im Kommentar zu Isaias vorzugsweise folgt, die Bezeichnung 


„Seraphim“ im eigentlichen Sinne; ja er begründet gerade diesen Namen 
des Engels aus dem Dienste, die Lippen des Propheten mit einer 
glühenden Kohle zu reinigen: vvv dl rw dao^avip xavxrjg (sc. za^äQöacog) 
ovx b KvQLog^ sv dh xcjv 2J8Qaq)8lii TCQOöccyaL xbv av%^Qaza xbv za- 
%'dQCioVj atzorcog xriv jji^TtQijöxal ijyovv i^TtiTtQcjvxag^^ :iqo6- 

r^yoQiav riviyzavxo. Diese Art der etymologischen Erldärung, welche 
auf das Reinigen durch die glühende Kohle Bezug nimmt, steht aber¬ 
mals im direkten AViderspruch mit der Erklärung des &8Log JiovvöLogj 
auf den sich die. dvdnxv^ig beruft. Bei Dionysios wird nämlich im 
Anschlufs an Kyrillos von Al. (M. 70, 173C) das „Flammende und 
Glühende“ der Seraphim auf den intensiven Grad ihrer Gottesliebe ge¬ 
deutet (M. 3, 205 B). 
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Lehrreich ist eine weitere Vergleichung jener etymologischen Er¬ 
klärung von öSQacpL^ nach ihrem Inhalte; man sieht hierbei^ wie vor¬ 
sichtig man sein mufs, um eine nur scheinbare Abhängigkeit des einen 
Autors vom andern nicht für eine wirkliche zu nehmen. Im Kom¬ 
mentar zu Is. c. 9 (M. 87 b^ 1932 B) übersetzt Prokop folgendermafsen: 
öiSQ^j]V£vstaL dh ö£Qaq)£lii £^7tQy]0tal ijtOL d^SQ^atvovtsg, Dio- 
nysios sagt (M. 3, 205 B): r^v ^ev ceyCav rav öSQcctplii dvo^aöiav oi 
zä ^EßQUicov eldorsg i) rö efiTtQy^räg i^cpaivBiv fj tö d'spficccvovrccg. 
Also die beiden Synonyma in derselben Ordnung wie bei Prokop! 
Aber auch bei KyriUos von Al. (M. 70, 173 C) lesen wir wörtlich: 

Öl£Qfl7]V£V£rai Ö£ U£Qa(p£l^ ili7tQ7]6ral rjtOL d'£Q^aLVOVZ£g^ WflS 

buchstäblich mit dem Text bei Prokop übereinstimmt. Dafs Prokop 
und Dionysios hier gemeinschaftlich den ihnen vorausliegenden Kyril- 
los^) benützten, ist sehr wahrscheinlich, weil, ähnlich wie KyriUos, so¬ 
wohl Dionysios, Avie oben erwähnt, das Flammende der seraphischen 
Gottesliebe im Namen ausgedrückt findet, als auch Prokop an jener 
früheren SteUe (M. 87 b, 1932 D) die gleiche Deutung giebt, allerdings 
im Widerspruche mit 1940 A. An letzterm Orte bietet er seine selb¬ 
ständige Erklärung, an der ersten Stelle hat er den Passus fast wört¬ 
lich aus KyriUos nach Art eines Katenenschreibers herübergenommen. 
Ich lasse die fraglichen Stellen im Wortlaut folgen. Kyr. M. 70, 1730: 
tI^vxqov yuQ ovdlv na^d ye xaig ava dvvd^£(jLv^ aL7t£Q dv £i£v ^idktöza 
xcel iyyvg &£Ov, Tavtrj rot xal rj^£lg avrol xolkG)^£V 0 L öiä 7tiör£(og 
xal 7toktt£Lag rijg dyced^fjg xal ivvo^cordri]g ^£Ovr£g d7tOT£Xovft£d^a ra 
nv£v^axL xal d'£Q^ol x^iv dyaTtrjv xrjv £ig 0£6v, Prokop M. 87 b, 
1932D: yaQ ovdhv Ttagä xalg dveoraxeo dvvd^£(jcvj xal 6 xok- 

lc)^£vog xa KvQca ^icov a7tox£l£LxaL xa nv£v^azt xal d'£Q^vbg 
xijv dyaTtrjv xijv £ig ©£6v, Dionysios M. 3, 205B: rö d'£Q^tov xal 
xb d^v xal V7t£Q^£OV xfjg 7rpo(}£XOvg xal dv£vd6xov xal dxhvovg d£Lxt- 
vYjöLag . . , d)g ava%£Ov . . xaX dva^cjTivQOvv £tcI xi]v b^ocav d’£Q-> 
ILÖxrjxa (rÄ v7toß£ßr]x6xa) xxX* 

In derselben Weise stimmen Prokop (M. 87 a, 638) und Dionysios 
(M. 3, 205 B) in der Erklärung des Namens „Cherubini^^ überein. Der 
erste sagt: Nomen autem Cherubim portendit infinitam quandam 
notitiam et sapientiae affluentiam; der zweite erklärt: r?)vd^%f- 
Qovßl^ {i^q)aiv£iv) 7tXi]&og yv(x)6£(og i] %v0tv öocpiag^ Avas sich 
mit der griechischen Originalstelle bei Prokop, die leider nicht erhalten 


1) Zu beachten ist freilich, dafs die gleiche Übersetzung schon von Pliilon 
fdjerliefert Avorden ist (Hier. M., s. 1. 23, 771; 830) und in den „onomastica hebraica“ 
sich findet (vgl. Lagardc unten S. 277). 



J. Stiglmayr: Die „Streitschrift des Prohopios von Gaza“ 


277 


ist, vollkommen decken müfste. Aber auch hier liegen gemeinsame 
ältere Quellen vor. Kyrillos von AL, der (M. 68, GOIB) die Cherubim 
über der Bundeslade mit den Seraphim entweder verwechselt oder 
identisch betrachtet, beruft sich irrtümlich auf das hebräische Etymon 
von 0£Qa(pL^ statt xsQOvßt^ und schreibt: ^etavQBTtovteg yaQ eig 

(pojvrjv rov 2J£Qa(pl^ tYjv öt^Icoöcv yvÜ6scog Tclrjd'vö^bv ijroi 
OocpCag 'ivövv (SrjiiaLvo^ivYjv svQrjöo^ev. Abermals steht Philon im 
Hintergründe, nach dem Hieronymus (a. a. 0. 776) übersetzt scientia 
multiplicata vel quasi plures (vgl. 787, 793), und die „onomastica sacra" 
die mehrfach kursierten. So findet man in Lagardes Ausgabe derselben 
(Göttingen, 1887; 173, 71 ff.): UeQacpl^ TCVBv^ia avaöxdöBcog rj 
nQifi0tdg e^KpaivBL rjvoc d’eQ^aLvovtag. XsQOvßl^ ETtCyvoövg 
TCSTtkrjd'v^^dvrj ij TCre^vysg ij %v<SLg öocptccg. 

Der Verfasser der avamv^tg eignet sich ferner (Voem. S. 8) aus 
der cael. hier. 7, 3 und eccl. hier. 4, 3 § 7, 8 des Dionysios (M. 3, 
209 B—C und 481A—B) die Erldäruiig an, dafs die Seraphim mit 
dem oberen der drei Flügelpaare ihr eigenes Angesicht (nicht das 
Antlitz Gottes) verhüllen und damit andeuten, dafs mau bei der höheren 
Beschauung des Göttlichen sich nicht eigenmächtig überheben dürfe. 
Prokop handelt über die gleiche Stelle des Isaias M. 87 b, 1933 B und 
überliefert zwar auch die eben erwähnte Erklärung vom Verhüllen des 
eigenen Angesichtes auf Grund der Übersetzung des Symmachus^); 
aber dazu fügt er eine zweite Deutung und giebt dieser den Vor¬ 
zug, wie • insbesondere aus seinem Kommentar zur Genesis hervorgeht 
(M. 87 a, 638): Seraphim obtexisse duabus alis pedes et duabus vultum 
eins et reliquis duabus volasse . . . docemur vultum Dei non posse a 
mortali quoquam conspici . . . Fortassis Seraphim perhibentur suos 
pedes et suos vultus celare alis. Die „meisten Interpreten^^ nehmen 
allerdings den hebräischen Text (reglau, s. adnot. Hiei\) in dem Sinne, 
dafs die Seraphim ihr eigenes Angesicht verhüllten (vgl. J. Knaben¬ 
bauer, commentar. in Is. prophet. S. 126); wälirend wir aber Dionysios 
und die dvaittv^ig auf der einen Seite stehen sehen, hält sich Prokop 
eher zur anderen. 

Gegen die Identität des Verfassers der dvaTtrv^Lg mit Prokop spricht 
ferner ein starkes Versehen in der Wiedergabe einer Quelle, das sich 
in der dvditzv^ig Voem. S. 135 verrät. Die Quelle ist Dionysios (cael. 
hier. c. 6, 2 bezw. c. 7—9), der zuerst unter allen kirchlichen Schrift- 


1) T(öv ovv ovrco Xsyo^^vcov TrzSQvyav 8vo tb idiov iHccXvitrov TtQoaco- 
Ttov’ d^sXsL i^sbcoyiE tb TCQoaconov tccvtov co? fi-j) toXfiäv dtsvsg OQäv 

eig tb d'scoQOviLsvov. 
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T. Abteilung 


Stellern die Eugelordnungen nach dem triadischen Grundgesetz in 
folgenden Rangstufen übersichtlich auffühi*t (a. a. 0. c. G, 2): 

1. Triade: 1) Ueoacptii^ 2) XsQOvßt^^ 3) 0Q6voi. 

11. Triade: 4) ^vvd^eig^ 5) KvQcötrjtegj 6) "E^ovöiai. 

IIL Triade: 7) 8) ^AQxdyyakoL^ 9) 'AyyeXot. 

Zunächst ist zu bemerken^ dafs die dvdTcrv^ig in der zweiten Triade 

diese absteigende Ordnung durchbricht und die KvQtötrjrag vor die 

•» 

Avvd^uig stellt, wodurch eine genaue Übereinstimmung mit der von 
Johannes Damasc. gebotenen Anordnung herauskoramt*, dieser grup* 
piert (M. 94, 873): KvQiötrjteg^ ^wd^atg^ ^E^ovoCai, Allerdings liegt 
die letztere Abfolge den Ausführungen des Dionysios in c. 7—9 (cael. 
hier.) zu Grunde; aber der Verdacht, dafs der Verfasser der avd” 
Ttzv^ig^ der auch sonst den Johannes Damasc. gut kennt, sich von 
diesem den bequemen Conspectus herausgeschrieben hat, ist mindestens 
nicht ab zu weisen. Der wichtigere Punkt aber ist folgender. Dionysios 
giebt c. 6, 2, bevor er die berühmte Gliederung der „liimmlischen 
Ilierarehie^^ entwirft, eine geheimnisvolle Andeutung über den ^eiog 
UQOTBkeötrig^ von dem er diese Kenntnisse überkommen habe: xavrag 
0 d'BLog iaQorsXeötrjg alg XQatg öiacpOQL^ai XQiaSixäg diaTcoö^ujöaLg. 

Johannes Damasc. referiert diesen Satz unter Auslassung von 
wortgetreu; voraus zitiert er den auch bei Dionysios unmittelbar voran¬ 
stehenden Gedanken wenigstens in der Sache ganz genau. Dionysios: 
ndöag rj d'aoXoyia rag ovQaviOvg ovöLug ivvaa ocaxkrixav iyccpavroQL- 
y.alg aTtcovv^tatg, Johannes Damasc.: Iläöa i] ^aoXoyCa^ ijyovv tj d'aca 
yQa<p7j^ rag ovQaviovg ovöiag axaxh]xa. Gegen den Inhalt dieser Be¬ 
hauptung ist nicht das geringste einzuwenden, denn die sämtlichen 
Engelnamen finden sich thatsächlich in der heil. Schrift (^d'ata yQa(p^\^ 
^aoXoyic^, Jenes von Johannes Damasc. zur Erklärung der ^j^aokoyta^^ 
vermittelnd eingeschobene ^aia ygacpri wurde aber zum stumbling block 
für den Autor der avdTcrv^ig, der unbedachtsam nicht blofs die neun 
Namen der Engel, sondern auch die triadische Einteilung (nacli 
dem Schema bei Johannes Damasc.) als in der heil. Schrift ge offen¬ 
bart bezeichnet: 'ij^alg öl rgiadtxovg l'ö^av ötaocoö^ovg rgatg . . . 
ror^ d'acocg 7tgo(p7]ratg xal ditoörokoig ixTcacpaöiiavovg^ idtcog 
^Iv 2Jaga(p\fL xrh Dionysios hat wohlweislich seinen Gewährsmann 
nicht ^aoköyog genannt, womit er die inspirierten Verfasser der heil. 
Schriften zu bezeiehiien pliegt, sondern fagoraka(rrrjg^ was nach seinem 
Sprachgebrauch „ConsecratoP^ bedeutet, also wolil den Biscliof, von 
dem er ordiniert worden. Nach vielfacher Annahme ist darunter „Hie- 
rotlieos^^ zu ver.stehen; aber sclion Maximus (M. 4, 64) spricht die 
im Mittelalter populär gewordene Meinung aus, Dionysios meine an 
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jener Stelle den heil. Paulus, der von seinen Entzückungen (ßcog rov 
TQtrov ovQavov 2. Cor. 12) dem Areopagiten mündliche Mitteilungen 
gemacht habe. Daraus seien die Aufzeichnungen des Dionysios über 
die himmlischen Chöre geflossen.^) 

Welche Stellung nimmt nun Prokop, soweit wir ihn aus seinen 
authentischen Schriften kennen, gegenüber diesem Versehen der dvaTCzv^ig 
ein? Der Verstofs kann nicht, wie Dräseke konsequent thun mufs, 
dem tüchtigen Exegeten von Gaza aufgebürdet werden. Denn fürs 
erste fand Prokop in allen Väter Schriften, die er für seine Katenen 
und Kommentare exzerpierte, nicht die geringste Andeutung von der 
triadischen Engelordnung', zweitens kannte er die unmittelbare Quelle, 
die heil. Schrift selbst, persönlich zu genau und vollständig, um sieh 
(dner so exorbitanten Behauptung schuldig zu machen. 

Die nunmehr anzufüln-ende Stelle aus der dvccTtzv^cg (Vom. S. 9 
und wiederholt S. 23) nimmt in ehrenvoller Weise auf Dionysios Bezug. 
Dräseke schreibt sie so unbedenklicli wie alle übrigen Teile der dvaTCrv- 
^cg dem Prokop zu; ja er läfst hierbei den braven Gazäer eine Ver¬ 
ehrung gegen Dionysios bekunden, die nicht blofs der Geschichte der 
kanonischen Bücher widerstreitet, sondern auch ganz dem Text zuwider¬ 
läuft und endlich durch eine Parallelstelle aus anderen Schriften des 
Nikolaos als des letzteren Eigentum erwiesen ist. Die fraglichen Worte 
lauten (Vöm. S. 9): tovrp roiya^ovi' ra d'Sip Ttargl (sc. jdiovvöLip) 
xal rotg xard rovtov dkrjd'ivotg d'so^.oyoig^ avrotg äh toig 
avtOTttcctg tov S'sov Aöyov xal vTtrjQStatg xal i)nstg STtoiisvoL, 
An der zweiten Stelle der dvaTttv^ig (Vöm. S. 23): 6 d'sbg Aöyog 
6q)d'8lg inl y^g xal dvd'QCJTCocg rotg yevofievoig avtÖTtraig avrov xal 
vTtrjQstaLg Xoyov 6vvavaötQa(psLg. Damit vergleiche man die Ab¬ 
handlung des Nikolaos de corpore et sanguine Christi (M. 135, 513 C): 
avxoi xs TtdXtv ot dit d^^rig avxoTCxai xov Aoyov xal v:t't]Qexat 
xfi xad'okLxfj ^ExxXrjöta . . %aQ8äo6av, Die beliebte Formel avxoTCxat. 
xal vTtrjQBxai xov Aoyov^) mufste dem Nikolaos also persönlich sehr 
geläufig sein; konnte er sich doch nicht enthalten, sie in entsprechender 
Umändermig selbst auf Proklos anzuwenden (Vöm. S. 4): äatiiovcjv 


1) Vgl. das Chronikon von Georgios Monacli. aus dem 9. Jahrhundei-t 1. II 

(M. 110, 280 C): Ttaga rov xQ^^xocpOQOV ^vr]^slg 6 ^AJtoorolLKOg diovvciog %xX. 

«• 

2) übrigens hat schon Gregor von Nyssa in cant. cant. fM. 44, 785 B) sich 

ganz ähnlich ausgedrückt: Ot jr^wrot ^ad'ritsvd'ivtsg tfj avr^ 

6TTt(XL TiCil vTTTjQsrcxt ysvofisvoL; die Anlehnung an Luk. 1, 2: >ta<9’cbs TtaQsSooav 
rilitv oi an* äq^fig avtontai %aL vnriQsrai ysvoiisvot rov Xoyov springt in 
die Augen. Sinnverwandt ist Act. 2G, 10: TtqoxsLQLGaoQ'at 6s vnriQirriv %ai 
fiaQrvQa. 

Byzant. Zeitschrift Vin 2 u. 3. 
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I. Abteilung 


ccvtibv civto^trrjg xal ^vötrjg xal 'O-a^ajtavrtjg. Dräseke hält uuu 
die obige Stelle ziigleicli mit einer zweiten^ die ich gleich anführeii 
werde, für besonders beachtenswert, sofern sie Verweisungen auf 
Dionysios sind (Byz. Z. S. 87). Die Apostel, welche mit den „Augen¬ 
zeugen und Dienern des Wortes^^ gemeint sind, „stehen in dieser 
Frage (für welche de dir. nom. 7, 1 zitiert ist) zurück hinter dem 
gewichtigen Theologen Dionysios, aus dessen Schrift 'Von den gött¬ 
lichen Namen’ cap. 7, 1 (vgl, 1, 1; 4, 11. 13) dort gerade eine Stelle 
angeführt ist^^ Eine solche Auffassung, dafs die Apostel und Verfasser 
der kanonischen Bücher des Neuen Testamentes hinter dem Areopagiten 
zurückstehen, dessen Schriften nie den offiziellen Charakter einer Ofien- 
barungsurkunde erlangten, erscheint geradezu ungeheuerlich.’) Niclit 

einmal dem orthodoxen Nikolaos, geschweige unserem Prokop, dürfen 

•• _ 

wir so etwas zur Last legen. Übrigens enthält der Text einen ganz 
ungefährlichen und korrekten Sinn, wenn mjin nur der Satzkonstruktion 
gerecht wird und die Termini richtig versteht. Die dh]&Lvol d-ao^öyoi 
sind die gleich Dionysios aufgetretenen Kirchenlehrer, die mit ihm 
übereinstimmten*, ihnen werden, zugleich mit einer Steigerung der 
Bede, die Apostel gegenübergestcllt (avrol d^), die unmittelbar den 
Heiland sahen und hörten. Nikolaos rühmt sieh also, eine dreifaclu' 
Gewähr für seine Lehre zu besitzen: 1) den „göttlichen VateP^ Dionysios, 
2) die mit ihm harmonierenden (wie z. B. Gregor von Naz. 

vorzugsweise d^ao^öyog genannt wird, in der arnjcrv^tg selbst an vielen 
Orten), 3) sogar auch die j^avroTtrai xal VTtrjQarccL tov Aöyov^^. 

Nicht minder befremden mufs es, wenn Dräseke (Byz. Z. S. 87) 
fortfahrt: „S. 25 (Vömel) treflen wir dasselbe Verhältnis: 6 rd d^auc 
Tto^vg jdtovvöiog^ w xal ^äkkov TtiCzavxaov^ cyg xal rep d^aico 
IlavXa^ tp alg xquov ovQavbv ccQ:tayavxL xy d^acoQLa^ ^ad^yxavd^avxt 
xal TtaQ^ axaCvov ^vrjd^avxL xd axaid^av dxovöd^avra ä^Qrjxa Qi^^axa/^^) 
Der Zusammenhang der Gedanken ist folgender: Dafs die negativen 
Prädikate, die wir von Gott aussagen, der Wahrheit näher kommen 
als die affirmativen, sagt der in göttlichen Dingen wohlbewanderte 
Dionysios. Ihm mufs man in dieser Sache um so mehr glauben (als 
anderen Zeugen), weil er selbst von dem heil. Paulus {d>g xal xp d^ata 
JlavXa), der in der Beschauung bis in den dritten Himmel entzückt 

1) Dionysios selbst weifs zum Lobe der Schriften seines Lehrers Hierotheos, 
denen er weit nachstehen will, nichts Höheres zu erdenken, als dafs sie „gleich¬ 
sam eine Art zweiter heil. Schrift*^ {ZeneQ xivä devrsQa X6yicc xal tojv 
Oioxototov d>i6Xovd'a) gewesen seien (de div. nom. .'1, 2). 

2) Zur Konstruktion IlavXa’^ad^rftev^ydg vgl. Orig. c. Gels. 3, 30 M. 11, 957 B: 
Xqlctm ^aQ^r^TevQ^fTGccl ^xx^rjaiat n. oben S. 279 A. 2. 
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worden, unterwiesen und in die unaussprechlichen Dinge, die er dort 
irehört, einffcweiht wurde. Das Motiv, warum man besonders dem 
Dionjsios glauben soll, entnimmt Nikolaos aus der (ihm wie seinen 
Zeitgenossen feststehenden) Thatsache, dafs Dionysios bei einem so 
aufserordentlich begnadeten Lehrer, dem Apostel, unter besonderer Be¬ 
vorzugung in die Schule gehen durfte. Und da soll der heil. Paulus 
hinter Dionysios zurückstehen! 

III. Prokop von Gaza und Nikolaos von Methone. 

Um den echten Prokop, den wir aus seinen sicheren Schriften 
kennen, mit dem vermeintlichen Prokop, den Dräseke im Verfasser 
der ävccTZTv^Lg entdeckt zu haben glaubt, auch direkt zu vergleiclieii, 
ziehe ich nur ein paar einzelne Stellen heran und gestatte mir weiterhin 
(unige Bemerkungen über den Unterschied im Sj) rachgeb rauch, Stil 
und Geschmack der beiden Schriftsteller. 

Den bekannten Satz aus Is. c. 53, 8: ysvsäv avtov xCg 

dn]yy]ö£TaL kommentiert Prokop durchaus sachgemäfs, im konkreten 
physischen Simi des Wortes, gemäfs der überlieferten Lehre: icp^ ixa- 
T£Qag äi y£vvi]0£cog rb aTtOQOV b^OLCjg axokovd-Et . . . 77i) ^£v otl 

Qebg ix &£ov^ q)G)g ix cpcorog' Tti] de ott „TJveüfta äyiov £7t£X£vö£TaL 
£7CL 0£ xal dvva^ig ^TlpL0rOV £JtL0XlCC0£L 0OL^^. ^E(p^ £XaT£QOV de TO 

ij y£vvri0Lg ddcyyyrov xvA.^) Eigenartig mufs es hier wie an vielen 
anderen Stellen berühren, wenn man statt eines Kommentars des Prokop 
die dvccTtzv^ig aufschlägt. Dort ein beständiges Schöpfen aus dem 
Vollen, überall Frische, Präzision, geistige Kraft; hier in einem fort das 
greisejihafte Wiederholen des schon oft Gesagten, eine stereotype Form 
der Entgegnung, ein unvermitteltes Heranziehen der Schriftstellen, kurz 
ein gewisser Zug der Dürre und Erstarrung, wie er in der späteren 
griechischen Theologie und Dialektik hervortritt.^) So scheut sich denn 
Nikolaos von Methone nicht, im himmelweiten Abstand von der Exe¬ 
gese eines Prokop, dem herrlichen Isaiastexte Gewalt anzuthun, um die 
„praedicabilia^^ von Genus und Species zu illustrieren. Er will zeigen, 
dafs Gott nicht unter den Begriff genus fällt, und argumentiert unter 
Beihilfe einer Aquivokation folgendermafsen gegen Proklos (Vom. S. 84): 
Tb da xocl 0vyy£v£g xl xcjv ovxcjv X£y£tv 0£Ö xöv Ttdvx^ dxoTtmv 
£0Tiv. ^Titb XL yäQ y tcolov y£vog dva^o^iEv xbv ffaoV; ov xb xt 
£0Xiv y 6;rofoi^ xC £0rLv out’ eItceiv out’ £vvoy0a.C £0 xlv, Ttdhv 


1) Vgl. die Vorlage in Kyr. v. Al. M. 70, 1180 C—D mit Prokop in Is. c. 53 
M. 87 b, 2525 B. 

2) Damit soll nickt geleugnet werden, dafs sich auch geistvolle und scharf¬ 
sinnige Ausführungen in dem Buche finden. Aber zu dem greisenhaften Zuge 
des Werkes wird noch Weiteres stimmen. 


19* 
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I. Abteilung 


7tQog)r^rtx&g sItcbIv ,^xiiv yeveäv avtov xCg dcrjyyjörjxat^ IVa xl xal 

övyyevhg avxa xa^’ ovxivaovv xqotzov q)a^£v sivotc. Wer läfst sich 

* 

da einreden, dafs beide Erklärungen der Stelle von demselben Pro- 
kof) herrühren? 

Kurz noch ein zweites Beispiel, um die beiderseitige Exegese zu 
studieren. Prokop zeigt den typischen Charakter der Arche No es im 
Kommentar zur Gen. (M. 87a, 300 f.): Kal x&v etcI yyjg ccjtävxcjv 
oled'Qa xaxEyvcoö^EVcov — avxLXVTCov vvv öco^st ßccTCXLöfia}) Um nicht 
das ganze Menschengeschlecht untergehen zu lassen, schenkt uns Gott 
die Rechtfei'tigung und Verzeihung durch das (Tauf-)Wasser (xiiv vöa- 
xog acpsöLv) in Christus, welcher uns die Kirche als eine zweite Arclio 
erbaute. ludern wir in sie eintreten, entrinnen wir dem Verderben. 
Damit verbindet sich der Hinweis auf 1. Petr. 3,20.21, wo auch schon 
das di vdaxog zwiefach bezogen ist. Die Gedanken bei Pro¬ 

kop strömen in raschem und klarem Flusse, der Vergleichungspunkt 
tritt treffend hervor, der Eintritt in die Arche und der Eintritt in die 
Kirche bilden eine natürliche und anschauliche Parallele. In der di^aTtxV” 
^ig kommt der gleiche Typus zur Sprache (Vom. S. 4), aber an Stelle 
der Klarheit, Einfachheit und Knappheit ist die verschwommene, lang¬ 
atmige Breite und Schwülstigkeit eines schwächlichen Epigonen ge¬ 
treten: TtQosxvTtov aQa Noj£ — xijg ix vsxQmv dvaöxdöscog. Noe 
versinnbildete den Heiland, roi^ xfjg xatv^g xxCiSEog aQiriyov xe xal yE- 
vEöiOVQyov xal x^v '^^äg viav xißcoxov^ xijv ixxXrjöLap, xa 

xov öxavQov ^vX(p öviiTCi'j^avxa xal xavxrj xaxaxXvCavxa 
a^agxiav xal xbv d'dvaxov d'avaxcoöavxa xxk. Ein Unterschied wie 
zwischen hellem Tag mid trüber Dämmerung! 

Weil die „spi'achliche Seite sehr beachtenswert^^ für unsere Frage 
ist (Byz. Z. S. 64), so darf ich diesen Gesichtspunkt nicht ganz aufser 
Acht lassen; es ist von dieser Seite nichts zu fürchten, sondern nur 
eine neue Bestätigung unserer Ansicht zu erwarteji. Doch sei von 
vornherein erklärt, dafs ich auf eine eingehendere Behandlung dieses 
Punktes hier verzichten mufs. — Was nun zunächst das in der avdTtiv- 
^ig vorliegende Sprachgut betrifft, so ist zweifellos einer grofsen Masse 
desselben der deutliche Stempel einer späteren, echt byzantinischen 
Gräzität aufgedrückt. Bereits Russos {TQEtg Fa^aioi S. 68 f.) hat eine 
Reihe von j^li^£ig‘‘ angeführt, die man schwerlich bei Prokop schon 
finden dürfte: dvExördxcog^ d^EOTtad-rlxcog^' q)£Qdkhßog^\ 


1) Vgl. die Fundstätte bei Kyr. v. Al. Glaph. 2, 4 M. 69, 60 A. 

2) (psQdXXr}Xog s. bei Fhotios (M. 102, 397 B) in der von Nikolaos ausge¬ 
schriebenen Mystagogie S. Spir. (iyi 
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IQYinaxt^fo (= Mindestens mit gleichem Rechte kann man 

noch anfügen: älkrjlatrLog (Vom. S. 116), avr6^,eKrog (S. 22), tcqo- 
dvaQ%og (S. 168), vTtSQd^iatog (S. 8), vitSQaQiog und vTCSQU^iiKCbg (S. 172), 
vTteQuv^Ktö^evog (S. 84), v7teQavidQxr]g (S. 50), (S. 46, 

olfenbar eine Nachbildung von telsLodvvafiog bei Dionjsios M. 3, 896A), 
dvva^odotcog (S. 174^ ebenso Dion. a. a, 0. 240 A), r^keLodoxcog (S. 174, 
Analogiebildung zum vorigen) u. s. f. 

Überhaupt sind Zusammensetzungen mit avro- oder vTteQ- ge- 
mäfs der Schreibweise des Dionjsios in der dvdjtxv^tg sehr häufig, wo¬ 
gegen Prokop, ganz im Stil seiner Vorlagen aus dem 4. und 5. Jahi- 
hundert, nur spärliche Spuren davon aufweist. Weiterhin notiere ich 
{yeo^oyiKcoxaxog (S. 30), vjca^td^^iog (S. 6), vöxEQOXQovtog (S. 62), xqlö- 
öoco (S. 49, allerdings vereinzelt Reg. 3, 18, 4), iSocpi^ov im Wortspiel 
mit cpoxt^ov i. e. (pög Xqlöxov (S. 3; vgl. 2, Tim. 2, 15 und 1. Cor. 
4, 5), xoXyirixiai Kal :tvQyo7Cotot (S. 5; vgl. Photios M. 102, 297 B: 
edei yccQ xovg xtdvxa xoXfirjxäg — dr6kiii]xov XtTcetv), — Als gram¬ 
matische Besonderheiten macht Russos (a. a. 0. S. 68) die Form voög 
(Gen.), vot (Dat.), die unkontrahierten Formen dieses Wortes im Plural, 
voöjv und vücjv (Gen. Plur.) namhaft. Auffällig steht ferner (S. 128) 
Ttaxe^og statt TcaxQÖg^ merkwürdig ist die elliptische Wendung (S. 5) 
xal 07C(og öKOTta^ev u. dgl. 

Auch über den stilistischen Geschmack, den der Verfasser der 
avdTtxv^ig an den Tag legt, mufs ich mich auf ein paar „specimina^^ 
beschränken. Das Wenige wird genügen, um die nächste Geistes¬ 
verwandtschaft mit Nikolaus von Methone und einen weiten Abstand 
vom Gazäer Prokop erkennen zu lassen. Der in allen Stücken gründ¬ 
lich geschulte, klassisch durchgebildete und mit einer eminenten Lehr¬ 
gabe ausgestattete Exeget von Gaza, „6 xQLöxiavbg verleugnet 

seinen Stilcharakter weder in den Kommentaren, noch in seiner aka¬ 
demischen Rede, wenn man den Panegjrikus auf Kaiser Anastasios so 
nennen darf, noch in seinen Briefen. Freilich wechselt die Stilgattung; 
in den ersten tritt die Kürze und Prägnanz, in der zweiten die „teclino- 
graphische^^ Eleganz und Glätte, in den dritten die heitere Anmut und 
Herzlichkeit mehr hervor, aber es ist überall derselbe edle Geschmack, 
der in ernster Selbstzucht alles Platte und Barocke weit von sich 
stöfst.“) Damit stimmen auch die Urteile eines Johannes Sikeliotes 

1) hätte Russos besser weggelassen, da es schon frühe vor¬ 
kommt. 

2) Selbstverständlich darf man an die formale Seite seiner Werke nicht 
den strengen Mafsstab der entschwundenen klassischen Zeit anlegeu. Vgl. Seitz, 
die Schule von Gaza S. 9 ff. und S. 36 ff. 
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(Rliet. Graec. ed. Walz 6,94: .^^v7teQattLXL^cov‘^\ eines Pliotios (M. 103,677: 
^idhöra :tQbg ti]v 0BOÖcoQ\]rov ovvorpCv ts xal ^)iXoxa'kiav tö övv- 
ray^a atQerai , , . rj (pQccöig df am(p eig tö a^Kjrov ijöxr^taL) und 
zumal des Chorikios (Fabric. 8, 842: tckq’ ä XsL^icovag ättLxovg 
edQSipd^rjv^ vgl. 844: öwe^ei loyov xal x&XXh . . . und besonders 
on Xs^Lg avtbv äXXotQLa iXdvd^avs trjg dtTixrjg .., ov övXXaßy] xig 
inißovXsvov^a rw Diese gleichen Urteile versuche man an 

dem Stil der dvccTttv^tg mit ihren unattischen Ausdrücken, ihren spätem 
Formbildungen, endlich ihren nachlässigen, mühsam hin schlepp enden 
Perioden, die zumal in der Einleitung sich finden, wo der Verfasser 
sich fi*eier gehen lassen kann und genau in den Ton verfällt, der den 
Schriften des Nikolaos eigen ist (Dräseke, Byz. Z. S. 64). 

Eine eigentümliche Stilblüte der dvaTcrv^Lg finden wir gleich Vom. 
S. 4: TCoXXol ^sv xal TcXarvtegov adov tcvXcjv ötö^a^) xatd ti^g 
ixxXrfiiag xal Tfjg avöeßsLag dcd^avtsg. Ist das nicht der Ton eines 
^rjXcotyjg: „Viele sperren ihren Mund gegen die Kirche weiter auf als das 
Höllenthor, um gegen die Kirche zu schmähen^^? Unter den 7tok?.ot 
ist vorzüglich Proklos gemeint, von dem es weiter heifst: 6 TtoXvg ovrog 
rijv £^co 60(pCav xal firjdavl rav TtQcotstcov TtapaxeoQ^v vsavLavo^svog 
llQÖxXog . . . ovx 'j^QLörotsXsi ^ovov, IlXdtovi^ Tlv^ayoga ts xal totg 
dXXoLg (SvvoQytdöag 6og)otg . . . xal öaL^oveov avrcjv ovg ojg d^sovg 
sösßsv avtOTCtrig xal ^v6tr]g xal ^s^aTtsvtrjg yvrjöKotatog ys- 
yoveog tcvq ^sv dvrjJl^s xal ag slxs ö<podQ&g i^sxavös tbv xatd t'^g 
Evösßsiag ^TjXov, 

Eine spätere Zeit und eine byzantinische Geschmacksrichtung ver¬ 
raten auch die Wendungen (Vom. S. 2): svdov tavirjg xal rj^ersQag 
avXijg^ rrjv 'iqi^xüvv^ov xX^6iv TcXovtijöavtsg . . ., ferner S. 3: 
xavaXrjd^eöratog . . . dxaraycjVLötog . . . ravtrj tfj niötsi TtSQitpQa- 
Xd^eig . . . ovdlv olxslov ^dXXov äs ovä’ sqöj dXXd dxov(jOfiai 

TtQOipytcxcog SLTCstv xtL ... 6 öQaiSöo^svog, tovg öoepovg sv ry 
TtavovQyia avt&v (willkürlich gesteigert aus 1. Cor. 1, 19: dTtoXöj 
x^v öocpiav xcbv 6o(pav). 

Hören Avir weiter den folgenden Vergleich, der jedem an klassische 


1) Vergleiche zu dieser Troiük Phot, mystag. n. 85 (M. 102, S73A): oh 
t(bv ^orptQiüv övoasßsiag Scvaövg nvX&v, — Theodoros Prodromos schreibt 
an einen Freund, der um Erklärung einer schwierigen Stelle bei Lukas gebeten 
hatte, er möge sich an jene andern Moses und Aaron wenden, die mit Jo¬ 
hannes donnern und mit Paulus in die Posaune stofsen (Hist. Jahrb. 1801, 
S. 710 A. 3). Kikolaos von Meth. sagt buchstäblich (Vom. S. 50): y.atd trjv 
d“soXoyov ßQovtijv (sc. *I(occvvov) und zitiert den heil. Paulus immer mit 
grofser Emphase. 
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Muster gewölinten Olire widerstreben mufs (Vom. S. 5): Proklos hat 
mit der Abfassung seiner öroixsLCOöLg d'soAoytXfj aus den Lehrsätzen 
der gesamten hellenischen Weisheit Ziegel geknetet und gebrannt 
und sie zu einem Turme in der Höhe von 211 Kapiteln empor¬ 
gebaut. Er legte Stein auf Stein, d. h. Satz auf Satz, und gebrauchte 
statt des Asphaltes (vgl. Gren. 11, 3) als Bindemittel die logische 
Beweisführung. Vermittels dieses Baues vermeinte er nicht blofs 
bis an den Himmel zu dringen, sondern auch über alle „überhimm¬ 
lischen“ Geister emporzusteigen und bis zu Gott selbst hinaufzugelangen 
und den ünfafsbaren zu erfassen. Aber Gott, der jene alten tollkühnen 
Turmbauer von Babylon durch die Sprachverwirrung von ihrem Unter¬ 
nehmen abbrachte, wird auch diesen neuen Turmbaumeister, der bis 
in die überhöchste Höhe mafslos sich grofsthat (röv dg vipog vtcsq-- 
vtpLötov äfLSTQa nav%ri6d^Evoy), auf sich selbst hinstürzen und 
mitsamt seinem Baue zusammen werfen und zusammenrütteln und 
zusammenreifsen (^iv xovxcp dl :tkLvd'ovg cojtXLös (sie) — övyxa^Qd^st 
T(p yi]xav}]yaxL), Wer glaubt hier nicht einen scheltenden Alten zu 
hören, der vor heiligem Zorne eifert und sich in der Häufung der 
Ausdrücke gar nicht genug thun kann? Gleichwohl stutzte Dräseke 
keinen Augenblick, all dergleichen Dinge einem Jüngling von zwanzig 
Jahren Zutrauen zu dürfen (Byz. Z. S. 85), einem an hellenischen 
Mustern gebildeten Geiste, dessen Sprache in den Briefen au christliche 
und heidnische Bekannte von antiken Reminiscenzen erfüllt ist! Prokop 
soll als ein vsaviag dieses Buch geschrieben haben, in dem er den 
Proklos einen vsavievoiLBvog schilt. Einen derartigen Vorwurf gegen 
die „Jungen“ reserviert sich doch gewöhnlich das an Jahren und Er¬ 
fahrungen reiche Alter! ^) 

Der feinen Geschmacksbildimg eines Prokop traue ich auch jene 
schon oben (S. 266 f.) erwähnte Metapher nicht zu: Proklos hat offenbar 
nicht einmal die dünnste Spitze seines Schreibrohres in die 
wundervollen Gedanken des Dioiiysios über die dvvayig getaucht 
{ßig ylv xrjv d'8O7tQB7t£0x£Qav xavxrjv Tte^l dvvdysog d'BcoQtav , .. 

avxb ßdxl^ag xb xov xakdp.ov ^STtxöxccxov socxbv). Dräseke 
trägt kein Bedenken, auch dieses „iumen orationis“ dem Prokop zu¬ 
zuerkennen (Byz. Z. S. 87). 

Eine kurze Skizzierung der Vorrede zum Genesiskommentar des 
Prokop einerseits und der Einleitung zur avdTtxv^ig andererseits soll 


1) Selbst wenn ziizugeben wäre, dafs Prokof) im späteren Alter das Buch 
geschrieben hätte, so würde ihm doch ein derartiger Ton fremd gewesen sein. 
S. die Schilderung seines Alters bei Chorikios. 
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diesen Abschnitt schliefsen. Die grundverschiedene Art^ in der beide 
Schriftsteller an ihre Arbeit gehen, prägt sich aus in ihrer Stimmung, 
ihrer geistigen und physischen Verfassung und in ilirem Gebet um den 
göttlichen Beistand. Prokop (M. 87 a, 21 f.) tritt festen und elastischen 
Schrittes an seine grofse Aufgabe heran, mit sicherem und freiem 
Auge mifst er den weiten Umfang mid die üben*eiche Fülle des Stoffes, 
resolut bestimmt er sich Ziel und Methode (^öwstdov vvv ^etqov 
svöraVag övvalalv tijv yQC4g)ijv). Anderweitige Kenntnisse aus dem 
profanen Wissensgebiet stehen ihm zu Gebote, und er Avill sie ge¬ 
eigneten Orts in den Dienst seiner Exegese stellen (7tQ06^7]6o^av da rt 
xal a^cod^av atg xQavcotaQav aöd^^ ora TtaQccöxaöiv). Mit ungebrochener 
Kraft wendet er sich von der bereits vollbrachten Arbeit seiner riesigen 
Katene zu dieser neuen eines Kommentars (j]drj ^lav xal TCQÖtaQov . . . 
övva^a^d^ad^a , . . aTtacyö^avog . . . TtQOöccTta^ aiTtatv . . . övvroiicog 
axd^aöd^ac xrX,). Kurz und kräftig ist der Aufblick zu Gott, um für 
die bereits erfahrene Hilfe zu danken {Saov rö dvvaö&ai % 0 QYj'yr]öavTog) 
und um neuen Beistand zu bitten (ovxovv övvaQyov rj^iv &abv yavaöd^aL 
xaXaiSavzag avrsvd'iav dg^cj^ad'a). Die Gedanken drängen sich wie die 
frischen Wellen in einem felsigen, schräg geneigten Rinnsal; dem Manne 
thut es leid um jeden verlorenen Augenblick, 

Nicht so benimmt sich der Verfasser der dvccTttv^tg. Endlos dehnen 
sich seine Sätze, er kann den einmal aufgegriffenen Gedanken kaum 
mehr los werden, er zieht seine Anspielungen auf die heil. Schrift, die 
einander förmlich ablösen, in imgemessene Länge und führt seine Gleich¬ 
nisse in schwülstiger Breite aus. Die Widerlegung des Proklos scheint 
ihm schwer auf der Seele zu lasten. Er will ihm nicht auf dessen 
eigenstes Terrain hellenischer Weisheit folgen; er kann sich auch niclit 
auf die eigene Kraft verlassen (Vöm. S. 3 ov öoepta d^a^gyjöccg olxaCa 
ov6a xriv ^vgad^av a^ dvd'QCOTtivrjg dcdaöxakcag Tcgoöyavoiiavrjv 

(ptXoxiiioviiavog anidaC^cc^d^ai). Er leidet an Körperschwäche und 
geistiger Schlaffheit (ayvoia ax xa (pviSix^g aöd^avaiag ax xa yvo- 
piixi^g ga^vyiCag).^) Um so mehr setzt er sein ganzes Vertrauen auf 
den göttlichen Logos (Joh. 1, 1), die avxo0O(pia^ das äXrid^ivhv (p&g*^ 
von ihm erbittet er sich das Wort (loyov av avoC^ai xov öx6p.axog) u. s. w. 
Mit Matth. 11, 25; 13, 11, bezw. 1. Cor. 1, 25 bahnt er sieh dann all¬ 
mählich den Übergang zu den heftigen und scheltenden Ausfällen auf 
Proklos, der den neuen Turm von Babylon aufgerichtet hat. Von An- 

1) Es ist mehr als ^^ahrscheinlich^ dafs sich Nikolaos noch im späterem 
Alter aus ehrlichem Seeleneifer aufgeratft habe, um diese Schrift zu verfassen. 
Auch in der Siegesrede auf Manuel I (Byz. Z. S. 58) entschuldigt er sich mit 
seinem hohen Alter. 
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fang bis zu Ende bleibt der Ton sich gleich und verrät überall den 
betagten byzantinischen Theologen, dem die Polemik zur Gewolmlieit 
geworden und ebenso das Predigen und Eifern von seinem bischöf¬ 
lichen Stuhle herab. 

Eine wichtige Schlufsfolgerung drängt sich nunmelrr von selber 
auf. Wenn die ganze Einleitung der avdmv^ig zweifellos von Niko- 
laos stammt, so mufs auch die eingeleitete Schrift von ihm herrühren. 
Nur im drückenden Gefühle, dafs die spitzfindigen und zahlreichen 
Trugschlüsse des berühmten Neuplatonikers jetzt erst mühsam auf¬ 
gedeckt und unschädlich gemacht werden müfsten, konnte Nikolaos eine 
solche Vorrede schreiben. Hätte er einfach eine von Prokop) schon 
fertig überlieferte Schrift neu aufgelegt oder etwa nur ein wenig 
überarbeitet und zurecht gestutzt, so hätte er nicht eine solche Menge 
von demütigen Entschuldigungen und Motiven des Vertrauens auf Gott 
vorausgeschickt. Oder sollen wir ihm Zutrauen, dafs er alle diese Ge¬ 
fühle blofs erlogen und erheuchelt hätte? Gewifs nicht! Da steht 
uns doch sein Charakter zu hoch und bieder da! Übrigens pafst der 
Kopf auf den Rumpf, ein und dasselbe Leben strömt organisch durch 
beide; der gleiche Nikolaos, der in der Vorrede sich oflenherzig aus¬ 
spricht, blickt auch durch das Gitterwerk der syllogistischen Argu¬ 
mentation gegen den Neuplatoniker hervor. 

IV. Spuren byzantinischer Theologie in der dvaTttv^ig, 

In diesem Abschnitte soll auf Johannes von Dam., auf den durch 
Photiqs veranlafsten grofsen Streit über den Ausgang des heil. 
Geistes und auf den von der dvccTtrv^tg erwähnten Eustratios hin¬ 
gewiesen werden. 

1) In Bezug auf Johannes von Dam. hat schon Vömel in den 
Noten seiner Ausgabe mehrfach eine Abhängigkeit der avccTttv^ig von 
diesem grofsen Lehrer der griechischen Kirche konstatiert. AVeil es 
keineswegs der Zweck dieser Zeilen ist, eine Analyse der ävaTCtv^ig 
nach allen ihren inhaltlichen Bestandteilen zu bieten, sondern vielmehr, 
diese Schrift nur von verschiedenen Gesichtspunkten aus zu betrachten 
und so an die richtige chronologische Stelle zu bringen, so begnüge 
ich mich hier mit wenigen Andeutungen. — Zunächst ist an die 
Übereinstimmung zwischen Johaimes von Dam. und Nikolaos in Auf¬ 
zählung der Engelordnungen zu erinnern (s. oben S. 278). — Das etwas 
auffällige Epitheton ^eo^.oyixcjtarog wnd von Johannes (M. 94, 872Cf.) 


1) Dafs man in Gaza mit dem Keuplatonismus sich in ganz andern Formen 
auseinandersetzte, lehrt der von Aineias von Gaza verfafste Dialog Theo- 
phrastos. I 
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imd Nikolaos (s, oben S. 283) gleicherweise dem Dioiiysios zuerteilt. — 
Johannes mahnt (M. 94^ 805 A): rb elvai Tlvev^a 0sov avösßiog 

die gleiche Warnung betreflfs dieser heiligen Glaubens¬ 
lehre steht in der avaTtzv^tg (Vom. S. 41): TtQibtov ^€rag)Qa 6 TS 0 if STtl 
rb avöeß^g. Die Bezeichnung der göttlichen drei Personen mit den 
Platonischen Termini vovg^ Xoyogy ^vav^ia (Vom. S. 93: zb avzb %al 
vovv xal X6yov xal Tcvavyia^ mochte Nikolaos damit rechtfertigen, dafs 
Johannes (M. 94, 804 A) den Vergleich brauchte: S)67taQ yuQ 6 rmaza- 
Qog Zöyog ix tov vov nQoaQ%6^avog xzX, Während aber Johannes 
vovg (für ^aog^ tzuzt^q) meidet, schreibt Nikolaos in einer andern seiner 
theologischen Schriften ebenfalls (Aneedoton Nicolai Mcth. cd. Voem. 
p. 14): Xoyog yaQ Ttvav^azog ovx aözev^ cjg ovdi vovg xc^Qtg 

Xöyov, — Zur Stelle (Vom. S. 63): äXXcc zotg rj^azaQoig ^dXCöza %'so- 
loyoig Ttiözavzaov av jtvav^azt zov d’aov Xayovöiv* bzi Tcdvza ax zov 
TtazQog yayova xzX. zitiert Vömel Johannes de orth. fide III, 10 (M. 
94, 1020). Dafs Nikolaos sich hier nicht direkt an Gregor von Naz. 
(or. 39, 12 M. 36, 348) anlehnte, sondern an Johannes, wird durch die 
beiderseitige Einführungsformel, mit der Gregors Worte zitiert w^erden, 
wahrscheinlich gemacht. — Wie Johannes neiuit auch Nikolaos den 
Lucifer TtQcozoördzrjg (daL^ovcjv)^ wie oben (S. 268) schon bemerkt 
worden, — Fernerhin stimmt Nikolaos mit Johannes in der Darstellung 
der Apostasie der Engel überein. Der letztere sagt (M. 94, 876): 
avzoa^ovöL(p TtQoaLQaöai azQdTtrj ax zov xazd (pvötv alg zb xaQa 
(pv6tv . . . zrjv TCQOccLQSötv axovöLCjg ax zov dya^ov TtQbg zb xccxbv 
axxXivavzag. Die dvditzv^ig (Vom. S. 62) wiederholt dasselbe zum Teil 
mit gleichen Worten: oi dat^iovag ^azä zrjv avd'aiQazov axTtzcjöiv.., 
zfiv av xaxCa ^(Dijv zijg dyced^yg TtQoaXö^avot . . . fj da d^aQzia 
TCQog ^v dvzißQOTtog iTtiözQOcpfj axTCzcoöig d^cb roü xazd cpvöiv alg 
zb TtaQu (pvötv, — Unbedenklich möchte ich mich auch Vömel an- 
schlicfsen, wenn er zu S. 183 der dvditzv^tg auf Greg, von Naz. (M. 
36, 633 und 641, or. 45) verweist, aber als die nächste Quelle für 
Nikolaos wieder Johannes von Dam. (de orth. fid. 3, 17 M. 94, 1029) ])e- 
zeiehnet. Denn in beiden Vorlagen konnte Nikolaos allerdings die 
Wendung d'aßQoj Xayatv b^bd^aov finden, aber für das folgende öö^a 
i^atov bietet nur »Johannes zugleich an der betreflFendcn Stelle das 
Äquivalent rb (sc. ölo^a) id^acbd'rjj während Gregor den gleiclien 
Ausdruck au einem andern Orte hat (M. 36, 633 D). Auch im Kon¬ 
text trifft Nikolaos mit Johannes zusammen, da beide von den unver¬ 
sehrten und untrennbaren Eij?enschaftcii der beiden Naturen in Christus 
in ähnlichem Sinne sprechen. 

2) Ein Hauptargument gegen die These Dräsekes glaube ich 
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aus tlein Umstande eruieren zu können, dafs an ungefähr zwanzig Stellen, 
die sich durch die ganze avccTttv^ig hinziehen, vom Ausgang des heil. 
Geistes aus dem Vater in solchen Ausdrücken und mit solcher 
Konsequenz und Absichtlichkeit gesprochen wird, dafs sie notwendig 
auf die Zeit n ach Photios weisen. Weil in dem Zeitalter des Niko- 
laos von Methone infolge der erneuten Unionsverhandluugen diese dog¬ 
matische Frage besonders lebhaft erörtert wurde ^), und weil Nikolaus 
persönlich in diese theologische Diskussion auch bei anderen Gelegen¬ 
heiten eifrig eingriff^), so ist der Schlufs um so mehr berechtigt, dafs 
alle jene Stellen direkt von ihm stammen. Andererseits ist es ganz 
und gar unbegreiflich, dafs Prokopios im 5. Jahrhundert die Kontro¬ 
verse in solcher AVeise gekaimt und geführt hätte. Gegen Ende des 
5. Jahrhunderts ruhte der Streit über den Ausgang des heil. Geistes, 


nachdem Nestor ios und Theodore tos von Kyrrhos vom Kampfplatze ab¬ 
getreten Avaren und das iVnsehen des Kyrillos von Al. sich so sehr be¬ 
festigt hatte. In der That haben Photios und die noch späteren 
byzantinischen Theologen alle möglichen Väterstellen, die ihnen für die 
processio Spiritus Saiicti ex solo Patre dienlich schienen, aufgespürt und 
sich besonders gern auf Theodoret und den späteren Johannes von Dam. 
berufen. Aber aus den Schriften .Prokops ist, soviel ich weifs, kein 
einziges Zeugnis gefunden worden. Die ävccTiTv^Lg enthält nun eine 
Menge Stellen, die sich ganz im Sinne des Photios über die dogmatische 
Streitfrage ausdrücken. Warum hat man sich der AvertA^oUeii Zeugnisse 


nicht bedient, wenn sie in einem Werke Prokops standen? Weil sie 
eben nicht existierten, sondern erst durch Nikolaus ihr Dasein erhielten. 
— Es wäre aber auch von einer andern Seite her unbegreiflich. Pro- 

. O 


kop hatte in seinen Kommentaren zu den heiligen Schriften mehrfach^) 
einen durchaus natürlichen Anlafs, seinen Standpunkt geltend zu machen, 
wofern er nämlich für die Sache so interessiert war, Avie es beim Ver¬ 
fasser der ccvccTtTv^Lg der Fall ist. Statt dessen hielt sich aber Prokop 
zu der Ansicht „von vielen andern, über die Art und Weise dieses 
Hervorgehens solle man nicht neugierig grübeln und forscheu^^ (Hergenr., 


1) Vgl. Hergenröther, Photios IIT, 804 sqq. Hefele, Konziliengesch. V*, 680 f. 

2) Vgl. Krumbacher, Byz. Litt.-G.- S. 85ff.; Hergenröther, Photios II, 805 sq.; 
Ehrhard im k. K.-L. 9, 330 f. 

3) Kyrillos sagt in der erwähnten Frage, um von anderen Stellen zu schweigen, 
ausdrücklich (M. 73, 212B): Ilag* cevtov (sc. Tlov) xccra (pvciv tcqq^^o^bvov 
U vev^a. Vgl. Hergenröther, Animadvers. in mystag. n. 12 ff. (M. 102, 410 ff.) und 
Photios I, 687 sq. 

4) So z. B. M. 87a, 77 B—D; 148 B; 312 C; 593; 637; 824. M. 87 b, 1936B; 
2368 A; 2525 C. 
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Pliotios Bd 1 S. 688); dies der Grund ^ dafs auch in seinen echten 
Schidften für die Kontroverse nichts gefunden wurde. 

Unter die Zahl der in Betracht kommenden Stellen der ävccTCtv^ig 
gehört nun vor allem jene,, die Dräseke selbst (Byz. Z. S. 60—61) be¬ 
sprochen hat, um sic für seine These unschädlich zu machen.^) Die 
ausdrückliche Beneimung ^^AaxLvmv^^ macht es unmöglich, die Worte 
ins 5. Jalndiundert zu verlegen. Deshalb gesteht Dräseke selbst zu, 
dafs sie von Nikolaos herrühren, allerdings nur in Gestalt eines ganz 
vereinzelten Einschiebsels, das als solches deutlich erkennbar 
eingeflossen ist. Aber die Partikeln ovr(o und kul, aus denen Drä¬ 
seke „die ganz beiläufig eingeschaltete Bemerkung^* nachweisen Avill, 
werden an vielen andern Stellen der ävaTtzv^Lg gerade so gebraucht, 
ohne „Eingeschaltetes^^ zu bezeichnen. So wird mit ovrcj yovv xal 
6 d'ebg ^^öyog (Vöm. S. 56) ein zum Argument innerlich notwendiger 
Gedanke angeknüpft, S. 178 lesen wir: Ovreo tcccI Aiovvöiog 6 
^AQsoTtayttrjg und finden auf diese Weise ein Testimonium zum 
vorausgehenden Ratiocinium angereiht. Vergleiche weiter S. 138: ovtco 
de Kccl Ttäöai wo zu einer neuen Folgerung übergeleitet 

wird. Mit derselben Berechtigung ist also am ersterwähnten Orte 
ovxGi — %a\ gebraucht, um ein argumentum ad hominem einzuführen. 
Ich halte es für überflüssig, weitere Beispiele dieser Art zu notieren, 
an denen der lässige Stil der avwitxv^ig sehr reich ist. Mir scheint 
dieser Ausfall gegen die „Lateinerebenso gut mit dem übrigen Ge¬ 
dankengang verbunden, wie die gelegentlichen Bemerkungen gegen 
Arcios, Nestorios, die Manichäer u. s. w.^) Wenn man vollends die 
sinnverwandten, nachgehends angeführten Aussprüche über die diio 
atxLu^) heranzieht, dann schwindet einem sicher aller Mut, mit 
Dräseke (Byz. Z. S, 80) beherzt zu behaupten: „Nichts führt über diesen 
Zeitpunkt (des Chalcedonensc) hinaus.^^ 

1) Die Stelle lautet im Zusammenhang (Vöm. S. 41): "'"H x6.%a xar’ o{)dhi- 
Qov T&v tlgrifii^vcov tgonayv ö cpil6Go(pog ovtog ivtav0^(x i^sXdßeto t 6 fiovoysvsg^ dXX* 
fiTtSQ agay thg cevrb rb Ttgmxcog xal Seg^ty^^c^g bv, y^vog bvy xai begy^ tmv cevtovy 
ovtoü tovtb (priöLV ovt (0 8^av xal '](^gi]6aLt6 xig tw Stogrjfiaxt xovxcy xara Aaxi- 
V(ov xcav dvo xa 8cgytv,a alxia xov Ttvsvfiaxog XtybvxcoVy Txaxsgcc xal viop. 

2) Als ein ilhnlicbes Beispiel, wie die byzantinischen Theologen bald einen 

friiheren Häresiarchen, bald eine spätere Abweichung von der Lehre anführen, 
vgl. Bekkos (M. 141, 137 A); 6f (sc. Nl%6X, Ms&,) . . . aXmöTj xbv tvec 

Xgiaxbv diaigmv slg 6vo yiccxcc Nsaxogiov . , . mit beständiger Rücksichtn^mc 
auf die Gegner der *IxaXoL u. s. f. 

3) Vgl. Photios (M. 102, 397 A): "El fihv (xb Uvsvfia iv. xov TioD) «oj ctlxioVy 
Idov dvo cclxici xal dvo äg^aiy Uax^g xal Tiogy aal diag^la ^i&XXov t) fiov- 
agx^ci xb nag* v^lIv nghüßivoiihvov. Mit diesen dvo icgy^ina atxia glaubten die 
Griechen vor allem die Lehre der Lateiner ad absurdum führen zu können. 
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Eine durchschlagende Stelle findet sich S. 128 (Vöm.)^ die ich 
nach den Hauptwendungen ausschreibe: Ttpög ds ravra rä xQta^ 

6 fisv Ttccrrj^ aitcog rotv dvotv^ rä df ä^g)(o uTto rov 
^ovadL^(bg %al idicog sxdzsQov^)^ tva xal sv axocörov (pvXa%d'f] xal 
diaxQivrixai xöv Ao/nröi» . . . ev xb cctxcov 6 TtaxTjQ^ ev rö aith tou 
TcaxQog ysvvrixcjg^ 6 viög^ xal av b äitb xov TtaxQog ixTtoQevxojg^ xb 
Ttvev^cc xb dytov^) . . . rov Ttax^bg yuQ exdxsQOv^ xb did 
d-axsQov^ xb da xaxd d^dxaQov, ' axTCOQavxbv yaQ xb Ttvav^a ax xov 
TtaxQbg ölu xov viov, xal yavvrjxbg 6 v[bg ax xov TtaxQbg xaxä xb 
Ttvav^a^ xovxaöxc jtvav^axcxcjg xal vjtaQcpviog. Wo hat ein kirchlicher 
Schriftsteller des 5. Jahrhunderts mit solch kurzer und formelhafter 
Bestimmtheit über jenes trinitarische Geheimnis im Sinne des Photios 
gesprochen? Wie hier die fixen Tennini alxiog^ ixj:oQavx6g auftretcn, 
so in den folgenden Texten die anderen, ebenso üblichen HQoßdlXaiv^ 
TtQÖß^Yjna TtQodyaiv^ TtQÖodog^ 7tQ6ßh]Ocg^ 7tQoßo?,avg, Ferner S. 45 
'dvdyxr] yovi^ov aivac x^v TtQcbxrjv aQ^riv xal ovxco yovi^ov üg yavvdv 
xa xal 'JtQoßdXkat (lege TCQoßdXlaiv^ löa xal o^ota aavxj]^ tva (.u) 
XaiQG) Sod^T] a^aiv xrjv yovt^öxrixa xojv ofxoca iavxotg yavvcbvxov xa xal 
TTQoßallövxcjv. dtb xal alg g3v . . . 6 7tax7]Q ava vibv yavvä xal av 
Ttvav^a 7tQoßd?,?.at. S. 61 tvqöoöov dlXr^v TtaQa xavxi]v (sc. 7caQ- 
axxLxrjv) lö^iav xi]v (pvöLxrjv^ xa%^ \]v ovSav öiacpaQaLv xax^ ovötav 
xb yavv7]^a xov yayavvi]x6xog i) rb 7tQÖß2,7]^a xov TtQoßaß^rjxöxog 
i) ä^tpcj xavxa dkXijXcov xb yavvriaa xal xb TCQoßXi^^ia, — S. 87 o:vro- 
xaXatg ^av avddag ^ovai TtQofild'Ov ax xov avbg ;ratpb^ öv^icfvög 
xal TCQoatovicog^ 6 vtbg xal xb Ttvav^a . . . avxoxaXaig avddag alx- 
ovv ^ovddag ditb xov avbg xal ^övov xal itavxakaCov naxQbg 
,0V itoXXai XLvag 7CQO?]k^ov^ dAA’ dvo ^ovac xaxd xbv dixxbv xqotcov 
xijg (pv^Lxfig yovi^oxrjxog . . . av axdxagov a^ avbg xal ^övov ax 
fiövov xal xakatov ax r^Affov. — S. 167 %^aCa Trpdodo^ dvaQ^og xal 
dxa^avxyxog ^ovr] av Xayoixo rj aTtb xov avbg ^övov yavv7]<Sig xov 
avbg ^övov vtov xal aTcb xov avxoi) 7tQ6ßX7]öig xov avbg xal 
liövov dytov Ttvav^axog^ xa^d"’ \]v ri TtaxQixrj xa xal aQ^ixri^ fidkXov 
da TtQodvaQxog ^^^lovdg alg dvdda xivrjd'at^a^^^ xi\v av vfö ^aoQov^avrjv 
xal Tcvaviiaxiy ^^^a%QL xQtddog a(5xy\^^ (mit Vei'weisung auf Gregor von 
Nazianz, or. 29, 2).^) 


1) Vgl. Nicol. Meth, Auecd. I (Voem.) p. 20: lSlotqotiov ydg TtccQa tov 
naxQog (ro nvsvfia dytov) ttjv IxTCogs vatv, 

2) Die folgenden Worte bei Gregor: Xal tovtö iattv Tjutv 6 UccirjQ 'accI 6 
Ttbg Ttccl TO dytov Ttsv^cc' 6 fihv ysvvrjrcoQ “nccl TtQoßoXsvg^ Xfyco dh dnad'äig xa/ 
dxQOvcog v.cd dacofidzcog’ rav Sh rö fjihv ylwi^fta, rö Sh 7TQ6ßX7]ficc i) ovx otS* 
oncog dv rtg ravra 'naXsOFtsv dtptXav Ttdvrr] rav oqojuIvcov mX. zeigen, wie da- 
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S. 106 6 :tavziXeLog 'aal vTCBQXhXeiog itarriQ navteXeiov aal viteQ- 
TsXij yevva tbv vtov aal TcavteXeiov aal vTCB^rfXsg TtpoßdXXst rö 
TtvB'Ufia, — S. 153f. yevva dh 6 eig aal ^6vog eva aal ^ovov . . . 
ü d^a'urbg aaxd xa avxä aal ev ^övov aal bXov aal xeXsLOv aal 
Ttavxodvva^ov TCQodyei xb Ttvev^ia rö dyiov» — S. 157 ea ro5 
avxov ^axQbg ea'JioQSvxcog ^Qoa'i%'et6a . . . Ttdörjg ive^yeiag at- 
xia^ xb Ttvev^a xb dyiov. — S. 159 ort ia xov Ttax^bg 6 vtbg 
aal xb Jtvsv^a. — S. 173 'vjtsQ Ttäöav ive^yeiav 'jtQoßdXXet (sc. dxe 
ixaxriQ aiv) d(p^ eavxov xb Ttvsv^a xb dyiov rb ^ve^yovv xd Ttdvxa 
ev Ttdöiv. — S. 174 f. Xeyß'eCri d^dv aal avtb xb dyiov Ttvev^a Ttäv 
aal xeXeiov cbg jtäöav TtQoe^ov ev eavrip xeXeiöxyxa^ ccTtb xov Ttax^bg 
did xov vtov 7tQoXov0av . . . aal ri TcaxQiaij (sc. TeXei6x')]g) Xe- 
Xd^ei'Tj XG)V dXXcov aixia. — S. 177 eig yd^ Ttax'fjQ evbg vtov (pv0ei 
yevvryviOQ aal evbg dyiov Ttvev^axog (p'vöei jtQoßoXe'ug^ eig evbg 
eaaxeQOv cpv0ei^ iva aal xd XQia ev y xfj q)v0ei. Kürzere Andeutungen 
bieten sich auch S. 51, 52, 60, 111, 124, 125, 142, 165. Aus den an¬ 
geführten Stellen ist leicht wieder das Hauptargument des Photios zu 
erkennen, dafs nach der Lehre der Lateiner zwei oberste Ursachen 
anzunehmen wären, was durchaus unzulässig sei. 

Rechnen wir noch hinzu die vielfachen Stellen (S. 63, 70, 78, 
95, 122), wo der in der Kontroverse gleichfalls sehr wichtige Text: 
Tcdvxa ia xov IJaxQbg öid xov Tiov ev xö ITvevfiaxi bezw. etg xb 
Uvev^a verwendet ist, so scheint mir diese Folgerung unabweisbar: 
Die dvdTCxv^ig ist ganz und gar von der Anschauung, dafs man den 
Ausgang des heil. Geistes aus dem Vater allein lehren müsse, beherrscht 
und bestimmt. Wenn je Prokopios eine dvxißQyOig aaxd ÜQÖaXov 
0xoix^i(b0e(x>g geschrieben haben sollte, so wäre sie in der dvd:txv^ig^ 
nicht wieder zu erkennen; die Umarbeitung durch Nikolaos müfste 
jedenfalls zu einer völligen Neugestaltung geworden sein. Weil das 
Werk zunäclist gegen die Sätze des Neuplatonismus gerichtet ward, 
so tritt darin allerdings die Spitze der trinitarischen Kontroverse nicht 
so direkt hervor; Nikolaos begnügt sich, der Henadenlelire des Proklos 
immer wieder die kirchliche Lehre von der obersten Monas und Trias 
entgegenzustellen; dafs der Solm und der heil. Geist aus dem Vater 
als einem Prinzip hervorgehe, ist ihm eine unbefangene, beständig 
ausgesprochene Voraussetzung. So wirkte die Schrift wenigstens fak¬ 
tisch bei Bekämpfung der damals wieder auflebenden Unionsversuche 


mals erst diese Termini allmählich gebildet wurden und ^v^e vorsichtig der Na- 
zianzener sich ihrer bediente. Welch weiter Abstand zwischen ihm und der 
fertigen Tenninologie in der uvantv^igl 
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mit, wenn ihr primärer Zweck auch ein anderer war, nämlich die 
ungläubigen Angriffe mancher Zeitgenossen gegen das Geheimnis der 
Trinität zu bekämpfen. 

Dafs Dräseke diesen Sachverhalt und so viele einschlägige Stellen 
übersehen konnte, mufs um so mehr wunder nehmen, weil er selbst 
(Byz. Z. S. 59) das Urteil Hergem'öthers (Mystag., praef. n. 8 M. 102, 
274Cf.) und die von diesem angeführten Parallelstellen aus Nikolaos^), 
wonach des Photios Syllogismen oft wörtlich ausgeschrieben worden, 
hervorhebt. Vgl. ferner Hergenröther, Photios Bd 3 S. 157. — Niko- 
laos wird hinwieder in der Kontroverse de processu Spiritus S. von 
Andronikos Kamateros als Autorität angeführt (ffpa c. 7, 

14—16; c. 18, 35—37; 39—42: s. Photios Bd 3 S. 811), von Bekkos 
dagegen direkt bekämpft. 

3) Ein deutlicher Beweis, dafs die avaitzv^ig in ihrer jetzigeji Ge¬ 
stalt nicht aus den Händen Prokops hervorgiiig, kann aus S. 32 (Vom.) 
entnommen werden. Da ist nämlich über die beiden Energieen in 
Clu'istus mit einer Bestimmtheit, Küi-ze und Klarheit gesprochen, die 
nur in einer Zeit erklärlich sind, in welcher die langwierigen mono- 
th eie tischen Streitigkeiten abgeschlossen und die Beschlüsse des La- 
terankonzils 649^) zur allgemeingültigen Norm geworden waren. Nikolaos 
argumentiert gegen das 16. Kapitel der 6xolxbC(o0l^ IJqo'üXov mit Be¬ 
rufung auf die hypostatisehe Union, wobei jeder Natur ihre eigen¬ 
tümliche ivBQysLa verblieben sei. Ov yuQ Xiyo^isv xhv d'aov 
Xoyov .... üg wg Svvd^evov ivs^ystv x^v %axdXlriXov xfj 
dö(o^dxco ovöta ivaQyeLccv 6d)[iaxog' dAA’ ojcsq ijv 7tQd)i]v 

xax' ovoiav ^svovxa xal ^axä xijv xov öcjiLUxog avoöcv xal xrjv 
xTj ovcia xaxdXXyXov dvva^LV xa xal avaQyaiav dövyxvxov 
xal avaXXoLGjxov öco^ovxa^ ovxco xal xrjv öco^axixyv aavxip oXyv 
oX(p xad'^ vTCoöxaötv avcjöai ovöCav xa xal avaQyaiav . . . . ovöav 
'fjxxov xal xcoQiöxy ^avai xad'^ aavxyv ij xa ovöia axaxaqa xal y 
avaQyaia^ und im folgenden Alinea wieder y öa acb^ai (sc. d^aog Xöyog) 
xyv (pvöiv axaxaQav xa^^ aavxyv xal ^axä xyv avcoOiv dvaXXoicoxov^ 
xavxy xal xaxd xa xijv ovOiav xal xyv ivaQyaiav. Solche 

ausgeprägte Fonnein erinnern nur zu deutlich an die auf dem Konzil 
gegebene orthodoxe Erklärung jener ^^d'aavÖQixy ivaQyaia^^ des Dion, 
(ep. 4), auf welchen sich seit Sergios (Patriarch v. Kpel 610—638) die 


1) Nicolai Methonensis syllogismi ex Photii opeiibus collecti (Cod. Moiiac. 
Gr. CG); Näheres bei Hergenröther M, 102, 275. 

2) S, mein Programm: „Das Aufkommen der Ps.-Dion. Schriften...“ S. 84ff. 
Ausführlich Hefele, Konziliengesch. IIP, 212—229. 
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Mouotheleten beriefen. Vgl. das lateraneiisische Symbolum: . . et duas 
eiusdem sicut naturas unitas inconfuse, ita et duas naturales voluii- 
tates (sc. eredimus), divinam et liumanara, et duas naturales opera- 
tiones, divinam et bumanam, in approbatione perfecta et in¬ 
dem inuta eundem veraciter esse perfectum Deuin et hominem perfectum. 
Vgl. ferner Can. 10—IG. Hefele a. a. 0. S. 223, 225 f. 

4) Eine für unsere Untersuchung bedeutungsvolle Stelle, die einen 
historischen Personennamen enthält, glaubt Dräseke selbst „vielleicht 
nicht so einfach erklären zu können^^ (Bjz. X. S. Gl). Es handelt sich 
um den Vom. S. 123 erwähnten Eustratios. Der bisher geltenden 
Ansicht, dafs damit der gleichnamige Metropolit von Nikäa (c. 1050— 
c. 1120) gemeint sei, tritt Dräseke mit einigen nichtssagenden Ein¬ 
wänden entgegen. So meint er zunächst, die fragliche Stelle aus 
Eustratios, auf die in der aväjttv^tg S. 123 angespielt wird, weder in 
des Eustratios Schrift über „den Ausgang des heil. Geistes^^, noch iii 
dessen Kommentar zur Aristotelischen Analytik suchen zu dürfen. Um 
von dem erstgenannten Werke gar nicht zu reden, erscheint es ]nir 
keineswegs „recht unwahrscheinlich^^, dafs Eustratios in einem Aristoteles- 
Kommentar jenen Syllogismus über „die vielen GötteP^ gemacht habe, 
den man cornutus nennt (aut dii plures sunt pares—aut impares). Die 
kommentierte Schrift handelt ja gerade von den Schlüssen und Be¬ 
weisen; da liefs sich ein solches rcbv TtoXkav d'aav jtQoßh]d^£v 

zur Illustration trefflich nützen! Doch wie dem auch sei, 
wenden wir uns den Gründen zu, mit welchen Dräseke die Sache und 
die Person, die hier in Frage kommen, in einem ihm günstigen Sinne 
zu erklären sucht. 

Was zunächst die Person des fraglichen Eustratios betrifft, so 
enthält die avccjttv^ig über ihn nur die zwei Attribute tov öocpcotdtov 
^ccQtvQog. Davon pafst aber nach Dräsekes eigenen Angaben (Byz. Z. 
S. G2) die Bezeichnung 0o(pcürarog auf Eustratios von Nikäa in vor¬ 
züglichem Grade. Für die Genetivforin ^aQtvQog setzt Dräseke ohne 
langes Zaudern gleich den Nominativ ^ccqzvq (= Blutzeuge) voraus 
und bemerkt diesbezüglich: „Blutzeugen {^laQrvQeg) gab es im 12. Jahr¬ 
hundert nicht mehP^ S. G3). Ohne uns mit dem Inhalt dieser 

Behauptung Aveiter zu beschäftigen, wollen Avir uns das Recht Avahreii, 
die Nominativforra ii&QXvg = testis (Genet. ebenfalls aaQxvQog) für 
die Stelle zu supponieren. Dafür spricht erstens das Epitheton (yog)(ä- 
xaxog^ denn ein Märtyrer und Blutzeuge Avürde eher mit ayiciTaxog^ 
äv8QBi6xaxQg oder einem ähnlichen Prädikat bezeichnet seni; ZAVcitens 
die Woiistcllung, dafs nämlich der Eigenname Evöxquxlov nicht vor 
luiQxvQog gesetzt ist. Wäre das eigentliche Öognomen ge- 
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meint, so stünde gemäfs dem kirclaliclien Sprachgebrauch Evöxquxlov 
(rov) ^(XQXVQog. Man vergleiche z. B. ’lovöxtvog ^ccqxvq^ Ssotpavrig b^o- 
loyrjX 7 ]g^ Mcc^i^og 6 b^ioAoyyxTjg.^) Als Analogie für die Bedeutung 
testis führe ich aus dem Sprachgebrauch der dvccTtxv^cg selber an (Vom. 
S. 113): xcüv ÖS ctQog aXki^kag exaxsQag (pvöecog STtLöxQOcpCjv ixavhg 
^ccQxvg^ 6 xal ^övog jaöxog^ 6 el^Ciov Siä xov TtQOcp^xov^ womit 
der heil. Geist gemeint ist. In der Schrift de corp. et sangu. Christi 
(M. 135, 51GB) sagt Nikolaos: xal xaxaiti^rpoig xb dycov öov Ilvsv^a 
izl x^v d'vöiav xavxyv^ xbv fiäpxvQa x(ov itad'ri^dxcov xov Kvqlov 
^Irjöov. Niemand wird aber den heil. Geist als Blutzeugen und „Miirtyrer^^ 
betrachten! Mithin ist auch Eustratios an der erwähnten Stelle ein¬ 
fach als testis locupletissimus bezeichnet, was bei dem wissenschaft¬ 
lichen Ansehen des Mannes ge^vifs nicht befremden kann. 

Zur Aufklärung über die „Sache^^ bemerkt Dräseke (Byz. Z. S. Gl): 
„auch wurde (im 12. Jahrhundert) die Frage der heidnischen Vielgötterei 
(:;rfpl xöv TtoMcjv ^d'Sibv) nicht mehr verhandelte^ Die Behauptung 
klingt sehr bestimmt, der Beweis jedoch fehlt. Warum konnte Eustratios 
im 12. Jahrhundert nicht einmal, sei es gelegentlich, sei es direkt, auf 
das ^^7tQ6ßkr]xov von der Vielgötterei eingeheu, da sich, wie 

oben gezeigt worden, damals die neuplatonischen Ideen, zumal die su1)li- 
mierte Götterlehre des Proklos, der Sympathie mancher Kreise er¬ 
freute? Aber selbst abgesehen von der praktischen Seite der Sache 
ist eine Behandlung dieses Themas vom apologetisch-wissenschaftlichen 
Standpunkt recht gut denkbar.^) Wie viele Werke über die heidnische 
Vielgötterei sind im christlichen Abendlande schon erschienen! Es 
stand ferner Eustratios von Nikäa mit Nikolaos von Meth. in litterarischem 
Verkehr; dieser gab eine Erklärung zu L Cor. 15, 28, welche sich auf 

1) Übrigens findet sich selbst fidgrvg in dem Sinne von Confessor; und 
einen solchen durfte Nikolaos von seinem Standpunkt aus denEustratios schon nennen. 

2) Dafs ein Ttgoßlrjfia nicht immer ein ganzes Buch erfordert, zeigt die 
ccvdnzv^ig selbst, die je ein Kapitel der ötoix^lcocig des Proklos so benennt. 

3) In den igcotrjcsig des Nikolaos wird ausführlich gegen die heid¬ 
nischen Philosophen argumentiert, welche die Materie oder Form und Materie 
zugleich als ewig betrachten, Euthymios Zigabenos eröffnet unter Alexios Komnenos 
seine navoTtUa ^oy/itartKrj mit einer Widerlegung des Epikureismus und der Viel¬ 
götterei; Niketas Choniates befolgt im O’rjtravpög ögd^oöo^lag die gleiche Tendenz 
und vervollständigt mit Wahrung des gleichen Planes das Werk des Euthymios. 
Allenthalben wird in solchen Werken des byzantinischen Mittelalters die Polemik 
gegen die Lehren des untergegangenen Heidentums oder verschollener Häresien 
fortgeführt, um den festgestellten orthodoxen Lehrbegriff ins rechte Licht zu setzen. 
Die dialektische Methode spielte hierbei eine Hauptrolle; deshalb ist auch die 
Einkleidung in „Fragen und Antworten“, Bede und Gegenrede sehr beliebt. Man 
hatte hierfür die Vorbilder in den frühem kirchlichen Schriftstellern. 
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die von Eustivatios angeregte Kontroverse bezog (Ehrliard bei Krum- 
baclier a. a. 0. S. 86). Auch Eustratios schrieb gegen die Lateiner und 
. über den Ausgang des heil. Geistes aus dem Vater allein. Um so er¬ 
klärlicher ist es, wenn ihn Nikolaos ehrenvoll zitiert. Auf der andern 
Seite ist es, wie Dräseke selbst zugesteht (Byz. Z. S. 63), nicht mög¬ 
lich, einen andern geeigneten Träger des Namens Eustratios aufzufinden. 
Trotz „der Trümmerhaftigkeit derÜberliefenmg^Gväre doch leicht von einem 
andern ^^aoq^ararog^^ EvozQaxiog wenigstens der Name erhalten geblieben. 

V. Das Fragment cod. Vat. 1096 und die ävaittv^ig. 

Aus den voraufgehenden Darlegungen dürfte mit Sicherheit erhellen, 
dafs wir die ccvditxv^ig in ihrer vorliegenden Gestalt durchaus nicht 
als eine unveränderte Neuausgabe der avxC^Qri6Lg betrachten dürfen. 
Wenn Prokop überhaupt die genannte Streitschrift gegen Proklos ver- 
fafst hat, so ist sie ganz umgeformt, mit spätem Elementen durchweg 
durchsetzt und neuen Zeitbedürfnissen angepafst aus der Hand des 
Nikolaos von Methone hervorgegangen. Zum mindesten müfste ein 
grofser Bmchteil als Zuthat ausgeschieden werden. Kami man sieh 
nun damit begnügen, wenigstens das Fragment im Cod. Vat. 1096, das 
ausdrücklich die Aufschrift TIqoko'jiCov rd^rjg trägt, als ein echtes 
Stück von Prokop anzusehen? Nach meiner Ansicht erheben sieh da¬ 
gegen ebenfalls so gewichtige Bedenken, dafs man eher geneigt sein mufs, 
das ganze Fragment dem Prokop abzuerkennen und dem Nikolaos mit 
dem gleichen Rechte zuzusprechen, mit dem wir ihm die dvdTtxv^ig über¬ 
haupt vindizieren müssen. Die Gründe für diese Annahme sind folgende. 

Die inneren Ähnlichkeiten dieses einen Stückes mit allen übrigen 
der dvdjtxv^Lg sind so zahh’eich und auffällig, dafs Kapitel 146 den 
andern Kapiteln des ganzen Buches gleichsieht wie ein Ei dem andern. 
Die Sprache, der Wortschatz, der Periodeubau, die Art, dialektisch zu 
entwickeln, unterscheidet sich in nichts von dem sonstigen Charakter 
der dvdTtxv^Lg. Die Stelle aus Gregor von Naz. or. 29, 2, M. 36, 76 B, 
worauf das Fragment Bezug nimmt: ^oväg djt d^xv^ dvdäa mv'i]- 
fliefst auch anderwärts häufig in die Erörterung der dvditxv^ig 
ein, wie Dräseke mit Reeht bemerkt hat (Byz. Z. S. 85). Gerade so 
wie im Fragment wird auch an andern Stellen der dvd:txv^Lg (Vöm. 
S. 42, 54, 60, 95, 107) Röm. 11, 36 kräftig wider den Gegner aus¬ 
genützt. Die accentuieHe Hervorhebung der Lelrre vom Ausgange des 
heil. Geistes aus dem Vater allein, eine hervorragende Eigentümlichkeit 
des ganze]) Werkes, tritt schon in den Eingangsworten des Fragmentes 
khar zu Tage: aTcb xov ivbg ^övov TcaxQbg yavvrjöLg xov ivbg ^övox) 
vtov KCil & 7 tb xov avxov (sc. tvbg TtaxQbg) Tt^ößlrjöcg xov ivbg xal 
liövov dyCov itvaviLaxog. Wieder entspricht es vollkommen der 
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Eigenart der avdjtrv^tg^ das dialektische Ratiociiiium auf eine mehr 
äufserliche und unvermittelte Weise mit einem Schrifttext abzuschliefsen, 
weim am Schlüsse des Fragments, der TtQoodog und i7tLövQO(ptj des 
Proklos gegenüber, auf die sechs Schöpfungstage und auf 1. Cor. 15, 28 
(iva y 6 @£ 0 ^ Ttdvra iv näöLv) Bezug genommen ist. Endlich enthält 
das Fragment trotz seines geringen Umfauges eine Reihe von Aus¬ 
drücken, die entweder direkt von Dionysios geprägt oder wenigstens 
nach seinem Vorgänge von Späteren gebildet worden sind, wie dv- 
eKcpOLrrjtog (vgl. de div. nom. 2,4 M. 3, G40 D: dveKcpoCxyroL v7teQLÖQV(5Big\ 
7CQodvaQ%og (vgl. Anast. Sin. M. 89, 93 B: 7 tQoavaQ%Lx6g)j vzeQtBkiorazog^ 
dvaxaxLKibg (ein Lieblingsausdruck des Dion 3 ^sios gleichwie das Syiio- 
nymum dvayG)yLK(b^^ TtQaxodoxcog (vgl. cael. hier. 7, 3 u. 4 M. 3, 209 B 
und C: TtQcoxoöoxog^ TtQCOXÖöoxog yvööig^ 212 A: TtQCOxödoxog %vöLg)^ 
dEvxsQodoxag (offenbar nach Analogie von TtQoxoöoxcog gebildet und 
bei Dionysios wenigstens saclilich enthalten, wie z. B. im Äquivalent 
öevxsQoq)avdbg cael. hier. 15, G M. 3, 33G A in der Zusammenstellung 
mit 7 tQG3xo(pav^g*^ den Ausdruck dsvxsQodoxcog selbst konnte ich bei 
Dionysios nicht finden). — Aber auch ein Grundgesetz der Dionysischen 
Weltanschauung kommt in dem Fragment mit einer Klarheit und mit 
bestimmter Kürze zum Ausdruck, wie wir es vor Dionysios weder bei 
Prokop noch bei einem andern christlichen Schriftsteller finden: xCbv 
aTtavyaö^dxcov TtQOxso^evcov xaxd ^sxddoöiv^ dvaXoycog xalg 
Bxdöxcov xd^sötv si'x’ ovv öxdösöi^ ixsCvoig iö^dzcov 

mit den obigen einleitenden Worten i) de (sc. Ttgöoöog) xax' . . 

TCQoßaCvet . . xotg ^ev TtQCOxodoxcog^ xolg devxeQodoxcjg xal xad'e^yg, 
(Vgl. cael. hier. 8, 2; 10,1; besonders 12,2; 13, 3. 4 M. 3,292 C, 301A—C, 
305 B.) Desgleichen erinnert eine andere Stelle des Fragments: 
yd^ i^LöxyöLv oXcjg xyg dQx^}9 avxyg dXX’ dvex(pocxyxcc Tzdvxy 

xavxyg xyQet öid xijv xyg ovöiag xavxoxrjxa auffällig an de div. 
nom. 11, 2 M. 3, 952 A xfjg d'etag eiQyvYjg . . . xrjg o Ixe tag xavx6- 
xyxog ovx e^Löxa^evyg und andere ähnliche Wendungen^ z. B. 
912 D. Das Bild vom Kreis (Fragm.: xvxXog dtdiog xal dxeXevxyxog 
(Sco^exac) findet sich sowolil bei Proklos (öxoLxeicoötg d'eoXoyixy cap. 14G: 
TcaöCjv xojv d'etcov TtQooöcov xd xeXrj TtQog xdg iavxCbv aQ'xdg b^oiovxai 
xvxXov avaQxov xal dxsXevxrjxov öcb^ovxa) ^Yie bei Dionysios de div. 
nom. 4, 14 M. 3, 712 D. Die oben zitierte Wendung des Fragmentes 
stimmt fast wöi'tlich mit dem Text bei Proklos überein, aber das 
Interessante an der Sache ist dies, dafs die dvdTtxv^tg^ wie an zahl¬ 
reichen andern Stellen, so auch in diesem mit dem Fragment identischen 
Kapitel den Dionysios gegen den Proklos ins Feld führt, während 

Dionysios selbst seine Vertrautheit mit dem Neuplatoniker benützte, 

20 * 
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um dessen philosophische Konzeptionen der christlichen Spekulation 
dienstbar zu machen. 

So zeigt sich denn, dafs die in den frühem Abschnitten vor- 
geführten Schwierigkeiten, welche die Autorschaft Prokops für die 
ävd:trv^Lg unmöglich erscheinen lassen, auch bei dem Fragment wieder¬ 
kehren, und zwar nach dem Verhältnis des beiderseitigen Umfanges 
in grofser Zahl. Kapitel 146 und die ganze ävaTtTv^ig müssen, so 
glauben wir nach Erwägung aller Umstände, gemeinsam stehen oder 
fallen; beide sind zusammen entweder Eigentum des Prokop oder des 
Mkolaos. Nun kann aber die ccvocTttv^cg als Ganzes nur von Nikolaos 
stammen, also ist aucli Kapitel 14G trotz der Aufschrift ÜQOxoTttov 
rd^rjg aus der Feder des Nikolaos geflossen. 

Aber macht diese klare und bündige Aufschrift nicht alle bis¬ 


herigen Scliufsfolgerungeu zu Schanden? Das äufsere bestimmte 
Zeugnis hat ja vielfach einen hohem Wert als die „inneni^^ Argu¬ 
mente, deren wir uns bedienen mufsten! Darauf ist in Kürze Folgen¬ 
des zu bemerken. Das äufsere — wenn im übricjen wohl beglaubigte — 
Zeugnis wäre allerdings sehr zu fürchten, falls es ein höheres Alter für 
sich hätte. Stammte es gar aus einem Jahrhundert, das der Schrift¬ 
stellerei des Nikolaos vorausliegt, so wäre sofort entschieden, dafs er 
nicht in Frage kommen kann. Nun ist aber der Codex Vat. 1090, 
in dem sich das Fragment zweimal findet, erst im 15., teilweise viel¬ 


leicht am Ausgange des 14. Jahrhunderts geschrieben.^) Seiner Zu¬ 
sammensetzung nach ist er ein Miscellanband von Papier, an dem 
mehrere Hände thätig waren. Die erste Hand schrieb fol. 1—04, eine 
Art von antipalamitischer Katene; zuerst kommt immer Palamas in 
einigen Fragmenten zu Worte, und dann werden Stellen von ver¬ 
schiedenen Vätern, Basileios, Dionysios, Gregorios Theol., Athanasios, 
Maximus Conf., Johamies Damasc. u. s. w., gegen ihn angeführt. Dieser 
Teil enthält viele leere Stellen, in welche vielfach von anderer Hand 
nachträgliche Scholien eingetragen wurden. Das Ganze ist anonym, 
schlecht und sorglos geschrieben. 

Die zweite Hand schrieb eine sich anschliefsende, ebenfalls anti- 
palamitische Abhandlung, fol. 05 — fol. 148; von der gleichen Hand 
stammen auch die in die leeren Seiten der voraufgehenden Katene nach¬ 


getragenen Einzelstellen. Nunmehr folgen, von einer dritten Hand, 
griechische Ul)ersetzungen (Auszüge) aus Augustinus fol. 149—157, 


1) Die nachstehenden Angaben schulde ich den gütigen Mitteilungen des 
Herni Prof. Ehrliard in Wien, des Herni Jos. Sickenberger, vordem am Campo 
Santo in Rom, und des Herrn Präfekten au der Vatikan. Bibliothek, P. Ehrlc S. I. 
Ich sage ihnen auch an dieser Stelle herzlichen Dank. 
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welche im Titel dem Prochoros Kydoues zimeschrieben sind, und Aus- 
Züge aus Ezechiel und Augustinus, fol. 158 — 229, die dem Demetrios 
Kydones, einem Bruder des vorigen, angehüren. Die beiden Kydones 
standen ebenfalls auf Seite der Anti-Palamiten.^) Den Sehlufs bilden, 
foL 229—245, drei lateinische Stücke in einer Schrift, die evident dem 
15. Jahrhundert gehört. 

Das uns interessierende Fragment ^^ÜQozoTtLOv^^ findet sich nun 
zuerst zwischen den Väterzeugnissen der Anti-Palanias-Katene fol. 52 r. 
In der Schrift verrät sich jene zweite Hand, Avelche auch die Ab¬ 
handlung gegen Palamas geschrieben und viele Stellen zur Kateiie 

nachgetragen hat. Sie gehört sicher dem 15. Jahrhundert an. Das 

«• 

Fragment hat hier die Überschrift: JIqoxotclov Pd^rjg ix tCjv eig xä 
d'^oloyixä xeq)dlacci rov^'Ekh]vog TIqoxIov dvxc^prjaecoi' x£q)aXciiov Qvg\“) 
Auf der Ilückseite des Blattes ist von derselben zweiten Hand ein 
kurzer Auszug von Maximus Couf. angefügt, inc, xd Tcokkä reu 
(sic), des. fv dl xf] (sic,). Die im Lemma gebotene Quellenangabe 
rou dyiov Ma^ifiov ix xobv eig xov dyiov zJtovvötov axoh'cov finde 
ich durch Vergleichung mit dem Texte bei M. 4, 405 D — 40SA ])e- 
stätigt. Die antipalamitische Spitze kehrt besonders der Schlufssatz 
heraus: rö df Ttoklä xatg TtQoödoLg^ ai 8)]iuovQyiai^ iv dl xfi ccq^T]. 
Auf der gleichen Seite und von der gleichen Hand steht noch ein 
kurzes Seholion „roü ^sydkov BaöLXeiov ix xov aideiod'co {] TcaQd'ivog — 
eig yvcbCiv xä öv^Ttavxa^^. Vermutlich ist die Stelle eine freiere Wieder- 
gäbe aus der dem hl. Basileios untergeschobenen Schrift de virginitate 
M. 30, 740A—B. Merkwürdigerweise kehrt das gleiche „Prokop 
Fragment wenige Seiten später auf fol. Gl r wieder mit dem nur wenig 
variierten Titel (i)x xcjv eig xä xov Tlgoxkov ^eokoyixä xecpdXcaa 
ävxiQQ7]0£cov IlQoxoTtCov Fd^ijg ävxi^QYjöcg XBcpalaiov pft? . ’ Bei diesem 
Stücke erscheint wieder eine neue Hand, von den oben erwähnten 
dreien vei'sehieden (man. 4)- das Blatt unterscheidet sich von dem 
übrigen Papier durch eine bläulichere Farbe, auch die Tinte ist eine 
andere: es ist also einfach zwischen hineinffebunden worden. Daireiren 
steht auf der Rückseite des gleichen folium 61 zuerst ein Seholion aus 
der Abhandlung des Dionysios „über die göttlichen Namen^^ 9, 5 
(inc. vvv dl avxo xijv ^eiav) und dann ein dreifaches Seholion aus dem 
Kommentar des hl. Maxim ns zu dem 9. und 5. Kapitel der erwähnten 


1) Vgl. Ehrhard bei Krumbacher, Byz. L.-G.® S. 102; übei* Palamas (Hesyclia- 
steiistreit) a. a. 0. S. 103 (100) und k, K.-L. V, 1960 ff. 

2) Mit wäre allerdings nicht das 146., sondern das 156. Kapitel be¬ 
zeichnet, im AV^iderspruche mit der civdnTv^ig. Aber das v ist verwischt und kann 
ein ursprüngliches ft sein. 
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Abbimdlung. Die vier kleinen Scholien lassen sich vermittels der 
Incipit, die mir H. Sickenberger gütigst notierte, unschwer identifizieren 
(M. 3, 913 B; M. 4, 376 D, 328 C bezw. 320 G, 332 B). — Es mufs also 
zugegeben werden, dafs das Lemma UgoKOitiov rä^i]g beidesmal vor¬ 
handen ist, aber ebenso gewifs ist das ganze Fragment in beiden Fällen 
eine spätere Interpolation in die Katene. Desgleichen stimmen die 
Quellenangaben bei den andern Scholien, die sich in der Nachbarschaft 
befinden; jedoch der Rücksclüufs: „Also ist auch das ,Prokops-Fragment 
echps ist deshalb noch nicht sicher; er hat nur einige Wahrscheiiilicli- 
keit für sich, die bei stärkeren Gegengründen verschwinden mufs. 
11. Sickenberger prüfte auch noch in zuvorkommendster Weise den 
Cod. Vallie. F 30, auf den Herr Prof. Ehrhard aufmerksam gemacht 
hatte, um dessen Verhältnis zum Vat. 1096 zu konstatieren und allen¬ 
falls das^ bewufste „Prokopss-Fragment auch hier zu entdecken. Beide 
Handschriften haben in der That viel Ähnlichkeit, olme jedoch identisch 
zu sein. Auch beim Vallie. F 30 findet sich Lemmataschreibung; er 
ist ebenfalls gegen Palamas gerichtet und in der Weise angelegt, dafs 
Palamas- und Anti-Palamasfragmente in bunter Reihe ab wechseln. Unter 
den Vätern, deren Zeugnisse gegen Palamas angeführt werden, findet 
sich auch Dionysios (Areop.) und (dessen Lehrer) Hierotheos. Ein 
Inventar auf S. HI, das ziemlich genau ist, stellt die Autoren, von 
denen Stellen mit Namensangabe aufgenommen sind, übersichtlich zu¬ 
sammen. Freilich erschemen im Codex (saec. XV, foU. 322) auch viele 
herrenlose Scholien, die bei dem sclilechten Zustande der Handschrift, der 
kleinen, oft völlig verblafsten Schrift, in die sich ebenfalls verschiedene 
Hände teilen, und beim Mangel an lesbaren Initien sehr schwer zu 
identifizieren wären. Ein Fragment nun, das mit dem des Vatic. sich 
deckte, ward nicht gefunden. Im Inventar steht jedenfalls von Prokops 
Namen keine Spur und ebensoAvenig von dem des Nikolaos. Wenn 
die Stelle gleichwohl unter den namenlosen Scholien stecken sollte, was 
allerdings nicht absolut unmöglich wäre, so ist sie eben deshalb, weil 
sie ohne Namen auftritt, olme jeglichen BestätigungsAvert für das IIqo- 
KOTcCov rd^rjg im Vatic. Es bildet mithin der letztgenannte Codex mit 
jener zAveifaehen Überschrift die einzige, von keiner andern Seite 
gestützte GeAvähr für die Authentizität des „Prokop'^-Fragmentes. Und 
selbst diese eine GeAvähr Avird durch die beschriebene Eigenart des 
Codex bedenklich und ZAveifelhaft. 

Wie ist nun das Rätsel zu lösen, dafs der spätere Schreiber von 
Vat. 1096 dem Fragment gerade diesen Titel gab? Wie kam er auf 
den Namen Prokops von Gaza? Kannte er Avirklich eine Schrift Prokops 
mit derartigem Titel, die uns verloren ist, ihm aber Aulafs Avurde, das 
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Fnigineiit Diit dem Namen Prokops zu iiborsclireilien? Aber dagegen 
spricht das konstante Scliweigen des Altertums, das von einem solclien 
Zweige der litterarischen Thiltigkeit Prokops nichts wufste (s. oben 
S. 274 f.). Vielleicht ist eine andere Vermutung mehr begründet, dafs 
nämlich eine sorglose Verwechslung bezw. Übertragung des Namens 
von Irgend einem echten Prokopexzerpt stattgefunden hat. Thatsäch- 
lich sind ja derartige Namensverwechslimgen bei der Anlage von 
Katonen mit iliron zahllosen kurzen Stellen, die den verschiedensten 
Eisrentümern anffehörcn, auch sonst sehr häufig. Noch wahrscheinlicher 
aber möchte es mir Vorkommen, dafs eine bewufste Tendenz im Spiele 
war. Die fragliche Stelle der ävaTCtvltg (cap. 14G) kann nach ihrem 
Inhalt ebenso gut gegen die palamitische Lehre von göttlicher Wir¬ 
kungsweise und iröttlichem Wesen verwertet werden wie die sie 

O O 

umgebenden Zitate aus den alten Vätern. Sie handelt ja von den 
d'etcci TtQÖodot (^ivsQysLcci^ und fufst auf Dionysios Areop. und Gregorios 
V, Naz. Ist es nicht sehr wohl denkbar, dafs jene spätem ergänzenden 
Hände entweder einen anonym und herrenlos Vorgefundenen Abschnitt 
iretrost mit einer wertvollen Etikette des Altertums versahen oder auch 
gegen besseres Wissen ad piam fraudem statt des späteren Nikolaos 
eine zugkräftigere Autorität aus der Väterzeit einführeii wollten? Prokop 
aus Gaza war ohnehin durch seine grofsen exegetischen Werke den 
spätem Katenenschreibern bekannt; er genofs mit Recht den Ruf einer 
vorzüglichen Kenntnis der Litteratur; er war noch ein Zeitgenosse des 
Proklos und hatte in seiner BerufssteUung zu Gaza äufsere Gelegenheit 
und inneren Anlafs genug, um, wofern er wollte, als dessen Gegner 
zum Schutze der christlichen Lehre aufzutreten. Auch sein Name 
Prokopios erinnert an Proklos. Sonach koimte die iieufabrizierte 
Prokopstelle wenigstens für einige Zeit und für einen bestimmten ört¬ 
lichen Umkreis, wo Nikolaos’ Schrift noch nicht so bekannt war, gute 
Dienste thun. Vermutungen nach dieser Richtung liefsen sich wohl 
noch mehr aufstellen, doch die gegebenen Andeutungen dürften für 
ihren Zweck, auf die Möglichkeit gerade dieses TPseudepigraphons hin¬ 
zuweisen, immerhin genügen. — Jetzt, nachdem in den vorhergehenden 
Abschnitten die Notwendigkeit einer restitutio in integrum zu Gunsten 
des Nikolaos erwiesen ist, hat auch diese letzte Frage über das Ver¬ 
hältnis des vielerwähnten Fragmentes zur ävaTttv^cg einen festen Aus¬ 
gangspunkt gewinnen und zu einer, wie wir hoffen, befriedigenden 
Lösung gelangen können. 

Feldkirch. Jos. Stiglmayr S. J. 

1) Vgl. (oben S. 274) die Bemerkung über die Kommentare des Proklos zu 
den rsXsöri'nd und die Gegenschrift des „JTcoxojrtog“. 



Wer war Pseudo-Dionysios? 


Den Kreis der Möglielikeiten für die Beantwortung dieser Frage 
liaben neuere Arbeiten wesentlich verldeinert. Besonders durch Stigl- 
mayr^) ist erwiesen worden, dafs die Pseudo-Dionysischen Schriften 
nicht lange vor dem Jahre 500, höchst wahrscheinlich nach dem Heno- 
tikon Kaiser Zenos, d. h. nach 482, und zwar in Syrien geschrieben 
sein müssen. Sollte es nicht möglich sein, sie noch näher zu lokali¬ 
sieren und vielleicht gar den grofsen Unbekaimten zu entdecken, der 
sie geschrieben hat? Bei der Beschäftigung mit der sog. Kirchen¬ 


geschichte des Zacharias Ehetor (Historia miscella ed. Land, Anecdota 
Syriaca III), die Herr Karl Ahrens in Ploen und ich demnächst deutsch 
zu veröffentlichen gedenken, hat sich mir eine Möglichkeit aufgedräugt, 
die ich nicht unausgesprochen lassen möchte, auf die Gefahr hin, dafs 
man wir vorwirft, das Gras wachsen zu hören. 

Nach den bisherigen Untersuchungen dürfte feststehen, dafs die 
dionysischen Schriften in den Kreisen der Severianer zuerst bekannt 
und benutzt worden sind. Severos selbst verwertet die Schrift von 
den göttlichen Namen und den vierten Brief an Gaios (Stiglm. 40). 
Noch auf dem Religionsgespräch zu Konstantinopel im Jahre 533 haben 
sich die Severianer auf Dionysios berufen^), obschon gleichzeitig der 


1) Da ich hier nur eine Notiz zu geben gedenke, so darf ich mir die An¬ 
führung der einschlägigen Litteratur, soweit sie nicht direkt zu dem von mir neu 
in die Debatte geworfenen Moment gehört, wohl ersparen. Einen trefflichen 
Überblick über den Stand der Dionysiosfrage hat jüngst Bonwetsch in der Kcal- 
encyklopädie f. prot. Theol. u. K. Bd 4, 687—696 gegeben. Unter der im Text 
mehrfach angeführten Abhandlung von Stiglmayr ist die Arbeit über „Das Auf¬ 
kommen der Pseudo-Dionysischen Schriften und ihr Eindringen in die christliche 
Litteratur bis zum Laterankonzil 649“ im 4. Jahresbericht des öffentlichen Privat¬ 
gymnasiums an der Stella matutina zu Feldkirch 1895 zu verstehen. 

2) Mansi 8, 820. In der Historia miscella 9, 15 ist die diriatg erhalten, 
welche die Severianer dem Kaiser vor dem Gcsiirächc oingereicht hatten (Mansi 
8, 818: nos satisfactionis chartulam de lide nostra conipositam piissimo imperatori 
porreximus et in ea omiiia, quae nobis ambigua vidcbantiir et scandalizabaiit nos, 
intexuimus). In dieser Bittschrift ist das Zitat ans Pseudo-Dionysios enthalten, 
und zwar ist es aus De div. nom. 1, 4 (Mignc, S. G. 3, 592 A) entnommen. Die Stelle 
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Patriarch Ephram von Antiochien (527—545) eine Stelle aus Dionysios 
im orthodoxen Sinne gegen die Ililretiker auslegt (Stiglm, 51) und 
Leontios von Byzanz wie Joannes von Skythopolis die Schriften für 
echt und orthodox hielten. Ohne Zweifel erinnert ,,die ganze Haltung 
der Dionysischen Schriften in der Cliristologie an die im Henotikon 
Kaiser Zenons^‘ (Bonwetsch 691, 15 nach Stiglmayr). St. 40 hat sogar 
die Frage aufgeworfen, wenn er sich auch nicht getraut, sie zu bejahen, 
ob nicht Dionysios direkt die Tendenz verfolgte, das Henotikon zu em¬ 
pfehlen und seine Einführung zu unterstützen. 

In dem von Zacharias Rhetor verfafsten „Leben des zu den Heiligen 
gehörigen Vaters Isaias des Asketen^^, das wir im Anhang zu unserer 
Übersetzung der Kirchengeschichte, gleichfalls nach Land, veröfiFent- 
liclien werden^), wird ein Scholastikos aus Gaza, Namens Dionysios, 
genannt, von dem der Verfasser erzälilt, dafs er sich bei Isaias geist¬ 
lichen Rat geholt habe. Es ist derselbe Dionysios, dessen auch der 
anonyme Verfasser der Lebensbeschreibung Petros’ des Iberers (ed. 
Raabe, Leipzig 1895, S. 95 f.) gedenkt. Dieser nennt ihn einen „Recht- 
gläubigen‘^, der auch eine rechtgläubige Mutter und Grofsrautter und 


lautet in Ahrens’Übersetzung:,,Jener Dionysios vom Areiospagos, der aus dem Dunkel 
und Irrtume des Heidentums (vgl. hierzu cael. hier. 9, 3 p. 361A) zum vorzüglichen 
Lichte der Erkenntnis Gottes durch unseren Führer Paulos gelangte, sagte in dem 
Buche, das er über die göttlichen Namen der Dreifaltigkeit verfafste: Indem vdr sie 
als menschenliebend finden, sagen wir, dafs sie menschcnliebend ist, wie es sich ge¬ 
bührt, da sie mit dem Unseren in Wahrheit in einer ihrer Personen vollkommene 
Gemeinschaft hat, indem sie die Niedrigkeit unserer Menschheit zu sich heran- und 
hinaufzog, aus der auf unausprechliche Weise der einfache Jesus zusammengesetzt 
wurde, und indem der ein zeitliches Dasein annahm, der von Ewigkeit an und oberhalb 
aller Zeiten war, und der ohne Veränderung und Verwirrung von einer uns ähn¬ 
lichen Natur ward, der hoch erhaben war über alle Ordnungen und Naturen.“ 
Ich bemerke beiläufig, dafs der Verfasser der Historia miscella oder seine Quelle 
die Rückberufung der Bischöfe nach dem Nikaaufstand anzusetzen scheint, was 
gegen die von Loofs, Leontius von Byzanz, 283*) bevorzugte Datierung des 
Religionsgespräches auf 531 und für die gewöhnliche Ansetzung sprechen dürfte. 

1) Dieser Isaias ist identisch mit dem Mönche, von dem in Migne S. G. 40, 
1103—1214 eine Anzahl (29) Orationes und 19 uscpdlciLcc nsQl aaynjöscog yial 
rjavxlccg gedruckt sind. Man hat den Verfasser dieser Schnften mit dem von 
Rufin, Histor. Monach. 12 (ed. Preuschen 63 f.) und von Palladius, Hist. Laus. 
55—58 (Migne S. G. 34, 1138) erwähnten Isaias identifizieren wollen. Nun ist 
die 25. Oratio des Isaias ad Petrum abbatem discipulum suum gerichtet, und 
eben ein 'solcher Abt Petros wird in der Vita als intimer Schüler des Isaias zwei¬ 
mal erwähnt. Unser Isaias starb zwischen 385—390, wenige Monate vor Petros 
dem Iberer. Sehr wahrscheinlich sind ihm auch die Apophthegmata zuzuschreiben, 
die Cotelerius im ersten Bande seiner Eccl. graec./monumenta p. 445 f, und 596 
abgedruckt hat. 
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eben solche Brüder — ein auserwähltes und gesegnetes Geschlecht — 
hatte und von Glauben und von Liebe zum Heilif^en o-lühte. Er erzählt, 
dafs er mit Petros in lebhaftem Verkehr gestanden und sich dabei auch 
das leibliche Wohl des Seligen habe angelegen sein lassen, indem er 
für seine bequeme Unterkunft in einem Dorfe bei Gaza sorgte. Dionysios 
mufs nach dem Anonymus ein wohlliabender Mann gewesen sein, dem 
es nicht darauf ankam, dreihundert Dareiken auf den Bau und die 
Herrichtung der Stätte für Petros anszugeben; freilich nahm er sie^ 
wie er selbst erzählt (S. 9G), wenige Tage später von einer Seite wieder 
ein, von welcher er es niemals erwartet hätte. Eine gute Illustration 
zu dem schönen Worte: Wohlthun trägt Zinsen. 

Nun ist zu bemerken, dafs der Kreis von Frommen, der in den 
beiden genannten Lebensbeschreibungen und, fast noch deutlicher hervor¬ 
tretend, in der Vita des Severos, die gleiclifalls Zacharias Rhetor ver- 
fafste (von Spanuth 1893, leider nur syrisch, herausgegeben), eine 
Rolle spielt, ZAvar streng antichalkedonensisch denkt, aber mindestens 
ebenso antieutychianisch. Die „Richtung^^ dieser Männer entspricht 
genau derjenigen, welche dem Henotikon zu Grunde liegt, und Kaiser 
Zenon gilt ihnen als die „Vollendung der Gottesfurcht^^. 

Die Dionysischen Schriften sind gerade in Palästina zuerst auch 
von Orthodoxen benutzt worden (vgl. Loofs a. a. 0. 2G9). Sie in Gaza 
zu lokalisieren, hat sehr viel Verlockendes. Grade hier läfst sich ein 
solcher Versuch, neuplatonische Ideen in den Dienst christlicher Speku¬ 
lation zu stellen (Stiglm. 43), trefflich begreifen. Hier schrieb Pro- 
kopios (4G5—528) seine Widerlegung des Proklos. Der Verfasser unserer 
Schriften ist als Heide geboren (cael. hier. 9, 3, s. o. S. 302 Anm, 2) 
und mit hellenischer Weisheit wohl vertraut (ep. 7, 2 p. 1080). Die 
Vita des Severos zeigt uns, wie zahlreiche Übertritte grade aus den 
gebildeten Kreisen damals in Gaza stattgefunden haben müssen. 

Aber warum mufs grade Dionysios, der Scholastikos, der Verfasser 
sein? Das weifs ich natürlich auch nicht; denn mir steht nicht mehr 
Material zur Verfügung, als ich im Vorstehenden gegeben habe. In¬ 
dessen wolle man bedenken: es ist wenigstens nicht unmöglich, dafs 
der Verfasser den Namen geführt hat, den er sich beilegte. Zwar ist 
mir der pseudepigraphe Charakter seiner Schriftstellerei ganz aufser 
Frage, und ich möchte meine bescheidene Anregung nicht mit aU den 

1) Hierfür wird unsere Übersetzung der Historia miscella zahlreiclie Belege 
bringen. Besonders deutlieh tritt der anticutyehianische Standpunkt auch in den 
„Plerophorien“ des Joannes von Gaza hervor, die F. Nau jüngst in der Revue 
de rOrient chretien (.3, 1898, 2.32—259. 337—392) in französischer Übersetzung 
veröffentlicht hat. 
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Schwierigkeiten beladen^ durch die früher die Hypothese ,^Dioiiysios 
von Rhinokoliira^^ bedrückt wurde. Aber warum verfiel der Verfasser 
just auf Dionysios den Areopagiten, dessen nur aus einer Schriftstelle 
bekannter Name doch nicht ohne weiteres verführerisch wirken mochte? 
Es ist doch zum mindesten ein auffälliges Zusammentreffen^ dafs sich 
uns zu einer Zeit und in einem Orte^ wo wir ihn brauchen können, 
ein Dionysios vorstellt, der nach seinem Berufe und nach der Schilde¬ 
rung, die wir von ihm erhalten, recht wohl die Schriften verfafst haben 
kann, nach deren Autor man durch die Jahrhunderte vergeblich ge¬ 
sucht hat. 

Und seine Freunde und Bekannten? Vorab Severos selbst? Die 
müssen doch, so kaiui man mit Grund fragen, gewufst haben, dafs 
dieser Mann die Schriften schrieb, die unter dem Namen des alten 
Atheners solches Aufsehen zu machen bestimmt wareji? Auch darauf 
weifs ich keine genügende Antwort. Aber weifs denn überhaupt jemand 
diese Frage zu beantworten, die doch, ganz abgesehen von der speziellen 
Anwendung auf den Mami Dionysios, sich jedem aufdrängen mufs? 
Wie war es möglich, dafs zwischen 482—500 von einem in den engeren 
Kreisen seiner Gesiimungsgenossen doch jedenfalls sehr bekannten Autor 
Schriften geschrieben wurden, die man ein Mensehenalter später ohne 
Gefahr sofortiger Entlarvung trotz energischen ^Viderspruches (Hypa- 
tios!) als urchristlich ausgeben konnte? Ist das überhaupt möglich 
gewesen, so darf man dieses Bedenken gegen meinen Dionysios nicht 
ins Feld führen. 

Giefsen. G. Krüger. 


i 


Zu dem Typikon des hl. Sabbas. 


In der Byzantinischen Litteraturgescliichte^ von Krumbacher ^vird 
S. 141, 142, 316 das Typikon des Klosters des lil. Sabbas in 
Jerusalem, welches für die Entwickelung des griechischen Kloster- 
Wesens von so grofser Bedeutung geworden ist, erwähnt und die neuste 
Litteratur über dasselbe mitgeteilt, unter anderen auch A. Dmi trij e vsk i j: 
das Typikon des hl. Sabbas, Trudy Kievskoj duch. ak. 1890. 1. Heft, 
S. 170—192 (russisch) und E. Kurtz: A. Dmitrijevskij, die Kloster¬ 
regeln des hl. Sabbas (russ.), Arbeiten (Trudy) der Kiewschon 
Geistlichen Akademie. 1890. Januarheft, S. 170—192, in der Byzan¬ 
tinischen Zeitschrift III (1894), S. 167—170. 

Die von dem hl. Sabbas auf seinem Sterbebette seinem Nachfolger 


Meietos schriftlich übergebenen Regeln (TcaQadööEtg) galten bisher für 
verloren, das sogenannte Jerusalemer Typikon aber, das später nach 
Konstantinopel kam, vielfach überarbeitet und von der gesamten ortlio- 
doxen Kirche angenommen wurde, für eine erweiterte Umgestaltung 
derselben. Das Typikon ist in vielen Handschriften und in ver¬ 
schiedenen Redaktionen überliefert. Ehrhard und Krumbacher führen 
z. B. folgende an: Cod. Coisl. 295. saec. 14. fol. 218— 252, Cod. Paris. 
385—388, Cod. Vindob. theol. 285 (Nessel). So verwickelt sich die 
Frage über die Überlieferung des Typikons. Da liefs nun „ein glück¬ 
licher Zufall^^, wie Kurtz sagt, den russisclien Gelehrten Dmitrijevskij 
„die eigentlichen Regeln des hl. Sabbas in einer Pergamenthandschrift 
der Sinaibibliothek (Nr. 1096, saec. 12—13.) entdecken . . . Dieselben 
Regeln stehen auch in einer zweiten Handschrift derselben Bibliothek, 
nämlich Nr. 531, saec. 15.“^) Die Identität dieser in Frage stehenden 
Regeln mit dem vom hl. Sabbas selbst verfafsten Original soll sicli aus 
ihrer Übersclirift und ihrem Inhalte als unzweifelhaft ergeben. Audi 
Kurtz in der oben erwähnten Besprechung nimmt dies als selbstver¬ 
ständlich an. Da das russiscli gescliriel)ene Werk wohl vielen Gelehrten 
teils unzugänglich teils unverständlicli sein wird, hat Kurtz ebenda 


1) In dem unten erwähnten Catalogus von Gardthausen ßndet sich unter 
Cod. Nr. 5.31 nichts von diesem Typikon erwähnt. 
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eineu verbesserten Neudruck des Typikons mit verschiedenen dankens¬ 
werten Anmerkungen gegeben. Trotz der Behauptungen der beiden 
Gelehrten aber scheint doch die ganze Frage noch nicht sicher und 
end<rülti<x gelöst zu sein. Auch Ehrhard teilt diese Zweifel, indem er 
bemerkt: ^^Diese Textesrezension ist sicher nicht die ursprüngliche; 
auch ist es fraglich, ob der kurze Text vollständig ist. Ein weit 
längeres Typikou steht in dem Cod. Coisl. 295 saec. 14. fol. 218—252 
unter dem Titel: didra^cg zCov ^axaQicov xal ayicov nazBQCov 2Jdßa xb 
T ov fiBydAov xal Qeodoöcov xov xoivoßcaQXOv :tBQl ßtov ^ova^ojv , . 
Der Anfang stimmt nicht mit dem kurzen Text überein.^^ 

Mir selbst ist das russische Buch auch unzugänglich, und ich weifs 
deshalb nicht, ob Dmitrijevskij schon das in Oxford 188G erschienene 
Werk des bekannten Paläographen V. Gardthausen: catalogus codicum 
Graec. Sinaiticorum, gekamit hat. Gardthausen besuchte im Jahre 1880 
bis 1881 das Sinaikloster, um iin Aufträge der Universität Leipzig deii 
Zustand der Sinaibibliothek zu untersuchen und den Bestand derselben 
aufzunehmen. Im Interesse zu erneuernder Forschungen erlaube ich 
mir hiermit, auf dasselbe aufmerksam zu machen- Nach Gardthauseiis 
Angaben befinden sich iiämlich aufser den beiden oben erwähnte]i 
Handschriften noch eine ganze Anzahl andrer, welche das Typikon ent¬ 
halten, in der Bibliothek. Um zukünftigen Forschern die Sammlung 
des Materials zu erleichtern, führe ich dieselben an und mache durch 
Sperrdruck auf die Ähnlichkeiten aufmerksam. 

I. 1094. Tvutixdv. Cod. membr. 21x15; 3 cm saec. XII scr. 

TvTtLxbv T7]g ayiag AavQag xov . . . Hdßa. 

Incipit: Msxä xb dvvai xbv rj^cov^ xxl. 

Ultimus titulus:Etg Xvxvixbvx(p dyCa xal uBydX(p öaßßdxa. 

II. 1095. Tvtclxov, Cod. membr. 19x13; 4 cm saec. XII scr. 

Tvtclxov^ incipit: //// xov dvva[d] xbv Viliov V]yovv 
tibqI xxX, 

Ultimus titulus: Acodvvov Xqvöoöxö^ov xax7]xr]0cg Big 
xiiv Xa^TtQav xrjg Xqiöxov . . . dvaöxdöBcog. EU xig 
BvCBßtig xal (piXod^Bog xxX. (cf. Migne: patrologiae 
cursus completus. Series graeca. Paris 1857 ss. 61, 
p. 711. 62, p. 753?). Explicit: . . . xbxoi^tjilbvcov 
iyBVBxo^ avxip ^ do^a xxX. 

Ich lasse auch die Beschreibung des Cod. 1096 folgen: 

TvTtixov, Cod. membr. 20x14; 3 cm saec. XIV scr. 
Praemittuntur duo folia membr. quae scr. lltteris 
uncialibus erectis antea legenda evangelii loannis 
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contiiiebaiit; litterae postea arte deletae sunt praeter 
titulos minio scriptos. 

TvTtLxbv rijg äyiag AavQug rov . . . Udßa^ iiicipit: 
Merä th övvai rbv ijAcov xrk. 

Ultimus titulus; Eig xiiv XeixovQyLav avxCcpovov: Aya- 
^bv xb i^oiiokoyBlad'ai, avxLcpcovov: 6 xvQtog 6 
ßaöiksvg xxh 

Man sieht, dafs Gardthausen diese Handschrift in das 14, Jahr¬ 
hundert setzt, während Dmitrijevsldj sie dem 12. zuschreibt, 

IIL 1097, J'vTtLXov, Cod. bombyc, 25,5x17; 3 cm a. 1214 scr. 

Fasciculi numeris notantur georgicis: (Des schwierigen 
Druckes wegen werden dieselben hier weggelassen.) 

In fasciculo Tvxixbv xaxä xbv xvitov xfjg Aav^ag - 

rou .. , Hdßa^ scr. ^eßQ. Iv8, ß^ exovg a. 1214. 

Incipit: XQrj yLyvüöxs lv xxL 

Explicit: dxoAovd’(€)ia 7Cä<5a x^g &box6xov 

addita subscriptione arabica. 

IV. 1098. Tvtclxov. Cod. chart. 21x13,5; 6 cm a. 1392 scr. 

TvTtixbv xrjg ixxki^öcaöXLxrlg axokovd’tag xijg 
SV "^laQOöolv^OLg äyCag Adßgag xov . . . Udßa, 
Incipit; 77p6 roi> övvat xbv ijktov xxX. 

Ad calcem post indicem subscriptum est: xskog 
(a. 1392). Post unam paginam vacuam in fasciculo 
xQ' sequuntur legenda; UsTtte^ßQL^ d. 

In proximo folio: MdQXov (lovaxov sig xd aTCOQOv- 
^£va xov xvitLxov. Xqyi EidsvaL xxk. Finem faci- 
unt indices. 

V' 1099. Tvtcixöv, Cod. bombyc. 18x13,5; 5,5 cm, tineis per- 

foratus, saec. XIV scr. 

TvTCLxbv x^g BxxArjOcaaxixrjg dxoß^ovd'cag xijg . . . 
AavQag xov böCov . . . Xdßa xov 'fjyiaöiisvov^ incipit; 
Uqo xov Svvai xbv 7 ]Ilov xxL 

Finem facit index. Subscriptum est: Tb TtaQov xviiixov 
lyQacpri Big xiiv fiovfjv xov xifiiov ^vöö^ov :r^oq)ijxov 
Ttpod^öuov xal ßaTtxiöxov ^Icodvvov^ ijxig äidxBixai 
zAr^Oiov xov iv Ttoxafioig dyicoxdxov ^loQÖdvov öid 
XBLQbg i^ov Alovvölov d^UQxcjXov xdxcc xal f£po;to- 
vdxov xtA., non addito libri anno. 

VI. 1100. Tvtcixöv. Cod. chart. 21x14; 3 cm scr. a. 1540. 

TvTCLxbv xijg . . . AavQag xov Xdßa^ incipit: IJqo 
xov Svvat xbv i]hov xxL 
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Explicit: — — iörl örj^siov ätcc^iccg] post indicem 
additum siibscriptum est librum a peccatore quodam 

scrij)tum esse a. 1540 ^lovXi'ip rj^SQa ß). 

AL man. in fasciculis numeris notatis a—e subscrip- 

tum est librum illum emptum esse a. 1542 (aep^ß). 
Sequitur index ä: tcsqI LvdiKtLÖvog . . . gy: 
tcjv riiiBQibv tilg iß6op.dÖog, 

Incipit: MaQXOv rov Lspofiopd^ov . . . Big rä aTtoQovfiBva 
tov rvTtixov. 

Explicit IIbqI z(öv ri^BQcbv rfjg Bßdofidäog, 

VII, 1101. Tvtclxov: Cod. bombye. 17 X 12,5*, 5 cm saec. XIV scr. 

TvTttxbv TTjg äyCag AavQag rov . . . Udßa . . . 

pirjvl ÜBTcrBpißQLip^ ivd, t, hovg (a. 1311). 
Incipit: UbqI rov d'sbg xvQiog xrA, 

Explicit: dxo^ov'd'(B)ia ccTcaöa r^g d^Boroxov, 

Sub fiiiem subscriptum est librum illum cousecratum esse a. 1214, 

ßtxß\ ivd. ßj quae negligentia scribae ex alio codice transcripta 
videntur. 

VIII. 1102. Tvtcixov. Cod. chart. 15x11,5; 3 cm scr. a. 1371. 

AxoXovd^{B)ia rrjg BXxhjOiaOrixrjg ipaAficodiag^ incipit 
mense Septembr. 

In fasciculo Ty: jjjl rfjg BxxAyöiacSrixfjg rd^Bcog rov 
oAoo xQOvov. Incipit: Tlgb rov övvai rbv ijliov xrX, 

Explicit:- xal So^aöd^T] rb bvo^cc rov itarQÖg^ rov 

v[ov xrL 

In ultimo folio ante fasciculum Ty minio nonnulla sub- 
scripta sunt, quae nigris lineis delere studuerunt; 
attamen haec fere leguntur: . . . BrB?.BLG)d^rj rb TiccQbv 
rvTtixbv diä XBiQbg dp^a^rcoXov ///// BQoffffjjx (? ibqo- 

pLOvdxov) Bv BrBt ^geooO^, Ivö, d' (a. 1371).^) 

Ob die Codd. 1103, 1104, 1105, 1106 auch Typika des Sabbas 
enthalten, kann man nach den Angaben Gardthausens nicht für sicher 
annehmen, doch ist es wahrscheinlich. 

IX. 1107. Tvitixöv. Cod. chart. 20,5x13 cm saec. XV (?) scr, 

Praemittitur: IlCva^ dxQißrjg, Ubql rfjg ivdixrov xrA. 
TTbqI röv ripLBQ^v rijg ißÖo^dSog. 

1) Vgl. Cod. 1097. 

2) Hier findet sieb zwar nicht die bekannte Aufschrift, allein der Anfang: 
TtQb TOV Svvai rbv ijXiov beweist, dafs wir es auch hier mit einem Sabbastypikon 
zu thun haben. 
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Iiicipit titulo: MaQKOv a^aQxcoXov öiivray^ia xrX, 
XQij sidavaL xrL Cf. codd. 1108—10. 

Explicit: — — rfjg VTtaQayiag Qaoröxov daO^OLvrjg 
rj^ebv* a^V7]v,^) 

X. 1108. Tvtclxov. Cod. chart. 25x18; 5 cm saec. XV ser. 

In fasciculo ä: TlCva^ ccQLötog a — — vd\ Tta^l 
tijg «jroddeJeeug . . . tov 

In fasciculo ß: Muqkov LSQO^iovdxov Cvvxay^a 
7Covy]d'hv aig rä d^o^ov^ava xov xvtclxov 
XqT] aidavai xxL 

Praeinissis tabulis paschalibus explicit (binis columnis 
ser.) — — xö TtXijQco^a xfig diia^xiag, 

Keliqua deficiunt.^) 

XI. 1109. Tvtclxov, Cod. ebart 22xlG; 4,5 cm a. 14G4—G5 ser. 

Praemittitur: IlCva^ aQL6xog d — — Qy (pd man. 
ree. suppletum est). 

Incipit: Mccqxov . . . LaQO^ovd%ov övvxay^ia 
7tov7}d'av aig xd ccTto Qov^ava xov xvjtLxov, X^ij 
aidavuL xxL 

Explicit: — — aig qöölv {iaxa6xavd^ov6a, 

Subscriptum est: ^Exakaiüd-rj xo TtaQov xvxixhv dtd 
%aiQog a^ov . . . FacoQyiov xov T^ayyccQ07tov?,ov 

oixaxov xrjg . . . AixaxaQivrig — — aig jav^Ö 
(a. 1464) aig xov ^i)v xov Noa^ßQiov aig xijv y 
avxov aig ß%oy (a. 1465). 

Scriptus est Codex pro Athauasio Cretensi. 

XIL 1110. Tvtclxov, Cod. cliart. 25x17; 4 cm saec. XV scr. 

Praemittitur: Uiva^ d^ioxog xijg TcaQOvöijg nv^i- 
dog d —p. 

Incipit: MdQxov ^lovaxov Cvvxay^a xxL Xqi) 
aidavai xxL Cf. codd. 1107—1109. 

Explicit: 0aox6xa dyvi) av?.oyj]^av7]^ dXh]?,ovLa, 

Sequitur tabula cum subscripto aimo 1515, a(pta. 

Es wäre nun sehr wünschenswert, wenn ein zukünftiger Besucher 
des Sinaiklosters alle diese Handschriften, auch die Nit. 1103 — IlOG, 
genauer untersuchen wollte, um festzustellcn, in welchem verschiedenen 

1) Hier steht auch nicht ausdrücklich, dafs dies ein Sabbastypikon ist, doch 
ergiebt sich aus Cod. 1097 ganz klar, dafs cs ein solches sein mufs. 

2) Mufs aus demselben Grunde ein Sabbastypikon sein, ebenso auch 
1109 und 1110. 
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Gewände das Sabbastypikon in denselben erscheint. Zusammengehalten 
lind verglichen mit dem Texte des in anderen Bibliotheken des Abend- 
wie des Morgenlandes vorhandenen Typikons liefse sich dann imschwer 
der originale Text des hl. Sabbas herausfinden oder herausschälen und 
Zeit, bezw. Ort der verschiedenen späteren Zusätze bestimmen. Leider 
sind die Angaben Gardthausens nicht so ausführlich, dafs man aus 
ihnen schon irgend welche Sclilüsse ziehen konnte, welche für die 
historische Kritik des Typikons von Belang wären. Damit soll natürlich 
Gardthausen kein Vorwurf gemacht werden; denn er untersuchte diese 
Handschriften nicht ad hoc. Jedenfalls aber müfste ein zukünftiger Gast 
des Sinaiklosters auch den Cod. 494 auf diese Frage hin mit unter¬ 
suchen; denn dieser wird von Gardthauseii folgendermafseu beschrieben: 

AoyoL TtavYjyvQixol rov ayiov Udßa xzL Cod. membr., litteris 
uncialibus inclinatis scr. saec. IX. 28x18; 4,5 cm. Garet teguinento, 
initio, fine. 

Incipit verbis (fase, d)- tbv oydoov iv tfi TcazQtccQx^cf, 

Sequitur vita Sancti Sabae et Btbg xal itoXitBLa rov dyi'ov Ttar^og 
{]^cjv ^Icodvvov rov ijtLOxoTtov xcel rjövxccörov rtjg jdavQag rov dyCov 
IJdßa, — Ovrog 6 7tE(pcotL0^Evog xtL 

In ultimo fasciculo: Btog ^Aß^uayiCov imexoTCov KQaxEtag. — 
"O 7iavEvq)rj^og xrL — — Ttohv. 

Reliqua desiderantur. 

Es wäre demnach nicht unmöglich, dafs sich auch hier das Typikon 
des hl. Sabbas vorfände. 

Jedenfalls verdient aber die Frage des Sabbastypikons eine erneute 
Behandlung und zwar eine solche, welche mögliclist alles vorhandene 
handschriftliche Material herbeizieht. Die griechisch-orthodoxe Kii’che 
dürfte an der Lösung derselben das meiste Interesse haben. Mit den 
reichen Mitteln, über welche sie verfügt, wird es einem Mitgliede der¬ 
selben nicht schwer werden, au diese Arbeit heranzutreten, die für die 
Kirche wie für die Wissenschaft von crleicher Bedeutuner ist. 

O O 

Plauen im Yogtlande. William Fischer. 
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Uber monophysitische Spuren im Malalaswerke. 

In meiner in dieser Zeitschrift (V 422 ff.) erschienenen Abhand¬ 
lung „Beiträge zur Johannesfrage^^ habe ich verschiedene Aufstellungen 
E. Patzigs^ die sich in mehreren der byzantinischen Chronographie ge¬ 
widmeten Arbeiten finden, widerlegt und unter anderem, auf neues 
Beweismaterial gestützt, die von mehreren Gelehrten ausgesprochene 
Ansicht, dafs sich im Malalaswerke Spuren monophysitischen Geistes 
finden, gegen Patzigs Eiiiwände zu schützen versucht. Während Patzig 
den Hauptteil meiner auf eine Reihe wichtiger Beobachtungsthatsachen 
gestützten Beweisführung mit einigen Bemerkungen abthut — er redet 
von einem Rattenkönige meiner unhaltbaren Hypothesen —, hat er zu 
meiner Verteidigung des monophysitischen Standpunktes in einem aus¬ 
führlichen Aufsatze (Byz. Z. VII 111 ff.) Stellung genommen, auf den ich 
näher eingehen möchte, weil ich jetzt imstande bin dieses schwierige 
Problem endgültig zu lösen. 

Nach Patzig hätten im Gegensätze zu den modernen Verteidigern 
der monophysitischen Spuren im Malalaswerke ältere Philologen, die 
sich ebenfalls mit der Glaubensfraffe beschäfti^rten, in Malalas einen 
rechtgläubigen Sohn der Kirche gesehen und von monophysitischen 
Spuren so wenig gefunden, dafs sie auf eine cingeliende Begründung 
iln*er Ansicht verzichtet hätten. Freund und Geizer, sagt Patzig, scheinen 
diese ältere Ansicht nicht gekaimt zu haben, da sie es nirgends er¬ 
wähnen, dafs neben ihrer Ansicht eine andere, entgegengesetzte bestehe. 
Patzig spricht von älteren Philologen und hatte in seinem zweiten 
Programme (Johannes Antiochenus und Johannes Malalas 1892, S. 28) 
Banduri (Imp. Orient. II 795) als Eideshelfer herbeigezogen. Es war 
ihm aber entgangen, dafs schon Geizer in seiner Besprechung von 
Freunds Dissertation über die antiochenische und kpolitanische Stadt¬ 
chronik (Zeitschrift für wissensch. Theologie 2G [1883] S. 500 ff.) aucli 
Lequien zitiert, der das Vorhandensein inonophysitischer Spuren im 
Malalaswerke behauptet. Lequien bemerkt (Oriens Christ. II 728) zu 
Malal. 381, 7 ff.: Calandionis relegationem et Petri Fullonis rcvocationem 
sic paucis describit Malalas, ex nescio quo auctorc fidei Clialcedo- 
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iiensi hoste. Auf S. 727 zu Malal. S. 381, 2ff.: Scriptorem utique 
alterum de Monophysitarum grege Malalas exscfibebat, ferner S. 733 
zu Malal. 415/6 quos ille orthodoxos appellat, mihi suut Chalcedo- 
iieiisis concilii hostes, quos imperatore jubente Euplirasius exagitaverit. 

Patzig spricht von einem Monophysiten Malalas; diesen Störenfried 
wolle er bannen, um dem biedern Malalas zu seinem Rechte zu ver¬ 
helfen. Von einem Monophysiten Malalas, den auch Krumbacher 
in der zweiten Auflage der BLG (331) nach Geizers Vorgänge für den 
Verfasser der ersten 17 Bücher der Chronik hält, ist bei mir noch 
nicht die Rede, nur von moiiophysitisclien Spuren im Malalas- 
werke; aber da Patzig vorläufig wenigstens das Hauptergebnis meiner 
Abhandlung: Die ersten 17 Bücher des Malalaswerkes stellen nicht das 
von Euagrios benutzte Werk des Johaimes Rhetor dar, und von fremder 
Hand ist das 18. Buch verfafst und mit den übrigen vereinigt worden, 
ablehiit, so redet er auch jetzt noch von unmittelbarer Benutzung des 
Malalaswerkes durch Euagrios und von einem rechtgläubigen antioche- 
nischen Verfasser des letzten Buches. 

Da die Voraussetzung, auf die sich meine Behauptung gründet, von 
Patzig nicht anerkannt wird, hat eigentlich ein Eingehen auf seine Polemik 
gegen meine Beweisführung wenig Wert; dennoch will ich versuchen, 
das, was Patzig gegen die Ausführungen meiner Vorgänger und gegen 
meine eigenen vorbringt, im einzelnen zu widerlegen. Zunächst ein 
paar Worte über das 18. Buch.^) 

Dafff ein so viel gelesenes Buch wie das Malalaswerk dem Schick¬ 
sal des Theophanes, des Georgios Monachos, um von lateinischen 
Chroniken zu schweigen, nämlich eine Fortsetzung zu erhalten, nicht 
entgehen komite, ist eigentlich selbstverständlich. Aber während 
niemand bei jenen Fortsetzung durch fremde Hand bestreiten möchte, 
will Patzig durchaus auch das 18. Buch dem Verfasser der ersten 17 
vindizieren, mag noch so vieles dagegen sprechen. Ich denke, die 
Sache liegt beim 18. Buche so, dafs nicht die Angreifer der Autor¬ 
schaft des Malalas, sondern die Verteidiger den Beweis anzutreten 


1) Ich habe auch die Zustimmung Burys gefunden, der (Journal of Hellenie 
Studies 17 [1897] 95) sagt: 

The question is debated, whether this revision and contimiation was due 
to the author of the original work John Malalas himself, or to some one eise 
I believe that the second view is the true one. Und weiter (Anm. 9): The Pa- 
schal Chronicler also used the other unknovoi source. Gleye proved (against Patzig) 
that he used the Malalas chronicle. Vgl. auch Biiiys Anzeige von Krumbacher 
BLG* (Classical Review 1897 Mai), wo meine Forschungen eingehend gewürdigt 
werden. 
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haben. Und wenn nun vollends bewiesen wird^ dafs die ersten 17 Bücher 
dem ursprüngliclien Werke des Johannes Rhetor nicht entspreelien? 

Patzig will einen antioclienischen Verfasser des 18. Buches von 
dem Urheber der kpolitanischen Notizen in diesem Buche scheiden; 
ähnlicli hatte früher Geizer (S. Julius Africanus II 129) eine anhangs¬ 
weise angefülnte kpolitanische Städtechronik von dem Wei*ke dos 
Syrers geschieden^ das er damals, wo er das Zeugnis des Euagrios über 
den Schlufs des Johamies Rhetor nicht berücksichtigte, Mal. S. 472/3 
sehliefsen liefs. Auch in der Rezension von Patzigs erstem Progi’amine 
(Berliner Philol. Wochenschrift 1892, Sp. 143 ff.) giebt Geizer es zu, 
dafs man beim 18. Buch an zwei verschiedene Verfasser denken köimo, 
da der erste Teil spezifisch antiochenisehen, der zweite kpolitanischen 
Horizont zeige. Mir erscheint diese Scheidung durch nichts gerecht¬ 
fertigt. Antiocheia ist seiner Bedeutung entsprechend mehrere Mal in 
diesem Buche erwähnt, aber ganz gleichmäfsig S. 442/3, 48, 50, 53, 
62, 67, 78, 79. Aber während Bury (a. a. 0. S. 100, Anm. 3) vor 
kurzem mit Recht darauf hingewiesen hat, dafs die Erwähnung des 
Antipater, Vindex von Antiocheia, in dem aus Malalas stammenden Be¬ 
richte des Chronicon Paschale über den Nikaaufstand, also in dem 
spezifisch kpolitanischen Teile, auf antiochenischen Einflufs hindeiitet — 
mag Bury auch mit den Worten „in the early part of the 18. book^^ 
nicht Recht haben —, so hat doch auf der anderen Seite Sotiriadis (Zur 
Kritik des Johannes von Antiochia, Jahrb. f. dass. Philol. Suppl. 16, 70), 
wo er die alten Einwände Hodys gegen Abfassung des 18. Buchs durcli 
einen Zeitgenossen Justinians durch neue vermelmt, treffend bemerkt, 
dafs, während Malalas überall in seinem Werke in den Bericliten über 
syrische Verhältnisse und Ereignisse in seinem Heimatlande reclit breit 
ist, er über den zweiten persischen Krieg unter Justinian, welcher im 
Jahre 540 mit der Eroberung von Antiocheia und anderen syrischen 
Städten begaim, nur eine kurze Mitteilung bringt (479, 23 ff.). 

• Auch die im Jahre 542 aufgetretene Seuche, deren Euagrios 
HE IV 29 gedenkt, übergeht das 18. Bueli mit Stillschweigen. Gegen 
die Einheitlichkeit dieses Buches läfst sich also nichts von Belang 
ein wenden. 

In meiner oben genamiten Abhandlung hätte ich ehien Punkt be¬ 
sonders hervorheben sollen, der mir damals selbstverständlich zu sein 
schien. Weim sich in den ersten 17 Büchem auch Stellen finden, die 
nur von einem orthodoxen Verfasser herrühren können, so spricht das 
noch nicht gegen Abfassung oder Bearbeitung des Werkes durch eiiieii 
Monophysiteri, während andererseits nichts uns zwingen kann, von 
einigen mojiophysitisch gefärbten Partieen ausgehend gewaltsam alle 
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kircliengescliichtlichen Notizen in monopliysitischem Sinne zu inter¬ 
pretieren. Denn da das Malalaswerk in seiner heutigen Gestalt nicht 
aus einem Gusse entstanden, sondern die Arbeit mehrerer ist, so tritt 
an uns die Anforderung, vor allem zu individualisieren. Dafs Euagrios 
kein Monophysit war, wissen wir*, aber auch aus den in der Kirchen- 
ixeschichte nachweisbaren Fragmenten des Johannes Rhetor können wir 
noch keinen Sclilufs auf die kirchliche Gesimiung dieses von Euagrios 
so oft benutzten Autors ziehen. Das ist auch Geizers Ansicht, wenn 
er (vor der Identifizierung des Johannes Rhetor mit Malalas) a. a. 0. 
S. 507 sagt: 'Johannes Rhetors konfessioneller Standpunkt ist unklar.’ 
Doch hätte uns schon früher die Art, wie Johannes von Euagrios 
zitiert wird, dazu füliren sollen, gegen seine Orthodoxie berechtigten 
Verdacht zu hegen. Euagrios nennt Johannes Rhetor als Quelle nur 
einmal an einer Stelle, wo es sich nicht um politisch und kirchlich ganz 
indifferente Dinge handelt, sonst nur bei Bauten, Erdbeben, Translation 
von Reliquien. An den übrigen Stehen, wo er ihn benutzt, verschweigt 
er seinen Namen. So hat er ihn wahrscheinlich auch im 32. Kapitel 
des dritten Buches ausgeschrieben und sagt hier: %ar8tlriq)a^Bv 
ivtovg iöxaroyeQovrag rovg oöa öv^ßeßYjxsv e:tl Okaßiavov rfj 
diaöü^ovrag. Bei orientalischen Historikern sind uralte Greise (vgl. 
z. B. ähnliches bei Dionysios von Telmahre: Quae itaque vel antiqui 
senes rerum spectatores nobis ore tradiderunt [Assemani Bibi. Or. 
II 100]) stets verdächtig, und hinter ihnen steckt nach Gutschmids 
Rezepte meist irgend eine schriftliche Quelle, die der Autor ver¬ 
schweigen will. Ferner vermissen wir im Schlufskapitel des fünften 
Buches der HE, wo Euagrios eine Reihe von Historikeni aufzählt, den 
Johamies Rhetor. Das hat schon Nikephoros Kallistu, der dieses 
Kapitel ausschreibt, empfunden, und Euagrios wird wohl kaum Jo¬ 
hannes Rhetor hier nicht blofs deswegen nicht genannt haben, weil er 
diese Historikerliste ihm entlehnte. Der Verfasser des 18. Buches war 
orthodox, das wird zugestanden, und wird sich, als er die ersten 
17 Bücher mit dem letzten vereinigte, kaum auf solche Veränderungen 
beschränkt haben, wie das von mir (a. a. 0. S. 438) nachgewiesene 
Doras.^) Aber andererseits kann kaum allein er den ersten 17 Büchern 
ihre heutige Gestalt gegeben haben; denn sonst beständen zwischen 
beiden Teilen nicht die sprachlichen Verschiedenheiten^), die Patzig in 

1) Ob er zu den antiochenischen Datierungen die im Werke des Johannes 
lihetor fehlenden Konsuln hinzufügte oder der erste Bearbeiter, mag vorläufig 
unentschieden bleiben. 

2) Als sprachliche Abweichung notiert Patzig die Zunahme des Infinitivus 
cum genetivo articuli, auf die er durch — Dindorfs Index Latinus aufmerksam 
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seiner letzten Arbeit zwar leugnet^ früher jedoch (Byz, Z. V 355) an- 
erkaimte^ mag auch sein Versuch^ sie durch eine Übersiedelung des 
Malalas von Antiocheia nach Kpcl zu erklären, keine ernste Wider¬ 
legung verdienen. 

Gleich der erste Satz in Patzigs Ausführungen zeigt, in wie ge¬ 
ringem Grade ihm die Gabe des Individualisierens eignet. „Über die 
Tendenz der ersten 14 Bücher läfst die lobende Erwälmung des 
Nestorios S. 365, 12 keinen Zweifel.^^ Schon im zweiten Programme 
(Johannes Antiochenus und Johannes Malalas 1892, S. 29) hatte 
Patzig sich auf diese Stelle berufen. Aber liegt denn in den Worten 
BTtl df ryg. ßaöUscag avtov dxfirjv NecjtÖQtog rjxfia^ev überhaupt 
ein Lob? Und in der Variante der Tusculanischen Fragmente: 
eTted’oAovto %d tisqI NsötoQtov erst recht nicht. Freund und 
Geizer hätten diese Stelle übersehen, ich mich in Schweigen ge¬ 
hüllt. Liegt etwa ein Lob darin, wenn in einer Geschichte der 
Reformation das Jalm angegeben wird, in dem die Wiedertäufer¬ 
bewegung ihre „höchste Blüte^^ erreichte? Genügt wirklich diese eine 
Stelle, um uns über die Tendenz der ersten 14 Bücher im allgemeinen 
zu belehren? Ich glaube kaum. Und selbst wenn an dieser Stelle ein 
Lob stünde, könnte es nicht, was Patzig ja selbst angedeutet hat 
(Progr. II 29), durch Entlehnung aus dem S. 376 genannten Nestorianus 
erklärt werden? Mit dem 15. Buch beginnt, wie wir aus dom 
Prooemium (Progr. P) 18/9) wissen, so führt Patzig weiter aus, die 
selbständige Erzählung des Malalas. Allein Patzig hätte als ^Malalas- 
forscher^ schon durch meine Rezension (Byz. Z. VI 168) Wirths Schrift 
^Chronographische Späne’ keimen sollen, in der er uns aus einem 
Parisinus das griechische Original des Prooemiums mitteilt. Mag die 
Überlieferung des Malalasfragmentes in diesem Parisinus auch nicht 
f^rade hervorragend sein, so bietet sie uns doch gleich im Prooemium 

O ö 7 o ^ 

an zwei Stellen ein bemerkenswertes Plus zur slavischen Übersetzung. 
Diese hatte lilofs die Worte: keyco dij ccTth rfjg ßaöilecag rov Zi^vcovog, 
an diese dachte Patzig; allein der Parisinus liest: Hyo) dij ccTtb 
scog rijg ßaCiXsCag rov Zrjvcovog^ was in mehr als einer Hinsicht von 
grofser Bedeutung ist. Während im ersten Teile seiner Polemik Patzig 
sich gegen die Ausführungen von Geizer^) und Freund wendet — ich 

gemacht ^vurdc. Aber leicht erklärt sich gerade diese Abweichung als bequemes 
Mittel der Satzabkürzung für den dem Ende zucileiidcn Schreiber des Oxoniensis. 

1) Unerkannt und unbekannt gebliebene ISIalalasfragmente, 1801. 

2) In der eben erwähnten Besprechung vergleicht Geizer (S. 605 ff.) Stücke 
des XgovoyQKfpeiov ffvvrofiov, in dem Gntschmid monophysitische Spuren aiifgezeigt 
batte, mit den entsprechenden Stellen des Malalaswerkes (S. 880, 22 fr.; .881, 2 fl.; 
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werde nur vorübergehend erwähnt —, ist der zweite Teil ausschliefslich 
gegen mich gerichtet. Geizer und Freund hatten an mehreren Stellen, 
wo über kirchengeschichtliche Ereignisse berichtet wird, eine ganz be¬ 
stimmte subjektive Färbung im monophysitischen Sinne gefunden; einige 
dieser Stellen mufs doch auch Gutschmid im Auge gehabt haben, wenn 
er an eine monophysitische Quelle des Malalas denkt. Patzig ist ganz 
anderer Meinung. Er kann in allen jenen Sätzen nur einen im 
trockensten, nüchtenisten Chronikenstil abgefafsten Bericht kahler That- 
sachen finden. Nicht Malalas habe sein persönliches Empfinden aus¬ 
gedrückt, sondern seine Interpreten. Wo man spezifisch monophysi¬ 
tischen Standpunkt annahm (z. B. werden nach Geizer iin Berichte 
Mal. 381 Stephanos und Kalandion von Antiocheia als Nestorianer, 
Petros ihnen gegenüber als rechtmäfsiger Patriarch bezeichnet), sei man 
zu weit gegangen; bei Malalas fehle jedes Wort des persönlichen Urteils, 
nur S. 415/6 darf das Isyo^svcov im Satze ÖLcoyiibg xarä röv Xeyo- 
Hsvcov opfioddlcov als solches gelten. 

Gewifs, strikt beweisen läfst es sich nicht, das mag zugegeben 
werden; dem subjektiven Gefühl ist bei fast allen diesen Sätzen ein 
recht weiter Spielraum gelassen, und darum habe ich es auch ver¬ 
mieden, in meiner Abhandlung noch einmal auf diese Stellen ein- 
zu^yehen. Dafs in den im Malalaswerke ^jebrauchten Ausdrücken 
NsöroQcavoL und opfiddolot an sich eine für die Verteidiger des Mono- 
physitismus günstige Entscheidung liege, was Patzig widerlegen will, 
hat für die Bezeichnung NsöroQiavog wenigstens noch niemand be¬ 
hauptet. Dazu bedurfte es keines Hinweises auf Theophanes und 
Euagrios, welche diese Bezeichnung ganz objektiv anwenden. 

Und ihre Beweiskraft sollen diese beiden Bezeichnungen vollends 
verlieren mit dem von Patzig gegebenen Nachweise der Abfassungszeit 
des Werkes, was weder Geizer noch ich in Betracht gezogen hätten; 
denn mit dem Nachweise, dafs das Malalas werk in den letzten Büchern 
Ereignisse, die in die Lebenszeit des Verfassers fallen, behandelte, sei 
auch eine feste historische Grundlage für die Beantwortung der Frage, 


401, 1 ff.; 411, 19 ff.) und kommt zu folgendem Schlüsse: „Bei genauerem Zusehen 
wird es sofort klar, dafs beide Chronisten monophysitischen, aber verschiedenen 
Quellen gefolgt sind. Das zeigt sich entscheidend bei der Behandlung von Petros 
des Walkers stürmischem Episkopate, Der Monophysit des xqov. avvr. wäre sehr 
fanatisch. Viel zahmer dagegen seien die antiochenischen Chronographen bei 
Malalas. Sie sprächen sich, wenn auch unumwunden monophysitisch, doch 
mit leidlicher Mäfsigung aus. Leidenschaftlich und nicht ohne Grund wird die 
Chronik fast nur S. 41G: Evcpgaaiog 6 ^[SQO(joXvfiltr}g^ oeng fisyav STtotriös dtcoyiibv 
TMV [XFyo^ivcov^ TtoXXovg (povsveag. 
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ob MaLolas Monophysit gewesen sei^ gewonnen. Die ^,historisclie Grund¬ 
lage^^, die Patzig, Progr. II 30 für das wichtigste Ergebnis seiner Unter- 
sucluing erklärt, das auch die Einheitlichkeit der Abfassungszeit des 
Malalaswerkes beweise, wäre der Gebrauch von evösßrjg und 
Nun habe ich schon Byz. Z. V 424 gezeigt, dafs svasßijg auch von 
einem verstorbenen Kaiser geseagt werden kann. Das hat Patzig noch 
nicht eingeleuchtet. Hätte er Recht, so müfste das elfte Buch des 
Malalas, in dem S. 275, 13 Trajan auch svasßsOtaTog genannt wird, 
desgleichen auch Antoninus S. 281, 15, zu Lebzeiten dieser Kaiser 
verfafst sein. Oft heifst der lebende Kaiser d'siötarog xal sifoeßsatarog. 
Vgl. Oxyrhynchus Papyri I 193 und sonst. Bei den letzten Büchern 
denkt Patzig auch an die oben behandelte Stelle des aus dem Slaven 
übersetzten Prooemiums ^): ?,eyc3 di] aitb rfjg ßa6L?,€cag Z7]vcovog xrA.; 
aber auch wenn wir den Umfang des Stoffes, den der Verfasser als 
Zeitgenosse erzählt, einschränken, so kann jetzt von der historischen 
Grundlage Patzigs nicht mehr die Rede sein. 

Auch die schwierige Stelle Mal. 415/6: Eixp^dötog ^eyav ijcoh^ösv 
ätay^hv xarä rcjv Xsyo^svcov die schon Hody (Prolog. 

S. XLIV/V) Schwierigkeiten gemacht hat — nach seiner Ansicht nahm 
Malalas den Bericht ex auctore aliquo Eutychiano —, will Patzig 
erklären, doch seine Erklärung ist blofs ein Notbehelf. Für ihn 

liegt die Sache furchtbar einfach. Malalas sclneibe ja zu einer Zeit, 
wo nach dem lebendigen Gebrauche seiner Vaterstadt Antiocheia die 
herrschenden Monophysiten sich selbst als die’ öpffddolot, die Anliänger 
des Chalcedonense als NsCxoQiavoC bezeichneten. Das wird bis zum 
Edikte Justinians vom Jahre 533 (Mal. 478, 12) gedauert liabcn, 
spätestens bis zur Synode vom Jahre 536. Die von Malalas ge¬ 

brauchten Ausdrücke wären also historische Bezeichnungen, und Mjilalas, 
der zu den sogenamiten NsöroQLavoc im Sinne der Monophysiten ge¬ 
hörte, mufste folgerichtig diese als kayo^isvoL dpffddolot bezeichnen. 

Nun, es gehört wohl absolutes Verkennen des Charakters der erbitterten 
dogmatischen Kämpfe jener Epoche dazu, um einem EJeriker — denn 
dafür scheint ja auch Pfitzig den Johannes Rhetor zu halten — es zu¬ 
zutrauen, dafs er seinen heftigsten Gegnern, selbst wenn durcli ein 


1) Das gewichtige Argument, welches Geizer (Berliner Phil. Wochen¬ 
schrift a. a. 0.) aus diesen Worten des Prooemiums (tojv fisr’ a^tdv [d. h. Zeno] 
ßaaiXevödvTcov) zu Gunsten des Monophysiten Malalas entnahm, hätte Patzig auch 
heriicksichtigcn müssen. Denn jetzt, "wo es heifsen miifs fcog rfjg ßaadsiag Zrjvo)- 
rog haben Geizers Worte: So schreibt ein Monophysit, welcher mit der Rcgic- 
rung8i»olitik Zenos und Anastasios’ einverstanden ist und den nachherigen neuen 
Kurs verabscheut, noch mehr Bedeutung. 
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^ayo^evoL gemildert, die Bezeicliuung yindiziert hätte, für welche seine 
ei (jene Kirche ihre Existenz einsetzte. 

Aufserdem hat Patzig gar nicht berücksichtigt, dafs diese Stelle 
die einzige ist, an der das Wort öpO'ddolog in den ersten 17 Büchern 
überhaupt vorkommt. 

Im 18. Buch findet es sich dreimal, zweimal in einem Edikte 
Justinians (449, 10 und 478, 14), das dritte Mal ist es des Ausfalls 
eines Folios wegen (S. 490, 12) nicht leicht, den Zusammenhang zu 
erraten. Was den Zusatz anbelangt, so findet er wolil eine 

Erkliirung, wenn in dem Edikte des Decius (in einem im Oxon. fehlen¬ 
den, im Cod. Peirescianus erhaltenen Fragmente) die Christen oi Aayö- 
fcsvoi genannt werden oder Mal. 428, 6 es von den Exakioniteii ol 
Xsyö^svoL heifst. Dafs die Bezeichnung diaxQLVo^avoL (Mal. 495, 6) 
für die Monophysiten erst nach den oben erwähnten Edikten Justinians 
und dann blofs in offiziellen Dokumenten gebräuchlich war, halte ich 
für sehr wahrscheinlich. Jedenfalls kann die Thatsache, dafs die Be¬ 
zeichnung dpfi'o'dolog in den ersten 17 Büchern nur einmal erscheint 
und zwar auf die Monophysiten angewandt, auf keinen Fall in der von 
Patzig gewollten Weise befriedigend erklärt werden. Nur den von 
Freund vorgeschlagenen, auch von Geizer angenommenen Ausweg, dafs 
dieses ^.syo^evoL spätere Zuthat ist, halte ich auch heute noch für 
annehmbar. 

Doch dieser Stelle bedarf es gewifs nicht, wemi bewiesen werden 
soll, dafs die ersten 17 Bücher des Malalaswerkes vor 533 bezw. 536 
abgefafst sind. Das Fehlen von Nachrichten über Eutyches, Chrysa- 
phios, Dioskuros, die ephesinische Räubersynode ist für die Entscheidung 
der Fragen nach dem monophysitischen Verfasser ganz oline Belang, 
da ich ja die Bearbeitung der ersten 17 Bücher durch den orthodoxen 
Verfasser des 18. Buches erwiesen habe. Widersprüche kann also 
Patzig im Malalaswerke keine entdecken, alle Angaben über kirchliche 
Dinge schützen einander, man müsse sie entweder alle tilgen und 
ändern oder alle festhalten. Dafs nur das letztere möglich sei, beweise 
der orthodoxe Charakter der Erzäliluiig vom Trishagionaufstände und 
vom Tode des monophysitisch gesinnten Anastasios. Und nun wendet 
sicli Patzig gegen mich. Ich war in meiner Abhandlung auf den 
Bericht vom Trishagionaufstande näher eingegangen und hatte den 
ganzen Passus nebst einer Parallelstelle abgedi'uckt, weil Patzig in seinem 
zweiten Programme (S. 28) nur den einen Satz ag nvog itaQa^ivov 
TtQOöTLd^s^evov rfj TCLörai r&v aus dem Zusammenhänge 

gerissen, behandelt hatte und weil ich der Meinung war, dafs bei solch 
einem kurzen Satze subjektive Auffassung zu viel Spielraum habe^ 
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wenn man ihn nicht im Zusammenhänge betraehte. Zu meinem aller- 
gröfsteii Erstaimen hat Patzig meine ausfiihrliehe Behandlung dieses 
Abschnittes, soweit sie iiicht diesen einen Satz betrifft, völlig ignoriert, 
meine Argiunente einfach totgeschwiegen, und ich kann auch hier 
nur wiederholen: die Argumente der Gegner lassen sich doch ohne 
den Versuch eines Beweises nicht so leichten Kaufs erledigen. Als 
hätte ich mich blofs auf diesen einen Satz gestützt, greift Patzig nur 
ihn heraus und Imüpft zunächst an ihn eine grammatische Lektion, die 
wohl eine Gegengabe für das Privatissimum über v:idQX(^ (Bjz. Z. V 427) 
sein soll. 

Ich mufs hier Patzig an das erinnern, was ich Byz. Z. III 630 aus¬ 
geführt habe, wo ich durch Konfrontation zweier Stellen aus seinen 
beiden Malalasprogrammen ihm nach wies, dafs nicht ich, sondern er 
selbst eine unwahre Behauptung aufgestellt hatte. Und nun soll ich 
wieder meiner schon früher (bislang nur von Patzig) getadelten Meinung 
folgen, anderen Gelehrten Ansichten zuzuschreiben, die sie Jiicht aus¬ 
gesprochen hätten. Ich hatte zu dem eben erwähnten Satze des Malalas 
in meiner Arbeit (S. 449) gesagt: Ich kann diese Worte nur so auf¬ 
fassen, wie sie Geizer, Freund und wohl auch Gutschmid aufgefafst 
haben, im Sinne des Verfassers des Malalaswerkes: als ob Anastasios 
damit etwas Fremdes, Ungewöhnliches dem christlichen Glauben hinzu¬ 
gefügt hätte. Nun sollen weder Freund noch Geizer sich auf den an¬ 
geführten Satz auch nur mit einem Worte berufen, geschweige dcmi 
ihm den angegebenen Siim untergelegt haben. Aber Patzig druckt 
doch auf S. 114 seines Aufsatzes aus Freunds Arbeit die Ansicht ab, 
dafs Malalas mit sichtlicher Verwunderuim von dem Widerwillen der 

O 

Byzantiner gegen den Zusatz zum Trisliagion berichte, „der doch in 
den Städten des Ostens ganz üblich waP^. Ich denke, dafs diese 'Ver¬ 
wunderung’ sich auch auf das cjg nvog TtaQa^. xrX, bezieht. 

Ich wäre der erste, der in diesem Satze eine ironische Bemerkung 
des Schriftstellers gesehen hätte. Von 'Ironie’ habe ich nichts gesagt; 
wenn ich dem Satze eine subjektive Färbung im Simie des Autors 
zusprach, so veranlafste mich dazu die Tendenz des ganzen Passus, in 
dem sich diese AVorte finden. Da Patzig die AVorte absolut, für sich 
betrachtet, hätte er sich seine weitläufige grammatische Lektion über 
üg mit dem kausalen Participium füglich sparen können. AVenn er 
von meiner 'Hypothese’ redet, dafs ein Participium mit (hg in dem 
angegebenen ironischen Sinne bei Malalas eine ganz unbelegbare Aus¬ 
nahme wäre, so schiebt er mir eine Auffassung zu, die ich nirgends 
geäufsert habe. Aber nicht nur der Sprachgebrauch des Malalas, 
sondern auch die Eivlihlung des Euagrios widerlege meine Auffassung 
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vollständig. Ich hätte versucht, durch eine Vergleichung der Berichte, 
welche Malalas^) und Leo über den Trishagionaufstaiid geben, über 
Charakter und die Tendenz, wohl auch über den Inhalt der ursprüng¬ 
lichen Erzählung des von mir angenommenen Johannes Ehetor Auf- 
schlufs zu gewinnen. Warum gedenkt Patzig erst hier dieses Ver¬ 
suches? Wohl weil er mir gelungen ist und sich gegen meine 
Charakteristik beider Berichte neben einander betrachtet nichts ein- 
wenden läfst. Aber die Bedeutung des von mir gewählten Parallel- 
berichtes scheint Patzig nicht anzuerkemien. Es sei mir das Unglück 
begegnet, die wichtigsten Parallelberichte Euagrios HE III 44, Georgios 
Monachos S. 517 und Barhebräos Cliron. eccl. I 18G zu übersehen. 
Meinen Parallclbericht hatte ich gewählt, weil ich in ihm das fand, 
was ich für meinen Zweck brauchte, nämlich die Folie eines aus¬ 
gesprochenen orthodoxen Berichtes, und das boten mir die anderen, 
weniger ausführlichen Berichte nicht in dem Mafsc. Es ist nicht ohne 
Humor, dafs Patzig, der sein erstes Programm verfafste, ohne die 
Kirchen gesell i eilte des Euagrios näher zu untersuchen, mich, der ich 
durch eingehendes Studium des Euagrios erst meine Hauptergebnisse 
fand und grade diesen Bericht des Euagrios S. 436 meiner Abhandlung 
behandele, auf Euagrios aufmerksam machen will. Dafs ich den Be¬ 
richt des Georgios Monachos und den Aufsatz C. de Boors kannte, 
hätte Patzig aus meiner Rezension von Sestakovs Georgiosstudien 
(Byz. Z. IV 156 ff.) wissen kömien. Und was den mir schon längst 
bekannten Bericht des Barhebräos anbelangt, so will ich gleich be¬ 
merken, dafs ich aufser diesen Berichten noch andere kenne, die Patzig 

kaum kennen dürfte, denn sonst hatte er uns sein AVisseii schon jetzt 

•• 

initgeteilt. Übrigens empfiehlt er (S. 127 Anm. 1) allen Fachgenossen, 
die Quellensbudien treiben oder unedierte Chroniken auf ihre Textes¬ 
verwandtschaft prüfen, die Biographie des Anastasios aufs dringendste. 
Nirgends lägen so zahlreiche alte Quellen vor, nirgends so wichtige 
Erzälüiingen und so bestimmende Varianten. 

Die Bemerkung, dafs eine eingehende Besprechxmg aller Einzel¬ 
heiten hier nicht am Platze wäre, wirkt eigentümlich, Aveim man sieht, 
dafs Patzig nicht einmal auf die 'Einzelheiten’ der von ihm selbst in 
seinem Aufsatze vorgelegten Berichte aufmerksam geworden ist. Der 
Bericht des Georgios sei Avichtig, ja sogar sehr Avichtig. Leider ver¬ 
rät mail uns aber nicht einmal, ob der Bericht für die uns hier inter¬ 
essierende Frage des Monophysitismus etAvas ausgiebt. Aber Avichtiger 

1) Auch Halber (Untersuchungen über die Edessenische Chronik, Gebhardt- 
Hamack, Texte und Untersuchungen IX 42 Anm. 1)^ findet im Berichte des Malalas 
monophysitische Spuren. 
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sei die abweichende Erzählung des Euagrios^ denn von ihm sei Malahis 
als Quelle unmittelbar benutzt worden. Dieses ^unmittelbar schliefst 
eigentlich jedes weitere Eingehen auf diesen Punkt aus; aber sehen wir, 
was folgt. Wenn man Mal. 407 mit Euagrios HE III 44 vergleiche, 
so sehe man, dafs Euagrios aus seiner Quelle den angeblich mono- 
physitischen Satz übernommen und seinen Sinn sogar verstärkt habe. 

Nach dem, was meine Forschungen ergeben haben, können wir aus 
dem uns heute vorliegenden Malalaswerke noch keinen Schlufs auf den 
Wortlaut des Textes des Johannes Rhetor ziehen, auf den Euagrios 
zurückgeht. Aber selbst wenn wir von dem Ergebnisse meiner Arbeit 
ganz absehen und bei Patzigs Voraussetzung bleiben, besteht deim 
nicht zwischen den zahmen Worten des Malalaswerkes cog tivog 
:taQa^8vov TCQOöxLd^s^svov rfj TtCöxBi xcbv xQtöxLavcjv und den deutlichen 
und dogmatisch Farbe bekennenden Worten des Euagrios wg xä 
ndXiiSxa xi]g %QLöxcav7]g d^QrjöKSLag äd’sxov^evrjg ein ganz bedeutender 
Unterschied? Solch eine Sprache erwarten wir von einem Orthodoxen; 
so zahm, wie es der Satz bei Malalas ist, wird sich ein Orthodoxer schwer¬ 
lich ausgedrückt haben. 

Gewifs wäre dieser Satz für mich ein „Unglückssatz^^ und würde 
meine „Hypothese in Stücke schlagen^^, wemi mir Patzig beweisen 
könnte, dafs Buch 1 bis 17 des Malalaswerkes sich mit dem Werke des 
Johannes Rhetor völlig deckte und — weim beide Sätze nicht so ver¬ 
schieden wären, was Patzig leider nicht beobachtet hat. Patzig sagt 
ferner: Da nun Euagrios trotz dieses Satzes zu den Rechtgläubigen 
»ezälilt wird, so kami auch Malalas we^en dieses Satzes nicht zu einem 

o ; o ^ ^ 

Monophysiten gestempelt werden. Dasselbe wendet Sestakov ein, der 
mich brieflich an die grofse Ähnlichkeit beider Sätze erinnert. Diese 
angebliche Ähnlichkeit, enge Berührung, Verwandtschaft u. s. w., die 
man so oft zwischen Parallelberichten entdeckt hat, ist Schuld an 
dem grofsen Fiasco, welches die sogenannte Quellenforschung gemacht 
hat. Ich bin heute der Ansicht, dafs manche Absclmitte aus antiken 
Historikern, die selbst Alfred von Gutschmid für aus derselben Quelle 
entlehnt, für fast kongruent hielt, von einander so verschieden sind, wie 
Tag und Nacht. Es ist gewifs kein Zufall, dafs der sehr bezeichnende 
Ausdruck d^QrjaxsLa des Euagrios im Malalaswerke an dieser Stelle nicht, 
wohl aber im 18. Buche (S. 44G, 2; 472, 4) vorkommt. Es war also 
auch dieser Teil der Patzigschen Ausführungen leicht zu erledigen. 
Hier noch einmal das zu wiederholen, was ich in meinein Aufsatze 
(S. 448/9) über den Bericht des Malalaswerkes und sein Verhältnis zu 
dem des Logotheten gesagt habe, halte ich für überflüssig. 

Weil Patzig in seinem zweiten Programme aus dem interessanten 



323 


C. E. Gleye: Über monopbysitische Spuren im Malalaswerke 

Berichte des Malalas blofs den einen Satz isoliert und ohne Parallel¬ 
bericht behandelt hatte, war von mir der ganze Abschnitt nebst 
Parallelbericht abgedruckt worden. Ich hielt es nicht für überflüssig, 
einen ganz allgemeinen methodischen Satz in den folgenden Worten 
vorauszuschicken: „Ich denke, es ist ein Postulat der historischen Kritik 
und bedarf keines besonderen Beweises, dafs, falls wir für einen Zeit¬ 
abschnitt mehrere Berichte haben, zur Beurteilung der Tendenz und 
des Charakters eines dieser Berichte auch die Parallelüberlieferunsr 
hiiizugezogen werden mufs.“ „Wer nach dem Charakter und der 
Tend enz eines Berichtes fragt, sollte aber nicht blofs den einen 
Abschnitt, in welchem er eine seiner Ansicht günstige Aussage wittert, 
sondern vor allen Dingen doch den ganzen zusammenhängenden Er¬ 
zählungsstoff untersuchen, zumal wenn dieser auf seinen Charakter 
und seine Tendenz schon von seiten des Gegners (Progr. II 24/5) 
untersucht worden ist.^^ Das sind Patzigs Worte. Ich hatte an einer 
anderen Stelle gesagt (S. 449): „Die Argumente der Gegner lassen sich 
doch ohne den Versuch eines Beweises nicht so leichten Kaufes er¬ 
ledigen.^^ Das Echo bei Patzig lautet: „Die eigne Sache wird durch 
eine vollständige Mifsachtung der Beweisgründe des Gegners nicht 
gefördert.^^ 

Ich gebe diese Zusammenstellung ohne weiteren Kommentar. Doch 
nun wieder zur Sache. Die Erzählung vom Trishagionaufstande hänge 
bei Malalas aufs engste zusammen mit der Erzählung vom Tode des 
Anastasios, und das göttliche Strafgericht, das sich am Kaiser vollzieht, 
könne nur auf orthodoxem Boden gewachsen sein. Ergo ist auch der 
Bericht vom Aufstande auf orthodoxem Boden entstanden. Hier leistet 
sich Patzig wieder einen seiner häufigeu Trugschlüsse. Denn selbst, 
wenn wir zugeben, dafs das Strafgericht nur von einem orthodoxen 
Verfasser erzählt werden konnte, dafs es nach orthodoxer Auffassung 
eben wegen der Verfolgung der Orthodoxie erfolgte, soll darum in der 
von einem Monophysiten verfafsten Darstellung ein Bericht über den 
Trishagionaufstand ganz fehlen? Doch kaum. 

Ob das Strafgericht, wie es heute im Malalaswerke noch steht, 
zu verschiedenen Zeiten auf den Leser den Eindruck streng orthodoxen 
Charakters gemacht hat, kommt bei der Beurteilung der Frage, ob der 
Bericht vom Aufstande Spuren mouophysitischer Auffassung zeige, gar 
nicht in Betracht. 

Denn der oder die Bearbeiter des Malalaswerkes haben bei ihrer 
Thätigkeit nicht daran gedacht, durch Nivellieren und gleichmäfsige 
Bearbeitung es einem Philologen des 19. Jahrhunderts, der Überdeu- 
kammschereu für Methode hielt, möglichst bequem zu machen. Auf 
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die von Patzig aus einem alten Tröster (Jo. Petri Berg Museum Duis- 
burgense II 1, 1784) in einer Exercitatio de morte tragica imperatoris 
Anastasii von P. E. Jabionski berangezogene Stelle aus Mosclios, die 
mir schon längst aus Migne bekannt war, gehe ich nur ein, um einige 
Irrtümer Patzigs zu berichtigen. Der Bericht des Moschos wäre so 
interessant, dafs er neben den des Malalas gestellt zu werden verdiene. 
Die wörtliche Übereinstimmung hat Patzig bemerkt, nicht aber, dafs 
dieser Bericht eben direkt aus Malalas stammt^); denn schon die Ein¬ 
gangsworte finden sich bei Mal. S. 400, während das Folgende dann, 
wie Patzig bemerkt hat, aus Mal. S. 408/9 entlehnt ist. 

Der rlg q)i?.6xQt(^'tog bei Moschos ist ein Verwandter jenes Mannes 
von Ephesos, der dem Pausanias etwas erzählt haben soll, und in dem 
Alexander Enmann Artemidor von Ephesos nachgewiesen hat. Nun 
ist leider die Zusammeustellung des Berichtes bei Moschos mit der 
Erzählung des Malalas nicht nur überflüssig, sondern für Patzigs Auf¬ 
stellung sehr bedenklich geworden. Denn Moschos bietet einen grofsen 
Passus nicht, der sich bei Malalas findet und den Patzig blofs durch 
drei eingeklammerte Punkte andeutet. Schon das Fehlen dieses Passus 
bei Moschos hätte Patzig auffallen sollen; er erwähnt ihn nicht, ob¬ 
gleich seine Bedeutung schon vom alten Chilmead (Bonner Ausgabe 
des Malalas S. 637) richtig erklärt worden ist. Das göttliche Straf¬ 
gericht, sagt Patzig (S. 126), erstreckt sich also nicht blofs auf Anastasios, 
sondern auch auf seine Anhänger; über diese hinweg gelangt der recht¬ 
gläubige Justin zum Throne — d'eov. Ein Schriftsteller, der 

solche Dinge erzählt, soll Monophysit gewesen sein — man denke! 

Nun steht zu diesem ^sov (S. 411, 2) — ich füge noch 

das d'eov (410, 4) hinzu — das Traumgesicht des Amantios, 

des Freundes des Anastasios, in eigentümlichem Gegensätze. Ihm hat 
von einem Schweine geträumt, das ihn beim Gewände gepackt hat. 
Dafs hierin eine zarte Anspielung auf Justin I, den (nach Zonaras) 
früheren Sau- oder Rinderhirten, liegt, der den Amantios töten läfst, 
hat Chilmead, wie gesagt, erkannt.^) Es ist Idar, dafs dieses zweite 
Trauragesicht ein Gegengewicht gegen den Traum des Anastasios sem 
soll. Es kann unmöglich aus derselben Quelle stammen, wie der Anfang 


1) Im Satze dvrjQ rig riXetog s^faxrjficov bei Malalas will Patzig für s{)Cxvfi(ov 
die Lesart des Moschos XsvxsIikov setzen. Chron. Paschal. bietet Xevaxi^ncov und 
der Slave: in weifsem Gewände. 

2) Vielleicht hat auf die Erfindung dieses Trauingesichtes auch das von 
Palhidas (Anthol. Pal. ed. Taiichnitz II 16G Nr. .379: rpaal nccQoiiitocyuog^ ymv vg 
daxot ävÖQa novr]Q6v xrX.) verwandte Sprichwort Einflufs gehabt. Das zweite 
Traumgesicht fehlt bei Zonaras. 
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des 17. Buches und das orthodoxe Herkunft verratende 'Strafgericht’. 
Ein orthodoxer Verfasser wird schwerlich'— von dem früheren Stande 
ist im 17. Buch nichts gesagt — die Thronbesteigung des orthodoxen 
Herrschers in dieser Weise symbolisiert haben. Die Sache liegt auch 
hier nicht so einfach^ wie Patzig es sieh denkt. 

In zwei scheinbar unbedeutenden Punkten weicht der Bericht des 
Moschos von Malalas ab. Dieser giebt 'lös diä x^v äTtlrjöXLav 6ov^ 
jener ^'Ide öta xriv ccxiöxCav 0ov, Nach Patzig hat Moschos das 
aTtlrjöxLa geändert, weil er die Erzählung vom Trishagionaufstande 
wegliefs, aus der sich das äTtlrjöxLa erklärt; die Änderung lag bei der 
Aussprache aTcXyjörCa nahe genug. Das schreibt Patzig auf S. 125, 
obwohl er auf S. 127 bemerkt, dafs diese Erzählung vom Traumgesicht 
aus Malalas in die meisten Clu'oniken übergegangen sei. Sie findet 
sich bei Theophanes,* Kedren, Zonaras, ferner verkürzt bei Leon, Theo- 
dosios und Joel. Die letzteren boten a:xi6rCa (!), die ersteren kclko- 
TtiöxLa^ ebenso Synops. 91 (Manasses 3046) und Glykas 492. Im 
ursprünglichen Georg fehle die Erzählung. 

Also unabhängig von all diesen Chroniken soll Moschos das azthfi^xia 
in a%i0xia geändert haben? Das wird niemand zugeben. Wenn Patzig 
wüfste, welche Schlüsse aus diesem einen kleinen Worte gezogen 
werden müssen, ihm würde schon jetzt vor dem 'Rattenkönige meiner 
Hypothesen^ bangen. Nur so viel will ich hier sagen, dafs dieser Fall 
in dieselbe Kategorie gehört, wie jenes Daras, das sich trotz Doras bei 
Malalas, dem Chronicon Paschale und dem Slaven in einer fast Avörtlich 
mit Malalas übereinstimmenden Erzählung bei Theophanes 150 de Boor 
und Kedren I 630, 14 Boim. findet, worauf ich in meiner Arbeit schon 
aufmerksam gemacht habe (S. 438, Anm. 1). Wichtig ist auch, dafs 
Oxon. 409, 16 und Slave ^ex’ bkCyov 'iqovov für das [lexa övo 
i)^8Qag des Moschos bieten. Über den Tod des Anastasios hat auch 
Kyrillos von Skythopolis in dem Leben des hl. Sabbas berichtet. Für 
unsere Zwecke erfahren Avir nichts aus diesem Berichte. Was Patzig 
über ihn und seine Beziehungen zu Georg und der Epitome, soAvie 
über die Berichte bei Zonaras, Kedi*en, Kodin u. s. av. vorbringt, ist 
nicht richtig. Darüber mehr bei einer anderen Gelegenheit. 

Es war der Zweck dieses Aufsatzes, auch Avas die 'monophysitischen 
Spuren’ bei Malalas betrifft, Patzigs EinAvände endgültig zu beseitigen. 
Vielleicht ist mir das gelungen. In meinen 'Beiträgen u. s. av.’ habe 
ich ja schon angedeutet, dafs das ursprüngliche Werk des Johannes 
Rhetor mehr Kirchengeschichte enthielt, als Avir heute an dürftigen 

Notizen im MalalasAverke finden. Nur im Zusammenhänge mit der 

^ •« 

kirehengeschichtlichen Überlieferung für das 6. Jahrhundert läfst sich 
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dieses Problem befriedigend behandeln. Zweck aller meiner der byzan¬ 
tinischen Chronograpliie gewidmeten Studien ist es, die eine Frage zu 
beantworten: Wie entstand das Malalaswerk? Denn das geht niclit 
nur die Litteratur, sondern vor allem die Kulturgeschichte an. Patzig 
bezeichnet es als Hauptzweck seines Aufsatzes, die Malalasfrage in die 
von ihm selbst gezogenen — ach, gar so engen — Grenzen zurück¬ 
zudämmen, d. h. in die Grenzen der Frage, ob der Urheber der 
kpolitanischen Notizen, der auch das 18. Buch zu den ersten 17 Büchern 
äufserlich (?) hinzugefügt hat, eine von Malalas verschiedene Persönlich¬ 
keit gewesen ist. 

Nach dem, was ich in meinen 'Beiträgen^ und in vorliegendem 
Aufsatze vorgebracht habe, dürfte das Bemühen Patzigs Danaiden¬ 
arbeit sein, denn ich glaube die Partie für Geizer gewomieu zu haben. 
Und doch habe ich zwei Trümpfe noch nicht ausgespielt. Es giebt 
eine für die Geschichte des Monophysitismus wertvolle Quelle, die bis¬ 
lang? von den Neueren für die Malalasfrajje noch nicht verwertet worden 
ist. Es ist das Breviarium Causae Nestorianorum et Eutychianorum 
des Liberatus Diaconus. (Herausgegeben von Garnier, Paris 1675; auch 
bei Mansi IX 659 ff. und Migne, Patrol. Lat. 68.) Über einigen Kapiteln 
dieser um 560 verfafsten Schrift finden sich Quellenangaben, und so 
heifst es von Kapitel 18: Ex Johanne Rhetore et scriptore vitae 
Severi. Was in diesem Kapitel dem Johaimes allein eignet, läfst sicli 
ja nicht mehr genau bestimmen. Zunächst beweist dieses Kapitel 
ebenso wie des Euagrios HE, dafs das ursprüngliche Werk des 
Johannes Rhetor viel ausführlicher war, wie das uns vorliegende voll¬ 
ständige Malalaswerk. ^) Und dann hat schon Lequien (Dissei*tatioues 
Damaseenicae, Migne, Patrologia Graeca 94, 1 Sp. 322 ff.) aus diesem 
Kapitel den Schlufs gezogen, dafs Joliannes Rhetor Monophysit war. 
Er sagt: Hic porro Johannes Rhetor, quia iniquiorem sc praebuit 
erga Macedonium, quem Catholici ceu virum sanctum veiierati sunt, 
ideo censeri debet ex eorum caterva, qui Chalcedouensem synodum 
pessumdare nitebantur haud secus atque Zacharias, rhetor alter, quem 
frequenter itidem citat Euagrius. Zum gleichen Ergebnisse ist unab- 
hängig von Lequien auch G. Krüger gekommen. (Monophysitisclu} 
Streitigkeiten im Zusammenliange mit der Reichspolitik, Jena 1884, 
S. 38 Anm. 6.) Und ferner: Es läfst sieh nacliweisen, und ich werde 


1) Dieses von mir allein gefundene Ergebnis wird jetzt auch von Foerster 
(Archäol. Jahrb. 12 (1897) S. 105) anerkannt. Aber eben weil es sicli um ein so 
wichtiges Ergebnis handelt, hätte es mich gefreut, auch an dieser Stelle meinen 
Namen zu finden. 
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au anderer Stelle deu Nachweis führen, dafs trotz des Einspi^uches von 
Land (Joannes, Bischof von Ephesos, Leyden 1856 S. 69) Assemani 
(Bibi. Orient. 11 84), Lequieii (Diss. Dam. Sp. 322. 325) und ihnen 
wohl folgend Dangers (De fontibus, indole et dignitate librorum, quos 
de Histor. Eccl. scrips. Theodorus Lector et Euagrius, Göttingen 1841 
S. 38) Recht hatten, wenn sie Johannes Rhetor für identisch mit dem 
von den Neueren ganz vernachlässigten Johannes Diakrinomenos, d. h. 
dem Monophysiten hielten. 

München Carl Erich Gleye. 
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Die vulgärgriechischen Chroniken und die rumänische 

Trojasage.. 

Im 4. Bande dieser Zeitschrift S. 519 ff. habe ich als Quelle der 
von Gaster Byz. Z. 3 (1894) S. 528 fif. besprochenen rumänischen Be¬ 
arbeitung der Trojasage eine bis Nikephoros Botaneiates reichende 
anonyme Weltchronik nachgewieseu, die sich im wesentlichen als 
Paraphrase des Konstantinos Manasses ergab. Gleichzeitig hat Istrin 
in seinem Aufsatze Beiträge zur griechisch-slayischen Chronographie^^ 
im Archiv f. slav. Phil. 17 (1895) S. 416 ff. die Übereinstimmung der 
rumänischen Troika mit den betreffenden Abschnitten zweier Athos- 
chroniken (Nr. 601 imd 602 des Wätopediklosters) festgestellt und 
ebenfalls auf deren Beziehungen zu Konstantinos Manasses hingewiesen. 
Aus Istrins Mitteilungen geht hervor^ dafs die eine der beiden Athos-Hss 
das gleiche Werk enthält, welches von mir als Grundlage der rumä¬ 
nischen Sagenversion bezeichnet wurde, während die andere (Nr. 601) 
eine abweichende und Fremdes einmengende Redaktion bietet, die aber 
dem Rumänen um vieles näher steht als der ursj)rüngliche Text. In 
einem im Manuskripte nahezu abgeschlossenen Aufsatze gedaclite icli 
zu zeigen, dafs diese Chronik in Nr. 601 nichts anderes ist als der 
vielfach gekürzte Dorotheos von Monembasia, dafs mithin dieser als 
nächste Quelle des Rumänen, bezw. seines slavischen Vorgängers, an¬ 
gesehen werden mufs. Aus dem mir leider jetzt erst zugänglichen 
Jounial des Minist, der Volksaufkl. Nov. 1896“) ersehe ich aber, dafs 
Istrin diese Beobachtung inzwischen selbst gemaclit und veröffentlicht 
hat. Es bleibt mir also nur übrig, auf einige von Istrin nicht be¬ 
rührte Punkte nälier einzugehen und zu seinen unsere Chronik be¬ 
rührenden Ausführungen Stellung zu nehmen. 

1) Näheres über dieselbe und ihre Überlieferung Byz. Z. 4 (1895) S. 272 ff., 
515 fr,, 519 ff., 7 (1898) S. 588 ff. und in den gleich zu nennenden Arbeiten Istrins. 
S. auch unten S. 332 Anm. .3. 

2) Bericht des ins Ausland abkommandierten Privatdozenten der Moskauschen 
Universität Vasilij Istrin für die zweite Hälfte des Jahres 1894. Für die Über¬ 
setzung der unsere Frage betreffenden SS. 1—12 dieser russisch geschriebenen Ab¬ 
handlung fühle ich mich Frl. Anna Durheim in Bern zu warmem Danke verpflichtet. 
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Die Chronik der Hs 601 stammt nach dem Titel aus dem 
Jahre 1570 (Istrin, Archiv f. sl. Phil. a. a. 0. S. 424), ebenso die mit 
ihr identische in Ni\ 167 des Iberischen Klosters (Istrin, Journal d. 
Min. d. V. a. a. 0. S. 3). Dorotheos von Monembasia vollendete seine 
Arbeit i. J. 1630 (Krumbacher, Gesell, d. byz. Litt.“ S. 401). Dorotheos 
hat also offenbar, ähnlich etwa, wie dies de Boor für Nikephoros 
Kallistos wahrscheinlich gemacht hat^), ein älteres Werk, dessen kürzende 

Redaktionen die beiden genannten Hss bieten, unter eigenem Namen 

•• 

neu herausgegeben, wobei er — abgesehen von kleinen Änderungen 
lind Erweiterungen — nur eine Fortsetzung bis auf seine Zeit an¬ 
fügte. ^) In dem ursprünglichen Werke selbst ist mit Istrin (Archiv 
a. a. 0.) gleichfalls ein älterer, bis zum Falle Kpels reichender Teil von 
der angehängten Fortsetzung zu unterscheiden. Dieser Sachverhalt ist 
im Auge zu behalten, weini wir die durch die Athos-Hss und den 
Rumänen vertretene Chronik auch weiterhin kurzweg als die des 
Dorotheos bezeichnen. Es ergiebt sich nun auch, welche Bewandtnis 
es mit der von Krumbacher a. a. 0. erwähnten Chronik des cod. 
Harl. 5742 hat, die den Namen des „Theodoros von Monembasia^^ trägt, 
von der Erschaffung der Welt bis auf den letzten Paläologen reicht 
(vgl. Athous 601 nach Istrin Arch.* 424 und gleichlautend Dorotheos 
V. Mon.: aQ^oiievr] a:tb xtiöscjg xoö^ov rijs ßaöiksCag Kovöxav- 

rtvov rov Ilakcaokoyov rov iU;|'«rou ßaötkecog röjv ^Pco^atcov) und dem 
Kataloge zufolge um 1570 abgefafst sein soll. Es ist offenbar das 
nämliche Werk, welches auch die Athos-Hs 601 bewahrt (mit oder 
ohne die Fortsetzung über die Geschichte Venedigs und der Patriarchen?). 
Ein Leser erkannte dessen Identität mit dem unter Dorotheos’ Namen 
umlaufenden und markierte dieselbe durch Beifü^jung des Namens 
(im Harl. selbst oder einem Vorläufer), den er aber falsch im Ge¬ 
dächtnis hatte. 

Durch die Erkenntnis der Abhängigkeit des Rumänen, resjD. seiner 
slavischen Vorlage, von „Dorotheos^^ erfährt die von mir Byz. Z. 4 (1895) 
S. 535 ff’, gegebene Quellenanalyse der rumänischen Bearbeitung insofern 
eine Ergänzung, als sich nun nach Auffindung dieser zwischen der 
Manassesparaphrase und dem Rumänen (bezw. seinem slavischen Vor¬ 
gänger) liegenden griechischen Mittelquelle eine deutlichere Einsicht in 
die Stoffschichtung gewinnen und feststellen läfst, dafs mehrere unter 
den bei dem Rumänen hervortretenden Erweiterungen und Änderungen 

1) Byz. Z. 5 (1896) S. 20 f. 

2) Eine Entwickelungsgeschichte der Chronik des Dorotheos, die ich auf ihre 
Richtigkeit nicht zu prüfen vermag, giebt, wie ich^aus Istrins Aufsatze im Joiirn. 
d. M. d. V. S. 8 entnehme, Sathas Bibi. med. aevi III 11 f. 

t)t> * 

ä4 m 
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bereits dieser Mittelquelle augehören ^ also noch auf griechischem Ge¬ 
biete entstanden sind. Hierher gehört die a. a. 0, S. 535 besprochene 
Verdrängung der von Manasses und seinem Paraphrasteii übernommenen 
Herodotischen Sagenversion^ nach welcher Helena während des Krieges 
in Ägypten weilt^ zu Gunsten der gewöhnlichen Tradition, welche die 
Flüchtige mit Paris nach Troja kommen läfst; vgl. Doroth. S. 125 u. 132 
der Venezianer Ausgabe von 1818, Istrin Arch. S. 420 (zu § 7).^) 
Damit steht es in Zusammenhang, wenn Kap. 14 Z. 3 f. der rumänischen 
Bearbeitung die Hoffnung auf Wiedergewuuiuiig der Helena einen 
Grund zum Angriffe auf Troja abgiebt (Doroth. S. 125 unten) und 
Kap. 38 Menelaos sein Weib nimmt (seil, aus Troja) und heimkelnt 
(Doroth. S. 132, Istrin Arch. S. 422 zu § 38). AuffaUenderweise sind 
nun diese Veränderungen^) schon in der sonst die Manassesparaphrase 
wiedergebenden Hs 602 vorhanden, liegen also ihrer Entstehung nach 
hinter „Dorotheos^^, der mithin ein dieser Hs verwandtes Exemplar zu 
Grunde gelegt haben mufs. — Auf Dorotheos sind weiter ziirück- 
zuführen die Teichoskopie*’^) in Kap. 16, die aber am Schlüsse in eine 
den griechischen Bearbeitungen unbekannte Erzählung ausläuft (Doroth. 
S. 126, Istrin Arch. S. 421) und die Kedrenische Überlieferung über 
die Entwickelung des griechischen Alphabets in Kap. 22^) mit der 
vorausgeschickten Bemerkimg über die Erfindung der Wagschale und 
der „Drams^^ durch Palamedes (Doroth. S. 127, Istrin Arch. S. 421). 
Sehr einfach erklärt sich jetzt das 38. Kapitel, das früher grofse 
Schwierigkeit machte (S. 539 f. m. Aufs.). Dorotheos S. 131, 40 f, 
giebt Folgendes: dl evyrjue vä ^rjyavr} ^ad'svag ^'Ellrjvag sig rbv 

roTCOv auroü, ijyovv eig triv TtaxQida rou, %al 6 MeveXaog 6 avÖQag 

1) Wenn Istrin Arch, S. 420 zu § 7 bemerkt: „in dem rumän., griecli. reist 
Alexander mit Helena aus Sindona ab“, so ist das wohl, soweit die griechischen 
Texte in Frage kommen, ein Irrtum. Dorotheos nennt Sidon so wenig wie der 
Manassesparaphrast, und die Envähnung dieser Stadt bei dem Rumänen stammt 
sicher aus Kedren; vgl. meinen Aufsatz S. 635 f. 

2) Über die zweite (in Kap. 14) kann ich nicht urteilen, da Istrin hier über 
die griechischen Texte keine Angaben macht. 

S) Istrin redet hier nur von „dem griechischen Text“, ohne anzugeben, wie 
sich 602 zu 601 verhält. Es scheint aber, dafs Istrin überall, wo er diesen Aus¬ 
druck braucht, nur den von ihm ganz abgeschriebenen Troikatext von 601 im 
Auge hat, nicht den von 602, aus welchem er nur einige Stücke kopierte. Dar¬ 
nach scheint die Mitteilung über die Teichoskopic Arch. S. 421 zu § 16 sich nur 
auf 601 zu beziehen. 

4) Dorotheos hat nach der Venez. Ausg. v. 1818 richtig tg' als Zahl der von 
Palamedes erfundenen Buchstaben. Bei der Leichtigkeit der Verwechslung von 
^ und t ist daraus im Athous it\ in der Vorlage der slavisch-rumänischen 
Überlieferung geworden. 
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T^g ^EXevrjg (orav iTtijysv sig xi\v T^cödda ^rjtövrag ri)v ^EXavrjv rrjv 
yvvatxd rov yd'sXccv ol TQOJccöitaL vä xhv öxoxcoöovv ^exä doAou. 

6 Alvsiag xal 6 'Avx^vg)q o[ övyxXrixtxol n^id^ov xov ßa^iXscog xhv 
idi%^riaav .... xal dev xhv itpövavöav xal ovxcog iöXQdcprj alg xiiv 
jtaxQida avxov xal xovxov %dQiv alg dvxa^oißyjv^ oxav iitiiQav x^v 
TQCjdda^ xovg ^lav dXXovg TQcoaölxag acpovavöav^ .... xovg 8\ QYi^'avxag 
dvo, xhv AlvaCav xal xhv ^AvxyjvoQa^ .... d(p}]xav akav^aQOvg^ xal 
aTtYiQav xdg yvvatxag avxcjv .... xal aTtfjyav alg ttJi/ ^Qayylav, XoLTthv 
6 MavaXaog) aTtriQa xijv yvvalxd xov xi^v ^EXavrjv xal '^Xd'av alg xi]v 
TtaxQLÖa xov xal rjvQa öxoxconavov xov ddaXcpov xov xxX. Die ein- 
geklammerten Worte fallen aus der Konstruktion heraus und passen 
auch sonst nicht in den Zusammenliang. Die Zerstörung Trojas ist 
im Vorherirehenden bereits erzählt. Es heifst nun weiter: Menelaos 
kommt in die Stadt, die Einwohner trachten ihm nach dem Leben, 
Aineias und Antenor retten ihn; zur Belolmting dafür werden sie, nach¬ 
dem die Griechen die Stadt genommen haben (darnach fällt also 
Menelaos’ Besuch in die Zeit vor der Einnalime) mit ihren Familien 
verschont. Es ist augenscheinlich, dafs hier eine ohne Vermittelung 
(nur am Sclilusse ist mit XoL:thv 6 Mavakaog geflickt) in den Text auf¬ 
genommene Randbemerkung vorliegt, deren Inhalt die bekannte Er- 

_ « 

zälilung von der vor Eröffnung der Feindseligkeiten von Menelaos 
unternommenen Gesandtschaftsreise bildet. Der slavische Vor^änffer 
des Rumänen hat nun diesen Bericht, wie er es nach dem Voraus¬ 
gehenden thun mufste, so verstanden, dafs es sich um eine Lebensgefalir 
des Menelaos nach der Einnahme der Stadt handle (Kap. 38 Auf). 
Dann blieb aber noch ein Bedenken. Es wird erzählt: Menelaos wäre 
beim Suchen nach Helena beinahe ums Leben gekommen, Aineias und 
Antenor retten ihn und werden dafür belohnt. Menelaos nimmt sein 
Weib und fährt heim. Wie ist er denn nun schliefslich doch zu seinem 
Weibe gekommen? Der Bearbeiter hilft sich mit dem Zusatze, dem 
einzigen, den er in diesem ganzen Kapitel macht: Jene beiden brachten 
Elena hinaus und übergaben sie ihm — freilich ein herzlich schlechtes 
Auskunftsmittel, nachdem vorher von dem Falle der Stadt berichtet 
ist. — Wenn Kap. 32 Diifov, nicht Parisch, den Ahileu niedersticht, 
so beruht dies nicht auf flüchtiger Lektüre (a. a. 0. S. 545), sondern 
darauf, dafs Dorotheos S. 129 vor riyxaXlö^ri das Subjekt (^Ariicpoßog^ 
vgl. Konst. Man. 1393, die Paraphr. Byz. Z. 4 [1895] S. 532, 3) ausläfst 
und der Bearbeiter als solches aus dem Vorhergehenden Tldgig ergänzt, 
wodurch.er gezwungen wird, einige Zeilen tiefer die Rolle des Paris 
dem Deiphobos zu übertragen. — Der Beteiligung des Odysseus an der 

ß 

Bergung des Leichnams des Achilleus (Kap. 33 Z. 5 f) ist bei Dorotheos 
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S. 130, 5 insoweit vorgearbeitet, dafs die Anwesenheit des ersteren bei 
der Flucht wenigstens erwähnt wird. — „Mizivtra^^ 

„Fersala^^ (Kap. 13, 6) stehen schon bei Dorotheos S. 124, 6. 7 
U 7 täQr}]c ijyovv tov und 125, 2G. 27 {ccTto xyiv ^d^iav ijyovp 

ccTtö xa — Auch von den ausschmückenden Zügen sind jetzt 

einige schon der griechischen Quelle zuzuweisen: Kap. 24, 9 „wie der 
Hagel reife Ähren niederschlägt^^ stimmt mit Doroth. S. 127, 33 f. 
•aai STtbcpxav oi "^'Ekkrjveg eiönsQ öxdxva ccTtb xb xaXd^t gegen Konst. 
Man. 1337 und die Paraphrase S. 529, 1. Die „umliegenden DörfeP^ in 
Kap. 1 Z. 10 haben ihre Parallele in Doroth. S. 123, 30 0vv xotg 
nr£pt;^c3()fcbtg avx7]g^ die Klage der Griechen um Achilleus und sein Be¬ 
gräbnis (Kap. 33 Z. 22 f.) hat Doroth. S. 130, 21 f., der nur den Ort 
der Bestattung nicht erwähnt, u. a. m. 

Ganz in Wegfall kommt, wenn man von dem S. 539 zu Kap. 38 
Bemerkten absieht, keine der S. 535 ff. von mir angesetzten Quellen, 
insbesondere ist Kedren auch ohne Vermittelung des Dorotheos benutzt.^) 
Vielleicht wird die weitere Forschung auch für diese Zusätze oder einen 
Teil derselben das Ergebnis liefern, dafs sie noch auf griechischem 
Gebiete entstanden sind. Ein interessantes Streiflicht fällt übrigens 
jetzt auf die grofse Beliebtheit der Kedrenschen Kompilation, insofern 
sich zeigt, dafs unserer Chronik in jedem ihrer Entwickelimgsstadien 
neues Material aus Kedren zugeführt worden ist. Schon der Manasses- 
paraphrast hat diesen ausgebeutet (Byz. Z. 4 [1895] S. 282, 284, 290), 
von Dorotheos ist er wieder als Nebenquelle herangezogen, und die 
slavisch-rumänische Bearbeitung weist abermals neuen Stoff aus ihm auf. 

Ich wende mich nun den Resultaten zu, die aus Dorotheos und 
den übrigen seit meinen früheren Arbeiten neu verwerteten Hilfsmitteln 
für die Überlieferungsgeschichte und die Textkritik unserer Manasses- 
paraphrase zu gewinnen sind.^) 


1) In einer Weise, die sofort die spätere Einfügung erkennen Ulfst: ’icpkvyt 

litra OTtovdi^g ytccl tov ^OSvööicog. 

2) So für die Reise des Paris „nach Sindona zu Proteea, dem Könige von 
Ägypten“ (Kap. 6) — vgl. S. 635 f. m. Aufs. —, für die Zahl der Bewaffneten im 
hölzernen Pferde (Kap. 35) — vgl. S. 537 — und für die späteren Schicksale der 
Helden (Kap. 40 ff.) — vgl. S. 53G f. Der letztgenannte Abschnitt giebt sich freilich 
nach Gaster S. 530 auch in der rumänischen Chronik als Zusatz zu erkennen und 
steht am Schlüsse des ganzen Werkes. 

3) Da über das jetzt stark angewachsene Material an ziemlich zerstreuten 
Stellen gehandelt ist, wird eine kurze Übersicht am Platze sein. Ich beziehe 
in dieselbe auch Dorotheos ein, da, wie sich zeigen wird, diese Bearbeitung für 
die Textesgeschichte auch des ursprünglichen Werkes von Bedeutung ist. I. IIss 
der Manassesparaphrasc: 1) cod. Vindob. suppl. gr. 77 (W); vgl. Byz. Z. 4 
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Istrin hat im Joiirn. d M. d. V. a. a. 0. acht Atlios-Hss behandelt, 
von welchen drei die Manassesparaphrase, vier Dorotheos enthalten, 
während eine in ihrem ersten Teile Manassesparaphrase, in ihrem 
zweiten Dorotheos bietet. Die Mitteilungen, welche Istrin aus diesen 
Hss macht, sprechen nicht, wie Istrin selbst meint, gegen das von mir 
Byz. Z. 4 (1895) S. 313 aufgestellte Stemma, sondern im Gegenteil, 
sie bestätigen dasselbe. Bei der Besprechung des Verhältnisses zwischen 
den beiden von mir mit v und v^ bezeiehneten Rezensionen der Para¬ 
phrase a. a. 0. S. 302 ff. habe ich mehrfach solchen falschen Lesarten 
Gewicht beilegen müssen, die mir nur aus einer Hs der betreffenden 
Rezension bekannt waren, und bin dadurch der Gefahr ausgesetzt ge¬ 
wesen, individuelle Fehler dieser Hs oder ihrer engeren Familie der 
gesamten Rezension aufzubürden (vgl. a. a. 0. S. 304 Anm. 1). Das 


(1895) S. 278 f., 299, 309, 51G Anm. 3, 520 ff., 546. 2) cocl. Vinclob, hist. gr. 7G 

(W^); vgl. Byz. Z. 4 (1895) S. 54G. 3) cod. Marc. app. dass. VII 20 (V); vgl. 

Byz. Z. 4 (1895) S. 273, 279 f., 299 ff. 4) cod. Marc. app. dass. VIT 18 (V*); vgl. 
Byz. Z. ebenda, 5) cod. Mosqu. Syn. 2G3 (Nr. 407) (S); vgl. Jouru. d. Min. d. V. 
1896 Nov. S. 4, Byz. Z. 7 (1898) S, 588 f. 6) cod. Bern. 596 (B); vgl. Byz. Z. 4 (1895) 
S. 273 ff., 520ff. 7) cod. Ilarleianus 5631 (H); vgl. Byz. Z. 4 (1895) S. 515 ff. 
8) cod. Paris. 1708 (P); vgl. Byz. Z. 4 (1895) S. 272 f., 299 ff. 9) cod. Marc. 608 
(M); vgl. Byz. Z. 4 (1895) S. 274. 10) cod. Laur. 59, 13 (L); vgl. Byz. Z. ebenda 

und S. 299, 308. 11) cod. Athous des Watop.-Klost. 602 (A); vgl. Arch. f. slav. 

Philol. 17 (1895) S. 417 ff., Joum. d. Min. d. V. 189G Nov. S. 2, G ff. 12) cod. 
Ath. des Iber. Klost. 166 (J); vgl. Joum. d. M. d. V, a. a. 0. 13) cod. Ath. d. 

Dion.-Klost. 341 (D); vgl. Joum. d. M. d. V. a. a. 0. 14) cod. Ath. des Iber. 

Klost. 170, 17 B in seinem ersten Teile bis zur Zerstörung Trojas (E®); vgl. 
Journ. d. M. d. V. 1896 Nov. S. 3. — Wie sich der in Lambros’ Katalog der 
Athos-Hss I S. 413 besprochene cod. Athous 3875, der gleichfalls die Manasses¬ 
paraphrase bietet, zu den Istrinschen Hss verhält, kann ich nach meinen Notizen — 
der Katalog selbst ist mir nicht mehr zugänglich — nicht mit Sicherheit fest¬ 
stellen; er scheint identisch mit Nr. 166 des Iber. Klost. H. Übersetzungen 
der Manassesparaphrase: 15) cod. Glasg. V 6. 12; vgl. Byz. Z. 4 (1895) 
S. 517 f. (16) die des Goffredo Ultraiettino, von Holsten erwähnt; vgl. Byz. Z. 

a. a. 0. S. 515). HI, Hilfsmittel für Dorotheos: a) Handschriften: 1) cod. 

Ath. des Watop.-Klost. 601; vgl. Arch. f. slav. Phil. 17 (1895) S. 417 ff., Joum. d. 
M. d. V. 1896 Nov. S. 3. 2) cod. Ath. d. Iber. Klost. 167; vgl. Joum. d. M. d. V. 
a. a. 0. 3) cod. Ath, des Iber. Klost. 170, 17 B in seinem zweiten Teil; vgl. 

Joum. d. M. d. V. ebenda. 4) cod. Ath. d. Andr. Eins. 109; vgl. ebenda. 5) cod. 

Ath. d. Pantel.-Klost. 266; vgl. ebenda S. 4. 6) cod. Mosqu. Syn. 408; vgl. ebenda. 
(7) wahrscheinlich hierher gehörig cod. Harl. 5742; vgl. Krumbachcr, Gesch. d. byz. 
Litt.* S. 401 und oben S. 329). S. auch die von Kmmbacher a. a. 0. nach Lambros 
genannten Athos-Hss, deren Verhältnis zu den von Istrin besprochenen ich nicht 
feststellen kann, b) Drucke: s. Krumbacher, Gesch. d. byz. Litt.* S. 401. 

Zu bemerken ist noch, dafs wie in J, so auch in W auf unsere Chronik die 
Erzählung von der Christianisierung der Bulgaren folgt. 
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auf solcher Grundlage natürlich nur vermutungsweise aufzubauende 
Stemma gewinnt nun dadurch au Wahrscheinlichkeit, dafs nach Istriii 

S. 7 an allen von mir S. 302—305 behandelten Stellen bis auf zwei 
ÄJ^) mit B bezw. VB übereinstimmen, Avoraus hervorgeht, dals die 
betrejBFenden Fehler jedenfalls nicht individuelle Eigentümlichkeit einer 
einzelnen Hs, sondern mindestens einer Hss-Gruppe innerhalb der 
Rezension v sind. Eine Ausnahme machen nur die Konst. Man. 5906 und 
6124 f. entsprechenden Stellen (a, a. 0. S. 303. 304); an ersterer haben 

AJ, an letzterer A das Richtige = P der Rezension v^ (Istrin S. 7). 

Hier liegen also B allein oder B und seiner nächsten Verwandtschaft 
anhaftende Fehler vor, nicht solche der ganzen Rezension v. Nun 
glaubt Istrin freilich, auch solche Stellen beibringen zu können, an 
Avelchen J in Eigentümlichkeiten mit P übereinstimme, und meint, J 
sei im Gegensätze zu A in vielen Fällen der Rezension v^ älinlich 
(a. a. 0. S. 6 f.). Allein die Thatsachen, die er dafür anführt, sind teils 
für die Frage ohne Belang, teils zeugen sie für das Gegenteil. Ohne 
Belang ist es, wenn an der von mir S. 292 oben angeführten Stelle 
die Märtyrernotiz fehlt, schon deshalb, Aveil uns hier das Verhalten der 
Rezension v^ unbekannt ist. Für Zugehörigkeit von J zur Rezension v 
sprechen die beiden anderen von Istrin zu Gunsten des gegenteiligen 
Verhältnisses beigebrachten Stellen. Konst. Man. 6490 f. (a. a. 0. 302) 
entsprechend hat J nach Istrin S. 6: aXXa tov cctco rä ötdr^Qa 

xal ijtOLTjösv rbv ßaöcXaa xal cjQfiäöd^rjv tov. BaoiXeCa Pcj^avov 
rov zlico'yevovg, xal avxl ^avatov xal (pvXaxi]g aya^iGav tov tb 
xoQ^LV trjg xxX. Es liegt auf der Hand, dafs die gesperrt gedruckten 
Worte nur eine in den Text geratene Marginalperioche sind, Avie solche 
auch B mehrfach im Texte aufAveist, und dafs sie nichts mit den für 
die Rezension v^ charakteristischen chronologischen Notizen zu thun 
haben, Avie deren eine P (p. 887, 2 Muralt) hier in den Worten 
reo xov x 60 ^ov xfjg de d'eiag öagxcböecog a%ß' ißaöiXevöe 

Pco^avbg 6 ^toyevrjg einfügt. Damit stimmt auch, dafs nicht, Avie in 
P, der Versuch gemacht ist, dem durch den Einschub gestörten Zu¬ 
sammenhang durch Textesänderung aufzuhelfen. Endlicli beliauptet Istrin 
S. 6, J habe in der Erzählung über Theodora, Michael Stratiotikos 
und Isaak Komnenos, die in P unter Beseitigung der Maiiassesj^ara- 
phrase aus Zonaras entnommen ist (a. a. 0. S. 301), „Ähnlichkeit mit 
der Pariser Hs^^ Es begegnet ihm aber hier, dafs er als Beleg eine 
Stelle über Michael Paphlagon anführt, die nicht ein Stück Zonaras, 


1) Ich bediene mich hier und im Folgenden der oben S. 332 Anm. 3 an¬ 
gegebenen Siglen. 
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sondern Manassesparaphrnse (Konst. Man. 6123 ff.) ist und wie in P 
(p. 875, 10 ff. Miiralt) auch in B sich findet, nur dafs B durch An¬ 
wendung von xaxoßiovg (für %OLQoßCovg^ und Auslassung von xal 
xaxoYid'Big (a. a. 0. S. 304) J naher steht als P, sodafs also die Stelle 
in direktem Widerspruch mit Istrins Behauptung für nähere Vei- 
wandtschaft von B und J zeugt. ^) 

Führen nun die bisherigen Mitteilungen aus den Atlxos-Hss nicht 
zu einer Mochfizierung meines Stemmas, so ergiebt sieh eine solche 
doch von anderer Seite her durch die folgende Untersuchung. Icli 
erstrecke dieselbe nur auf den Abschnitt über die Troika, für welchen 
mir neben B und W jetzt auch V und durch vollständige, von 
11. Dr. Hans Graeven gefertigte Kollationen bekannt sind, wozu als 
fünfte Textesquelle npch Dorotheos kommt, den ich in der Venezianer 
Ausgabe von 1818 beiiutze. Spätere Untersuchung wird ergeben, ob 
das für diesen Abschnitt mit Sicherheit festzustellende Hss-Verhältnis 
auch in den übrigen Teilen des Werkes Bestand hat und deingemäfs 
die von mir a. a. 0. S. 313 gegebene Klassifizierung für die ganze 
Chronik abgeändert werden mufs. 

Gegenüber dem von Dorotheos benutzten Exemplare bilden WVV^B 
einen gesonderten Uberlieferungszweig, dessen sämtliche Glieder Fehler 
gemein haben, von dejien jene Hs frei war. Den unheilverkündenden 
Traum geben die genannten Hss alle dem Paris (Byz. Z. 4 [1895] 
S. 520 Z. 8 des griech. Textes). Aus der rumänischen Bearbeitung, 

1 ) A wirft — was Istrin entgangen ist — Michael Paphlagon mit Michael 
Stratiotikos zusammen, d. h. er schliefst an p. 875, 11 Muralt v,al xa^OTj&sig 
durch Vermittelung der Worte yial iidßaXs xal SQtGticcö^v tovg yial rivQSv OKdtivav 
ysQovzci den von mir a. a. 0. S. 306 f. wiedergegehenen Abschnitt (vgl. das Exzerpt 
bei Istrin S. 12). Das von Istrin ausgeschriebene Stück aus dem Anfänge Michaels 
des Pa]Dhlagoniers lilfst die Zugehörigkeit von A zur gleichen Eezension, wie sie 
durch B vertreten ist, mit aller Deutlichkeit erkennen. Gerade die Charakteristika 
der anderen Rezension, die chronologische Notiz (P 874, 8 f. Mur.) und die 
sprachliche Überarbeitung, fehlen. Die Übereinstimmung von B mit A ist eine 
vollständige bis auf folgende Punkte (ich zähle die Zeilen bei Istrin S. 12 unter II 
[bis Tianorid'sig Z. 27]; rein Orthographisches lasse ich beiseite): B giebt 1 sßaai- 
Xsvasv 0 7ta}iq)Xayav \ 2 xcd avti]v] y.aza zccvzriv | tiiv vvyza \ orccv | 6 

Q(o^avog I 3 ijcpsQav \ 4 [isyLüzccvovg | ycel ^dcoyccv X7}g oqkov \ 5 fiixccijX ßaaiXsa | 
avsqpTjfiTjcdv ] azQataQXf^^ | 8 ScvsXoyi^szo \ t^vqsv | 9 ntwxiccv \ 11 ij^SQog nai ransivog \ 
iyvßiQva | 12 ificcd'avsv, über d. ersten s Akut von erster Hd., aber durchstr. | 
{Xaxsv I 13 £dv6zvx7}6sv | iTtoXi^a | 14 '^zov ds | 15 sldi] | 16 \ tovzcc 

ra %aXXä önov slxsv | 17 sytvcaaysv \ 18 izagdeszov | ^tcsizccv^ ^nevtsv | dcci'iiovag | 
18. 19 i-noXd^fzov | 19 lezT^yszo | ^Tt£vz£v\ yal '^niTtzsv \ 20 dcpQL^sv | \ 

21 iazQsßXmvaaiv \ ^ödv alyCdriv fehlt | 22 itvx^vccöLV | ^yiQovysv | 23 %al (jvv^tQißsv 
T7JV I zsixovg I ^d'sXsv | djtoSiaßTj | ijQxsT^ov ( 24 iyivstov [ 25 slx^v | yivr\ | 

26 hix^v I dQ7cayccg'\ eegyag | 26—27 x^Q- — v.av.ori^'? xal xa'Koßiovg. 
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die wie Manasses iiiul Jille anderen Versionen der Sage nur einen Tr«aum 


der Hekabe kennt, sclilofs ich schon früher (a. a. 0.), dafs auch die 
Paraphrase in ihrer besseren Überlieferung von einem Traume der 
Hekabe gesprochen habe. Doroth. 123, 27 ff. bestätigt dies, indem er 
520, 8 6 IlQLaiiog nicht kennt imd 521, 2 für tilg ^Exdßrjg bietet rrjg. 
Man vergleiche ferner folgende Stellen: 


Konst. Man. 1176 
^oXtg slg £V ÜQiitöaro 
xrA. 

Konst. Man. 1313 f. 
Kccl UaXa^rjÖYjv cjg dsc- 

vor . . ÖVVSQ- 

yov Big tovto 7tQO(J- 
XaiißdvH. 

Konst. Man. 1335 
(pövoL xal öcpayal xal 
TCQOxv^ig aiyLaxcov, 


Konst. Man. 1364 ff. 
xal dsSi^g ßstl^aisv 
Big7t^dv7]V^IovdatoL ... 
TtQog ti]v xaxCav 
XBg BVBTtlCpdQCOg (pVÖBL 


Doroth. 124, 22 
xal iiokig ^Bxd ^Byälrjg 
ßiag xaxBV(od6d^r]öav. 
Doroth. 127, 1 f. 

xal B%Bi övvBQyhv Big 
roüro UaXayi'^drjv, 


Doroth. 127, 33 
q)6voi xal 6q)ayal xal 
XvöBig at\idxcov. 


Doroth. 12S, 37 

did xfjv xaxoxQOTciav 
xöv ^lovdaicov Bcpoßtj- 
iva yirj 7CBÖOVV Big 
xijv BiäcoXoXaxQBiav, 


WVViBa.a.0.522,16f 
xal p.Bxd ßiag jtoXXijg 
ixaxBv . . . 

WVV'B 528, 2f. 

b'xbi äs xal övvBQyovg 
Big xovxo oXovg (oXovg 
fehlt in V^) xovg Xöyovg 
xov IlaXafiTjdovg (TtaXa- 
liidov VV^B). 

W (528, 27) (pövoi xal 
öcpayal xal dvÖQoxxa- 
öiag (vgl. Konst. Man. 
1415) xal XCpivag aifid- 
xcov B q). X. öcp. xal 
dvÖQüvTCoXXüv aTtcoXsia 
Y cp. X, öcp, xal dvÖQa- 
xxaöiai Y^ cpövoi xal 
öcpayal (der Rest felilt 
wohl durch Ausfall eines 
Homoioteleuton). * 
WVB 530, 26 f. 

icpoßr^d^rj [icpoßrjd^r^vYB) 
lii] vTtdyovv (vTtoxayovv 
VB) ol ißQ aioi xal 
(bg BvxoXoi TCQOg xy^v 
döißB lav TtBöcoöiv 
Big xi\v BiScoXoXaxQBiav 
(JidoXaxQCav V) V^ 90- 
ßq^^iig ftij %cog cjg 
BvxoXoi ol ißgaioi 
TtQog xijv dö B ßB lav 
7CBÖ. Big xijv BidcoX. 


1) Der Degriff des ÖBivbv üncTv^ der bei Doroth. fehlt, in WVV^B durcli 
Xoyovg ^vi cd er gegeben ist, mnfs in dem 11 rspriin glichen Texte der Paraphrase 
ausgedriiekt gewesen sein. 
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Konst. Man. 1413 Dorotli. 130, 23 WVV'B 533, 10 
^lexETCSiL'^avxo IIvqqov ij<p£pai^ xbv vcöv xov riq)£Qa6i {j](p£Qa6iv B) 

xov ^AxilXecjg xbv xal xbv IIvqqov, xovg vlovg xov axiX- 

NsoTtxoXe^ov^ xbv ajcb Xecog (axtXscog W^B), 

Ari’Cöa^eCag, xbv tvvqqov (tcvqov V^) 

xal xbv vsoTtxoXe^ov 
(tcvqov xal xov Xs^bv 
VB) xbv aTcb dcr^da^iag 
(so WB i]Sa^Lag VV^). 

Innerhalb der Familie WVV^B bilden VV^B wieder eine besondere, 
durch gemeinsame Fehler gekennzeichnete Gruppe. Sie gehen auf ein 
Exemplar zurück, in welchem die zu 525, 1 erwähnte Blattversetzung 
eingetreten war. V und B bieten noch übereinstimmend den durch 
diese Versetzung verwirrten Text; in V^ ist der Fehler verbessert, aber 
seine Spur ist in dem 527, 1 zur Vervollständigung des an seinem 
Anfang verstümmelten Satzes Vorgesetzten xovxov YjyaTCovöav (Z. 2 läfst 
V^ xal rjyaTCovöav — xaQÖtag fort) deutlich zu erkennen. Von über¬ 
einstimmenden Fehlern in VV^B greife ich folgende heraus^): 521, 22 
VV^B öTtaQxCag Man. 1149 ETtaQxxiv (Doroth. 124, G) W öTcaQxrig | 
523, 9 VB ^evSexac V^ tl^evdsxs Doroth, 124, 37 W ijjsvdoXoyij Man. 1192 
äv£7cXaxx£ ^l^avdoövvd^hovg Xoyovg | 523, 10. 11 VV^B aTtb äXXovg 
Doroth. 124, 38 aicb xovg avd^Q(h:tovg xov ’AXs^ävdQov W aTtb xovg äX¬ 
Xovg I 524, IVB xal daQiog V^ xal dccQetog Man. 1213 (Doroth. 125, 10) 
TvvöaQecog W xtjv ö'aQEcjg | 524, 2 fehlt in VV^B xav ^EXXt^vcov gegen 
Man. 1214 Doroth. 125, 10. 11 W | 524, 10 VV^B xäg TtaQad'aXdööag 
Doroth. 125, 19 xä TtaQad^aXdööca ^£Qr} W xä TtaQccd'aXaöa (Man. 1223 
TcaQad^aXdööcoi) \ 524, 15 nach Köqcv&ov B ditb xb dvavTtXrjv V aTtb xb 
dvaTtXiv V^ xal aTtb xb dvdTtXcv gegen Man. 1228 Doroth. 125, 23 W; 
ebenso 524, 18 nach TQiTCxöXsiiog VV^B 6 TtaXa^törjg aTtb xb avavTtXiqv 
(rb dvdTcXiqv V^ xoavaTtXtv V) gegen Man. 1232 W (Doroth. berück¬ 
sichtigt die Stelle nicht) | 524, 17 B itvXriv VV^ Tt^Xriv W nvXov 
Man. 1230 TIvXov (Doroth. fehlt) 1525, 11 V^ böag VB böag (Doroth. 125, 
33) W böa I 525, 15 BVV^ aQtöxdQxovg Doroth. 125, 36 aQtöxovg 
W aQLöxovg aQX'yjyovg Man. 1248 aQi'oxcov | 526, 3 VV^B xiiv XixCav 
W XvxCav (Doroth. fehlt) | 526, 15 VB vtxrjatv V^ vcxrjv Doroth. 126, 15 
W xLvr]0cv Man. 1273 evxLvrjaiav | 526, 20 VV^B xaQÖtavW xQaxaLdv\ 
526, 26 ^dyav fehlt in VV^B gegen Doroth. 126, 24 W | ebenda W^B 


1) „Doroth.“ setze ich da in Klammem, wo die Lesart der Ausgabe deshalb 
von keinem grofsen Gewichte ist, weil der Herausgeber stillschweigend gebessert 
haben könnte. 
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:tdvtag Dorotli. 12G, 24 W itavtcov ( 527, 1 VV^B (Y 

TB Dorotli. 120, 25 W ^lxqol | 527, 14 VV^B xaQtsQoxaQdov W xaQ- 
TBQoxaQÖiov I 527, 18 VV^B ^j^sQa (Dorotli. 126, 39) W 'fj^sQav | 
527, 19. 20 VV^B r&v äAZcop Dorotli. 126, 41 W xal äAAcov Man. 1304 
d^^ocg I 528, 7 VV^B rö aöü^rjv (V aa^iriv döL^rf) xal rb xQv6cc(pcv 
(V xQv6dq)riv B 127, 5. 6 YV rö 

XQvöd(pt (W xQ^^dq)cv) xal rö dörj^L (W diSt^Tjv) | 528, 18 VV^B tbv 
Aöyop rovtov Doroth. 127, 17 W ronroi^ tbv Xoyov | 529, 1 VV^B 
BTtCmaCiv Dorotli. 127, 33 Bitscptav W iiiB(p%^a<5iv | 530, 21 in VV^B 
fehlt yLBydlriv gegen Dorotli. 128, 33 W | 531, 11 in W^B fehlt xaX 
gegen Doroth. 129, 6 W | 532, 22 VV^B B6i^xa)(Siv (B böt^xocjev 

V B(J7jxO(JBV B(flXO(JB') tOV Big T. IhyLOVg tov W B07]X, to Big r. äfl, 

Tov Doroth. 130, 4. 5 BßaAs to axdvco Big tbv a^ov avtov | 533, 12 
W^B cpcovai Man. 1415 W (povoi. 

Dafs die Gruppe VV^B nicht von W abhängig ist, zeigen Fehler 
in W, von welchen jene Hss frei sind, wobei in den meisten Fällen 
Konjektur ausgeschlossen ist. 523, 26 felilt in W rotourov tivq^) 
— Bq)d'aöBv (Homoioteleuton) gegen Man. 1208 Doroth. 125, 5 VV^B | 
525, 8 f. geben W^B TtatQidag (VB TtdtQia) xal q)ikovg xal oixBiovg^) 
(V rjxBiovg B oiXBiovg övyyBVBig) W itatQidag xal yvvaixag xal 
TBxva xal q)i'lovg Man. 1242 TcatQidov ^bv ccTtaiQovöi xal (pikcov xal 
toxBcov I 530, 13 fehlt in W tbv d'B^Bhov xrig TQoCag gegen Doroth. 
128, 26 VV^B (Man. 1348 tbv xiova). 

An einigen Stellen geht — infolge von Hss-Kreuzung oder gleicher, 
naheliegender Konjektur — B gegen VV^W mit Doroth.: so hat 523, 16 
(Doroth. 124, 43); 528, 4 (Doroth. 127, 3); 532, 19 (Doroth. 129, 43); 
535, 7 (Doroth. 132, 11) B jedesmal Formen von BTiißovXia (^i^tißov^Bia), 
Doroth. von iitißovlCa und itcißovh]^ während WVV^ in Formen von 
TtaQaßovUa übereinstimmen. Mit W schreibt B 528, 13 diixtia^ 534, 
10 TBvüdov (533, 21 VB tBvoäov [V^ fehlt] W tBvedov). 


Innerhalb der Gruppe W^B sind wieder durch Überein¬ 

stimmung in eigentümlichen Lesarten eng mit einander verbunden, wie 
folgende Beispiele zeigen: 521, 4 VV^ Bßov2.7j^Yj WB ißovXBv^rj cf. 
Man. 1126 | 521, 4. 5 böo^bv rovg fehlt in VV^ gegen WB | 521, 16 
VV^ tbv oixov W rö öit'qtiv B rö böTCitrjv | 522, 1 VV^ v:tBÖBx^7jYV v%b- 
dsx^^^ B v7tBÖBxt7]v I 522,5 V V^ i^ißri WB i^Bvriv \ 522, 13 VV^ d'B'Arj^d | 
WB ^kktiixdv I 522, 17. 18 VV^ tov Ttota^ov vBikov WB rou tcota^ov 


1) So, nicht ToiovTOv nvQog, war mit V* 
nvQOg (V nsiQOg). 

2) So war auch im Texte zu schreiben. 


zu schreiben; VB geben rotovrou 
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rov v€lXov (B vetXov) | 523^ 16 ^eyav avd^QcoTtov WB ävd^QOjiov 
^eyav | 523, 18 V iitoCöa inoCriöB W miixev B eitoiKSv | 523, 23 
ajtrjXfig WB aTteiXfjg | 524, 1 fi£t’ avtop B fiat’ avtov 
Doroth. 125, 9 b^otcog Man. 1213 övv avr^] W hat hier allerdings 
jnit ^at avtabv einen ähnlichen Fehler wie | 524, 2 Qvyä- 
öov W QriydSov B QLyädov* ebenso 524, 9 VV^ Qvydöag W Qrjyddag 
B QLyddag \ 524, 5 V ol olXoi okXoi WB oXoi ot*, ebenso G 
VV^ oXXoc WB oXoi I 524, 12 VV^ avQvzTtov WB avQinTtov | 524, 13 
V td^dxig ijd^dxLg W i^dxri B i^dxrig \ 524, 15 in dem Zusatze nach 
K6qiv%^ov (s. o. S. 337) VV^ &vd:tXLV B dvavTcXrjv^ ebenso 18 in dem 
Einschube nach V xoavaxkiv tö dvdTtXriv B t6 dpavTcXriif [ 

524, 17 TtijXyv W TtvXov B TtvXrjv \ 526, 1 TtoXrjv AVB TcoXXijv | 

527, 8. 9 VV^ avotav WB avvoiav\ ebenso 532, 2 | 531, 9 V ixatvr]0av 
axLvrjöav Doroth. 129, 3. 4 ixoxxLvrjöav B axo XLvrjöav W axxoxivYjöa | 
531, 17 VV^ xdXog WB xdXXog \ 531, 18 otcbq aXy^av oi x6qi] 
W oTcaQ al%a xal rriv avTCQa'xaiav i] xoqi] B otcbq aly^av xal xi]v avTCQa- 
Tcaiav xfjg xoQxig, In dem Archetypus von WVV^B wird xal xijv av- 
TtQBTtatav als Glosscm zwischen den Zeilen gestanden haben. W nahm 
die Worte an unpassender Stelle auf, die Vorlage der übrigen pflanzte 
sie zwischen den Zeilen fort. B suchte sie durch Änderung von i] xoqk] 
in x^g xoQxig dem Zusammenhänge einzugliedem, das VV^ zu Grunde 
liegende Exemplar liefs sie unberücksichtigt^) | 533, 11 VV^ 't]öa^iag 
WB dtrida^tag. 

Unabhängigkeit der Familie von B beweisen neben dem 

soeben über 531, 18 Bemerkten einige Stellen, in welchen falschen 
Lesarten von B in VV^ das Richtige gegenübersteht: 522, 13 ist 
^exaQdß7]v in B an enie falsche Stelle geraten; 523, 19 giebt B für 
diaöcböci) (vgl. Man. 1203) dööco; 532, 16—17 fehlt in B das Homoio- 
teleuton xal . .. a^TcoQaöa u. ä. VV^ geben hier das Ursprüngliche. 

Das Verhältnis von V und V^ läfst sich dahin bestimmen, dafs 
beide aus der gleichen Vorlage abgeleitet, aber gegenseitig von einander 
unabhängig sind. Dafs V nicht aus V^ stammt, zeigen neben den 
gleich zu berührenden Thatsachen die vielfachen Kürzungen der Er¬ 
zählung, die der letztere an Stellen bietet, an welchen V mit Doroth. 
WB den vollständigen Text giebt. Schwerer ist es, das entgegen¬ 
gesetzte Verhältnis als unmöglich zu erweisen; richtige Lesungen in V^ 
gegenüber Fehlem in V berechtigen, wie sich aus dem Folgenden so¬ 
gleich ergeben wird, zu keinen Schlüssen in dieser Richtung. Doch 
scheint V^ die ältere Hs zu sein. Graeven bezeichnet sie als „Hs des 


1) Im Texte war 531, 18 zu schreiben: otcsq atx^v rj ^oqt] ^tcsccv, , 


f 
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10., vielleicht noch des 15. Jahrhunderts^^, während er V ins 16. Jahr¬ 
hundert setzt. 

An Interesse gewinnt nun durch eine Reihe von Lesarten, die 
nachträglicher Vergleichung mit Manasses und, wie es scheint, einer 
dem Dorotheosexemplare näherstehenden Hs der Paraphrase ihre Ent¬ 
stehung verdanken. Die Heranziehung des Manasses wird augenfällig 
durch folgende Parallele: 

Konst. Man. 1367 iBf. WYB (531, 1—3) V^ 

Tov ovvTavtdvrjv(7taV‘ rörs d7Ce0rsL?.8v^) slg röte dTtiöxuXev dg thv 
raviv Meursius nach tbv tavrävr^v rbv ßaöi- Ttavddvrjv rbv ßaöikea 
dem Palatinus) rcov Xea rijg tvöiag OTtQia^og rcbv ivööv xal cot- 
^Ivdojv ÜQLcc^og LK8- zal i^7]Trjöe^) eörsiXev 6 jtavödvrjg 

xccl fietä 7C/l7j~ 'iCav?) xal aTtsördkrj^) tiva ^b^vov ^stä Ttkyj- 
d^ovg öziXKsxai Mi- 6 ^e^vcov ivdovg d'ovg aTCEiQov [ivQid- 
livcov d'jtBiQaQid'^ov, ^avQOvg ^VQidöag dag 7to?.läg tvdovg 
b de öxQaxbg rjöav^Ivdol 'XoX'kdg. fiav^ovg. 

Ttdvxeg iLEkavo%QaiXBg. 

Manasses ist also in V^ noch nach einer anderen Hs benutzt als der¬ 
jenigen, welche der Paraphrase ursprünglich zu Grunde gelegt worden 
ist; daher der veränderte Name des Inderkönigs. Aus Manasses stammt 
ferner twv ivdcjv (für xfjg Ivdiag) und ^Bxä TtXTjd'ovg djtBLQOV] neben 
letzterem ist aber aus der Paraphrase das dazu nicht passende ^vQiddag 
:toXläg xxX. stehen geblieben. Ähnliche Änderungen nach dem Manasses- 
texte ergiebt folgende Zusammenstellung: 521, 18 WVB xd vijfiaxa 
Xi]g xvxxiS (T^^XvyjS VB, letzterer mit von erster Hd. übergeschriebenem 
xvxrjg) diLBxdxXcoöxa (W d^'\]0axkm0xa) V^ dfiBxdxZcj0xa xd vjjfcaxa xijg 

xvxyg mit Man. 1145 | 524, 14 f. Doroth. 125, 23 WVB d:jrö xb dpyog 
djtb xrjv xÖQivd'ov V^ d;r6 xr/v xö^ivd'ov aTtb xb d^yog in der Stellung 
= Man. 1228 | 524, 15 f. WVB xal iyivBxo (;roAA«) y^iyag (xal dvvaxbg) 
0 x 6 Xog xal (poßBQbv aQ^dxoj^ua (das Eingeklammerte fehlt in VB; 
st. (fOß, CCQ^, V drjßBQ&V aQ^aXCO^BVCOV B dvßBQOJV CCQ^aXO^BVCJv), TjXOV 
dnb (B aTth) xdg dd'tjvag 6 fiBVB 0 d'Bvg (B ^BVB0xBvg) V^ x, By, 0x6log 
^syccg' ^xov 6 ^BVB0d^ig dd'rjvav vgl. Man. 1229f. | 524, 18 WVB 
djtb xijv QÖdov 6 xQt 7 tx 6 ?,B^og V^ 6 xQiTtxölB^og ix ^ddou = Man. 1232 | 
525, 21 — 23 :7roA. steht V^ mit (pi/j^riv ^BydXrjv Big Ttlovxov xal 
&tj0av^bv itolXriv (letzteres Wort wolü die ursprünglich übergeschriebeue 

1) dnißtiiXs W dTiiatr]XBv B. 

2) B. 

iV) rijg Ivdiag — ßv^L^axlav fehlt in V. 

4) äntarriXev B. 

5) fd? fehlt in VB. 
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Variante [= W Doroth. 125, 40] für das der Gruppe VV^B eigen¬ 
tümliche ^eydXriv hinter Man. 1255 f. näher als die übrigen | 

525, 24 — 26 rovg giebt V^ mit sTtöLxrjd'ovv eig z^v vßQLV ycal 

iitißovUav o;rou sica^av Man. 1259 ebenfalls genauer wieder. Augen¬ 
fällig ist die Heranziehung des Man. (1260 (bg ovv ol Tgösg sßXeilfav 
zbv ztiXlzovzov öröXov) in dem umnittelbar Folgenden: üg ovv 
si'da0iv Oi zQOsg zbv zrjXixovzov özöXov^ wo WVB, mit denen 
Doroth. 126, 3 überein stimmt, schreiben: üg öl (Doroth. yovv) si'daöLv 
(V Oida0iv B oi'da0Lv) ot ccQxovzeg zijg zQoCag (VB rpcjag) zbv 
ZÖ0OV 0z6lov I 527, 12 Man. 1298 öölovg ijQzvs xal ^rjxccvoQQaipLag 

0vv£7t?,sxs öo^tözyzccg WVB 0vve7tk8ic£ (VB 0vv£7cks')i£v) ötä Myov 
zov TCccQaßovltag %a\ 0xdvöaka (V 0xdvdakiag, B ebenso, aber d. Acc. 
über a diirchstr.) vgl. Doroth. 126, 34. 35 | 528, 11 V^ 7cal iTts^il^av 
vgl. Man. 1322 (Doroth. 127, 9) W ejcs^jljav B STCs^xl^av | 529, 10 
xal — 16 rjL ist das ganze bei Man. gröfstenteils nicht vorhandene 
Stück ersetzt durch die Worte 6 df dxt^svg 7CO0ag ovöev ijxov0£v aig 
züvg ?.6yovg zovg ovös vgl. Man. 1342. Ähnlich ist von dem 

ganzen Zusatzmaterial zu Man. 1411 (532, 20—533, 9) in V^ nur der 
Anfang bis h^cy. 532, 23 stehen geblieben*, darnach fährt er fort: xcd 
ijcpsQe zov yiBzä ßiag icokk^g xal xazsßr} sig za xdzsQya [ierä xXav- 
•d'^ov (533, 2f. Man. 1411 f.), woran sich 533, 10 schliefst | 530, 19 f. 
steht Ttdhv gegen Doroth. 128, 30 WVB hinter iyevszo] vgl. Man. 
1356 I 530, 23 Doroth. 128, 34. 35 6 ös ßa0L^evg z^aßl^ W 6 öl d'stog 
öäö Y b ÖE ßa0iXavg d^alog öäö B 6 df ßa0c/,avg xal 'd-acog öäö V^ o 
öa öäö vgl. Man. 1360 | 531, 7 Doroth. 129, 1 WVB oficog, Man. 1374 
V^ «Zä’ ogojg I 531, 14 ovöa^ia — 15 :tozag (nach Man. 1381)] V^ xal 
^zov aug zijv ^a0rjv zovg aiQijvi] (Man. 1379; die Übereinstimmung ist 
hier freilich nicht so genau, dafs sich der Zusammenhang mit Sicher¬ 
heit behaupten liefse) | 532, 5 f. ist xal ayxco^ia^a — (pQ6v7]0cv zov nach 
Man. 1394f. getilgt. 

* Auf Korrekturen in V^ nach einer dem Exemplar des Doroth. 
nahestehenden Hs deuten u. a. folgende Lesartenverhältnisse: 521, 3 
WVB bXi]v ziiv l'vörjv (V 7jvÖ7]v) 0vv zoig ^agaxai^avocg avzfj (V avzov 
B avzäyv) 0^80tv (vgl. Man. 1125) Doroth. 123, 30 avv zoig 
avzijg xal zotg ßovvolg V^ 0vv zfj itaQioxri avzr^g (es folgt xal aßovA,) | 
522, 12. 525, 10 WVB dvzd^a (W an ersterer Stelle avzd^a) Doroth. 
124, 17. 125, 31 VI 6goü | 522, 21 WVB axat Doroth. 124, 26. 27 
alg zbv vabv zovzov V^ aig zbv vabv axatvov | 523, 1 WVB aig zbv 
vabv 80(0 (B d7ca0c:i) Doroth. 124, 28. 29 V^ alg zbv vabv axatvov \ 523, 13 
ditb zbv xk, — 14 (bdf] V^ a^jcb xXvöova xal aX^ri cyöa vd axai cpvXa^iv 
vgl. Doroth. 124, 40 anb cpovQzovvav xal 00301 ] aöio xal iä (pvkax^tj | 


I. Abteilung 


U2 

525, 24 — 2G öTQatjj. — rou^] ixdL 7 i)]d'ovv stg rijv vßQiv xal enißov- 
kCav o:tov enad^av vgl. Doroth. 125, 43 — 126, 1 axdixTjöovv rbv 
^AKa^. . . . tiiv än^Lav xal iitißovkiav oTtov axa^ia] vgl. übrigens auch 
oben S. 338 | 526, 19 WVB aog orov Doroth. 126, 20 V' acog o{) | 

527, 13 AVVB yovv Doroth. 126, 35 de | 527, 22. 23 WVB Ttäöai^ 
aittöxLav xal 'ijjavdokoyLav Doroth. 126, 43 V^ Ttäöav 'ijjavdokoyLav | 
530, 13 VB rbv ^a^, (W fehlt) Doroth. 128, 26 ro d’a^. 1 530, 14 
börtg — 15 ravQ, felilt Doroth. 128, 27 V^ g^^gcn WVB (Man. 1350 f.) | 
530, 21 a^ ävdyxrjg fehlt Doroth. 128, 33 g^gen WVB [ 531, 21 
WVB ^laydkrjv %aQdv Doroth. 129, 16 V^ xa^äv ^aydh]v \ 532, 18 
WVB aTcakoyTjd'r^ (V djtTjkoyrj&Tj) ovrcjg Ttapaxaxofiavov (VB Tta^a- 
xaxofiavog) xal fiatä itixQiag icpövavödv ^a Doroth. 129, 43 aTtaxQcd'i] 
xal aiTtev icpovavödv ^a V^ dTcrjkoy^d^rj xal aiitav acpovavöav ^a, — Zu 
bemerken ist übrigens, dafs ein Teil dieser übereinstimmenden Lesarten 
sich inmitten solcher Partien findet, in welchen Doroth. und V^, jeder 
in verschiedener Weise, ziemlich frei mit dem Texte der Paraphrase 
schalten, sodafs der Gedanke an ein zufälliges Zusammentreffen in 
einzelnen Wendungen nahe liegt. 

Der gleichen Hs, bezw. dem verglichenen Manassesexemplarc, mag 
V^ auch die übrigen über seine Gruppe hinausweisenden Lesaiien ver¬ 
danken. So geben 523, 25 WV^ yXvxvrrjTog V xkvxvrdrYjg B ylv~ 
xvzdrrjg | 523, 28 WV^ öTtdQrrjv VB öTtd^rov \ 525, 2 WV^ öq^i) 
AEoz'ro^ V b^ikaovrog mit q von 2. Hd. über 6 ^ B 6fiofa kaovrog | 
525, 5 WW rbv aya^a^vova V rCjv dya^ia^vov B rbv dya^ia^voiv | 

528, 25 W r^ocag V^* r^coag (vielleicht Konjektur aus dem Zusammen¬ 

hang) V öxQarCag B örQaxidg | 530, 19 W ijq)a^e (jvfifidxovg dfia^övag 
V^ ijg)aQav alg ßo^d’Siav djua^covag (Man. 1355) V ijq). (jv^dxovg xal 
dfid^covag B ijq?, ratg d^a^cjvaig | 530, 25 W &kkoykd) 6 oig 

V^ dkkoyk 6660 Lg V dkkoykcjöYjg B dkoykööör]g | 533, 11 WV^ rbv 
vaoTtröka^ov VB rov ka^bv. 

Hervorzuheben ist noch, dafs ein durchgängiges Bestreben, die 
Sprache unserer Chronik der Schriftsprache näher zu bringen, wie es 
für spätere Teile in P und nach den von Patzig mir gütigst mit- 
geteilteii Proben teilweise auch in V^ zu Tage liegt, in dem oben be- 
zeichneten Abschnitte nicht hervortritt. 

Die Eutwickelungsgeschieilte unserer Chronik, soweit sie sich jetzt 
überblicken läfst, ergicbt sich, die Fortdauer des soeben erörterten 
Hss-Verhältnisses durch das ganze Werk vorausgesetzt, aus folgendem 
Steinma: 
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Theophan. Kedr. u. a. Konst. Man. 



Schriftgr. Paraphr, 



Dieser Stammbaum verlangt noch einige erläuternde Bemerkungen. 

Dorotlieos erscheint der slavischeii Bearbeitung nicht liber-^ sondern 
beigeordnet, da er in der Erzählung von der Einnahme Trojas Er¬ 
weiterungen aufweist die der slavischen Übersetzung, wie aus der ihr 
entstammenden rumänischen hervorgeht, fremd gewesen sind; vgl. S. 131, 
13 — IG (14 f. iTtecdi) nxav ßtykav Anklang an die Sinon-Version?), 
18—23 mit Konst. Man. 1434, der Paraphrase S. 534, 3, der rumänischen 
Bearbeitung Kap. 3G, 23 f., Konst. Älan. 143G f., der Paraphrase 534, G f., 
der rumänischen Bearbeitung Kap. 36, 26. Hierher gehört auch die 
Umstellung, die Doroth. 130, 38 ff. mit Man. 1424 f., der Paraphrase 
S. 533, 19 ff. vorgenommen worden ist. Der Rumäne (Kap. 35 a. E.) 
gellt auch hier mit Manasses und der Paraphrase. Möglichenveise 
freilieh ist dieses Zusammentreffen dadurch hervorgerufen, dafs der 
rumänische bezw. der slavisehe Bearbeiter infolge seiner irrigen Auf- 
fiissung des otcCcg) in dem Sinne von „zurück in der Richtung nach 
Troja^^ geändert Tiat. Denn von einer solchen Rückfahrt konnte natur- 
gemäfs erst später die Rede sein als von dem Zurücklassen des hölzernen 
Pferdes am Hafen bei Troja. 

Was die Zurückführung der Planudischen Exzerpte und der vulgär- 
griechischen Chronik auf eine schriftgriechisehe Manassesparaphrase als 
gemeinsame Quelle betrifft, so hat sich Istrin Journ. d. M. d. V. a. a. 0. 
S. 4 f. dagegen erklärt. Er vermifst in den Ausführungen meines 


1) Ich setze dabei allerdings voraus, dafs die mir allein vorliegende Vene¬ 
zianer Ausgabe von 1818 den ursprünglichen Text des Dorotheos bietet. 

Byzant. Zeitschrift VIII 2 u. 3. 23 
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früheren Aufsatzes S. 294 ff. den Nachweis solcher Stellen, an Avclchen 
Planudes und der Vulgärchronist in Abweichung von Mauasses unter 
einander „vollkommen gleich oder doch wenigstens mehr oder weniger 
ilhnlich^^ wären, und meint, gerade die von mir hervorgehobenen Stellen 
zeugten für die gegenseitige Unabhängigkeit der beiden Manasses- 
bearbeitungen. Das ist nun jedenfalls verfehlt. Weim — um von 
unbedeutenderen Übereinstimmuimen zu schweifen — die Vulo^är- 
paraphrase und die Planudischen Exzerpte von Todesurteilen reden, wo 
Manasses von Strafurteilen überhaupt spricht (a. a. 0. S. 297 oben 
und Mitte), wenn beide Man. 1947 eKSlvo rb d’Qvkov^svov Xiycov 
wiedergeben durch xal . . . IXhyB (rjXsysv) . . . jtccpccßoXrjv (S. 297 
unten), wenn sie sich in der S. 298 abgedruckten Partie zweimal in 
der Foimung des Manassessclien Stoffes aufs engste berühren und 
Man. 1961 an die Stelle der q)o^oXöyoi des Manasses i^ye^övag bezw. 
xsq)aXädag xal (pOQoXoyovg setzen (nach Man. 1944 f.), so läfst sich 
doch, dächte ich, nicht leugnen, dafs hier Dinge vorliegen, in welchen 
beide Paraphrasen einander „mehr oder weniger älmlich^^ sind, und ich 
verstehe nicht, wie gerade aus diesen Stellen die selbständige Herleitung 
der beiden Bearbeitungen hervorgehen soll. Im übrigen wird es freilich 
hier wie überall da, wo zwei Berichte nicht zahl- und umfangreichere 
Parallelen bieten, vom subjektiven Gefühle abhängen, ob man die Über- 
zeufifunff von einem verwandtschaftlichen Zusammenhänge ijewimit oder 
die Übereinstimmungen dem Zufalle zuschreibt. Ich für meine Person 
halte nach wie vor die Herkunft der beiden Paraphrasen aus einer 
gemeinsamen Quelle für das weit Wahrscheinlichere. Könnte auch in 
jedem einzelnen der angeführten Punkte au und für sich genommen 
Zufall im Spiele sein, so erscheint mir doch eine mehi'malige Wieder¬ 
holung des gleichen Zufalls in einem so eng begrenzten Absclmitte 
nicht recht glaublich. Die nächste Aufgabe wird sein, die auf Manasses 
zurückgehenden Partien bei Glykas mit der Vulgärparaphrase zu ver¬ 
gleichen. Stellen sich hierbei in weitgehenderem Mafse, als es a. a. 0. 
S. 294 Anm. 2 angedeutet ist, Berührungen des Glylcas mit unserer 
Chronik in Abweichungen von Manasses heraus, so ist damit die Existenz 
einer schriftgriechischen Paraphrase gesichert. 

Als Nebenquellen der Paraphrase habe ich oben Theophanes, 
Kedrenos u. a. genaimt und in meinem früheren Aufsätze S. 281 ff. 
beispielsweise den Abschnitt über Eudokia und Paulinos als Mosaik 
aus Theophanes, Georgios Monachos, Kedrenos, Zonaras und vielleicht 
auch dem Chronicon paschale bezeichnet. Istrin (S. 4) stöfst sich an 
der Annahme eines solchen Verfahrens, bei welchem ein Textesabschnitt 
aus je einzelnen Zeilen und Satzstücken verschiedener Schriftsteller zu- 
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sammengesetzt wird, und meint, wenn der Verfasser unserer Chronik 
in der Geschichte belesen gewesen sei, habe ein Zusammentreffen mit 
anderen Chronisten auch in Ausdrücken nichts Befremdendes und dürfe 
nicht zur Annahme einer unmittelbaren Entlehnung führen* Nun ist 
aber die Benutzung des Theophanes, aus dem das ganze Stück vom 
Anfiinge Diokletians bis zum Antritte Justinians fast Satz für Satz 


entnommen ist, auf keinen Fall in Abrede zu stellen* Mit Zonaras und 
Kedren berührt sich unser Abschnitt nur im Inhalt (nur an einer Stelle 
findet sich auch im Wortlaut ein Anklang an Kedren, worauf ich aber 
kein Gewicht lege-, vgl. a. a. 0* S* 283), nicht im Ausdruck, sodafs 
die Frage, ob Reminiscenz oder direkte Entleimung vorliegt, offen bleibt* 
Mit der Osterchronik ist die Übereinstimmung auffallend genug (rors 
coQLösv 6 ßccöiksvg xal ijg)8^av tö ^fjlov 7cal edsi^sv rrjs ro = ixe- 
Xsvösv xccl rivi'id^Ti zb firjZov xccl säsi^sv avty ccvzö | fti) yivüöxcov ozt 
6 ßaöilsvg zo sözsiksv zi^v dtöJtoivav = äyvocjv ozt 6 ßuöt- 
Xavg avzb zT] Avyovözrf), aber immerhin vereinzelt. Anders 

liegt die Sache bei Georgios Monachos* Man vergleiche: 

Georg. Mon. p* 503, 22 f Mur. Yulgärchronik a. a. 0. S. 281, 1 ff. 


ÖS ßaötktööa Evdoxta STtl 
zovz(p IvTtrjd'SLöa zbv ßaötlea 
TtaQaxdkst aig ^laQOöolv^cc avtfjv 
dTtoözakijvat av^VS %dQtv. 6 8a 
ai^ag zfj avzijg alzY^6at ziiv iiti- 
d'v^tav avzrjg i^ajckTjQCJöav. zfjg 
8a Tta^ayavccfiavyg %oXXd xal fca- 
ydka xazoQd'ü^aza Ttaicotrixav 
dvavacüöccöa za zatjri ^laQovöakri^, 


7/ 8h ßaötktööa Ev8oxta akv- 
7t7]d'iq Tcokkä kv7t7]v ^aydkrjv . * . 
xal TtaQaxdkaöav zbv ßaötkia 
vd zi]v 8di(3ri oQtö^bv vd vTtdyt] 
aig z& "^laQoöökviia vd TtQoöxv- 
V7]ör] . . . xal äQL0av 6 ßaötkavg 
vd TtOLTjörj zb d'akat. zöza i^aßr ]. * * 
xal anfiyav aig zd ^laQoöökviia vd 
7t^0(Sxvvtj<Srj xal aTtoirjöav Ttokkd 
xal {laydka (so stellt V^) xazoQ- 
Q^ü^taza * * . ot ydQ TCVQyot zijg 7tö- 
kacog ^laQovöakij^^) xal zd zaCyz] 
fjöav %aka(5yLava xal ixatvi] dvaxat- 
viöav za. 


Es fallt schwer, hier an einen -Zufall zu glauben, der eine so 

•• 

genaue Übereinstimmung in der ganzen Formulierung der Erzählimg 
und ein direktes Zusammentreffen in einer Reihe von Ausdrüeken — 
man beachte auch die ganz gleiche Verwendung der Formen ^laQOöokv^a 
und 'laQOvöakr]^ — hervorgerufen haben sollte. Läfst sich nun auch 
für Kedren und Zonaras eine direkte Benutzung in dem in Rede 
stehenden Abschnitt nicht mit gleicher Sicherheit nach weisen, so wird 


1) So schreiben VV' richtig; B Ifil' irrtümlich* 



34G I. Abt. K. Praechter: Die vulgärgricch. Chroniken u, d, inimän. Trojasage 


sie doch wenigstens für ersteren durch andere Stellen, wie die a. a. 0. 
S. 290 Anm. 4 besprochenen, an denen die charakteristischen Züge der 
Kedrenischen Erzählung hervortreten und der ganzen Natur des Be¬ 
richtes nach nicht an eine lleminiscenz aus früherer Kedrenlektüre ge¬ 
dacht werden kann, bis zu einem hohen Grade von Wahrscheinlichkeit 
erhoben. Dazu kommt, dafs das prinzipielle Bedenken, welches Istrins 
Widerspruche zu Grunde liegt, schon längst durch den Nachweis be¬ 
seitigt wurde, dafs solche Mosaikarbeit in der That byzantinisch ist. 
Ich verweise hierfür nur beispielsweise auf de Boor Byz. Z. 2 (1898) 
S. 3 ff. (vgl. bes. S. 5 über Kedren p. 448, 20 ff.). Patzig Byz. Z. 5 
(1896) S. 27 ff. (vgl. bes. S. 39 oben) und meine Quellenanalyse von 
Paris. 1712 und Kedren Byz. Z. 5 (1896) S. 491 ff., Sitzungsber. der 
bayer. Ak. d. Wiss., phil. u. hist. CI. 1897 II S. 29 ff. (vgl. dort aucli 
S. 44 f. über ein Stück der Sathasschen Synopsis), 87 f. 

Zum Schlüsse möchte ich noch warnen vor dem von Istrin S. 7 
vorgeschlagenen Modus der Veröffentlichung unserer Chronik, Istrin 
wünscht, dafs dieselbe nach irgend einer Hs mit Heranziehung der 
Eigentümlichkeiten der anderen herausgegeben werde. Alsdann werd(‘ 
das Verwandtschaftsverhältnis der Hss bestimmter hervortreten und es 
leichter sein, über den Inhalt der Chronik zu urteilen. Wie jeder 
Kundige weifs, begegnet die Herausgabe irgend umfangreicherer byzan¬ 
tinischer Texte — der unsere würde immerhin 400 — 500 Seiten im 
Format der Bibliotheca Teubneriana füllen — solchen materiellen 
Schwierigkeiten, dafs an die Wiederholung einer Ausgabe so bald nicht 
zu denken ist. Der abgedruckte Zufallstext irgend einer Hs würde also 
für lange Zeit die Form abgeben, in der das Werk gelesen und benutzt 
wird, und unter Umständen — etwa wie der Muraltsche Georgios 
Monachos — viele in die Irre führen. Im besten Falle wird sich der 
Leser, wenn einmal das Verhältnis der Textesquellen festgesteUt ist, 
den authentischen Wortlaut der Chronik aus seinem Texte und den 
beigegebenen Varianten zusammensuchen können. Nach dem Grund¬ 
sätze, dafs, was schriftgriechischcn Autoren recht, vulgärgiuechischen billig 
ist, wird man auch für unser Werk zunächst das gesamte erreichbare 
Material zu sichten und erst auf* dieser Grundlage den Text festzustellen 
haben. Die Ausgabe wird bei diesem Verfahren freilich beträclitlicli 
länger auf sich warten lassen, dafür aber die Chronik in der Form 
bieten, in der einzig und allein sie zur festen Basis spracliliclier und 
sachlicher Forschung gemacht werden kann. 


Bern. 


Karl Praccliter. 



Bericht über Carl Hopfs litterarischen Nachlafs und die 
darin vorhandene fränkisch-griechische Regestensammlung. 

Es ist au diesem Orte nicht notwendig, auf die Bedeutung Carl 
Hopfs für das Studium der fränkischen Periode Griechenlands hin* 
zuweisen oder die Stellung seiner Gescliichte Griechenlands im Mittel- 
alter (in der Ersch und Gruberschen Encyklopädie, L Sektion, Band 85 
und 86)^) als einer Grundlage unserer gesamten Kenntnis dieses Gegen¬ 
standes zu betonen. Allein es wird auch andererseits kaum eines 
Hinweises auf die Mängel dieses fundamentalen AVerkes bedürfen, 
Mängel, die durch die bekannten Schlufsworte der treffenden Rezension 
A. von Gutschmids „von den Ersch und Grubei'schen Katakomben, in 
denen Hopf seine Arbeit beigesetzt^^^), nicht erschöpft sein dürften. 
Denn um mit einem gleichsam nebensächlichen, aber doch in der Praxis 
aufserordentlich wichtigen Umstande zu beginnen, so wird es kaum 
einen Benutzer des Buches geben, der nicht schon schmerzlich den 
Mangel eines Registers oder irgend einer detaillierten Übersicht empfunden 
hätte. N. Jorga, der im IV. Jahrgang der Revue de l’Orient latin 
(1896 p. 25 ff. imd p. 226 ff.) sehr bemerkenswerte Sammlungen aus 
den genuesischen und venetianischen Archiven zu veröffentlichen be- 
gönnen hat^), sagt mit Beziehung auf diesen Ubelstand des Buches: 
„II en resulte que pour Tutiliser on doit le lire entierement.^^^) Diese 
Worte haben ihre vollste Richtigkeit. Denn da die teils nach chrono¬ 
logischen, teils nach geographischen Gesichtspunkten gebildeten Ab¬ 
schnitte die einzige Gliederung in dem weitläufigen AVerke bilden, sieht 
man sich beständig gezwungen, dieselben auf irgend eine gewünschte 
Thatsache hin mit der gespanntesten Aufmerksamkeit durchzusuchen. 
Bedenkt man nun die Fülle des Materials, die in diesen Abschnitten, 

1) Zitiert als Hopf, Gr. I. und II. 

2) Lit. Centralblatt 1868 S. 638 ff. und Kleine Schriften V, 1894, S. 426—434. 

3) Es würde für mich vom gröfsten Interesse sein, wenn Herr Jorga die 
Herausgabe dieser Sammlungen, der Früchte langjähriger Studien in den italienischen 
Archiven, möglichst rasch fortführeu und bald zu Ende bringen würde. 

4) A. a. 0. S. 26 Anm. 2, 
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man möclite sagen auf jeder Zeile, ni^dergelegt ist, so wird man mir 
zugeben, dafs die Lektüre und Benutzung des Buckes den anstrengendsten 
und ermüdendsten Arbeiten beizuzälileii ist. 

Ich komme damit zugleich auf einen zweiten Mangel der Hopfschen 
Arbeit zu sprechen. Hopf selbst hat diesen Mangel wohl empfunden-, 
denn als er im Anfang des Jahres 1873 kurz vor seinem Tode seine 
Chroniques Greco-romanes erscheinen, liefs, sprach er in der Einleitung 
(S. VI) zu diesem Werke die Hoffnung aus, dafs es dem Verfasser viel¬ 
leicht möglich sein werde, die Geschichte der fränkischen Periode 
Griechenlands noch einmal in einer etwas ansprechenderen Form zu 
liefern. Man weifs, dafs diese Darstellung unterblieben ist, und Streit 
konnte in seinem Programm^) von 1877 sagen, dafs „der frühe Tod 
Hopfs die grofsen Hoffnungen, welche in Deutschland, Italien und 
Griechenland seine Pläne und früheren Leistungen erregt hatten, ver¬ 
eitelt habe^^ Ich will mit Streit nicht darüber rechten, ob es nur der 
Tod war, der diese Hoffnungen vereiteln mufste^); jedenfalls ist es aufs 
tiefste zu beklagen, dafs die jahrelangen, mit dem gröfsten Eifer fort¬ 
gesetzten Studien Hopfs nicht zu einem Resultat geführt haben, das 
ihnen eine bleibende Nachwirkung und unbedingte Anerkennung im 
Betriebe der Wissenschaft gesichert hatte. 

Allein hierzu ist es nicht ohne Hopfs eigene Schuld, vielmehr 
gerade durch ein eigentümliches Mifsverständnis seinerseits gekommen. 
Es ist bekannt, wie sehr Hopfs Thätigkeit von Anfang an auf das 
Sammeln gerichtet war. Schon im Beginn seiner Studien fing er an, 
sich Auszüge aus den mannigfachsten Werken zur griechischen Ge¬ 
schichte zu machen, durch Freunde und Verwandte sich Notizen aus 
ihm imzugänglichen Büchern und Handschriften zu verschaffen.^) Durch 


1) Venedig und die Wendung des vierten Kreuzzuges gegen Konstantinopcl. 
Wissenschaftliche Beilage zum Programme des Gymnasiums zu Anklam 1877, 
S, 36 Anm. 23. 

2) Es war eigentlich ein gewisses romantisches Interesse, welches Hopf an 
seine Arbeiten über das fränkische Griechenland fesselte. Man wird in seinen 
Keisebriefen, die er von der ersten italienischen Reise in der Augsburger Allg. 
Zeitung veröffentlichte, sowie in einigen seiner kleineren Arbeiten dafür mancherlei 
Belege finden. Auch seine Rede über „Bonifaz von Montferrat und den Troubadour 
Rambaud von Vaqueiras (s. unter Nr. 37 des Verzeichnisses der gedruckten Werke), 
sowie die kleine Abhandlung über „das Albancsischc Element in Griechenland“ 
(Nr. 31) können uns hier zum Beweise dienen. Um so mehr ist cs zu bedauern, 
dafs die Gestaltungskraft Hopfs gegenüber der Gesamtfülle seines Stoffes so 
gänzlich versagt hat. 

3) Dieselben liegen uns gröfstentcils in seinem Nachlafs vor. Siehe unten 
Verzeichnis der im Hopfschen Nachlafs vorhandenen Schriftstücke: MS S. Gracc. A 
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die ganze Zeit der Studienjahre wurden diese Sammlungen aufs eifrigste 
fortgesetzt. Scliliefslich gaben ihm zwei grofse Reisen^), zu denen ihm 
die Mittel vom Königl. Preufsischen Kultusministerium gewährt wurden^ 
die Möglichkeit^ Italien und Griechenland zu besuchen und ein archi- 
valisches Material in aufserordentlicher Fülle zusammenzubringen. Hopf 
pÜegte von diesen Sammlungen mit einem gewissen Selbstgefühl zu 
sprechen. Wenn er sich nur auch entschlossen hätte^ andere daran 
teilnehmen zu lassen und durch völlige Veröffentlichung sie der Mit¬ 
benutzung der Fachgenossen auheimzustellen! Allein darauf war sein 
Streben nie gerichtet. Seine Absicht ging vielmehr von jeher nur 
dahin, eine Darstellung der fränkisch-griechischen Geschichte zu schaffen. 
Damit aber hat er sich eigentlich selbst des schönsten Erfolges seiner 
jahrelangen Mühen beraubt. Denn in einer solchen Arbeit konnte 
einerseits niemals die ganze Fülle seines Materials zur Anschauung 
kommen, und andrerseits mufste, indem er sich bemühte, eine möglichst 
grofse Masse des gesammelten Materials in seine Darstellung hinein- 
zuarbeiten, jene Unförmlichkeit des Werkes entstehen, die uns jetzt 
die Lektüre desselben zu einer so peinlichen und zeitraubenden 
Arbeit macht. 

Ich will hier nicht die Frage untersuchen, ob es Hopf überhaupt 
möglich gewesen wäre, jemals seine Sammlungen zur Veröffentlichung 
zu bringen. Ich werde später auf diesen Punkt noch einmal zu sprechen 
kommen. Genug, dafs man in diesen handschriftlichen Aufzeichnungen 
eine weit gröfsere Fülle von Material vermuten mufste, als es die Geschichte 
Griechenlands jemals zu bieten im stände gewesen war. Es war daher voll¬ 
ständig richtig, was Röhricht einige Zeit nach Hopfs Tode (gestorben 
23. August 1873 zu Wiesbaden) in der Historischen Zeitschrift, Bd. 36, 
S. 502 (1876) schrieb, dafs hier dem Nachfolger Hopfs, dem augen¬ 
blicklichen Besitzer jener seltenen Schätze, eine aufserordentliche Ver¬ 
antwortlichkeit auferlegt sei, und es mufste thatsächlich als im Inter¬ 
esse der gesamten Wissenschaft gelegen erscheinen, dieselben durch eine 
baldige Veröffentlichung allgemein zugänglich zu machen. 

Allein dazu ist es nicht gekommen; vielmehr hat der litterarische 
Nachlafs Hopfs ein ganz eigentümliches Schicksal gehabt. Nach dem 
Tode Hopfs hatten die Erben zunächst Unterhandlungen mit den 
Bibliotheken zu Strafsburg und Berlin, dann mit dem Grafen Riant 

Nr. UI—Vn, XVIII—XX. Vgl. streit, Carl Hopf in der Allg. deutschen Biographie 
Bd. 13, S. 102/3. 

1) Herbst 1853 — Herbst 1854 über Wien und Venedig durch Oberitalien 
und Herbst 1861 — Frühjahr 1863 durch Italien (Genua, Neapel, Palermo, Malta) 
und Griechenland. 
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für die Societe pour riüstoire de TOrieiit Litin und später durch 
Sp. Lambros mit der Nationalbibliothek in Athen aiigeknüpft. Alle 
diese Verhandlungen zerschlugen sich, und so wurde der Naclilafs 
schliefslich dem Freunde Hopfs, Ludwig Streit, damals Prorektor des 
Gymnasiums zu Stargard, zur Verfügung gestellt. Bei diesen Ver¬ 
kaufsverhandlungen waren nun auch Reinhold Röhricht die Hopfscheii 
Papiere zur Besichtigung imd Taxation vorgelegt worden, und damals 
eben nahm Röhricht Gelegenheit, in der Histor. Zeitschrift (a. a. 0. 
Bd. 36, S. 501—3) die Wichtigkeit dieser Papiere hervorzuheben und 
namentlich neben einem abgeschlossenen Manuskript, die Gründung des 
lateinischen Kaisertums betreffend, auf eine darin befindliche Sammlung 
von „Tausenden sorgfältig geordneter Regesten vom Jahre 1202 bis 
ins 16. Jahrhundert^ hinzu weisen. R. Röhricht schrieb in dem ge¬ 
nannten Artikel (a. a. 0. S. 503) — indem es sich hierbei um eine 
Besprechung einiger neuerschienenen Werke des Grafen Riant handelte —: 
„Die jranze Untersuchung Riants über das Datum des 13. Mai 1202, 
welches Hopf ohne Nachweis gelassen, sodafs ersterer in Italien, 
Frankreich und Deutschland nach einer bezüglichen Urkunde fragen 
mufste, ohne sie zu finden, müfste mit vielen anderen dunkelen Punkten 
ihre Erledigung finden, sobald jene kostbaren Papiere der gelehrten 
Welt zugänglich gemacht würden.^) Wir hoffen, was wir Avünschen, 


1) In diesem Punkte hatten sich freilich Röhricht und Graf Riant geirrt. 
Riant selbst hat seine ursprüngliche Ansicht später zurückgenommen (vgl. Riant, 
Revue des questions historiques, 1875, Bd. 17, S. 329 u. ßd. 18, S. 69 ff.; dagegen * 
Streit, Venedig und die Wendung, Anm. 34, S. 36 u. Beilage C S. 49). Das 
Manuskript, welches Riant im Hopfschen Regestenwerk vermutete, ist thatsächlich 
nicht vorhanden. Dagegen lassen sich auf manchen anderen Fall die Worte 
Röhrichts sehr wohl anwenden. So hatte Cesare Paoli in einem Artikel Deila 
Signoria di Gualtieri duca d’ Atene in Firenze im Gionialc storico degli Archivi 
toscani VI (1862) S. 101 den Mangel an urkundlichen Naclirichten über die Be¬ 
ziehungen Walthers zu den anderen italienischen Staaten bedauert. Diese Lücke 
glaubte Cipolla in etwas ausfüllen zu können, indem er zunächst in seiner Storia 
dellc Signorie italiane dal 1313 al 1530 (in der bei Vallardi in Mailand erschienenen 
Sammlung Storia politica d’ Italia, IV, erschienen erst 1881) S. 15 und aufserdem 
im Archivio Veneto, Bd. XVII (1879) S. 144, hier mit einigen anderen Lesarten, 
ein Dokument vom 17. März 1343 veröffentlichte, das über die Beziehungen Walthers 
zu Venedig interessanten Aufschlufs gab. Dies Dokument war aber Hopf schon 
bekannt gewesen; es ist in das Regestenwerk als Misti Tom. XXI fol. 43a in der 
von Cipolla im Arch. Ven. -sviedergegebenen Lesart aufgenommen worden. Wenn 
übngens Cipolla in der Veröffentlichung bei Vallardi das Dokument ignoto finora 
nennt, so hat er sich darin geirrt; Ilopf hatte bereits in seiner Geschichte 
Griechenlands, Bd. I S. 439 davon Kunde gegeben. Noch bezeichnender übrigens 
dürfte folgender Fall sein. Ich erinnere an den interessanten und mit edlen 
Waffen durchgeführten Streit zwischen dem Grafen Louis de Mas Latrie und 



E. Gerland; Bericht über Carl Hopfs litterarischen Nachlais 351 

um so mehr, als der glückliche Besitzer auch ein Freund des Verewigten 
gewesen ist/^ Durch diese Worte Röhrichts anscheinend veranlafst, gab 
Streit im folgenden Jahre in der Histor. Zeitschrift (Bd. 37, 1877, 
S. 25G) die Erklärung ab, dafs noch im Jahre 1877 „die Geschichte 
der Frankenherrschaft in Griechenland^^ aus Hopfs Nachlafs gedruckt 
werden würde. AUein dieses angekündigte Werk ist niemals ans Tages¬ 
licht getreten. Es erschien nur das bekannte Programm Streits (Venedig 
imd die Wendung des vierten Kreuzzuges gegen Konstantinopel, s. o.) 
und ebenfalls im Jahre 1877 als 272. Heft der Virchow-Holtzen- 
dorffsehen Sammlung gemeinverständlicher wissenschaftlicher Vorträge 
eine Rede, die Hopf am 1. März 1870 (nach Streit a. a. 0. S. 37- 

Kinaldo Fulin, zu dem dann Lamansky mit seinem Buche Secrets d’ötat de Venise 
ein gewichtiges Nachwort sprach. Es handelte sich unter anderem um einen 
Beschlufs des Rates der 10 über das Anerbieten eines „amicus“ (Mas Latrie S. 050 
irrt sich, wenn er in dem Genitiv amici einen Eigennamen Amico vennutet, vgl. 
auch Fulin a. a. 0. S. 1077), den Sultan Mohammed II beiseite zu schaffen. 
Mas Latrie hatte den betreffenden Beschlufs 1802/3 in einer Partie der Filze des 
Consiglio dei X entdeckt. Er veröffentlichte ihn mit einigen anderen der Art 
im Jahre 1881 im I. Bande der Archives de l’Orient latin S. 053 ff., indem er 
glaubte, dafs dieselben bisher der Aufinerksamkeit aller Forscher entgangen seien. 
Dasselbe nahm Fulin in seiner Entgegnung an, die er im Jahre 1881/2 in den 
Atti del Reale Istituto Veneto, serie V, vol. VHI, p. 133 —150 und 1065 —1207 
erscheinen liefs (darauf noch einmal Mas Latrie, mit Benutzung Lamanskys; De 
Tempoissement politique dans la röpublique de Venise, Paris 1895, Mömoire präsente 
ä Tacadämie des Inscriptions). Allein auch dieser Beschlufs war Hopf schon be¬ 
kannt gewesen; er findet sich nicht nur im handschriftlichen Regestenwerk (und 
zwar nach dem Register des Rates der 10: Misti del Gons. d. X, Tom. XIX fol. 40 b, 
wo ihn auch Fulin gefunden hat, vgl. Fulin a. a. 0. S. 141), sondern auch als 
Zitat in seiner Geschichte Griechenlands, Bd. H, S. 160sowie in seiner Ab¬ 
handlung „Venedig, der Rat der Zehn und die Staatsinquisition“ (Räumers Histor. 
Taschenbuch, Vierte Folge, 6. Jahrgang, Leipzig 1865) S. 136 (vgl. dazu Lamansky, 
Secrets d’ätat de Venise, p. 411/2). Zum Überflufs weise ich noch auf folgenden 
Fall hin. Graf Louis de Mas Latrie bezieht sich in seinem Artikel „Les princes 
de Moree ou d’Achaie“ (Monumenti storici pubblicati dalla R. Deput. Veneta, 
Serie IV, Miscellanea, Vol. II Nr. Ill S. 21) auf eine Urkunde vom 4. März 1370, 
nach welcher Maria von Bourbon unter Beibehaltung des Titels einer Kaiserin 
alle ihre Rechte auf Morea mit alleiniger Ausnahme der Baronie Kalamata an 
Philipp von Tarent ab tritt. Die Urkunde ist von Ho] 3 f in der Geschichte Griechen¬ 
lands Bd. II S. 0 verwertet worden. Mas Latrie bemerkt an dieser Stelle in 
einer Fufsnote: „Je pense que le savant auteur de la Numismatique de TOrient 
latin (Schlumberger) a recueilli ce renseignement important dans les travaux de 
M. Charles Hopf; et la fa 9 on präcise dont la renonciation de Marie de Bourbon 
y est enoncee, de meme que Penchainement des faits ultärieurs, autorise ä croire 
que M. Hopf avait vu la piece meine ä Naples. 11 eut etä bien utile de la donner 
en entier.“ — Die Urkunde befindet sich, allerdings in einem sehr kurz gefafsteu 
Auszug und mit dem Datum 4. März 1371, im Regestenwerk. 
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das Manuskript trägt das Datum 15. Februar 1870) in Königsberg 
über ,,Bonifaz von Montferrat und Rambaud von Vaqueiras^^ gehalten 
hatte. Erst nach Streits Tode (2. September 1894) drang von neuem 
eine Kunde über die Hopfschen Papiere in die Öffentlichkeit.^) Dieselben 
waren nunmehr von dem Bruder und einzigen Erben Hopfs, Herrn 
Oberlandesgerichtsrat Hopf zu Hamm, R. Röhricht zu vollständig freier 
Verfügung übergeben worden. Röhricht betrachtete die Angelegenheit 
von einem anderen Standpunkt. Indem er erklärte, dafs „er die Papiere 
als das gemeinsame Erbe der gesamten Wissenschaft ansehe^^, stellte er 
sie der Benutzung aller Fachgenossen „in der denkbar liberalsten Weise^* 
frei imd verfehlte nicht, wiederum auf die eigentümliche Bedeutung der 
Regesten Sammlung, welche die Jahre 1200 — 1800 in ca. 9—10000 Zetteln 
umfiisse, hinzuweisen und von der „völlig ausgearbeiteten Geschichte 
des Kaisers Balduin I von Konstantinopek^ von neuem Kunde zu geben. 
Diese Nachricht Röhrichts hatte zur Folge, dafs der Nachlafs bereits 
zweimal vor mir benutzt worden ist, einmal von Pierling S. J. in Paris 
und sodann von Herrn Dr. Sternfeld in Berlin. Jener hat die Regesten 
1400—1500 für russische Geschichte, dieser 1200 —1300 für seine 
Arbeiten über Karl von Anjou zu Rate gezogen.^) 

AVas mich selbst betrifft, so war ich durch einen Hinweis, den Krum- 
bacher in der Byzantinischen Litteraturgeschichte 2. Aufl. S. 1141 ge¬ 
geben hat, auf die Papiere aufmerksam geworden und beschlofs, wegen 
einer genauen Durchsicht derselben mit Herrn Professor Röhricht in 
Unterhandlung zu treten. Ich nehme an dieser Stelle Gelegenheit, 
Herrn Professor Röhricht für die aufserordentliclie Liebenswürdigkeit, 
mit der er mir hierbei entgegengetreten ist, indem er mir nicht nur 
den gesamten Nachlafs zu völlig freier Benutzung überliefs, sondern 
auch im übrigen meine Studien aufs freundlichste unterstützte, meinen 
herzlichsten Dank auszuspreehen. Ich hatte ursprünglich gehofft, in 
den Papieren Sammlungen zur fränkischen Wirtschaftsgeschichte zu 
finden, da ja Hopf versprochen hatte, auch darauf in seinem endgültigen 
Hauptwerke sein Augenmerk zu richten.“*) Allein Herr Professor 
Röhricht konnte mir gleich im ersten Briefe versichern, dafs geonhiete 


1) Über das Verhalten Streits gegenüber dem Grafen Riant vergleiche man, 
was dieser Revue des questions historiques, 1875, Bd. 18, S. 70 gesagt hat. 

‘^) Vgl. die Mitteilungen Röhrichts in der Revue de l’Orient latin, II. Band, 
1804, S. 660 und Byz. Z. Bd. 4 (1805) S. 210. Auch ein Anschlag Röhrichts am 
schwarzen Brett des historischen Seminars zu Berlin. 

3) Vgl. Richard Stemfeld, Ludwigs des Heiligen Kreuzzug nach Tunis 1270 
und die Politik Karls I von Sizilien, Berlin 1806, S. Vlll. 

4) Vgl. Hopf, Gr, H S. 183 ff. u. AViener Sitzungsberichte Bd. XXI S. 223. 
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oder gar ausgearbeitete Papiere dieser Art im Nachlasse niclit vor¬ 
handen seien; das einzige, was sich ausgearbeitet vorgefunden habe, sei 
die Geschichte Balduins I, und diese werde demnächst unter Leitung 
Charles Köhlers in der Revue de TOrient latin erscheinen. Im übrigen 
wies mich Herr Professor Röhricht auf die Bedeutung des Regesten¬ 
werkes hin. Im Juni des Jahres 1897 ist nun der gesamte litterarische 
Nachlafs Hopfs ^), mit alleiniger Ausnahme der Geschichte Balduins, bei 
mir eingetroffen, und ich habe ihn mehrere Wochen hindurch einer 
. eingehenden Prüfung unterzogen; die Resultate lege ich hiermit der 
Öffentlichkeit vor. 

Ich glaube den gesamten Nachlafs in drei Gruppen scheiden zu 
müssen. In die erste Gruppe weise ich alle Papiere, die vor der ersten 
Reise, während der Studienjahre und zum grofsen Teil in Hamm ent¬ 
standen sind, in die zweite Gruppe die archivalischeu Sammlungen der 
ersten Reise, in die dritte Gruppe das grofse Regestenwerk. Die 

Papiere der ersten Gruppe dürften kaum noch als bemerkenswert in 
Betracht kommen. Es sind Auszüge aus den verschiedensten Büchern, 
Notizen über Archive und Bibliotheken u. dgl. m. Das Ganze ist 
zumeist in rascher, schwer lesbarer Schrift niedergeworfen. Von den 
Intentionen des Augenblicks beherrscht, oft nur dem Schreiber selbst 
verständlich, haben sie mit dem Tode desselben auch ihre Bedeutung 
verloren. 

Die zweite Gruppe dagegen ist nicht ohne Wichtigkeit. Sie besteht 
aus einer Reihe sauber geschriebener Hefte, welche in übersichtlicher 
Anordnung Auszüge und XJrkundenabSchriften aus den Archiven und 
Bibliotheken von Wien, Venedig, Turin, Genua und Bologna enthalten. 
Mau sieht schon aus dieser Aufzählung, dafs nur die erste Reise in 
diesen Auszügen vertreten ist. Von der zweiten Reise, die sich ja in 
der Hauptsache auf Neapel, Palermo, Malta und Griechenland erstreckte, 
liegen uns für diese Gruppe, wie man aus meinem Verzeichnis der 
einzelnen Stücke des Nachlasses weiter unten sehen wird, nur sehr 
dürftige Notizen vor. 

1) Es wäre denkbar gewesen, dafs sich die Reiseberichte Hopfs, die er von 
seiner zweiten Reise an die Königl. Akademie der Wissenschaften zu Berlin ein¬ 
schickte und die in den Monatsberichten der Akademie (s. unten Verzeichnis 
der Werke Nr. 25) „im Auszug“ gedruckt wurden, sich noch im Besitze der Königl. 
Akademie befunden hätten. Allein wie mir Herr Dr. Köhnke auf meine Anfrage 
versicherte, sind sie nach Ausweis der Kataloge weder im Archiv noch in der 
Handschriftensammlung vorhanden. 

2) Dieses repräsentiert die Sammlungen der zweiten Reise, vermehrt durch 
die der ersten, die aus den ursprünglichen Aufzeichungen in Heften, oft nur im 
Auszug, später in das Regesteiiwerk übertragen worden sind. 
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Icli komme nunmelu* zu der dritten Gruppe des Hopfschen Nach¬ 
lasses, die durch das grofse Regesteuwerk gebildet wird. Diese Regesten¬ 
sammlung besteht aus lauter einzelnen Zetteln von meist gleicher Gröfse 
in 8®^), die streng chronologisch geordnet sind. Sie sind in sechs 
grofse Pappkästen verteilt. Die Anzahl der Zettel beträgt nach 
Röhrichts Schätzung ca. 9—10000. Die Sammlung umfafst den ganzen 
Zeitraum vom Ende des 12. bis zum Ende des 18. Jahrhunderts, doch 
sind die Zeiten seit Mitte des 16. Jahrhunderts bei weitem spärlicher 
vertreten. Die Zettel kennzeichnen sich nach Beschaffenheit von Papier * 
mid Tinte als verschiedenen Alters, wie sie eben im Laufe der Jalire 
zusammengekommen sind. Sie sind aber aUe ganz gleich eingerichtet. 
An der oberen Breitseite ist das Datum notiert. Die linke Schmalseite 
enthält die Namen der Örtlichkeiten, auf welche sich der Text bezieht, 
die rechte Schmalseite giebt das Quellenzitat, die Mitte enthält den 
Text. Um von der Art dieser Aufzeichnungen ein deutlicheres Bild zu 
geben, habe ich unten diejenigen des Jahres 1400 zum Abdruck ge¬ 
bracht. Ich habe dies Jahr ganz willkürlich gewählt. Der einzige 
Gesichtspunkt, welcher mich bei der Auswahl leitete, war der, ein Jahr 
zu haben, das einen Vergleich mit den neueren Veröffentlichungen von 
Sathas, Noiret und Jorga ermöglichte. Ich habe die Papiere wortgetreu 
nach der Hopfschen Niederschrift zur Wiedergabe gebracht; nur offen¬ 
bare Verschreibungen oder Fehler sind verbessert worden. Zusätze, 
die mir zum besseren Verständnis oder zur näheren Bezeichnung der 
Quellen nötig schienen, habe ich, in Klammern [ ] eingeschlossen, hin¬ 
zugefügt. Ich hege die Hoffnung, dafs dieser Abdruck den Wert der 
Hopfschen Aufzeichnungen am besten zu prüfen ermöglichen wird. 

Deim davon bin ich allerdings überzeugt und darin stimme ich 
mit Herrn Professor Röhricht durchaus überein, dafs dieses Regesten¬ 
werk thatsächlich eine grofse Bedeutung für die Wissenschaft besitzt, 
eine Bedeutung allerdings weniger durch das, was es ist, als vielmehr 
durch das, was daraus werden kann. Denn dafs dies Regesten werk 
niemals für die Öffentlichkeit bestimmt gewesen ist, dürfte jeder, der 
auch nur das Jahr 1400 einer näheren Betrachtung unterzieht, ohne 
weiteres erkennen. Ich glaube darin nur eine neue Form der mannig¬ 
fachen Sammlungen Hopfs erkennen zu sollen, ein Hilfsmittel, durch 
welches er sich seine reichen Materialien für seine darstellenden Arbeiten 
nutzbar machen wollte. Dieser Gedanke mufs einige Zeit vor oder 

1) Es finden sich auch verschiedene zum Oktavformat zusammengcfaltetc 
gröfsere Stücke darunter, die dann Abschriften längerer Urkunden u. dgl. ent¬ 
halten; die Notizen aus Malta und Neapel sind, soweit sie nicht vollständige 
Abschriften enthalten, auf schmalen, streifenartigen Zetteln vermerkt. 
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während der zweiten Reise bei ihm entstanden sein. Wenigstens finden 
sich die archivalischen Sammlungen dieser zweiten Reise, wie bereits 
oben bemerkt wurde, nicht wie die der ersten in eigenen Heften nieder¬ 
geschrieben vor. Es scheint also, dafs dieselben sofort in der neuen 
Regestenform aufgezeichnet worden sind.^) Dafs die Notizen der ersten 
Reise später auch ins Regestenwerk übertragen wurden, ist ebenfalls 
bereits gesagt worden. Wir sind also in der glücklichen Lage, die¬ 
selben in zweifacher Niederschrift oder, wo das Regestenwerk nur einen 
Auszug giebt, daneben die vollständige Abschrift zu besitzen. 

Es sei mir zum Schlufs vergönnt, um von der Bedeutung und dem 
Umfang des Regestenwerkes einen Begriff zu geben, auf einige Zahlen 
hinzuweisen. Die Regesten des Jalires 1400, die ich unten zum Ab¬ 
druck gebracht habe, umfassen 70 Nummern. Davon sind 37 aus den 
venetianischen Archiven gezogen. Es ist nun bekannt, dais nacli Hopf 
noch drei Veröffentlichungen aus den venetianischen Archiven für diesen 


Zeitpunkt und diese Dinge ans Licht getreten sind-): zunächst Sathas 

mit den Mvri^aia ^Ekh^vtKYig löroQiaq Band I—HI (1880—82), sodann 

Noiret mit den Documents inedits pour servir ä Thistoire de la domi- 

✓ 

nation venitienne en Grete (Bibliotheque des Ecoles fran§aises d’Athenes 
et de Rome, 61fascicule, 1892), zuletzt Jorga mit den Notes et 
extraits pour servir ä Fhistoire des croisades au XV® siede. IV. Docu¬ 
ments politiques (in der Revue de TOrient latin, 1896, Band IV, 
S. 228 ff.). Von diesen hat Sathas 22 Nummern für das Jahr 1400 
veröffentlicht, Noiret 25, Jorga 20.^) Davon waren aber schon 16 Hopf 
bekannt, nämlich 8 von Sathas, 3 von Noiret, 7 von Jorga.^) Betrachtet 
man nun die Nummern einzeln auf ihren Inhalt, so wird man bald er- 


1) Für die Abschriften einer Urkunde aus den angiovinischen Registern vom 
24. Februar 1302 hat Hopf einen zerschnittenen Briefbogen benutzt, der die auf- 
gedruckten Worte trägt: „Xapoli 186 . 

2) Von Predellis Regesten zu den Commemoriali sehe ich hierbei ab; ebenso 
von Ljubic’ Listine (in den Monumenta spectantia historiam Slavorum meridio- 
nalium) Bd. VI, da diese Publikation doch nur die dalmatinisch-albanischen Dinge 
umfafst. Thomas’ 5. und letzter Band, der die Jahre 1350—1453 umfassen wird 
(Band I—IH als Tafel und Thomas „Urkunden zur älteren Handels- und Staats¬ 
geschichte der Republik Venedig“ in den Fontes Rerum Austriacarum, II. Abt., 
Band 12—14; Band IV als Thomas „Diplomatarium Veneto-Levantinum“ in den 
Moiiumenti storici della R. Deput. Veneta, I. serie vol. V, Venedig 1880', wird, 
wie H. Simonsfeld in der Beilage zur Münchener Allg. Zeitung 1897, Nr. 138, 
mitteilt, demnächst ebenfalls in den Publikationen der R. Deput. Veneta erscheinen. 

3) Jorga hat oft verschiedene Daten zu einer Nummer zusammengefafst. So 
ist Hopf 23. Aug. 1400 auch bei Jorga p. 231 vertreten. Ich habe diesen Be¬ 
standteil einer gröfseren Nummer nicht mitgezählt. 

4) Darunter 2, die sich bei Noiret und Jorga gemeinsam finden. 
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kennen^ dafs Hopf mit seiner Sammlung immerhin neben den Späteren 
bestehen darf. Das Wichtige jedoch ist Folgendes. Zieht man in Er¬ 
wägung, dafs die Nachforschungen Hopfs bei weitem umfangreicher gewesen 
sind, dafs sie sich auf die gesamten Bestände des venetianischen Archivs 
und der dortigen Bibliotheken erstreckt haben, während Sathas sich in 
der Hauptsache auf die Register des Senats (Deliberationes Secretae und 
Mixtae, vgl. Sathas a. a. 0. H p. XIV), Noiret^) merkwürdigerweise 
sogar auf die Deliberationes Mixtae beschränkt hat, dafs ferner die 
venetianischen Sammlungen bei Hopf nur einen Bruchteil des Ganzen 
bilden — das Jahr 1400 weist ja neben diesen 37 venetianischen 
Nummern noch 33 aus anderen Archiven auf —^), so wird man er¬ 
kennen, dafs es sich bei Hopf um eine Sammlung weit gröfseren Stils, 
von viel umfassenderer Bedeutung handelt, deren Gesichtspunkte in 
dieser Hinsicht man nur vollkommen billigen kann. 

Ich werde nach dem Gesagten meine Ansicht von der eigentüm¬ 
lichen Bedeutung und dem Werte der Hopfschen Regesten nicht zu 
wiederholen brauchen, und ich glaube, dafs man mit Röliricht und mir 
in dem Umstande, dafs diese Regesten niemals für eine Veröffentlichung 
benutzt wurden, einen thatsächlichen Verlust erkennen wird. Ich bin 
durchaus der Meinung, dafs Hopf der Wissenschaft und der Wert¬ 
schätzung seines eigenen Namens^) bei weitem besser gedient hätte, 

1) Für Noiret mufste dock gerade das Archivio del Duca di Candia (vgl. 
Sathas, M. *E. 1. 11 p. XIII) von gröfster Bedeutung sein, um so mehr, als schon 
Hopf seiner Zeit beklagt hatte, dafs er dies Archiv nicht habe benutzen können, 
sondern nur das Notariatsarchiv der Insel (vgl. Hopf, Gr. II S. 175 und I S. 222 
ferner Wiener Sitzungsberichte Band XXI S. 224). Trotzdem hat Noiret nur die 
Misti del Senato und die 12 ersten Bände von Senato Mar für seine Samnilungeu 
herangezogen (vgl. Noiret p. XVIH); der Tod hinderte ihn, hier fortzufahren. 
Gerade diese Bände aber hatte Hopf bereits eifrig durchforscht. Immerhin hat 
Noiret gezeigt, dafs auch nach Hopf noch vieles hier zu leisten ist. — Jorga hat 
seine Nachforschungen auf ein reicheres TJrkundenmaterial ausgedehnt. 

2) Man wird aus der Veröffentlichung weiter unten ersehen, welche Stellung 
z. B. die angiovinischen Register und die Malteser Urkunden in der ganzen 
Sammlung einnehmen. 

3) Dafs bei aller theoretischen Wertschätzung des Hopfschen Namens doch 
seine faktischen Resultate oft übersehen worden sind, habe ich bereits oben durch 
verschiedene Beisinele beleuchtet. Hier möge noch ein letztes seine Stelle finden. 
In den Archives de TOrient latin, tom. H (1884), 2. Teil, S. 164 sind 4 Urkunden 
aus dem venetianischen Archiv, den Deutschorden betreffend, veröffentlicht worden. 
Joseph von Zahn hatte sie gefunden und dem Grafen Kiant zur Verfügung ge¬ 
stellt. Zur vierten dieser Urkunden bemerkt der Herausgeber in einer Anmerkung 
(p. 168 Anrn. 11): „Getto piöce parait ctre Funique te'inoignagc, jusqu’ici connu, 
attestant la prdsonce des Teiitoniques cn Orient au XV‘' siöcle“, ohne hinzuzufügen, 
dafs diese Urkunde bereits Ho2)f bekannt gewesen und von ihm ausführlich be- 
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wemi er — zwar nicht diese Regesten an Stelle seiner Geschichte 
Griechenlands zur Veröffentlichung gebracht, aber doch seine Arbeiten 
von Anfang an auf eine derartige Veröffentlichung angelegt hätte. 
Ich he^e freilich auch andererseits die Hoffnung, dafs die Mödieli- 
keit für eine solche Veröffentlichung noch immer nicht ausgeschlossen 
ist, dafs vielmehr diese Regesten auch jetzt noch und so, wie sie vor¬ 
liegen, ein treffliches Material für eine derartige Sammlung bilden.^) 


sprochen worden ist (vgl. Hopf, Gr. II S. 67 und vor allem Veneto-byz. Analekten 
in den Sitzungsberichten der Wiener Akademie, philos.-hist. Classe, Bd. 32 S. 376). 
Der Text der Urkunde bietet die merkwürdige Lesart: per venerabilem fratrem 
Jacobum Herclm (so auch Hopf handschriftlich in der Regestensammlung, dagegen 
Herelm in den Wiener Sitzungsberichten). Diesen Herelm hat nun Hopf schon 
längst in dem angeführten Artikel in sehr glaubhafter Weise als Jacob von Arkel 
erklärt. Allein die Hopfsche Vermutung hat der Herausgeber in den Archives de 
rOrient latin gänzlich unbeachtet gelassen und dafür Jacobum Hercnlem in den 
Text aufgenommen. (Ebenso Sathas, Documents inddits II Nr. 307 S. 88.) 

1) Ich glaube, dafs die Zeit für eine solche VeröflFentlichung augenblicklich 
durchaus günstig liegt. Das „Staatsarchiv der Insel Candia“, von dem Hopf 
seiner Zeit klagte, dafs es noch immer „unausgepackt in den unteren Räumen 
des Archivio ai Erari zu Venedig modere“, sodafs er selbst nur das „Notariats- 
arcliiv der Insel“ benutzen konnte (Wiener Sitzungsberichte Bd. XXI S. 224, 
Gr. I S. 222^® u. II S. 175), ist inzwischen durch Predelli geordnet worden (vgl. 

( Sathas II p. XHI Anm. 2) und bereits von Jorga und anderen (z. B. Giomo im 
Regesto di alcuiie deliberazioni del Senate Misti, Archivio Veneto, Bd. XXXI 
p. 188 ff.), benutzt. Für die vatikanischen Dinge hat sich Hopf mit Raynaldi, 
Waddingus und einzelnen „nicht unbrauchbaren Repertorien in der Biblioteca 
Brancacciana zu Neapel begnügen müssen“ (Gr. I S. 204, 2. Kol.). Die Durch¬ 
forschung der angiovinischen Register und der Malteser Urkunden mufste Hopf 
ohne irgend welche nennenswerte neuere Hilfsmittel vornehmen. Hier stehen uns 
nun die schönen Arbeiten zu Gebote, die wir in erster Linie der ficole de Rome 
verdanken, neben denen auch die Malteser Urkunden und Regesten von Hans Prutz 
(die Einleitung auch als Malteser Studien in der Archivalischen Zeitschrift VIH, 1883, 
S. 63 ff) zu nennen sind (doch vgl. dazu die Kritiken von E. Mühlbacher in den 
Mittheil. f. östreich. Geschichtsforschung, Bd. V, 1884, S. 490 ff. und Karl Herquet, 
Deutsche Litteraturzeitung 1884, S. 429 ff.). Bei dieser Gelegenheit bemerke ich, 
dafs man an den Resultaten des kurz vor Prutz erschienenen Buches von Delaville 
le Roulx (Les Archives, la Bibliotheque et le Tresor de Tordre de Saint-Jean de 
Jerusalem ä Malte, Bibliotheque des ecoles fran 9 aises d’Athenes et de Rome, 
fase. 32) die Bedeutung der Hopfschen Regesten sehr wohl ermessen kann. Zu 
den von Delaville le Roulx S. 44/5 aufgezählten Urkunden aus der Zeit des aus¬ 
gehenden 14. und beginnenden 15. Jahrhunderts, die zumeist die Verhandlungen 
des Ordens mit dem Despoten Theodor wegen Erwerbung des Despotats Morea 
betreffen, läfst sich aus den Hopfschen Papieren eine ganze Reihe von Auszügen 
und Abschriften hinzufügen. Drei derselben wird man unten unter den Regesten 
des Jahres 1400 (Nr. 11, 57 u. 58) finden. Auch hier zeigt sich freilich, dafs sich 
die Hopfschen Sammlungen noch bedeutend vervollständigen lassen. Aus der 
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Allerdings würde dasselbe seine eigentümlichen Schwierigkeiten bieten. 
Man wird mir ohne weiteres zugeben, dafs ein blofser Abdruck der 
Hopfschen Papiere ausgeschlossen sei, dafs vielmehr neue, selbständige 
Studien in sämtlichen von Hopf besuchten Archiven stattzufinden hätten. 
Allein auch so würden noch manche und schwerwiegende Bedenken zu 
erledigen sein. Es dürfte sich unter anderem herausstellen, dafs das 
Material der Sammlung so ungeheuer würde, dafs eine strenge und 
weitgehende Sichtung durchaus geboten scheint. Die Verfügungen der 
venetianischen Behörden über die Verwaltung der Kolonien wiederholen 
sich naturgemäfs hinsichtlich ihres Inhaltes so häufig, dafs man sich 
fragen mufs, ob es wirklich wünschensAvert sei, hier jedes auch noch 
so unbedeutende Stück ans Tageslicht zu befördern. Gesetzt aber auch, 
dafs diese Schwierigkeit der Auswahl in angemessener Weise erledigt 
Avürde, so bleibt immer noch eine Menge anderer Fragen, die eine 
Entscheidung finden Avollen. Die Anordnung und lleihenfolge der Ab¬ 
drücke in extenso und der Regesten, die Schaffung eines brauchbaren 
Registers und geeigneter Anmerkungen, an denen es die neueren Ver- 
öäentlichungen meist haben fehlen lassen^), das alles sind Dinge, die 


Zahl der von Delaville le Roulx genannten Urkunden enthält das Hopfsche Re¬ 
gestenwerk nur 2, nämlich Nr. 7 u. 8 (letztere in Abschrift), die übrigen 6 bilden 
eine Bereicherung des Hopfschen Bestandes. — Was nun Durrieus treffliche zwei 
Bände über die Archives Angevines de Naples (Bibi, des ecol. fr. d’Ath. et de 
Rome, fase. 4G u. 51) betrift't, so kann ich hier freilich einige Bemerkungen nicht 
unterdrücken. Es ist sehr zu bedauern, dafs Durrieu die von Hopf an die Berliner 
Akademie gesandten sehr bemerkenswerten Reiseberichte aus Neapel (Monats¬ 
berichte der Berliner Akademie für das Jahr 1862, S. 264 ff., S. 483 ff. und für 
das ‘Jahr 1864, S. 193 ff.) gänzlich übersehen hat, um so mehr, als die kurzen von 
Hopf hier gegebenen Bemerkungen über die angiovinischen Register, Fascicoli, 
Arche u. s. w. fast sämtlich durch die Untersuchung Durrieus bestätigt Avorden 
sind. Was Hopf über die vorhandenen Repertorien zu den neapolitanischen 
Archivbeständen sagt (a. a. 0.1862, S. 268 f., S. 483 f., S. 488 f.), ist z. T. instniktiver 
als die kurze Aufzählung dieser Repertorien bei Durrieu (Bd. II S. 403 Anm.). 
Daneben dürfte der Versuch Dunieus (ebenda S. 405 Anm. 2) die Arbeiten 
Buchons zu retten, wobei Hopfs schwere Anklage (a. a. 0. 1862 S. 265 u. 485) 
ebenfalls gänzlich unbeachtet bleibt, nach meiner Überzeugung als durchaus ver¬ 
fehlt zu betrachten sein. Dafs die von Minieri - Riccio im Saggio di Codice 
diplomatico H p. 16, 17, 20 veröffentlichten Urkunden, betreffend die Aufnahme 
Petrarcas unter die familiäres des Königs Robert und Verleihung einer jährlichen 
Provision an Giotto, von Ilopf aufgefunden und zuerst abgeschricben sind, hat 
Durrieu ebenfalls unerwähnt gelassen. (Vgl. Hopf, a. a. 0. 1862 S. 488 u. Durrieu, 
Bd. I S. 137 Anm. 3.) 

1) Vor allem Sathas, vgl. die Rezensionen zu Band II (1881) von Lainbros 
in der Deutsclien Litteraturzeitung 1882, S. 433/4, sOAvie zu Band VII u. Vlll 
(1889) von Hm. II—pt im Literarischen Centralblatt 1889, S. 744/5; über Sathas’ 
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genau erwogen und der Eigenart des betreffenden Werkes entsprechend 
geregelt werden müssen. 

Indem ich mir nun aller dieser Schwierigkeiten bewufst bin, würde 
ich dennoch kein Bedenken tragen, die Bearbeitung der Hopfschen Re¬ 
gesten in Angriff zu nehmen. Herr Professor Röhricht hat mir dieselben zu 
ganz freier Benutzung zur Verfügung gestellt und mich ermächtigt, sie 
auch auf der Reise mit mir zu nehmen. Da mir aufserdem durch 
S. Durchlaucht den Fürsten Bismarck ein Stipendium aus der Schön¬ 
hauser Stiftung gnädigst verliehen worden ist, wofür ich auch an dieser 
Stelle meinen ehrerbietigsten Dank auszusprechen nicht ermangele, so 
habe ich im Herbst 1897 eine Studienreise zum Zweck der Bearbei¬ 
tung der Hopfschen Sammlungen angetreten. Dieselbe hat mich haupt¬ 
sächlich nach Wien und Venedig geführt. Ich mufs es dem allgemeineren 
Interesse, welches diese meine Studien vielleicht finden könnten, über¬ 
lassen, ob es mir möglich sein wird, auch die übrigen Archive von Ober¬ 
italien, sowie die von Rom, Neapel, Palermo, Malta und Griechenland für 
meine Zwecke einer eingehenden Untersuchung unterziehen zu kÖiuien. 

Ich lasse nunmehr eine Übersicht über den Bestand des Hopfschen 
Nachlasses folgen. Ich schliefse derselben ein Verzeiclmis der — nicht 
gerade zahlreichen — gedruckten Werke Hopfs an, da das in der AUg. 
Deutsch. Biographie (Bd. 13, S. 102/3) von Streit gegebene allzu ab- 
breviatorisch gehalten ist, ohne freilich versichern zu köimen, dafs ich 
die gewünschte Vollständigkeit erreicht habe. Zum Schlufs gehe ich 
zum Abdruck der Regesten des Jahres 1400 über. 

I. Verzeichnis der im Hopfschen Nachlasse vorhandenen Schriftstücke. 

Bibliotheca Caroli Hopfii: MSS. Graec. 

A. Gebundene und mit Signatur versehene Stücke: 

I. „Allgemeiner Preufsischer Schreib- imd Termin - Kalender auf 
das Schaltjahr 1836^^, von Hopf eingerichtet als Calendarium Ecclesiae 
graecae mit einigen anderen handschriftlichen Eintragungen. (Ohne 
Bedeutung. — Darin Abdruck eines Siegels mit Unterschrift: Sigillum 
Henrici Dandulo. Venezia — Museo Correr.) 

II. Fehlt. 

III. Urkunden zur Geschichte des fränkischen Griechenlands 1197 — 
1566, Hamm d, 18, Juny 1852, Dr, C, Hopf, (Regestensammlung. — 
Unbedeutend.) 

Zuverlässigkeit vor allem Fulin im BuUettino bibliografico dell’ Archivio Veneto, 
3. Dez. 1880, Nr. 84. 

1) Die kursiv gedruckten Worte stammen von Hopfs eigener Hand. 

Byzant. Zeitschrift VIII 2 u, 3. 24 
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IV. A. Beisenotizm für Wim, Vmedig, Genua [tind Barcelona].^) 
(Notizen über Archive, Bibliotheken, Sehenswürdigkeiten ii. s. w, — 
Unbedeutend.) 

IV. B. Excerj)ta e scrijdorihns rerum Italicarnm et Gcrnianicarim a 
C, Muratorio et G. Bertzio cditis. Accedunt enotata ex Ärehivio historico 
Italico et Chronieo qnodam Franeofortensi ilis. Glaidmrg, NB. Sehr viele 
Urhmden auch in Cornaro Ch'eta sacra. (Regestensammlung von 1204— 
1490. — Unbedeutend.) 

V. Urhundmhuch zur Geschichte des Herzogtums Athen. 1204 — 1460. 
Hamm 20j7. 1852. C. Hojyf, Br. (Auszüge und Abschriften aus ver¬ 
schiedenen der hier einschlagenden Werke. Das Verzeichnis der Fontes 
s. S. 167. — Unbedeutend.) 

VI. Auszüge aus verschiedenen Druckwerken, z. B. George Finlay, 
Medieval Grecce and Trebizond (S. 1—53. Unterschrift: Explicit. 
Hamm 20!4. 1852. G. Hopf), ferner aus geographischen und sonstigen 
historischen Werken über Griechenland (Rofs, Liselreisen *, Schwab, 
Arkadien u. a.), aus Hadschi Chalfa (dazu Bemerkung Hopfs: ex Bibi. 
Georg. Aug. Ghronol. 21388. 1697. 4.)^), aus Marin (Storia civile e 
2 )olitica del commercio de’ Veneziani), aus Ticknor (Geschichte der 
schönen Litteratur in Spanien) u. a. m. (Unbedeutend.) 

VH. Auszüge aus Emerson, Buchen, Porcacchi (L’ isole piü famose 
del mondo, Venetia 1576), Pinder und Friedländer (Beiträge zur alten 
Münzkunde), Sauli (Delle colonie dei Genovesi in Galata), Flam. 
Cornelius (Eccl. Venetae), Pauli (Codice diplomatico del sacro ordine 
milit. Gerosolimitano), Capmany (Memorias historicas sobra la marina ... 
de . . . Barcelona) u. a. m. (Unbedeutend.) 

VHI. Fehlt. 

IX. Fehlt. 

X. Auszüge aus dem Je. Je. gelieimm Haus-, Hof- und Staatsarchiv 
zu Wim. Sommer 1853. Carl Hopf. Unterschrift S. 4: Freitag den 
10. Juni 1853, letzte Seite: Wim, 28110.1853. Abends 8 Uhr. (Sekundär 
neben dem grofsen Regestenwerk zu benutzen.) 

XL Auszüge aus den Handsehriftm der Je. Je. HofbibliotheJc zu Wim. 
Sommer 1853. Carl Hopf. Eintragung S. 61: 17/11. 53. Es folgen 
dann Auszüge aus Druckwerken. (Sekundär brauchbar, wie X.) 

XII. Marino Sanudo storia di Bomania. Cronica di Gadgo. Estratti 
dai mamscritti di Em. Ant. Gieogna. Vmezia Invcrno 185ß — 54. 


1) [ ] Durchgestrichen. 

2) Also die italienische Übersetzung des chronologischen Werkes^ von Carli, 
Venedig 1697. 
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Carlo Hopf. Nach der Abschrift des Marino Sanudo S. 33 die Unter¬ 
schrift: 18^54:, Abschriften der betreffenden Hss und Auszüge aus 

Registri Secreti 1363—1366 (Randbemerkung Hopfs: Ausgefertigt 12/6)^ 
Annali Veneti 1367 — 1388, 1478-1481, 1485 — 1498, (Sekundär 
brauchbar, wie X,) 

XIIL Estratti da Bihlioteche varie private e publielie di Berlino, 
Dresda, Vienna e di Venezia. Estate 1853 — Estate 1854. Carlo Hopf. 
(Sekundär brauchbar, wie X.) 

XIV. Estratti della hihlioteea di S. Marco a Venezia. Venezia. 
Inverno 1858 — 1854. Carlo Hopf (Sekundär brauchbar, wie X,) 

XV. Estratti dalV Areliivio generale della repiibliea di Venezia e 
dalV Areliivio notarile di Candia. Venezia. Estate 1854. Carlo Hopf. 
Eintragung S. 182: Finis 8/6. 1854. Beginnt mit S. 73 und sclüiefst 
sich direkt an die letzte Seite von Nr. XVI an, wie der fortlaufende 
Text der an dieser Stelle überlieferten Urkunde und eine Bemerkung 
im Regestenwerke beweist. (Sekundär brauchbar, wie X.) 

XVI. Estratti dalV Areliivio generale della repiibliea di Venezia. 
Venezia. Inverno 1858 — 1854. Carlo Hopf. (Sekundär brauch¬ 
bar, wie X.) 

XVII. Estratti dagli Archiv} publiei e hihlioteelie di Torino e Genova 
e dagli Arehivj privati dei Conti Gozzadini da Bologna e dei Marcliesi 
Giustiniani da Genova. Venezia^ Torino e Genova. Estate 1854. Carlo 

Hopf. Unterschrift: Genova 9/10. 1854. (Sekundär brauchbar, 
wie X.) 

XVIII. Ohne Einband und Signatur, wie es scheint Tom. I zu XIX 
11 . XX. Enthält Auszüge aus Dominici Marii Nigri geographiae com- 
mentariorum libri XI, Basileae 1557 fol., aus Miklosich und Müller, 
Notizen aus verschiedenen Zeitsclniften und Monographien, Stamm¬ 
bäume, Inschriften u, s. w, (Unbedeutend.) 

XIX. Auszüge aus Bruekicerlten und Handschriften verschiedener 
Bibliothelcen und Archive zu Hamm, Bonn, C'öln, Venezia, Vicenza, 
Verona, Mailand, Wien, Athen, Palermo, Pisa, Born, Florenz, Neapel u. s. w. 
Tom. II. Hamm 80/12. 1854. Carl Hopf. (Wie XVIII, unbedeutend.) 

XX, Auszüge aus Dmehtverlcen und Handschriften verschiedener 
Bibliothehen und Archive zu Hamm, Bonn, Venedig, Neapel, Frank¬ 
furt am Main, Verona, Born, Bologna u. s. %v. Tom. III. Hamm 2/1. 
1855. Carl Hopf (Darin S. 253—270 Verzeichnisse der venetianischen 
Govematori, Baili u. s. w. in Griechenland und auf den Inseln, wie 
sie jetzt in den Chron. Greco-rom. p. 371—413 gedruckt vorliegen, 
ferner S. 283 — 288 eine „Steuermatrikel der Güte)' der lAsia g. 

24* 
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Nicolais des Quartiers d, d, Neapel 17112 1S87^\ — Sonst wie XVIII, 
unbedeutend.) 

B. Stücke meist ungebunden und olme Signatur: 

1) Notizie siigli archivj e le hiblioteclie delV Italia e della Grecia, 
Greifsivald (Prussia) 1861, Carlo Dott. Hopf. (Heft in 8® mit blauer 
Schale. Enthält einige Notizen über die Registri Angiovini, die Archive 
von Palermo, Malta, der jonischen Inseln u. s. w. — Im allge¬ 
meinen wertlos.) 

2) 2 Hefte in 8® in grüner Schale; das gröfsere enthält in der 
Hauptsache nichts Fränkisch-Griechisches, das kleinere wenige Notizen. 
(Beides wertlos.) 

3) Genova^ Archivio S. Giorgio. Arehivio notarile. Napoli, Archivio 
dello stato. (Blaues Heft in 4® mit rotem Rücken. — Enthält iiichts, 
was auf den Titel Bezug hat, sondern die Zeichnung einer Karte von 
Morea mit reichhaltigem alphabetischem Namensregister, aufserdem 
einige Wappen. Sonst ganz wertlos.) 

4) Napoli Arehivio. (Blaues Heft in 4® mit gelbem Rücken. Ent¬ 
hält die von Hopf, Monatsberichte der Berliner Akademie aus dem 
Jahre 1864 S. 219 erwähnte unvollständige Kopie der Lichtleschen 
Chronik von Naxos.^) Sonst einige wertlose Zettel.) 

5) Innere GesehicJite der Insel Chios unter den Giustiniani di 
Genova. 1340 — 1566. Aus Urkunden. Hamm 21/8, 1856, C, Hopf. 
(Heft in 4® in roter Schale. Regestensammlung. — Unbedeutend.) 

6) Heft in 4®, grüne Schale, enthält: 1) Abschrift von Robert 

de Clari, La prise de Constantinople^) nach Cod. Havniensis, ancien 
fonds royal No. 487 fol. Datum von Hopfs Hand auf dem Titelblatt: 
Bonn, le 27 oetdbre — 10 novemhre 1855. 2) Abschrift von Baldassar 

Maria Remondinis Storia di Zante^), 3) Abschrift der Breve memoria 
de li discendenti de nostra casa Musachi (unvollständig)'^), 4) Abschrift 
eines lateinischen Gedichtes des Humanisten Antonio Losco, in dem 
dieser den Francesco Sforza zur Befreiung Griechenlands auffordert, 
nach Msc. Trivultianum lat. in 4® m. saec. XY fol. 58^), 5) Abschriften 

1) Vgl. Hopf, Gr. I S. 72, 2. Kol.: „Ign. Lichtle (Description de Naxie ile 
consid^rable daiis les Cyclades) nur handschriftlich auf Naxos und in meinem Besitze.“ 

2) Vgl. Hopf, Chron. Greco-rom. S. VlI. Ich bemerke, dafs die von Nyrop 
in der Zeitschrift f. roman. Philol., 1879, III. Bd., S. 9G—98 aufgeführten, von der 
Handschrift abweichenden Lesarten der Hopfschen Ausgabe sich nicht sämtlich 
in der Abschrift Hopfs finden. Manche Worte sind von ihm richtig gelesen, andere 
unsicher gelassen und später nachkorrigiert. 

3) Vgl. Hopf, a. a. 0. S. XXXVI. 

4) Vgl. Hopf, a. a. 0. S. XVIH. 

5) Vgl. Hopf, Monatsberichte der .Berliner Akademie 1862, S. 81, Chron. 
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aus den Codices Em. Ant. Cicogna No. 1772 u. 868, aus dem Archiv 
des Grafen Hieronymus Campagiia zu Verona (B 79 n. 19), aus den 
Papieren des Saverio Coronello^) von Naxos, hauptsäclilich Genea¬ 
logien betreffend. 

7) Heft in 4®, rosa Schale, enthält eine. Reihe Abschriften von 
fremder Hand, die Hopf von Freunden aus Italien und Griechenland 
zugingen und meist Genealogien enthalten. 

8) Heft in 4®, rote Schale, enthält Auszüge, Zusammenstellungen, 
Notizen. — Unbedeutend. 

9) Heft in 4®, dunkelgrüne Schale, enthält ähnliche Blätter. — 
Gänzlich unbrauchbar. 

10) Ein Stofs Genealogien, von Hopfs Han/l, zwischen zwei dunkel- 
marmorierten Schalen in 4®. — Ganz unbedeutend. 

11) Heft in 4® aus blauem Einbandpapier, enthält ganz wertlose, 

meist leere Blätter. 

12) Heft in 4®, rote Schale, enthält 10 Briefe an Hopf und 
1 Brief von Streits Witwe an Röhricht (nach Ludwig Streits Tode in 
betreff des Hopfschen Nachlasses). 

13) Heft in 4®, grüne Schale, enthält Entwürfe, Sammlungen, 

Ausarbeitungen Hopfs: 1) Sammlungen zu einer Arbeit über Cyriacus 
von Ancona. 2) Quellenzitate mit der Überschrift: „IV. Die Zeugnisse 
für die Slaven in Griechenland.'^^) 3) Dgl. mit der Überschrift: „War 
Dandolo blind und woher?"^) 4) Dgl. mit der Überschrift: „Gott¬ 

fried I u. H von Achaia."^) 5) Einzelne Sammlungen und vollständige 
Niederschrift einer Arbeit über die Albanesen.^) 6) Vollständige 

Greco-rom. p. VII, und unten, Verzeichnis der Werke Hopfs Nr. 26 Anm., dgl. 
Gr. II S. 116. 

1) Vgl. Monatsberichte 1864, S. 221. 

2) Vgl. Hopf, Gr. I S. 264 if. 

3) Vgl. Streit, Venedig und die Wendung, Anm. 108, S. 40: „Die Nach¬ 
richten über den Vorgang werde ich in der Geschichte der Frankenherrschaft 
zusammenstellen. ‘ ‘ 

4) Der Plan einer Abhandlung über Bonifaz von Karystos (vgl. Hoi)f, 
Chron. Greco-rom., Geneal. Tafelu H 3b, S. 474) findet sich MSS. Graec. A 
Nr. XIX S. 106. 

• 5) Gedruckt unter dem Titel „Das albanesische Element in Griechenland“ in 

der Augsb. Allg. Ztg., 26. u. 27. Juli 1866. (Siehe unten Werke Hopfs Nr. 31.) 
Der Artikel ist wie gewöhnlich ohne Namensnennung erschienen. Ich glaube ihn 
aber Hopf ohne Bedenken zuweisen zu dürfen; denn einmal eutspricht die ganze 
Darstellung der Hopfschen Schreibweise, und zweitens bezieht er sich auf Quellen, 
die aufser Hopf höchstens G. v. Hahn (vgl. dessen „Reise durch die Gebiete des 
Drin und Wardar“ in den Denkschriften der Wiener Akademie, philos.-histor. 
Classe, 15. u. 16. Band, 1867 u, 1869, 3. Abteilung (im 16, Bande) S. 84 0“. — 
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^Niederschrift einer Rede: 5 jDie Blüthe des Klialifats von Cordova unter 
Abderraliman III (912 — 961)/^^) 7) Rede: ^^Bonifaz von Montferrat 

und Rambaud von Vaqueiras, König und Dichter^^, in Hopfs Urschrift 
und in einer teilweise ändernden Abschrift Streits vorhanden.^) 

14) Heft in 4^, grüne Schale, enthält den Plan einer Arbeit, die 
in 50 Kapiteln die Zeit von 1198—1210 behandeln sollte, nebst Samm¬ 
lungen dazu. Einzelne Blätter, z. T. zerschnitten und wieder zusammen¬ 
gesetzt. Am zahlreichsten ist Kap. 13 vertreten: „Byzanz: die Kom- 
nenen; Andronikos. — Isaak und Alexios HI Angeli. — Irene auf 
Landskron/^ 

0. Das Regestenwerk. 

[D. Verschiedene Druckwerke, Sonderabzüge, Zeitungsausschnitte, 
Broschüren u. s. w. — Bis auf weniges unbedeutend.^)] 

II. Verzeichnis der im Druck erschienenen Werke von Carl Hopf."^) 

1) De historiae ducatus Atheniensis fontibus, Bonnae 1852. 8®. 
(Dissertation.) 

2) Walther VI von Brienne, Herzog von Athen und Graf von Lecce. 

(Räumers Histor. Taschenbuch 1854, S. 301 ff.) 

•• 

3) Geschichtlicher Überblick über die Schicksale von Karystos auf 
Euboea in dem Zeiträume von 1205 —1470. (Sitzungsberichte der 

aueb als selbständiges Werk erschienen mit anderer Paginierung — und Hopf, 
Chron. Greco-rom. p. XXXIV f.) bekannt sein konnten. Stammte nun der Artikel 
nicht von Hopf, wie sollten wir dann die einzelnen Sammlungen zu diesem Gegen¬ 
stände erklären, und warum hätte Hopf eine vollständige Abschrift desselben 
nelunen sollen? Der Artikel trägt die Anmerkung der Redaktion (auch in der 
Abschrift am Schlüsse der Arbeit mit dem Zitat der betreffenden Nummer der 
Augsb. Allg. Ztg. hinzugefügt): „Wir ersuchen den Herrn Verfasser dieses ungern 
verspäteten Aufsatzes um seine jetzige Adresse.“ — Hopf war am 26. Februar 1864 
von Greifswald nach Königsberg berufen worden. 

1) Diese Rede scheint gedruckt zu sein, doch kann ich den Ort nicht 
nachweisen. 

2) Gedruckt von Streit in der Virchow - Holtzendorffschen Sammlung, s. 
unten Nr. 37. 

3) Es sind z. T. Bestandteile der Bibliothek Hopfs, von der Graf Riant im 
Jahre 1875 (Revue des questions historiques, Bd. 18, S. 73) bedauemd bemerkte, 
dafs sie „vendue en bloc . . . a i^assde entre les mains d’un amateur incounu.“ 

4) Ich verfehle nicht, an dieser Stelle Herrn Dr. Schwenke, Direktor der 
Königlichen und Universitätsbibliothek zu Königsberg i. Pr., für die liebenswürdige 
Beantwortung meiner mancherlei Anfragen den herzlichsten Dank auszusprechen. 
Auch meinem lieben Freunde Dr. E. Lommatzsch in Bonn den besten Dank. — Ich 
habe die Werke chronologisch geordnet. Für die Nummern 1 —14 konnte ich 
mich einem eigenhändigen Verzeichnis Hopfs anschliefsen, das sich unter der 
Überschrift „Opera“ im Nachlafs (MSS. Graec. A Nr. IV S. 244) vorfindet. 
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Wiener Akademie, pliilos.-histor. Classe, XL Band, Jahrgang 1853 [er¬ 
schienen 1854] S. 555 ff.) 0 

4) Rezension: Finlay, George, Die Geschichte Griechenlands von 
seiner Eroberung durch die Kreuzfahrer bis zur Besitznahme durch die 
Türken, und des Kaiserthums Trapezunt 1204—1461. Aus dem 
Englischen übersetzt von C. B. Reiching. Tübingen 1853. Laupp. 
(XII, 474 S. gr. 8) geh. 1 Thlr. 25 Sgr. — (Zarnckes Centralblatt 1853, 
10. Dez. Nr. 50, S. 809/10.) 

5) Venedig. (Beilage der Augsb. Allg. Ztg. vom 3/3 1854. Nr. 62 
S. 986/7. Chiffre Datiert: Venedig, 21. Februar.) 

6) Antike Denkmäler in Venedig. (Ebenda, 24/3 1854. Nr. 83 
S. 1322/3. Chiffre: F. 0. Datiert: Venedig, 15. März.) 

7) Der Carneval in Venedig. (Ebenda, 28/3 1854. Nr. 87 
S. 1385/6. Chiffre *. Datiert: Wien, 20. März.) 

8) Gesandtschaft des Priesters Johannes an die Republik Venedig. 
(Ebenda, 26/5 1854. Nr. 146, S. 2329/30. Chiffre: F. 0. Undatiert.) 

9) Die Archive der ehemaligen Republiken Genua und Venedig. I. 
(Ebenda, 15/1 1855. Nr. 15, S. 233/4. Chiffre: F. 0. Undatiert.)2) 

10) Das Denkmal Tizians in der Frarikirche zu Venedig. (Ebenda, 
20/1 1855. Nr. 20, S. 313/4. Chiffre: F. 0. Undatiert.) 

11) Die Archive der ehemaligen Republiken Genua imd Venedig. II. 
(Ebenda, 21/5 1855. Nr. 141, S. 2250. Chiffre: F. 0. Undatiert.) 

12) Geschichte der Insel Andros und ihrer Beherrscher in dem 
Zeiträume von 1207 —1566. (Sitzungsberichte der Wiener Akademie, 
philqs.-histor. Classe, XVI. Band, Jahrgang 1855, S. 23ff.)^) 

13) Die Archive der ehemaligen Republiken Venedig und Genua. III. 
(Beilage der Augsb. AUg. Ztg. vom 16/7 1855. Nr. 197, S. 3146/7. 
Chiffre: F. 0. Undatiert.)^) 


1) In italienischer Übersetzung mit Zusätzen des Verfassers erschienen als: 
Dissertazione documentata sulla storia. di Karystos nell’ isola di Negroponte 
(1205—1470) scritta dal dott. Carlo Hopf, versione dal tedesco con aggiunte dell’ 
autore fatta da G. B. de Sardagna. Venezia 1856. 8®. (Vgl. das Verzeichnis der 
Werke Sardagnas im Arch. Ven. XXXVI S. 490 ff.) 

2) Merkwürdig ist die Behauptung in diesem Artikel, dafs der Verfasser „durch 
längere Studien in den venetianischen Archiven voi*m Jahre 1848“ zu einem Bericht 

über dieselben wohl befähigt sei. 

•• _ 

3) übersetzt von Sardagna: Dissertazione documentata sulla storia dell’ isola 
di Andro e dei suoi signori, dalf anno 1207 al 1566, dettata dal dott. Carlo 
Hopf, tradotta dal tedesco, Venezia, tip. del Commercio, 1859, 8®. (Vgl. Verzeichnis 
der Werke Sardagnas a. a. 0.) 

4) Das Verzeichnis im Nachlafs weist noch eiue Nr. IV und V dieser Auf¬ 
sätze, doch ohne nähere Seitenangabe, auf. Dieselben, welche voraussichtlich die 
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14) Ein neuentdecktes Werk des Marino Saiiudo Torsello. (Ebenda, 
21/10 1855. Nr. 294, S. 4668—4670. Chififre: f. Undatiert.)^) 

15) Urkunden und Zusätze zur Geschichte der Insel Andres und 
ihrer Beherrscher in dem Zeiträume von 1207 —1566. (Sitzungs¬ 
berichte der Wiener Akademie, philos.-histor. Classe, XXL Band, 
Jahrgang 1856, S. 221.)^) 

16) Artikel Ghisi in der Ersch und Gruberschen Encyklopädie, 
I. Sektion, Teil 66, 1857, S, 336—345.^) 

17) Die Seestaaten Italiens im Mittelalter, I. u, II. (Deutsches 
Museum, herausgeg. von Robeii; Prutz. 8. Jahrgang, 1858, Juli — 
Dezember, S. 641—651 u. 688—699.) 

18) Artikel Giorgi, in der Ersch und Gruberschen Encyklopädie, 
1. Sektion,,Teil 67, 1858, S. 382—390.^) 


venetianisehen Archive besprochen haben würden, scheinen nicht erschienen zu 
sein. Seine Kenntnis dieser venetianisehen Sammlungen hat Hopf in den An¬ 
merkungen zu dem Artikel unter Nr. 29 verwertet. 

1) Vgl. Hopf, Chron. Gr^co-rom. p. XVII; Gr. I S. 205, 1. Kol. Thomas, 
Histor. Ztschr., Band 32, 1874, S. 106—111: Hopf hatte diesen Artikel unter der 
Fiktion, dafs er von einem Freunde geschrieben sei, erscheinen lassen. — Ein 
Stück des neuentdeckten Werkes, die sizilianische Vesper betreffend, hatte Hopf 
seinem Freunde Pietro Mugna mitgeteilt, der es unter dem Titel: Intorno ai 
vesperi Sieiliani secondo Marin Sanudo in der Kivista contemporanea di Torino, 
fase. 15, Luglio-Agosto 1855, p. 1051 —1073 veröffentlichte. Vgl. Hopf, Chron. 
Gröco-rom. p. XXH und das oben genannte handschriftliche Verzeichnis der 
„Opera“. Vgl. auch unten Nr. 24. 

2) S. 225 — 228 (Übersicht über die Dauer der fränkischen Herrschaft auf 
den einzelnen griechischen Inseln) ins Italienische übersetzt von Reumont, Archivio 
storico itaüano, Nuova serie, 1857, Tom. IV, parte II, p. 213—215. 

3) Hopf hat in der Einleitung zu den Veneto-byzantinischen Analekten 
(Wiener Sitzungsberichte, Bd. XXXII, 1869, S. 366) seine verschiedenen kleineren 
Artikel in der Ersch uud Gruberschen Encyklopädie aufgezählt. Ich bemerke, 
dafs die dort erwähnten Nachrichten über die da Coronia und Foscarini in dem 
Artikel über die venetianisehen Giustiniani enthalten sind, diejenigen über die 
Bragadini, Minotti, Adoldi in dem über die Ghisi. Der Ersch und Gruber I, 67, 
S. 384 erwähnte Artikel über Guido Pallavicini ist nicht erschienen, der Gr. I S. 459, 
2. Kol. für die Nachträge zu G versprochene Artikel Gattilusio auch nicht, ebenso¬ 
wenig natürlich der Ersch u. Gruber I, 68, S. 306 genannte über die Viari. Statt 
des im Artikel Giustiniani (Familie aus Genua) I. Teil (Ersch u. Ginibcr I, 68, S. 308) 
versprochenen H. Teiles, der die Genealogie bringen sollte, enthält Band 99 der 
I. Sektion S. 71 nur die Mitteilung, dafs infolge des Todes Hopfs der Artikel 
nicht habe gebracht werden können. 

4) Der Abschnitt über Graziano Giorgi, S. 382—384 erschien ins Griechische 

übersetzt in dem Buche von J. A. Romanos: FQaziavbg ZwQirig^ cc'b&ivTrjg Asv%aSog. 
'IatoQi%r] ngayiiatsia rov 7i(xd'r}yr]tov K. XoTttpy rsQiiavLHijg 

vnb *A, *P(t)iiavovy nQord^avzog l<rtoQLxf]v fislirjjv nsgl rfjg iv ^gayno- 
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19) Artikel Giustiniani (Familie aus Venedig)^ ebenda, Teil 68, 
1859, S. 290—308. 

20) Artikel Giustiniani (Venetianer in Griechenland), ebenda, Teil 68, 
1859, S. 303—308.0 

21) Artikel Giustiniani (Familie aus Genua), ebenda, Teil 68, 1859, 
S. 308-341.2) 

22) Veneto-Byzantinische Analekten (Sitzungsberichte der Wiener 
Akademie, XXXII. Band, Jahrgang 1859, S. 365 ff.), enthält 1) Der 
deutsche Orden in Griechenland, S. 367 ff., 2) Venetianische Herrscher 
und Herrschaften im griechischen Archipel, S. 378 ff., 3) Venetianische 
Bürgergeschlechter im Archipel, S. 502 ff., 4) [Der Prozefs der Erben 
des grofsen Ramon Mimtaner wider die Republik Venedig, vgl. S. 366], 
S. 510 ff. 

23) Historisch - genealogischer Atlas, seit Christi Geburt bis auf 
unsere Zeit. Abtheilung I: Deutschland, 1. Band, Gotha, Perthes, 1858. 
2. Band, 1.—4. Lieferung, ebenda 1866. 4^*0 

24) Storia di Carlo d^ Angiö e della guerra del vespro Siciliano, 
brani della storia inedita del regno di Romania scritta tra il 1328 ed 
il 1333 da Marino Sanudo Torsello il vecchio, pubblicati da Carlo Hopf, 
Napoli, Alb. Detken, 1862.0 

25) Reisebericht aus Oberitalien und aus Neapel. Schlufs seiner 
Reiseberichte. (Von Olshausen vorgelegt und abgedruckt in den Monats¬ 
berichten der Berliner Akademie aus dem Jahre 1862, S. 79 ff., 264 fl*., 
483 ff. und 1864, S. 193 ff.) 

26) Prospekt einer Veröffentlichung von 24 die fränkisch-griechische 
Geschichte betreffenden Quellen, Hamm 1863.0 

v,Qaxicig v,al r&v UaXativfov xofiTjtcov Ovgffivcov, avd'Svrav Xsg)aXl 7 ]vi(xg xal 
ZaxvV'O'ov, iTiäo&slaa dvaXdoftaat tov cpcXoysvovg %vqIov IlavXov AdfingoVy Korfii, 
1870. Vgl. Krumbacher, Byz. Litteraturgeschichte, 2. Aufl., S. 1082. 

1) Ins Italienische übersetzt von Sardagna mit bemerkenswerter Einleitung, 
erschienen im Arch. Veneto, Bd. XXXI S. 147 ff. (Im Verzeichnis der Werke 
Sardagnas a. a. 0. nicht erwähnt.) 

2) Mit einigen Anmerkungen und Zusätzen von Hopf ins Italienische über¬ 
setzt von A. Wolf im Giornale Ligustico VH/VIII p. 316ff., 362, 400, 471. 
IX p. 13, 49, 100; ins Französische übersetzt und als besonderes Buch heraus¬ 
gegeben von fitienne A. Vlasto, Les Giustiniani, dynastes de Chios, etude historique 
traduite de TAUemand, Paris 1888. 

3) Unterbrochen durch die zweite italienisch-griechische Reise, ist die Arbeit 
nicht fortgesetzt worden. 

4) Vgl. Chron. Gröco-rom. p. XXII u. Gr. I S. 205®. 

5) Vgl. Cliron. Greco-rom. p. VI u. VII: zwei der im Prospekt für die Ver¬ 
öffentlichung bestimmten Stücke, darunter das eben in den Schriftstücken des 
Nachlasses B 6 Nr 4 genannte Gedicht des Antonio Losco, hatte Hopf Dethier 
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27) Artikel Gozzadini (Familie aus Bologna) in der Erscli und 
Grubersclien Encyklopädie, 1. Sektion, Teil 76, 1863, S. 391—415. 

28) Artikel Gozzadini (in Griechenland), ebenda, S. 415—426. 

29) Venedig, der Rat der Zehn und die Staatsinquisition. (Räumers 
Histor. Taschenbuch, Vierte Folge, 6. Jahrgang,“ Leipzig 1865, S. 1—151.) 

30) Die Königliche Bibliothek zu Königsberg. (Berichte Hopfs, 
erschienen in der Altpreufs. Monatsschrift II, 1865, S. 266 — 69, 
III, 1866, S. 74—76, VI, 1869, S. 262—66, in Petzholdts Anzeiger für 
Bibliographie 1865, Nr. 579.)^) 

31) Das Albanesische Element in Griechenland I. (Beilage zur 
Augsb. AUg. Ztg. vom 26. u. 27. 7. 1866, Nr. 207 u. 208, S. 3418/9 
und 3433/4. Chiffre *.y) 

32) Leonardi Chiensis De Lesbo a Turcis capta epistola Pio papae II 
missa, ed. Carolus Hopf, Königsberg 1866.^) 

33) Geschichte Griechenlands vom Beginn des Mittelalters bis auf 

unsere Zeit. (In der Ersch und Gruberschen Encyklopädie, I. Sektion, 
Teil 85, S. 67 ff. und 86, S. 1—190. 1867 und 1868.)^) 

34) Die Einwanderung der Zigeuner in Europa. Ein Vortrag. 8®. 
47 Seiten. Gotha, Perthes, 1870. 

35) Empfehlung des Erycius Puteanus für den Kanzler des Erz- 
bisthums Thessalonich Contarinus Palaeologus (aus kaiserlichem Geblttte). 
Mitgetheilt von Carl Hopf. (Altpreufs. Monatsschrift, Band VIII, 1871, 
S. 371/2.)^) 

36) Chroniques Greco-romanes, inedites ou peu connues, publiees 


zur Verfügung gestellt, der sie für eine Sammlung verwertete, die von der 
kgl. ungarischen Akademie der Wissenschaften zum Druck gebracht, aber sofort 
Avieder zurückgezogen wurde. Das Buch kommt, ohne Titelblatt, im Buchhandel 
vor. (Ich verdanke diese Nachricht Herrn Dr. Goldmann [am k. k. Haus-, Ilof- 
und Staatsarchiv in Wien.) Ob Dethier die genannten Stücke auch in seine 
Matdriaux pour Thistoire de Tartillerie a Tepoque de la prise de Constantinople, 
Konstantinopel, Imprimerie Centrale, 1865, aufgenommen hat, vermochte ich leider 
nicht festzustellen, da mir das Buch, auch in Wien, nicht zugänglich war. 

1) Vgl. Rautenberg, Ost- und Westpreufsen, 1879, S. 107 (nach Herrn 
Dr. Schwenkes freundlicher Mitteilung). 

2) Vgl. oben Schriftstücke des Nachlasses B 13, Nr. 5 Anm. 

3) Vgl. Chron. Grdco-rom. p. XXXVII. 

4) Die Exkurse über die Slaven in Griechenland erschienen in griechischer 

Übersetzung als: KagdXov Xonep oi XXdßoL iv dvcxansvrj z&v 

fPaXXfiSQocvQj nsratpQaa^Eiacc iyL tov rsQficcvinov vnb ^gccynianov ZccfißdXÖT], *Ev 
BsvstLa 1872. 8®. g', 109 S. (Nach den Katalogen der Königsberger Bibliothek 

mitgeteilt von Herrn Dr. Schwenke.) 

ö) Die in diesem Aufsatz angekündigte weitere Abhandlung ist in der Alt¬ 
preufs. Monatsschrift nicht, vermutlich also überhaupt nicht crscliicnen. 
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avec iiotes et tables genealogiques par Charles Hopf. Berlin, Weid¬ 
mann, 1873. 

37) Bonifaz von Montferrat, der Eroberer von Konstantinojiel, 
und der Troubadour Rambaud von Vaqueiras. Herausgegebeii von 
Dr. Ludwig Streit. (Sammlung gemeinverständlicher wissenschaftlicher 
Vorträge, herausgeg. von Virchow und Holtzendorff. Heft 272. Berlin, 
Habel, 1877.)!) 

[38) „Geschichte Balduins mrd demnächst in der Revue de 
rOrient latin erscheinen. Siehe oben.] 

in. Die Regesten des Jahres 1400. 

1 . 

Epiros. 15. Januar 1400. [Venedig, Staatsarchiv, Sen.] Misti, Tom. 44 

fol. 489 b. 

Der Bailo von Diirazzo halte statt zwei socii einen einzigen. 

2. (Noiret, p. 104.) 

Kreta. 15. Januar 1400. [Venedig, Staatsarchiv, Sen.] Misti, Tom. 44 

fol. 478 b.2) 

Bischof Victor von Milopotamo^), entsetzt durch die Kurie■^), als 
brav derselben zu empfehlen. 

3 .^) 

Epiros. Archipelagos. 1. Februar 1400. [Registri Aiigiovini no. 366] 
Kegroponte. Achaia. (1400 B) f. 28^ 

[König Ladislaus von Neapel bestätigt die Cecearella de Abitabulo, 
einzige Tochter des Marino de Abitabulo und Gattin des Antonello 


1) Vgl. oben Stücke des Nachlasses B 13 Nr. 7. 

2) fol. 139r° Noiret. — Die Bände haben eine neue Foliierung erhalten; 
vgl. dazu L. de Mas Latrie „Projets d’empoisonnement de Mahomet II etc.“ in 
den Archives de POrient latin, Bd I (1881) S. 658. 

3) ^Milipotamos’ Noiret. 

4) Calomnie pres de la curie romaine i)ar un autre evcque qui veut Tdloigner 
de son siege. Noiret. 

5) ^Sehr abgekürzt’. Anm. von Hopf. — Vgl. Hopf, Gr. H S. 98®^ — Von 
dieser Nummer und den Nummern 21, 22, 23, 24, 57 liegen vollständige oder fast 
vollständige Abschriften Hopfs vor. Ich beabsichtigte ursprünglich, dieselben als 
ein Specimen der Hopfschen Arbeitsweise zum Abdruck zu bringen. Allein eine 
wiederholte Überarbeitung zeigte mir, dafs es ohne Einsicht der Handschriften, 
allein nach der Hopfschen Niederschrift nicht möglich sei, eine für wissenschaft¬ 
liche Zwecke brauchbare Gestalt der Texte herzustellen. Es schien mir daher 
der Abdruck, der den Umfang dieser Arbeit um mindestens ein Drittel vermehrt 
haben würde, nicht lohnend genug, und es möge ein blofses Urteil über den Zu¬ 
stand der Hopfschen Abschriften genügen. 
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Macteuda aus Neapel, uud ihre Nachkommen in dem Besitze sämtliclier 
im Königreich Sizilien, auf der Insel Corfü, in Romauien, im Fürsten¬ 
tum Achaia und anderswo gelegenen, von ihrem Vater ererbten Güter.] 


4. 

Archipelagos. 3. Februar 1400. Genova. Banca di S. Giorgio. Liber 
Chios. Magnus Contractuum fol. 67 b. 

Petrus de Persio prior Janu§. — Andrea di Rafaello Giustiniani. 


5. 

Smyrna. 6. Februar 1400 (vel 1399). Malta, Bullae no. 15 (1399—1400) 

f. 122. 

Für magister Lascario quondam Benedicti Cavallini, Notar, Amt 
in Smyrna (notariatus pro grecis) bestätigt. 

6 . 

Archipelagus. 9. (V. idus) Februar 1400. Waddingus, Aniiales minorum. 
Aegina. Tom. IV p. 308. n. 3.^) Oriens 

Christian. III 870—871. 

Joannes, Erzbischof Nazarenus in regno Neapolitano, versetzt ad 
ecclesiam Eginensem V. idus Februarii anno 1400. 

7. 

Epiros. 9. Februar 1400. [Venedig, Staatsarchiv. Sen.] Misti, Tom. 44 

f. 492 a. 

Der Bailo von Corfü ^) meldet am 20. Japuar, dafs ille Geoiiius^), 
der den Turm de la Saiata^) hielt, ihn endlich ruinieren werde, und 
[das sei] sehr nützlich, da ihn dann Venedig nicht mehr zu schützen 
brauche: 

Gut, zuvor aber sehen, ob er ihn nicht für uns erlangen kann. 

8 . 

Negroponte. 9. Februar 1400. [Venedig, Staatsarchiv. Sen.] Misti,, 

Tom. 44 f. 496 b. 

Nicolö Valaresso, Bailo von Negroponte®), kann 40 Dukaten ver- 
thun für seinen Palast daselbst, welcher der Reparatur bedarf. 


1) In der mir vorliegenden Editio secunda locupletior et accuratior von Jos. 
Maria Fonseca ab Ebora, IX. Band, Rom 1734: p. 206 n. XI. 

2) Marino Caravello, seit 1399, vgl. Hopf, Chron. Gröco-rom. S. 392. 

3) Ghin Zenevisi, vgl. Hopf, Gr. H S. 99 und 102 und unten Nr. 31. 

4) Vgl. unten Nr. 31; Hopf, Gr. a. a. 0. 

5) Seit 1399, vgl. Hopf,.Chron, Gr<5co-rom. S. 372. 
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9-0 

Ei)iros. 12. Februar 1400. [Venedig, Staatsarchiv. Sen.] Misti, Tom. 44 

f. 494 b. 

20 gute ballistarii nach Corfü, die Mauer dort zu reparieren. 

10 . 

Constantinopolis. 17. Februar 1400. Bremond, Bullar. Ord. Praedic. 

Tom. n, p. 393. 

Oriens Christian. III 969. 
Nicolaus, Bischof von Wlodzimierz, versetzt nach Salubria. 


11 . 2 ) 

Achaia. 21. Februar 1399 = 1400. Malta, Bullae no. 15 (1399 —1400) 

f. 122 ^ 

Filibert etc.^) Im Konzil beschlossen, da der Grofsmeister pro 
certis ordiiiis curis et negotiis .. . accessurus ad partes Achaie, despota- 

tus Grecie et castellanie Corinthi.[verhindert, sollen] der frater 

Palamedes Johannes., Domenico Delamagna, Walter Grandine, 

Gerard de F.et Raymond de Listoure^) verhandeln mit illustri 

pape et domino despoto greco porfirogenito Theodore Paleologo super 
emptione des Despotats und Zubehörj dazu Geld'nötig; also der mutuar 
soll 60000 Dukaten aufnelimen. 

12.^) 

Smyrna. 21. Februar 1399 = 1400. Malta, Bullae no. 15 (1399 —1400) 

f. 121. 

Für custodia von Smyrna, falls capitanus frater Anthonius de 
Veriieyo®) Beistand nötig hat, sollen alle fratres auf Aufforderung be¬ 
reit sein. 

13. 

Modone. 27. Februar 1400. [Venedig, Staatsarchiv. Sen.] Misti, Tom.44 


Corone. f. 504b. 

Modon ist zu.Peter Venier"^) meldet, der Molo sei zu 


reparieren, dgl. pallificata, domus communis und Schiffe im Verfalle; die 
notwendigen Geräte aus unserem Arsenale imd 500 Dukaten zu senden. 


1) Vgl. Noiret, p. 105, 12. fevi’ier 1400. 

2) Vgl. Hopf, Gr. II S. 66^*. Die Hopfsche Niederschrift ist z. T. unleserlich. 

3) Philibert de Naillac, der Grofsmeister des Ordens; vgl. Hopf, Gr. II 
S. 65, 2. Kol. 

4) Siehe unten Nr. 57. 

5) Vgl. Hopf, Gr. H S. 1498«. 

6) Anton de Verny, vgl. Gr. a. a. 0. 

7) 1395 Kastellan von Corone, Hopf, Chron. Gr^co-rom. S. 380. 
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14 (Noiret, p. 105. Jorga^ p. 228).^) 

Constantinopolis. 27. Februar 1400. [Venedig, Staatsarchiv. Sen.] Misti, 
Achaia. Epiros. Tom. 44 f. 502 a.") 

Der Kaiser von Konstantinopel bat, dafs, falls sein Bruder, der 
Despot von Misistra, weil von den Türken molestiert, sein Land ver- 
liefse, man ihn nach Kreta, Modon-Coron oder Venedig fahren möge: 

Man hofft zwar nicht, dafs ein solches Ereignis stattfinde, doch 
soll ihn der Golfkapitän nach Venedig und seine Gattin^), die vielleicht 
in Malvasia^) vel in Maina^) nicht sicher genug wäre, nach Modon 
und Coron fahren. Kaiser und Despot können auf ihren Schiffen nach 
Venedig gehen. 

15'^) (Sathas II p. 1 u. 2, Nr. 209 u. 210). 

Modone. 7. März 1400. [Venedig, Staatsarchiv. Sen.] Misti, Tom. 45 
Corone. f. 4b. ^) 

Provision des gewesenen Kastellans von Modon und Coron, Antonio 
Michieli^): die Türken schleppten aus Coron viele Seelen fort 5 von den 
2 galeae die minder taugliche nach Venedig^®) zu senden-, der Molo 
stark zu befestigen, ein neuer Maranus^^) hinzusenden. 

1) Vgl. Hopf, Gr. II' S. GG^®. — Diese Stelle der Sen. Misti ist uns durch 
Hopf, Noiret und Jorga im Auszug wiedergegeben. Allein wer die drei Auszüge 
mit einander vergleicht, wird Schwierigkeit haben, sie in allen Einzelheiten in 
Übereinstimmung zu bringen. Hier wünschte man, dieselbe in extenso zu besitzen. 
— Hopf a. a. 0. hat diese Stelle mit einer anderen (Sen. Misti Tom. 44 fol. 457b 
vom 30. Dez. 1399) konfundiert. Letztere lautet nach dem Hopfscheii Regesten¬ 
werk: „Ein Calogerus Ambaxiator Domini Despoti Misistre meldet, er sei in 
grofser Gefahr und bitte um freies Geleit, um mit uxore, iiliis, Edeln nach Venedig 
zu kommen; ihm aus Humanität gestattet.“ — Man wird mir zugeben, dafs diese 
Verschmelzung den Regeln einer gesunden historischen Methode nicht entspricht. 

2) fol. 146 Noiret, fol. 175^ Jorga. 

3) Es ist die Gattin des Kaisers gemeint. 

4) Nach Jorga befindet sich auch der Kaiser in Malvasia. 

5) Maina von Hopf im Text korrigiert und so in die griechische Geschichte 
Rd II S. GG®® aufgenommen. Man vgl. aber Jorga a. a. 0.: L’impdratrice pourra 
se rendre de Malvoisie ou de Tilc de Leucade ä Coron ou Modon. Von dieser 
I>laubni8 nach Modon-Coron zu gehen, hat freilich Noiret nichts. 

G) Noiret: Le voyage se fera ä ses frais. Jorga: On permet de noliser des 
vaisseaux dans les possessions de la Rdpublique. 

7) Vgl. Hopf, Gr. II S. CG»^ 

8) Hleg. 45, 1400—1401, c. 2’ Sathas. 

9) Antonio Michieli war 1397/8 Kastellan von Modon, vgl. Hopf, Chron. 
Greco-rom. S. 380. 

10) ^Venetias vel alio’ Sathas. 

11) Eine bestimmte Art Scliiff. — Vgl. zur Sache den Beschlufs vom 1. Aug, 
1400 bei Sathas II p. 7, Nr. 22li 
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16. 

Epiros. 18. März 1400. [Venedig, Staatsarchiv. Sen.] Misti, Tom. 45 f. 1 1 a. 

Der neue Bailo von Durazzo, Jacob Valaresso^), kann statt 100 
yperpera dort für eine cisterna 100 Dukaten verthun; das pondus sta- 
tere zu verpachten. 

17. 

Constantinopolis. 18. März 1400. [Venedig, Staatsarchiv. Sen.] Misti, 

Tom. 45 f. 10a. 

Vitalis Miani sei Vicebailo von Cpol. an Rippa’s Stelle. 

18 (Sathas II S. 2 , Nr. 211 ). 

Achaia. Nauplia. 23. März 1400. [Venedig, Staatsarchiv. Sen.] Misti, 

Tom. 45 f. 11b. 2) 

Zur Zeit des Podestä Victor Morosini^) in Nauplia erschien vor 
ihm Presbyter Nicolaus Cocho^) und erklärte, wenn man ihm einen 
Weinberg, den quondam Dominus Petrus Cornario .... dederat Leoni 
Pagassi, geben wollte, wolle er ihm zum Besitz von Argos verhelfen. 
Morosini schickte zu Leo und bat, ihm einen Grund anzugeben, ihn 
abzutreten, versprach ihm Ersatz 5 genommen und nichts ersetzt. Nun 
erschien vor uns Constantinus^) Pandoui als procurator des Leo, bittet 
um Restitution, da Nicolo nichts dafür gethan; auf Rat des früheren 
Podestä Octaviano Buono®) beschlossen: 

Leo erhält ihn zurück, da Nicolaus nichts erreicht, doch ist dieser 
zu entschädigen. 

19.’) 

Epiros. 26. März 1400. [Venedig, Staatsarchiv. Sen.] Misti, Tom. 45 

f. 17b. 

Gesandter Domini Mirsae Domini A,valonae®) weilt hier, ermutigt 
zu weiterem Widerstand gegen Bajasid. 

1) Giovanni Valaresso war 1400 Bailo von Durazzo nach Hopf, Chron. 
Greco-rom. S. 390. 

2) ^Reg. 45, 1400—1401, c. 8, t®’ Sathas. 

3) Am 26. August 1389 auf zwei Jahre zum Podestä und Kapitäu von 
Nauplia ernannt. Vgl. Misti, 41 fol. 62, 63, 92 nach Hopf, Gr. II S. 50®®. 
Chron. Greco-rom. S. 382. 

4) ^Coclio’ Sathas. 

5) ^Constantius’ Sathas. 

6) ^Octavianus Bono’ Sathas. — Ottaviano Bono war Podestä von Nauplia 
1397/8 nach Hopf, Chron. Greco-rom. S. 383. 

7) Vgl. Hopf, Gr. II S. 95®®. — Gedruckt bei Ljubic, Listine etc., in den 
Monumenta spectantia ad historiam Slav. merid., Vol. IV, Zagrabiae 1874, p. 423 
No. DLXXXV. 

8) Mirce, Herr von Vallona, Gemahl der Regina Balsa, f 1414. Vgl. Hopf, 
Chron. Grdco-rom. S. 534. 
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20 . 

Archipelagos. 31. März 1400. Bremond, Bullar. Ord. Praedicat. Tom. II, 
Tine. Mykone. • p. 394. Oriens Christ. III 1059. 

Joanne episcopo Tynnarum et Michim(on)arum ecclesiarum invicem 
canonice unitarum defuncto der Dominikaner Marcus de Palmerio zu 
seinem Nachfolger ernannt; liefs die litteras apostolicas super hac pro- 
yisione zu lang liegen, daher für ihn gesetzt der Dominikaner Jacob 
Gudrigetti de Lavazola. 

21 . 1 ) 

Epiros. 1. April 1400. [Reg. Ang. no. 364] (1398—99) f. 99*"—lOO’’. 

[König Ladislaus von Neapel wiederholt die von ihm am 4. September 
1390 ausgesprochene Bestätigung der von seinem Vater, König Karl III, 
verfügten Trennung des Herzogtums Leucadia, der Pfalzgrafschaft Ke- 
phalenia und der übrigen im Fürstentum Achaia gelegenen Besitzungen 
der Herzogin und Pfalzgräfin Magdalena und ihres Sohnes Karl von 
dem genannten Fürstentum und ihre direkte Unterstellung unter das 
Königreich Sizilien.] 

22 . 2 ) 

Athenae. Epiros. 2. April 1400. [Reg. Ang. no. 364] (1398—99) f. 100\ 
[König Ladislaus von Neapel bestätigt die Francesca degll Acciajuoli 
in dem Besitz der ihr von ihrem Vater Nerio degli Acciajuoli als Heirats¬ 
gut überlassenen Burg Megara.] 

23. ^) 

Achaia. Epiros. 2. April 1400. [Reg. Ang. no. 364] (1398—99) f 98^ 
[König Ladislaus von Neapel befiehlt dem Fürsten von Achaia, 
Pietro von S. Superan, da Magdalena, Herzogin von Leukadia und 
Pfalzgräfin von Kephalenia, sich bei ihm beklagt habe, dafs sie von 
ihrem Sohne Karl in ihrem Besitz und Wittum bedrängt werde, letzteren 
zu zitieren und die Streitigkeiten zu schlichten.] 

24 . ") 

Epiros. Achaia. 12.(?) ApriP) 1400. [Reg. Ang. no. 364] (1398—99) 

f. 100\ 

[König Ladislaus von Neapel bestätigt den Leonardo H Tocco in 


1) Vgl. Hopf, ßr. n S. 104«^ 

2) Vgl. Hopf, Gr. II S. 66®*; Hopf datiert liier die Urkunde vom 1. April 
1400. — Viel Lücken (Anm. von Hopf im Regesten werk). 

3) Vgl. Hopf, Gr. II S. 104”. 

4) Vgl. Hopf, Gr. II S. 104, 2. Kol. 

6) Vgl. 1/4 (Anm. von Hopf). — S. oben Nr. 21. 
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dem Besitz der ihm von seinem Bruder Carlo I als erbliche Apanage 
überlassenen Insel Zakynthos.] 

25 (Sathas II p. 3, Nr. 212). 

Athenae. 26. April 1400. [Venedig, Staatsarchiv. Sen.] Misti, Tom. 45 

f. 25b.O 

Da pro parte Joannis Valacho, unius ex casteUanis sive^) capitibus 
castri Athenarum, gemeldet ist, dafs er wegen Besorgung nötiger Sachen 
seinen Posten niedergelegt habe, und er um die Erlaubnis wegzugehen 
bittet: 

« 

Gut*, dem potestati et capitaneo Athenarum schreiben, dafs er da¬ 
für einen neuen Kastellan ernenne. 

26®) (Sathas II p. 415, Nr. 215). 

Modone. 26. April 1400. [Venedig, Staatsarchiv. Sen.] Misti, Toni. 45 
Corone. f. 20a., 

Sonst hielten die Kastellane von Modon und Coron 8 Pferde jeder, 
was nicht schwer fiel, so lange Amorea^) erat in bona conditione*, jetzt 
schwer, keine Käufer zu finden; daher hält jeder nur 0, wovon wenig¬ 
stens 4 de partibus ponentis®), ebenso 8 statt 10 famuli. 

27.®) 

Epiros. 11. Mai 1400. [Venedig, Staatsarchiv. Sen.] Misti, Tom. 45 

f. 31a. 

In Durazzo die Besatzung zu ändern; lieber Italici als Albaneses. 

28"^) (Jorga p. 229). 

Modone. Corone. 18. Mai 1400. [Venedig, Staatsarchiv. Sen.] Misti, 
Negroponte. Tom. 45 f. 43 b.®) 

1) 'Reg. 45, 1400—1401, c. 4’ Sathas. 

2) 'Suis’ Sathas. — Die Lesart von Sathas giebt keinen Sinn und ist sicher 
falsch; vgl. die Überschrift bei Sathas: Johannes Valacho caput castri Athenarum 
possit inde recedere, ferner Zeile 22/:^: ponat et subroget unum alium Castellanum 
sive caput etc. — Auf die mangelhafte Textgestaltung des Urkundenwerkes von 
Sathas ist bereits von Fulin im Archiv. Venet. Bollett. bibliograf. Nr. 84 hin¬ 
gewiesen worden. Vgl. Jahresberichte f. d. Geschichtswissenschaft 1880 U 259. 
F. Hirsch in der Hist. Zeitschr. 46, S. 552. Zachariae von Lingenthal, Deutsche 
Litteraturzeitung 1880, Nr. G, S. 196. 

3) Vgl. Hopf, Gr. II S. 66^3. 

4) = Morea, entstanden aus: la Morea. 

5) Vgl. Sathas II p. 4, 7: de hominibus dictarum trium banderiarum, qui 
sunt de partibus ponentis. 

6) Vgl. Hopf, Gr. H S. 95®. 

7) Vgl. Hopf, Gr.. H S. 65*®. Noiret p. 107 Anm, 1. Sathas II p. 5, Nr. 216. 

8) fol. 14^" Jorga und Noiret. 

Byzant. Zeitschrift VIII 2 u. 3. 


25 
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Von Coron^) gemeldet de exitu armatorum Turcliorum und dafs 
Bajasid mit seinen Rüstungen Negroponte bedrohe; der Golfkapitän 
eile stracks nach Modon. 

29. 

Epiros. 9. Juni 1400. [Venedig, Staatsarchiv.] Notatorio, Tom. III 
Corfü. f. 47 b. 

Der Bailo von Corfü suche Güter des ab intestato gestorbenen 
Johann Mincio zur Entscheidung in seine Hand zu bringen. 


30 . 2 ) 

Epiros. 21. Juni 1400. [Venedig, Staatsarchiv. Sen.] Misti, Tom. 45 f. 59 a. 

• •• 

Die von dem Besitzer angebotene Übergabe Avalonae^) wegen der 
unsicheren Lage ab gelehnt. 


31.^) 

Epiros. 21. Juni 1400. [Venedig, Staatsarchiv. Sen.] Misti, Tom. 45 
Corfü. f. 61a. 

Brief von Corfü wegen der Türken; der Capitano^) hat wegen 
Erlangung des Turmes della Sayata®) verhandelt mit Geonu Zenebissi^), 
hat Salinen zerstört, zu Corfüs Schutz neue Bastionen angelegt, dationem 
auf Fleisch gelegt; man verhandle mit Geonu, auf dafs er den Turm 
schleife; Corfü zu rüsten gegen Ladislaus’ Pläne.®) 


32^) (Jorga p. 230, Juni 1400). 

Epiros. 30. Juni 1400. [Venedig, Staatsarchiv.] Commemoriali, Tom. 9 

f. 378a. 1«) 

Von heute an Sold gezahlt dem Grafen Fatio de Bruscoli et Zilius 
de Bolzano^^), comestabiles^^) equestres, die mit 40 equitibus ad tres 
pro lancea^®) nach Durazzo gehen sollen. 

1) und Modon nach Jorga p. 229. 

2) Vgl. Hopf, Gr. II S. 95®®. Jorga p. 231, 21 juin — 23 aoüt 1400. — Ge¬ 
druckt bei Ljubi6 a. a. 0. p. 426, No. DLXXXVIII. 

3) Über Mirce, Herr von Vallona, 8. oben Nr. 19 Anm. 8. 

4) Vgl. Jorga, p. 231/2 (22 juin 1400). 

5) Marino Caravello, Bailo 1399—1400; vgl. Hopf, Chron. Grdco-rom. S. 392. 

6) S. oben Nr. 7 Anm. 4 und Hopf, Gr. II S. 99, 1. Kol. u. 102. 

7) Ghin Zenevisi, vgl. Hopf, Gr. a. a. 0. und S. 102, s. oben Nr. 7 Anm. 3. 

8) Vgl. darüber Hopf, Gr. II S. 98. Sathas II p. 6, Nr. 218. 

9) Vgl. Hopf, Gr. n S. 95®. Predelli, Ilegesti, Tom. III S. 277, Nr. 188. 

10) fol. 105 Jorga. 

11) 'Faccio de Bruscoli’ und 'Zilio de Bozen (Bolzano)’ Jorga. 

12) Tonestabiles’ Jorga; vgl. ^Commestabilibus’ bei Sathas II p. 4, 16. 

13) avec quarante hommes ä cheval, dont trois pour chaque „lance“ Jorga. 
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33^) (Satlias II p. 6, Nr. 220). 

Athenae. 16. Juli 1400. [Venedig, Staatsarchiv. Sen.] Misti, Tom. 45 

f. 72a.2) 

Hier weilt quidam Matheus de Monthona^), fidelis nostri dominii, 
qui dedit nobis dominium civitatis Athenarum; er sagt, ihm seien durch 
Brief von uns von den dortigen Einkünften jährlich 400 yperpera an¬ 
gewiesen, er habe aber seitdem nur e. 100 yperpera erlangt, bittet, cum 
fuerit eaptus ab inimicis et expoliatus onmibus bonis suis, in tantum, 
quod non remanserunt sibi nisi lY equi, ihm zu helfen, damit er sich 
mit Waffen versehen könne; er wolle wieder nach Athen gehen, würde 
mit dem, was wir ihm geben, zufrieden sein: 

ihm 200 Dukaten zu zahlen; er gehe rasch, bleibe uns treu und 
werde stets eine unserer Ehre entsprechende Provision beziehen. 

34") (Sathas II p. 7, Nr. 222). 

Athenae. 3. August 1400. [Venedig, Staatsarchiv. Sen.] Misti, Tom. 45 

f. 76 b.^) 

Nobilis vir Nicolaus Victuri®) geht als potestas et capitaneus 
Athenarum; er will nach Negroponte segeln, das dortige regimen fahre 
ihn auf der galea Negropontis oder einer anderen mit familia et levibus 
arnesiis zu seiner Statthalterschaft. 


35. 

Athenae. . 3. August 1400. [Malta, BuUae no. 15 (1399—1400)] B f. 66. 

Quondam Angelus de’ Aczayolis^), Grofssenesehall, pater domini 
Koberti^), besafs bona feudalia in Nocera, dann Rebellion. 

36. ^) 

Athenae. 4. August 1400. [Venedig, Staatsarchiv.] Leona, f. 105 b. 

Potestas et capitaneus Sitmes^®)zu wählen, mit gleichen Bedingungen 
wie Hermolaus Contareno"") ibi defunctus. 

1) Vgl. Hopf, Gr. n S. 60^0. 

2) 'Reg. 45, 1400—1401, c. 24’ Sathas. 

3) Matteo de Mentona, vgl. Hopf, Gr. H S. GO’®. 

4) Vgl. Hopf, Gr. H S. 60’». 

5) 'Reg. 45, 1400—1401, c. 25, t®’ Sathas. 

6) Nicolb Vitturi, Podestä und Kapitän 1400—1402, vgl. Hopf, Chron. Gr^co- 
rom. S. 371. 

7) Angelo Acciajuoli, vgl. Hopf, Chron. Greco-rom., Geneal. Tabellen II 4, S. 476. 

8) Roberto Acciajuoli f 1420, vgl. Hopf a. a. 0. 

9) Vgl. Hopf, Gr. II S. 60®®. 

10) Athen, vgl. u. a. Jorga, p. 259, Anin. 3. 

11) Ermolao Contarini, Podestä und Kapitän 1399—1400, vgl. Hopf, Chron. 

25* 
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37^) (Jorga, p. 229, 4 avril). 

Constantinopolis. 4. August^) 1400. [Venedig, Staatsarchiv.] Leona, 

f. 105b. 


Zu Ehren des Chiermanolj von Constantinopel 200 Dukaten zu 
verwenden. 



Archipelagos. 9. August 1400. Teramo di Maiolo, Pandette Richeriane. 
Chios. Pogl- B fesc. 16, c. 6.^) 

Antonio di Constantino Adorno. 


39.^) 

Achaia. 10. August 1400. Malta, Bullae no. 15 (1399—1400) f. 124^. 

Aymoni de Monte Aniani^) alias Doiselas preceptori bajulie de 
la Romanha et de Mormento'^) sei verliehen precepturia Amoree®), 
[die] vakant [ist] durch [den] Tod des Eustach Haste. 

40. 

Archipelagos. 11. August 1400. Conventiones Chij. Cod. Giustiniani, 
Chios. Tom. II f. 94 a—95 b; Cod. Bel- 

giojoso f. 126 a—129 a. 

Rainald de Olivare, locumtenens gubematoris Janue und die An- 
ziani: Bartholemeus Carrega loco prioris, Rafael judex, Thomas Murillus, 
Leonardus Sauli, Joannes Brunus de Pulcifera, Philoponus de Caleinaria, 
Joannes Bayardus de Vulturo, Notar Nicolaus de Judicibus, Joannes de 
Zerbis, Anton de Amerdo de Sturba. Sie keimen ein Dekret, abgefafst 
von Podestä, gubematores und consiliarii Syi, geschrieben von Prosper 
de Sancto Blaxio, des Inhalts: 

4. October 1399. Egregius et potens vir dominus Leonei Maruflus, 


Gr^co~rom. S. 371. Der neue Podestä. war Nicolb Vitturi; nach Sen. Misti, 
Tom. 46 fol. 76 b (s. o. Nr. 34) war dieser schon am 3. Aug. gewählt. 

1) Vgl. Hopf, Gr.' II S. 65lö, 

2) Bei Jorga: 4 avril. 

3) Vgl. Jorga, p. 287: Chierpaulum, und dazu Anm. 3: „Un Grec, sire Paul, 
TivQ TlavXog (cf. p. 229 Chiermanoli)“. 

4) Über die Zuverlässigkeit dieses unter dem Namen Pandette Richeriane 
gehenden Auszuges aus den Genueser Notariatsakten vgl. Desimoni, Notes et ob- 
servations sur les actes du notairc g^nois Lamberto di Sambuceto (Revue de 
rOrient latin T. H p. 10). 

6) Vgl. Hopf, Gr. II S. 66*®. 

6) Aimo de Montagnana, Präceptor in Achaja 1400—1406. 

7) sic! 

8) S. oben Nr. 26. 

9) Vgl. Hopf, Gr. H S. 65*®. 
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Podestä von Chios, mit Zustimmung der gubernatores, massarii, consi- 
liarii und 4 officiales^ die zufolge Akte desselben Prosper am 30. September 
ernannt sind, in aula palatij in loco, ubi consilia sunt solita celebrari, 
namentlich die gubernatores: Joannes di Franzisco et Bernardinus Pate- 
rius, die consilarii: Franz de Garibaldo, Anton Bona, Franz de Campis, 
Daniel Longo, Nicolaus RecanelH, Dominico de Campis, Baptista Ilocca 
et Paul Banea und die 4 officiales, d. li. jene 2 Franz Giustiniani, Nicolaus 
de Sancto Stephano et Pasqualis de Pontremolo: erregend imminentia 
pericula et malos in quibusdam, conceptus ac dispositiones enormes 
ad civitatem et insulam Chij eulpabiliter opprimendum imd Genuas 
Rechten zu entziehen, man sich sichern und beschliefst: 

1) Wenn ein Maonese oder sonst jemand die Insel surripere et 
iisurpare will oder solche Bestrebungen unterstützt oder conspiratioiiein 
wegen Verrat der Stadt eingeht, so procediere der Podesta gegen ihn 
nach Capitula Janue vel juris communis, strafe ilm selbst mit sup¬ 
plicium mortis, geht es nicht, alle seine bona mobilia et immobilia 
zu konfiszieren, dann die Hälfte operi portus et moduli (Molo) civitatis 
Janue, Yg für reparatio castrorum, murorum et turrium von Chios, nie 
zu recuperare von Erben, leiht sich jemand dafür, so bestraft mit 
1000 lire, die ebenso zu verteilen sind. Gegen jeden complicem et 
seguacem ebenso zu verfahren; wenn er aber binnen 24 Stunden, nach¬ 
dem er vom Vorhandensein eines solchen Planes Nachricht erhalten, es 
denunziert, so erhält er und seine Eriken, so lange sie leben, von den 
Maonesen jährlich 500 perpera de Syo; jeder, der davon weifs und es 
nicht denunziert, ist complex. Kein Maonese verwende sich für einen Schul¬ 
digen beim Podestä bei 1000 lire Strafe, zahlt er nicht binnen 1 Monat, 
soll ihm pes dexter incidi. Podestä lasse es bei 100 ducati Strafe pro¬ 
klamieren jedesmal beim Amtsantritt, die gubernatores vel massarii 
sollen ihn daran erinnern bei 100 ducati; diese ebenso zu verteilen. 

Prosper de Sancto Blaxio notarius et scriba curie Chij. 

Genehmigt und Genuas Rechte Vorbehalten; Notar Anton de Cre- 
dentia, Kanzler. 

41^) (Jorga p. 233, 3 aoüt). 

Archipelagos. 13. August 1400. [Venedig, Staatsarchiv.] Commemoriali, 
Tinos. (Ind. VIII.) Tom. IX f. 400ab.2) 

Mykonos. 

Copia litterarum missarum Ducali Dominio Venetiarum per sub- 
ditos Insule Tinarum: 


1) Vgl. Hopf, Gr. II S. 138®®. Predelli, Regesti, Tom. III, S. 278, Nr. 192. 

2) fol. 110^ Jorga, 
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Wir franchi e griexi pizoli e grandi de lisola de Tine empfelileii 
uns Euch, Parcomo (!) lo manifesto, che Dio lo Yolse et tolse la Signoria, 
che nui haverimo ab antico dalli nostri progenitori, wir waren ver¬ 
waist ohne Herr, hörten, es gebe keine gerechtere und bessere Signoria 
als Venedig^)*, wollten daher gern Eure Untertanen sein, für Euch 
leben und sterben. Ihr verspracht uns bei unseren usanze zu erhalten. 
Da hörten wir, dafs misser Piero Gin^) viende lä per comprarne dalla 
Excellentia vostra; wir bitten Euch per amor di Diö uns nicht Euren 
Händen entziehen zu lassen, uns keinem anderen zu geben, sonst sind 
wir deserti e desfati del mondo, Ihr habt den Schaden. Kommt jemand, 
so wollen wir CasteU, luogo, possessiones und alle Güter Eurer Signoria 
ihm geben, dann mit unserer Familie kommen. Euer Land zu bewahren, 
bewahrt uns dann; gebietet Eurem rettore, uns nach Euren usanze und 
franchisie zu regieren.^) 

42^) (Jorga p. 234, Noiret p. 110). 

Constantinopolis. 19.^) August 1400. [Venedig, Staatsarchiv. Sen.] 

Misti, Tom. 45 f. 81a. 6) 

Kreta ^) meldet von der Gesandtschaft des Dominus Zalapi^), do¬ 
minus Theologi^), filius Baisitj. 

43. 

Archipelagos. 20. August 1400. [Venedig, Staatsarchiv.] Raspe, Tom.V 
Cerigo. p. II, f. 8 a. 

Peter Venier q. Johann q. Franz q. Marco aus Caiidia probatur. 

1) Vgl. Jorga a. a. 0.: oldando che, soto al in 9 elo, signoria non n’ b plu 
vcra e 9 usta e bona che la signoria de Venexia. 

2) Pietro Zeno von Andres, vgl. Hopf, Gr. II S. 138®®; Jorga p. 233 Anm. 2. 

3) Vgl. Jorga a. a. 0.: Nuy, per lo sagramento nostro, lo quäle vc avemo 
fato, faiimo chosi, che colui che vegnirä tuor lo luogo, nuy li designaremo lo 
castello e tuto lo luogo e le possessione e chose e tute raxone dela signoria, c 
pub semo desposti de tuor le nostre fameie e vegnir habitarc e stare in li luogi 
della signoria de Venexia. 

4) Vgl. Hopf, Gr. H S. 65*®. 

5) ^16 aout’ Noiret. 

6) fol. 27 Jorga, fol. 26^ Noiret. 

7) ^Le gouvernement de Cröte’ Jorga. 

8) Hopf, Gr. a. a. 0.; „Suleimän, Bajesids Sohn, hatte von Ephesus aus 
Unterhandlungen mit dem Duka von Kreta angeknüpft.“ Unter dem Namen 
Zalapi (Zelebi, Tschelebi) erscheint in früherer Zeit Khidhrbeg, Herr von Ephesus, 
Jius einer seldschukischen Dynastie (vgl. Heyd, Geschichte des Levantehandels im 
Mittelalter I S. 585 f., II S. 262 Anm. 2 u. S. 267) und später unter demselben 
Namen der von Timur eingesetzte Mohammed (vgl. Jorga p. 254 Anm. 3 u. S. 256 
Anm. 1). Zur Erklärung des Namens jenes älteren Tschelebi Chidr Bek ä. Thomas, 
Diplomat, Vento-levant. p. 319. 

9) Ephesus (Altoluogo), vgl. Hcyd I S. 590 f. 
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44 (Jorga p. 231). 

E 2 )iros. 23. August 1400. [Venedig, Staatsarchiv. Sen.] Misti, Tom. 45 

f. 88b.i) 

Dominus Avalone^) kann, wenn ihn die Türken vertreiben, sich 
auf venetianisches Gebiet flüchten. 



Epiros. 24. August 1400. [Venedig, Staatsarchiv. Sen.] Misti, Tom. 45 

f. 90 b. 

Nachricht von galeis, que fuerunt ad insulam Zeffalonie^), zu er¬ 
forschen. 



Archipelagos. 25. August 1400. Teramo de Maiolo, Archiv, not. Genue. 

Lesbos. 

Baptistus Gatiluxius, filius mancipatus des Ugolino, erhebt Geld 
von Maggiolo in Wechsel, will ihm dafür zahlen in Peyra de Romania^) 
450 yp[erper]i ad sagium Peyre intra der nächsten 20 dies: item Geld 
von Constantin Lercas, d. h. 450, zahlbar in Pera. Qui Baptistus sine 
preiudicio dicti Constantini dixit et protestatus fuit, quod dictam quan- 
titatem pecimie cepit pro Magnifico Domino D. Francisco Gateluxio 
domino Metelini^) et in causa ipsius et tanquam sein procurator. 

Subscripsit Cosmos®) q. Andree Gatcluxius testis. 


47. 

Archipelagos. Lesbos. 26. August 1400. Ibidem. 

Für den Baptistus bürgt sein Verwandter Oberto^ q. Andree. 

48.») 

Archipelagos. 26. August 1400. Teramo de Maiolo, Pandette Riehe- 
Lesbos. riane, Fogl. B fase. 17 c. 2.») 

Baptistus Gatelusius, filius Ugolini; Cosmos Gattilusius q. Andree^®); 


1) fol. 29 Jorga. 

2) Mirce, vgl. oben Nr. 19; Hopf, Gr. II S. 95, 1. Kol. 

3) Cephalonie. 

4) Pera bei Konstantinopel. 

5) Francesco Gattilusio, Herr von Lesbos 1355—1401; vgl. Hopf, Chron 
Gr^co-rom., Geneal. Tabellen IX 2, S. 502. 

6) Cosmo (1384—1400), Sohn des Andrea Gattilusio (1356—1375, f vor 1384)?; 
Hopf, Chron. Grdco-rom. a. a. 0. 

7) Oberto (1384—1401), Bruder des vorigen, vgl. Hopf a. a. 0. 

8) Vgl. Hopf, Gr. II S. 150®'. 

9) S. oben Nr. 38. 

10) S. oben Nr. 46. 
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Magnificus Dominus Franciscus Gatilusius Dominus Metelini^); Obertus 
Gatilusius q. Androe. 

Archipelagos. 26. August 1400. Teramo de Maiolo, Pandettc Riche- 
Chios. riane, Fogl. B fase. 17 c. 2. 

Prospero Giustiniani di Pietro Oliverio. 

50 (Sathas II p. 10 Nr. 227). 

Epiros. 26. August 1400. [Venedig^ Staatsarchiv. Sen.] Misti, Tom. 45 
Corfü. f. 84b.^) 

Da die duo castra von Corfü wohl zu bewachen 'sind^ gewöhnlich 
aber aus jedem 2—3 ballistarii zur Ausrüstung der Galeeren genommen 
werden, so unterbleibe‘dies in Zukunft. 

51. 

Archipelagos. 27. August 1400. Oberto Folieta, Pandette Richeriane, 
Chios. Fogl. B fase. 58 c. 1.^) 

Erhicus für Andrea Giustiniani q. Rafaello Erbe pro Yg q. Thome 
fratris und Vertreter Genevre, Witwe des q. Franz, die Vertreterin ihrer 
Kinder für V« ist. 

52. s) 

Epiros. 27. August 1400. [Venedig, Staatsarchiv. Sen.] Misti, Tom. 45 
Corfü. f. 92 b. 

Die Galeeren des Ladislaus®) sind in den Gewässern von Corfü 
und Cephalonia, daher kann Rizardus de Hugot*^) zwar das heilige 
Grab auf venetianischen Schiffen besuchen, darf aber weder auf Hin- 
noch Herreise Corfü berühren. 

Widerrufen 8. Februar 1401. ib. f. 173 b. 

“ ^ 53. 

Negroponte. 1. September 1400. [Venedig, Staatsarchiv.] Raspe, 

Tom. V p. II f. 8 b. 

Klage des hier lebenden marinarius Dimitrius q. Georgii Andro- 
meno de Negroponte. 

1) S. ebenda. 

2) S. oben Nr. 47. 

3) ;Reg. 45, 1400—1401, c. 28’ Sathas. 

4) Vgl. oben Nr. 38. 

5) Vgl. Hopf, Gr. II S. 98®*. — Man vergleiche mit diesen Urkunden die 
Pikees relatives au passage ä Venise des pMerins de Terre-Sainte in den Archives 
de rOrient latin Tom. II, 2. Teil, S. 237 ff. 

6) König von Neapel; s. oben Nr. 31. 

7) Rizzardo de Goth, Besitzer der neapolitanischen Baronie Andrano, besafs 
zugleich Lehen auf Corfü, vgl. Hopf, Gr. II S. 98®*, und Sathas H p. 11 Nr. 228. 
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54. 

Archipelagos. 14. September 1400. Oberto Folieta, Fand. Richer. Fogl. B 
Chios. fase. 58 c. 2.^) 

Justiniana q. Franz Arangio, Gattin des Georg Longo; Filippo 
Longo; Ambrosio Longo frater et heres pro Yg q. Frederici et Juglii 
de Justinianis. 

55 (Jorga p. 235, 7—12 octobre). 

Epiros. 7. Oktober 1400. [Venedig, Staatsarchiv. Sen.] Misti, Tom. 45 

f. llOb.2) 

Bei Scutari weilt der Albanese Coia^), türkischer Unterthan, mit 
ihm Dimitrius Jonima.^) Nachricht von Tamberlans^) Rüstungen. 

56.«) 

Epiros. 4. November 1400. [Venedig, Staatsarchiv. Sen.] Misti, Tom. 45 

f. 116b. 

Der Bailo von Diirazzo"^) meldet, die Güter des Georg Thopia*), 
d. h. eoronam et cercellos, gehörten Venedig, nicht dem sie wegen der 
q. Vöyslava®) beanspruchenden Vulchus de Branche^«); also nach Venedig 
zu senden. 

57 . 11 ) 

Achaia. 7. November 1400. Malta, Bullae no. 15 (1399—1400) f. 125L 
[Grofsmeister, Prioren und Konvent des Johanniterordens ernennen 
die Brüder Elias de Fossat und Raimund Leistoure zu Prokuratoren für 
die Verhandlungen mit dem Despoten Theodor zwecks Ankaufes des 
Despotates Morea.] 


1) Vgl. oben Nr. SS Anm. 

2) fol. 36 Jorga. 

3) Coja Zaccaria, Herr von Satti und Dagno, vgl. Hopf, Gr. H S. 95'®; 96*®; 
97^®; 100, 1. Kol. Chron. Greco-rom., Geneal. Tabellen XI 11, S. 534, 

4) Dernetrios Jonima, Herr von Zuffalä, vgl. Hopf, Gr. H S. 97®®. Chron. 
Greco-rom., Geneal. Tabellen XI 5 F, S. 531. —Wie man aus den Notizen Jorgas 
p. 235 ersieht, hatten beide albanesische Häuptlinge die Absicht, gegen ein Jahr¬ 
gehalt aus dem türkischen ins venetianische Interesse überzutreten. 

- I 

5) Tamerlan-Timur. Vgl. dazu Jorga p. 236, 12 octobre. 

6) Vgl. Hopf, Gr. II S. 94®®. — Gedruckt bei Ljubi(?, a. a. 0. p. 427, Nr. DXCH. 

7) Giovanni Valaresso, 1400—1402; vgl. Hopf, Chron. Grdco-rom. S. 390. 

8) Giorgio Thopia, Herr von Durazzo, trat März 1392 Durazzo den Vene- 
tianem ab, f Oktober 1392. Vgl. Hopf, Gr. H S. 93 und Chron. Grdco-rom., 
Geneal. Tabellen XI 6, S. 532. 

9) Voisava, Schwester des vorigen, f 1400; vgl. Hopfj Gr. H S. 94, 1. Kol. 
und Chron. Greco-rom. a. a. 0. 

10) Vuk I Brankovic, Fürst der Serben. 

11) S. oben Nr. 11. 
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58. 

Achaia. ^ 7. November 1400. Malta, Bullae no. 15 (1399—1400) f. 126. 

An Heljas de Fossato alias picore^): da er ad partes despotatiis 
Grecie et principatus Achaye et Romanie für ardua negotia, ihm daher 
12000 ducat. anzuweisen zur Verausgabung im Dienste. 

59. 

Archipelagos. 12. November 1400. Teramo de Maiolo, Fand. Richer. 
Chios. Fogl. B fase. 16 c. 6.^) 

Rafael q. Franz Giustiniani. 

60. 

Achaia. 26. November 1400. Malta, Bullae no. 15 (1399—1400) f. 126\ 
Cohiata fuit admissus in familiärem domini magistri et stipen- 
diarium castri et castellani Corinthi; der Kastellan wird angewiesen, 
ihm jährlich seine provisio zu zahlen. 

61. 

Athenae. 8. Dezember 1400. [Reg. Ang. no. 364] 1398—99 f 136'". 

Benedict Acciajoli stets treu und ergeben, ihm und seinen legitimen 
Erben provisio von 12 unciae de carlenis argenti jährlich verliehen. 

62. 

Achaia 8. Dezember 14 . . int. S. Matteo de Mazorbo. [Flamin.] 
vel Kreta. ’ Cornaro,[Ecclesiae]Torcell[anae] 

I 350. 

Indulgenz durch Wilhelm episcopus Arcadiensis. 

63. 

Athenae. 10. Dezember 1400. Ant. Bremond,* BuUar. Ordin. Praedi- 

cator. Tom. II p. 404. Oriens Chri¬ 
stian. III 851—852. 

Nach' Johanns Tode ernennt Bonifaz IX zum Bischof von Megara 
den Nicolaus de Pilsva vel Pilsna, Dominikaner. 

64. 

Constantinopolis. 14. Dezember 1400. [Reg. Ang. no. 366] (1400 B) 
Achaia. f 139. 

Magnifica mulier Clementia de Tarento, vidua des Johann de Aman- 
dolea, exponit, dafs sie olim contraxit matrimonium mit ihm; damals 
ipsi Clementie pie recolende memorie* illustris dominus Philippus de 
Taren to, Imperator Constantinopolitanus, pro parte ipsius Clementie 


1) S. die vorige Nummer. 

2) S. oben Nr. 38 Anm. 
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gab als dos terram Villanovc cum vasallis etc. oder 120 uncias auri 
Rente dafür —.bestätigt. 

65 (Sathas II p. 12 Nr. 230). 

Modone. 16. Dezember 1400. [Venedig^ Staatsarchiv. Scu.] Mistig Tom. 45 
Corone. f. 140 b. 

Die notwendigen Geräte nach Coron zu senden. 

66 . 

Achaia. 16. Dezember 1400. [Venedig. Staatsarchiv. Sen.] Mistig Tom.45 
Nauplia. f. 140b. 

In einem Briefe durch Johann Cavaza meldet der Podestä von 
Nauplia dafs domus castri et castrum^ namentlich turris Saucte Marie 
repariert werden mufs; also Geräte hinzusenden. Cavaza selbst, als 
castellanus castri in Nauplia, klagt, seiu Haus wolle einfallen; ein 
neues und Baumaterial dazu. 

67. 

Achaia. Modone. — 1400. Marco Barbaro, Genealogie. Cod. Vindo- 
Corone. bonens. Foscarin. 6155. Tom. 1, f. 68b. 

Pietro Antonio Cornaro da mortari, vescovo di Coron, wird arci- 
vescovo di Patras. 

68 . 

Archipelagos. — 1400. Bonifacii IX. lib. deputat. a. V. 1394 p. 237.243. 
Chios. Scio sacra p. 38. Oriens Christian. III1062. 

Carlo q. Francesco Giustiniani, Maonese aus Genua, Bischof von 
Chios (wohl seit 1394), resigniert 1400, laut Bulle vom (VI. Kal. Jun.) 
27. Mai; ihm folgt Tommaso Pallavicino. 

69. 

Archipelagos. — 1400. Matrimonj sequiti trä molte case nobili di 

Zia. Venetia con la famiglia Gozzadina dell’ 

Thermia Arcipelago. Varia. Cod. Cicogna, Nr. 869. 

Nicolo Gozzadini di Bologna, Signore di Fermenie et Zia, sposö 
la Signora Filippa Sanudo, figliola del Signore Angelo Sanudo, Duca 
dell’ Arcipelago. 

70. 

Archipelagos. — 1400. Lettre de Mr. de Prokesch d. d. Athenes, 

Sifanto. 9 mars 1836, ä Mr. le comte Gozzadini. 

• • » » 

Notizen gesammelt auf Sifno durch Dr. Fiedleü:. Westlich von 

1) Unleserlich. 

2) 'Keg. 45, 1400—1401, c. 45, t®’ Sathas. 

3) Albano Contarini 1399—1400, vgl. Hopf, Chron. Greco-rom, S. 383. 
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diesem Stavri und Artimone, nahe bei den Gärten Istobighippo fand 
ich viele Mauerreste von kleinen Häusern, die früher im Westen be¬ 
findlichen 2 torri existieren nicht mehr, ebensowenig im Castro die 
Säule von 1450. Eingang A porta del castello. Inschrift von 1730 
(Nr. 1). Sobald man durchs Thor eintritt, sieht man zur Linken auf 
der inneren Mauer auf einem marmornen Pilaster — wohl die genaimte 
Marmorsäule — eine Marmortafel mit dem Jahre MCCCC (Nr. 2) und 
dem Wappen der Gozzadini. Südwestlich nicht weit davon und links 
vom Castro ist ein verlassenes Kloster, zuletzt Schule, Ajio Stavros, da 

nahe an dem Thor ein kleines Wappen (Nr. 3), einige Zoll Umfang, 

•• 

und eine Marmortafel (Nr. 4). Uber dem Portal der Seitenthür der 

Chiesa delle Monache Mauige (sic!), verlassen seit 80 Jahren (1755c), 
ist (Nr. 5) Wappen der Gozzadini, einige Zoll Umfang, scolpito con 
eleganza in marmo. Portal und Seitenflügel der Thür sind von Marmor 
mit venetianischen Zieraten und Fresken, als wären sie erst einige 
Jahre alt. An der Fa^ade derselben Kirche über der Thür ist ein 
ähnliches kleines Wappen, Rest neu. Marmore nach Kloster Ajio Ca- 
tharari Iniogio gebracht, von denen Abt nichts weifs. Dafs Marietta 
Gozzadini hier begraben liegt, ist ziemlich sicher, da über jeder Thür 
das Wappen der Gozzadini ist und Monga Nonnenkloster war. — In 
Ajio Joani Theologo ist nichts. Nächst der zerstörten Hauptkirche 
von Pallaio Chere auf Milos ist in Marmor gehauen Wappen Nr. 6, 
einige Zoll grofs. — Auch ein Stück Marmor von Kimoli hat zwei 
stemme veneziane. 


Homburg v. d. Höhe. 


Ernst Gerland. 


Deux eveches de Palestine. 


1® Äcliis, — Une excursion scieutifique nous conduisalt au pays 
d’Edom au printemps de 1897. 11 n^y a i)as ä revenir sur les decouvertes 
nabateemies et latines qui marquerent cette promenade; on me permettra 
cependant de reproduire avec quelques explications une iuscription by- 
zantiiie, courte mais importante, qui nous revele un nouvel evecbe 
palestinien. Bien qu^elle ait dejä paru dans les Echos eile 

a sa place tout indiquee dans la Bevue Eyzantine. 

A deux heures environ au sud de Bosra d’Edom, mis&abJe bourgade 
fort decbue de sa splendeur passee, on decouvre, a gauche du cbemin 
qui mene ä Dana, des ruines assez etendues qui attestent la presence 
d’une petite eite. Nos guides arabes nous les designent sous le nom 
AEr-Basif, mais tous les voyageurs savent par experience combien les 
Bedouins de cette contree s’accordent ä donner de faux noms pour 
derouter les Europeens. Je ne reponds donc pas autrement de cette 
appellation moderne. En soulevant les pierres susceptibles d’avoir servi 
aux graiids monuments, nous decouvrons, ä la porte demolie d’une 
eglise orientee, un magnifique linteau qui montre des lettres sur la face 
gisant contre terre. Le linteau est bien vite retourne, et une inscription 
grecque s’etale sur toute la longueur de la pierre. La voici: 

TOKAAONMAPTYPIONAXICere/////// 

KAIAIKAIGÜNKOIMHTHPIONAXIC 

AeONTIOYIKANOYeniCKOnOY6N 

T0M60YT/K/T(jüNMAPTYP(jJNBct) 

Ecriture tres grossiere. Dimensions de la pierre 1“,80 X 0“,50. 

Hauteur moyenne des lettres: 0“,05. 

Tb xaXbv y^aQxvQiov ^ A%\g iy^veto] 
xal dtxccLcov xocy,7]T7]QLOv ^AxC^^ 

Abovtlov txavov imöxÖTtov ’Ev- 
_ TOfiabv, r(o'D) x(arä) rav y^aQTVQCov ßq). 


Paris, Ann^e p. 73 et s. et 117. 
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Le beau martyrion cVAchis et le cimetiere des justes d’Achis 
out ete etablis, sous Leonce Eutomeos^ eveque du lieu^ Fan des 
martyrs 502. 

La construction de Fcglisc cst datee de Fan 502 de Fere des martyrs 
qui commeuce au mois d’aoüt 284^ a Favenement de Diocletien. Cela 
nous reporte donc a Fan 786 de notre ere, au debut du regue du calife 
Harouu-al-Rascbid (786—809). Elle est une uouvelle preuve du libera- 
lisme des califes arabes envers leurs sujets chretiens. 

L’eveche d!Acliis et le nom de Leonce, son pasteur, ne se trouvent 
mentionnes nulle part, pas plus dans les notices episcopales que dans 
les souscriptions des conciles. 

Une premiere lecture sur un estampage incomplet nous avait 
fait prendre le nom de Feveque, Entomeos, pour celui de la ville 
elle-meme. En consequence on ayait propose de Fidentifier avec 
Theman de FIdumee. C^est une erreur. Le nom de la localite est 
bien Achis, le doute n’est plus permis aujourd’hui, et Theman parait 
ayoir ete retrouve, ä Fest de Petra, par le P. Lagrange dans un yoyage 
posterieur au notre. 

On ne trouye dans aucun auteur le moindre nom qui se rapproche 
de celui-la. Peut-etre pourrait-on yoir sous cette enyeloppe indigene 
le nom byzantin Augustopolis, eyeche de la troisieme Palestine qui 
n’a pas encore ete identifie? II est remarquable en effet que dans les 
Notices civiles ou ecclesiastiques de Hierocles, Georges de Chypre, Leon 
le Sage et Photius etc., Augustopolis est toujours mentioime entre 
Petra et Arindela, position qui conyient exactement au moderne Er- 
Rasif. Cette hypothese acquiert encore plus de yraisemblance, si Fon 
obserye que toutes ces listes suiyent dans Fenumeration des yilles un 
ordre allant du Sud au Nord parfaitement exact. Nous ayons de la 
Sorte pour la coutree transjordanienne ou plutot nabateeime de la troi¬ 
sieme Palestine les cinq eyeches suiyants: 

Petra = Ouady-Moussa. 

Augustopolis = Er-Rasif? 

Arindela = Gharandcl. 

Charak-Moba = El-Kerak. 

Areopolis = Rabba. 

Lors de la conquetc arabc au öeptieme siede, Augustopolis aurait 
repris son ancien nom d’Achis, subsistant parmi les habitants de concert 
ayec son appeUation officiellc, comme Diospolis redeyint Lydda, Jop 2 )e 
Japha, Elcutheropolis Bet-Djibrin, Scythopolis Bet-San etc. Ou pourrait 
citer des listes interminables de noms semites, ray& arbitrairement par 
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les empereurs romains et grecs, et repris des l’aneantissement de leur 
empire pour subsister jusqu^ä nos jours. 

Neamnoins cette hypothese, si seduisante qu’elle soit^ ne satisfait 
pas entierement. Les ruines d’Er-Rasif semblent bien mesquines pour 
pretendre ä l’honneur de representer une ville du nom d’Augustopolis. 
Des pierres informes composent les murs des maisons ordinaires, quel¬ 
ques blocs ä peine equarris servent de materiaux ä Teglise et a deux 
ou trois autres eonstructions. On ne voit ni colonnes, ni cbapiteaux^ 
ni frises qui rappellent une ville romaine. Pas un monument artistique, 
pas un temple ni une colonnade qu’on rencontre si frequemment ailleurs. 
C’est une vulgaire localite^ dont la renominee n^a jamais dü franchir 
les limites de son territoire et serait demeuree etemellement oubliee 
saus cette inseription. 

S’il etait permis de proposer une autre hypothese, je mettrais en 
avant une vraie ville, situee non loin de lä, et dont les monuments 
debout ou ecroules attestent Taneienne importance. C’est Dhat-Ras, 
qui ferme la vaste plaine de Moab, eommande ä toute la contree et 
protege le difficile passage du Ouady-el-Hasa. La carte de Peutinger 
nous donne son premier nom de Thorma a la distance precise de 70 
milles de Petra, eonfirmee matbdmatiquement. Thorma sera devenu 
Augustopolis, et le patriarcat grec de Jerusalem aura eneore transforme 
ce nom profane en eelui de Kyriaeoupolis, dont le titre episeopal s’est 
conserve jusqu’ä aujourd’liui. Kyriaeoupolis apparait d’abord dans la 
Notice episcopale publiee par Geizer H, Z. t. I p. 256 et remontant 
au XI® siede, puis dans la Notitia Patriarchahmm de Nil Doxapatris, 
faite sur les instances de Roger II de Sicile (en 1143), oü le nom 
d’Augustopolis ne se voit plus. Mais Kyriaeoupolis est un nom bien 
recent et si peu connu que les Grecs eux-memes le confondent avec 
celui de Madaba. Rien eependant n^est plus contraire ä la verite 
historique que cette opinion. Gregoire Palamas a publie dans son 
Histoire abregee de la ville sainte de Jmisalem un manuscrit du moyen- 
äge oü sont reunis pele-mde force documents de valeur differente. Ce 
manuscrit divise le patriarcat de Jerusalem en mdropoles, archeveclies 
et eveches; voici la traduetion du passage qui eoneeme notre ville: 
Kyriaeoupolis, son territoire est a l’Est. II s^etend jusqu’a Moab et 
jusqu’au torrent qui le separe du territoire de Petra, et jusqu’au fleuve 
Chosa ou Chise, entre la terre de Moab et de Gäbet. 

Le fleuve Chosa ne peut etre que le Ouady-el-Hasa actuel, le Zared 
biblique qui sei’vait de frontiere entre les royaumes d’Edom et de Moab. 
Les Grecs transcrivent ainsi Faspiration arabe. II separe en efifet la 
terre de Moab, ou territoire du Kerak, de la terre de Djebal, le nom 
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actuel et ancien de la region comprise entre Petra et le Ouady-el-Hasa 
et que notre manuscrit appelle Gäbet. La ville de Kyriacoupolis est 
donc situee au nord du Ouady-el-Hasa, puisque son territoire s’etend 
jusqu^i ce fleuve. Dans cette contree Dhat-Ras seul repond ä ces 
indications, ä moius que les Grecs par un jeu de mots atroce n’aieut 
transforme la ville de Kerak (Kerakopolis) en Kyriacoupolis. 

Pour resumer cette serie d’hypotheses, Teyeclie d’Achis, indique 
par rinscription, pourrait etre le nom indigene de la ville d’Augusto- 
polis, bien que celle-ci paraisse devoir etre identifiee avec plus de 
probabilite avec le modenie Dhat-Ras, connu au patriarcat de Jerusalem 
SOUS le nom de Kyriacoupolis. 

2® Sebron. — Dans im passage de son Histoire Ecclesiastique, 
qui a completement echappe aux recherches de Le Quien, Socrate nous 
raconte ce fait: On dit que Teveque d’Hebron etant mort dans la ville 
de Constantin, il (Theodose le Jeune) demanda instamment son sagum 
et s’en revetit, malgre son aspect sordide, croyant retirer quelque profit 
de la saintete du defunt (^Aeyerai ori rov XaßQcjv STtLöKOTCOv iv 
Kcovötccvtivov Ttolet reXavtrj^avTog^ örcüyiov [latin: sagum] 

xal 0q)6dQa eßQV7CG)^evov TteQißaleöd'aL^ TCLöxavöag ^etakaßetv 
rv ex rfjg rov teksvTT^öavtog J) Socrate etait de Con- 

stantinople et contemporain de Theodose II, dont il eite ce trait 
de vertu. Il vecut dans la capitale et avait tous les moyens a sa 
disposition pour controler son affirmation. Elle nous est donc suffi- 
samment garantie. 

Etonne de ces paroles, Valois s’ecrie dans ses notes qu’il ne sait 
ni de quelle ville, ni de quel eveque il s’agit ici. Les editeurs de So¬ 
crate dans la Pati*ologie de Migne se demandent si ce ne serait pas 
Hebron de Palestine. Les Septante transcrivent XeßQcov^ mais Josephe 
conserve Taccent circonflexe XeßQav] d’ailleurs quelle ville porte un 
nom semblable? Il n’en est pas assureinent. Quaud Baudrand ecrit: 
„Tempore Christianorum episcopali sede insignita fuit (Hebron); veteri 
tandem destructa, nova Hebron in vicino loco constructa est, nunc op- 
pidum satis cultum^^, il semble bien que cette affirmation lui est inspiree 
par notre texte. Cependant on peut* s’etonner qu’une ville de cette im- 
portance ne soit mentionnee nulle part parmi les eveches de la Pales¬ 
tine; il serait aussi bien etrange que ses eveques n’aient pas souscrit 
aux conciles provinciaux tenus a Jerusalem, dont ils etaient si rap- 
proches! De plus, le fait rapporte par Socrate d’apres un oui’-dire est 
raconte tout au long dans Theodoret {lieligiosa Hisioiia XVH M. P. G. 


1) ffist. Eccles. lib. VU. cap. XXII M. P. G. t. LXVII col. 788. 
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t. LXXXII col. 1421) et le nom de Teveque ainsi que celui de la ville 
episcopale y figurent en toutes lettres: c’est Abraham eveque de Carres 
en Mesopotamie. II faut donc changer XsßQcjv en XaQQöv et accepter 
le jugement de Guillaume de Tyr, que Le Quien avait dejä adopte: 
«en 1167, les Latins nommerent im eveque ä Hebron, qui n’en avait 
jamais jDOssede.» 

Kadi-Keui*. S. Vailhe 

des Augustins de TAssomption. 




Uyzaut. JCeitechrift VllI 2 ii. 3. 
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IlaTQiaQx^xol xardXoyot (1453—1636). 

* V 

Tav [lerä tijv äXcoOiv ryg KcjvötavtivovTtöAecjg oixov^evixcov 
TtazQiaQxcbv (1453 xi) ccQxacorsQog xccrdAoyog slvai 6 xataQtL^o^evog 
öiä rijg avovv^ov XQ^'^^^VS s^^söacog^ trjg xaraxcoQLad'eLörjg ngbg rp 
teXsL rov 7-ov rö^ov rfjg Me6ai(ovLxi}g BißXLO^T^xrjg rov Udd'a* ^arä 
dl Tovrov rov xardXoyov davxaQog dnaQ^d'^atrav 6 ^vvrax'O'alg vTtb 
MavovijX rov MaXa^ov TtaQl ra jtQara irrj trjg jiQcjtrjg ^laQafLiov rov 
öavragov ^axQcagx^^S* xovxov da xbv xardXoyov i^adcoxa xb Ttgcjxov 
Mccgxtvog 6 Kgov^cog (Turco-Graecia, Basileae 1584, (?, 107—184), 
xaXavxaLOv da 7taguXrj(p'&rj iv x(p Bovvat^ Corpus scriptorum historiae 
byzantinae^). Kal 6 xfig dvcovv^ov ixd'aöacog xal 6 rov MaXa^ov xa- 
xdXoyog axov0iv dvd ^a0ov avx&v jtoXXiiv övyyavaiav xal diä xbv 15-ov 
xal did xriv dgx^iv rov 16-ov aiavog^ xal toöavxr} alvai t] Ovyyavatd 
xcovy &öxa TtoXXdxig 6 MaXa^bg iXayx^'tav jcagaXa^ßdvcov xal Xa^aig xal 
(pgdöaLg ix xfig dvcovviiov ixd'iöacog' d^icog da tiqö trjg ixdööacog 

x&v av xatg ßLßXLOdrjxaig aTtoxaiiiavcov dvcovv^icov xQOvlxöVj xcbv itagi- 
axövtcov xal rag Ttgcjxag tcov Tovqxcov ßaötXaiag av Kov^xavxivov- 
TtöXacy ddvvaxov alvai xb vä xad'ogiöd'&öLv iv axgißaia at itriyaC^ i^ 
cjv 6 MaXa^bg rjQvödrj xä xcag^ avxov C^xogov^iava anb Favvadiov xov 
Z’;ijoAaptbu ^axQt jdiovvöiov rov davxagov, Ilagd x(p MaXa^w diaxgi- 
vovxai xal övyxv6aig xal TtagaXaiil^atg yayovötcov. Ovxcog d'xb xov 
1886-ov axovg alxov iyio vnodaC^ai i^ aixaötag^ dn xax^ dvdyxriv iitgana 
vä TtLöxavd'f]^ dxi Uv^acov b TQaTta^ovvnog iTtaxgtdQxV^^v ovxl dig^ cjg 
b ivrvTtog aXaya MaXa^ög^ dXXä rglg^)» Tiiv nagl xovxov aixaölav 
^ov xaxaöxrjöa xaxÖTtiv dvxixaC^avov ^aXaxrjg diä xrjg ^^Tcagl xrjg XQLxrjg 
:taxQiaQxi^S ^v^ahv rov Tgana^owriov^^ Tcgay^axalag fiou®), dC 'Ijg 
dnadaixvvato xiXog^ dxi rj xqlxt} avxrj TtaxQtagxl^ alvai Ttgay^anxi], 
y^vxagaöxcjg dl aldov xarömv^ on i] vTcb xov Ud^a ixdod^atöa dvcovv^og 
XQovixij ixd'a^ig i:ta6(pgdyi6a xiiv iiaXixrjv fiou."*) ^Slg dyvoat b ivxvnog 

1) Historia politica et patriarchica Constantinopoleos. ßonnae 1849, c. 78 xl. 

2) 7iaXaioyQaq)i'K(bv xal (ptXoXoyiyiöbv igsvv&v iv Ggdyi'^ xal il/axf- 
dovia. a. 16. 

3) dtXtlov rijs iaroQiKijs y.al i&poloyiKijs iraiQias rf/e ’ElXäSos, t. 3, a. 478 — 480. 

4) K. ZaOa MeaattoviKlt ßtßXio9^yTi, t. 7, a. 670, 581, 683, 684, 504. 
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MaXa^og^ i) ex V ixroTtLö^ov tisqlöSov rivog rov TtaxQi- 

XQOvlxov rov iv r(p xaiQip rfjg rvTicoOecog rov^ riiv tQLtrjv rov 
Uvjiecjvog TtarQLaQx^ocv^ ovrcog ayvoet 6 avrbg xal rfiv jtarQtaQx^^^^ 
rov UcjcpQOVLOv a xal rijv rd^iv rrig TtarQiaQx^v rivov 

i7cavsLl7]a(isv(og TtQOöxXrjd'evrov slg ölolxtjölv rov OLXOv^ievixov O^qovov, 
Toiavrriv nvä dyvoiav TtaQarrjQOV^sv xal sv rf] dvmvv^cp XQ^^^^V 
ixd^iöev' dXT^ ovx ^rrov elvac ndvrors XQV^^^V V i^^oOig roLovrov 
XQOvlxöVj xai adhöra xarakoycov ^TjTto iiskerrjd^evrcov^ xaraxsL^svov 
da ditQooCrcov iv rotg x^i'QoyQdcpoLg^ ÖLorc ix rcjv roiovrcov xaraAöycov 
sivac ävvari] Ttdvrora r] Ovvd^QOLöig IsTtro^agaLojv rivcov^ xal ^dlnSra 
XQOvokoyixCbv^ dyvcjörov rj^tv dlXaxod^av^ ei xal :tolkdxLg ai roiavrai 
XQOvokoyCai did rf^g vörsQOv dvaxalvi^acog Ttalatobv ctarQtaQX^^^"^ yQaji- 
^drcov iXayxovrai oAwg rj^aQrri^ivaL. 

^Evrav^a xaraxcoQL^co riööaQag 0vvr6^ovg :tarQtaQX^^<>i^S xara- 
Xoyovg^ i^ d>v d^vöfisd^a TtQay^artxög ixavdg d^toXöyovg 7tXy(^og)opiag 
rLvov ^larQiaQx^'^- 

f 

cc . 

TCQcorog ra>v xaralöyov rovrcov avQad'ri vn i^ov arei 1895-q iv 
r(p G94-W xdiSixi rfig iv ra^'Ad'covL ^ovilg rav’Ißr^Qov, "O x^öt^ 

ovrog iyQdcpri arav 1581-w. ^^Ttb rijg oTCiO^Cag oaliSog rov 231-ov 
(pvX,Xov xal a^fjg dvaycvcjOxarac xardXoyog ^arQiaQx^v rfjg KtoviSrav-’ 
rivovzoXacog anb rov im^xoTCov Urdxvog fiixQ^ t^ov Ttar^idQx^^ ^laQajiLOv 
rov ß\ /H iTCiy^acpi] rov xaraXöyov rovrov ax^v dctaQaXXdxrcog ovrcjg' 
„Ot 7t(ar)QLaQX(^^ Kcovöravrivov^töXaog, oOol iTtarQLccQxovvöav 

avrrjv ditb ccqxV^ öi^^agov. bjtov aivai d%b xrijcSacog xöijfiov 

X^bvoc ijcrd Syäoijvraavvaa (= 1580/1) xal :z6oovg x^bvovg 

a^riöav xad^avag alg rb(v) 7t{ar)QLdQx^^^'^ d'QOvov, (x)al tcolol i^aßX7j(^^7])- 
öav ijyovv bjtov rovg avyaXav ccTtb rbv d'^övov xal dXXovg aßaXav^‘ 
Ovrcog axBi 7/ iTCLyQacpi] rov yavixov xaraXbyov' tö ivScacpaQOv oiicog 
fj^äg ^aQog avrov ax^c IdCav imyQacpriv xal aQLd'iirjOLv^ rovro dh avro- 
Xa^al ax^i ovrcog (ip. 236“)* „Ovroc oC xdrcod'av ayivav 7c{ar^QLdQxcic 
dcpog iitriQav oi Tovqxv, — a FavvddLog, — ß' ^löidoQog, — y' 2Jco- 
cpQovcog. — d' ^Icoaöacp, — a' Uvp^a^v, — g' ^PacpaijX, — ^cbvioiog, 
— ri' MdQxog, — O*' Md^cpcog. — t' Nijcpcov, — ca' Md^cp^og. — 
iß' ^lijaxacp,, — ly' IJaxcop^cog. — lS' 0aoXv7trog. — ca' (^I)aQap.Lag. — 
tg' {/J)iovvOLog. — tg' 'Icoäöacp, xad'rjQad'i] xal i^aßX'ijd'T] avvodixbg, — 
irj' M(7jr)QO(pdv7jg i:xaQar'ij6dro, — cd'' ^li^apiCag bv tcoXvxqovlov TCocTjOai 
x(yQLog^ 6 0(ab^g rov 7COLp.avrjv rrjv ^aydXrjv rov 0aov ixxXrjOiav. iv 
TtäcjTj rjyLav ipvx^ tac xal dcäfiatog. xal OQd’orop.ovvra rbv Xöyov rr^g 
dXri^aCag. aig bcpakaiav rov %(^)t>(?roi^v/Ltot; Xaov avrix^'^^ocv da aig rbv 
v^r]X6rarov n{a^^idQX’^'>dbv d'Qovov xarä rb j^TC^ arog (= 1572). iv 
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^i]vl fial'co ß^. il^r^tpco Ta)v navuQcozdxcov ^{yir^QO'JtoXixipv. xCjv 

d'BÖcptXBÖXCCXCOV B7tl67c6:tOV. X^V XL^ICOXCCXCOV X^7]QLH(pV, XipV BVyBVBÖxd- 

xav dqyßivx^v» xal Tcuvxbg xov ^Q'^^'^ovv^iov Xaov» rj TtQcoxr] dl Xbl- 
xovQyia XTjg ccvxov Ttavayicdxaxog (sic) iyBvBxo xrj iaQxi] xf^g ivdö^ov 
avaXi^rpBcog. xov x(yQLo)v rj^ojv ^Irjöov Xqlöxov Big xdg ÖBxaTcevxs xov 
ccvxov [ir]v6g. ysvo^Bvi^g TtdßQrjaiccg ^Byd?.r]g xccl övvd^BCjg 
xArjpixcjv 7cal dqyiovxipv^ xal dT.'kcov TtoXkav xQLfSxoLavcjv: —“ 

Ovxog ixBL xccxä Xs^lv o^xog 6 xaxdXoyog' xaCxov dl ßQUxvg^ Bivai 
xifiijg a^Log iv rovrp, dxi TtQaxog avxög^ ^dr] bxbi 1581-p, ^äg dica- 
Qid’^Bt xov TtaxQidQxV'^ XcoffQÖVLOvy ov aTtoöLcoTcä ri dvchvv^og XQOVixi) 
ixd-BOig xccl 6 xov MaXcc^ov xaxdXoyog^ ccTCOöicoTtcjCt xal TCaxQLaQx^xoi 
xtvBg xaxdXoyoi xov 17-ov alcbvog, Tov XcocpQOviov ^vBiav TtOLBixai 
iv xfi ixxXrjöLaöxtxf] xov töxoQia MBXsxtog 6 ^Xd'Tjvcjv^)’ aXX^ dyvcoOxov 
slvCCL CtÖd'BV 6 MsXixLOg iyVCOQCÖB xov UcJCpQÖVLOV. *^'OxL dl 6 UcOCpQÖVLOg 
bIvul^ TcaxQidQXVS vitaQxxbg xal ovxl ^vd'ddyg^ d^tidBi^B xb iv xf] Biblio- 
theca civica Vindobonensis xov Lambacber (x, 2^ ö. 27) xaxaxBxo^Qc^- 
ö^ivov iyxvxXiov yQd^^a avxov xov XcoipQoviov^), Tb ygd^^a xovxo 
^BXB^idcjxBv 6 Xdd'ag {Mb 6, ßtßXtod^Tjxrjy r. 3, 0. (>«")* iy^dcpr^ dl fxrjvl 
avyovöxa xov 1464-oi; ixovg, 

^Ev xö xaxaXöy^ xf^g {lov^g xav TßjjQcov d^io0r]^Bicoxog Bivat 'S] 
ILVBia xov EvfiBÜv fiBxä xbv Tcodoacp (xbv K6xav\ 0cp6dQa dl Ttapddo^og 
rj diadoxS] xav jtaxQta^x^'^ ^Pag)a'^Xy ^lovv0lov^ Muqxov xal Ma^ifiov, 
xov EviiBcov xd^ig ix^i xaXibg iv xovx^ xa xaxaXöycOy xax’ i^ii^ diöxt ixst 
TCQÖxBixaL ttbqI x^g TCQcjx'Tjg avxov 7CaxQiaQxi<^S^ (paCvBxai ysvo^iivt] 
ttbqI xb 1466-01^ ixog' tcbqI xov ^7]X'^^axog xovxov d-cc yBvy Xöyog dX- 
Xaxov, rjiiBXBQog avcbw^iog dyvoBty oxi :xpb xov ^Paq)ar]X iyivovxo 
naxQtdgx^^ itBQoi XLVBg^ xal ndXiv 6 Ev^bcov xb dBvxsQOv^ xal ^Bxd 
xovxov a'uxbg b Pacpa'ijX. 

jdavxBQov ivxavd'a xaxdXoyov xaxaxc^Qi^G} xbv ixt* dvö^axi /lovxa 
KaxaßoXdvoVy ov xb ttbqI OXcoQBvxivi]g 0vv6dov &>g avxbg 

7taQiq)Qa0B xal diixa^s xb xov EiXßioxQOv Uv^OTtovXov^ B'VQiOxBxat. 
TcaQ^ i^ot, *0 xov KaxaßoXdvov xaxdXoyog dxcoxBXBt ^BQog xo'v ;^()ovt^o{) 
rov, avxoy^dq)ov bvxog (cp. 34), xal aQX^'^^i' ^ov JtaxQtdQxo^ TcoO'^tp 
XO'V 'jtaQOv0id0avxog iv xf] 0XcopBvxivf] 0vvödcj^ XijyBc dl Big xrjv xcaxQL- 
aQxi^'^ T^ov devxiQov OboXt^tcxov^ ixBi 1585-0, oxb xal avxbg i^x] b 
KaxaßoXdvog, Tov KaxaßoXdvov b xaxdXoyog dvxByQacpr] xä 18-o 

1) *E%%Xr](5, laxoQicc^ r. 3, a. 331. 

2) Mvbla TOV S(oq)QOvlov iag naxQidQxov Ttgayfiatiyiov yivtxai Iv xivi TtQci^fL 
Gvvodinf] xov 1488-ov hovg. 'JE. Exapaxtadov ^ExxXrjGiaGxiHcc avXXsxxa, 'JEv Za/uw 
1891, er. 32. 
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ai&Pt VTcb Zoytov tivbg dvÖQbg iv ivl ^ixQp xagtivp q)vkkp. Kal 
rovro rb (pvXlov evQLöxstaL ^e^ovoj^svov iv reo avr(p %Qovtx&^ sig 
[laQzvQLav bxi 6 avcjvv^og ixstvog Xöyiog ^ro TtQÖrsQov xdro%og avtov 
rov XQOvcxov, övvöieag rovro dlkov tivcbv %£t()oy()ag)eor xal 

yQa^ag oixsta x£lqI iv Ttolkotg TtQOöd'itotg g)v2,2,otg d^Lo2.6yovg p^aQtvQLag 
tcbqI töv övyygacpicov j vov 6 ovrog i^LTtsQLSxst (Svyy^acpdg, 'O 

loyiog ovrog dgjrjxsv dfivrj/iiovevTOvg iv r(p dvxiyQdcpfp xov xovg Tt^b 
x^g aAcoö'fco^ XQStg ütaxQtdQx^Sj ^IcoCricp^ MrixQocpdvriv xal pQrjyÖQcov^ 
ijciyQatpe ds xb dvxcyQaipöv xov ovxcog* ^^KaxdXoyog TcaxQtaQx^^ 

(isxä xrjv äAcoötv^ ix xov lOxoqlxov xf^g iv 0X(x)Q£vxia Ovvödov ^ovxa 
KaxaßoXdvov^^. ovrog SyÖE* ^^Fsvvddcog 6 Exoldgcog 6 dt- 

ödöxaXog^ 6 7tQC)rjv 'rscjQytog^ eyiVEV ijtl sxovg 1454, ^exd r?)v dvdlcoijiv 
xfig KcovöxavxtvovTtolEcog^ öxbv Sevxeqov ;|<pdi>ov rov 0ovArG:i; Mee^ixf}' 
v0X£QOv 7taQaLX7]0axo» — ^l6idcoQog^ Ttvsv^axixbg TtaxrjQ* iyivEv inl 
hovg 1457* avrog ixeXsvxrjöev TcaxQLdQxVS* — ^lodöaq) 6 iCdxe^g (sic)* 
ix x&v öxavddkcov röi/ xlriQixcbv iTtaöev iv rö q)QiaxLj xal svydXavxsg 
avxbv v0xeQOV ixoil^Ev 6 6ovXxäv Mes^ixr^g xd yiveid xov, — Md^xog 
6 ISvXoxaQdßrjg' ixdd^rjgdv xov oi x^rjQLXol ft£ 0vvodov, — 2Jv^£C)v 
TQaTte^ovvxog (sic)* ixdd'r^Qav avxbv fie 0vvoäov. — lovvövog 6 
OihTtTCOVTtölEcog' o[ xlriQixol iövyyocpdvtrjöav avxöv^ ojccog y0(x)lv 
:!t£QLX^rjfiivog^ xal ixdd^r^Qdv roi/, xal dvx^ avxov ißaXav ndkiv xbv 
7tQ(hriv ZJv^ecjv TgaTte^ovvxog^ xal itdhv Bvyalsv avxbv Bvag ^Paeparj^ 
xaXov^avog^ J5ovAyo'()0£;re<9;eo;rog* dvißaOBv xb ^aparjeoi/ (plovQia dvo 
Xi^i^dSag, — Pa(paiil 6 J5ovAyci'()0£;re(5;eo;rog* avrög djcid'avBv Big r^v 
(pvkaxilv ix xov %() 60 vg rov — Md^ipiog 6 TtQcorjv p^iyag 

ixxlri0LdQxi]g‘ ixBlsvxrjOBV jtaxQidgxV^- — Nr^iKpcov (= Nrjepov) 6 
7tQ(hrjv QB00alovCxrig' i^G}Qi0BV avxbv 6 0ov2.xdv Mitayca^ixrig. — 
^iovv0iog ccTtb xb p.ova0X7jQL Ko0Lvix^rig ;|j^dvovg 2— xal ixcagai“ 
xrj0axo. — Mava00fig 6 TCQcor^v Ubqq&v' avyalov avxbv xal i](pBQav 
Ttdktv xbv NrjfKpov. — ^Icoaxslp, 6 TtQcbrjv ^Qdyiag' Bvyakav avxbv 
6 0ovkxdv UBkipirjg. — Ilaxcop^tog 6 TtQGyrjv Z^xvebv avyakav avxbv 
OL ccQxovxBg xal ijq)BQav itdkiv xbv ^Icoaxsifi^ xal p^sxd xbv d'dvaxov 
xov ^IcoaxBlpL YiLpBQav Tcdkiv xbv JUaxeop^Lov. — @£6krj7txog, ^Ieqe- 
[Liag' ccTtid'avBv Big xov 0ovXxdv UovkByLp^dvrj xbv xaiQÖv' ml Bxovg 
d%b Xql0xov 1532. — 1540 ^ LOvv0Log NixoiiriÖBiag ix xbv Fakaxav* 
ccTtid'avBv jroAAo; 0xdvdaka* sxojpav xi\v yivxriv xov. — 1552 ’I(Dd0a(p 
’u^vÖQtavovTtökBcog' Bvyakiv xov 6 Mixdkrjg 6 Kavxaxov^Y^vbg 6 UBytxdvrjg^ 
xal ißalBv xbv 1566 MrjxQocpdvrjg KaL0aQBLag' Bvyakiv xov 6 avrög 
Kavxaxovt'tjvbg pLBxd bgiopiov xov 0ovkxdv EbKlill, — 1575 FBQs^tag 
AaQt00rjg Axskijvog* Bvyakiv xov 6 0ovkxdv MovQdxrjg xal eyivBv Ttdkiv 
6 MrixQocpdvxig, — Ildhv 6 MrixQOcpdvxig xal ditidavBv^ xal iyivBv 
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TtdXiv 6 avro^ ^leQa^iag i%l hovq 1580. — 1583 MavrCcSzag Mvn- 
krivalog TtcctQLccQxrjg dvvd^ec rav ccötcqcov xal dvaßdöec ^laydki^ tceöxb- 
öLOv xal xuQar^Lov rov öovXtdv MovQdtr], — 1585 &£6krj7trog fia rijv 
yva^rj Ttdvrcjv dveßaösv rb jteöxeöLOv xal xuQdr^L Ttketova^ xal evyaksv 
avrbg rbv Mavrcötav xal i^cjQiöav atg ^Pödov, ^E^Ttfjxav b Mavti^tag 
TtazQcdQxVS b xal IJaxa^iog inl itovg^ ag ^)aivarai^ xal iv ^rjvl q)av~ 
QovaQca 22, xal avyaka'v rov 6 xvq GaökrjTtrog yva^iri ndvrcov anl 
hovg ag ai'Tto^av^ xal av ^rjvl g)avQOvaQi(p 20 , xal axa^iav TtarQcdQxVS 
6 Mavriötag 7taQaxG)Q^0at 0aov xQ^vov avav}^ 

Kal ovrog 6 xardkoyog ax^i örj^aöLav rtvd. Mokovon 6 Ovvrdxrrjg 
avrov dyvoat xal rijv TcazQLaQx^ccv rov UcocpQOViov xal rijv itarQtaQx^^^'^ 
rov ^laavvixCov (rov ^ard rffv l-rjv itar^iaqx^^'^ “^ov TtQatov ^laQaiiLOv) 
xal rifv rgcrrjv TcarQiaQx^^^ Uv^aav^ dkk^ ovx '^rrov yvcjpi^ac 
ri^iLV kaTtrofiaQatag rivdg^ d^iag ^v'^^rjg av fiovoy^acptatg na^C rLvav 
TtarQiaQx^^* Ovrco Tt^arog avrbg oQL^aL rb 1457-ov hog ag xQ^vov 
rrig itarQiaQx^^^ ^IdidaQOv ß\ avco akkoi rivag xardkoyoi^ ßdijiv 
axovrag rb aQyov rov Maka^ov^ xad^OQc^ovöc rb 1459-ov atog^ xal 
rovro ÖLÖrL TtaQaÖaxovrac övvaxyj Tcavraarri TcarQiaQxCccv rov Favvadiov 
aTtb rov 1454-ot; arovg' riva äa örj^aötav ax^i ro 1457-ov arog xal rb 
Ttavraarag rov Favvadiov ÖLdörrj^ay d'ä xaradai%a^av iv äkka rÖTta, 
^Aitkag ivravd^a ka\xßdvo^av vTtb örj^aicjöiv rfjv %()Oi/oAoyt;{i)v rov 
Karaßokdvov nkriQOcpOQiav itaQl rov ^löidcoQOv^ ag d%iav ^Lakatrjg idiag. 
^EraQa d^Lokoyog Ttkr^QOcpoQia rov Karaßokdvov alvac fj jcagl rov itarQi- 
aQxov Paq)afik a\ bri ovrog ^ro BovkyaQog xal TtQoraQOv axcöxoTtog^ 
ovxl Uagßog xal [aQO^övaxog^ ora rbv d^QÖvov i]Q7taöa rbv TtarQc- 
aQx^^bv. Ai xQovokoyixal aidTjöacg rov Karaßokdvov TtaQl rav itarQc- 
aQx^v ^laQa^iov a\ ’ladöacp ß\ MrjrQOcpdvovg y' xal AaQaiiiov y\ to 
Ttqarov TcazQiaQX^^^^'^T^^S^ alvav navrakag aöcpak^iavai* dkkd rä dcrjyov- 
liava TtaQ^ avrov Ttagl rav TtarQiaQX^^ naxa)^iov rov Tlara^rov xal 
rov davra'^ov Gaokrj^rrov alvat öv^TtkrjQafiarixd rav ijÖi] yva6rav «A- 
kaxod^av aidrj^aav Tta^l rav avrav ^arQcaQx^v. 

/ 

y- 

^EraQog xardkoyog dvaxSotog avQL0xarai acfavrag TtaQ^ ifiod Ovrog 
dnorakairai a^ avbg q)vkkov fiafiovafiavov rov 16-ov aiavog^ xal aTcl 
jxhv rrjg TtQaz'rjg avrov öaktdog dvay^dcpovrai ol iv KavOravrivovitbkai 
ßaOikavöavrag Uakaiokbyov^ i%l dh rfig ara^ag öakidog oi ditb rov 
’laöijq) xarQidQX(^f'> iTtiy^acp'ti rov TCpdrov xaraköyov ax^v oxirag' 
j^AqxoI (= dQX^ ßaOikaia rav Uakacoköyav iv KavOravrivovTtbkai^^, 
ribv TtarQLaQxav xardkoyog kijyai aig rb 1580-öv hog, bra rb davtaQov 
izavQidQxV^^'^ b davtaQog Aagautag' alvav äh öx^^bv b^ovog ^h rbv 
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xazdXoyov tov ^ovxa Kataßokdvov' dXV etSQa xbIq sv rcö ^s^ovcj- 
lisvp ixeiv^ cpvXk^ dvaygaxl^s xal rag :taxQiaQ%{ag rov MitarCöra xal 
TOV davtSQOv 0£oh]7trov^ xarä tqotcov oficog dLd(poQOv rov Karaßo- 
kdvov' ov dvvaraC rig l'iScog d0<pak(bg vä öv^TtaQdvt]^ oxi 6 Kara- 
ßokdvog rov Savrov xardkoyov dnXcbg dvrayQutl^av a^ dkkov rivog dvri- 
yQdcpov rov ij^araQOv g)vkkoVy Tcrjyd^ovrogj d>g cpaCvaraL^ a^ dvcovvfiov 
tivog xQOVtxov^ xal ori iv r(p olxaL<p xaraköyco aitkibg fiaryjkka^a xqo- 
vokoycag tcvdg xal rag Ttar^La^x^ag rcbv ijt avrov narQiaQx^^ Haxco- 
(itov ß' rov MavrCora {MitarCcra ij Uara't^rov) xal 0£ohjjtrov rov 
äavrapov^ jtar^iaQX^'^S^ v7torLd'a^av(p ixaCvcp dvrtyQdcpcp dav 

avQ£ öYjiiaLCJ^avag, ’Ev rö rniaraQip cpvkk(p rgirr^ itdkiv x^^^Q dvaygatl^a 
rovg aTtb Gaokrjjtrov ß' ^ixQ^^ arovg lG32-ot; xcaxQidQX^’S^ ndkiv 
rardpry x^^Q ^cctQLaQX^'^^ ^Ad^avaOiov rov UaraAdpov (1034), 

Tta^Tcrt] da x^^Q KvQtkkov rov ix BaQQOcag (1G35) xal axry} 

rrjv rov Naocpvrov xal KvQikkov rov ya()Ovrog, Ovrcj cpai'varai^ bn 
rb 'ij^areQOv (pvkkov {o:t£Q idcoQtjtfarö [iol ö laxQbg Aiovv^iog Olxovo- 
^ÖTtovkog irav 1888-c)) TtaQl rä rakrj rov IG-ot; xal rag TtQojrag ra6- 
öaQag daxaarrjQidag rov 11-ov aio^vog vtzy^qx^ XTri^ia dtaipOQCov akkrj- 
kodiadoxcov xrrjrÖQCJV dyvcjörov rtvbg dvriyQdcpov xQOVlxov^ ij 

dkkov rivbg ßtßkiov^ olov vo^oxdvovog drj^orcxov ij xovßaQä, 

Tov iv Tp (pvkkcp rovrcp xardkoyov xaraxoQi^co ivravd'a cjg ix^t^ 
dvav rivbg dioQd^üOBGyg. 

n(ar^QLdQxcci^ avrfjg rijg övvodov, Xqiöxov arog. 

avkß' Tcoörjcp, avrbg aöraQ^av' ijtad^avav iv Okcogavria Trrakiag, 
avfia' MrjTQOipdvrig 6 TtQbrjv Kv^ixov öraQ^ag roragrrjv avG36iv Aarivcov, 
^av^id' rkrjyoQiog^ rov ^laydkov dovxbg Ttvaviianxbg rb anXxk^v Ma^iii 
araQ^ag ryg 

avvd' Favadtog 6 UxcokdQiog 6 dxdaOxakog TtQOYjv racjQyVog ^arä r^v 
dkd}0riv KcDVöravrivcoTCokacjg örbv ß^^ öovkrdv MaxBliitrj, 

vöraQov axa^av TtaQarr^örjv. 

avv^' TöjjdcoQog jtv(avfiar)ixog 7c(ary}jQ' irakavrtjöav 7t(ar)QtdQxVS* 

Tcodöag) 6 Koxäg ix rCbv 0xavddkcov rav xkriQVxav i^taöav iv 
rb cpQadri xal avyakdvrov, vöraQOv ixbtl^av 6 Oovkrav Maxi^Bxrjg 
rä yavia rov, 

MdQxog 6 SikoxaQavrjg^ ixad^iqQavrov o’t xkrjQixoi fia ewoda, 
Uv^aöjv TQaTta^ovvrog, axad'riQdvrov övvodov, 
jdVovrjöLog, OvkiTtTtOTtokacog, o\ xk'iQ'Cxoi iörjxoipavrLöav dvrbv^ 
OTtog iörlv TtaQiriiriiiavog, xal axad'riQavrov xal avr avrov 
avakav Ttdkiv rov itQariv Uv^aav TQaita^ovvrog, xal Ttdkiv 
svyakav xal avrov* ori rlg Taiparik BovkyaQOTtXöxojtog' ävaßaöav 
rb qykcoQii, 
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^PacpariX 6 BovXyaQrig, STtid^avev 6x^v cptkaTcriv ix, xov XQiovg 
%aQax^iov, 

Ma^L^og 6 [liyag ixxXrjöl’aQXVS BtsXevxrjasv 7c(ax)QL(iQxVS- 
NCipov 6 OaöaXovl'xrjg i^OQLösvxov 6 0ovXxavog MTtccyLa^rjxrjg. 
,Jlovi]6l'og UTto xo iiova(5x^Qriv Kooivlx^ov exa^sv xQ^i^ovg ß— 
xav ixa^av TTUQaxLöcv. 

Mavaörjg 6 Usqcjv. avyakavxov xal fiq)aQäv 7tak(^Lv) xov Nltpov 
lojaxal^ 6 ^Qä^r]g, avyakavxov 6 öovlxavog Z!6l7]ii7]g, 
IJaxco^ccjg Zrjxvwv avyakavxov bi aQXOvxag,^ xal ^(paqav %ak{Lv) 
xhv^Icjaxal^: xal 0äv axaXavxrjöav 6 avxog Ic^axalyi atpa^av 7 täl(Lv) 
xov llaxcb^cov: 

0a6lvjtxog. 

^acpkß' laQa^iag ijcad'avav, 6xov öovXxav ^Jovlal^iavT] xov xaQOv, 
aq)^g' ZfcovrjöLog Nixo^LÖiag ix xov rakdx(av) ana^avav iiaTCoXkia) 
6xdv8{a)X(a), ixörpav xijv ^rjxr] xov, 
a{pv%' Icja6a(p ^jäväQiavovzoXacog avyaXav xov 6 M(ixa)YiX 6 Kavxa- 
xov^rjvog 6 ZJaLxavrjg. 

ag)^g' M(yx)po(pavyg Ka^a^cag avyaXavxbv 6 avxog Kaxaxov^yi^og, 
xal avaXavxbv (TtQoöd'ijxrj: öxov öovXxäv IJaXT^^rj) 
aq)oß' laQaiicav AagCöi^g ^AxsX'Cvog, avyaXavxov 6 öovXxav MovQaxijg 
xal iyrjvTjv x:dX(iv) 6 M(yx)poq)ävyg, xal ijtad^avav. xal 7 cdX(iv) 
iyrjvrjv 6 avxbg li^aficag ^aq)7c\ avy{ov)öx(ov) ly', 

'acpTcd' MTtaxLöxag MixvXivibg ^avxQiaQxivs) Svvd^ai xov XQaxovvxog 
q)avQOvaQLOv^ xß'\ öxov aovXx(dv) Mov^dx. 

'atp%a ^aoXiTtxog OvXtTtonoXaog ivrißdöav xb TtacxeöL 7toXX(^a) xal 
avyaXav xbv MTtaxCöxa xal i^oQOSavxovöx^vPoScy cpavQOvaQiovi x, 
dlddöxaXogi» xoTCOx^pyxrjg xal MaXaxl’og‘ ayl'og, 
M(7]x)Qog)dvi]g :• 

Nabcpvxog :• 

^PacpafjX :• 

Tl^bd^acjg :• 

Tb X (fxTixsiov, KvQrjXXog, xov avyaXav o TtvQog ^A^iaölag 
FQTjyÖQlog, iiavxlaQxVS- TCaXiv axddifjöav KvQrjXXog. fis'xQ^ 

xrjv örj^aQOv^ x(a)xa 6(^ü3X7f)Qcov axog, axXß':• 

1634 7t(ax)QlaQxr}g A^avdöiog IlaxaXaQog r]^eQa. 

1635 av ^rjvl iiaQxiG) axa^iöav 1‘ Baplag Kv^iXXog: — 

1636 xal TcdXiv 7c{ax)QlaQ%r]g Nabtpvxog 6 iQaxXifiag' i%lxa 
naXiv b ya^cav KvQTiXXog, 

Kal ovxog b xaxdXoyog Sg ^qövov xijg TtaxQiaQy^iag xov 

TöcdcoQOv xb 1457-01' axog* alg xdg TtaxQiaQxtag Atovvöiov xov aTtb 
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NLXO^TjdsLag^ ^Icodöacp ß\ ^leQa^LOv ß' xal MTtatLöta^ didsL hri ötpoÖQa 
ÖidfpOQa röv iv tp xataXoyp tov ^dovxa Kataßoldvov^ xivä o^cog 
ÖQd^d^ oiov rä hrj röv TtatQLaQx^v ^leQS^LOv ß\ MTcaxCcxa xal Sao- 
XrjTtxov ß\ yLBxd xbv GeoXrjitxov ß' dvafpsQÖ^avog iv r« xaxaX6y(p 
xovx^ xoTCoxrjQrjxrjg d'iddöxaXog alvai 6 didxovog Naöcpvxog* alxa dva(pa- 
QaxaL xoTtoxrjQYjxrjg MaXaxiog 6 Ilrjyäg' }iaxä dl xovxov wg TtaxQi- 
d^xvg MrjXQOcpdvrjg xtg' dXX^ rj yQacp^ xov ovo^axog xovxov TtQoaQX^T^^^^ 
ßaßaccjg ix ^vrj^ovtxov öcpdX^axog' ^d'aXav 6 xov xaxaXöyov övvxdxxrjg 
vu y^dil^rj xb ovofia Maxd^aiog^ xal Tta^aov^slg i^ dfivrj^uovrjijLag aygaij^av 
fj^aQXYj^avcog xb MrixQocpdvrjg. ^axd xbv Tt^od^aov KvQtXXog alvav 
6 TCoXvg AovxaQig. 

d', 

TixaQxov xaiyiavov xdxxo ^ivxavd^a ßQaxvxaxov xc xQovtxbv x^v 
ixcbv 1632—1633, onaQ ay^aipav dvcbvv[i6g xig dvoQd'oy^acpog xdxoixog 
xrjg Kcjv^xavxcvovTtöXacog iv dvöl (pvXXoig^ TtaQtaxo^ivotg av xlvi ^lxq^ 
X^iQoyQdcpip ßtßXtaQL^ i^ al'xoöi (pvXXcov* avQLöxaxai da xal xovxo 
TtaQ iyioL Tb iv avx^ [(^xogat TtQöxov xd i:tl xov öovX- 

xdvov MovQdx xov 4-ov jtoXixixd it^dy^axa xfjg TovQxCag (1632— 
1633) xal alxa xd ixxXxi^iaCxixd. xov oXov xpovcxov xiincoöLg iv- 
xav^a alvai äöxoTtog' Tta^axid^a^ai XoiTtbv ^6vov xb ivdLaq)aQOv 'fj^äg 
ixxXrjöiaöxixbv avxov ^SQog, ^Eitaidi] da 6 övyyQaipavg ay^aipa xovxo 
axai 1633-0)5 alvai xb jtaQ^ i^ol x^^QdyQag) 0 v avxb xb avxoygaipov 
xovy vo^i^G) oxi ovd^ avxov ff aTcaQdXkaxxog dri^oöiavöig alvai dviagd 
did xovg rj^axiQOvg dvayv(b0xag. Txjqg) XoiTtbv TtiOxoxaxa xal xov xai- 
^avov xovxov xrjv övvxa^iv xal x^jv ^OQipoXoyiav. 

55 - Tavxa da. ayivav. aig xaiQbv, xbv Cdiov riyovv, 1633. 

Kai axb^i. alg xbv avxbv xa^bv. ijyovv. 1633. ^iv(l) oxxcoßQiG). axad^rj- 
öai. Gl BaQiag. KvQiXog. ßaöiXixiog. il^vipiöd^iig. xov Tt(ax)QiaQX^^^^* 
d'Qbvov, xi^g KövOxavx^vov. TtihXaog. itiax^Qid^ji^ig. oVjto xfjg ßor^d'lag. 
xov yavyx^d^aya. xov KioOal, Maia^axaya. xai aöxd^r]. iog. yiiav. ivdo- 
^ddav. xal ^agrixl. xmv ^l ^sXri^avxag. 07]vyyavovfj(jai. 

avxcbv. aXXd ßorjd’ovvxag. xcbv TtQÜrjv. KvqiXov. xg)v K^lxrig. AXa^av- 
dQiag. ayivai daTtav(rj). aig Ttavijvxa, y^b^ia. yTCco xcbv dlo 

Tt{ax^QidQ%bv. avxbv. afig)oxaQOv. ijyovv. xcdv dlo. KvqiXov. xbv BaQiav. 
xai xbv. AXa^avdQiag. xbv TtQcorjv. 7 t(ax)QidQx^v. ^odid^ovxag. o rjg. xai 
6 dXXog xai ovxcog. avixiöai. 6 TtQbijv. fiai drjvaöxia. xcov aöTtQCOv. xai 
ol ßoTjd'ovvxaig. avxbv. rjxav. o aXx^ijg. o ^layiavxog. Mi^aXdxig. xov 
BXaöxov. Oöbg dQovyov^dvog. Mixalg. o Kaßdxog. ^ayag qIxcoq. xai 
dXoi xivag. oi xQcoycovxag. xa tOodtyiaxa. avxov. xai o fi(rjx)QOTtoX 7 jxr]g. 
0 AaQl(Sig. xai o XdXxTjdcjv. o TaQivhßov. xai aXoi. noX^Xol). OTtov 
löav. ßo'id'i. xov avxovvov. TtQcjrjv. KiqIXov. xov AXa^avdQiag. avxov 
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dh. TtccXiv, rav avad^£^dt7}0ccp, iittQ07tok(l)Tat, xal XQv^riavoi, (hg squitl- 

xov. 6ta xaTtoLa xscpaXaia. squi ötev [= aiQecjecov?] 7tov yvyccXai. xai 
eöfiyyevbva. [lav xovg 0La^hvyyovg, bg roe^äd^a^ev. oLTto tcoXov. ccq- 
XLSQaicov, xat y^a^atLXcov rat. xav nokovg. %ri\iiav. TtQolEvvöccg. akd. 

xai tbv U^ijQvcg. laxoßcov, ttjv xad'SQatötv. avxov, daldoxai. örjvyyevo- 
vovvxag. fiat xbv Beglav, KvQikcov. xai ßovd^ovvxccg, ^öxbqov, öl öia 
Ttokcov. öauöaccov. eOvyxOQaWi. xai ^c^lav. xad'ijrrißäkot. öia yQoßtcov, 
Xvkii^ov. ^BQixd, öxrjv Msydkrjv ExkTjötav. xai ^BQLxa, öxcjv ekx^ij. 
OiävxQtag, döovxag, xai txov. xoeva, xbv K'tjQtkcov. aiyxav xbv yBQCJv 
xbv xQtöxaxdQaxov, ötöovxdg xov B^ovölav, vä ogl^rj, x^v MByäkrjv. Exki- 
öiav. xav va xQoyi Ix xa iöoöd^axa, xcov BxktiSiojv. xai xbv 
axo^L, xoLOvxo, xQcjTCog. Bxa^Bv. ^lai xbv Bkx^rjv avxbg, o Klptkog o 
KQ7]xrjxog xai Ttokkovg. aQxiSQlg. BQiTpBV. Big xr]v d'dkaöav, xai XQ^- 
öxiavovg. akovg öb Big q)ikax^v, akovg. Big xäxBQyov. xai dkovg, ^rj^iav. 
TtQO^BVog, yalyovai, akd xbv BBQlav. xov B^OQtöaL o^ov xai, ^lai xbv 
A^aölav. XC3V j^^a&iav Ttok^kä), jcad'bv. (paQ^iaxov, d^avaxov BkaßBv, 
xov df TtQbrjv, Pböov, Bd'avaxoiJai, öia d'akaöig, xbv BBQiav, Ttakriv. 
Böxrjkai, Big xbv d'Qovov, avxov, (poßov^Bvog, o ^laQog, va xbv x^^dcöi. 
o’C akoi ÖB aQX^^Q^^Q- ßorjd'l, xov BBQia, Bipiyov, o Ka^lo:zökBog. o Ko- 
Qvvd'ov, xai o Kal(}apiag. xai dkoi, aitpiyov xbv d'v^ov, xov fiia^ov 
KvQikov avxov.^^ 

^id xov ovxo yByQa^^Bvov örj^Bio^axog TCQOööiOQi^Bxai 

6 %()(5ros xrjg TCQoxrjg TtaxQiaQX^ocg xov ccTtb BBQQoiag KvQikkov xov 
KovxaQYi xai rj xqixt] xaxQiaQx^f^ '*^0'u aTtb ^j^kB^avÖQBiag KvQikkov xov 
jiovxdQBog^ bv 6 ri^BXBQog 0vyyQa(pBvg xaQaxxriQi^Bi öcpoöqa ^ivrj(Sixaxov 
xai olovbI xaxovQyov. XQ^'^^S t^VS ^Qdyxrjg naxQiaQX^^S KvQikkov 
xov KovxaQtj fjxo ^bxqc (St^^bqov aTtQOCföiÖQiöxog^ av xai öidq)OQOi xa- 
xdkoyoi Ttoki) vBoxB^ag avxov xov KvQikkov i^iox^s tiqoööioqi^ov ixr^ 
xivä dvxifiaxo^Bva' xivlg xov xaxaköyov xovxov böiöov xf] tcqoxt] 
avxov TtaxQiaQxia xai öidQXBiav ov ^ixQdv, Eig ^övog xaxdkoyog^ 7 ) 
Tta^d xo Banduri ^^Uvvoij^ig xov :taxQiaQX^'^ KovöxavxivovitdkBog^^ 
(Imperium Orientale, t. 2, o, 695), ißsßaiov^ 0 x 1 Kvgikkog 6 ix Bbq- 
Qoiag BTtaxQidQXV^^ tcqoxov rj^i^ag ^övag bxxo. Tr^v tcbqI xovxov 
TtkrjQo^oQi'av xfjg ^^2Jvv6il^Bog‘‘ ißBßaioöBv ioxdxog x\ vtC iiiov avBVQBd^Biöa 

OvvoÖix'^ :XQä^igj öi^ 'ijg anBßkT^d^i] xr^g 7taxQiaQxi(^S h dTtb BBQQoiag KvQik- 
kog^y VVV öl 7tQO0B7tlßBßaiot XOVXO 6 Tj^BXBQOg dvovvfiog^ dvxl xov bxxo 
x]yLBQOv yiiav okr^v ißöofidöa Or]fiBiov^Bvog iv xo v^o^vrj^axi 

xovj TtQOöölOQi^ov d^a xai xbv ovzog ökiyoxQoviov ^Qoxrjg 

* xov dvd^QOTtov xovxov TtaxQiaQxi^S- ''Ekaße koiTtbv avxrj xdiQav^ xaxa 


1) *J. IJ.^KsQafiicog *AvdXsxTa^ r. 4, ß. 98. 
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rbv rj^atBQOv avcjvv^ov^ etai 1633-p, iirivl oKXcoßQia* ev avt(p de zovrw 
rö i^oQiöd'BVTog KvqlIXov rov KovraQi]^ BTtaveXaßE tb tqltov 

rbv TtatQiaQxcxbv d^QOVov KvQikX.og 6 AovxaQig' tivi XQOTCcp b^bxv'ibv 
avxbg rovro, öidd^xei öatpCbg 6 rj^heQog dvcjvv^ogj yBvö^Bvog ovx 'fjxxov 
xal ovxog rjx^ q)7]^G)v xlvcov dvö^evcbv xaxä xov AovxaQBog^ olov oxi 
6 xrig ^XdvÖQag ütQBößvg i^eiiBxaXXevBXO dv bxbCvov xd eiöodrj^ccxa xrjg 
MeydXyg ^ExxXriöCag, 'Av Ttoxe xovxo aTtodBtx^f] dXi]d^Bgj dvvaxbv xoxa 
vd TtiöXBvd^fj^ dxi 6 Aovxagig iyevBxo xal x^g dTCcoXeiag ahiog dgx^^Q^^v 
TtoXXaVj G)g ßeßaLot 6 yj^^hsgog dvcovv^og^ did Ttvcy^ov iv xF] ‘9'aXdGf(j{], 
"Ort dgxc^gsFg 6 Aovxagig BXifKagtj^e did Ttoivcbv ßagvxdxav exxXi]’- 
6ia0xixa}v^ wg dmöxaxriiSavxag xaxd x^g Ttaxgiagx^^Fjg avxov i^ovöLag^ 
Jtgbg di xal xXrjgLxovg xal Xaixovg BTtB^ußdöBi xijg tJtoXtxcxFjg e^ov^tag^ 
dvpaxat xcg vd ^^Lözevöi] d(jv^7]x7]xi' dXXd xb vd ^Lörev^rj xig^ bxi avxbg 
ovxog 6 Aovxagig btcvi^b did xcbv Idi'cov xov dgxisgeig iv xFj 

d'aXd0()r]^ dvBv grjxcov dTtodei^scov^ elvai ßeßaicog djtoXvxcjg ddvvaxov. 
Med^" oXa xavxa xb (Jy^eicofia xov rjfiBxe'gov dvcovvfiov elvai XQV^^^S 
a^iov iv xfi löxogia xyg itaxgiagxCag xov Aovxdgecjg did xd gyxcjg 
iv avxa fivy^ovevö^Bva Ttgdy^axa» Kal iv tg5 iyygdcpip xijg xaO^- 
aigB(FBCjg xov KvgiXXov Kovxagy xal iv x(p iyxvxXia Ttgbg xovg Kgyxag 
ygd^^axi xov^Eq)B6ov ^yxgojcoXixov'MeXexiov xov TlovxoydXov Tcagiöxa- 
xai 6 Kovxagyg d>g vjtoßaXcjv xb Jtaxgiagx^iov Big XP^'^S 50000 ygooicjv 
(^AvdXexxa^ x. 4, 98. E. Legraud, Bibliographie hellenique* XVII® siede, 

r. 4, (?. 434)' dXX^ 6 yj^ixegog dvcbvv^og xov XQ^^^S xovxov aixiovg 
dvayvcogi^Bi xal xovg dvo dvxiitaXaiovxag KvgiXXovg, Ilagiöxa dxsavxcog 
iv ^atpyvBia xdg ^exd xov Ttgiößecjg xyg OXavdgiag öxevdg t^ov 

Aovxdgecjg^ yvcjöxdg y^iv xal dXXaxbd^ev' ovo^d^ei de /x£t’ elXixgiveCag 
xal xovg i^ ^EXXyjvojv vjto^xygixxdg xov Aovxdgecjg^ ?.aFxovg xe xal 
xXygixovg^ TCgbg de xal xovg i^ogiijd'evxag y xificjgyd'ivxag dgxi£g£is^ 
xovg (jxaöidcFavxag xaxd xyg Jtaxgiagxi^yg avxov i^ovcFiag, 

A, JIa:tad6jtovJ.og-K€Qaju€vg, 


ir OeöoaXovixri /uorrj rwr BXaraiwv xal ra (XBro^ia avrfig. 

xaXXCctriv iv rf] axQu Ttölec xsLiievrj d'SöLv ßaöLhxT]^ TtaxQiaQ- 
%Lxri Kal 6ravQ0Jtriyiaxii ^ovfi xcyv BXaxaicov (oTteQ bvo^a TtQcjxog 
vvv dvdycj ex xf^g Xrjd'tjg dvxl xov vecoxeQtxoxsQOv BkXrjviiovxog Bla¬ 
xe ojv* oQa xe(pdXaiov JT'), ^ XL^Ko^evr} inl xfj Mexa^0Q(pd)6SL xov 
xrjQog^ xaxaXiyexat elg x&g ^oväg xrjg l 4 vaxoXijg o^ag fidli^xa eßXaxpav 
xöv xaLQcbv ai TCoXXal xal TtoLXilau i 7 t 7 ]QeiaL, UXovoCa aXXoxe elg 
xxT^liaxa xal elg ^ova^ovg vvv ^exä ÖvöxoXiag nagaxeCvei xi\v ^cor^v 
aixi^g^ aQid'iiet Sh xov yyovfievov xov avev fiova^ojv xal eva [egea 
dvev Siaxövov. 

IleQiTtexeLCjdrjg eyevexo xal x^v %eLQoyQdq)G)v x^g fiov^g rj xv%yi' 
xal dXka TtoXXd eitad'ov xal neQiexvxXdi^rfiav vnb xöjv (pXoycbv xov 
TtvQog ev xotg xeXXlotg axiva tcqo elxoOi xal evvea exCbv xaxmeöov elg 
xa(pQav, Mexa xi^v TtvQxatäv ixelvrjv ivxoXf] xov JlaxQiaQxelov (pxoSo- 
^ri^ri fie^ovco^evov Xl&ivov xxlqlov elg o xal elöexo^i^d^rjöav xä TceQiXe- 
XeL^^sva x^f'QSyQacpay ayöel 30 ^e^ßQdviva xal 50 %dQXiva. 

Mdxrjv Ixet 1880 TtoXXdxtg eSoxtiia^a vä e^exdöcy xä ev xSvet 
xaxaxet^eva xal vTtb cfr^x^v ßißQcoOxö^eva xetQoyQacpa' rj dStxatoXoyrj- 
xog dvxtöxaötg xov x6xe 'fjyov^evov (^^axaQtxov) KaXXtvtxov rjxo dxaxd- 
ßXrjxog. MöXtg xaxä xä exrj 1892 xal 1893 TCQod'viita xov vvv 
q)LXoxdXov xal dQa0xrjQlov rjyov^evov KaXXtvtxov xov NtxoXatöov ftot 
enexQe^lße xijv äxQtßfi i^exaötv xöv x^^QoyQdcpojv xal xfjv 0vvxa^tv xaxa- 
Xöyov aixCov ov xal ixSlSco^i eTtl xov TtaQovxog 25 i0xoQixä xal äXXa 
07}ueid)^axa oOa^ ä7CQO0doxi]xcog öXtya xal aQatd^ evQov ev xotg 
ypdtpotg ä^ta Xöyov, 

A') 

«') 0r]^etd)iiaxa ijxot prjxög i) OxeSbv 0vyx^ova xotg Ketfievotg, 

I) ^le^ßQdvLvov EvayyeXtov xov ivtavxov^ aQtd'^, -xal, 66. 

1 (xevxovg xd' cpvXX, 3a): f xsXog äXXo ^ihv aXXotg 
(?) iv iQycov^l (= ev iQyov^ xaQ avxcbv dyandxar b iv (= o ?v) 
0(p68Qa riSöxeg (= elSöxeg) 6g (= a)g) | 0xeQyov0tv 0vv Sec3 xiXog* 
iyio Sh Ö6^av(?)' Srj^tovQycj xbv bXov (= rwv oXcov^ xifJtxo xaxC- 

Setv xov Sig xe\^a(j=xovdexeQiia) ßtßXtov* äxeXd'e 
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xal ßadc^ov övvtövaog' rä dtä rbv svrsXbv %siQ(i)v ^ov 'ye'yQa^- 
^ava. I Kal xara Qaöd^rjte dcä rijv avxB%vCav (sic)* 6vy%c:)Qif^6axe 
7] xavxrj (sc. xfj öaXxip) £vxc%6vx£g ävayiva)6xovx£g' | a>^ Ivötv bvqcj 
T tokkcbv äTtkaxrjiidxcov' xal XvxQcbörjXB itvQog xov ulcovlov; yavotxo 
dfi7]V' I BldTtavxag xovg aicbvag:: xiXog £lX')](p£v '}] naQOv0a xal avxij 
dakxog^ diä xd^ov NixoXdov: — 

f— — — — — — xanBLvbg xal d^agxcoXbg X? ßoijd^BLj rj^äg, 
f £X£k£L6d'rj rj dikxog avxri iitl ßaöiXBiag ^£ydXov ßaöilmg xal 

avxoxQaxoQog ^cj^aLCJV' ’Evbxbl | 'Ext] (= ixi) dl TQ£xov6i]g 

^ f 

^IväixxL&vog d'' •:* T A | ^v^öd'r^XL xov xdXa vixoXdov ai 6 %Q 0 v 

N A 
K — 
ö « 

6ov oixixov. 

Tb TtQcbxov örj^BLCO^a £%£i ztXBXdxa övvxo^oyQacpLxd örjiieta cjv xal 
avd^aLQBxov xQrjöLV iTtOLT^öaxo 6 dvxiyQa(p£vg NixoXaog, Tov öbvxbqov 
öif]li£icb^axog ^ iv {iia xr^g yqa(pi8og q) 0 ^a OvvBOTtBLQa^avov^ i] d^x'h 
alvat dvö^vfißXTjxog. ’Ev r« XQixap örj^BKo^axt Scä xijv Tvdixxiöva d'' 
xb ixog £Q^7}V£vx£ov gxpTtd^' = 1281. Td TtaLyvicjär] xacpaXata y^d^^axa 
dr^XovöL xäg xov NixoXdov Xi^BLg. 

II) iia^ßQdvLvoi XbyoL FQxiyoQLOv xov 0£oXöyov ai&vog cß' (äv£v 
dQid'fiov), 

2 (x£vx^ a (pvXX. la): f 6cjx£<^Qy Xd'vva 6ov yacoQyiov ] f 

7tQOi]yov xcbv i^&v ctovriyidxcov. 

(x£vx. Xs' cpvXX. 8 a): xixXvd'i xvöl^ dgld'^l :t£Q ^axd^cov 7t£Q 

dvSQCJv* dQid'^ip di x£ ndvx iicioixav. 

3): "j" ioO'itBQ ^ivoi xaiQovöLv Cdatv TtQtda^ xal ol | d'aXaxxavovxag 
idatv Xi^iva^ xal oC öxQaxavö^avoi | Idatv xb xi^dog.^ xal oC vööco xaC- 
^£voc idatv vyiaiav | ovxcj xal ot ygdcpovxag [ßdatv^ ßißXiov xiXog. 

Td dvo TCQ&xa ör]^£L(X)^axa slvai övyxQOva r« Kac^iva^ V7tb xov 
dvxtyQacpacjg yayQa^^ava' Tta^l xov xqlxov^ dXiyov v£(ox£QOVy ida xd 
yayQa^^iva fiot iv Byz. Zeitschr. III (1894) oaX. 287 xaQ'* d xb Tca^- 
Ttxov Idalv Qiliia did xbv öxlxov i^aXaiTCxiov. 

III) Toö7]7tov xal !^£voq)cjvxog aiojvog cd\ 
dQ. TtaX. 48. 

4 (xavx» (pvXX. 8 b): f ixot^'^d'7] rj dovXrj xov @v &£od(x)Qa 
öv^vyog xov a()%ovro^ xöv jiovaöxrjQLCov Mlxcc'^X TCQaößvxaQOv \ xov 
Uvvadrjvov* iv axat jirjvl dnQiXXico La\ 'fjjiaQa xvQiaxij 

iöTtaQag (= 1423). 

5): ’f^'Exog ^^Xij Tvdtxxi^vog rß jiTjvl yiaQxCco xd'^ yfia^a xaxpadi 
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I. Abteilung 


tQLtT]: iyivero i] nsQLßoritOQ TtöAig r(bv SsööakovLKaviov öoqvccXco- 
rog TtaQa rcbv ^ov?,6ov^dv(ov ml rrjg | avd'evrcag rov diiovQarTtsl^ vlov 
Covlrdvov rov xv^cr^y: ^EtcI riijg ßaiSiZsiccg rov avösßsördrov ßaöLXscog 
Icjdvvov rov TcalaLokoyov xal ^UQiag rov ^eydkov xo^vr^vov | rijg 
^vyarQbg rov ßaöikacog rrjg rQaTte^ovvrog (= 1430). 

IV) TQKpötov^ d^, TtaL 20. 

6 (revx* cpvXL la): f ye Slöov itovsovri r^iv (sci\ rs'tiv) 
ctoXvokßov d^cjyijv, 

(ravx^ ^la (pvkL 8 a): rö Uvvralaörfi rG)v xaXcjv dw^ X^Q^S 1 "fiyQdq)!] 
X^t'Ql 'tov avraXovg av iLOva\xotg dvd'L^ov rov ax qööov: | xarä 
OaßQOvaQLG) (sic) F: \ iv arai Ivdcxn^vog t]' (= 1445). 

^^^g)6raQa rd öri^aim^ara aivat rov dvrtyQacpac^g, 

V) UavrYjxoördQLOv^ aQ, jcaL 15. 

7 (ravx- Ad' (pvXX, 7 b): reo raQ^arcodcorrj xaXebv 'O'ST | 

^EyQdeprj x^^Q^ TtoXlä dfiaQrokov iv laQo^ovdxoeg | ^Av^iiiov rov ax 
QÖdov^ avrog rfjg ayiag Adßgag \ rrjg iv rep rov "Ad'co xaiiiivr^g* 

xal al^^ rarirrjv | dvaxsiQccg la^ßdvovrag^ avxBö^a ^ol .|... Xdßcr 

ix rov xotvov äaöTtorov xal | ralalav depaOiv rarv i^ebv TcXr^^^aXrj- 
^dreov I val ddaXepol xal TtQag ftov [/xov] ovreo Ttoer^Oara xal noiaira: | 
vaC^ Saoiiai xal dvrißoX& Ttdvrag v^äg ded rov xvqlov' | ’|* ’lav- 
vovaQLco La rov arovg: (= 1446). 

VI) Mrjvalov rov IJaTtra^ßQi'ov (avav aQid’^ov). 

8 (ravx* ^^AA. 8 b): *j* fjvvöd^r] 6 TtaQojv ^rjv öaTtrap^ßQtog iv 

tp sraL ^Ivdixriarvog IF | ^rjvl ^IovIlco x^' TtQog rov iv yiovaxotg 

dvd^L^ov* rov dtd rov d’aiov j xal dyyahxov ^x^i^ectog ^arovo^aöd'ivrog 

AO^avaöLOv ^ovaxov' rjiiEQa g: (= 1480). 

VII) ;|'a()rtvov Mrjvatov rov Aaxa^ßQtov^ aQ. nah 30. 

9 (ravx^ A^', fiad'^ b iv pvXkp 3 b): ^'EXaßa ralog övv 05^ r] ctaQovOa 
diXrog ^rjvl IovXXlg) X \ iv r& ?^Q' ^IvSixriarvi Cä (= 1482). 

VIII) ^ap.ßQdvLVOv vTCoyLvriiLa ^leodvvov rov XQvöoörö^ov atg rov 
aycov ^IcodvvTjv rov EvayyaXiörrjv^ aQ, naX. 4. 

10 (^iv rp raXavraCp pvXXp a, öa^iä dxaöx^^^^'^P raXrj reov 

örixeov): 'O itdvrag xaXav ix öxörovg TCQbg peog . 

. y varov TpvxorQÖpov* erg iTtiöTQaxlraL ix rcbv xaxer(v .)> 

ijöat, c<^ . y I reb (SQL xp ftov, TtQböniLSag xaripvya^ 

aireb iiov Xvölv rerv inra <(. y \ xal övyxcoQrjcSLV ä^a iv 

rö (Srjxcj rer d'aCco r^g (Sh raxovörjg navvrcaQdyvov ayiag &xov <^iv rp ö-y I 
QEL rov AdrQOv iyxaL^iveo xa\ Ttrj^LV (Sxövrog rtaQd tt^c' dyiov, ix 

öveSaerg pdvavrL ovx i ^ . )> | iv avrib O'Qrj^ag (scr. xdyco 

rdg rQLx(ccsy A6ya^ ndvra naQLderv xal TCQbg öi aTtoßXiipag . 

. y I XV^^ d-aQQCj fiov ri/g iX^tidog' TtaXayog ydQ al dva^dvrXr^rov 
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Jöye fl ix 6ov iXjtlg <(.)> | ßov s^co Tti^jtcov vTtoßäd^Qag äQ%lv 

xfjv ßißlöv tavzrjv 'xrilag^ Aovxäg iiovaxog Aoys <.> | xal iiij 

tcj TQOTtcj TtXrjQcod^stijL iv iirjvl Töj avyovötco rcj ÖQÖivaLco ivvarco xrig 
<^ivdxrjgy | ’lvdtxxov i^axi^phoaxG) X(^B}yo sxei* xal ivBvcxo\6x^ iv- 
vdxG) iv x(p tiXsi: (= 1491). 

IX) xccQXiva Uxtx'^lQä fiovöLxä (avsv d^id'fiov), 

11 (rsvx> vß' g)vkX. 5b): f x^Q^S ftfyaAcj iv ovQavotg 

^ov — oxL TtSQag ekaßev tb \ TtUQOv ßißXiov jcaß iiiov xov iXaxi” 

öxov AbovxCov I xal ^ovaxov x&x^' i^Ttövog xal iiBxd ctoXXov xov xoTtov' 
Tjyovv xä OxlxVQ^ blov iviavxov fiBxä xal tcbv dvayga^^attöncbv 
avxcbv I xad'cjg BVQBd^rjöav iv rö IöloxbC^cj ßißXicj xvqov MavovfiX | 
xov aXri^cbg iiatöxoQog xov XQv0äq)ri* | xal ovxfl xaQ'hg iyQdg)ri0av \ xal 
i 7 COt 7 jd^rj<bav Ttapä xov MayovXä ixBivov xal bxbqcov | Ttotrjxcbv’ xal ot 
fiB^,2.ovxBg iv avxcb adriv bvx^^^^ \ ^ol bI ivdix^tai* xal ydg bvbxbv 
xovxov xBXOTCidxaiiBv I* rö öb Bxog fmfiQX^'^ AvSixxtcbvog iv 

^rjvl I NoBiißQio^ rj' (= 1551). 

X) No^ioxdvcjv axoXovd'iag tilg TtvBv^anxiig öiaxd^Bog 
(avBv (XQi&fiov), 

12 (xBvx> y' ^PvAA. la): f 6 IlXaxa^ibvog KvQilXog. 

13 (xBvx^ tö' (pvkL 7a): *j* xilog xcbv d^Bifov xal lbqcov xavövov | 
ijcl Bxovg ^15*^ AvdtxxLavog ß': \ do^a 6oi XQidg dyCa 6 0^' fjucbv 

001 xal Tcdliv iQcb^ (?or | f Aiovvöiog ^ovaxbg (= 1559). 

XI) ßiog xov iiaxa^iov ’Avöqbov xov öcd yv 0aXo\} 
(avBV aQL&iiov). 

14 (xBvx- f'V' 9i5AA. 5b): f Ao^a 0oc 6 0c fjiiav dö^a 0 ol 6 dovg 

aQX'^^ xal xiXog xfjg | ßißXov xavxrjg: diä xd^iov Ayi^xixqlov 

[BQBcog^ b öiä I xov d’Biov xal dyyBhxov (j^fiarog fiBx’ cbvo^aöd'Blg | 
Atovv0iog LBQOiiövaxog xal nvixog staxyp' ixBi d\7cb xxiöBog xöofiov 
BTtxdxcg %tAto(?rÖ 5 Bßlfi7ixo0xö (sic) jr^cärw, ^rjvbg iöBTCXBiißQLOv a \ 
^Ivdixxicbvog s’'’ fniiga xqCxti: — iy^dcpri iv KG)V0xavxCvov %6 Xbi\ — 

(= 1563). 

XII) öiöaxal Ma^i^ov xov UBXoTtovvrjöcov (avBv dQid'^ov), 

15 (jpvXL xia a): tö naQov ßißXiov iyQdg)ri dtä x^^Q^S i^iov xov 

a^aQxcjlov \ xal iXaxt0xov tcbv lbqbcov yyiov (= FBCjQyiov) xal oixo- 
i/üftov xfig dyicoxdxrig a();^i6;rt(?xo;rf5g 'XcoycoXavfig (sic) iv bxbi ^tivl 

aTtQiXlCG) A' (=== 1629). 

XIII) %a()rtvog Noiioxdvtov^ ccq. zaL 35. 

16 ( 9 )vAA. 0iy' a): f itB?,Bi6d'rj tb Tca^bv LBQbv ßtßXiov^ ^rjvl 
dTtQiXXico ly' xovxböxl xtj ayia xal iiBydkrj xBXQddr iitl ixovg | “j* fi 
ßiß^og avxrj xtrj^ia xal Ttovog ^A^avaöCov oixxQov %bXbi (= 1636). 
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XIV) xaQXLvri Mov^Lxij aiövog 'Lg\ aQ. tcuL 26. 

17 ((pvXL la): f raQdöi^og 6 KQT^vrjg TtQoaSQog Nixaiag (?), 

ß') örj^eia^ara vacbraQa röv Kac^avcov, 

XV) ^a^ßQCcvLvov TvTtixbv rov ayiov Udßßa aliavog Ly' (avav 

&QLd^liOv), 

18 (tavx- g)vlL 7b): *j* xard ccxTtg ijtdQd'rjöav a<^Lg xydg %alQag | 

xCbv . xä ävo ^ccvfiaöxd xdox^a \ rb (itiovvxov^l xal xb dvdTcXr] 

xov MovQaog (= 1686). 

19 (ibid.): f ^i]vl avyovöxco x^ ’IvdixxLojvog i: ^ßaXav xbv 

(= ^TjXQOJtoXixrjv) I xi^g xcolixaCag xavxr\g aig xbv yovXdv^ xal alg xalg 
X®' xov voa^iß^LOv I idLußdöxrjOav y^d^^axa 7CaxQLaQ%ixd xal xijg ßaöi- 
Xai'ag \ ÖQLö^bg vd aivai fia^TjXrjg^ fjyovv a'^cj x^g ijtaQXiag* | xal ix^L- 
Qoxcovi^d'rj 6 xvQ ^ad'ödiog dvxavxov, xbv g)avQ 0 vdQL 0 v: — xaxä äxTtt' 
^JvöixxLövog l: (= 1687). 

Ü ^AiLaOaCag iiy]XQ07toXLxrig ^'Avd^i^og 6 ’AXa^ovdrjg iv xoig Kaxakoyocg 
avxov xdiSOai ^TjXQOTtoXixag QaöOaXovLxrjg axaOi ^Iv 1680 — 1688 xbv 
Na6q)vxoVy xaxÖTttv d’ avxov (^^axä axcxd oXcov axcjv) axav 1696 

xbv Mad'ödcov^ dXXä xb TCQOxaL^avov arj^aico^a diSdcxai vvv rjiiäg dXla 
dccpaXaöxaQa: 1680—1686 Naöcpvxog^ 1687 Mad^oScog, 

XVI) iia^ßQdvLvOL ^aX^ol xov Aaßld xal ^AxoXovd^ia xov ’Axa- 
%'l6xov v^vov atibvog ta {avav dQid'iiov), 

20 {g)vXX. 193 a): f ovxol ol d'atoc olxoi ovx aiölv (og xtvag XayovCvv 

OaQyiov xov xrjvLxavxa xbv d^QÖvov xo<{6iiovvxogy KcovöxavxtvovTtöXacog 
dXXa I xov d'acov Q(D^a<{vov og ijcaxaXatxo^y ^aXXcjdbg dfßov dl xovxo | 
aTcb x€)V l6xoQrid^avx(o(v .)> | . 

Tb Orj^acco^a^ xac^avov d^^öcog ävtod^av xov ^^'AyyaXog TtQcoxoöxdxrjg 
ovQavöd^av iica^tpd^rf^^ Ix^l yQd^uaxd xiva {xd Xainovxa) aTtaoßaö^&va 
xal avT^xat alg xbv Ly' aiojva* alvaL xb davxaQOv x^^^oyQdcpov lOxoQLxbv 
:taQl xov ^Axad'L0xov v^vov Orj^alco^aj oloval aTtöxQLOLg nQbg xb O^^iiaCco^a 
ojtaQ ix x^^QoyQd(pov xijg MapxLavfjg ßLßhod^jjxyg i^a'dcoxav 6 xagÖL- 
vdXLog Pitra, xöäa: ^^IJoLrjiia UaQylov jtaxQLdQx^^ KcovOxavxLVOVTtökaojg^^, 
IlaQl xov ^Axad'Löxov iyQdtprjOav jtd^TtoXXa xaxd xd xakavxata axrj vTtb 
^EXXt^vcov XoyLLov {M. Faöacjv^ M. Ua^avCxa^ 2J, BovxvQä xal ^A. Ev^OQcpo- 
jtovXov xov AavQLG)xov\ rb TtQoxal^avov dl 6r]^aLcofLa {oitaQ al xl äXXo 
d^^d yovv dLddoxav rjfLdg oxl ijdrj 7tQb ixavojv aiüvcov ol XöyLOL icpLXo- 
VLXovv TcaqH xov noLXixov xal xov xQ^vov xov vfivov^ oTtcog jta^l xcov 
avxcjv ^Yjxrj^dxojv (pLXovLxoviaav ol kdyLOL xov l&' alövog q^'d^LVOvxog) 
xal xb x^^Qdy^aq)(}v fiOL idcoxav dcpOQ^ijv alg diax^JLßijv Ttagl xov KaL- 
[Lavov xov v^vov xaxaxG)Qt^od^i]<3o^avr]v iv x^da xö IJaQLodix^y ijv ^la 
6 &a6g. 
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XVII) iis^ßQdvLVOC Blol 2Jv^£G)v rov MercccpQaötov (firjvbg Noe^i- 
ßQLOv) aicüvog la (ccvev äQtd^^ov). 

21 (cpiilL 381b): KcovötavxLVOv Kaßdatla rov xccl EvcprjiiOTtovkov 
Necotsqu dyQUta xal (isydla ygd^^axa» 

XVIII) jis^ißQdvLVOi Blot xov avxov (iirjvog ^exe^ßQiov) aiavog 
La' (av£v aQid^iiov), 

22 (x6vx. xrj' (pvXl. 8a): f ^^fiTjxpiog 6 dvayvcjOxyg xov dycov 
lisyalo^dQXVQog ^rj^yxQtov, 

Tb örj^eicoiia slvat xov cy' aicbvog. NoBixai ro vvv ksyoitsvov 
KaöL^LS x^ia^LOv. 

23 (ibid.): *{■ syvcov Os xöö^s xal iiöXtg iticpsvyd Cot | Kaßov Xaßov 
^ov xyg %SQbg xt'kaOxovQys fiov. 

Td ia^ßsia xov ly' alcbvog, 

24 (ibid.): “j* s%sl y dsXxog avxy cpvkka diaxbota sI'xoOlv övo* | 

ßovXXag äsxadxxco’ d^LyddXca dxxcj xal xcvTCcod^v sTtxä. 

Tb öy^£ic3[ia xov lS' aicbvog. ^dlv ivvoa xyv TtQOXslsvxaCav 
Xslgiv iv y ix xov r y^d^jiaxog (psQSxac ^Qbg tä xdxco y^afifiy xtg 
öq)LO£id7jg, 

25) ^Ev x^^^oy^dtpp Blcjv ^AyCcov^ ov vvv div svqlOxco xbv aQLd^^öv^ 
xslxai iv xsvx- f'' (pv2,X. 5b xal Ga VTtoyQacp'^ ovxl laslavi ysy^a^^ivy^ 
liovov df X]] yQacpLÖL iyxsxsvxy^ivy svxQivyg yds: *{■ xaityvog s:tL6xo%og 
ßQadaQLOv (sic) xat | nolsavyvig IcoOytp, 

IJsqI xyg sSpag xyg iTtiOxoityg xavxyg^ vTtoxsi^svyg xö xyg 

&s(5(5aXovLxyg xal vvv ixovoyg xbv xtxXov ^^Uokvavyg xal BaQÖaQScoxoSv^^^ 

oQa xd ysy^a^i^sva ^ol iv Byz. Z. III osL 304. 


B') yQ d^^axa. 

FQdfi^axa xixxyxai vvv i) 11: sv iTtl ^s^ßQdvyg (yil^ovg 0^49 

xal TtXdxovg 0,35) ^yxQOTtolixLxbv (1) Ma^C^ov xov SsöOaXovCxyg 
{sxovg 1488) 'Xqloxov vvv yLVcoaxo^ivov^ sxsqov d’ inl ^lyxQO- 

TColiXLxbv (2) Tcodoaq) xov OsOOalovCxyg {sxovg 1569), to5 iTCuxaXov- 
^svov AgyvQOTtovXov {tcsqI ov STtcd'L xd ysy^afifis'va fioi iv Byz. Z. VII 
(1898) osX. 63 xal 81), xal ivvs'a Ttax^ia^x^xd xcbv (3) Tsqs^lov (1580), 
(4) KvQikXov (1630), (5) TcoavvLxiov (1648), (6) KalhvCxov (1698), 
(7) FaßQLyX (1703), (8) TcoavvcxLOv (1747), (9) F^yyoQLOv (1797), 
(10) KcovöxavxLov (1831) xal (11) FgyyoQiov (1836), Ttdvxa i%l ^s^- 
ß^dvyg TtX'fiv xov 11 inl xd^xov ysyQaiiasvov. Tdg ^okvßdtvag ßovXXag 
avxcjv öa^ovöL xal vvv xsOOaQa (lova^ xb 6 {AXn&')^ xb 7 {AWB')^ 
xb 8 xal xb 9' rd 5 {xal xb 11) dvsxad^sv yxo dvsv ßovllag' ditü'kovxo 
at ßovkXat XQLCJV yQafifidxcjv^ xcjv 3, 4 xal 10. Eivat ds xd y^d^^iaxa 
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rö ^ev rov ^ritQOTCoXnov Ma^C^iov aöcpahötixbv xtij^atog tfig ^ovf}g^ 
tb di rov ^7]rQ07toXLTOv ^lodouip ßsßaLcottxbv dq)tSQ(!)iiarog 'ysvoiisvov 
rf} {lovT]^ xä 8\ 7taxQtaQ%txä {jcliiv rojv 9, 10 xal 11) iTCcxvQCJxixä r(bv 
öTavQ07t7]yLaxav SixaCcov rrjg ^ovfjg xal rcjv fierox^'cjv avtfjg. 

Tap scpyfisvcjv y^afifidrcjv dxspaia ixdidcj^L vvv tä övo fitjxpo- 
TtoXiXLxä xal 8vo jcatQiaQx^^^ naXaioraxa^ t6 3 xaX t6 4* xcjp dh 
AoiJtöv TtaxQLaQXLx&v drj^oöuvcj axeQUiov xb jtQooL^LOv^ sv cteQiXy- 
Tp£t 8h X'))v v7t6^e0LV (xijv avxrjv 6xs8bv iv %aöLV ovöav) x(bv 5, C, 7 
xal 8, ßQaxvxdxrjv 8h itsQiXvi'^iv xcjv 9, 10 xal 11 veoxdxov, 

1) f xb eig xr}v yaXdxix^av ^ov7]8qlov sig ovoftcc xl^ü^svov xov 
ayiov ^ov xal iv ^av^aöi TtSQißorjxov vixoXdov’ | dvcjd'ev yaQ xal 
i^aQxVS} vTtf^QX^v ix xfjg 8£<S7toxtxf}g xal TtavxoxQaxoQLXTjg ftovijg xcjp 
ßXaxaiov* | xal jca^’ avxrjg xfjg ^ov'^g, ixdxxsxo TCQOöcmov sig xb 
SLQtjiiivov ^ov7]8qiov xal iitsxriQEt avxö* söxrj yaQ iv xfj | xoiavriq 
8B67toxua^ xal vvv sig xb i^?ig' TcXf]v djtb xcjv xiiilcjv xal 
TtQoöcjTCCjv xiyv 07tdvrjv' xal ^äXXov \ dnb xfjg dxaxaöxaöiag xal dvcj- 
yLaXiag^ aixcveg övveßr^^av iv xfj dvcj Q7]d^£t07j fcovfj xcjv ßXaxaCcjv^ 
xdx xovxov I xal xb BLQifj^ivov novi]8Qtov^ dv£v xi^Cov iiqoCgjtcov xal 
3xaxijvx7]0£v £Lg iöx^'^V^ 'JcxcjxsCav^ ij0x£ xal 7tavx£Xfj | iQ'^^cjöiv i87]Xov' 
xd x£ x£XXta Xiycj 8ii xal d^7t£Xcjv£g, xal 7t£Qiß6Xaca' vvv ovv £VQid^i] 
6 xL^Lcoxaxog iv iiovaxolg xvq Udßag | o0xig TtQovTtfjQx^v iv xcj £[Qr]- 
^ivcj v£cj xacQbv ovx bXtyov^ xal aixfj^ag avxö^ jcaQa x£ xov xad'r^yov- 
^ivov TCaTtd \ xvq iaxcjßov xal xg)v avxyg fiovax^v* xoivy yvcjfir] xov 
xad'yyovfiivov xal xcjv adfAgjöi/ jrdvxcjv^ i:t£8öd'7] avxcj^ xb £iQiq^£vov 
^0V7j8QL0V xa> XL^LCJxdxco iv ^ova^otg xvq Hdßa^ %va £y£i avxcj £vcp6QGj 
xfjg bXxig ^cjyg avxov | dv£VOx^'ijxGjg xal d8La0£L6xcjg fi?) ^aQd xivog 
i^7io8L^6it£vog* jclfjv ^£xä xfjv avxov ditoßCcjOiv^ 6ql^o^£v xb ] xolovtov 
Hov}j8Qcov tva iv xfj vTtaxoij xov ^ovaöxrjQiov* ixojv yaQ i^ovöcav b 
xocovxog ^ova^bg Udßag^ £i0dy£tv xal i^dy£tv | ix£i0£ öuv- 

L0xäv* OLXo8o^£tv' ß£lxL£iv* xal xb £lvai djcav ix£i0£ vo^L^cjg xal 
xavcjvixcjg cjg t8iog | oixoxvQcog xov ^ovr]8Qiov xal £l ovxcjg 7Coi£l^ ovx 
£^£1 XCJV riyoviiivcjv xCg r) röv ^ova^^v a8£iav 8La0£T0ai avxöv^ | ix 
xov £LQ7]^ivov vaov xov dyiov vixo^dov* i7C£l 8£ XLV£g dTtb xfjv xcjQav 
xijv yaldxix^av xax£l i8i£vaLvov^ xal ixaxajtaxovoav | xb ovvoqov 
xov x£kXLOv^ xd xa ^vXa ix xov xÖTtov ixxoitxov^ xd £07C£- 

Qov* £i0£X£v06^£va xdx£t0£ xal xd iavxcbv | dy£Xd8Laj ixaxa7taxov0av 
xd %co()ag)tC!C xov x£XXiov^ xal ov xijv xvxov0av ßXdßrjv iTtoiovv rv 
ot yiovaxoC (= iTtoiovv xotg ^ovaxotg)^ (pd0\xovx£g Sg axi xb Ovx^oqov 
xov vjtdQx^i ^ccl ovxl tov X£XX/ov* 6 8h xificcjxaxog at 

(= iiovaxbg) xvq Udßag TCoXXdxig iTtanaiXiov avxovg xal | 0xonißcjv 
£tr]g' xfjg xoiavxi]g xoXfirjg^ xdx£ivot ovx fjxovov avxör^ dXXd [läXXov i%l 
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€ ^ 

TO xsiQov TtQOösxoTttov’ 67ti0\Q7]0ag (sic) ovv 6 rt^Laratog ^ovaxbg 
xvQ Udßag Sig rr^v roiuvrrjv Ttleove^tav xa)v ;|rc9^taTöi; t^g yakdrix^ag 
xal firj dvvd^svog | v7CO(pBQSLV dvBÖQa^a ^Qog xfjv rjiicbv ^axQtüxrixcCj 
dvxißolC)V xal ixaxavcov ^axd xa xov xad^rjyov^avov xijg <^7tuv-y\ 
xoxQaxoQLxfjg ^ovijg xöv ßXaxddcov xvq iaxcbßov^ oTtcog TCUQayavo^ad'cc 
aTcl xov xoTtov xal dcaxcoQt<^(^G}^av x^b 0 vvoqov xov \ aiQtj^avov xaXXiov' 
ai xal dvöcoTtatv (= f/ xal dv6c37caLV = bd'av xal oTtog öv^dTtTjoco^av) 
fiav xbv xifiicbxaxov av ^ovaxotg xvq Udßa^ d^ccaoat da xal xov xad’tjyov- 


^avov <^xavy I ßlaxai TtaTtd xvq taxcbßov alöyjXd'o^av alg xbv xöjcov^ 
fiaxd xa xcjv xcfiLCJxdxov axxlrjöiaöxLXCJv xal (SxQoq)6Q(D^v xrjg^ | xaO’’ 
7)fiäg dyccjxdxyg JtQOjröZacjg Gaööalovtxrig* TtaQayivo^avcov ovv axal6a 
xc)V iaQacov xal tcqovxovxov xov \ atQrj^avov yaXdxix^ag^ xal 

dvaQcoxriödvxov r}^(bv av dxQtßaLa^ avQO^av xb Ovvoqov oxl ^^aQx^S | 
xal dvcod'av xov xalXCov vjti]Qxav^ xad'cyg xal b XL^icbxaxog xvq Udßag 
adaixvvav rj^tv' aiölv xd 6vvoQa rot | xaXh'ov^ ovxcog* av jtQcoxoig 
^lav aig xbv Xdxxov^ aaog xbv ^avQov ßvQbv (sic) xal atg xfiv ^il^lv 
xov Xdxxov xal aog \ xriv xoQvcpiiv xov [laXiööo^avdQLOv^ xal alg xbv 
Xdxxov xijg xaQvag^ xal dvod'av xov xaXXlov alg xijv xoQvtprjv alg xalg 
I TcaxQaig' alg xb ^avÖQatov alg xi^v öxQdxav xov Xißadlov^ xal alg 
xifv ßQvötVj xal alg xä XQta davÖQa' ixcoQtöa^av ovv xal dadcjxa^av 
avxd I xä övvoQa xco alQrj^avcj av ^ova^otg xvq ödßa alg xb xaxi'iaiv 
avxä xal va^aöd'ai ävavoj[Xrjx(og^ a^ovOicoäcjg ^dvxa xal äva\cpatQaxcog 
Tcoiatv 'av avxotg boa xal xaXaioig öaOTtbxag i(pl6xavxai' ßaXxiaiv avxä 
xal aTcl xb XQatxxov övviöxäv^ xal xaXXiaQyatv^ \ üg olxia avxov* dxpat- 
Xovxcov da xal x^v 7]fiibv äQ%taQaxav6vxcov naviaQcoxdxcov ^Qojto- 

Xixav 0aö6aXovLxrjg <^öxa^Qyacv | (SxaQQOjg xal diaxriQatv ä^axdxQaTtxov^ 
xad'cjg di) xal rj^atg xäg jtQovjtdQ^aig iöxaQ^a^av' ovda yäQ TtQbg yaQiv 
xovxo ayavaxo^ | äXX^ ovdl xavbv tj äjCQaTcag xc aTtQd^a^av^ äXX’ d)g ax- 
TcaXac avQcj^av^ xovxo xal rj^atg ijtociqöa^av^ xal ^ijdalg yovv aövöxaQOv 
ax xov I alQTj^hfOV %(oqlov yaXdxcx^ag adaiav tva alöaXd'ot alg 
xä 6vvoQa xov xaXXCov öTtaiQrj^ r) xoTCxatv ^vXa^ i] xä 

avxojv äyaXd\dia ä'jtoXvaiv xal xaxanaxaiv 'i^Qd(pia xov xaXXtovj t) 
TCQd^at, äXXov xi xal xijv ij^axaQav äxaQ&iSai jtQd^tv^ r) ävaxQaipai noxa 
aital I xal aQal i^acpcoviq%'ri6av xal daö^ol ixxXr)Ota0xixoC* al da xig 
(ptoQa^aiK) jroTf xal aloaX^Oi alg xä övvoQa xov xaXXlov^ xal | ßovXyd'rj 
jCQd^al XL a^ (bv ävcod'av a[Q7)xa^iaVy xbv xotovxov a^o^av ä(pc}Qi6^avoVj 

böxtg dv al'r)^ äjcb 0 v TcavxoxQaxoQog' \ Zliä tovto ovv yayovav xal xb 
y^iaxaQov OvyxaXLcodag yQäfifia^ xal ajtadcjd'T) xcj XLfiioxdxco av ^ova^otg 
XVQ 2 Jdßa^ TtQbg | ä^cpdXatav xal ßaßaitoCiv' ajcl axovg g^qg* ^Ivdtxxioj- 
vog diä ^aQXVQlag xCbv axaiöa avQad'avxcov xXr)QLXöv^ laQavg | ävdQovi- 
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zog xal 'yalattörjg' sreQog leQSvg vLxöXaog' LSQo^vij- 

^og* öi]^og (jti(pavog' | vizoXaog (paarig' ^^fiog rovöxog' zal steQog 

xovTiaQlg öxoQÖdg^ 

f iXsG) &v' ccQ%- ^ETtLöxoTtog Ge0öaXovtx7]g V7tSQrLp.og xal | 

Ttdöyg QerxaXiocg (= 1488). 

0a60akovLX7]g p^rjtQOTtoXitrjv 6 ^ApLaCeiag ^Avd^tiiog eteöi 1484 
1515 tdööac tbv NC(pcova^ OTtaQ TtQäypia i0(puX^evov ditoSsCxvvOi rb 
lyyQacpov tov Ma^CyiOv ix tov itovg 1488* aig rb axog 
dvxLöxoLxat^ alvai dXrid^ag^ i] rj' ^Ivdtxxihv dXTJ f] sr"* dXX* op^cog cctio- 
SCdopLL xal xb CcpdXpia xovxo alg xbv dvd^Q(x)7tov böxtg dp^ad'ijg xal 
l'öcog xal XG)(pbg a)v ay^aipav vjtayoQavöavxog xov vTtoyayQap^iiavov 
Ma^tp^ov* ovxcj xovXd%L0xov xal dvvap.at vd aQfir]vav0G) xd 0cpdXp.axa: 
aitoCovv Xi ol piova%oC^ 1 : 110 aQYi0ag (axaxavorjxov ifiol) xal ßvQbv 
(— ßvO'öv?), Tb av xaXac yaXaxi0rig xattai dvxl xov yaXa- 
xLX0Yig {= yaXaxCx^rig') ^ dvxl xov yaXaxiOxrjg yayQapiyiavov, Oi 
da 0xavQO(p6QOi xijg fi7]x^o:töXacog 0a00aXovixyg l'0cog atvai 6 oixo~ 
vöfLog^ 6 OaxaXXdQiog, 6 0xavo^vXa^^ 6 x^^'^otpvXa^^ 6 oaxaXXiov xal b 
:tQ(oxaxdixog t] xat xivag aixQv^ yvcoOxov bvxog oxi oC aiQrjp.avoc ix- 
xXri0ia0xixo\ bcpcpixidXLOt xov d^QÖvov xijg ßaOOaXovixrjg ixLii'i]d^rj0av 
vnb xov avxoxQdxoQog Tadvvov g' xov Kavxaxov^rjvov xal xov itaxQi- 
dQ'iov TOiddiQov x^v Xipiiiv xov (paQacv 0xavQOvg i:tl x&v Oxiadiov 

(M. Fadacbv^ naxQiaQ%, ütv, 0aX, 424). 

2) 'j' Todoacp iXam Saov dQ%ia:tC0xo:tog 0a00aXovixrig v:taQXLp.og 
xal i^aQxog Tcdoxig SaxxaXiag' xal xbv xoitov i:ta%cov xov ^E(pa0ov. 

Trjg rip.(ov naxQiöxrjXog :tQOxad'7]iiavrjg 0vvodcxCbg* itaQOVXCJv aQ- 
XUQicov xal XG)v XLpuoxdxcav avxrjg xlrjQtxcbv* :taQa0xdg b %aviaQG)xaxog 
pLxlXQOitolixrig BaQQoiag xal vitaQXipiog xvp 0aoq)dv7]g xal dvag)aQav’ 
onog xd xxrniaxa dnaQ iiy6Qa0av itagd xC)v iiova%(bv xfig laQdg p.ovT]g 
xov BaxoTtatdLov^ piaxd ya xal xbv vabv xov ^laydkov Ad'ava0iov^ 
äxLva xvyxdvovxa xavxa* :tQöxov fihv xa7CX\Xiov^ p^ayyvnCov (J^Qya- 
0xriQiov xb xriQO'KOvXixov xal axaQOv bp^oicog xal xi)v 

^G)oyQa(p7]Xixrjv avXijv o:caQ vndQ%aL :tXr}0LOv xov p^aydkov A^ava- 
0iov' 0VV d:ta0a xijv zaQtavXov xal oixCag xov O^aiov vaov xovxov* 
xavxa Ttdvxa ax^^o^voCa avxov yvay^ii] d^aXrj0ai xal jtQoaiQaOai dcpiaQcooaxo 
iv xrj 0aßa0iiCa xal itavxoxQaxoQLxT] fiovfj xojv BXaxddcjv^ tva ioovxai 
dcpiaQCoiniva xal dvaxjtoirjxa i^ avxfjg aig dai\ i:cl ^cjrjg xal d’avd (sic) 
avxov ^ aig dcrjvaxig iivrjp> 60 vvov avxov xa xal x(bv avxov yavv'i^xoQcov’ 
xa^iog ovv xal xd dvöp^axa avxöv p.6vog :tQbayQail^av xal öiad^aro iv 
xrj (sic) nCvaxi xrjg taQäg TtQod'io^cog xfjg OaßaOpiCag iiovijg xavxr^g' 
fiövov öh xovxo aväiaxpixcjg yiyovav iva iq)ÖQ(o ^(ofjg avxov Aafißdvac 
xal xaQTCOvxai xd ivvoixia xuv diakr^ipd^avxov xxtjp^dxov' piaxd xbv 
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d'dvazov avrov eoroöav Ttdvra vitb rriv dsöTtoreiav xcd i^ovöiav 
fiovrjg Töv ßXarddcov^ iva ö xazä xaiQhv evQLöxo^evog xccd^r]yov^evog 
rauzrjg xal ot liOva'iOL^ ka^ßdvovöiv rä dvexad'sv ivvoCxia ixeCviov.^ xal 
TCQcbzov ^8v dtdozcoöav avzol iv xfi Bpvkaxri rovg ixei^e cp^j^yovQOv- 
^ivovg zrjv xccd'^ rjv jjfii^ccv (= xad'r^^sQav) ^löbv ä^jCQOv* zä da 
äkka Ttdvza aözc36av alg ßakricoöLv xal dvdxzr^öLV zov ^ovaözrjQLov 
avzibv^ ojCavz(og xal al<^gy zbv ^aydkov ^Ad’avaöiov vaov^ zd da 
ava7tokrj(pd'avza atg ^cod^xatav avzcov za xal zojv övv ddxov^avcov yrj- 
QaLOJV xal ddvvdzav ^ova%^v' xal iiridokcog a%a(^zyco6av avzol daiTtoza 
cldaiav diaTt^dCav ij dkkozQcojöai xal dito^av^Joyoai za ävtad^av xzrjfzaza 
xad’OcovdrjTtoza zpÖTtov^ ax zavzrjg zijg laQäg ^ovfjg z(dv Bkazddcov* 
b^oLCog df xal oi avzov aita^ditavzag (}vy<(y^avalg axazcoöav ädaiav 
^rjzatv zoLoyovv (sic) xkrjQOvo^ixbv dixaiov ax Tcd^vyzcov zcbv diaXzicp^av- 
zcov xal dcpiaQCJ^avcjv rö @£ö‘ ovzco da xad'oiiokoy<^rjy0d^avog olxaCoig 
avzov xaikaöiv 6 jtaviaQcbzazog ^rjzQOTtokizrjg BaQQoiag xal vTCaQZLfiog 
xvQ 0aog)dv'r]g* xav zovza> xal y^dfc^azog ij^azaQov aTCißaßaLozixov 
darid'ivzag avzoi' dd'sv xal i) [lazQtozrjg al'drjxovöa zfj alzria^jaiy 

avzav^ yQdq)ov0a aitixv^ol xal aTCißaßaiot zavzrjv zrjv d'aiav acptaQ^aoöCyv 
bv (sic) avzbg aTtocT^öazo zö TtavzaTTOTCzi] 0£w, aßidözo ovv yvco^rj xal 
7tQO<^aLyQa0ai^ iva axai alg zbv inLOvza axa- 

zd(Jiyvzov.^ ^xal aiy zug zöv vvv xal zöv ^azayavvaözaQOv laQO^ovdxcov 
x<^al ^ovayx^^ ßovkrjd'al<^7jiy oil^aTtoza zav<(zya zd QYjd^avza xzij^aza 7t l~ 
TtQaöat 7} d7Co^avö<!^öaty ax rfjg ^aßaö^lag fiovfjg zavzrig, xad-iog avcod-av 
adrikdyd'Yjj at za zig övyyavcjv avzov dcp^airi a7tr]Qad^at r} avo- 

Xkfj^ai zrj lagä zavzr] a(5cozaQix^ ZQOJtco i) i^coza^ixcj Ttagl Ttdv- 

zcov zojv dcpiaQco^avcav xzrj^dzcov^ oi) zlvcov (sic) TtQoyQacpavzcov xal 
zvTtcod^avzojv alg <^dLyrjvaxfl diStpdkatav^ xdv 6:7roro^ aQa xal rj ax Ttdvzcov 
avzcjv’ aözLV dq)G)QL6^avog xal dövyxd>Qr]zog aTib 0aov TtavzoxQazoQog 
xal jxazd d'dvazov äkvzog xal xazrjQa^avog^ xal a^axs^avog zT]g X^i^zov 
axxktj^lag xal zijg zcbv X^Löziav^v 0vvava6zQO(pi}g za xal o^rjyvQacog' 
xal TCv^Qy xazatpdyri d'a^akia avzov' a^at xal avzov zbv 270- 

zrlga xal Kvqlov dvzi^axo^vy xal axdLxrjzriv av za rö vvv alcbvi xal 
av Tö ^aXkovzi' ax7ta0^r^ da xal zfig 7 CaQOv 0 Y]g ^corjg xal Ttgbg 

^r](iL(od'7j0azai xal zrjv ^akk<^oyvöav' aTcl zovzoig ovv ccTtaöL ayavazo xal 
zb Tta^bv övvodixbv al^gy dq)LaQ(üZLxbv y^d^fia xal zavzri zfj 0aßa0^ua 
xal TtavToxQazoQLxi} ^ovfj zcbv Bkazddcjv aTtaßQaßavd^rj av azai 
(= 1569 ). 

Mrivl ’lavovaQia ^JvdixzLcbvog tß 'f ' 

’j* 6 Makavixov Ar]^ijzQLog (?) *j* Ari^rizgiog Makdxrjg zd dvod'av ya- 

yQa^ava özaQycov ayQa'il)a 
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f 6 KCxQOvg AovKLavbg f Afj^og üeßaötLavbg rä livo^ev 

öteQyo VTtsyQaxpa 

f 6 KaööavÖQSi'ag KalXiviycog (?) f Aovxag Malaxig tavo%e yeyqa- 

^eva ötsQyo v7t£yQajl.'a 

•j* 6 Ka^Tcavtag ^Axdxiog f 0<^£)>G3(Ja)()og Makaxrjg raavod^ev 

0rsQyo vTteyQatpa, 

f 6 'AQÖa^eQcov Mard'atog 

AG)d0a(p ey^a^B ^övov rb iv xbXbl S Bxovxai al 

idibyQacpoL vitoyQatpal xov MeXevCxov Arj^rjXQcov^ laog xaxä xvxrjv 
xöxs SV 0B00aXovLX^ TtaQbvxog^ xa\ xojv xB00(iQG)v dXkcov aQiiBQBGyv 
xcjv ix xYig 2Jvv6dov xfjg ^rjXQOTtoXecog OeööaXovixrig, 01 Ari^7]XQiog 
MaXdxrig^ Aovxag Maldxxig xal SeodcoQog MaXdxr]g elvai ot övyyevelg 
xov BeQQoCag Osocpdvovg boxig xal MaXdxrjg BTtcovv^elxo xaxä xä yQa^- 
[laxa iv «(). 4—10. ^Ev xiodixi xrjg (yvv ivoQLaxijg) ixxXr^öLag xov 
äyCov A%^ava0iov bvqov iv 0bX. 1 xal ^^xaßovXXaQiov 0B00aXovixYig 
MaXdxrjv^^^ xal iv öbX, 137 ^^laxov^rjv xaßovXXdQLOV xi]g &B00aXovCxYig 
vibv xov JtQcoTjv xaßovXXaQLOv MaXdxrj^^^ duq)oxeQOvg ix xov sxovg 172(). 

3) f'lBQB^Lag iXiip Qeov aQxtSTCLöxoTtog KG)vöxavxLvov7t6Xs(x)g Niag 
^Pcj^Tjg xal olxoviievLxbg TlaxQidQxrig : *{* 

f Miyiöxa bvxcog xobv iv dv^Qcojtocg iöxl dcjQa Saov^ TtaQa xy]g 
avcod^Bv daöoiieva q)cXav^Q(07tLag' lbqco0vv7] xb xal ßaCiXaCa* i] ^ibv xotg 
d'BLOLg v7r7]QBxov^Bvrj' 1 ] Sb xöv dvd'QCJTtcjv i^dQX0'^^(^ ^^l iTtL^BXov^ivrj^ 
xal ix ^läg ri xal xijg avxrjg aQx^g ixdxBQau 7tQOtov0aL^ xbv dvd'Qvj- 
:tivov xaxaxo0^ov0L ßiov* ci0XB ovSbv ovxcjg dv bI'yj 7tBQL07tovda0xov 
xal ßa0LXBv0i xal icaxQidQxaLg wg x] xcSv ibq€)v xal 0Bßa0^L(DV ^lovcbv 
xal ^ovaöxrjQLCOv 0vvxrjQri0Lg^ xal i) xovxcov iXBvd^BQLa^ xal xb (pvXdö- 
OBOd'UL xä xovxcjv Sixaia xal TtQOvo^ia^ äxaxaTtdxYjxd xb xal ßißaia 
xal äodXavxa’ xal xb ävavBovv bI'xb iTiixvQOvv^ xal iTtcßBßaiovv xal 
xQaxvvBiv xd XB röv XQaxaicbv xal ayicov avxoxQaxoQcov öBTtxä 
ßovXXa xä xovxocg iTtcßQaßavd'ivxa xotg d^sioLg vaotg xal ^ovaOxrjQLOcg^ 
xd XB XCJV TtQb riiicbv iv ^axaQia xt] Xifi^Bv äoLdi^cjv TiaxQLaQx^v öiytX- 
XicjÖYi y^d^^axa' Tcdvxa yäQ xavxa aig öö^av &bov 0vvxaCvBi ävavxcQ- 
QYixcog* oxi xä inl xrjg yfjg ßa0cXixd xa xal :caxptap^ixä d^ata ^ovaöxriQca 
xiiv iv ovQavotg Sr^Ttov ^L^ov^ava ^oXtxaCav^ v^voig xal So^oXoyuag 
aTtavöxoLg xb d'atov yagatgac oO'bv xaxajta^Ttaxai dvGj%av rca 
%ivcp yavac 'fj, xa xcjv äiiaQxicjv d(pB0ig^ xal 7täv at xi dXXo dya^bv 
xal öcjxriQLOV* ijcal xoCvvv xal rj ^axQCÖxrjg 'i)^cjVj xovxo ^ilv TtaXai- 
yavig j^QvOößovXXov id^adoaxo^ xovxo Sh xal ypdufiaxa öcyLXXccjSt] 
TcaxQcapx^xä äviyvcj xov doiSi^ov TraxQtdgxov xvqov NbcXov^ xal xov 
Ttgb ^ficjv TtaxQLUQX^'i^^f^'^'^^S xvqov Acjdoacp iLayaXo^QtTtujg ScjQov^ava 
xal avBQyaxovvxa xi)v iv xfj %BQL(pavBt TtöXat ©aöOaXovtxrjg 0Bßa0^cav 
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ßaöiXiXTjv TB xal TtaxQiaQ'iixiiv fiovr^v tojv BXataLcov^ xal tiii'^öavra 
avtriv Ttdöy iXevd^BQta^ xal TtavteXet äövdoöca^ xal avtovo^Ca xal avro- 
dBöTtoreiay d>g cpaLVBxai TtQOcpavcog iv xotg xoiovxoLg öBTtxoig 
ßovlXovg^ xal TtaxQiaQxixoXg Ttalatysviöt y^d^^aat* vvv iäeTjd'rj^av 
Ol iv döxovuevoi iv xf] öaßaö^iia xavxrj novfj xcjv Bkaxaicjv^ xal 
TtQoöBxi inixvxBiv Tj^exBQOv aiyiXhcodovg y^d^t^axog^ alg navxBXfi a6(pd- 
Xsiav xal dvevoxXrjöiav avxCov^ xal elg dvaxaiviö^bv xcbv TtaXaiysvcov 
xovxcjv ypafifidxcov Sv eXTCOfiBV 6ib dij xijv xoiavxrjv aXxrjöiv ^bxqi- 
oxrjg fj^cjv dTtodB^a^ivrj Sixaiav Sg ov0av xal q)i?.rjv ©£w, rö :i:aQhv 
BVBQyexixbv xal iTtixoQrjyrjxixbv öiyiXXicjdeg avxilg yQd^^ia' di' ovtcbq 


iTtixvQovöa xal inißeßaiovöa xd TtQoyeyovoxa ajcavxa xaXaiyBvij Ttaxpi- 
yQd^^axa^ iv dyia Tta^axekevexai Ttvev^axi xal diOQi^exai^ 
yvS^u] xal xcjv xad'evQsd^ivxcov iSQCjxdxcjv ^rjxQOTtoXixöv iv dyiip xcvbv- 
^axi dyaTtrjxcjv avxrjg dSeX^cJv xal övXXaixovQycjv ^ xal x^v d'SOcpiXs- 
öxdxGJv imöxoTtcjv^ elvai xal BVQC0xB0^ai xfjv eiQr]fiavr]v öaßaö^iiav 
^ovrjv xijv ßaöiXixi]v xa xal naxQiaQxixriv xcjv BXaxaicjv^ övv xotg 
^laxoxioig avxy]g^ xa xov Aayovdidxxi öriXadi] yvvaixaia ^ovaöxr^Qia^ 
xa xov dyCov NixoXdov xa iv xi] x^9^ FaXaxiöxa’ xal xa xov dyiov 
FaaQyiov xa xf] %aQa xov ^aydXov BaöiXaiov fiaxd xal Ttdvxav 
xav xxrj^dxav xal TtQay^dxav avxav xivrixav xa xal dxivrjxav^ avxö- 
vofiov xal avxoäa07toxov^ ddovXaxov^ xal dxaxaTidxrjxov^ xal oXag dv- 
axrjQaaöxov xal dvav6%Xrixov ix Tcavxbg 7tQoöa:tov^ dtoixov^ivriv xal 
dia^ayofiavrjv^ TtaQa xav iv döxov^iavav iv avxfj faQO^ovd^av xal 
^ova^av^ xav xa vvv bvxav xal xav ^axd xavxa ilavöo^evav diadoxojv 
avxav^ xrjQBLöd^ai xal ri)v iXavd^BQiav dal xal aig xb dir]vaxlg aag ov 
6 fjXiog i(poQa* ^rjdavbg :tQoöa7tov ovxa laQa^avov^ ovxa Xal'xov toA- 
^7]6ovxog dipBTtoxa iTtrj^ad^ac ij ivoxXrjöaL xavxrjv xijv ^ovijv^ i] xd 
Qr]d^avxa avxijg ^axoxia iv d^yCa dövyyvaöxa^ xal dq)OQiö^a dXvxa' 
«AA’ ovd^ 6 xaxd xaiQovg ^rjXQ07CoXLxr]g &a06aXovLXYig i^ixa xb övvoXov 
i^ovöiav diavoxXijöai xovxoig xax ov8ava xQOTtov^ ditaixalv ixal%'av 
dxQi xal ößoXov* i) aig xb i'dtov dcxa0x7]Qtov aXxaiv avxovg^ dXXd ^ova 
xcp dcxaöxrjQia xrjg rj^av ^axQcöxrjxog vTCoxaiö^aöav' dQxovfiavrjg xal 
xijg rjfiav ^axQioxrjxog ^ov)] xfj dvatpOQa xal xa ^vrj^oövva xov dvö^a- 
xog‘ ixaxaöav da ddaiav ol rfjg Qr^d'aLörjg d'aiag fiovfjg^ o, xa o^caxaxog 
xaxd xaiQOvg xad'yyov^uavog^ ol xa laQO^ovaxoi xal ^ovaxoC^ jtpo0xa- 
Xat0ü’ac ov äv ßovXocvxo aig xb iaQovQyatv ixal0a^ xal noialv 

XaiQOXoviag^ oxav xovxov daTjöaiav* t} xad'LBQOvv d'aiovg vaovg iv xy 
avxav TtaQioxf] xal ivoQta* aöavxag avxol ^ovot iyaxa0av xx\v i^ovöiav 
xal xvQiöxrjxa xov xad'cöxäv xal ixXayatv ov av ßovXotvxo xaxd xaiQovg 
aavxav xad'rjyov^evov' äXXa da xivi XQOTta i^a0xa TtQoßtßd^acv 
ixaiöa yyov^avov' dXX^ bv ovxoi ^övot oi xyg iiovyg yvay^y xal ixXoyy 
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Idia xarä xaLQovg TtQOxsiQiöeiav rjyoviisvov iv xovx(p xa ^ovaOxr]QLaj 
xovxov xal fj (laxQLOxrjg tj^cov aTtodexexac xai 0xeQyei^ xal imßsßatoL 
*'Üd‘av alg xijv TtaQL xovxcjv crdvxcov d‘iql(x)6LV xal ÖLTjvaxfi dccpccXatav 
ayavaxo xal xb Tcagov xijg fjii&v ^axQLÖxrjxog yQa^^a^ xal ajtadöd'rj xavxt] 
XI] ^aia iiovf] xcbv Bkaxatmv: iv axav nrjvl Noa^iß^ia' ’/vdV 

xxiavog fj': — (= 1580). 

f ^JaQS]iLag ^Aao? SiT aQx^^^i^xoitog KcjvöxavxivovjtöAacjg Naag 
^P6]ir]g xal o[xov]iavtxbg TtaxQiaQXVS 

‘O ^laga^iCag aygaipa ]i6vov xb iv xaXat ^^laga^iiag — jtaxQiccQx^g^^ 
]iad-^ b ovda^ica dkltj dxoXovd^al vjtoyQa(pr], ^laQa^iiag xb ß' i:taxQL- 
aQxsvöav axaCi 1580—1584 xaxa Fadacjv (^aX, 524 yiv(o<Sxovta xi]v 
ixdado]iavr]v V7t iiiov TtQä^LV xov TtaxQtaQxov, Ol ]ivr]]iovav6]iavoL 
TtaxQLccQx^f' NatXog xal ^Icjdöa^j 6 ^hv ijx^aisav axacji 1380—1388 (Fad. 
öaX, 440), 6 da ixaöc 1555—1565 (Fad, öaX, 510)* na^l xov davxaQov 
6 Fadacov iv öaX. 514 ygdcpai bxi iTtaOxaipaxo xr\v O^axxiv,^ xdg vTjöuvg 
xov Aiyatov xal xtjv SaööaXovLxrjv ^jl'öcjg inl Ovva^QOiCav nQoaiQaxL- 
xCbv igdvcov vTtaQ xrjg ^ExxXrjöiag^K 

4) f KvQiXXog iXaa &aov ccQx^^^i^^OTtog KcjvöxavxivovTtoXacjg Naag 
^Pcb]i7]g xal oixov^iavixbg ^axQcdgxVS* — 

f Ovdav ovxcog ÜQa avXoyöv xa^ xal dcxacov^ Sg xb aTtova^iaLV 
axdoxLp xd aavxov,^ xal xd TtaXaLyavrj OvvKSxäv yQd]i]iaxa^ xal ]iäXXov 
al xvxGy^t TtaxQiaQXf''^^* ^Enaidi] xoCvvv ivacpavCo^Y] xf] xjii&v ^laxQLOxrjxij 
ygd^i^ua Ovvodixbv öiytkXicjdag^ xov TtQb fj^cbv xvqov Tt^oO'aov, VTto- 
ygaLpalg TtoXXcov dQji^taQacov xaxrj6<paXi0]iavov^ övviOxcbv x^v ikavd^aQLav 
xov ^aCov xal (5aßa(S]iCov ßaöiXixov^ xal naxQLaQ%ixov ]iova0xr]Qiov xCbv 
BXaxacov^ xb avdov SaööaXovixrjg ^ TtXrjOLOv xfjg TtvXrjg xcov En xd 
xovXddcov^ xal xa)v iLaxo%L(ov avxfjgy xov vaov xov Aayovdcdxov 
dyZadr] xov yvvatxaiov ^lovaöxrjQLOv^ xov dyiov NvxoXdov xov iyyvg 
xijg FaZaxiL0xrjg xd^Qccg^ xov dyCov FacjQyiov,^ xal xov naQd xov 
noxh ^irjXQonoZcxov BaQQOvag xvqov Oaocpdvovg xov MaZdxrj d(pL- 
aQCö%'avxog rtj ßaöiZix]] xal OxavQonriyiaxT] xavxr{ ^laxa^oQ- 

cpcjöacog xov xvqiov^ xal Gaov xal öcjxi^Qog {j^Cbv ^Irjöov Xqlöxov xov 
BZ axacog^ vaov xov dyiov ^Ad^avaöcov^ cjg daCxvvöi xd naxQiagxtxd 
ygdfi^iaxa, xov xa xvqov AsQa^iiov^ xal xöv xad^a^rjg^ fi naQa xolg 
ivaöxov]iavoLg ^iv^ icoQaxdxog xavxa 6q)d^aZfiOLgj xal xov xaxd xönov 
ixatöa i^aQxixiog naQayayovöxog^ rcfucoxdxov xal XoyiLoxdxov QatpaQav- 
daQLOv xijg xad"^ 't]fiäg xov XqiOxov iiaydXrjg ixxXrfiiag xvq FacoQyiov 
xov xaxd nvavfia vfov dyanrjxov xijg rjficov ]iaxQi6xr]xog^ xal intxvQOvv 
xd naXacyavij yQdfifiaxa xijg avxijg ]iovr]g xov naxQiaQ^ov xvqov NacXov^ 
xal xov XVQOV ^Icodöag)^ xovxov xdQiv nQOödQa^iövxcov xcbv ivaöxovfiivov 
xf] QT^d^atöT] xavxt] 0aßaö(iia naxQiaQxixi] xal ßa0iXcxf] ftorfj xcbv BXa- 
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racov tf] Yi^G)v xal aitTjöcc^avcov övv rf; TtccQaxZrjoai^ 

ajcißeßaccod'fjvat xal KVQ(x>d'7]vaL tccvra xal öl fj^araQOv TtatQcaQXLXOv 
ypccfifiarog^ ypä^ofiav öcd tov TtuQÖvrog yvco^r] övvoÖLxfj rcbv Tta^arv- 
Xovrcov taQcorcctcov aQXLagacov^ xai v:taQtL^G>v^ r&v av ayi^ itvEv^ati 
dyaTcrjt^v avtrjg döaAq)^v xal efv^AsLTOVQyöVy trjv al'ry^Lv avrav ^rj 
TcaQLÖövrag* Xva t&v TtakaLyavayv avr&v yga^^drav^ rcov vtcIq tilg 
alavd^a^Lag t^g ^ovijg Tccvtrjg öod'avrcjv^ xal tcbv iLatoxCcov avti]g^ 
axövtcov tb xv^og^ xal ßaßaiov^ xal a^atdxQaittov aig tbv djcavra 

XQOVov^ ri ^av dYi2.cod^aL(ja ötavQOTtiqyiaxii xal ßaöLXLxi] ^ovyi tov BXa~ 
tacog^ xal tä ^atoxia avtijg^ tov Aayovöidtov^ tov ayiov Nixo- 
X,dov xal tov dyCov ^Ad'avaöiov tov MaKdxri^ övv Ttdöv tolg 
TtQdy^aöLV avtcov^ xal xt^q^aöL xivritolg tf, xal dxLViqtoig^ xal Xoinoig 
dq)LaQG)^aöL xal taQalg öxavaöiv^ dyöiv avtovo^a^ a^avd'aQa^ avtoöaöTCota^ 
döovXcota^ dxatajcdtqta^ xal ökcog dvaxqQaaöta^ xal dxata^rjtqta Ttapä 
Ttavtbg TtQoöcoTtov laQco^avov^ xal kal'xov^ ol öe ivaöxov^EVOL iv avtf] 
lEQco^avoL^ tE xal iÖLÖtaL ol tE vvv^ xal oi ftft’ avtovg^ ölolxg)öl^ xal 
xvßEQvCböL ÖLa Ttavtög^ avtTjp tf, xal tä /xftd^ta avtrjg^ xal tä dq)LE- 
Qcb^ata dxQt'S ov 6 rjkLog iipOQa^ tfjg övötdöacog^ xal xaklLEQyEiagj xal 
ÖLafiovijg avtöv q)QOvtLiovtEg‘ ^v'q^ovEvovtEg d’ EtL tov rj^EZEQOv Tta- 
tQtaQxtxov ovö^atog^ xal tov xatä xaLQOvg oIxov^evlxov natQLdQx^^^ 
iv Ttdörj ixxkrjöLaötLxfj dxokovd'ia TtaQQqöiaj üg al^LötaL tolg natgLaQ- 
Xi^^olg^ xal ötavQoxqyLaxolg ^ovaötriQLOLg' fiqÖEvbg tokfirjöovtog leqgj- 
ftfVou, ij kal’xov^ xad'’ oiovöqtLva tQOTtov^ ivo%ki]öaL ttj ßaöLkLxfj tavtrj^ 
xal ötavQOiiqyLax]] ^ovi]^ i] tolg ^Eto^loLg avtfjg^ xal aTCo^EvaöaL tl 
tcbv dg)LEQC0^dtcjv avrfjg, t) dkkö tL ivagyqöaL^ iitl ^rj^laj xal ßkdßq 
avtcbv^ iv aQyla^ xal dcpoQLö^a dkvtcp tp dx:b Qeov TtavtoxQdtOQog’ 
dkk^ ovÖE tov xatä xaLQOvg p.qtQ07CokLtov OEööakovLxrjg^ ixovtog äÖELav 
tb övvokovy 7] i^ovölavy aTcaLtElv tC TCaQ^ avt^v iidxQt' xal oßokov^ i) 
ELg tb lÖLOv ÖLxaötriQLOv eXxelv tovg Ttatiqag ti]g ^ovijg tavtrjg^ ij 
ägyalv^ xal äg)OQLXELV avtovg^ iv ßdgEL ägyCag dövyyvcbötov^ xal äkXt\ 
p^EL^OVL TtaLÖELa’ VTCOXELöd'COÖaV ÖE ^OVOV t(p rip.EtEQp ÖLXaÖtqQLLp^ xal 
dÖELav i%itG)öav (jcyQoöxaXEtv^ bv av id^ikcoöL tcbv aQXLEQacjv^ aig tb 
ixtakalv ota XQala täg tvxovöag avtolg x^^potovlag^ öc'xa tijg tov leqov 
övvd'Qovov iyxad’LÖ^vöEcog' xal avtol xad'’ avtovg ixkayitoöav tbv 
xatä xaLQOvg rjyovpavov^ xal aTtoxad'Lötdtcoöav döaCa TtatQLaQXi'^f}’ b 
yäg tävavtCa tok^qöcjv ÖLajCQd^aöd^aL xal dvatQixl^aL tä yQaq)avta xal 
iTtLxvQcod'Evta^ VTtoÖLXog EötaL Ttdörj aQa^ xal tw äkiitp äcpOQLöjip 
t(p äicb &EOV TtavtoxQdtOQog. ^'Od’Ev iTttyayQaTttaL xal tb Ttagbv tijg 
ri^G)v fiEtQLÖtrjtog, TtatQLaQXLxbv övvoölxov^ iTtLßaßaLcotrjQLOv yQdji- 
jia^ xal iTtEÖöd'q tfj ÖLakqcpd^ELörj ßaöLkLxfj xal ötavQOTtrjyLaxfj fiovfj 
tijg (istafLOQqpcjöECjg t&v BkatacjVy aig fiövLfiov xal ÖLqvaxij tijv 
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aOcpdleiav^ iv hec^ x^' iov^kiip 'Ivdixziibvog ty f 

(= 1630). 

f KvQikkog 6ke(p &eov aQxuniöxoitog KcovöravrtvovTtökecog Neag 
^Pcjlirjg xal olxov^ievixog TtarQidQxVS* — 

KvQikkog sygail^e fiovov to iv tikei ^^KvQikkog — TtcctQtdQxVS^^ 
vqi c5 vTtoysyQa^i^ivoc elvac ivvia aQx^^Q^^S ^wodov. Kvgikkog 
6 AovxaQig incovviiov^evog iTcaxQidQx^vöe xh ö' bxb0l 1630 — 1634 xaxd 
Fsdecov öbL 556, vTtoörj^BLOv^evov: „Langlois öek. 40 xaxä Aexi^ßgiov 
1633 tcbqI xov iv 0e0(5akovix7] Töaovg fLovaöxrjQcov^^^ xal xb g' axeöL 
1637 — 1638 xaxd raöaüv öaL 564 yivcoöxovxa tiqu^lv xov KvQikkov 
tcbqI xrjg iiovr^g xcbv Bkaxaciv dxQOvokbyrixov* Sfikov 8ri vvv bxv fj 
TtQäl^Lg avxT] avaxxaa alg xrjv d' xov KvQckkov TiaxQiaQxaiav' TtaQl da 
xrjg TcaQa xa Langlois TC^d^acog o^a xaxcjxapoj iv ccq. 12. Ü Tifiöd^aogj 
ov fivr]fiovavaxac y^dfifiay ^x^aöav axaöL 1612—1621 xaxd Fadacov 

aaL 549. 

5) f ^IcoavvLXLog ika<p 0aov — TtaxQtdgxVS (^dvog VTtoyayQa^iiavog). 

f Miyiöxa bvxag xcbv iv dv^QÜTtOLg — xal Ttäv al xi dkko dyad'bv 
xal ö(0X7]QL0v (= aQ. 3),. xal rcdvxcog ocpaikat fiaxQcöxrjg fj^cjv (laxd 
xrjv %'aCav xal TtQmxCoxriv ßoi]&atav^ ßorjO^atv y dvvd^acog ix^t^ jcdöavg 
fiav xov 0aov ixxkricCaig^ xal xolg drcavxaxov d^atotg ^ova0xriQioigj ovx 
7]xi6xa da xalg laQaig ^lovatg^ xalg ßaöikixatg xa^ xal rj^axaQatg TtaxQtag- 
Xi'^cc^S 0xavQO7Cifiyiaxalg^ cov ^Ca iöxl xal rj avdov x^g 0a00akovCxr}g^ 
7tkr]0Lov xcjv ^Eitxd xovkddcov^ xakov^avrj xcoovxl ßa0Lkix'q xa^ xal 
TtaxQiaQxi'icxif 0xavQO7trjyiax7] xa d'aia xal laQd ^ovri^ rj in* dvo^iaxi 
xiiKO^ivrj x^g fiaxafio^q)d)0aG)g xov xv^cov xal 0aov xal 0(ox'^pog rjficjv 
*Irj0ov Xql0xov xov Bkaxacog* xoivvv xal inl xrjg ijiiaxa^ag naxQiaQ- 
X^iccg iq)dvT] — xov fiaxaQixov naxQcdQxo^ xvqov KvQtkkov ygd^^a 
(= ccQ. 4) X. X. L . 

Elxa [LvriiLOvavaxai xb ypdfifta xov TcfioO^aov xal fiax' avxb ^yivoQia 
xov MnaVpiov^^ xal fiaxo^^o^ ^^tb ^no0xdvcov xb 67tc0d^av xov fiova- 
0xr]QLOv‘^^ „6 vabg xov Aayodidxov^ xov dyCov Nixokdov xov 69 - 
(pavov‘‘j „6 ikacd)v ^axd xrjg Ttavxaiirjkiagy 6 dyiog Nixökaog xrjg 
Tlavixoßrjg 6 iyyvg xijg FakaxL0xrjg^ 6 nvQyog xov Ma- 

xoxiov^^ xal ,56 TcaQd xov noxa ^rjXQonokixov BaQQoiag 0ao(pdvovg 
xov Makdxr] oixaCoig dyoQa0d^alg 0aßd0^iog vabg xov iv 

dyCoig naxQbg Yj^cjv *A^ava0Cov xal d(pcaQ(öd'alg xfj — ^^ovtj xov 
Bkaxacog —, y daixvv0i xd na^d xolg naxQdoi xov fLOva0xi]Qiov — 
yQd^fiaxa NaikoVj *I(od0a(p^ Aagafiiov^ Ti^od^aov xal xov ya- 
Qovxog XVQOV UaQd'svCov^^ {Fad, 0ak, 569, 1639 — 1644* iv 0aL67O 
6 Fadaüv dva(piQaL xfjv ngu^cv xov Flagd^avCov dxQOvok6yYixov\ *Ev 
rö yQdfi^axL xov Amavvcxiov [ivr]^qvavaxac nagaxad^yj^avog iv x)] Ijvv- 
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odw xal 6 jtatQiaQXVS ^IbqoöoXv^ov xvQog Ilatöiog^ ^^vTtorayrjg df 
XaQLV xal evXoyiag‘‘ oQi^ercd roig TtatQaöL trjg fiovrjg ojtcog 7tQO(yg)£^G)V'‘ 
xai tcccq’ avrcbv 5 ,rp TtatQiaQx^^^ d'QÖv^ xaki^iavxia XQia yiovov xcbv 
exX8XXG)v‘‘, „’Ev exai öcjxrjQia ccx^irj^^ ^axe^ßQLtp^ ’Ivdtxxtavog a :—“ 
(= 1648). 'O Fedahv öeX. bl5 yivcjöxeL x^v TCQä^iv xov ’IcoavvLxtov 
(xb a heöL 1646—1648) äxQovoXöyrjxov. 

6) f KaXkivixog — TcaxQiUQX'^^ {vTtoyayQaii^ivog ejtxä 2Jvvo- 

f Kal xovxo dfjTtov STtdvayxag xfj {j^cbv ^axQcöxr^xc^ val ^rjv ovx 
'^xxov xal öcpaikrjg ä^cov^ aTtixvQOvv diqkovöxL^ xal aTtLßaßaiovv^ xa xöv 
TtQO '^ucjv docdfjfjLcov TtaxQiaQx^^ yQa^^axa^ ßQaßavxLxd xa^ xal oö' 
alka didcpOQa^ xov oQd'ov acpaTtxö^ava koyov^ xaxä xaiQOvg diag)6QOvg 
ajc* avkoyoig aixtaig ixoQYjy'ijd^riöav^ xal aTCixQaxvvatv xavxa* ojg avaöxc 
vacjxaQOLg xoig y^d^^aöiv* lv* oTtcog xijg di’ dvxiyQdcpov dvavac)- 
öacjg dnoxvxbvxa^ krjd^rjg TtaQa^TCaör] ßvd^otg^ xal x^dvov yavr^xat 7taQ- 
avdkcjfia^ xad'djta^ ^okkd xcbv ax Tcokkov xov XQ^vov yayavrjiiavcov^ i^drj 
xax^yjxaijL^ xal aig xb ^rjdav aivai <?;|r£d6i/ jcaQLaoxrjöav. 'Eitaibii xoiyaQ- 
ovv avaq)avLöd'Y] xal rj^iv — y^d^^a — KvQikkov x. x, k .. 

Eixa xaxä KvQtkkov (4) ^vrj^ovavaxat xb y^d^^ia xov Ti^od'aov 
xal [lax^ avxb ^^^ova6x7]Qiov xcbv Bkaxacov^ 6 vabg xov Aayovbid- 
xov xb yvvaixaiov fiova^X'tjptov^ 6 vabg xov dyiov Ntxokdov ayyvg 
x'^g Fakaxi0xrjg^ xov aytov racoQytov^ xov dyCov Ad’ava- 

0LOV ^ 0aoq)dvovg xov Makdxrj^ cyg daixvvöi q)rj(jl xä y^d^^axa 
Fa^a^iov xal xcbv xa%^ ^ 1 ^ 5 ? ^ na^d xotg — Ttaxgdöt öco^o^ava ^v^ 
ac^Qaxoxog xavxa — xov — QaicpaQavdaQiov — xvq Facopyiov^^' ^^a^c^rF' 
^Yjvl Matcp^ ’IvdixxL&vog g': — “ (= 1698). *0 Fadacov 6ak. 613 yt- 
vcböxac XYjv TtQä^Lv xov Kakkivixov (xb y 1694—1702) dxQovok6y7]xov, 

7) "j* PaßQLijk — TcaxQidgxvg (vTtoyayQa^^avog a^ UvvoSixcbv). 

f T&v aicod'oxcjv diavaQyatöd'aL xakcbg^ xal xovxo Ttgbg xotg akkoig 

VTcdgxai xfj xad'’ ^^äg xov Xqcöxov ^aydk^ axxkrjOia ßaßaiovv dr^kadij 
xal a%iXQaxvvaLv^ dia itaxQiaQx^^^^ (?vvoäixav yQa^i^dxcov^ xd 

(pd^döavxa £7r’ avkoyoig aixtatg yavaöd'at^ xal dtaxaxd'avxa vo^t^icog^ 
VTcb xcbv TtQorjyrjöa^avcov dotöi^cjv TtaxQiaQx^v^ xal y^d^^aoc TtaxQtaQ- 
%txoig xaxaöcpakto^avxa^ ovxog xal ydg 6 XQOTtog xd did TtokvxaiQiag 
d^avQCod^fjvat xivdvvavovxa^ xal xfjg ^VT^^rjg axTtaöatv okcog^ üöxa.^ ai 
xaC Ttoxa yayövaöiv d^cpißdkkaöd^ai^ aCg dvavacoöiv xal nakiv^coiav an- 
avdyaiv nacpvxav^ og anl övOxdöat^ xal dia^ovfj xatv xakag nan^ay- 
fiavcjv anivavöyxai^ dvd'’ oxov xal ov dtakatTtat dtrjvaxcbg avaQyov^avov 
rovro, TtaQd xcbv dud^vvaiv kaxovxcov xaxd xatQOvg^ xovg nvav^axtxovg 
oi'axag xfjg axxkrjOtag’ anaidfi xoiya^ovv avacpavtöd^rjöav — y^d^^axa — 
Kakkivixov (= 6) — ’IcoavvLXLOv (= 5) — KvQikkov (= 4) x. x, k .. 




418 


I. Abteilung 


Elta ^vrj^ovBvovtat ^^^ovaötr^Qtov rcjv BXare(ov^ 6 vabg tov 
yJccyovöcdtov rö yvvaixstov ^ova6rrjQiov^ 6 vabg roi) aytov Nixo- 
Xdov tfjg Uavixoßrjg iyyvg rrjg xcjQag raXatLötrjg^ 6 dycog 
FecjQycog^ 6 rov BsQQOLug 0eoq)dvovg rov Makdxi vabg rov 
aytov ^Ad'avaOtov‘‘ xal rä ^^XQta xaXvyLavxta^^ (olq, 5)* ^^aip^y: 
^lavvovaQtip ^Ivöixrt&vog ta:‘‘ (= 1703). *0 reöscov OeX. GIG ytvcboxat 
T^v TtQä^tv TOV raßQirjX (1702 — 1707) axQOvoXoyrjtov, 

8 ) f ^loavvtxLog — jtatQtdQxVS {vTtoyeyQaii^evog ivvea 2Jvv- 

f Tb sig yiBt^ova löxvv BJCtßeßaiovöd'at rä tcjv i]^cüv äotöt- 
^icov ^tatQtaQx^v yQd^fiara^ oöa rov dpO-ov Bxovtat Xöyov^ ovöbv aiiBt- 
xög BOtt' rfjg tb yaQ dvd'QCJTttvrjg ^V7]^r}g oXtöd^rjQäg bIxb BvoXCöd^ov 
vitaQx^^^VS^ Soj7]g ßgax^tag rj^cov^ tb ^t\v y^atp^ itaQadCöoöd^at 

rä TtQarto^Bva dvayxaiov xad'BOtrjxE^ rb d’ av rä ygatpivta intxvQov- 
Od^at^ xal dvavBovöd'at^ Ttdvrcog xal tovto 

tj^tv TtQatto^Bva iyQdfpovro^ rf] Xr^d-i] av Ttagsdidovto' bI jtdXtv xal 
iTttßBßaiovvto^ ovx av ^at^ova r^v dta^ovrjv xal Owrij^ijOiv sXdfi- 
ßavov. ^EtibI xoivvv xal iv rc5 — tBQa xadtxi cpaivBxat xaxBöXQcoiiBvov 
— KvqlXXov yQd^^a x. x. X. 

Kal Bvxavd^a ^vrj^ovsvBxai elxa xaxä KvqiXXov xb y^d^^a xov 
Ti^od^Bov xal /Lt£r’ avxb ^,fiovaOxrj^tov xov BXaxB'cjg^ fiBxöxtov xov 
Aayovdidxov^ xov aytov NtxoXdov xal xov aytov Ad-avaötov 
xov MaXdxxf^, ^^Ev hat öcjxrjQtp jirjvl ^svQOvaQia Tv- 

dtxxtwvog ta: — (= 1747). Tbv Acoavvtxtov 6 radacov 0 bX. G54 xt- 
O^rjöt naxQtaQx^^^^'^'^^ 17G1 — 17G8, äyvoat öa Ttpä^tv avxov tcbqI xfjg 
fiovfjg* dXX^ 6 Eaöacov OaX, G39 oQi^at itdXtv naxQidQxW 1^44 — 1748 
xbv UatOtov ov äyvoat TtQä^tv ttbqI xfjg ^ovfjg' xb V7t' a^ov axdaäo- 
^avov yQa^fia (pBQat xb bvo^a xov Acoavvtxtov xal xb hog 1747* XotTtbv 
xax^ ävdyxrjv ÖQtOxaat alvat övo xov xb IlaioCov xal xov Toavvtxtov 
7taxQtaQ%atati UatOtog 1744 — 1746, Tcoavvtxtog 1747, Ilaiötog 1747— 
1748, ^Icoavvtxtog 1761 — 1768. 

9) f FQrjyÖQtog — TtaxQtdQxx^g (vTtoyayQa^^avog ^axä daxa Evvo- 

Aoyog ^axQog ytvaxat xfig äxaxaOxaOiag xal aXaatvfjg ä:tco- 

Xatag xtov ^tovaöxriQtov xal ttbqI cpQOvxtdog BTtavoQd^cböacog xal xcov 
äXXcov xad^öXov xal aldtxcog xov ^ovdöxrjQtov ^^xfjg ^Bxa^oQq)d)(SaG)g xov 
öcoxfjQog iTttxaxXriyLavov xcov Bakxaatcov ]iBxä xav iiaxoxttov — Aayo- 
ötdxov^ aytov NtxoXdov xfjg Uavtxößrjg^ aytov FacoQytov xal 
xov BaQQotag xvq 0aoq)dvovg xov MaXdxt — aytov Affa- 
vaotov^. 

Elxa yLvrj^ovBvatat ävüvv^ov y^d^i^a TtaxQiaQxtxbv ixovg a^t^d 
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o: ^^TtQog TcatccjtavöLV öv^ßsßrjxvcjv tlvcjv xaqayßiv ^sra^v röv 
^ovaötrjQLUXcjv ctarsQGJV xal rov tote ^rixQOTtokCxov 0E00akovCxrig äst- 
fivrjijxov ’lyvaxcov aTtaLxovvxog ixxkrjöiaöXLxä si^odijiiaxa aitb xfjg 
ixxkrj0Lag xov äyCov ^Ad’avaöiov xal xav XoLTtGyv ^exo%eC(ov Sia xh ex- 
xXri6id^E6d'ai iv ccvxotg xovg ijtaQXLchxag XQiOxiavovg aTtecpdvd'rj xaxd 
xoivrjv öv^g)03VLav dfLg)OXEQcov xöv ^eqöv^ OTtcog oi staxEQsg did^öL xax^ 
Exog k6y(p cpikoxL^iag yQÖöta ixaxbv xa xaxd xaiQovg firjXQOTtokLXJ] 
0£6öakovLxrjg^‘' xaxomv iTCixvQOvvxau xal v:tb xov r^yyo^tov xd dCxaia 
xov ^ovaöxrjQiov X(bv BkaxaiaCcov (xaxd diOQd'co^LV xov Bkaxsaiojv) 
xal bQi^Exai oTtcog iv fisv rc5 ^ovaöxrjQL^ yivx\yLOVEvr\xai xb xov %a- 
XQidQxov bvo^a iv de xotg ^Exo^iotg xb xov ix7]XQ07tokLxov SE06aXovC- 
X7]g^ OTtcog xb ^ovaöxrjQiov Tcal xb JtQOvö^LOv xaxd TtaxQiaQXLxrjv 

(ptkoxL^iav^ ä0X£ xbv xaxd xatQOvg iv avxa riyovfiEvov (poQEiv iit ix~ 
xk7]0Lag iiavdvav TtQOX£iQi^6^£vov xal itaxEQtx^av (— ßaxxriQiav)^ xaCxoi 
övvrjd'ELag ovcrjg xov cpEQEtv ^avdvav xbv xcbv BXaxEaicov riyov- 
^£vov did xb i^TtEQLEXEad'at avxb evöov xfjg SEööakovLxrjg^ dXkd xaxd 
TtagdxXrjöLv xov fjdrj ^rjxQOTtoXixov 0£06akovCxrig xvq FEQaötfxov^^^ 
OTtcog XEXcbvxat TtdXiv xd ixaxbv yQböia tö ^rjxQOTtoXixy xal äXXa ixaxbv 
TtEvxyjxovxa xfj MEydhj ^ExxXrjöLa xal oTtcog „17 öcpQaylg xfjg ^lovfjg öiai- 
QEd']] £ig x^fj^axa x£6öaQa‘‘, Tb dvcovv^iov yQd^^a xov ixovg 
Eivat xov NEOcpvxov xb d TtaxQLaQX£v0avxog 1789 — 1794 xaxd FeSecov 
ytvcböxovxa öeX» 671 x^v TCQa^iv xov TtaxQcdQxov' iv x(p ygdfi^axt öe 
xov NEOcpvxov dvayQdcpExai 6 g x6x£ (= 1791) iirjxQOTtokLxrjg &£06cc- 
XovLXYjg 6 Tyvdxiog' xaxd xavxa diOQd'coxiov tö iv xotg KaxaXoyocg xov 
'A^a0£Cag ^Av%^liiov xel^evov: ^^1188 —1814 r£Qd0L^og“^ 6 r£Qd0i^og 
livriiiovEVExai ^rjXQOTtoXtxrjg cbv 0E00aXovLxrjg iv rc5 ygd^^axt xov 
yoQLOv ov xb xikog £%£i: „fV exel 0ooxriQC(p xLkto0x(p iTtxaxo0LO0x^ iv- 
v£vrjxo0xa ißdo^p xaxd ^fjva Noi^ßgcov^ iTtl v£^rj0£cog Ttpcbxyg^^. Tov 
Fpyyopcov (xb d 1797 — 1798) 6 Feöecov 0eL 675 yLvco0XEL xf\v TtQä^iv. 

10) f Kcov0xdvxiog — TtaxQidQjrig (vjtoyEyQa^^ivog ^Ed'^ EVÖExa 
UvvoÖLX^v), 

Mvrj^ovEVExac xb ypdfifia xov FQrjyoQiov (= 9) xal ^ex’ avxb fi 
^ovfj xcov BkaxaCcov xal xd ^exo^^o. avxfjg xd iv x(p yQd^^axc 9* fj 
(pikoxt^og döOLg xcbv ixaxbv yQooCcov av^dvExai Eig xfjv xcbv diaxo0Lcov, 

11) f F^yyo^iog — TtaxQidQxr^g (vTtoyEyQafi^avog ^Ed'^ EvÖExa 
Zlvvodcxav), 

ATtayoQEvovxaL at iv xf] ^ovT] xfjg MExa^iOQcpcoOEcog (aTtkög^ dvEv 
xov BkaxaCcov bvö^axog) (payoTtooCai xal diavvxxEQEvOEig oixoyEVEicbv, 

12) F^d^fiaxog TtEql xfjg ^ovfjg KvQtklov ixovg jayXy dvxCyQacpov 
bcpELkco Eig xfjv Ev^EVEiav xov Ttavayicoxdxov TtaxQidQXOv^ TtQarjv Kcov- 
0xavxcvovTtökEcog ’IcoaxEl^ xov F' xov iv rö ^AyCao ^'Oqev diaxQißovxog' 
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’h ^Q%^] ^^KvQilXog — TCaxQiaQxVS* Tä xarä d'siov öxoTtbv yiv6- 

yLBva Ttdvta xaXä XCav siöl xal TCQog Qebv svTtQÖödexza^ xal ^cckXov 
bte rlg avta otf öet xal o^ov det ivaTCod^rjöavQLöste xqlölv iv xaloig 
TtOLOv^Bvog xal rä xaXä rotg xaXliörotg dvatLd'B^evog^ cpavBQbv icdvzcog 
xal TCQÖdrjXov^ wg xazoQd^ov^ivcov BQyayv yiaxaQLcov xal aBi^vriözcov^ c)g 
XvölzbXovvzcov Ttäöt xoLvCbg. ^ETtBLÖri roLVVv (^^xal oi ivaöxov^Bvoi zö 
ösßaö^iip ^ovaözziQLfp xal rj^BZBQp 6zavQ07triyC(p zov BXazBcogj Z(p 
Bvdov ©BööakovLXYjg^ rö xaXov^Bvm Töaovö^y olxBia ßovZf] avzcjv 
xal yvcjfiTj vTCBza^av xal 7CQo67]Xd)öavzo^‘' at Xi^Big avrai Bivai iößB- 
ö^Bvai*) 7] [iBZQiözfjg rj^cjv ÖQ&öa rb öBßdö^iov ^ovaözTjQLOv xal rj^B- 
TBQOv TCazQcaQXLxbv xal 6zavpo:tijytov zov BXazBcog zb ivdov 0£(J<?a:- 
lovLXTjg^ zb xaXovfiBvov zov T^aovörj^ xaz^ blCyov ö^ixqvvö^bvov xal 
B^avzXov^Bvov zalg öv^ßaivov^aig avzp xaiQLxatg dvoiiaXiaig^ vjtha^s 
xal 7CQO0rjXd>6ato zb ^ovaözijQiov avzb yLBzä xal zcbv TCQay^dzcov xal 
xzrj^dzcjv avzov xal dq)iBQa)^dr(x)v zfj öBßaö^ia xal ßaöiXtxTj ^ovf] zöv 
^Ißr^Qcov^ zfj iv TÖ dyccovvfip 'VQBd^' Biza ^vrj^ovsvovzat „tä iQya-- 
0Z7]QLa zcbv BXazddG)v xal zb ilbzöxlov avz&v zb Big rbv Xd^Ttov 
ILBza xal zrjg ixxXYjöiag zov dyiov ^A%^ava0Cov xal z(bv BQya^zzjQCcov 
avzfjg xal Ttdvzcov zcbv ibq&v öxbvcov zov vaov xal zov xavxCov 8l 
ov BTtiBv b XQiözbg i%l yrjg zotg dvd'QCJTCocg OvvavaözQacpBig^^^ ^iBzä ös 
^ TÖ ziXog bzbl öcozzjQCip aL%ky\ firjvl NoB^ßgip vB^iöBcog dBvzBQag‘‘ 
övvvTCoyByQa^^Bvoi z<p jtazQidQxV aXXoi iv olg xal 6 Abqoöo- 

Xv^cov SBOcpdvrjg, Etxd^co ozi zb y^dfifia rovzo Bivai zb avzb rö Tta^d 
TÖ Langlois (^iöb iv 4), el xal TcaQa zovzp xBizai 6 ABxiyißQiog ynfv, 

13) Ev zfj zov yiaxaQizov Mixaijk Xaz^rj Acodvvov ^A^zvyQacpCa 
0BööaXovixrjg^ öbX. 91 XBivzai ysy^a^^iva zä i^fjg: ^^azQiaQx^'^bv zi 
öiyyiXiov Bvoiöxö^Bvov iv zfj yiovfj zcjv BXazicov^ zaigÖB ki^Böiv: ^rj 
yiovij zöv Blazicov xBi^ivi] iv zfj öwoixia Acco^idzcov^^^' tü yQa^^a 
zovzo (paivBtai aTCoXö^Bvov. 

14 xal 15) A:td)Xovzo ix zijg ^ovrjg xal dXXa dvo ypdfifiazay zb zov 
Uapd'BViov xal zb zov NBOcpvzov tvb^I &v oQa zä yByga^^iiva iv 5 
xal 9. Tb 7CQCJZOV vtc’ i^ov yvcjözä iyivovzo zä iv aQ, 1, 2^ 3, 8 xal 10. 

F') iTtiygd^^aza, 

1 ) Tl yLovij (piQBi xazä zä avco yQd^^iaza zä i^Tjg dvö^aza: 

«') z(bv BXazaicov 1488, 1580, 1797 
/3') ZCJV BXazddcov 1488, 15G9, 1G33 
y') zGjv BXazicov 1G30, 1698, 1703 
(5>') Xqiözov zov BXazicog 1630, 1G48 
b') zov BXazicjg 1G33, 1G48, 1747 

g') ZCJV BXazaiaCcjVy BXazBaicjVy BaXzBaCcjv (sic) 1797 
zov Töaovörj 1G33. 
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Tb y' bvo^a avQov ocal iv tc5 xcjdtxi trjg ixKlri^Cag tov ccytov 
0LOV {pQa ävco ag. 2) 0aX. 377, rö da 5 avt(p xcodixL öaL 22^ 

103, 322 (hat 1726), 0aL 422 (1735), aaX. 437 (1741) xal aaX, 541 
(1754). 7f a^ii yvcb^rj alvau btt fj ftoi/ij, Ttccvtcog ovyl ^atä Tmdvvrjv g' 
TOV Kavtaxov^rjvbv idgvd'at0a (oga äg, 3 avd'a ^vrj^ovavaxaL ßaötXtxbv 
%gvö6ßovXXov xal OLytXhcbSag ygdii^ia tov Ttargidgxov NatXov 1380 
—1388), axrCöd^ri vTtb BXatä tivog (?J vTtb ddaXq)&v tb bvo^a tovto 
(pagovTcov) ov xal oi iv tfj fiovfj d)vofid0d'7]0av BXaxaZov xal xot- 
vöxagov BXaxddag^ äiöxc ovxoc oi xvtcov alvai ol dgxaLÖxagor ix 
xrjg vacoxagag yga(pfjg BXaxicov (avxl xov BXaxavcov) iTtXdöd^rj xax^ 
dvadgo^Tjv^ vo^C^o^ xal avtxov dgtd'^ov 7CX(b0Lg yavix^i BXaxacog: 
^^Xgi0xov xov BXaxacog^^ xal ^ovov „rot) BXaxacjg^^' oi vacoxaxoc xvjtoc 
BXaxaiaicov xal BXaxaaicjv alvai, äfjXa ärj, xgdfia xcov dvo yga(p&v 
BXaxaicjv xal BXaxicov, 'O K. Udd'ag iv xy „Maöaicov. BißXiod^rixrf^ 
A' 0aX, 245 i^adcoxav Tagaxog xov MaydXov Aoyod'ixov xfjg ’ExxXrj^iag 
„afifiaxgov Xgovixbv^^ ov TtagaxcO'rific xovg a^^g Oxi'xovg: 

Toxa xLvlg xöv ^ovax&v Xayco xcjv gaxavdvxcov 

ix x&v BXavxacov xfjg fiovfjg ivxbg avxfjg oixovvxag 

xaxayga^pav, iäi/lXcoöav dnavxa x(p UovXxdvm* 

ygdq)ov0L da xal Xayov0i „co'xvgia HovXxdva, 

al' xoL 0OL i0XL ßovXrjxbv dg^ai Qa00aXovLxr^g, 370 

Xaßatv xal xavxrjv xal r^^äg xal ndvxag xovg iv noXat, 

xovg vdgoxbovg axxo^ov 0(oXfjvag xov Xogxtdxov, 

dixpi^ Ttca^o^avcov da Tcdvxcov xal d:togCa 

dxövxcjv xaXa0^rj0axai OTcag jtod'aLg yavaod'ai. 

"Ogog Xogxtdxrjg a0xt df xai^avov vTtig xavxyg 375 

* i^ ov xfj noXau dgL0xov vdco() ydv ai0gaat‘K 
Xoi^Xxdvog ovv dxrjxocjg xovxo V7tagy0d^acg xa 
iitixatgal cog iv xavx(p rw Ttgdy^axi xal igy(p, 
cjg xiiv bdbv ol ^ovay^ol idida^av Ttgbg xovxov, 
xal xavxyv ixaLgd)0axo wg xaXidv 0xgovd'LCov, 380 

cog dgxaXixcov tpcoXabv avav ^yxgbg iiatvdvxcov, 
yxoL dydTtrjg xa&agag ov0rjg iv xotg avdov, 

Toxa x0aov0riv g)vXaxa xad’L0xy0L (pvXdxxatv 

xovg iv ^ovf] ^ovd^ovxag TtgodcoOavxag xyv tioXlv 

{ToaovOyg da xyv Oy^agov avx’ t] ^ovii xaXatxaC), 385 

iva ^tjdalg ix xov Oxgaxov xovg ^ova^oig xagd^y' 

bd^av xal dxaXatg aioiv d^gt xov vvv ix Tovgxcov 

xb agyov ^vy^ovavovxag (sic) xcov ^ovax&v xcbv ^dXat. 

Maxa xd nagl xov ovofiaxog BXaxatcov atgy^ava ^ol ovda^ia 
duifLßoXLa bxL xb Jtagd tc5 Tagaxi BXavxacov bvo^a (ix xov et' cilcbvog 
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ccQxo^avov) dsv alvat tü yv7](SL0v. 6 ^öyog rov ^IsQaxog on 

7/ ILOvri wvo^död'rj TöaovöYjg ax tov ^^jTöaovörj q)vXaxog‘‘ (paCvaxai 
ccXri^^ig cov' ij d^aöcjg avcod^av z^g ^ovfjg xat^avip 

(pQOVQL^ ryg dx^OTCÖAacjg (Favtl ICovAa\ ^^EitzaitvQyCcp^^^ 'E%zä 
xovXddag 4) axQVTtxovro itolkd dg^aXa Ttgdy^axa adcoxa ^loi xi^v 

dq)og^'flv 7}di] xaxä xd axt] 1888 xal 1889 itokXdxig vd dvak^co alg 
xriv dxQÖTtohv {Kiovx(3ovx Ualavix^ ^^^cxgdv 0a6öakovXxr}v‘‘) xal 
vd aiöakd^co alg xb (pgovgiov (laxd xöv (plkov ^ov z/. ^OQ(pavtdov xal 
Xa6dv atpavxri Sida^xdkcov* dvcod'av x^g Ttvkr^g rov öavxagov ^aöavklov 
al%ov röxa 7tagax7]grj(Ty iv(pxodoii7]iiav7]v ^aydkrjv Ttkdxa ^a'goviJav Itcl- 
xv^ßiov aTtlyga^^a ^Pco^aXxöv %()(5va)i/ {axdado^avov ov Ttdvv dxgißög 
vTtb xov Ducliesne iv rw Ttokyzl^Kp ßißkicp 'Memoire sur une mission 
au mont Athos’ öaL 23, «(). 13) xal vitag^av X7]g Ttkaxog xavxrjg 
axa'gav ^agov(Sav Ttakatöv Tovgxtxbv ^TtXygafifia oTtag axovg 1893 (lyvl 
^lovkip dvxaygail^a ^ol {ndkiv dvaßdvxi alg xb (pgovgtov ^axaöxr^^a- 
xiö^avov ijdrj alg aigxxijv) köyiog ^Od^co^avög^ 6 BaX^Tclx iq)avxrjg: 


j Vj*^! Q^^iLwM 0 llaLwv j j 2<JU| IvjJjÜI svA5> j 

njIvAc.! q/o ... , .jasaJI y vX.*J5^ ^i LL w 0il L>l^ idJl /ilvAc. “^ . . . 

^ j y^\ j j vAp. 0^ 

^L/yi ^ l\-0 0^ H>jLc 


Tour’ i6xi (xaxd ^axdcpgaöiv xov ivxavd^a (plkov dcxrjyögov xal Öl 
daöxdkov z/. zlr]^rixgiddov): 


^jial vtxrjXTjg^ 

Xovkxdv Xovkat^dv vibg Xaktii. 

^j4va(p^a (J^aTtog^riöa) xal akaßa ßla xoda xb (pgovgiov xy d'aca dgcoyy 
xal ßoTjO^aia xal xy xi^cogia (xibv ix^giov) 6 Xovkxdi^og xCjv 2rouA- 
xdv(ov '/^gdßcov xal Tlagöiov . . . ., Gabg (pvkdxxot ix röu ix^gXoVj 
Xovkxdv Movgdx vibg Xovkxdv Maiiax^ fti) a^acpaviöd^airj ... {j vlxy 
xal (7tgog)vkaxd^£ly^ xcjkvO-aty) 7) ^xxa (ccurou) 7) ix xcjv ix 

xijg C^gdyxcov xal xCov XgiCxiavCjv* icpövavöa xivag xal 

7jx^cik(bxi6a xivag xal xd xixva xal X7\v TtagtovöCav avxCöv' xal ^laxd 
ndgoSov axaxbv ixojv ^xodofirjd'y xal xax^xy%y odf o zivgyog x^^Q^ 
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Tov ix r(bv i^i^cjv xal ^sytötccvcov tov ßccötXicog Töccovg ßirj iirjvl 
^Pa^cc^avia svXoyrj^ivp iv atei 934. 

To etog 934 avatphQBtai alg ri]v OLXod6^r]6tv tov TtvQyov vitb tov 
Taaovg ßarj^ avtiatoixat da aig to 1527* axarbv araöi tvqo- 

taQOv ijtot t(p atai 834 aakco xatä tb aTttyQa^^a Ba6(5akovixri V7cb 
MovQat (tov B')j tovto öa tb atog ävti(3toi%aL alg tö 1430 'jtaQl ov 
OQU xal tb ax xat^oyQäq)ov arj^aico^a ozbq a^adcjxa iv xacpakaiw A\ 
aQ, 5. OvSayiCav a^cptßohav £%a3 iyco oti rj fiov^ tcjv Bkataicov 
ijcax^Tjd'T] (xatd tb 1527) Töaovg yiovaat^QLOv ovil ix tov döi]^ov 
(pvlaxog (1430) tov Tagaxog ix tyjg yactoviag avtfjg :tQbg tbv 

TivQyov tov Töaovg ßirj. 

nki]v tojv xaiQoyQacpcov xal töv yQa^^ätcjv vvv dv(5tv%Cbg ovdav 
äkko öxadbv alvat iv tf] ^ovf/ vTtokakacfi^avov xacfirjkcov tyg Ttakaiäg 
öo^rig. *0 vabg ax^t iv t(p voti^ i^cjvaQd'yxi a^ aTtkovg fia^^uapivovg 
XLOvag^ iv 8\ ta dvtixp xal iv t(p ßoQai(p dt5o* iTtiyQa^^d ti iitl 
Ttkaxbg ixtiö^ivrig iv rw toCx^p t^ov votiov i^covaQd^rjxog kayst tdda: 
^^ZotTjQt Xqlöx^ töjv okov t(p daöTtotrj | vacog 6 öajttbg ovtog tjyaQd^r] 
Ttdkat I KQTjtcov vit dvÖQCjv Bkatacov (töv?y xtrjtOQCJV \ vcp^ cjv ya 
tf]da ti] ^ovfj tovjtcbvv^ov' | Qvalg xQbva di xal itaoiov iv tp ^aQaL\ 
ix davtaQOv vvv äd’ dvrjyaQd^rj Ttövp | OTtovdf] da^tdvrj tov öaßaö^icotd- 
tov I xvQ TyvatCov trig ^ovijg ijyov^avov | xal tojv iv avti^ öv^ßtovv- 
tov TtataQov | iv Ovvdpofifj fidktOta tov Kvtavcov | dQX^^'^^S ovtog 
avxkaovg Todvvov*- | oto xokvg ^av ^löd^bg a6t iv tf] yia | övv 
Ttäöiv Ttkototg (sic) övvaQyotg to takai \ Tckaiov df Ttavtbg dtakaiog 
(sic) iv Ttoko I iv atac: aoa': Xa^ta^iQov x:‘‘» Eig tC otriQC^atai i] 
yvo]ir] tov yQdipavtog dtv o[ xt7]tOQag ^Oav KQi]tag dyvoo' tä 
^^Qvavta xal Ttaöovta^^ vaov tov jcakaiov atvac ol i^ovdQd'rjxag 

(ot tQatg)^ 6 (avatokixbg) iöovdQd^T]^ xal r] ßoQaia jttaQV^ tov vaov^ 
Ttdvta vvv ^vkivrjv axovta ti]v ötayriv ^atd xo^itpov xal jtaQcyaykv^- 
yiivov ^aQ^iaQtvov taiiaxicjv iv to iddcpai' aQX^^^ ^laQt] 

aivai okov tb xavtQOV tov vaov ]iatä tov xal tb ^Ayiov Bfj^ia 

ov i) ]iav df^fc« TttaQv^ (^iv f] atai 1894 v%b toig iTtaößaoto^iaöi tov 
toCxGiv d7taxakv(pd^7]öav aQxatat ^or]Qal alxovag) tc^ätai ijtl to dyio 
Ar]]ir]tQLO^ ')] da aQiötaQa i%l Todvvi] to lJQodQ6]io. ^'E^o tov vaov 
iv tfi avkfi xataöTtaQ^iiva alvaL dvd’onoixtkta xiovoxQava xal xCovag 
tov Ttakaiov i^ovaQd'7]xov xal tov (xasvtog) TtagaxxkrjöLOv tov äyCov 
rQr]yoQLOv tov Ilaka^ä ]i7]tgo7Cokitov SaööakovixTjg ov tb kaiipavov^ 
(pvkaöö6]iavov ndkai iv tf] (pvkdööatat vvv iv tf] ]i7]tQ07tokLttxf] 

ixxkrfiia roö ayiov Ai]^7]tQiov, ^A^io^aatog alvai Tcakaid nokvd'okog 
da^a^avi] (iv to ßogaco xrj:co) aig yv xatigx^^^i ^axgotdtr]g 

xki^iaxog' tb xtiö^a cvvaxBtai %td^avog 'itgog tovg ^^vdgoxdovg 6oki]vag 
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rov XoQTLarov^^ ov opovg rb väeoQ ycal vvv ölsqxö^svov diä rijg ^iovi]g 
CvXkeyeraL etg xiiv e^co rrjg [lovrjg ds^a^evijv riiv ^sroxersvovöav xa 

vd^ccxa (xijv ^^dyccTtrjv xad'aQav^^ xov ^la^axog) elg xijv Ttöhv. 


Tov iv a(). 12 ^vri^ovsvo^avov ^^ocavKLOv‘‘ ^aQog aöcoQijd^i] 
TtQo nokXav axG)v alg xbv oixov x^v TöccQGyv, 

^^QXccta inl ^aQ^aQCov aTtiyQcc^^axa avQov dvo ^6va 
iv xfj [Loviy ro tcq^xov y^aQ^a^ov (t?^. 048, 7tX. 0,95 xal 
Ttdx* 003) ax^t TprjcpLÖcjxdg ix ^cy^atog aixövag xQatg cjv 
axaxaQcod'av xatvxac xä yQd^^axcc: 
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Tb xsifit^Aiov, cciävog cy', sxsno TtaQiQQiii^spov iv xekXi'a 
TLvC^ vvv Se xstTcci iv rfj ßißXio&'t^xt]. Tb dsiitegov /tßp- 
uaQov slvut. xQiTtXevQOv nä^cc racpov fpiqov ixl Tijg sriQag 
täv ßtevaTEQCov nXsv^äv 1,27 xal nX. 021), iv ^oiv^ 
(yijf. 008) nsQißEßXtj^ivr] vitb xo^tpäv tarQayavixibv xoö^y]- 
/cdrav, tb £|i}5 ijci'yQa[i[ia: 

Tovt' i'etiv: 

<^0 - ^ xal (pd'OQBiig ovtog td(pog 
ixQvtpEV s'vSov rbv KanavdQirrjv (?), yövov 
ävÖQog ^ayicrov xä xXiai HxovxaQiov 
v6<fa xaxavxa Xoi^ix^g aQQaöxiag. 

öipyQiyäv yi'yag, 5 

xaQivög, XQOCrjv^g, aixpvrig, oXöxaQig. 

Ev 8' dXXd 'qoaü’ ftot xal ^nanal’ q>Qd<iov, ^iva, 
ßXixcov xb ßavfia xrjg gj&OQÜg xüv nQay^äxav. 
'ÖQ&äg b Duchesne <T£l. G7, <5^. 111 (iix^otg fiövov ypdfi- 
(laffiv ixdovg xb iniyQan^a (ffr. 3 2xovxaQ{ov, 5 piyav, 
6 bXoxdpig) jta^axijQrjöa: „l’ccriture presente generalement 
les formcs et les abreviations de la ininnsculc des inanu- 
scrits au XIII® sibcle“. ’Ent&axov xaQivbg dvxl xov xaQi^v 
(paQaxai xaxaxaxciQcßfiivov iv xotg dQxaioig Aa’^ixolg. 'II 
aQX'il '^ov 6x. 1 xal xov ßx. 5 uTcäXaxo öicc xt)v anbxQOvßiv 
-roü pappapov xaifiivov äXXoxa iv xf] avXfj, vvv 81 iv xfj 
ßißXio&rjxtj 
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2) TlQatov iibt6%iov iv rotg 7tarQiaQ%iK0lg yQcc^^aöiv.^ iv Qeööa- 
kovC'üTß xei^evov^ ävaq)iQeTaL yvvccixetov ^ovaötrjQiov cpiQOv ta dvö^iccra: 

rov AayovöidtT] 1580 

ß') rov AayovSidrov 1630, 1698, 1703, 1747 
y') rov Aayoätdrov 1648, 1797» 

Tb TtQcbrov ovo^a svqov iv xcjdtTa rfjg ixxXrfiiag rov ayiov ^Ad'ava- 
oCov öel. 19 (^Aaovdidrr} irai 1726), rb öa rpirov iv ra avra xcböixi 
aak. 450 (Aaycjätdrrj 1744). Tb ovo^ia rov ^aroxiov rov Aayov- 
öidrov TtQarov vvv xad'iörrj^L yvcoörbv dvrl rov övöfiarog IlavayCag 
rtjg Aayovä lavfig onaQ cpagai i] rf] (lovt] vTtoxaL^ivr] ixxXrioia {iv 
TW ßooaLoavaroXixa iiaQai rrjg TtoXacjg)^ i] rt^cj^ivTj iTcl rfj aoQrfj rfjg 
Zcjodöxov JTyyfjg. AXXd nrwg ro ovo^a rov Aayovöidrov^ Ttdvrcog 
xrCroQog rfjg yvvccixaiccg ravrrjg naQa^OQcpcbd^r] aig rb bvoua 

IlavayCag rfjg Aayovöiavfj gj Ü iiaxaQirrjg M. X. Acjdvvov iv rf] 
AörvyQacpCa (5aX. 94 ayQaifa rd a^fjg: ^^TTtdQx^^ TtQay^arrxojg iv toutw 
TW vaa Tcrjyij dvaßXvlovöa xdrcjd^av ^laQ^id^ov yayXv^^ivov rb ÖTtotov 
xQarovötv axaraQCod^av dvo XayojoC, O Xabg Xayai ori xvv7]yög rtg 
dtcbxcov Xaycoovg Sdrjyijd^y alg rfjv dvaxdXvjpiv rfjg aixovoß \rfjg 0aor6- 
xoi>] xal rfjg Ttrjyfjg vTtb rovtcov^ olrivag aiöadvöav iv rf] ÖTtff^* dxQi~ 
ßaöraQOv df rä TtQdy^ara axovöiv ada* rf] äa^ia rov AyCov Btj^arog 
TtraQvyi TtQoexaxoXXrj^avog alvai ^uxQog d^dka^iog vcp’ w Qaai väcoQ 
{AyCa6]ia)' TtQo rfjg ztaXaidg di aixovog xatrai xaxoiXcj^ivov {xal 
iöcpQayiCiiavov^ aQxaiov xiovoxQavov q)iQov xarä rag riööaQag ycjvCag 
(bg xo()]iij]xara xa<paXdg dfivojv* ovda^iwg iycj d^cpcßdXXco ort rw Xacp 
d(poQ^Y]v TtQog rov ^ivd'ov rov TcaQl rov xvvi]yov aäcjxav xal xlovo- 
xQava q)aQOvra Xayöv xacpaXdg {oTtcjg dXXa dXXaxov (paQOvöLv dXXcov 
^cpcxiv xacpaXdg) xal to ö^l6p.avov xiovoxQavov* on da ^ara^v rov 
Aayovdidrov rov xrCroQog xal rojv XayCbv rCbv xiovoxgdvcov ovdap.Ca 
<5xi^t.g vTtfjQX^^ TtaQcrrbv xal vd TcaQarrjQijöG). Tb bvofia Aayovdiavf] 
cpaCvarai xard 6vyxo7cf]v rov Aayovdiartvfj (= f] ixxXr](3>Ca IlavayCag 
rov Aayovdtdrov^ r] üavayCa I] Aayovdtarivr^ 

^Av 6 Aaog dii6(0(5av oTCcoiSdiqTCorB dvdp^vYjötv rov naXaiov övoiia- 
rog^ rb Ttäv ducpd'aiQav rfjg TtöXacog oi Xöycoc ^araßaTtrCöavrag rf\v 
Aayovd iavr]v aig {IlavayCav) AaodiqyiqrQiav (!), dfjXov Sri rov 
Aaov ^Odyyrjrpiav xal dvactodaCxrcog*" ravrCöavrag avrijv JCQog rf]v 
^.^Ttdvayvov &aop.7]roQa^ ri]v Ttaqi f]p.iv rov odY]yatv iitüvvyiov^^ rov 

Evörad-Cov p.if]rQOJCoXCrov SaööaXovCxi^g iv rf] vTtb AarCvcov ^AXcjöai rfjg 

« 

TtöXacjg xa(p. 130, Tafel öaX, 303, 5. TovQxiörl r] ixxXr]öCa xaXalrai 
Taovöidv iiavaörCg (= rCbv Xaycjv ^ovaörrjQiov)' Sri ro 

Aayovdlavf] ovop.a dcpaCXarai aig TtaXaiora^ovg TCcog xQdvovg.^ ^aQrvQai 

28 * 
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iKKl7}öiag rov ayiov ^A^avacCov 6 0eX, 377 (1726), 539 

(1754) otal 593 (1766) iv^a nElrai ro ^^Uavayiag ylayodiavrig^K 

7/ vvv ixxXrjöi'a ijtLyQdii^atog diddöxovtog eivai xtvö^a rov 
erovg acoß'* xioveg TtaXaLol xelvrai iv rfj avXy TtoXXoi^ ^jny^dfifiara 
äh BTtl ^aQ^aQivcov TtXaxöv svqov iv rp iädipei rov i^covdQd'yxog rdäe: 
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^^^AnoOräyXiov üir^^QOvy xal IJavXov . xal Sso- 

roxs . To rQirov sjtiyQa^^a xatrai iTtl dvd'OTtOLxtXrov jtXsvQäg 

^uxQOv xvßixov fia^fidpov (pipovrog avco ojtyv, 

3) Merä^iov iv &eö6aXov{xrj ccyiov NixoXdov rov ^Ogcpccvov 
^vy^ovsvsL ^ovov rb y^dfifia dp, 5 (irsi 1648). 'O M. X. Tcodvvov 
eypa^l^sv iv öeX, 62—63 rdäe: „"O Tafel dev Ttouirai Xöyov Ttepl 6 q- 
(pavorpocpsLOv — iv^ livy^ovevei rovg oQipavovg {naläa^ xccl rovg ftova- 
Xovg fiovyg nvog fivpoßXvrov, ^hv rj^evpcj^ XiysL iv ösX. 141, elg 
xörepov rcbv fivpoßXvrav ryg TtöXeog vä djtoäd)6(o^ eig rov NixoXaov 
?) elg rov ^rj^yrpLOv rovg öpcpccvovg rovrovg Ttepl &v b^cXet 6 Evördd'iog 
(Opusc. öeX, 291, 4). ""'Evexa rov npoyyov^ivov xetpaXalov^ evd^cc yCvercti 
Xöyog jTfpl rov ccyiov NtxoXdov^ fjd^sXi ng {XiyeC) ditoädiOei avrovg 
elg rovrov, ^AXXd xaroTCiv xqlvov aXXcog %'eXev vä d:toäd)aYi avrovg 
elg rov aycov Arj^yrQLOv, Alrla rovrov elvai orc 6 Tafel fii) imoxe- 
(pd^elg rijv 0e06aXovlxrjv ähv y^evpe ryv fiovyv ^rov äylov NixoXdov 
ra)v’Opcpavav^ ^g rä Xeltpava ocj^ovrac en xal vvv ovo^a^6iieva''AyLog 
NixäXaog ^Opq)av6g, 7/ Ttapdäoöig Ttepl ryg (loi^rjg ravryg ug ovöyg 
xdXai ^OQ(pavorpo(pelov elvai Xlav äiadedo^evri iv QeööaXovlxy —, 
änopovuev de Ttcjg 6 Kvpiog Aij^iroag ijtlörevöev elg rööov Idiarixbv 
Xöyov ciore vä elTty iv öeX, 352 rCbv MaxedovixCjv (1874)^) ort 6 6p- 
(pavbg dyiog NixdXaog dyvoiidöd^y ovrco npbg didxptötv rov dXXov‘‘, 
Tavra rä dpO-örara Ttaparypcov 6 M, X. Tcodvvov ävacpepet elra ix rov 
rov Ttarptdpxov ^iXod^iov ßlov rov llaXa^iä (^iv Biivvt] 1784) 


1) Kal fLcrä xbv Ölyiatov rovrov ^Xeyxov ioxvQoyvdafKov ö M. /J-i^fLitaag l^ayioXovO^st 
Xlywv: „rov äylov NtxoXdov ÖQgjavov xaXovfilvov^^ (ävev dXXrjg rivög ^aQurri- 
Qrjßtoig) iv ßeX, 415 r^g ^Ma'ncSovlag iv Xid'otg (p&Byyoiiivyg^ (^JO^tjvrjoiv 1896) iv 
w cvyyiarrv^iari ij äiidd-sta Kal i} ängicia aiiiXXärai ^ovov TTQÖg rb ^Qaaog yial ri]v 
ootpiarclavy Sncog i^cpavicrara &ä änodsl^o) iv ISCm fiuKQ^ 
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yLvri^Lovevovta „t£p£Oi hQCpavoxQOtpov^^ xal iTCKpigei iv relet: örj^e- 

QLvbv TtaQexKXri^iov tov äyiov NtxoXdov elvai TtaXatbv ßv^avxivbv 
vaiäQLOv xal xaxä xrjv ^aQXvgiav xov avxod'i icprj^aQLOv elvai xevbv 
xdxcjd'ev xal TtXfjpeg d^xecov, 0aivexai oxi xovxo yxo aTtXöjg %aqex- 
xXrj(?iov^ öiöxc ri itvXx] dev dvxaTtoxQivexai eig xbv vat0xov. 'O avxbg 
ecprjiieQtog diaßXeTtei dlXa^ov^ ixei Ttegi^ xd eQeiztia xov xad^oXixov vaov‘‘, 
eTtl xfjg bdov TtvXiöxrj öcaöp^ei xal vvv e^cod^ev xdg duo ^a- 
Xaidg TcXayiag diptdag ^lexd dvo ^laQ^agivcov xiovcov xal xoixoyQacpi&v^ 
ovöe^ia df d^q)ißoXLa oxi evxavO'a ^öav xb TtdXai xd TtQOTtvXaia xijg 
^eydXr^g exxhpiag* xrjg vvv dl Tcalaid ^eQrj elvai xb xevxQOv (^exd dvo 
xiovcov) xal xb '^'Ayiov Bi]^a e^ovxa xaXaidg ij^avQco^evag xoixoyQaq^iag^ 
ai de dvo ^xeQvyeg xal b vdQd'rj^ elvai via liegt]. ”O0ov elg xt\v yvdo- 
lirjv xov M. X. ^Icodvvov Tcegl xov övotiaxog 'Ogcpavov (^NixoXdov) 

ix xiqg cpgdöecog x&v ^OgcpavCdv {NixoXdov), ovdeiiCa 
diicpißoXla 0X1 elvai l] iiovt] ogd't]* iv xcp xcbdixi xijg ixxXrjöiag xov 
dyiov ^jid^avaCiov evgov oeX. 541 {exei 1754) j^dyiov NixoXaov xcjv 
Z)gg)avcdv^‘. Tovgxiöxl rj ixxXrjöla xaXeixai ^^0axlg (= Tcxco^dg^ dg- 
q)avbg) di NixoXa^^. 

^ETtiyganiia iicl iiagiidgov d^ioXoyov evgov aövov ev iv xö iddcpei 
xov i0m^dgd'r]xog^ xöde: 



Ev xp iiagiidg<p (^iieyi0xov vr\). 070 xal 7tX. 086) ygdiinaxd xe xal 
xo0ii7jfiaxa (ptegl xovg xvxXovg ävd'tj xal t^a^ ixaxigcod'ev de xov iv 
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ro5 fifö'ü ßÖT^vog ävo dAcjTtsxsg) sivccc sxysyXvfjLfisva’ 7iL%^av{]v dvdyvco- 

0iv B%(o xrivÖEX ^^Ntxökccog (?) Ntxi]tag) ^ovaxbg . 2Jxovte()cog 

^Aqxuö covzoXcrrjg‘‘, 

4) 7/ ixxlYjöia rov dytov ^A^avaoCov^ to zaXaiov rot) BEQQoiag 
Geo^pdvovg rov Maldxrj dq)iEQ(x)^a sig rrjv fiovtjv, eivai vvv ivoQiaxi]' 
ro xTLö^a elvai vecbtarov^ rov hovg 1818* iv ry avXy xeivrai zakaiol 
xCoveg xal aAAa reiid%ia' iv rp votC(p tOL%^ ivpxoäo^rj^ivov eivca 
Ev^iyad^sg ^aQ^dgivov avdyXvtpov ryg ^^MiqxQbg Seov^^ icxü^yg, 
nX^iv xov xcjÖLXog^ bv i^vrj^övEvöcc^ y ixxXrjöia xixxyxai xccl d^iöXoyov 
fiEfißpdvcvov EvayyiXiov, 

5) Maroxtov e^co xyg 0E00ccXovixyg ^vy^ovEVExai ,,6 ayiog Nlxo- 
Xaog xyg flavixoßyg^^ t) ^^zXyCiov xyg FccXariöryg^^' 6&^ovxat avzov 
EvxEXy igaizia iv Xdxx(p xiv\ zXyoCov xyg fiovyg xyg dyCag ^AvaCxa^Cag. 

6 ) Tb ^Exoxiov „6 dyiog pEcogyiog iv xy x^Q^ ^aydXov 

Ba0 iXelov^^ {ccq» 3 exel 1580) y cczXag „6 aycog FEagyiog^^ zdvxag 
alvai y ixxXyöia xov ccyiov TEcagyCov iv rö rö BaöiXixä 

xaXovyiEV(p zeqI ov bga oöa iyga^a iv B. Z. VII (1898) öeX» 59. 

7) Tb ^^iLEXoxi'Ov Etg xbv Kduzov^^ («(). 12 exel 1633) y „6 zvgyog 
xov ^ExoxLOv^^ (ocQ. 5 EXEL 1648) EivaL xb ^EvyyXaxEiov fiExä xov zvgyov 
ozE^y ov ^axgäv xov iXd00ovog [ivxov xov Gag^alxov xöXzov xel^evov^ 
TovqxlCxI xaXELxaL Mzdg-ol^ {axicpaXov^ dovdoxov^ ar^Afg). Zl^^ov- 
xaL iv avxa dQxata ZEgLysyXy^i^iva ^ag^dgLva xE^dxLcc. 

Ev MvxLXyvy, 


nixQog N. Ilazayeoygyiov, 



Ruflnianes. 


En deliors de Chrysopolis (Scutari), de Chalcedoine (Kadi-Keii’i) 
et de la presqidile d’Hera (Plieiier-Bagtche), la baiilieue asiatique de 
Constantinople n’oflfre aiicimc localite qui egale eu interet historiquc 
le petit faiibourg de Drys ou de Rufiniaues. 


1. ^Qvg devient ^Pov^tpvvvavaL 

Les constriictions du fameux FI. Rufin s’eleverent la vers 392, et, 
des lors, oubliant le Chine solitaire, peut-etre disparu, pour reserver 
tonte son attention aux nouveaux cdifices, le peuple se prit ii designer 
l’endroit par Texpression de Tä Povepivov (zrtöpiata) et surtout pai* 
cclle de Povcptviaval (oexodopiaL) qui a prevalu et s^est conservee 
dans riiistoire, 

Les eveques reunis en 403 aiitour de Tlieophile donnent, il est 
vrai, a - lern* assemblee le titre de: övvodog i] ayCa rj £7tl ^qvv 

avva%d'£L6a^)*^ mais ou comprend qu’ils ne veuillent pas en employant 
la denomination nouvelle eveiller des remords dans Tarne du prince 
faible qui a laisse perir son ministre ou qui meme s’en est debarrasse 
Sans recourir aux moyens legaux. Palladius, lui, n’est pas tenu a la 
meme reserve, A peine a-t-il transcrit Yindpit de la sommation 
pseudosynodale qu’il eprouve le besoin d^ouvrir une parenthese et de 
dire: xoicog öi iörtv ovrco xa?.ov^evog TtaQav d^aMööTjg^ Povcpivov 
7tQociötstov^)j et dans THistoire Lausiaque le meme auteur ou, si Ton 
veut, son homonyme ecrit en toutes lettres: 'PovtpLVLavatg^). 

Du reste, le nom primitif de zfgvg parait s^etre maintenu quelques 
annees concurremment avec celui de Rufinianes. On le trouve, ä propos 
du conciliabule, dans Socrate^) et dans Sozomene^), sans parier des 


1) Palladius: Dial. de Vita S. I, Chrysostomi c. 8. Cf. Migne P. G. t. 47, 
col. 28. 

2) 1. c. 

3) c. 12, P. G. t. 34, col. 10340. 

4) Hist. Eccl. 1. VI, c. 15 et. 17: P. G. t, 67, col. 709« et 716^. 

5) Hist, Eccl. 1. VIII, c. 17: P. G. t. 67, col. 1560 ^ 
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auteurs posterieurs qui les ont copies. De sa preseuce eii leurs ecrits 
on ne saurait toutefois conclure, avec M*“. Manuel Gedeon^), que le 
diene et Rufinianes formaient deiix localites diff&entes. Les dis- 
tinguer serait jeter par-dessus bord le temoignage formel de Sozomene: 

eig ^Qvv • XalycriSovog rovro TtgodötSLOv ^Povq)LVOv rov vna- 
TLKOv vvv incbvv^ov^)j le temoignage formel de Palladius eite ci-dessus, 
le temoignage formel de Theopbane: ev rfj ^Qvt tfi vvv ^Povcpiviavalg 
X£yo[i£vr]^)j temoignage repete par Cedrenus^), confirme par Meta- 
phraste^), corrobore par Nicephore Calliste^) et par d’autres. 

S’il a jamais existe, ce qui est peu probable, un lieu dit Rufinianes 
different du Cliene, c^est ä Constantinople meme, au forum du Tauros 
qu’il fallt le chercher, c’est dans les Tä ^PovcpLvov rov 0xvtor6iiov de 
Codinus^) qu^il faut les voir. Quant ä la plirase: *0 de avrbg Povq)tvog 
ioyarog eyevexo %aqa (deodooiov ^dyiöxQog^ ezxLöe xäg ^Povcptvtavdg^ 
dont le traducteur a rendu les derniers mots ji^r: aedificavit thermas 
Rufinianas, et sur laquelle Ducange^), suivi par M*“ Gedeon^), s’est base, 
pour inscrire un nom de plus dans sa liste des bams cliauds de la capitale, 
eile renferme purement et simplement une allusion au :tQodöxeLov de 
Chalcedoine, mais une allusion exacte ä demi, comme le sont trop 
souvent les donnees de Codinus, 

Dans un chapitre ajoute apres coup au Typicon de Timperatrice 
Irene pour determiner les limites du couvent de la KexuQixconevri^ Ton 
apprend que le mur de cloture a7ceQ%exai d^Qi tou TcaQaxeXXiov xov 
voöOTco^eiov xrlg (lovfjg xov xaxevavxc xov dxQOv rov riXcaxov xcbv 
olKYj^dxcov xov d^vbg (?) xrjg Ces derniers mots, lus dans le 

manuscrit de Paris par Tauteur de la Constantinopolis Ghristianay liii 
donnerent lieu d’ecrire aux Aäditanienta: Tov API02J monasterii, in 
tractu aedis Sopbianae, meminit Typicum... etc.^^). A notre avis, le 
besoin de cette addition ne se faisait nullement sentir. Quand bien 
meme on l’accepterait, nous n’aurions pas ä parier davantage d’un 
monastere medieval tout ii fait depourvu d’histoire et completement 
distinct du TtQodöxecov cbalcedonien de meme nom. 

1) Bv^avrivbv *EoQtol6yiov p. 114 et 115. 2) 1. c. 

3) Chronograph., anno 5897, p. 78, 21 de Boor. 

4) Hist, compendium, P. G. t. 121, col. 629*^. 

5) Vit. S. I. Chrysostomi, c. 45, P. G. t. 114, col. 1165‘*. 

6) Hist. Eccl. 1. XIH, c. 15, P. G. t. 146, col. 984". 

7) De aedif. CP., P. G. t. 157, col. 549". 

8) Constant. Christ. 1. I. Ed. Venise p. 78". 

9) As^txöv ictOQtag xal yecoygag^iag t. HI p. 1016. 

10) Miklosich et Müller: Acta et dipl. graeca Mcdii Aevi V, 388. 

11) Ed. de Venise, p. 11. 
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11. Fondateur de Rufinianes. 

Ce que nous avous dit jusqu’ici indique assez notre sentiment 
toucliant le fondateur de Rufinianes. Partageant sur ce point Fopinion 
generaleinent admise, nous reservons cet lionneur au consul de 392^ au 
Fl. Rufinus qui^ devenu prefet du pretoire en juillet-aoüt de cette 
meme annee^ gouvema FOrient jusqu’en novembre 395. Papcbroch est 
peut-etre le seul ä emettre un avis contraire. D’apres lui, Rufinianes 
devrait plutot ses principaux edifices soit a Rufiiius Proculus consul 
en 316, soit ä Jiiiiius Rufinus consul en 323, et la raison d’ecarter le 
Rufin d’Arcadius, c^est que «fieri aegre potuit ut hic fuerit Rufinianensis 
monasterii conditor: quippe qui sepultura caruit, tantain apud onines 
execrationem promeritus, ut credibile non sit, quod liominem tarn vulgo 
abominabilem, utcunque de monasterio aliquo fortassis benemeritum, 
Beatiim vocaret auctor vitae, tarn exiguo post illius funestum exitiim 
tempore scribens, ut mox apparebit, et sepulcliri cius ibidem collocati, 
quamvis vacui, tarn lionorificam faceret mentionem»^). 

II est vrai, d’une part, que la Vie de S‘ Hypace^) designe le Rufin 
de Drys avec le titre de ^axccQiog (66, 17) et mentionne la (Topdg qu^il 
s’etait construite (66, 20); il est vrai, d’autre part, que les fastes 
donnent en 316 le nom de Q. Ärcadius Rufinus, et en 323 celui de C. 
Vettius Cossinius Rufinus; mais il ne s^ensuit nullement qu’il faille 
leur attribuer les embellissements de Drys, au detriment de leur 
homonyme posterieur. L’affirmer, c^est vouloir bätir sur des hypotheses 
gratuites. Les deux consuls en question etaient-ils chretiens? rien ne 
le dit, et leurs attaches avec Faristocratie romaine, en majorite paienne 
pour longtemps encore, indiqueraient plutot le contraire. Suivirent-ils 
Constantin dans sa nouvelle capitale? rien ne vient nous Faffirmer, et 
le silence fait autour de leurs noms peu d^annees apres leur consulat 
pourrait meme donner ä penser qu’ils ne survecurent guere a leur 
passage aux honneurs. Pratique du christianisme, etablissement ä Con- 
stantinople, teile est la double conjecture que rien n^autorise et que 
les Äeta Sanctorum semblent admettre d’emblee en liant aux construc- 
tions de Drys le nom d^un de ces deux personnages. 

Par contre, Fimportance donnee ä Fepithete ^axaQLog est exageree. 
Sous la plume des anciens Grecs, sous la plume de Platon^) par exemple, 

1) A. SS. lunii t. IV, p, 243 f. 

2) Callinici de Vita S. Hypatii Über, edidd. Sem. Phil. Bonnensis sodales, 
Lipsiae 1895 = A. SS. lunii t. IV, p. 247—282. Les deux nombres places entre 
parentheses dans le texte de notre article renvoient ä la pagination marginale de 
Fädition de Leipzig. 

3) Leg. 947^. 
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ce mot a le meine sens que ^axaQLtrig sur les levres de leurs descen- 
dants. Or, en disaiit iiaxaQLtrjg d’un defunt, quel qii’il soit^ nos mo¬ 
dernes Hellenes n’entendent affirmer en rien son entree dans la beati- 
tude eternelle. Dans son ecrit, nous le savons, Callinique n'applique 
Tadjectif ^axccQLog qn'ä des gens vertueux; mais combien de fois 
Temploie-t-il? Six fois^ sept fois peut-etre, et c’est tont. Lorsqu’il 
ecrivait, 52 ans pour le inoins etaient passes sur la tombe de Rufin: 
bien des haiiies avaient eu le temps de s’etelndre et bien des Souvenirs. 
Qu’il ait jete un volle sur les erimes du ministre' et n’ait vu dans cet 
komme que le fondateur de son monastere, il n’y a rien la qui sorte 
des habitudes oberes aux meines grecs et byzantins, rien non plus qui 
doive nous etonner. En ces temps-lä on caiionisait facilement par 
reconnaissance. Le titre de ^axaQiog est le moindre qu’un kagiographe 
dont Rufin avait bäti la eellule püt donner a ce persounage. 

Quant a la (Topdg, il est permis de croire qu’elle est restee vide, 
mais Ton peut croire aussi qu’elle re^ut le cadavre du ministre, une 
fois que le peuple et Tarmee eurent assouvi sur lui les premiers acces 
de leur vengeance. En tout cas, sarcophage ou cenotaphe, nous trou- 
vons tout naturel que Callinique en fasse mention^ puisque nous savons 
que notre prefet du pretoire s’etait prepare une sepulture des plus 
somptueuses. Les deux vers de Claudien: 

Qui sibi pyramidas, qui non cedentia templis 

Ornatura suos exstruxit culmina manes^) 
s’appliquent, on le sait, au ministre d’Arcadius et, comme il nous est 
difficile de ne pas y reconnaitre Y ^j^TtoöroXetov^ ils nous permettent 
d’ores et dejä d’attribuer les embellissements de Rufinianes a Fl. Rufin. 

Pour nous confirmer dans cette opinion, voici Palladius qui nous 
montre dans une phrase, un peu entortillee sans doute, eomprehensible 
pourtant, comment un saint moine venu d’Egypte, aux dernieres annees 
de Theodose le Grand, TtolXatg ixeötaLg xatadvöcoTtrjd^elg TtaQa ^Povg)ivov 

Tov xax ixBlvo xaipov TtgactcjpccjVj . [xavög TtaQa- 

xXrjd'elg xal Ttaga xcov ayC&v BTtLöxÖTtcov xayv ix dia(p6Q(OV iitaQ^iayv 
xal cai avx^g xijg ip^fiov övpsZy^vO'öxcjv etg xä xaxad'e0La xcjv ayCov 
ovTtBQ avxog ixxtöBv naQxvQtov^ iv avxolg xolg xaxa^BOioig aTtoSi^Bxai 
xöv Povg)lvov 6 äyiog ajtb xov axQ^vxov ßaTtXLö^axog Ttagä xojv btil- 
öxÖTtcov^). Papebroch n’ignorait pas ce passage, mais par repulsioii 
pour le ministre d’Arcadius il a essaye de l’expliquer. 

Palladius, dit-il, emploie le mot de ^aQxvQLov et non celui d’ cctco- 


1) In Rufinum, II, 448. 

2) Palladius ad Lausum c. XII; P. G. t. 34, col. 1034®. 
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öTokelov, C’est doiic que Rufiu s’est contente cVajouter ime chapelle 
a l’Älifice preexistant: qui etiam, respectu nominis sibi cum apostolicae 
basilicae fundatore communis, eundem potuit uovis aedificiis ornavisse, 
atque in primis Martyrio seu confessione sanctorum ab apostolis 
diversorum ^). 

Palladius, ajoute-t-il, parle d^un i’TtUQX^^ TtQaircoQLcov^ non d’un 
inaQxog rov TCQacrcoQLOv, Peut-etre donc ne s^igit-il point ici du 
ministre d’Arcadius, mais plutot du Rufiu cousul eu 346. A ce dernier, 
suppose solum praefecto eohortis praetorianae^), convient mieux Pex- 
pression employee par THistoire Lausiaque. C'est a lui peut-etre qu’il 
laut attribuer Teponymie de Rufinianes. Baptise sur le tard, le neophyte 
consulaire aura saus doute sanctifie soii extreme vieillesse au point de 
monter sur Ics autels et de meriter le titre de paxaQLog que lui de- 
cerne Callinique. 

Telle est en resume la dissertation du Bollandiste. Ses preuves, 
on Pavouera sans difficulte, ne sont pas d’un graiid poids. Et tont 
d’abord que s’en vient faire sur les rives du Bospliore, a la fin du 
siede, un personnage dont le consulat se place au moins quarantc cinq 
ans plus tot et dont la carriere politique s^ecoule tout entiere loin de 
Constantinople? Vulcatius Rufinus est inscrit aux fastes a la date de 
347. II ddient la prefecture du pretoire dans Pune ou Pautre partie 
de Pempire Occidental aux annees 349, 350, 354, 356, 365, 366, 367 
et 368. • üne ambassade qu’il remplit en 350 aupres de Constance 
Pameue ä Heraclee de Thrace. C’est lä peut-etre de toute sa vie la 
seule fois que Phistoire nous le montre en Orient. N’y a-t-il pas 
quelque hardiesse ä vouloir le retrouyer en 393 ou 394 sur les fonts 
baptismaux de Rufinianes? Et comment d’ailleurs le titre d’ STtaQ^og 
rav TtQatrcjQccov qu’on pretend ne pas convenir a Fl. Rufinus, prefet 
du pretoire pendant trois ans et demi (392—395), conviendra-t-il mieüx 
a Vulcatius Rufinus, prefet du prdoire pendant sept ou huit ans? 
Disons-le tout de suite, la distinction de muQXog r&v TtQccttOQtcov et 
BTtccQx^S T^ov ^QaLTCjQLov n’est pas heureuse. 

Moins heureuse encore la difference que Papebroch suppose entre 
P cc7to0toX€LOv des auteurs et le paQtvQiov de Palladius. II est meme 
surprenant de voir soutenir pareiUe these ä propos de la Vie ecrite 
par Callinique, alors que cette Vie s’exprime en termes si clairs sur ce 
point: .. »^^TCoörokELOv xccl iiova0tyjQLOv TtkrjöLOv avxov^ aitSQ wxod6prj06V 
6 paxccQcog ^Povcpivog kst^avcc Xccßcov aito ^Pcj^rjg rav äyCav ^Azo0r6l(ov 


1) 0 . c. p. 244^ 

2) A. SS., 1. c. 


\ 
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nixQov xal IlavXov^ oixoöonijöag rö ^aQzvQiov^ evöo^cjg xated^sto 

(GG, IG). Rien de plus contraire a ce texte que d’attribuer la con- 
struction des grands edifices de Rufinianes ii un persomiage different 
de celui qui les enricliit de reliques; rien de moins conforme a sa 
teneur que d’affirmer Texistence, a cote de Y ^^xo6roketov^ d’un 
TVQLOV sanctorum ab Apostolis diversorum. Ce que nous declare 
Callinique est precis: Teglise des Apötres et le monastere sont toiis 
deux Toeuvre d’un seid Rufin; les reliques des SS. Pierre et Paul 
viennent de Rome par les soins de ce meme Rufiu; c’est encore ce 
meine Rufin, qui, son eglise terminee, les j de 2 iose soleimellement. 

En outre de ces donnees, la phrase explicite de notre hagiograplie 

eclaire singulierement celle de Palladius:. eig za xarad^aaia robv 

ayicjv ovTtsQ avrbg axnöav ^ciQzvQiov^ av avzolg xara^aöioig .^). 

De leur rapprocbemeiit, de la simple lecture du contexte, il ressort 
avec la derniere evidence que le fondateur unique des edifices rufiniens 
vivait ä la fin du IV® siede. Force nous est d’ecarter definitivement 
les deux consuls de 31G et de 323. Impossible d’ailleurs de penser 
plus longtemps ä eux pour qui reflechit que le nom de Rufinianes, 
apparu dans Thistoire ä proj^os d’evenements survenus en 400, ne 
supplanta celui de Drys qu’au lendemain de 403. Ce cliangement 
daterait assurement d’une epoque moins tardive si Teponyme du itQo- 
dözaiov etait, comme oii nous le dit, un contemporain autbentique de 
Constantin le Grand. 

Le consul de 347 partage la disgräce de ses devanciers. Palladius 
et Callinique nous obligent d’uii conimun accord ä l’evincer lui-aussi. 

Dans Palladius, le neophyte du Cbene re^oit le bapteme et dedic 
son eglise en presence de nombreux eveques reunis expres pour cette 
double ceremonie. Un vieux consulaire, eloigne depuis longtemps du 
pöuvoir et sans influence aucunc sur la marche des affaires publiques, 
aurait-il rencontre dans les rangs de l’episcopat tant de prelats disposes 
a repondre ä son appel? Ces derniers seraient-ils venus pour si peu 
des provinces les plus eloignees xal djx avrtjg r^g a^y^ov? Pour les 
arracher aussi facilement a leurs dioceses il a fallu sans contredit 
rinvitation du ministre tout puissant qu^etait Fl. Rufin. 

Dans Callinique, deux pages avant la mention de Rufinianes, nous 
trouvons Tanecdote que voici. Les Goths d’Alaric ont tout ravage 
dans la Thrace. Le moine Jonas travaillc ä secourir les paysans ruinfe 
et plaide leur cause aupres des ricbes. Ce petit soldat armdnien, auquel 
Arcadius en personne a naguere donne son conge, s’en vient a Con- 


1) Ad Lausum, 1. c. 
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stantinople dire rotg iXkovöXQi'oig ^srä %aQQri6iag * IleivöOLV ov Tttcoxol 
TtQatdev^Bvreg iv rf] S^axi] xal dx^ovCc ftot * aTtoCtBiXars avrotg äva- 
X(x)^ara. ^Exstvoi ds ccxovovtsg üg jcaQa TtaxQog ^Povcptvog xal oC kotTtol 
XG)v ^EydXcov . . . TtXola yB^C^ovxeg öixov xal oöTtQiov ens^Ttov avx^ , . . 
(64, 31). Le Rufin place ici ä la tete de Faristocratie byzantine et 
seul honore d’une mention nominale ne peut etre que le prefet du 
pretoire, ministre et favori d’Arcadius. Ceci etabli, pourquoi vouloir 
trouver un autre personnage dans le Rufin presente, cinquante lignes 
plus bas, comme le fondateur de Rufinianes? Place devant deux homo¬ 
nymes, Callinique, dont la plume est toujours precise, n’aurait pas 
manque d’ajouter un mot plus explicite que ^axuQiog pour les distiuguer 
l’un de Pautre. 

A l’appui de notre sentimcnt il se presente une ou deux consi- 
d&ations qui ne sont peut-etre pas a dedaigner: P Rufin, prefet du 
pretoire sous Arcadius, est le seul homme politique de ce nom que 
rOrient ait vraiment connu et c’est lui que les auteurs Grecs de 
l’epoque ont toujours en vue lorsqu’ils parlent sans commeiitaire d’un 
VTcaxog ou d’un vitaxtxhg Povq)ivog. Pourquoi en serait-il autrement 
dans les passages relatifs a Rufinianes? — 2® Nons savons par l’histoire 
que les biens du ministre Rufin pasSerent en partie aux mains d’Ar- 
cadius, et nous savons aussi que la famille imperiale posseda des lors 
un palais d’ete la juste oü s’elevait la villa d’un Rufin. Est-ce une 
conjecture bien osee d’identifier palais et villa et d’incarner dans le 
premier proprietaire de celle-ci le ministre dont l’empereur recueillit 
Fheritage? 

III. L’ äTtoöxoketov, 

Nous croyons que la demonstration est faite, et nous passons ä 
l’histoire particuliere des trois monuments: eglise, monastere et palais, 
construits ä Drys par Fl. Rufinus, Du premier nous avons peu de 
chose ä dire apres ce qui precede. Kesumons-nous pourtant. 

L’eglise dediee aux SS. Pierre et Paul etait un ^aQxvQtov^)^ pour 
lequel son fondateur avait obtenu de Rome quelques reliques des deux 
apotres (66, 18). On l’appelait souvent 1’ ^AtioöxoXeiov^)^ ou 1’ aylov 
äTtoöxoleiov (73, 19), tres souvent aussi ot dyloi aTtoaxoXou^), ou ot 
a7c66xoKoi tout court^), ou encore 6 oixog xwv äyCcov aTto^xölcov^), 

1) 66, 19; Pallad. ad Laus. 1. c.; Socrate: Hist. Eccl. VI, 17. P. G. t. 67, col. 716. 

2) 66, 16; 102, 26; 107, 1; 112, 29; 118, 22 — Sozomene 1. c. — Nicdph. 
Calliste, 1. c. 

3) 73, 18; 99, 29; 115, 11. — S. M^taphraste: V. S. Auxentii, c. 5, P, G. 
t. 114, col. 1405^ 

4) 67, 22; 73, 25; 118, 18; — S, Metaphr. op. o. col, 1405^ 

5) S. M^taphi*. op, c., c. 66, col. 1436®. 
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Rufin y fut baptise le jour de la dedicace en 393, ou raieux eii 

394, devant uu grand nombre d’eveques et de meines. La dato de 394 
iious est proposee par Tillemont ^): a son avis, la consecration de 
l’eglise coincida avec le concile qui s’ouvrit ä Constantinople le 
24 septembre 394. 

Un des meines appeles d’Egypte, Ammonios, remplit Toffice de 
parraiu. Ceux-la qui lui Substituent Evagre de Pont entendent mal le 
recit de Palladius, mais leur meprise est tres excusable puisque ce 
passage de THistoire Lausiaque passait aux yeux de Tillement lui-meme 
pour «fort brouilie ou fort barbare»^) et que les Bollandistes ont cru 
devoir s’&rier en le citant: «Implexa sane multipliciter verba!»^) 

D’apres Gh. Texier, qui semble reproduire Am. Tliierry, la «cere- 
monie fut illustree par Tbomelie de Gregoire de Nysse, plus que par 
la pompe tlieätrale qui raccompagnait»^). On aimerait savoir sur quelles 
bases s’appuie cette affirmation. II est certain que le frere de saint 
Basile comptait parmi les prelats reunis ä Constantinople en septembre 
394; mais ses ceuvres oratoires ne contiennent rien qui puisse facile- 
ment s’appliquer ä la circonstance. L’liomelie sig Savxov x^tQO- 
rovLUv^) fixee par Tillemont®) a cette date peut fort bien remonter, 
malgre la mentioii des cheveux blancs du predicateur, a plusieurs annees 
plus haut: en tout cas, eile ne renferme aucune allusioii au bapteme 
de Rufin. 

Le puissant neopliyte perissait un peu plus tard, le 27 novembre 

395, a rimproviste; mais Y ^AnoöxokBiov se trouvait dejä pret a re- 
cevoir les restes sanglants de celui «qui sibi pyraraidas, qui non ce- 
dentia templis | ornatura suos exstruxit culmina manes». 

Constantinople, ä cette epoque lointaine, ne possedait pro])ablement 
encore aucune autre eglise dediee aux SS. Pierre et Paul. Le 7 avril 
399, trois jours avant Päques, les fideles de Jean Clirysostome desireux 
de se recommander aux deux apötres furent obliges de passer la mer. 
C’est le grand docteur lui-meme qui nous Tapprend dans une liomelie 
prononcee deux ou trois jours plus tard: xal nilayog nBQ&(5avtEg^ xal 
xv^dxeov xaxaxoAfirj0avxBgj ijtl xovg xoQvq)aLOvg ixQtiousv^ xbv UixQov 
xijv xQrjTtida xrjg Tttöxecjg^ xbv Ilavlov xb 6xsvog x^g BxXoyf\g ...’). 


1) M^moires .... Histoire Eccl. IX, 692 et 693. 

2) Op. cit. X, 796. 

3) A. SS. lunii IV, 244^. 

4) Univers pittoresque: Asie Mineure, p. 74. 

6) Migne, P. G. t. 4G, col. 643. 

G) Op. cit. p. 693 et 733. 

7) Migne, P. 0. t. 6G, col. 2G5. 
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En relatant ce fait^), ou plutot apres l’avoir relate^), Tabbe Martin 
(l’Agde eprouve le besoin de nous dire qu’il ne connait, dans les 
environs de la eapitale, aucune eglise des SS. Pierre et Paul; mais 
eette declaration ne l’empeebe pas de mentionner, dans la suite 
Feglise des SS. Pierre et Paul qui s’elevait au Chene. Si Fhistorien 
de Chrysostome avait refleehi davantage aux questions de topographie, 
il aurait sans doute identifie le but du peleriiiage aceompli le jeudi 
saint 399 avec le theatre du conciliabule tenu en juin ou juillet 403, 
et ce n’est pas nous qui Ten aurions bläme. 

IV. Le Mona störe. 

Pres de l’eglise des SS. Apotres, et pour la desservir"^), Rufin 
etablit des moines. M** Gedeon n’adinet pas qu’il en soit ainsi. Pour 
lui, TtaQä rotg övva^aQiOLg TtaQadoöig Tts^l itova6T‘i]QLOv XTLöd'Svtog 
vTcb ^PovcpLvov TtUQaTta^TtsraL slg rbv KaLadav^). Eh bien! non, l’attri- 
bution de cette fondation inonastique a Rufiii n’est pas uiie donnee 
qu’il faille releguer aux oubliettes ou rauger inter anücs fabulas, Elle a 
pour eile, en dehors du tardif Nicephore Calliste®), un passage de 
Callinique: tö df ^ovaCx'qQiov mi(Sag (^^Povq)LVog) ^ovcc^ovtccg Aiyv- 
TttLOvg xarcixLöav (66, 21); eile a pour eile un texte de Sozomene, 
celui-lä meme dont M** Gedeon se sert pour etablir le contraire. 
Veniam petimusque damusque vicissim: l’on nous permettra eepeiidaut 
de trouver etrange qu’un auteur, en quete de preuves, transcrive du 
document ancien les cinq lignes qui lui plaisent et laisse de cote la 
sixieme, la plus importante, celle qui reduit a neant soii argumentation. 
Mais peut-etre M’^ Gedeon iguorait-il cette sixieme ligne: au lieu de 
reeourir a la source meme, il a prefere puiser dans la ConstantinopoUs 
CJmstiana'*), et Ducauge lui a fait la mauvaise plaisauterie de citer 
incompletement. Sans doute, Sozomene dit a peu pres ce qu’on lui 
fait dire, mais il ajoute tout aussitot: jckriötov ^ovaxovg (^Povcptvog) 
6vvüxL6av^\ et ees trois ou quatre mots ne sont pas a dedaiguer^). In 

1) Martin d’Agde: S* Jean Chrysostome, II, 318. 

2) t. II, p. 491. 

3) t. III, p. 81. 

4) Sozomene, 1. c. 

5) Bv^. ^EoqxoX.^ p. 115. 

G) 1. c. 

7) 1. IV, Ed. Venise p. 122. 

8) 1. c. 

9) Ces quatre mots, M' Gddeon les a pourtant recontres, mais apres coup: 
il les eite a la page 118, contredisant ainsi, en passant et saus le remarquer, ce 
qu’il a voulu etablir ex professo moins de quatre pages auparavant. 
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cauda venenmn! II n^est doiic pas exact, n’eu deplaise au savant by- 
zantinologue, que Hypace ait bati le monastere de Rufiiiianes. II 
Fa repeuple (67), il Fa restaure et agrandi, grace en partieulier aux 
largesses d’ürbicius (73, 1—10), il n’a pas fait autre chose. Les con- 
temporams le savaient tres bien, et le meine Isaac ne visitait jamais 
Rufinianes saus repeter a ses liabitants: tw tc5 Sovtl eig 

tovg Tcaiidrovg ^PovipLVOv dovXovg 0sov (70, 21). 

Les religieux installes par Rufin dans son Tt^odörsiov etaient 
d’origine egyptienne. Amedee Thierry parait ne pas avoir soup 9 onne 
la nostalgie ou plutot les dures ndcessites dont ils furent victimes. 
Dans son livre d’histoire ou d’imagination qui a nom: Jean Chry^ 

sostome et Vimperatrice Eiidoxiey il nous deelare qu^au mois de juin ou 
de juiUet 403 le monastere de Rufinianes «renfermait une congregation 
de meines charges de prier jour et nuit pour le repos de Farne du 
ministre dont les rapines avaient desole le monde», et il ajoute que les 
eveques du conciliabule preside par Theophile «purent etre loges ä 
Faise dans les vastes cellules du cloitre»^). Malgre la grande autorite 
des auteurs^) qui patronnent la premiere de ces affirmations, aux dires 
d’Amedee Thierry il convient de repondre: 

1^^ En 403, les «meines charges de prier jour et nuit pour le 
repos de Farne du ministre» n’etaient plus lä. Aussitot leur proteeteur 
disparu, ils avaient fait voile vers le Nil: xov ovv 'PovipCvov TsXsvtrj- 
öavTog idöavrsg avtb (sc. ro yovaöXT^QLOv) ot Ai'yvTCXLOi x^v lÖLav 
naxQida zaxakaßov (66, 22). Nous cousiderons cette exode comme 
ayant eu lieu au lendemain meme de Fassassinat, c’est-ii-dire en de- 
cembre 395 ou dans le courant de 396, au plus tard, et toute date 
posterieure nous repugne absolument. Voici 230urquoi:. 

Lors de son arrivee, qu’il faut j^lacer — nous le verrons bientöt 
— vers Fannee 400, Hypace trouva a Rufinianes un yovaöxrjQcov 
djg cpaLvead-UL oxl yovaaxrjptov i]v (G6, 24), un avTixriQiov 
olxov Ttdvv rjyakrjpavov (67, 12). L’ensemble des constructions etait 
meine en sl piteux etat que les neiges s’y engouffraieiit a plaisir: 
yaQ xb oUxtjya yaya xal SQTjyoVj yayL^aöd’at (67, 

17). Cette Situation si voisine de la ruine s’explique par Finsouciance 
dont on entoura, a la mort de Rufin, tout ce qui lui avait apjiartenu 
et que la rapacite des particuliers ou le fisc imperial iFavait point con- 
fisque* mais Fincurie, sl profonde soit-elle, demaiide pour produire de 
pareils resultats le concours du temps, nous voulons dire un certaiii 

1) 2« ddit. p. 179. 

2) Le Nain de Tillemont, Hist. Eccl. t. XI, p. 488, et Duchesne, Bulletin de 
Correspondance helRnique, 1878, t. II, p. 294. 
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nombre d’annees, et ces annees ne sauraient trouver place avant 400^ 
si Von ne fixait au plus tot le depart des moines egyptiens. 

La meine conclusion ressort de ce fait qu’entre Texode des Pre¬ 
miers ascetes et Vinstallation d’Hypace Ton essaya plusieurs fois d’oc- 
cuper les cellules abandonnees (66, 26), et il ne parait pas que ces 
tentatives aient toutes eu lieu coup sur coup. D’ailleurs si les Egyptiens 
eurent jamais une raison de deserter leur poste, ce fut assurement en 
395, au moment du meurtre. Places en face du dechainement de coleres 
provoque par cet evenement, les proteges de Rufin purent se croire 
exposes plus que d’autres a quelque acces aveugle de la vengeance 
populaire, et le meilleur parti leur parut de se mettre sans retard ä 
Fabri. Aussi bien, dans la plirase de Callinique: ^Povcptvov rsAevrtj- 
(jaPTog ... OL AlyvTtxtOL xiiv ISiav itaxQiöa xccxslaßov (66, 22), la 
catastrophe du 27 novembre et la fugue des Egyptiens sont-elles peut- 
etre, non seulement en relation de teinps, mais eiicore en rapport de 
cause a effet. 

]VR l’abbe Duchesne^) a considere Tabandon du monastere rufinien 
comme posterieur au conciliabule de 403 et Fa explique par la defaite 
du parti egyptien, par le triomphe passager .de Jean Chrysostome. 
Cette opinion ne cadre point avec ceiiaines doniiees de Fhistoire. Nous 
savons, d^une part, gräce a Fecrit de Callinique — et nous Fetablirons 
tout a Fheure textes en main —, que Hypace devint des 406 le 
superieur inconteste des moines qufil avait precedemment etablis ou 
attires ä Rufinianes. Nous lisons, d^autre part, dans Sozomene que le 
celebre Ammonios, Fun des Longs-Freres, mort avant la fin du con¬ 
ciliabule, TTQog xojv :tkr]6tov ^lovax^v^ ivd'a dfj xslxaiy ZafiTtgag ri^Lcbd't} 
xacpijg^). Et tout de suite nous identifions les ascetes de 406 avec 
ceux de 403. Les distinguer les uns des autres, voir des Egyptiens 
en ceux-ci et des Hypatiens en ceux-lä, c^est vouloir placer dans le 
Court espace de trois annees toute une serie d’evenements qui refusent 
de se caser en si peu de temps. Depart des moines jadis appeles par 
Rufin, tentatives diverses de reinstallation dans leurs cellules desertes, 
delabrement du monastere, arrivee, pxise de possession et premier 
sejour d’Hypace, rivalite que le diable, ä bout de tentations, finit par 
lui susciter en la personne de son disciple Timotbee (68, 8), longue 
patience du saint qui capitule d'^ißsig (68, 18), voyage en 

Thi’ace et retraite du fugitif dans son ancien monastere d’Almyrissos 
(68, 20), demarclies des Rufinianiens abandonnes (69, 10) et retour 


1) Bulletin de Correspondance belldnique, 1878, t. 11, p. 294. 

2) 1. c. 
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plus Oll moins force de leur superieur (69, 20), tels sont les faits qui 
reclament pour se derouler un peu plus de temps qu^on ne leur eii 
donne. Si plusieurs sont Tafifaire de quelques mois, certains aiitres de- 
inandent des annees. Distribues de 395 ä 40G,’ils se trouvent a Faise; 
circonscrits au dernier tiers de cette periode, ils se plaignent d’etre a 
Fetroit. Le seul inoyen de ne les point tenir einprisonnes est d’accorder 
que les Alexandrins avaient, des 396, revu le rivage natal et que les 
moiues signales a ßufinianes en 403 leur etaient tout a fait etrangers. 

C’est donc aux Hypatiens que .se rapjiorte le texte de Sozomene: 

. TtQOg röv 7tXrj0LOv iLOva%Cbv^ sv%a Kslxai^ la^TtQäg 
rj^icod't] racpijg. Si, dans Fimpossibilite d^y voir les moines d’Alexandrie 
et le desir d’ecarter malgre tout les disciples d’Hypace, Fon voulait 
penser ä quelque monastere voisin de F äxoöxoXsLOv^ mais different de 
Rufinianes, Callinique se leverait pour protester. Callinique nous raconte 
les fun&’ailles de son higoumene, il nous le montre euseveli iv xa 
ö£7txa 6vxxr]QL^ xov avxov ^ovaöxrjQcov (137, 23), et il ajoute: Ttkrjöiov 
,.. avxov (^^VicaxLOv) TcaxaKSixai b ayiog ^^^^cbvLog^ 6 xrjg iQi]^ov ^£yag 
aöxrixrjg (138, 3). La preuve est saus replique. 

Sozomene, en parlant de fun&aiUes solennelles, nous indique suf- 
fisamment que les moines appeles ä rendre les derniers lionneurs au 
Long-Frere formaient une communaute, sinon tres nombreuse, du moins 
fort respectable. Par le fait meme, il nous pennet d^assigner la 
restauration d^Hypace a la date approximative de 400. En dehors de 
Timoth& et de Moschioii venus avec lui, Hypace mit plus d’un jour 
a recruter ses disciples: il est tout naturel, semble-t-il, de lui douiier 
deux ou trois aus pour reunir les moines qui Fentouraient en 403. 

Callinique nous amene lui aussi a conclure dans le meme sens. 
Combine avec celui de Sozomene, son recit nous cree, relativement a 
Farrivee d^Hy^^ace dans le 7tQoa6x£LOv cbalcedonien, une double Obli¬ 
gation: d’un cote, il nous force ä la placer assez tard apres le 27 no- 
vembre 395 pour donner au monastere rufinieu le temps de se delabrer, 
et, de Fautre, il nous oblige a la mettre assez tot avant Fete 403 pour 
laisser au restaurateur le temps de reunir sa communaute. La date 
approximative de 400, fournie par les derniers editeurs de Callinique, 
s’impose donc a tous les es 2 )rits. Celle de 395—400, indiquee par 
M' Gedeon^), renferme une periode dont les deux ou trois 2 )remieres 
annees ne sont 2 )as acceptables. 

Ainsi, pour en revenir a notre point de depart, se trouve corrigee 
la premiere plirase d’Ainedee Tbierry, A la seconde nous repondrous: 


1) ßvf. ^EogzoX. 1, c. 
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2'^ «Les vastes cellules du cloitre» n'etaient probablement paö 
restaurees en 403. De fait, les commencements de la communaute 
hypatienne furent difficiles: Ton y manqua parfois du pain uecessaire 
(75^ 29—76, 20). Ce n’est evidemment poiut par un temps de penurie 
pareille que Ton s'occupa de transformer en salles episcopales des cel¬ 
lules oü la neige penetrait si bien trois ou quatre liivers auparavant. 
II semble meme que la restauration complete, oeuvrc du cliambellan 
Urbicius, doive se reporter apres Tannfe 434 (73, G et lud. nom. s. v. 
OvQßLKLog). Quoi qu’il en soit, il se dressait pres de V aTtoatoXetov 
un palais imperial que Timperatrice Eudoxie s'etait sans doute empressee 
de mettre a la disposition de son complicc alexandrin, et celui-ci, prelat 
fastueux s’il en fut, n^avait aucune raison de lui preferer les askh'a de 
Hypace. Ses acolytes d^Egypte et d^Asie etaient dans le meme 
cas. Au surplus, rien nc pouvait les attirer vers une communaute 
que nous devous considerer comme passionnement eprise de Cliry- 
sostome, a moins de supposer, en depit de toute vraisemblance, que 
les eloges prodigues par Callinique au grand docteur (71, 1) ne trä- 
duisent pas les sentiments des freres plus anciens et ne sont pas un 
ecbo de leurs affections. Nous disons: en depit de toute vraisemblance. 
II nous semble difficile en effet qu’un moiue de Rufinianes (55, 5; 02, 
29; 67, 4; 138, 1), ecrivaut a Rufinianes et pour Rufinianes (56, 9; 
138, 9), ait ose heurter les traditious de son monastere pour tresser 
pareille couronne au front de Chrysostome. Si les premiers disciples 
d’Hypace, dont quelques-uns vivaient encore au milieu du siede, avaient 
eu quelque chose a se reprocber touchaut les evenements de 403, 
riiagiograplie aurait tenu en leur presence un tout autre langage. Que 
ces ascetes aient pris le parti de l’eveque Jean, que la seule pensee 
du conciliabule füt un cauchemar pour eux, nous eu voyous une preuve 
dans le silence complet dont Callinique enveloppe l’oeuvre de Tbeopbile; 
une preuve aussi dans ce fait que les difficultes interieures survenues 
a Rufinianes prirent fin seulement en 406, c’est-a-dire a la mort de 
Cyrinus, comme si eUes avaient eu, sinon leur raison d’etre, du moins 
leur raison de se prolonger, dans les mauvaises dispositions de ce prdat 
vis-a-vis d’un etablissement favorable ä Chrysostome. 

V. Rapports de 1’ aTtoötoXeiOv et du monastere. 

Le conciliabule du Chene est trop connu pour que nous le racon- 
tions encore une fois. II se tiut a 1’ aTtoazoXsLOv: Hypace ifeut pas 
a s’en occuper. Son pouvoir d&ue pour le moment de tout caractd'e 

officiel et discute meme parmi les meines (68, 18) ne s’deiidait point 
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au-clela de leurs cellulcs. Or V a7toazo?.etov iie se trouvait nulleineiit 
compris daus Tenceinte claustrale. 

On a quelquefois rapprocLe le monastere et Teglise au point de 
les confoiidre. C’etait en realite deux constructions voisiiies, mais fort 
distinctes. Si l’emploi constaut de Tadverbe TtkrjöLOv^), lorsqu’il s^agit 
de leur position respective, indique suffisamment leur voisinage, il ii’iii- 
dique point leur identite; il ne permet meme pas d’avancer^ avec 
Amedee Thierrj, que le «grand monastere» etait «relie par ses cloitres 
a TApostolaeum»^). Et de ceci les preuves abondent. 

1® Si rhabitation monastique avait fait eorps avec le ^aQzvQiov 
des Apotres, eile n’aurait pas eu son oratoire particulier. Or le recit 
de Callinique atteste en maint endroit l’existence ä liufinianes®) d’un 
evxt7]QLog oixog diflf&ent de V aTCoCzokslov, S^agit-il, par exemple^ de 
l’oraison ou de la psalmodie quotidiemie^ les freres entrent simplement 
daus la cbapelle claustrale: ev reo avxzriQLco av^aö^ai tpcckkeiv (67^ 
14) — iv z(p öSTCzp svxtrjQLp tov avzov ^ovaözrjQLOv ... iv & oix(p 
oi adekepol za rag avxäg ävaTte^TtovöLV (137, 23); s’agit-il, au 
contraire, de celebrer le dimanebe la sainte liturgie, Hypace quitte le 
monastere et se rend aux SS. Apotres: iv rö ccyia Ttdöxa TtQol'av ... 
ciTtriSL TtQog rovg äyiovg ciTtoözokovg (73, 16) — xazä xvQiaxijv TtQo'Ccjv 
eig rovg aTto^rökovg (73, 24) — firjze ttqoI'ojv ei eig tb aTCoazokeiov 
rb TtkrjöLOv^ xatä xvQiaxijv^ evexev rfjg keizovQyiag zov d'eov xal fiszu 
zrjv anbkvöiv ev%^ecDg iv z(p pLOvaözriQifp v7ti6ZQe(pev (102, 26). Que 
peut-on desirer de plus explicite? 

2® Du reste, le plan du monastere est fort simple. Une vaste cour 
int&ieure bordee sur les quatre cöt& par l’oratoire ou les cellules, et 
c^est tout: pLSOavkiov xvxk<p exov xikkag xal evxzriQiov oixov (67, 11). 
Pour entrer et sortir, une seule porte: ^cäg yaQ d'VQag ov6i]g ovx 
eözLV aTtkcjg ziva i^tivai elöiivai (120, 17). Oü trouver place, avec 
cette disposition, pour des cloitres reliant le monastere a n’importe quoi? 

3® Le trajet du monastere a Teglise des Apotres se fait en plein 
air. ^^Tcövzog avzov iv xvQiaxT] eig zovg äyiovg aTtoözökovg^ evQe&i] 
zig yvvtj ... xal ei(}ekd'ov(^a ecog zov JiQod'vpov e^eivev ... ecog aTio- 
kvöecog* xal ev&ecog i^ekü^cjv iöcpQayiöev^ etc. ... (115; H). Hy])ace 
en route pour les SS. A^iötres trouve une possedee sur ses pas. Celle-ci 

1) CO, 17; 99, .SO; 102, 27; 118, 18. — S. Metaphraste o. c., c. .SO: P. G. t. 
114, col. 1405». 

2) 0 . c. p. 179. 

.S) Ij’ f'ÖTirijgiop rufiiiianais du monastere S* Hypace n’a rien de commuu, 
comme bien Ton pense, avec 1’ f{r7iT?jQiov roO uylov ^Tnatiov dont parle Constantiri 
Porphyrog^näte (De caeremoniis 1. II, c. 7. P. G. t. 112, col. 1005®). 
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penetre avec lui dans les dependances de la basilique et l’attend jusqu'ä 
la fin de la liturgie, au seuil du portique. Dira-t-on que la malheureuse 
etait dejä dans les cloitres au moment de rencontrer le tliaumaturge 
pour la premiere fois? La chose, peu vraisemblable en elle-meme, est 
rendue dans le cas present tout a fait inadraissible par les termes 

memes du recit. Placee dans le cloitre, la possedee iPaurait pas eu 

besoin d’entrer: pour se trouver au TC^öd^v^op. 

4® A qui vient de Clialcedoine, 1’ ajroöroAfrov se presente d’abord, 
le monastere ensuite. Deux anecdotes nous le prouvent: a) L’archi- 
inandrite Alexandre, expulse de Constantinople, xata(pavy6t elg tovg 
aJtoiSröXovg. Chasse de lä par Teveque diocesain et roue de coups, il 
continue de fuir ces lieux inhospitaliers. C’est alors seulement qu’il 
passe devant le monastere ou Hypace le retient (118, 10—28). — 

b) Pres dhin quart de siede plus tard, en 451, Auxence attire les 

foules a Rufinianes. Une xoiiCxiaöa figure au nombre des pderins. 
Veut-on connaitre son itineraire? ovv a:ib Xakxr^dövog iv 

ßaöTSQVLW xal öri Ttkrjöidöaöa totg ayioig djtoörökotg xatrjk&av ix rov 
ßaörsQVLOv xal iv rw ^ovaörrjQia^). La presence de iv apres 

SQXO^aL indique simplement que Fliagiographe eite partageait les fautes 
grammaticales de son temps: il serait illegitime d’en conclure qu^une 
fois arrivee devant les SS. Apotres, la visiteuse se trouvait au seuil de 
riiabitation monacale. 

Assez de preuves, nous dira-t-on, assez de preuves pour etablir 
que le monastere et Y dTtoörokatov ne formaient pas uu seul et meme 
tout; mais de cette distinction tonte materielle il ne resulte nullement 
que S^ Hypace fut en 403 sans autorite aucime sur la basilique. 
Tächons de repondre ä cette objection. 

Hypace, il est difficile de ne pas le reconnaitre, finit par y obtenir 
quelque pouvoir. En 431, yvovg bxi 7taQ o Sei (pQOvstv iq)Q6v7j6£v ö 
NaöroQLog^ avO'icjg iv rw 'A7to0xokaC(p zaQistkav rb bvo^a avxov 6 ^Tjcdxtog 
xov dva(piQ£öd^av iv xf] 7CQO(S(pOQ& (106, 28). Eulalius, eveque de 
Chalcedoine, bläma severement cet acte, mais le saint refusa avec 
energie de rdablir dans les diptyques le nom de Pheresiarque. Cette 
initiative hardie, cette resistance opiniätre indiquent bien qu’il jouissait 
alors de quelque autorite sur Y dnoöxokalov. Ses disciples en heri- 
tdent. Vers 470, le 14 fevrier, nous les voyons multiplier leurs 
instances pour obtenir le corps de S^ Auxence qu’ils veulent ensevelir 
iv x(p ol'x(p xcbv Dcyicav ccTtoöxokcjv^)] et c’est lä une px*euve que cet 


1) S. M^taphraste o. c., c. 37: P. G. t. 114, col. 1405°. 

2) S. Metaphraste o. c., c. 66: P. G. t. 114, col. 1436°. 
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oixog relevait de leur mon«astere. Ces deux faits toutefois ue jetteiit 
aucune lumiere sur la Situation teile qu^elle etait en 403. 

Heritier fortuit des moines egyptiens, ol' r^g ixxkri^Cag tbv 

Hypace ne succeda pas de prime abord ä tous leurs droits 
et ne recueillit pas, en arrivant, tous leurs Privileges. II avait pu, lui, 
ascete ignore, venir s^installer, avec ses disciples, dans un moiiastere 
desert; mais il n^aurait jamais pousse la liardiesse jusqu’a prendre pos- 
session d^une basilique entretenue, ä defaut de Rufin, par ses heritiers. 
D’ailleurs le Service de cette eglise reclamait un pretre: Hypace encore 
depourvu du caractere sacerdotal ne pouvait y pretendre en 403. Bien 
plus, la mention parmi les gens de Y ccTtoaroXsLov d^un ävayvdxSxTjg 
marie (99, 29), la presence dans ses murs de xkr^Qtxot etrangers au 
monastere (73, 26) sont des indices de nature a, nous convaincre qu’une 
fois les Egyptiens partis, l’eveque de ChalcMoine leur avait donne des 
seculiers comme successeurs. Ces derniers, maitres de la place, y con- 
serverent, au moins en partie, leurs emplois meme a Tepoque oü 
rarcbimandrite voisin nous parait y agir en maitre. Fixer a cette 

epoque un point de depart precis n’est pas cliose facile. Toutefois en 

■ • 

voyant dans Tecrit de son disciple que S* Hypace devenu pr6tre ne 
manqua jamais, le dimanche, de celebrer aux SS. Apotres, on se per- 
suade, que la date de sa mainmise sur Feglise se confond avec cclle 
de son Ordination, et son ordination est certainement posterieure a 403. 

Hypace mourut, comme nous le verrons plus loin, en 446, yarö- 
^avog ... ar&v dydoijxovta xal xot^dvag rä raööaQccxovra axri to tvol^vlov 
T ov Xpc(jxov xal xiiv [aQ(o(5vvriv böCcog xaxaxo(Sfi7](Sag (136, 3). II eut 
donc quarante annees, sinon de pretrise, du moins de superiorat iiicoii- 
teste. da Zocjtbv atiov xaööaQaxovxa^ nous dit ailleurs son biographe 
(70, 11), lorsque les ascetes de Rufinianes xaxaSa^avxo ,,. a%aLv naxa^a 
xbv^TTtdxLov (70, 9). Jusque lä, jusqu’a l’annee 406, ces moines avaient 
discute son autorite. L’un d’entre eux, Timotlice, ovxa avxbg ijd'aXa 
xpataiv xal dioLxaXv ovxa xbv ^VTtdxtov aa ötOLxrjöaL (68, 17). Devant 
cette rivalite, Hypace prefera se retirer en Thrace, au berceau de sa 
vie religieuse. Les cboses en serait-elles arrivees a ce point si, au lieu 
d’etre comme tous les siens un simple moine, le restaurateur se fut 
deja trouve revetu du caractere sacerdotal et, par le fait meine, de 
beaucoup eleve au-dessus de tous? II nous parait difficile de Fad- 
mettre. Au commencement du V® siede, du reste, on n’ordoimait gucre 
les moines destines a poursuivre leur vie dfins le cloitre, ä moins qu’ils 
ne fussent higoumenes de leur monastere. Hypace n’etant devenu 


1) Sozomöne 1. c. 
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• Fhigoumene du sieu qu’en l’aimee 406, la premiere date probable de 
son entrfe dans les ordres se trouve indiquee comme posterieure ä 405. 

Si Ton accepte cette conclusion, que nous coufirmerons tout ä 
riieure, nous sommes amenes a changer un nom de place dans 1’ Oriens 
ChristianiiS. Ses listes donnent comme eveques de Clialcedoine, Mares 
en 315, Tbeodule en 381, Philotliee en 382, Cyrinus en 403, Eulalius 
en 430, Eleuthere en 451, etc.^). Les trois premiers de ces prelats se 
disputent Thoimeur d’avoir siege au deuxieme concile oecumenique. 
Mares, Tun des 318 de Nicee, est ränge par la Vie de Isaac au 
nombre des peres heretiques de Constantinople: ton öe ^AqsCov kccI 
Maxedovcov ^BQOvg.. . MaQt^g XakKsd{bvog")\ mais cette Vie, ecrite 
seulement entre le regne de Justinien et celui de Leon le Philosophe, 
ne merite pas grande creance, et Le Quien a raison de ne citer son 
temoignage que pour ajouter: Id quod certe a vero aberrare fateri 
cogor. Au Sujet des deux autres l’auteur poursuit: In indice Patrum 
Constantinopolitanae synodi generalis primae. De Provincia Ditlujniae 
legitur Theodidus Chdlcedonensis. Attameu in Vita Isaacii monachi 
die 13 maii liuic concilio interfuisse fertur Philotheiis Chalccdonensis, 
qui Theoduli successor fuit. Quocirca in primo synodi conventu, anno 
381, sedisse Tbeodulum dixero*, in secundo, anno insequenti, Philo- 
theum^). Cette distinction ing&ieuse fait une place a Pliilothee, mais 
uiie place a laquelle il n’a pas droit, C’est, parait-il, la Vie de Isaac 
qui lui doime son billet d’entree au concile. Mais oii se trouve cette 
Vie indiquee pour le 13 mai? Prenez les Acta Sanctoriimj chercliez- 
la au jour mar que, cherchez-la dans les environs ou ailleurs, vous ne 
la trouverez pas, Un temoignage aussi incertain ne suffit pas a susciter 
un competiteur serieux ä Tbeodule, d’autant que la Vie de Hypace 
detruit par avance tout ce que pourrait dire celle dTsaac. 

Le Quien a lu Callinique, et cet hagiographe lui fournit «Philo- 
tlieum, a quo Isaacius presbyter in Apostolorum ecclesia, reluctans 
licet, ordinatus fuit: i]v yaQ xetQorovrjd^elg iv ra äyiep ’ATtoötokLp 
7tQ£0ßvr£Qogj rov ^axaQcov 0Lkod^£ov ^£rä ßCag avrbv x£tQorovrj0avxog», 
Cette citation est exacte: eile sera meme conforme au texte de l’edition 
critique (72, 19), si vous intercalez un £ dans A7to6zoU(p et si vous 
ajoutez rov imöxoTCov au nom propre. Malheureusement Ferdinand 
dont il s’agit est Hypace en personne et nullement S* Isaac. 

Ce petit changement modifie du tout au tout la Chronologie de 
Philothfe Cyrinus, assis en403'sur le siege de ChalcMoine, ne mourut 

1) Or. Christ, t. I, p. GOO. 

2) A. SS. Maii t. 7, p. 250^. XccXusd&vog est pour Xal'uriSovog. 

3) Oriens Christianus, 1. c. 
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pas avant le mois de juin 405, d^apres Ics calculs de Tilleinoiit*). Ce • 
judicieux critiquc parlant du voyage entrepris par Clirysostoine eii Asie, 
estime qiie Cyrinus, run de ses compagiions de route est pcut-etre 
Feveque de Chalcedome ®). De son cote Le Quien ccrit cn toutcs lettres: 
quem Marcellinus comcs in Clironico, Indict. XI, Hoiiorio et Eutychiano 
Goss. Severum Chalcedonensem episcopum dicit, hunc Socrates ..., So- 
zomenus ..., Palladius ... Cyrinum nominant^). Le voyage de Cliry- 
sostome ä Ephese ayant eu lieu au plus tard au printemps de 401, si 
Ton accepte Tidentification timidement proposee par Tillemont, Tepiscopat 
de Cyrinus datera au moins de 401. Le consulat d’Honorius et de Fl. 
Eutychianus correspondant h Tannee 398, si Ton accepte ridentification 
hardiment affirmee par Le Quien, Tepiscopat de Cyrinus remontera pour 
le moins a 398. Et comment Philothee sera-t-il son prcdeccsseur, lui 
qui conferc le sacerdoce au superieur de Rufinianes, a un moinc arrive 
de Tlirace au plutot en 399, et promu higoumene seulement en 406? 
On le voit, la cause est jugee: Philothee doit abandonner dans V Orkus 
Christianus la place quhl y a indüment usurpee. 

Si nous en faisons le succcsseur immediat de Cyrinus, nous pourrons 
penser que son influence contribua pour une grande part a terminer 
les difficultes survenues ä Rufinianes, et le retablissement de la paix 
au milieu des meines comcidant avec ses deliuts dans Tepiscopat, l’or- 
dination de S‘ Hypace, Textension de son autoritc sur V a:to(3Toletov 
nous apparaitront comme un don de joyeux avenement destine a re- 
vetir le nouvel higoumene d’une autorite plus grande et d’un plus 
grand prestige. 

Dans tous les cas Tepiscopat de Philothee, posterieur a celui de 
Cyrinus, est anterieur ä celui d’Eulalius. Eulalius avait cesse de gou- 
verner le diocese de Chalcedoine au moment du IV® concilc oecumenique, 
mais il le gouvemait encore une vingtaine de mois auparavant, puisque, 
aux termes d’une inscription, les fondements de l’eglise Christophe 
furent jetes cn mai 450, inl . . . EvJ^aXCov imaKÖTtov XccXxrjdövos^). 
C’est dire qu’il survecut ä S‘ Hypace et qu’il le trouva deja pretre. 
Callinique nomme Eulalius pour la premiere fois a propos des rjipports 
de son heros avec le pere du Ncstorianisme. Ncstorius, oii le sait, 
monta sur le tröne de Constantinople le 10 avril 428. Apres les trois 
ans predits par Hypace (106, 3 et 21), en 431 par cousequent, il 


1) Le Xain de Tillemont: Mi^moires .,. Hist. Eccl. t. 11, pp. 194 et 595. 

2) Palladius, Dial. de V. S. 1. Chrys. c. 14: P. G. t. 47, p. 50. 

3) oj). c., p, 1G5, 

4) op. q., p. GOl. 

5) Duchesne: Bulletin de Corresp. hell. 1878, t. 11, p. 289. 
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rompit avec rortliodoxie, et son nom disparut aussitöt des diptyqiies a 
Rufinianes. L’eveque de Chalcedoine eut alors des reproches pour son 
higoumene: ^ia zi rb ovofta avrov yivcböKcov zö aTto- 

ßYjöoiiBvov; (107, 7). Parole etrange, s’il en fut, et qui vous raontre 
dans ee prelat un homme sans caractere, toujours pret ä se ranger du 
cote du plus fort. Etonnez~vous, apres cela, si vous le voyez preter 
son concours aux puissants ennemis de Farchimandrite Alexandre? 
Calliuique ne le nomme point en cette circonstance, mais l’incident etant 
raconte bien apres qu’Eulalius est entre en scene, il n’y a pas lieu 
d’hesiter. Par ailleurs, contrairement a Tordre du recit, l’expulsion 
d’Alexandre doit passer avant la condamnation de Nestorius. S‘ Nil 
connaissait les motifs qui la provoquerent. Sfil a ecrit: ^j^le^dvdQov 
zov nQos oXCyov zrjv ßaöLXevo^Bvrjv KcovözavztvovitoXiv d^oXcböccvzog^)^ 
lui qui vivait au Sinai* et mourut vers 430, c’est que le sejour 
d’Alexandre ii Constantiiiople est anterieur ä cette derniere date. Son 
depart de la capitale suivit sans doute d’assez pres la rüde sentence 
portee contre lui, et cette sentence, au »jugement le Tilleinont^), serait 
sortie du synode asseinble en 426, au moment de Felection du patri- 
arclie Sisinnius. Par suite, Fepiscopat d’Eulalius aurait commence au 
^ moins deux ou trois ans avant 431. • 

En resume, les seuls prelats que Fhistoire nous montre reellement 
assis sur le siege de Chalcedoine entre le premier et le quatrieme con- 
cile oecumenique sont les suivants: J/am, deja eveque en 325 et sur- 
vivant en 362; Tlieodidc, present aux assises de Constantiiiople en 381; 
Cyrinus, a cheval sur le IV® et le V® siecles; Philothee^ a une date 
indeterminee entre les annees 406 et 428; JEulaliits^ de 428 environ ä 
450 ou 451. 

VI. Une tombe a Rufinianes. 

Revenons a Rufinianes. Les auteurs anciens eux-memes n’en parlent 
pas toujours avec tonte la clarte desirable, et Fon peut, sans etre 
mechant, demander par exemple soit a Palladius, soit a Socrate s’ils 
etaient bien sürs de leur fait, lorsqu’il enterraient en grande pompe 
Ammonios ou Dioscore dans F aTtoözoXetop, 

Le Dialogue sur la Vie de S. Jean Clirysostome s’exprime en 
termes tres clairs: Ts^aiczaL df (^^[i[iG)vcog) iv zp y,aQZVQC(p zcjv 
^^7 Co6z6X(ov\ TCBQav d-aXdöörjg^). Et FHistoire Lausiaque n’y contredit 
point: (dd'jtzBzai (^^y^y^cbviog) iv z(p iiaQzvQifp kByoyiBVip Povcpiviavalg^y 

1) De vol. paupertate c. 21: P. G. t. 79, col. 997^ 

2) Hist. Eccl. XII, 497. 

3) c. 17; P. G. t. 47, p. 59. 

4) 1. c. 
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Si Tou dedouble Tauteur de ces plirases^ Ton pourra supposer dans la 
derniere une erreur de copiste: (iccqtvql^ s’expliquera par le ^aQtvQLOv 
situe quatre lignes plus haut et cedera sa place a ^ovaörr^Qta. Mais 
si Ton ne voit dans le Dialogue et THistoire qu’une seule et meine 
plume, Palladius s^oflfraiit a nous sous les dehors d’un recidiviste, il 
nous Sera plus malaise de charger le copiste pour blanchir recrivain. 
D’ailleurs peu nous Importe: dans un cas comme dans l’autre le 
temoignage est formel. Nous le recusons. Tout contemporain qu’il 
etait, Palladius a erre. Connaissant beaucoup mieux le ^aQzvQiov des 
Apotres que V evxt'^QLov des meines^ il n’a point suppose qu’il füt 
possible d’etre enseveli dans une eglise de Rufinianes, sans etre enseveli 
dans r ccTtoöroXelov. Il s’est trompe. Callinique nous impose cette 
conclusion. CaUinique couche les restes mortcls d’Hypace tout a cote 
d’Ammonios sv ra öSTtrp svKtTjQip tov avtov ^ova0T7]Qi'ov (137^ 23; 
138, 4). Or Callinique est arrive ä Rufinianes au plus tard en 426 
(82, 8 et 9), il a prie au moins vingt-deux aus sur la tombe du Long- 
Frere dont il nous parle: mieux que personne il est a meine de nous 
renseigner avec eertitude et precision. Si Tillemont Favait coiinn, il 
n’aurait jamais dit: Ammone «fut enterre dans l’eglise des Apostres 
appelee Rufinienne, qui estoit dans ce mesme fobourg» du Cliesne. 
«Il y fut enterre magnifiquement par les meines de la aupres, que 
Rufin y avoit etablis pour tenir lieu de clerge a cette eglise»^). 

Passons ä Socrate. Il ecrit: ^LOöxoQog dl stg rcbv MaxQcbVj 6 rrjg 
^EQ^ovTtöXaog iTtiöxOTtog^ öXiyov vöraQOV ^latä tijv Geoipclov cpvyfjv 
£r£l£vrr]0E xal rcccprlg ka^jtQäg^ iv rö ^aQtvQLip ra iv ti] /Jqvl 

XY]d£vd'£ig^ ivd'a diä ^Icoavvriv yiyovav rj övvodog'^). Que de bevues eii 
quatre lignes! Erreur sur la date de la mort, erreur sur le nom du 
defunt, erreur sur le lieu de la sepulture, rieii n’y inanque. Des Longs- 
Freres, o[ filv dvo £xoL[irjd'r]0av ta^avtrj^avrag iv KcjvöravrLvovTtöXai^): 
ce furent Dioscore et Ammonios. Dioscore s’eteignit avant l’ouverture 
du conciliabule, Ammonios expira durant la preparation ou durant les 
debuts; ni Fun ni Tautre ne mourut apres le depart precipite de Tlieo- 
phile^). Un seul trouva son dernier repos na^av d^aXdöörjg^ et eelui-la 
fut non point Dioscore, comme le veut Socrate, inais Ammonios, ainsi 
que l’affirment Callinique^), Palladius®) et Sozomene^. Dioscore, lui, 

1) o. c. t. XI, p. 488. 

2) IL E. 1. VI, c. 17: P. G. t. 67, col. 716^ 

3) Palladius, Dialogue c. 17: P. G. t. 47, p. ö8. 

4) . Sozom5ne 1. c. 

5) Callinique 138, 4. 

6) Dial. 1. c. et Hist, ad Lausum: 1. c. 7) Hist. Eccl. 1. c. 
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ixdcpri iv rf] Moxcov tov ^ccQtvQog aTtcovv^tp axxkrjöLa^)^ ou^ pour parier 
comme Palladius^ iv rp tcqo tfjg Ttv^rjg cjg rag %kaC(5xag xwv 

yvvaLXöv xaxakairpdöag xrjg ^dgxvQog xovg oQxovg^ xaxä xcjv 
jdioöxoQOv op-vvacv^), Bätie ä Coiistantinople, sur le Xeroloplios, non 
loin de la citerne Mociana (aujourd’hui: Tclioukour-Bostan=jardin creux), 
c’est-ä-dire ä proxiraite du mur constantinien et du mur tlieodosien, aux 
approches de la Porte Doree, de la porte par excellence, la basilique 
Mocius ne se refuse pas a la dfeignation^ fort vague d’ailleurs et 
probablem ent tronquee, de xb Ttpb xfjg Ttv^tjg ^aQxvQLOv] mais a quoi 
donc peut bien rimer la mention^ en pareil endroit, d’une sainte mar- 
tyre? Visiblement le texte est altere, et ce n’est pas la sötte addition 
de Georges, patriarche d’Alexandrie, qui remplacera jamais les mots 
changes ou disparus. Ce plagiaire a trouve bon de prendre le rp iv 
xfj zJqvC de Socrate pour completer le rp tzqo xrjg itvXr]g ftapruptp de 
Palladius, comme s’il etait possible d’avoir a Rufinianes, en 403, une 
basilique itQO xrjg jtvXrjg, alors que jamais le V® siede ne vit dans ce 
faubourg ni Touverture d’une porte, ni Tombre d’un rempart. 

Qu’on ne s’etonne pas si nous suivons ici les domiees de Sozomene, 
en depit de son inferiorite ordinaire. Outre qu’il est generalement 
mieux reuseigne sur les meines, outre quil s’accorde pleinement avec 
Callinique, le soin qu’il met ä distinguer d’un mot Teglise des Apotres 
d’avec le monastd’e hypatien nous est un sur garant de sa connais- 
sance des lieux. Contemporain de Socrate, ecrivant peu d^annees apres 
lui, il a connu son Histoire ecclesiastique, et la phrase relative au 
Long-Frere dont Rufinianes gardait les restes ne lui a pas echappe. 
S^il a cru necessaire, tout en lui empruntant ses trois demiers mots: 
Xap^TtQäg Yilidd'r] xacprjg^ de la corriger pour tout le reste et d’ecrire: 
^A^ip^cbviog ... ‘KBQaLcod'alg ... aig Aqvv ... xaXavxä xbv ßiov xal Ttgbg 
XCJV 7tXrj0cov ^ovaxöv^ avd'a dii xatxau Xap^TtQäg 'fi^Lcbd'T] xag)fjg^)^ c’est 
apparemment qu’il possedait des renseignements nouveaux, plus con- 
formes ä la v&ite. 

VII. Saints et fetes ä Rufinianes. 

Hypace est la gloire de Rufinianes, nous n’avons pourtant pas 
ä raconter sa vie en detail. Fils d’un Phrygien, il quitta sa patrie ä 
18 ans, se rendit en Tlirace, devint berger, puis cbantre d’eglise, puis 
disciple de Tarmenien Jonas, au monastere d’Almyrissos. R etait alors 
aux environs de ses 20 ans. XJne visite de son pere et des affaires de 

1) Sozomene, ibidem. 

2) Dialogue 1. c. 

3) Hist. Eccl. 1. c. 
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famille ramenerent a Constantinople; mais il n’en resta pas moins 
fidele a sa vocation» Passant du faubourg d’Eleutliere ä liufiniaues, il 
s’y etablit dans les circonstances que nous savons, et ce coin de terre 
le posseda le reste de ses jours, sauf les quelques mois passes de 
nouveau en 405—40G au monastere d’Almyrissos. A son retour de 
Thrace, Hypace äge de 40 ans re^ut officiellement le titre d’higoumene. 

Les vertus et les miracles qui signalerent sa vie le placerent a la 
tete du monacliisme constantiiiopolitain a la mort de S* Dalmace. Hs 
lui attirerent aussi l’estime de la cour et Taffection des liumbles. 
Theodose II lui fit des largesses (76, G), le visita deux fois pour 
Fembrasser (112, 21) et lui ecrivit souvent des lettres toutes filiales 
(112, 23). Les trois sceurs du priiice, Pulcherie en tete, vinrent expres 
au palais rufinien pour, de ha, lui transmettre cet Ultimatum: ’Ekd'l 
Lva 08 l'dcoiisv^ iQxo^sd'a rj^stg TtQog 08 iva 8vXoyrjd^cj^8v (112, 29). 
De leur cote, les paysans des alentours se seraient tous leves comme 
un seul homme pour le defendre. Un jour que des gens etaient venus 
de Chalcedoine avec des intentions peu bienveillantes, ils eurent vite fait 
de lui envoyer dire: K8X8v0ov xal 0vvax^Bvt8g di(!)^o^8v avzovg (119, 9). 

Cet incident eut lieu ä Foccasion de Farchimandrite Alexandre, de 
celui-lä que S* Nil compte au nombre des Messaliens ^) et que Bol- 
landus a ränge parmi les Saints^), au grand scandale de Tilleraont^). 
Chasse de Constantinoplc par les grands que sa franchise blessait, 
traque par Feveque de Chalcedoine et fort maltraite par la tourbe mise 
i\ sa poursuite, Fillustrc fondateur des Acemetes ne trouva de refuge 
pour lui et les siens qu’au monastere de Rufinianes. Il s’y rctablit de 
ses blessures, puis il s’en alla quinze milles plus au nord, sur la rive 
asiatique du Bosphorc, jeter les fondements dW couvent nouveau. 

Hypace continua pour sa part a sanctifier Rufinianes jusqu’au 
dimanche 30 juin 44G, jour oü la mort vint le saisir. LWinee que 
nous indiquons ici est acceptee de tout le monde, depuis Papebroch 
jusqu’aux dernicrs editeurs de Calliniquc, et ricn d’etoniiant. A sa 
derniere hcure, Ic saint avait annonce de prochains desastres: les 
tremblements de terre et les ravages des Huns justifierent sa prddiction. 
L^hagiographe mentionne ces catastrophes (139, 20); d’autres historiens, 
Marcellin^j, la Chronique pascale^) et Evagre®) les racontcnt aussi. La 

1) De vol. paup. I. c. 

2) A. SS. lanu. t. I, p. 1018. 

3) Hist. Eccl. t. XII, p. 491. 

4) Mommsen: Chron. min. vol. II, p. 82. 

6) Chron. pasc. P. G. t. 02, col. 805^^. 

6) Hist. Eccl. 1. I c. 17: P. G. t. 86, col. 2468L 
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derniere edition de la Vita S. Hypatii a reuni leurs temoignages. IIs 
placent les mouvements sismiques en novembre 446 et Tinvasiou bar¬ 
bare au printemps 447. Ces dates combin&s avec les donnees de 
Callinique fixent d’une fafon indiscutable la mort d’Hypace au milieu 
de Tannfe 446. 

La question du jour est controversee. Tous les documents litur- 
giques donnent la fete du samt avant le mois de juillet, mais a des 
quantiemes qui varieut depuis la fin de mai jusqu’ä la fiu de juiu. 
Les deux manuscrits oü la Vie de Callinique est reproduite ne sortent 
pas de juin: le codcx Parisinus 1488 inscrit Hypace au 17^ le codex 
Vaticanus gr. 1667 au 30. L^un et Tautre disent que Thigoumene 
s’eteignit le sixieme jour de sa maladie xvQiaxrjg ovörjg (136^ 25). Ce 
renseignement permet de se prononcer. En juin 446, le dimancbe 
tombait au 2, au 9, au 16, au 23 et au 30. Le 17 se trouve donc 
exclu, et la date du Vaticanus est la seule bonne. 

ün detail note par Callinique la confirme ’ pleinement. Hypace 
descendu dans la tombe, ov TtaQijkd^ov ... ijyeQai XQidxovxa xal evd^icig 
yiyove %d}.a^a iv avxotg xotg x6:toig^ üg cjQiydöaöav xijv äpTteXov sig 
xekog avxijv djtoxpvyrjd^^vai ix xfjg xcckd^rjg (138, 15). On connait le 
climat de Clialcedoine, et Ton sait a quelle epoque s^y cueiUent les 
Premiers raisius. Pour qu’une grele tombee moins de 30 jours apres 
la mort d’Hypace ait surpris d)QLydöaöav xijv dyicelov^ il faut de toute 
necessite que cette mort, fixee par ailleurs en juin, ne remonte pas plus 
haut que les derniers jours de ce mois. 

Ainsi donc le saint mourut le 30 juin 446, xaxaXinhv d%Qi Ttevr^- 
xovxa döe^q)c3V övvoÖLav^ oug xal TtaQeöcoxsv ivc xivi diaö6x(p avxov 
xov xad-riyslöd^aL avxcjv (137, 12). Cette phrase est de Callinique. 
On a voulu voir dans sa brievete quelque chose de meprisant pour le 
successeur d’Hypace. Nous preferons croire que le nouvel higoumene 
n’aura point voulu par humilite laisser ecrire son nom et le moine 
ecrivain aura du s’incliner devant l’ordre formel de son superieur. 
L’hypothese est d’autant plus vraisemblable que la Vie de S* Auxence, 
ecrite quelque cinquante plus tard et conservee presque sans retouches 
dans Metaphraste, s’exprime en termes tres flatteurs ä l’endroit du 
meme personnage: Kaxijx^V ^ paxdQiog {Av^ivxiog) ... iv 'Povcpivtavaig 
... iv Tö yovaaxTfiQC(p xov paxaQcov ^Tnaxiov ... ’ vTtedi^avxo de avxov 
y.exä Ttkeiovog oi avxod^t povaxol öhv rp rjyovyevip^ dvdgl xd 

jtdvxa evaQBXG) xal Seov ii^icoyivtp üg övxl yad^'i]xij xov 

X^töxov ^). 


1) Vie de Auxence, c. 36: P. G. t. 114, col. 1405®. 
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Pourquöi faut-il que Fliomme objet d’un. eloge si complet rcste 
pour nous un incoimu? Les Menees, suivis par Tillemont et par le 
Bollandiste G. Hensclien^), le prenaient pour Hypace en personne: 
d’apres eux Hypace lui-meme aurait heberge son emule en saintete. 
Tout ce qui precede refute cet anachronisme. Ici^ comme au chapitre 66^), 
rexprcssiou tb ^ovaöt'^Qiov tov ^axaQtov ^T%aziov ne prouve qu’une 
chose: c’est que du temps de Thagiographe anonyme, c’est-ä-dire a 
l’aurore du VI® siede, l’dablissement religieux de Rufinianes portait 
dejä le nom de son restaurateur. App eie ftovi) ^TTtatiov quand celui-ci 
vivait encore (118, 18), il prit ä sa mort le titre de ^ovaötr^QLOv tov 
^axaQLOv ^TjtatLOv et plus tard celui de iiovaötYiQiov tov ayCov ^Tnatiov. 
luutile de le dire, cette fiovi) tov 'TTtatiov etait absolument distinctc 
de la ^ovfi tcjv ^VjtatLag TrlrjöLOv tCjv MatQCJvrig^ oü Constautinople 
cdebrait, le 12 juiUet, la synaxe des martyrs Hilaire et Proclus ^). En 
revauche, il faut peut-etre Tidentifier avec le couvent dont Ducange^) 
ecrit: Monasterii Romanorum in Rufinianis memiuit . . . Concilium Con- 
stantinopolitanum sub Mena. 

L^hospitalite que Auxence re^ut ä Rufinianes ne fut pas de 
|ongue duree. C’dait aux demiers jours de 451, ou plutot en 452, 
peu apres le IV® concile oecumenique. Descendu malgre lui de son 
Mont Oxia, Termite brülait de retourner dans la solitude. Apres un 
sejour de quelques semaines, coupe par un voyage a l’Hebdomon®) et 
un autre a Constantinople^), les instances de Tempereur Marcien®) et 
les Communications du patriarche Anatole^) Tamenerent a se d&larer 
formeUement contre Theresie d’Eutycbes Des lors, on ne le retint 
plus, et lui s’en alla, en toute bäte, cbercher au Scopa le calme 
que Rufinianes lui refusait. De fait quel que füt lern* mmdtc, ses 
nombreux visiteurs daient tous re 9 us par les Hypatiens «comme des 
anges ciöte yaviö^ai tb ^ovaötijQLOV ixelvo cjg t'^jv öxrjvi)v tov 
Les meines hospitaliers accompagnferent Auxence jusqu’ii son iiouvcl 
ermitage et, plus tard, ils s’en venaient, avec les laiques de Rufinianes, 
recevoir sa benediction et preter ToreiUe a ses conseils. 

1) o. c. t. 16, p. 63.* 

2) A. SS. Febr. t. 11 p. 777^. 

3) Vie de S^ Auxence, 1. c. col. 1436® 

4) J5vJ. *EoQtoX6yiov p. 127. 

5) Cpolis Christ. IV, 8, 73, Ed. Venise, p. 112. 

6) Mdtaphraste, V. de S^ Aux. c. 38: P. G. t. 114 col. 1405'*. 

7) ibidem c. 40, col. 1408**. 

8) ibidem col. 1405'* et 1408'*. 

0) ibidem col. 1409®. 

10) ibidem col. 1412'*. 11) ibidem col. 1405*^, 
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Soixante ans plus tard, un grand solitaire de Palestine viut peut-etre 
prendre la place de Tanachorete bithynien. Auastase reteiiait Sabas ä 
Coustantinople^), et le sejour de la capitale deplaisait souverainement 
a Sabas. C’est pourquoi «egressus in quendam locum, non procul ab 
ürbe remotum, qui dicebatur suburbanum Ruffini^ hyemavit illic reliquo 
tempore^)». Ses admirateurs ne laisserent pas que de l’y poursuivre. 
Sur le nombre Thistoire a distingue deux princesses^ renommees pour 
leur attachement a la foi de Chalcedoine. La premiere Juliana Anicia^ 
femme d’Areobindus, etait par sa mere Placidie la petite-fille de Va- 
lentinien III, et son pere Olybrius avait porte la jDOurpre en Occident. 
La seconde, Anastasie, femme de FL Pompee, appartenait ä la famille 
imperiale: son beau-pere, Hypace, etait le frere de Tempereur Anastase. 
Tout porte ä croire qu’apres avoir enflamme le zele de ces illustres 
visiteuses, Lanachorete palestinien redevenu cenobite offrait ses vertus 
en exemple aux fils de S‘ Hypace. C’etait aux premiers mois de 
Tannee 513. 

A partir de cette date le monastere hypatien reste de longues 
annees saus occuper beaucoup de place daus Thistoire. Son eclipse 
parait s’expliquer par les malheurs qui ne tard^rent pas a fondre sur 
lui. Au mois de mars 529, nous dit Theophane, 'AXa^ovvdaQog 6 
ZeKLKijg 0 ßaöikiöxog x(bv 2JaQaKy]vCjv ... ixavöe xä Xa^scyäövog^). 
S’agit-il vraiment ici de Cbalcedoine? Tout le monde n’admet pas que 
SOUS le regne de Justinien les hordes arabes aient pousse leur marche 
en avant si pres de la capitale. A leur defaut, les armees persaues 
ne suffirent que trop a Toeuvre de devastation. Sous Heraclius, en 615, 
Sähiu ravagea toute la banlieue asiatique, et son collegue Sarbaräz en 
fit de meme onze ans plus tard. S’ils etaient encore debout, les mo- 
numents de Rufinianes compterent cette fois parmi ceux dont le 
Chronicon pascale nous apprend le sort: ZaXßÜQag^ rov tisq- 

öixov 0xQaxov . 'ysvopevog iv XaXxridovL itdvxa xd xs TtQodöxsia 

xal TcaXdxLa xccl xovg svxxrjQiovg otxovg €vs 7 tQ 7 ] 0 ev'^y 

Dans les cellules ainsi detruites un saint venait de rendre le der- 
nier soupir, ou du moins il se preparait ä fleurir sur leurs ruines. 

1) Eutychius, Annales: P. G. t. 111, col. 1064^ 

2) Surius ed. de Venise, 1581, t. VI, p. 250, col. 4. Le texte grec (dans Co- 

telerius, Eccl. gr. moiium. vol. III, p. 303) est: yial ovtc^g ocit’ avtfjg (sc. 

t^g Avyovazrig) “^ohg noXirLyiovg (psvycov d'OQvßovg tfjg TtoXsag yial ^^slvsv slg 

TO TtgodcTiov ^Povcphov tov naxk druioctgazov. Les trois mots .de la fin nous 
empechent d’affirmer catdgoriquement que Sabas a sejournd dans notre Rufinianes. 
II pourrait s’agir ici de quelque autre villa situee dans la banlieue europeenne, 

3) Chronographia, p. 178, 8 de Boor. 

4) P. G. t. 92, col. 1005^ 
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*Ö aytog ^ladvvrjg 6 iv ^Pov(ptavaig figure aux Menees^) et dans le 
2Jvva^aQL6r7]g de Nicodeme^) sous la date du 16 rnars. ^Povcpiavai 
n’est qu’une Variante de ^PovcpiviavaC, mais une Variante fautive, Les 
doeuments posterieurs nous la presentent parfois a cote de PocpiviavaC 
qui ne vaut pas mieux. Telle est^ par exemple, cette phrase du 
2^vva^aQi0xi^gi rov bcCov ^TjcatCov tov iv ^Povcpcavaig fj ^Pocpi- 

vvavalg^), Par eontre^ la forme correcte est accolee au nom de Jean 
dans le Meiiologe de Basile^) et dans le Synaxaire de Sirmond^). 
M*“ Gedeon s’est base sur le premier de ces doeuments et sur quelques 
Evangfliaires manuscrits pour l’introduire dans son Bv^avtivov ^Eopro- 
2,6yLOv^). II a de meme avance d’un jour la fete du saint. Cette 
seconde correction manque dans les BoUandistes. Elle est pourtaut 
tres admissible et^ pour la confirmer^ nous pouvons citer lui Evangeliaire 
note du X® siede qui porte au mois de mars: Mrj(vl) r(p avrep ti rov 
ceytov IG) (= ^Icüccvvov) rov iv Qovcpivtavatg'^). 

Les Menees et autres recueils hagiographiques sont absolument 
muets sur la vie de notre Jean. Ils n’indiquent meine pas que sa 
fete revetit un eclat particulier ä Rufinianes. Celle de Hypaee au 
contraire s’y celebrait le 17 juin. Pourquoi le 17 et non le 30, a 
Taimiversaire de sa mort? II nous serait diffieile de repondi*e avec 
quelque certitude ä cette question. Dire que la solennite des SS. Pierre 
et Paul, edebree le 29 juin, se prolongeait, sous la forme de Synaxe 
des douze Apotres, durant toute la journee du lendemain et la con- 
fisquait si bien a son profit qu’il devenait impossible d’honorer digne- 
ment la memoire de S^ Hypaee au jour anniversaire de sa depositiou; 
ajouter que les trois persans Manuel, Sabel et Ismael, longuement tor- 
tures ä Chalcedoine et martyrisfe ä Constantinople le 17 juin, furent 
peut-etre pour quelque chose dans la fixatioii a cette dernide date 
d’un nom qui faisait la gloire du faubourg chalcedonien: c’est la une 
double conjecture, ingenieuse mais arbitraire, et nous laissons a de plus 
liardis le soin de la proposer ou de la defendre. 

D’ailleurs que de contradictioiis sur ce point! Dans un passage®), 
les BoUandistes s’inspireiit des Menees manuscrits de Dijon pour iuscrire 


1) Par exemple, M^n^es, 9® ^dit., Veiiise, 1880, mars, p. Gl. 

2) £vva^.^ 3® ^‘dit., Zante, t. II, p. 204. 

3) 0 . c. t. III, p. 112. 

4) P. G. t. 117. 

5) Cf. Analecta Bollandiana t. 14, pp. 430 et 434. 

C) pp. 40, 43 et 84. 

7) Manuscrit de A’P Antoine Tubini (Kadi-Keui). 

8) A. SS. Maii t. VII, p. 3. 
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Hypace au 29 mai; ailleurs^) ils declareiit que sa fete tombait le 
17 juin d’apres certaius documents, le 29 juin d'apres certains autres. 
Ces autres, les Acta Sanctomm ne les nommeiit point, et Ton est presque 
tente de Hre mai au Heu de ywm dans le second passage^). 

Admettons que ce deriiier mois ait frauduleusement pris daus le 
texte la place de son predecesseur*, laissons de cote, malgre sa grande 
valeur historique et liturgique, TincHcatiou du 30 juin fournie par le 
Codex Vaticanus et n’accordons, pour le moment, a la fete de Hypace 
qu’une double date, celle du 17 juin gen&alemeiit donnee par les do- 
cuments et celle du 29 mai indiquee par les Menees de Dijon, auxquels 
il faut joindre uu Synaxariste de la Grande Laure^): en serons-nous 
pour cela au bout de nos peines? Point du tout; voici le Synaxaire 
de Sirmond qui nous apporte un renseignement contradictoire. 

D’apres lui, le 29 mai attirait chaque annee a Rufinianes les fideles 
devots aux martyrs Serge et Bacchus. Les deux saints avaient une 
double synaxe a Constantinople meme le 7 octobre et le 29 novembre, 
mais leur fete du printemps se faisait a la Campagne, nsQav iv "^Povcpc- 
vtccvatg^). Pourquoi cette panegyrie • en leur honneur? Etaient-ils 
titulaires de quelque eglise dans le TCQodatSLOv'? Ne faut-il pas les 
regarder plutöt comme les patrons de la chapelle particuliere du mo- 
nastere hypatien, chapelle agrandie sans doute et developpee par un 
restaurateur quelconque, par Theophylacte peut-etre, alors que V aTto- 
(jTO^SLOV- avait succombe sous les coups des invasions barbares pour he 
plus se relever? Questions faciles ä poser, difficiles a r&oudre! Quelle 
que soit la reponse qu’on leur donne, la contradiction reste toujours 
la meme entre notre synaxaire et les deux manuscrits precedents. Un 
bourg, pour si grand qu’il soit, ne celebrant jamais chez les Grecs deux 
solennites differentes le meme jour, il est impossible que Rufinianes 
ait celebre ä la meme date et la memoire de Hypace et la synaxe 
des martyrs. Il nous faut choisir entre Tune et Tautre. Les manuscrits 
athonite et dijonais, originaires on ne sait d’oü, sont denues de toute 
competence speciale vis-a-vis de Rufinianes. Tout autre est le synaxaire 
de Sirmond: la critique moderne en lui assignant Bad'v^pvcc^ comme 
berceau, lui a donne du coup une gi*ande autorite daus le debat qui 
nous occupe^). N’etait la prudence qui s’impose en pareille matiere, son 

1) A. SS. lunii t. IV, p. 244®. 

2) On ne lit pas le nom d’Hypace parmi les saints praetermissos et in alium 
diem reiectos ä la date dn 29 juin. 

3) Manusci’it z/ 39 citd par M. GMeon: Bv^. ^Eogrolöyiovy p. 109. 

4) Anal. Bollandiana, t. XIV, p. 430. 

5) Cf. l’article des Anal. Boll. 1. c. 

Byzant. Zeitschrift VIII 2 u. 8. 
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teiiioignage amenerait vite a di re que jamais fete de Hypaee ii’est 
tombee le 29 inai et que son insertioii a cette date est le fait d’uii 
correcteur malavise, Etoune de rencontrer ce jour-la uue övva^ts tCjv 
äyicov ^aQTVQcov UeQyiov xal Bdxjipv TtSQav iv ^Povcpiviavatg^ liabitue 
par ailleurs a ue joindre le nom de Rufiiiianes qu^a celui d’Hypace^ 
tel copiste aura trouve bon d’ecrire a la place de la fonnule aiitique 
celle de rov bßCov naxQog ^TitaxCov xov iv ^PovtpLviavatg^ 

et sa correctioii, ruisselante de vraiseinblance, aura peuetre de pleiii 
pied dans quelques exemplaires posterieurs. 

Mais treve d’liypotheses! J1 n’entre point dans nos attributions 
de traneber toutes les difficultes que souleve THeortologion de Rufi- 
niaues, ni de montrer que les dates du 17 et du 30 juin, doimees par 
les deux Codices de Callinique sont les seules oü Hypaee füt honore. 
II nous sied plutot de regretter que Gedeon n'ait point coiinu 
rarticle des Änalecta Bollandiana, Avant de transcrire dans son ouvrage 
la donnee du document lavriote, il nous aurait sans doute explique 
savamment la contradiction que nous signalons et montre de fay.on 
peremptoire j)Ourquoi les manuscrits de lAtbos et de Dijon fixent au 
29 inai la memoire de Hypaee de Rufinianes, alors que le syiiaxaire 
de Sirmond indique ä la meme date et pour le meme lieu une fete 
des martyrs Serge et Bacchus» 

En disant: a la meme date, nous suivons le synaxaire de Sirmond 
qui, d’apres les Analccta Bollandianay consacre aux deux miirtyrs la 
joumee du 29. D’apres les Acta Sanctorum il en va differemment. 
II y est dit: In Ms graeco Synaxario et Menaeis Mss Mediolanensibus 
et Tauriniensibus ita ad XXVII Maii diem notatur: xöv ayieov 

UsQyiov xal Bdx%ov iv ^PovcpivLavalg^). Comme on le voit, le 27 prend 
iei la place du 29. G’est une divergence nouvelle que les docuineiits 
signalent sans permettre de Texpliquer. Il nous suffit de la noter. 

Que Ton nous permette pourtant de resumer ici les difficultes 
liturgiques rencontrfes dans ce ebapitre: 

A) La fete de S‘ Hypaee tombe: 1® le 30 juin d’apres le Codex 
Vaticanus de Callinique* 2® le 17 juin d’apres le Codex Parisinus et 
quantite de picces posterieures; 3"^ le 29 juin d^apri^s certains docu- 
ments non indiques auxquels font aUusion les Acta Sanctornm\ A"" le 
29 mai d’apres deux manuscrits. 

B) La synaxe des SS. Serge et Bacchus iv ^Povtptvtavatg tombe: 
1” le 29 mai d’aprfes le synaxaire de Sirmond* 2® le 27 mai d’apres 
deux ou trois docuraeuts mentiounes dans les Acici Sanctmini. 


1) A. SS. Octobr. t. lU, p. 
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C) La memoire de Jean de Rufinianes tombe: 1® le 15 mars 
d’apres les meilleures sources; 2® le 16 mars d’apres les autres. 

VIII. Derniers temps du monastere. 

L’oeuvre de yandalisme accomplie par les invasions demandait un 
reparateur. Rufinianes le trouva dans le patriarche . Theophylacte 
(933—956)^ dont le seul m&ite fut de mourir tag 'PovcpLviaväg qIko- 
Öo^iriöag^ cog ysyQajtrai^y II est fort possible que la devote Byzance 
n’ait pas attendu jusque lä pour relever le monastere; toutefois la 
restauration entreprise par le prelat hippomane est jusqufici la seule 
dont rhistoire nous ait conserve le Souvenir. ^AvriysiQS ... 6 äyiihtatog 
TtazQLaQxtjg KVQog 0soq)vXaKTog tiiv TtaQaßÖTjtov ^ovi^v tCbv ^Pov(pLVLavöv^ 
tels sont les termes de Baisamon ^). Ils laissent deviner que les XI® et 
XII® siecles furent pour Rufinianes une ere de prosperite. 

Mallieureusement le canoniste vivait- encore, et Pbeure de la deca- 
dence avait sonne. Si deja le 5 janvier 1234^ le monastere töv As^ßcov 
ou de la SsotÖKog As^ßcbtLööa pouvait s^enrichir de ses depouilles et 
recevoir du genereux Georges Kaloeidas le lieu dit Tä Z!q)ovQvov^ pro- 
priete voisine de Smyrne que le grand-pere du donateur «avait acquise 
aTtb tfjg öeßaö^tag fiovfjg töv ^Po(piviava)v>^)^ c’est apparemment qu’ä 
la fin du XII® siede Pepithete de 7caQaß6i]tog appliquee a Rufinianes 
commen^ait ä ne plus etre de saison. Mieux informe^ Baisamon eüt 
hesite ä Temployer. II Taurait certainement trouve superflue, s^il avait 
ecrit quelques annees plus tard. 

En mars 1236^ tf] airijoeL rov xad'rjyov^svov tijg xatd tö AdxQov 
(ancien Latmos, aujourd^hui Bech-Parmaq) ösßaö^tag ftovfjg rov dywv 
Ilavkov xal trlg tav Povq)iav6bv ^ovrjg xv^ Ps^fiavov^ le patriardie 
Germain II accorde toig Povq:cavctaig fiovaxoig un acte ecrit par lequel 
il leur soumet tijv xarä xä IlvkoTtvd’ta (aujourd’hui Kourq pres Yalova) 
öiaxst^ivrjv ^oviiv ti^v ZiyQit^av £7tovo^a^o^ev7]v: de meme xä duo 
lLBx6%La xYig Ziy^Lx^rig i] xs AacpvaCa xal ^A^vkog deviennent depen- 
dances de Rufinianes^). Rien ne saurait prouver ä Regal de cette piece 
la decadence de Retablissement qu’elle a pour objet de favoriser. Ru¬ 
finianes nous y apparait incapable de se suffire ä lui-meme. II a pour 
superieur Rliigoumene d’un monastere dranger^ peut-etre meine le di- 


1) Mich. Gljcas, Annal. pars IV: P. G. t. 158, col. 564®. 

2) Expl. du VII® Canon de la JlQOtoösvriQa: l^vray^a r. '9'. jc. l. Ttavovcov, 
par Rhalli et Potli, t. II, p. 675. 

3) Miklosich et Müller: Acta et dipl. medii aevi, t. IV, pp. 32 et 33. 

4) Miklosich et Müller; o. c. t, IV, p. 303—305. 
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recteur du ^st6xlöv coiistautinopolitain de ce monastere et le seul 
moyen qui lui reste d’ecliapper a la ruine eomplete, c'est d’absorber, 
avec toutes ses dependances, une autre maison religieuse dechue comme 
lui. Triste remede au reste et fort peu ä meine d’ecarter longtemps 
la chute finale. Cette chute, hätee saus doute par Toccupation latiiie^ 
viiit ä SOU heure/ mais Tabsence de tout document nous eu laisse 
ignorer la date et les circonstances. 

IX. Le palais rufinien. 

Le chäteau luxueux bäti par Rufin pres de Y cctcgötoXslov est de- 
signe daus Sozomene^) sous le nom de ßaCiXaiay et ce titre lui coii- 
vient: Arcadius s’etant institue au moins eu partie Theritier de sou 
ministre, la villa de ce demier etait devenue un palais d’ete a l’usage 
de la famille imperiale. Que la cour s’y soit jamais transportee tout 
entiere ou non, il est certain que ses murs ue resterent pas eteruelle- 
inent inhabites. Les filles d’Arcadius, les princesses Pulcherie, Arcadia 
et Marina, yiurent y loger au moins un instant entre 408 et 444: ai 
dl tQStg ßaöiXLööaL ai aSsktpai rov ßaCiXacjg 7CO^iq0a(SaL Idstv tbv 
^TTtdxLov BQxovrai TtXrjöLOv rov dito6%oXaiov aig rb TcaXdxLov (112, 27). 
Callinique n’ajoute pas uue indication de plus: a la fa^on dont il 
s’exprime, a la presence de l’article devant le mot TtaXdzLOv qu’il 
emploie pour la premim^e fois, on devine sans peine qu’il s’agit ici d’uii 
palais peu ordinaire, peu susceptible d’etre confondu. 

. Meme remarque pour un autre passage de rhagiographe. Une 
foule ameutee tracasse les moines. Soudaiu idov daxavbg anb tov 
TcakaxCov acptnTtog, Il dit un mot et chacun de s’enfuir. Pourquoi? 

ßaöiXcööa aTcaöxaiXa ^a^atv^ xCvag aiölv oi dicjxovxag xovg öovXovg 
xov Saov (119, 16). Pour disperser les brouiUons, il a suffi de uotifier 
cette demarche de la hasilissa, A ce moment donc Timp^atrice Eudocie 
ou sa belle-soeur Pulclierie se trouvait en villegiature au chäteau rufinien. 

Theodose II lui-meme Thabitait parfois. Il s’y rendit, en particu- 
lier, le 4 septembre 431 pour donner audieuee aux huit prelats aiiti- 
cyrillistes euvoyes d’Ephese par les Orientaux. La premiere lettre 
expediee par eux de Chalcedoine porte ceci: «Exspectamus . . . hodie, 
hoc est, undecima meusis Gorpiaei, transiturum pientissimura nostrum 
regem ad Rufinianum, et illic causam auditurum»®). L^entree de la 
cfipitale etait interdite ä ces eveques: l’empereur les re^ut jusqu’ä ciiiq 
fois, mais toujours au jtQodöxaLOV, Quaiid ils se reiidaient ä sou appel 

1) Pachymöre, De Andronico 1. II, c. G: P. G. t. 144, p. 137. 

2) Hist. Eccl. 1. c. 

3) Ep. 1C3, Migne, P. G. t,. s:}, col. 1204^ 
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ou qu’ils s’en retouruaient, une fois Tentrevue terminee, les adversaires 
de Nestorius Jie leur epargnaient pas les temoigiiages de la plus vive 
anfcipathie. Theodoret de Gyr, qui figurait parmi les huit deputfe, 
nous a conserve le Souvenir d’un incident fächeux survenu un de ces 
jours-lä: «Clerus omnis cum bonis monachis valde nobis erat infensus, 
ita ut fieret collapidatio, quando a Rufinianis post adventum pientissimi 
imperatoris rediremus, et vulnerarentur . . . multi qui nobisciim erant»^). 
Evidemment, avec de pareils procedes cliez leurs ennemis, les aiiticyril- 
listes devaient apprelieuder le trajet de Chalcedoine a la villa, 

Zenon y respirait aussi l’air de la Campagne en novembre 475, 
lorsque le tröne lui fehappa. Hic etenim dum processibus Chalcedone 
deneret, subito Verina Augusta socrus sua fratrem Basiliscum in im- 
perium inducens Augustum in Urbe appellavit. Quod comperiens Zenon, 
Chalcedone sine aliqua rei publicae laesione in Isauriam recessit^). Le 
nom de Rufinianes fait defaut dans ces lignes, mais, comme a cette date 
l’histoire ne mentionne encore aucun autre palais imperial aux environs 
de ChalcMoine, il n’est peuLetre pas temeraire de penser ici, avec 
Ducange^), ä celui de Rufinianes. 

La famille imperiale le conserva on ne sait combien de temps. 
Sous Justinien il etait la propriete de Belisaire, et ses jardins durent a 
cette circonstance de voir la malhonnete Antonine jouer au non moins 
malhonnete prefet du pretoire Jean le plus mauvais tour qui se puisse 
imaginer. Desireuse de le perdre, eile feignit de tramer la cliute de 
Justinien et sollicita de lui, dans ce but, une entrevue. Jean tomba dans 
le piege, ^E'iteiSäv ovv ix Bv^avxCov änaXlayei^a i^Avxcovivd) iv rw 
TtQoaöxela yivrixai^ 8 ^Povcpiviav^v ^sv 6vo(.id^exaL^ BehöaQiov da lötov 

axvy%avav öv . d^q)l vvxxa ^aöYjv xf] AvxovLvrj ^vva^t^av {p^hodvvri^ 

cci^aaiäg Ttov xivog ayiLöxa^), Places derriere cette haie-vive, Narses et 
le prefet des gardes palatines, Marcellus, ne perdirent pas un mot des 
complots nou& durant le nocturne entretien. Le prefet, convaincu de 
trahison, se trouva pour jamais compromis. 

Des ce jour le palais rufinien disparait de l’histoire. Selon toutes 
les vraisemblances, il devint la proie des flammes apres avoir löge soit 

V' V 

Sahin soit Sarbaräz, sous le regne d’Heraclius. Quelques annees plus 
tard, mais du vivant de cet empereur, son fils aine Constantin III 


1) Ep. 169, ibid, col, 1274^-0. 

2) Jordanes: Regum romanorum series, in Zenonem. Le Ghronicon pascale 

dit la meme chose: Ttoirjccxg iv Xalxrjdovt, iiisld'sv ^(pvyev, Migne, 

P. G. t. 92, col. 832^. 

3) Const. Christiana 1. IV, ed. de Venise p. 122. 

4) Procope: T)e bello pers. I, 25. 
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aTCQaöCag asQcov evexev iv Xalxi]d6vi dLSXQißev^ sv rö vtc avzov xrt- 
ad^evrv :tukarcfp^). S’agit-il ici de Rufiuianes? Malgi*e les affirmations 
gratuites du patriarclie Constaiitios^), nous ne le pensoiis pas. S’il avait 
voulu parier du TtQOccöretov et non de Chalcedoine meme, le chroni- 
queur Taurait indique; car, a Tepoque dont il resume l’liistoire, les 
palais s’etaient multiplies dans les faubourgs clialcedoniens. 

Ce n’est pas davaiitage ä Rufinianes que les Chevaliers de la 
IV® croisade debarquerent, quand ils «pristrent port devant un palais 
rempereor Alexis, dont li leus estoit apellez Calchedoines»^). En dehors 
du nom qui ne convient pas, la Situation de l’edifice indique en fiice 
de Constantinople defend de penser un seul instant au ^tQodötecov 
place, lui, comme nous le verrons, tout ä TopposA 

Ducange ignorait cette particularitc. II s’est demande quelque 
part^) si la villa ou les villas imperiales de Chalcedoine, mentionn&s 
par Nicephore et Villehardouin, ne s’identifiaient pas avec celle de 
Rufinianes, et il s’est abstenu de trancher la question. Repondre a son 
doute par la negative est, a notre avis, ce qu’on peut imaginer de 
moins temeraire. 

Ce n’est pas ä dire qu’a dater d’Heraclius le coin de terre aime 
de Rufin ne posseda plus un seul palais. Loin de nous cette opinion! 
Vraie plus tard, eile ne le serait pas du moins en 1078, et Nicephore 
Bryenne nous en voudrait de fermer les yeux sur le texte oü il nous 
apprend pourquoi Botoniate, revolte contre Michel Parapinace, suspendit 
sa marche en avant et iv rotg rcbv 'Pov(pvviav5)v TCcckaxCoig e^elvs^). 

X. Village et port de Rufinianes. 

Jusqu’ici nous avons etudie Rufinianes en suivant pas ä pas la 
trace laissee dans l’histoire par les monuments de Rufin ou les monu- 
ments analogues eleves sur leurs ruines. Il nous reste a dire ce qu’etait 
en lui meme ce TCQodöxsLov. 

Faut-il y voir un bourg ou simplement un hameau? Plutot ceci 
que cela. Sans aucun doute, le chiffre de la population varia suivant 
les vicissitudes du palais et du monastere; mais a l’origine, c’est-a- 
dire vers 395, les constructions du ministre nous apparaissent en pleine 
Campagne, separees l’une de l’autre, avec de ci, de h\, dans le voisinage, 

1) Nicephore patr.: De rebus post Mauricium gestis, P. G. t. 100, col. 924. 

2) KmvaravTivtdg^ ConstJintinoplc, 2° ddit., 1844, p. 201, ct 2vyyQa(pal iXda~ 
üovsgy Constantinople, 1866, p. 371, note 2. 

3) Villehardouin 68. Ed. de Vcnise p. 21. 

4) 0 . et 1. cit. 

5) Historiarum 1. III, c. 22: P. G. t. 117 col. lOO'^. 
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quelques pauvres cabanes de paysaiis jetees sur cette terre forte que 
la clialeur de Tete fendiUe et que la moindre pluie trausfonne en boue 
gluante. Si le monastere rufinien resta desert jusqu’a l’arrivee d’Hypace^ 
c^est, entre autres raisons, que les gens assez malavises pour s'y etablir 
avant lui, diä . . . rd tov xal Qvvxv'iiav fiy 

SXOVTCJV^ fi€Lvai ovx l'0x'^^^* ^ zÖTtog acpidtd^aiv xccl o[ 

ayQOLXOL Tcevrjreg (68, 27). Le restaurateur, est-il besoin de le dire? 
ne voulait pas autre chose. Peu babitue ä vivre parmi les hommes 
(66, 12), il veiiait de quitter le TtQodateiov d’Eleutbere et marchait de 
l’avant cjv ÖQog öTCijlaiov (66, 15). Que les cellules abandonn&s 
par les Egyptiens aient paru lui offrir toutes les coiiditions voulues de 
silence et de solitude, c^est lä une preuve eclatante de leur complet isolement. 

Dans ces parages retires, Hypace trouva facilement un jardin (67, ll; 
117, 17; 120, 13) et des vignes (120, 13; 135, 19) a cultiver. C’etait 
la, semble-t-il, le travail ordinaire de ses voisins. Ceux-ci appartenaient 
tous a r dyQOtxia (104, 25), a la classe des campagnards, äyQOLxot 
(81, 30; 119, 7), ä la classe des paysans, (114, 7 et 9). Bien tot 

pourtant Timportance prise par le monastere attira de nouveaux habi- 
tants. Hypace a peine mort, il s’etait constitue sur la cote, pour les 
besoins du trafic, un groupe de maiöons assez considerable oü les bar- 
ques venaient aborder. Les moines habitaient eux-memes dans le voi- 
sinage immediat de la mer. Ketcd^ai yiovriv avrcjv tcsq! rd TtaQdxxia^ 
ecrit a leur sujet la Vie inedite de S* Auxence que M. Gedeon a con- 
sultee^). Et la meme source ajoute en parlant, croyons-nous, du 
village; xelxai itaQdXiog — 7CQo0vev£vx6 xf] d'akdö^r], Ce petit centre 
actif etait un e^TtoQLOv^^ un i^Lveiov^), Sou echelle vit approcher le 
dromon que Marcien envoyait ä Auxence, et Nicephore Botoniate y 
attendit, quelques jours durant, celui qui devait transporter sa pourpre 
recente devant la Porte Doree^). 

Trois siecles apres ce dernier evenement, l’heureuse localite, non 
contente de conserver son nom, s^etait acquise une certaine reputation 
militaire, et Michel Attaliate pouvait ecrire, avec un peu de verite peut- 
etre et sans doute beaucoup d’hyperbole: rö iv ^Povcpiviavatg tcoUxvlov 
xaQXEQÜxaxov xal dvö^ccxd)xaxov dv xccl öxo^a x^g iisyakoTCoXecog xet- 
ILEvov^), Du reste, le jour de rinvasion venu, cette place inexpugnable 


1) Bv^. ^Eoqt. p. 115. 

2) S. Metaphraste, Vie de S* Auxence c. 44; P. G. t. 114 col. 1413^ et c. 45 
col. 1416». 

3) Nicephore Calliste, 1. c. 

4) Nicephore Bryenne, 1. c. 

5) Michel Attaliate, ^d. de Bonn, p. 278. 
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ue devait retirer aiicun uvantage de sa force. Frappee avec plus de 
rigueur que les bourgades voisinesy eile etait destinee ä perir toufc entiere. 

XL Premiers essais d^ideiitification. 

Sa ruine complete, la disparitioii meme de son nom, exeuseiit eii 
partie les errements des auteurs modernes qui ont ecrit sur Femplace- 
ment du Ces topographes n’avaient pas tous les Acia 

Sanctonim sous la main. Ceux qui, dans le nombre, auraient pu les 
consulter, preferaient ne point deroger pour si peu ä des habitudes 
vilaines, mais anciennes sur les rives du Bosphore, et reproduire, en 
les amplifiant, les eerits de leurs devanciers. De ce fait, nos byzantino- 
logues se sont arretes pour la plupart a des identifications que bien des 
textes ne favorisaient point et que les donnees de Callinique detruisent 
de fond en comble. 

Meletios place Rufinianes au nord de Chalcedoine entre Kadi-Keui 
et Scutari^). Venu apres lui, le patriarche Constantlos est tout natu¬ 
rellement du meme avis^). II serait cruel d^exiger autre chose du v&e- 
rable ecrivain. Arclieveque du Sinai au moment oü son ouvrage parut 
a Venise (1824), patriarche oeeumenique demissionnaire au moment de 
la seconde editioh grecque (1844) et de Tedition fran^aise (1846), sa 
grandeur le retenait aux rivages d’Antigoni et de Balata, Reduit, par 
exemple, ä copier presque servilement sur un texte fautif de la Con- 
stantinopolis Christiana^) Finscription de la Kutchuk Aghia Sopliia 
(ancienne eglise SS, Serge et Bacchus), inscription que d^autres seraient 
alles relever sur place et reetifier, pouvait-il s’en venir explorer lui- 

meme la cote d’Asie et rechercher peniblement le point le plus con- 

venable a Fassiette de Rufinianes? Allons donc! 

Si vous desirez connaitre le site precis que le patriarche donne a 
Rufinianes et que vous le demandiez a Paspati, celui-ci vous dira: 
Scarlatos Byzantios place Rufinianes iv rf; Ttsdiädt tov Xaldäp jtaöä^ 
^eöov Xa?.Krjd6vog xal XxovrccQecog . . . Uqo rov XxaQlätov Bv^avriov 
rijv avrrjv yvcop.rjv i^ecpQaas xal 6 TtatQidQxyjg Kcovötdvtiog'^), En 
d’autres termes il vous repondra: «Le patriarche adopte pour Rufinianes 
le site de Haidar pacha». Mais Paspati en est-il bien sur? Cet homme, 
tout ensemble fils de Chio et disciple de FOccident, etait plus a meme 

que personne de comprendre une page ecrite en grec; et pourtant, 

quelque heterogene, quelque heterophone que nous soyons, nous croyons 

1) rtoayQacpLa III, 120. 

2) Ko)VüxavxLvidg^ Constantinoplc, 2® (idit. 1844, p. 201, 202. 

3) cd. de Veniso 1. IV, p. 94. 

4) Tä *AvcttoXt)iä ngodatsia rav Bv^arriov dans F *EXX. qptl. XvXX. XII, p. 48. 
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bien qu’il s^esfc uiepris. Constantios reiicontre Rufinianes apres la pointe 
de Scutari (ancien cap Damalis), uii peu avant Kavak-bournou^). II 
enumere les palais byzantins qui s^y trouvaient ou ne s’y trouvaient 
pas, vante les edifices turcs bätis n leur place par les sultans Amurat IV, 
Selim III, Mahmoud II, et conclut: Tb TcaQU&ccXdööcov ^iSQog tovzo 
bvo^d^srai tavvv Xaga^is-TöKelEöL^). De Haidar-pacha pas un mot, 
ou du moins le topographe ne le signale qidun peu plus loiii, a la 
suite de Kavak-Iskelesi. 

Si Ton nous acciise de resumer inficlelement la page du patriarclie, 
nous irons chercher son opiniou a une autre source, et sa 
tceqI rov Aayt (Alem-Dagli), posterieure a toiites les editions de 

la KcovöravxLvtdg^ nous fournira un passage assez court pour qu’il soit 
inutile de le resumer, assez clair cependant pour dissiper toutes les 
equivoques. Le voici: (ro :takdziov^ to xatd töv kEyoyiEvov 

TtOTB AqVV Kal ^PoV(pLVOV — TO VVV XaQE^U^TcfKakeÖL - KEL^EVOV ETcl 

xfig dvrrjg jtaQad’aka^^tov vtprjkijg d^eöEcog^ ojtov tavvv tb ^lkqov ekelöe 
X ovltaviKov X's^dyi^), Paspati nous disait: av tfj Tcadidöc.; Constantios 
nous dit: am rfjg . . . vtlfrjkrjg d^aöacog. Scrait-ce la deux expressions 
synonymes? Paspati parlait de Haidar-Pacha*, Constantios nomine 
HaremJskelesi. Les deux noms designeraient-ils le meine lieu? Des 
lieux assez voisins Tun de Pautre et situes tous deux entre Chalcedoine 
et Chrysopolis, a la bonne heiire; mais identiques, jamais. 

Scarlatos Byzantios n’a point commis le crime de rompre avec la 
tradition. A rcxemple de ses devanciers illustres, il assied Rufinianes 
au nord de Kadi-Keui et pas ailleurs^). A-t-il quelque motif serieux 
d’en agir ainsi? Dien le sait. Pour nous, pauvres morteis,* nous 
sommcs condamnes a l’ignorer, car Fauteur est de ceux qui jugent 
superflu d’appuyer autrement ce qu’ils avancent. Prodigue d’affirmations, 
il est avare de preuves. Des preuves? pourquoi des preuves? Sont- 
elles plus requises que Tesprit critique? Byzantios se passe des unes 
comme il se passe de Tautre. Il copie Ducange, il affirme, il ne prouve 
pas, il ne suppose pas qu’il soit necessaire de prouver. 

Nous serons egalement severe pour Miliopoulo, l’auteur des 
UidrjQodQo^tKal dvafivfjijatg signees 1. M.^). Miliopoulo, comme la 
titre de sa brochure le donne ä penser, n’est pas un archeologue de 

1) Cf. F. von der Goltz-Pascha: Karte der Umgegend von Constantinopel, 
Berlin 1897. 

2) K(ov6xavxividg p. 202. 

3) ZvyyQatpoLl iXdüCovig p. 371. 

4) Kmvaxavxivovnolig, Athenes 1862, t. II, pp. 257—261. 

5) I. M., ava^iVT^asis^ Athenes 1894. 
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profession. Homme du rail, il a voulu nous parier des anticpiites 
situees sur la voie ou aux eiiviroiis «ttö Xal'daQ-Tcaöä ('Povq)LVLav6jv) 
^E(Syu-0E%{Q (/ioQvXatov\ et, des Tabord, par cette plirase de sa 
preface^), il a montre que le geiiie des identifications n’habitait pas eii 
lui. Eski-Chehir remplace Mezea et c’est tout. Le Palaio-Dorylaion 
se trouvait ä Karadja-Hissar; la Dorylee romaiiie, byzantine et neo- 
byzantine couronuait le tertre de Cheliir-Euiuk^). Quant a Rufiniaiies, 
inutile, nous le verrons, de le cliercher ä Haidar-Pacha. Si ÄP Miliopoulo 
se trompe ainsi aux deux points-terminus qu’il a souvent examines a 
loisir, que doit-ce etre sur le parcours de la voie, pour les parties 
qufil a vues seulement en chemin de fer, a la vapeur? Nous lui 
souhaitons d’y regarder de plus pres. Tout dans sa brochure trahit 
ce besohl, temoin Tepitaphe de Maras devant laquelle il est passe Ti 
pied bien des fois et dont il mutile la troisieme ligne en ecrivant: 
ä\ve(x)0d^r]v^ au lieu de: avevacoöd^riv^), Mais ceci est un detail. Il est 
plus regrettable de voir Tauteur affirmer ä propos de Haidar-Pacba: 
Exakalxo S* 6 roTCog . . . Ttgoccataiov ro ^Qvbg ij aXXog ^PovtpLVcavav'^), 
Un homme qui vit ä Constantinople, qui frequente le Syllogue et qui 
feuillette la Collection de ses annuaires, n^a pas le droit de teiiir pareil 
langage depuis la Conference de Paspati sur les 'AvaroXixä iCQodozaia 
Tov Bv^avxtov, 

De cette Conference Miliopoulo n’a tenu nul compte. Un joiir, 
dans une bibliotheque que nous connaissons bien, il a trouve les Acta 
Sanctoruniy et cette rencontre a ete pour lui Foccasion d’une petite note 
dans le iVioAdyog. Sait-on oü la lecture de Callinique le determine a 
fixer ’Rufinianes? «'Ev ToitxavöyXov iv x(p xxTq^axi KaxCoyXov^''). 
Cette identification est fort audacieuse. Que Fon jette les yeux sur la 
carte de v. d. Goltz-Pascha, dans la region situee au sud-est de Scutari, 
et Fon nous dira si jamais le dromon de Marcien ou de Botoiiiate 
aurait pu voguer jusqu’a Top-Hane-Oglilou. Le monastere hypatien 
s’elevait sur le rivage, et ce n^est pas lä certes le cas de Ketsche-Oghlou. 
Ketsche-Oghlou, dit Fauteur, se trouve a Fest de Chalcedoine. Ceci est 
vrai, a la condition toutefois de supposer un est qui fraternise presque 
autant avec Fetoile polaire qu’avec le soleil levant. Ketsche-Oglilou, 
ajoute Fauteur, est distant de Chalcedoine d’une demi-heure, c’est-a-dire 
de trois milles. Evidemment M*" Miliopoulo connait beaucoup plus les 

1) op, c. pag. VI. 

2) Cf. Raclet: En Phrygie, Paris 1895, pp. 71 ct sqq. 

3) 0 . c. p. 15. 

4) o. c. p. 16. 

5) NioXoyog Journal de CP., 1895, No. 7952. • 
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voies ferrees que les voies romaines. S’il avait suivi taut soit peu 
quelqu’une des vieilles routes qui gardent eueore^ coueliees ou debout, 
leurs bornes milliaires^ il saurait que treiite minutes de marche, meme 
de marche rapide, ue suffisent pas a parcourir Tespace indique. 

Pres du village de Mohadjirs qui se batit ii Pest de Boulgour- 
loukeui, nous avons rencontre sur un bout d’epitapbe^) la meiition d’une 
localite nommee Tä ^Povtpov rjyovv UvvTthxtov (sic). La directiou du 
nouveau Mohadjir-Keui et de Ketsche-Oghlou etant ä peu pres la 
meme, on pourrait peut-etre s’en prevaloir eontre nous. De meme, dirait- 
on, que Povcpivtavac est un simple synonyme de Tä PovipCvov^ de 
meine la forme 'PovcpiavaC doit avoir, comme equivalent, Tä Povtpov, 
Et Fon partirait de la pour identifier Rufiuianes avec Tä Povq)ov et 
pour le placer aux environs du cimetiere qui a foumi Finscription. A 
pareil raisonnement la reponse est facile. Outre que Fapplication de 
Tä Povq)Ov rjyovv 2JtfizAixiov a Rufinianes est des plus arbitraires, sa 
presence sur une pierre de Mohadjir-Keui n’influe en rien sur la Posi¬ 
tion du faubourg rufinien. La mention de la localite sur une epitaphe 
n’indique, a nos yeux, qu’une chose, c^est que le defunt n’etait pas du 
lieu oü ses restes ont re^u la sepulture. Voila pourquoi, par exemple, 
si Fon trouve inscrites sur les pierres tombales de Phener-Bagtclie des 
localitfe comme ÜQÖveov^ Xgövvsa^ IlivyaXcc^ rißirevg (?), Fon iFy 
rencontre jamais aucien nom de Ph&er-Bagtche. Les deux ou 

trois mots decouverts a Mohadjir-Keui ne sont donc pas de nature ii 
faire transporter au milieu des terres un ngodatsiov que tous les auteurs 
ont vu sur la cote. Somme toute, a loger Rufinianes si mal, Milio- 
poulo aurait mieux fait de le laisser purement et simplement ä 
Haidar-Paeha. 

Les auteurs grecs ne sont pas les seuls a s’etre mepris sur la 
Position du diene. Hammer le place, lui aussi, au nord de Chaleedoine. 
Apres avoir dit: «... wurde ... der Tempel der Venus in eine Kirche 
der heil. Euphemia verwandelt», il ajoute: «Diese Kirche lag in der 
Vorstadt ^dgvg^ d. i. zur Eiche, wo Ruffinus einen Palast und eine 
grofse Kirche, den heil. Aposteln Peter und Paul geweiht, gebaut hatte^)». 
L’eglise S*® Euphemie se trouvant sur Femplaeement du moderne Ha’idar- 
Pacha, parier comme parle Hammer e’est identifier le Chene avec cette 
localite. 

Texier s’exprime dans les memes termes ou plutot il se fait ici 
le simple tradueteur du Gonstantinopolis und der Bosporos. Tout 

1) Cf. J. Pargoire, Environs de Chaleedoine dans les Echos d’Orient, fevrier 
18ö8, p. 145. 

2) J. von Hammer: Constantinopolis und der Bosporos, 1852, 2® ed., Pesth, p. 347. 
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comme cet ouvrage, il declare que «le temple de Venus fut transforine 
en eglise de Sainte Euplieinie» et que «cette eglise etait situee daiis 
le faubourg du Chene (Drys)». Dans ce meine faubourg, ajoute-t-il, 
se trouyait la splendide villa de Rufin. «Elle s^elevait sur la colline 
qui avait favorise la prise de la ville par les Perses», et le quartier 
tout entier lui devait son nom de «Rufinopolis»^). 

Dethier n’est pas du meine avis. Pour lui, Rufinianes se cacliait 
au fond du golfe fonne par les pointes de Moda et de Pliener-Bagtclie. 
«Ehemals hiefs der Golf von Kalamisch Eutrops, ein allmächtiges 
Eunuchen-Ungeheuer, welches unter andern zur Zeit des Arkadius sich 
des Palastes von Rufin, am Busen des Golfs gelegen, bemächtigt hatte, 
und welches den Orthodoxen Chrysostomos protegirte»^). Tout cela 
est parfaitement errone. L’ancien port d’Eutrope devait son nom ä 
Fillustre inconnu dont Pepitaphe metrique se conserve encore dans la 
petite eglise de S* Jean Chrysostome ä Calamich, mais cet Eutrope que 
Ton a cru, peut-etre avec raison, reconnaitre dans un protospathaire du 
temps d^Anastase (491—518), n’est certainement pas le fameux eunuque 
dont tout le monde connait la retraite ä Sophie et la mort ä 
navTELXLOv, 

Avec MM. Mordtmann et Grosvenor, il faut en revenir ä Topinion 
traditionnelle. Le premier ayant Toccasion de nommer le «palais des 
Rufinianes» eprouve le besoin d’y ajouter entre parentheses: Hai'der- 
Pacha®). Le second, decrivant ce meme Haidar-Pacha, ecrit: «Formerly 
it bore the name of Rufinus, the albpowerful Prefect of the East under 
Theodosius the Great and Arcadius. On its banks he erected a magni- 
ficent Summer palace»^). L^on s^etonne qu’un ouvrage aussi recent en 
soit encore ä reproduire des errements absolument refutes par les 
^j^vcctoXiKa TtQOccötSia rov Bv^avxCov, 

XII. Paspati et Rufinianes. 

Ce travail^), lu ä la seance du Syllogue du 24 avril 1878, trans- 
plante Rufinianes du nord ä Test de Chalcedoine. Les preuves fournies 
par la Vie de S* Auxence et soigneusement mises en relief ne laissent 
aucune place ä la critique. Elles renversent ä tout jamais l’opinion si 
religieusement transmise par Meletios ä ses credules successeurs. Et 


1) Ch. Texier: Asie Mineure, Paris 1862, p. 73. Cf. p. 76. 

2) P. A. Dethier: Der Bosphor und Constantinopcl, 2® cd., Vienne 1876, p. 82. 

3) Mordtmann: Esquisse topographique de CP., Lille 1892, p. 32. 

4) Edwin A. Grosvenor: Constantinoplc, Londres 1895, t. I, p. 253. 

5) ÄHoyoff, t. XII p. 43 et sqq. 
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cependant, apres avoir si bien debute dans son argumentation, Paspati 
en arrive^ faute de logique soutenue, ä des conclusions erronees. 

Place ä Test, Rufinianes regardait les iles des Princes. Sur la cote 
tournee vers cet archipel s’echelonnent aujourd’hui Phener-Bagtclie 
Djadi-Bostan^), Bostandji-Keupru^), Maltepe, Kartal. 

Phener-Bagtche, de Taveu de tous^), est 'HQaCa aHQa^ presqu’ile 
egalement appelee ^leQetov^)^ "i/ptov et jusqu’au jour oü^ 

'Hqhu devenaiit le nom officiel, le chantre d’Heraclius put dire ä 
son lieros: 

Kal ÖYj jtaQSTcXsLg evd'vg ^Ilgaiag roTtovg' 

Ovtcj yaQ avrfjv üvö^a^ov ix :tAdv7]g 
Tfjg ttqIv XQarovörjg öiadox^v öeöeyfievot^ 

'"'Ecjg hQSJpag avösßcbg ^sd^aQ^oöag 
Tb rffg, TtXdvrjg ädo^ov alg svdo^iav'^), 

Maltepe^) represente, a peu de cbose pres, le bameau byzantin de 
Bryas. II conservait encore son ancien nom au XVII® siecle^ et Gylles 
en parle en ces termes: «. . . villam sitam in ora maritima^ quam Graeci 
vocant Obriam sive Abriam, Turci appellant eam Maltepet»^). Le 
cbäteau de style arabe bati a proximite par Tempereur Theopbile 
etendait ses spleiideurs au pied de Dracos-Tepe. Les ruines couchees 
a Pest de cette colliue et tout pres de la mer rappellent encore 
aujourd’hui son existence^®). 

Kartal n^est autre chose que KaQza h^rjv suffisamment ecorche 
par les Turcs pour signifier aigle dans leur langue. Les cliretiens 
Pappellent de preference XaQtahgj]^ liistoire de conserver Pappellation 


1) Est appele par les Grecs: Phanaraki, petit phare. 

2) La carte de v. d. Goltz-Pascha ne porte pas ce bameau, assez consi- 
derable cependant, mais eile en marque Pdcbelle au-dessous de Pichmicb-Bagh. 

3) S'appelle aussi Bostandjik et Bostandji-Bacbi. 

4) On lit: <(.^liQSccc . . . arj^sgov l'acog 6 Xcä'^ccg-TIaaäg» dans les Blot r&v 
ayioiv de Trypbon E. Evang^lides (Athönes 1896, p. 57 note), mais cet auteur 
est loin d’etre l’exactitude incani^e. 

5) Procope: De aedif I, 3, ed. de Venise t. II, p. 400, contre I, 11, t. II, p. 409. 

6) Etienne de Byz.: IIsqI noXsav, sub verbo ^Hgaia. 

7) Georges Pisides; Exped. Persica, acroa. I, vers 157 et sqq.; P. G. t. 92, 
col. 1209» 

8) M. El. Tapeinos a publik sur Malt^pä et ses environs un travail dont 

toutes les conclusions ne s’imposent pas (AvccroXiyibg ^Jatijg, 1890—1891, 7—10, 

12 et 13). 

9) De Bosph. Thr. 1. III, cap. 11. Ed. Venise p. 273. 

10) II n'y a aucune trace de ruines a l’endroit oii les signale la carte de 
V. d. Goltz-Pascba; il faut les cbercber plus ä Torieut. 
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aiitique et tout ensemble de saerifier au goüt tres pronoiice du grec 
vulgaire pour les aspirations. Sous Fune ou Fautre forme tout le moiide 
a reconuu le bourg du mojen-age, ou du moiiis il ne s^est trouve que 
le fantaisiste Augustin Marrast pour eerire: «A Cartaliinenos, port sur 
la mer Noire, le monastere de Satyros . . phrase exacte s^il en 

fut, mais ä condition de remplacer la mer Noire par la Propontide^ de 
rectifier Cartalimenos en Cartalimen et de transporter Satyros ailleurs. 

Ainsi, pour ne pas nous eterniser inutilement daus le Pont Euxin, 
des cinq localites situees actuellement sur la cote qui nous oecupe^ 
trois — la premiere ä Fouest et les deux deniieres ä Fest — sont par- 
faitement identifiees; par contre la deuxieme et la troisieme^ Djadi- 
Bostan et Bostandji-Keupru, ne le sont pas. 

Ceci etabli, comment fallait-il s’y prendre pour retrouver, a quelques 
minutes pres, Femplaeement des TCQodoreia elialcedoniens que les textes 
nous foreent ä loger dans ces parages? II fallait examiner Fordre suivi 
par les auteurs dans leurs enumerations. Paspati debute en se conformant 
a ee procede fort simple, mais il s’en ecarte bientöt, preoccupe par le 
parti-pris d’identifier avec le monastere de Satyre les ruines de Djadi- 
Bostan que Dethier^) prenait, parfaitement a tort du reste, pour Feglise 
S* Autonome. 

En 717, nous dit Tlieopliane, FArabe Ized allant avec sa flotte de 
Fouest ä Fest alg rbv Z!äTVQOv xal Bqvuv xal sag 

Ku^rah^svog^)», Port de ce temoignage, Paspati conclut, et avec 
raison, que Satyre se trouvait avant Bryas, c^est-a-dire avant Maltepe. 
Mais ailleurs, Constantin Porpliyrogenete, marchant en sens inverse, 
nous apprend qu^au jour oü le basileus retounie d^Orient «6 S7taQ%og 
ryg TCoXscog anavta . . . slre iv ra Z!aTVQ(p^ sl'rs iv za IIoXvuzLxa^ i] 
iv ^Pov(piviavaig^ iv tfj ^Isqslu^)'», Et la conclusion s^impose: Satyre 
precMe Bryas, mais entre Satyre et ^IsQSia deux ^tQodozsia^ c’est-a-dire 
UolvazLXÖv et ^PovipivtavaC^ reclament leur place, et ils la reclament 
de teile sorte qu^entre "IsQsia^ a Fouest, et Kd^xa a Fest, Fordre 

soit le suivant: ^Hqsiu^ Povcpiviavai^ JIokvazLXÖv^ JOdrvQog, ßQvag^ 
KdQza h^7]v. 

A ces reclamations tres legitimes Paspati fait la sourde oreille. 
En depit du Porpliyrogenete, il transporte Satyre a Djadi-Bostan, oublie 
Polyaticon et relegue Rufiiiianes ä Bostandji-Keupru. Par la Kufiniaiies, 
que le Porphyrogenete met tout aupres de Phener-Bagtclie 

1) l^scpnsses byzantines, Paris 1874, p. 18. 

2) 'Rirquie, Journal de CP., 187G, 63 et Gl. 

3) Thdoph. Cbronographia, p. 397, 6 de }3oor. 

4) Const. Poiq^h. de Ceriinoniis, I. I, P. G. t. 112, col. 937®, 
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se trouve rejete aux approches de Maltepe (— et Satyre, que 

Theophane place immediatement avant Maltepe (= 5pdevient le 
proche voisin de Phener-Bagtche (= ^laQeta), N^est-ce pas le moude 
renverse? Avouons-le^ Paspati, malgre sa superiorite incontesteej ne 
sait pas tirer des textes tont le parti desirable. 

L^on ne s^aper 9 ut pas a Constantiuople de l’entorse donnee au 
passage de Constantin Porphyrogenete. M' Sideropoulos, embrassant 
jusqu’au bout Popinion nouvelle^ crut lui trouver un confirmatur dans 
un fragment d^inscription byzantine qu^il copia, en 1880^ un peu ä 
Pest de Phener-Bagtche, Le marbre portait: 

vTVPOCXP 

AecnoTHiKOAe 

eV<l>HMOCKÄI>U 

La tentation etait forte; M'' Sideropoulos n^y resista point. II 
ecrivit: «... TtQcjTi] ^t^ig ävayvcoatta ^Udtv^og^ . . . vtco^vyiökh 
ij^tv rriv Mov^jv rov 'AvaxiXXovxog Xqvötov^ i]tvg xal Movi) 
Tov ZJarvQov ilayaro .... JIbqI rijg d'aöacog rov UatvQov xal ri^g 
[lovijg ravrrig aTtpayfiaravd'rj 6 x. A. F. IlaöTcdtrjg .... TcaQOvöa 
BTttyQaq)'}) BTCLßaßaLot rijv yvcj^ijv tov ÖLaTtQBTCovg ßv^avrtvokoyov, 
^qovG)^ oxv 7] 7]v B7rc(i7]xr]g^ avxaxBLXtO^Bvrj Big 7tvh]v xijg 

C’est aller un peu vite en besogne. Le inot XdxvQog^ trouve a Sara- 
pata, si taut est qu’il figure dans Piuscription, n^est pas uiie preuve 
süffisante de Pidentification proposee. Tout a cöte de Sarapata^ Phener- 
Bagtche a livre aux investigations du P, Jacqueinier Pepitaphe iiiedite 
que voici: ’j* ^Evd^dda — xaxdxBixai — iV.., — 6 X7]g ^laxa — Qtag fivtj — 

MHC Apxt -- — ToY Ariov TPY^oNo?. En 

concluera-t-on qu^il faut depouiller soit la ville de Constantinople solt 
les environs de Touzla au profit de Phener-Bagtche, et transporter de 
lä ici le monastere Tryphon? Assurement non, Encore qu^elle ne 
soit pas uiie epitaphe^ Pinscription de M*’ Sideropoulos ne prouve pas 
davantage pour Satyre. 

XIIL Opinioiis de Manuel Gedeon. 

Passons a M^ Gedeon, Ce polygraphe n^a aucune idee bien arretee 
sur le faubourg de Rufin. Qui voudrait connaitre comment Painour de 
la verite peut amener un homme ä brüler un jour ce qu^l adorait la 
veille, n^aurait qu’ä feuilleter un instant ses ouvrages. FeuiUetons-les. 
M*^ Gedeon est peut-etre, a Pheure actuelle^ le Grec de Constantinople 


1) ^EXX. ÜifXX.y IJagagtri^a rov XIX rouov, ceX. 27. 
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le plus au couraut des clioses de Byzance; il merite bien de fixer un 
momeiit notre examen. 

1® En 1881, dans un long travail sur Constantiiiople, Gedeon 
ecrit: <(.T^aöi-M7toöTccv . . . oitovj xatä tag i^ßQLd^atg TtaQaxriQYiOatg 
Tov LccTQOv X, UaöTcdxri^ BxaiTO 'S] jtoXCxvr] ^PovcpiviavaCy^^), On croit 
rever en lisant cela. Que Djadi-Bostan represente Rufinianes rien de 
mieux- mais oü Pasi^ati a-t-il jamais rien dit de semblable? Paspati 
place tag ^PovtpivLaväg av zl] Tca^aXia xfig Bid^vviag^ ^a6ov xS\g ^ovfjg 
xov UaxvQOv xal xov BQvavxog^ av %GyQ(p vvv xalov^iv^ MTtoöxavx^ij- 
xLOTCQovöov^); et c’est le monastere de Satyre, et pas autre chose, qii’il 
assigne a Djadi-Bostan: ^^vaxaXvcpd'rjöav aitl xijg Tra^ccXiag xijg Btd^vvtag^ 
fia^ov xov dxQCJxr]Qcov xov xaXovfia'vov xrjv (^tjfiaQOV OavaQ-M7ta%x6a6Si 
xal xov Tta^aXiov öxQaxKoxixov öxad'nov^ Mnoöxavx^i] xiotcqovCov^ 
a^BLTtLa ßv^avxLvav xxlqlcov. Thv 'icoqov xovxov xaXovöiv oi jtaQL- 
OLXOvvxag dyQÖxai T^ccöl ^TtoOxdv^). Tä dvaxaXvcpd^avxa xavxa'aQaCmu 
alvccL xrjg ßv^avxcvf]g iiovYjg xov UaxvQov"^). Gedeon a lu son Pas¬ 
pati rapidement. 

II ne s^est pas attarde longtemps non plus a chercher le monastere 
de la Theotocos bäti sous le«regne de Maurice (582—G02) par son 
beau-frere Philippique. Byzantios, fixant Rufinianes entre Chalcedoine 
et Chrysopolis, pouvait ä la rigueur, mais a la rigueur seulement, y 
rencontrer cet edifice^). M' Gedeon, lui, ne le pouvait pas. II indique 
en efifet Rufinianes ä Djadi-Bostan. Or Djadi-Bostan est loin de Cliryso- 
polis, et c^est a Chrysopolis meine que s’elevait le monastere de 
Philippique. OiXi'jtTtixbg . . . itQog rö v% avxov öofirjd^^vxL naQixaXXal 
dyav xal oaßaOiiL^ laQ^ rp xaxd XqvOotcoXiv . . .®). 8a Q^cXiitTtixog 
'Ij^^axo xxL^aLv av X^vCoitöXai xijv iiovSjv xrjg jtavayLag . . ^'Exxiöa 
df ^ikiTtTCixog iv XQvaoTCÖXat ^ovS]v . . .®). ^iXiitTtixog . . . alg xi)v 
avxov ^ovijv iv XQvöojcöXaL öiaxQtßa . . .^). ^iXiitTtixov^ axxcöa ^ovi)v 
iv XQVöoTtöXat . . Movrjg inLOxdxrig — ^Ev XQv0O7t6Xai Öiaxai- 

^av^]g TtaQav — ^^vai^avrjg xt] i>£Ou MxixqI Aoyox^ — Trjg <^ 1 X 171 - 

1) Article KxovctavxivovTtoXiQ dans le As^tytbv Icroglag >t«i yecoygarpiag ddit(^ 
CP. par MM. Boutyras ct Carjd^s, t. III, p. 

2) Op. c. p. öO. 

3) Op. c. p. 43. 

4) Op. c. p. 47. 

5) Byzantios, op. c. II, 2G0. 

C) Nic<5ph. de CP.: De rebus jiost Mauricinm gestis, P. G. t. 100, col. 884'^. 

7) Thdoph.: Chronogr., p. 272, 22. 

8) Zonaras: Anna). 1. 14, P. G t. 134, col. 12CG^. 

9) ibid. 1273•». 

10) Joel: Chronograph. P G. t. 139, col. 2G5*’, 
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övörad^Siörjg tiqo xqövojv^). ^Lhjt'jtixbg iv rT] XQvOoTtoXat idai^a-^ 
TO fiova^Tijpiov^), Gedeon ignorait-il ces textes? Si iious les citons^ 
c’est pour montrer que nous avons de bomies raisons pour rompre 
avec certains auteurs et ne point placer, ä leur suite, les monasteres 
d’Hypace et de Philippique dans le meme faubourg. 

2^ Avec les naxQLaQ%Lxol jtLvaxsg^ GMeon se met ä la remor- 
que de Meletios, Byzantios et C*®. Ecrire: . . . ^ovij riöv 'Povcpivi- 

avcjv^ ov ^axQccv rijg Xccl’dä^-7ta(jä rijg Btd'vviag'^), n’est-ce 

pas renier Topmion suivie dans Touvrage precedent? La contradiction 
coüte si peu en certains pays! Le Je^ixöv de ÄP Boutyras nous en 
fournit un nouvel exemple: oubliant en 1888, au sixieme volume, ce 
qu^il a dit en 1881, dans le troisieme, il ecrit ä propos de Rufinianes: 
Tb ^SQog tovTo xaksLtat Xal'daQ-Ttaöä'^), Pauvre Paspati, a 

quoi donc ont servi vos demonstrations? 

3® Nous avons tort de nous exclamer ainsi. Dans ses "'EyyQatpoi 
Xid'OL xal xBQcc^ia^ ÄP Gedeon s’inspire ä nouveau des ^Avaxohxä 
TtQodcjxsLa, II s^abstient meme cette fois de prendre Bostandji-Keupru 
pour Djadi-Bostan. II ecrit: ^'Exslxo da i} ^ovii xobv Pov(pLViavG)v iv 
TW (Srj^aQLva Mjtoijxavx^'^-xiOTtQOv^ xaxä xbv x. A, JT. üaöTtdxriv^). Et 
depuis lors, il n’a plus varie. Son Tvtclxov du monastere Michel 
renferme la note suivante: Tovcpiviavag 6 Ua^Tcdxrig kayat xb Mtco- 
0xavx^7}-XLO7tQOv (xi]7tovQOv ya(pvQCc) xfjg ^7]fia^ov^); et dans son Bv^av- 
XLvbv ^EoQxoXoyiov Ton remarque la phrase que voici: Tl iiovYj xcjv 
PovcpLViavcbv^ xccxd xdg dxQißaöxdxag TtaQaxrjQ't^öaig xov ^axaQixov 
A, r, UaijTtdxri^ axatxo iv xi] ßid'vvixT] TtaQccXta xaxä xb 07j^aQov 
Mjtoöxavx^fl-xiOTtQv^). Ici comme lä, tout proclame que, depuis 1893, 
Gedeon est reste fidele ä Tauteur des AvaxoXcxä jtQodaxata. 

Du moins, s’il le corrige, ce n’est que pour la position de Satyre. 
Dans sa Conference 'AxQixag xal Tov^Xa^ lue au Syllogue le 27 no- 
vembre 1895, Gedeon consacre en effet deux lignes au monastere 
de Rufinianes qu^il place ^axa^v xfjg Ta^atag (^QavBQ-M^tayx^a) xal 
I^axvQov (MdXxaTcaY). Ces quelques mots, on le voit, arrachent Satyre 


1) Ephrem: Caesares, vers 9823 et ss. P. G. t. 143, col. 360^. 

2) Nic^ph. Call.: Eccl. Hist., 1. 18, cp. 42, P. G. t. 147, col. 413^ 

3) M. Geddon: IIcctQiaQxi^ol 7CLvcc%sg, Constantinople 1884, p. 136. 

4) As^i-nbv icrogtag ticcI yscoyQcccpLag, t. VI, p. 297. 

5) M. Gideon: ^'EyyQacpoL Ud'OL y.ccI Constantinople 1893, p. 21 note 22. 

6) M. Gedeon: Tvniv.ov rfig inl tov ßovvov tov Av^svtlov csßaa[iiccg ^ovfjg 
ML^ccfiX TOV ägxccyyslov, Constantinople 1895, p. 8. 

7) M. Gädeon: Bv^. ^EoqtoI. p. 114. 

8) Cf. 'Icodvvov ^Iwavvidov EUovoygcccpruisvov ^HiiSQoXoyiov tov 1896, p. 198. 
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au lieu iudique par Paspati et le transplautent ä remplacemeut propose, 
saus preuves bien coiivaincantes, par M*" E. Tapeinos. üne plirase du 
Bv^avrivov ^EoQxoloyiov^) precise encore davantage. On y lit: 7/ 
aovri Tov dQxi(jT^ccTyyov rov ^AvarikXovrog ixsiTO ^sra^v riov örj^eQi- 
vCjv ;|ra)^t(op M7co0ravt^fj-xio7t^ov xal MdkxBTtB, Mallieureusement cette 
rectification i’elative ä Satyre n’atteint pas Eufinianes et u^entaine en 
rien la fidelite vouee par Gedeon ä son devancier. On n'aurait 
qu’a Ten feliciter si les observations de ce dernier meritaient, pour le 
point qui nous concerne, le brevet d^exactitude que des adinirateurs 
lui Gilt octroye avec une liberalite peut-etre excessiye. 

XIV. Position de Eufinianes. 

Nous avons montre tout a Tlieure comment Paspati, au cours de 
ses identifications, n’avait nuUement respecte Tordre impose jiar h 
Porpliyrogenete. Voici qui va tout ensemble prouver d^uiie fa^on 
definitive son erreur et donner a peu de chose pres remplaceiueiit 
exact de Eufinianes. IlBQccöag ovv (6 ^TTcdxiog) bv Xakx)]ö6iJL cjöbvbv 
B7cl dvaxokccg ^tjxojp oQog -J) öTtT^kaiov xal Bkd^av xqlu öi]^iBta bvqlöxbi 
^u^TtoöxokBtov xal ^ovaöx^QLOv (66, 14). Peut-il se trouver un texte 
plus explicite que ce passage de Callinique? 

On savait par ailleurs que Eufinianes baignait ses pieds dans les fiots: 
on sait raaintenant ä quelle distance et dans quelque direction. 

XQLU 6i]^Bta: le ^QodöxBLOv se trouvait ä trois milles de ChalcMoine. 
Cette seule indication, en dehors des preuves fournies par la Vie de 
Auxence, suffirait a nous montrer qu’on ne saurait le maintenir 
du cöte indique par Meletios et consorts saus le placer du coup au 

t 

milieu meme de Chrysopolis. Du reste Callinique precise. '‘Höbvbv 
Bxl dvaxokdg: Eufinianes s’etendait a Test de Chalcedoine, sur la cote 
qui regarde les lies des Princes. 

La distance marquee ici se retrouve dans un autre passage, Un 
öxQLvaQLog xibv btcuq^^^ nom d’Egersios a perdu des papiers 
importants. U y va de sa tete. Tout paien qu’il est, il court a 
Eufinianes et supplie instamment Hypace de lui venir en aide. «Tu 
peux t’en retoumer», lui repond celui-ci; «Ton viendra a tes devants 
t’annoncer que tout est retrouve». De fait Theureuse rcncoiitre a lieu. 
^Slg ovv d:rfjld^BV xqCu ai^^Bta^ ijdrj ^bX^cjv ^BQäv ^xovCbv oxi i]VQrivxai 
xd xaQXLU (117, 29). Egersios etait .alors sur le point de s’einbarquer 
pour jiasser le detroit qui sejiare Chalcedoine de la caj)itale: de 
Eufinianes a Chalcedoine il avait parcouru trois inilles. 


1) p. 179, 
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Callinique a certainement donne cette distance d’une fa^on precise, 
et cela lui etait d’autant plus facile que la voie romaine jalonnee de 
ses bornes passait au seuil meme du moiiastere. Paspati, nous le 
savons^ a reconnu pres de Pacha-Keui’ uu des forts qui icpQOVQOvv xriv 
rö Bv^dvxiov ßaöLhxrjv l 60 (pÖQOv^ i]xig xoxs ijxo ^ecjöyetog xal 
ovyl xad^cog 07 ]^£qov TtagaXta^). Eu depit de cette decouverte et de 
cette affirmation, nous croyons pouvoir mainteiiir que, plusieurs siecles 
durant, la route priiicipale de Chalcedoine a Nicomedie deroulait ses 
Premiers milles non loin du rivage. II serait plus exact peut-etre de 
dire qu’il en fut de tout temps aiusi et sur tout le parcours, mais il nous 
suffit de le prouver pour le temps de Callinique et pour la section initiale. 

1® Au temps de Callinique — et par lä nous entendous la premiere 
moitie du V® siede — au temps de Callinique, Hypace üdavsv 8 tcI avaxoldg^ 
lorsqu’il rencontra Rufinianes. II s’avan^ait tres certainement par la 
route, et cette route il comptait la suivre jusqu’aux montagnes prochaines 
qui lui promettaient le sommet solitaire, la grotte silencieuse, objet de 
ses desirs. S’appuyer sur le ^yxcöv o^og ij (jJcyXaiOv pour dire que des 
ses Premiers pas le saint marchait ä travers cbamps, serait le prendre 
pour un insense, car il est evident que le site de Rufinianes n’est pas 
de ceux oü Ton cberche grotte ou montagne. 

2® Au temps de Callinique, Nestorius qui venait d’Antioche prendre 
possession du siege constantinopolitain, passa devant le monastm*e 

d’Hypace:’ £v xp ovv did xov ^0pa6x7]QL0v duQxsöd'ut avxbv . 

N£öx6QLog ovK 'tjßov^Tjd'Tj £Xd^£tv £ig 0vvxv%Cav xov dyiov (lOG, 4). 
Dira-t-on que dans sa marche triompbale et si pres de la cite-reine, le 
patriarche et son protecteur, le stratdate Denys, ne suivaient pas la 
grand’route d’Orient et s’en venaient par un chemin de traverse? 

3® Au temps de Callinique, Alexandre venu d’Orient re^oit Fordre 
de retourner dans sa patrie. Il cede a la force et reprend le chemin de 
Syrie. A la premide dape, V d7to(3Xo2.£LOV lui offre un refuge peu 
assure et le monastere d’Hypace un asile inviolable. Forces d’entre- 
prendre un voyage si long, Alexandre et les vingt religieux qui 
raccompagiiaient ne devaient pas, semble-t41, aimer a s’darter outre 
mesure de la route ordinaire. 

4® Au temps de Callinique, parmi les malades apportes ä Hypace 
on compte un palefrenier, un v7crjQ£xr]g xov öqo^lxov^ &g XLV£g XiyovOiv 
iTCTCOKo^og (97, IG), attache au depot dont Thagiographe parle ailleurs 
en ces termes: JlkrjaLOv dl xrjg ^ovfjg öxdßXog vjcdQX^^ ^ £l6lv ol 
iTCTtoc xov d^öfiov (113, 29). Si Fon refldhit que les chevaux de poste 


1) ^EX?,rjvi7i6g 0iloloyt7idg ^^vXXoyog t. XII, p. 51. 
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oiit, en regle generale, leurs &uries sur la route meine qui est appelee 
a profiter de leurs Services, si Ton remarque de plus qu’a cette epoque 
le courrier sillonnait les seules graudes voies de communication, Ton 
conclura facilement que le principal chemin de Coustantinople vors 
rOrient ne passait pas tres loin de Rufiniaues. 

Ces preuves prises separement paraitront peut-etre un peu faililos. 
Reunies, eiles forment un faisceau qu^une simple affirmation contraire 
ne saurait detruire. D^ailleurs on peut les confirmer. Au lieu de le 
faire en Consultant les ecrits posterieurs, ou meme en decrivant la con- 
figuration du sol qui impose pourtant le trace de la route, nous pre- 
ferons dire qu^il existe encore aujourd^hui, employe comme terme au 
coin d’un charap de Sarapata, ä 80 metres de la mer, un tron^on de 
colonne dont Tinscription revele tout de suite la destination premiere. 
[Imperatoribus Caesaribus — Valerie Diocletiano Augusto — et Marco 
Aurelio] — Maxi[miauo] A[ugusto]; — riav(io) G(aio) Val(erio) Con- 
st[antio et] — Gal(erio) Val(erio) — Maximiane no[b(ilissimis) Cae]s(a- 
ribus) — A Calchedonia — [M(illiarium) I]^). C^est une des bornes 
milliaires placees jadis sur la voie de Ohalcedoine ä Nicomedie. Le 
chifixe empörte par la brisure ne se retablit pas avec une certitude 
absolue: la pierre ayant subi divers petits changeraents on peut hesiter 
entre I et 11. Peu nous impoi*te d’ailleurs: comme apres tout le 
milliaire n^a pas ete transporte de fort loin, sa presence a Sara 2 )ata 
suffit a prouver que rhagiographe avait toutes les facilites pour nous 
renseigner exactement sur la distance intermediaire entre Ohalcedoine 
et son monastere, et que nous faut-il davantage? 

'Puisque Rufinianes se trouvaif sur la mer ä trois milles a Test, 
rien de plus simple que de fixer son emplacement. Partez de Kadi- 
Keui, de Tendroit precis oü la declivite du terrain et d^autres iiidices 
vous forcent ä placer les murs de Ohalcedoine, marchez trois milles et 
vous ne dcpasserez point Bagdad-Djadesi, groupe de maisons situ des a 
cinq minutes de l^echelle actueUe de Djadi-Bostan. Si vous supposez 
qu^au lieu de commencer ä la porte de Test, le numerotage de la voie 
partait, comme il arrive ailleurs, du centre meme de la ville, vos trois 
milles vous permettront ä peine d’atteindre Djadi-Bostau. La premiere 
hypothdse vous porte aux deraiercs maisons du hameau, la seconde vous 
conduit aux premidres; dans Firne comme dans Fautre vous amvez tou- 
jours au meme petit golfe. O’est autour de ce golfe, c’est a Djadi- 
Bostan qu’il faut placer Rufinianes. 

La, point de ces ruines accumulees, comme il s^cn trouve ailleurs 


1) Germer-Durand: Cosmos, 8 mai 1897, N". C41, p. 588. 
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sur remplacemeut de centres importants et compacts aujourdliui dis- 
parus*, mais par contrc, de ci, de lä, plusieurs tertres formcs par les 
d&ombres. Sans parier des ruines trouvees en 1875 et si malencon- 
treusement identifices par Detliier et Paspati — ruinös qiie nous ne con~ 
naissons personnellement point —, il faut citer ä Bagdad-Djadesi une belle 
citcrne de quarantc metres carrfe. Quelques pas en de 9 a, un cliapiteau 
presque intact dort sur la route. Plus pres de la mer, a cote de la 
propriete Mihran efifendi^ Fon remarque, avec une autre citerne, les 
restes de constructions antiques fort importantes. De droite et de gauclie 
gisent divers fragments sculptfe, entre autres deux croix differentes de 
forme et de dimensions, deux ou trois chapiteaux^ des tron 9 ons de 
colonne. Les marbres brises ne se comptent pas. 

Ces ruines repr&entent-elles les cellules des meines? On serait 
tonte de Faffirmer, s’il iFetait pueril de vouloir assigner, sans preuves, 
une place fixe a toutc chose. On peut faire observer simplement que 
la citerne de Bagdad-Djadesi^ situee deux minutes plus haut, oecuperait 
dans cette hypothese une place merveilleuse par rapport aux jardins 
du monastere; on peut meme ajouter que cet emplacement, contigu aux 
flots et tout au bout des trois milles, cadrerait de tout point avec la 
Position du monastk’e que les textes nous indiquent sur la cote, apres 
F ciTtoaroXetov, Loin de nous toutefois la pensee de certifier Fidentifi- 
catioii de pareils details! II nous suffit, sans pretendre indiquer ä quel 
monument particulier se rattache tel ou tel debris, de repeter que 
Djadi-Bostan repr&ente Rufinianes. Que le nQoaOteiov se soit un peu 
deplace dans le cours des siecles, que les maisons groupees tout d’abord 
au point le plus accessible du golfe se soient insensiblement trans- 
portees sur le cap qui precede FecheUe actuelle, ou peut-etre meme sur 
le monticule de Bagdad-Djadesi, pour y former le 7toli%VLOv KaQtBQÜ- 
rarov Kal dv^na'i^xaxov dont nous parle Michel Attaliate, il n’y a rien 
lä que de tres naturel, et les deplacements de ce genre sont frequents 
que Fon remarque un peu partout. Opere ici dans un rayon tres 
restreint, il n’a jamais eloigne Rufinianes du moderne Djadi-Bostan. 

La decouverte ä Samandra (Semend&e) dhme inscription medievale 
relative a Rufinianes ne constitue pas une objection contre nous. Ni 
Tsigaras qui Fa publiee^), ni M' Siderides qui Fa rectifiee^) n’y 
ont vu un document capable d’infiuer sur la topographie du jtQodateiov, 
Les deux lignes, les cinq mots qui la composent: t‘^Ö()(og) T(^g) ayc(ag) 
[lovTig — ^Povcpiviavav^ nous apprennent que le monastere poss^lait 
une propriete quelconque dans ces parages. Detenteur de biens-fonds 

1) ^EXX. ZvXXoyos, t. VII, p. 237. 

2) 'EXX, 0lX. 2vXX., Supplement Archeologique au t. XVII, p. 123. 
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au diocese de Smyrue, il est iiatiirel qu’il en eut aussi a quatre ou 
ciuq lieures de ses portes. 

Djadi-Bostan est uiie corruption de Djade-Bostaii. Cette derniere 
forme signifie: jardin de la route, tont comme Bagdad-Djadesi 
veut dire: route de Bagdad. Ces deux liameaux, ou plutot ces deux 
parties du meme hameau, doiveut leur nom a la voie de graude commu- 
uicatiou qui les traverse. Faut-il croire, avec certains, que djade n’a 
rien a voir daus Djadi-Bostan, et traduire: jardin du sorcier ou de 
la sorciere? Nous sommes loin de le penser. A tout le moins nous 
rejetons absolument riiypothese ä laquelle cet essai de traduction a 
ouvert la porte. «Djadi signifie: sorciere, vieille femme; Bostan 
signifie: jardin, cliamp. Evidemment Djadi-Bostan doit se rendre 
par: vigne de la veuve. C’est donc ä Djadi-Bostan, et non plus ä 
rembouchure du Chalcedon, comme le veut une tradition bätarde, qu’il 
faut placer la propriete si bien disputee ä la cupidite d’Eudoxie par 
rintrepide Clirysostome». Tel est dans ses grandes lignes le raisonne- 
ment que d’aucuns viennent vous faire admirer, meme en cette annee 
1899. A notre avis, la vigne de la veuve n’est ä chercher ni d’un cöte 
ni de Tautre, ä Djadi-Bostan moins que partout ailleurs. 

XV. TlQodöTBta maritimes situes ä Test de Chalcedoine. 

Satyre deloge de Djadi-Bostan nous reclame une place. H y a 
droit, mais Polyaticon, place par le Porphyrogenete plus pres de Chal¬ 
cedoine, doit en toute justice passer avant lui. L’un et Tautre s’allon- 
geaient sur la cote qui court de Djadi-Bostan ä Maltepe. La disposi- 
tion de cette cote et la distribution dans ces parages des restes antl- 
ques suppleent en partie au silence des documents. Si Ton nous per- 
met de nous appuyer sur cette double base, nous dirons que Bostandji- 
Keupru, situe ä vingt minutes de Bagdad-Djad&i, a vingt-cinq de 
Djadi-Bostan, se presente volontiers pour offrir Thospitalite ä Polya¬ 
ticon, et nous ajouterons que l’infortune Satyre, fatigue de rester saus 
feu ni lieu, se resigne assez facilement ä prendre possession des ruines 
que la route laisse uii peu sur la gauclie, a deux minutes de Kara- 
Bach-Tcliesme, presque ä mi-chemin entre Bostandji-Keupru et Maltepe. 

Ces ruines ont leur earactere. Assises non loin de la plage et 
dans un lieu peu eleve, eiles forment un tumulus quadrangulaire im¬ 
posant. Dans les gros murs encore debout on reconnait sans peine 
les substructions de l’edifice qui a fourni tant de marbres, taut de fdts 
de colonne aux tombes musulmanes du cimeti^re voisin. Le tumulus 
est divise au moins en* trois rectangles. Celui du milieu, le seul cvcntrc 
et deblaye, servait^de citerne, mais la disposition des piliers et des 
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voutes eiicore iiitacts daiis la partie orientale doiiiie au preinier abord 
rimpression d’une vaste crypte. L’idee qui persiste ä la reflexioii c’est 
que la citerne soutenait une eglise orientee. La, croyons-nous, s’elevait 
le monastere de Satyre, la ^ovij tov McxarjX rov ^Avazilkovro^ bätie 
par S‘ Ignace de Constantinople et gardienne de son tombeau. 

Au cours de la petite fable qidil lui consacre, le continuateur de 
Theopliane appelle ce lieu dvößarov et nous revele Texistence daiis le 
voisinage dW temple paien dont les restes fournireiit a Tempereur 
Theophile (829—842) les materiaiix de son palais de Bryas^). Pres 
des ruines que iious signalons, le terrain est tont aussi accidente que 
sur tel autre point de la eote et sa proximite de Maltepe explique 
tout naturellement l’acte de Theophile. 

II y a plus. Le pont jete sur le torrent voisin porte encore au- 
joiird’hui un nom des plus significatifs. C’est le Monastir-Tach-Keupru, 
le pont de pierres du monastere. Fort de cette denomination traditio¬ 
nelle, nous affirmons que les ruines de Kara-Bach-Tchesme representent 
une ancienne maison religieuse. Et cette maison religieuse est evi- 
demment celle de Satyre, puisque l’histoire n’en mentionne aucuiie 
autre sur ce rivage^). 

Satyre ainsi fixe, il devient relativement facile de trouver une 
assiette a Polyaticon. Les recherches eirconscrites entre Djadi-Bostan 
et Kara-Bach-Tchesme coiiduisent tout droit aux debris antiques situfe 
il Tembouchure du Bostandji-Dere. La rive droite de ce torrent peut 
etre regardee comme le centre du vieux Polyaticon; le cap voisin devait 
former la partie occidentale de son emplacement. De la Sorte, le hameau 
dominait tout ensemble les deux golfes creuses par la Propontide entre 
la baie de Rufinianes et celle de Satyre. 

Si Ton adopte ces conclusions qui ne sont peut-etre pas de simples 
hypotheses, les TtQodöreLa maritimes enumerfe par Theophane et Coii- 
stantin Porphyrogenete se trouvent tous identifife. ou ^IsQEta 

est a Phener-Bagtche, jdQvg ou ^Povq)LvtavaL ii Djadi-Bostan, UolvarLKÖv 
ou Ilolsarixov ä Bostandji-Keupru, UdrvQog ou Monastere tov 

'AvatiXlovrog ä Kara-Bach-Tchesme, B^vag a Maltepe et KccQtah^ijv a 
Kartal. Qui desirerait pousser jusqu’au village voisin, retrouverait dans 
Peiidik le navxoC%LOv celebre par la mort d’Eutrope et le sejour de Belisaire. 

Kadi-Keui Jules Pargoire 

pres Constantinople. des Augustins de l’Assomption. 


1) Theoph. Cont. I, Leo Armenius c. 10, P. G. t. 109, col. 33<^. 

2) Celles que Ton connait lä s’elevaient dans les terres: ricn ne prouve du 
moins qu’elles fussent maritimes. 



Les Traites de Musique Byzantine. 

Compli^menfc a Tarticle de M. Papadopoulos-Kdrameus: Bv^avtivfjg Eyty,Xriaia6riyifig 

fiovciTifjg iyxsiQtdicc. 

C^est avec le plus grand plaisir que nous avons lu dans le demier 
fascicule de la B. Z. (VIII 111—121) l’article de M. P.-Kerameus sur 
les Enclieiridia de musique byzantiue. Le moment est en efifet venu 
d^approfondir cette interessante question, et le premier travail u ac- 
complir est bien de dresser la liste des documents qui doivent servir 
de base aux musicologues pour la complete reconstitution de la theorie 
musicale des Byzantins. 

Cependant, nous avons ete quelque peu surpris de voir M. P.- 
Kerameus citer les Mss de la bibliotheque du SyUogue grec de Con- 
stantinople et ne faire aucune mention des Codices de la riebe bibliotheque 
du Metochion du Sepulcre au Phanar, laquelle possede pour le moins 
150 Mss de musique grecque. Quant aux Mss de la bibliotheque du 
SyUogue, nous en ignorions completement Texistence, par la bomie 
raison que Ton nous a toujours affirme au SyUogue meme que la 
bibliotheque ne possedait aucun Ms de musique byzantine, 

Voici donc queUes sont les petites additions que nous jugeons utile 
de faire a Tarticle de M. P.-Kerameus. 

Parmi les nombreux Mss de musique du Metochion du S‘ Sepulcre, 
ceux qui renferment des traites musicaux ou des simples abreges theoriques 
sont les suivants: 

1° Le Ms n® 811 ecrit sur bombycin, long. 0,14. larg. 0,10 fol. 127. 
Ce Codex dont nous avons pris copie integrale, est exclusivement 
theorique: il renferme une coUection de sept des meiUeurs traites 
de musique byzantine. Le premier de ces traites est identique ä 
ceux qui se trouvent, suivant la citation de M. P.-Kerameus, dans 
les Codices n® 461 du couvent de Koutloumousios et n® 965 de la 
bibUotheque d^AthCnes etc, Son titre est: 5 ,Tou 66tov TtaxQbg fj^cjv 
^Icodvvov tov .da^aöxrjvov iQCjtaTtoxQLOeig tijg TtanaötTifig xi%vi]g tc^qI 
x(bv örj^adicjv etc. L’auteur anonyme debute en ces termes: 'Eyco 
£) Tcalösg i^ol 7to%^siv6xaxov etc. Cet expose theorique comi)te 

31 pages du Ms. Le second traite, anonyme lui aussi, n^a que quatorze 
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pages; il commeiice par ces mots: ^'EtSQai 'laLQOvo^iai öidipoQOi^ iv rfj 
%eiQOvo^LcCy Kal elg avtcbv rä övö^ara etc.^) 

Le troisieme traite^ anonyme encore, comprend uiie vingtaiue de 
pages et debute de la Sorte: ZfiaL^aöLg xfig Mov^iKYig. ^ovöixrj 
SiaiQBixai sig xQia etc.^) 

Le quatrieme traite anonyme est tres court; il compte huit pages 
et commence ainsi: *Eäv xb TtsQLSxoviievov xal xgaxov^svov etc.^) Le 
cinqiiieme traite, anonyme toujours, est analogue a ceux qui se trouvent 
mentionnes daiis l’article de M. P.-Keraineus paragr. 12. Son titre est: 
^AxQißeia xax’ iQcoxrjöLV xal aTtöxQcöLv xöv xövcjv xfjg ^aTtadcxfjg xsxvrjg, 
Il commence ainsi: ^jHQG)xri6e xig ^a^rjxrjg xbv diddöxaXov avxov etc. 
Cet expose theorique est un des plus importants, il tient 80 pages 
du Ms.^) 

Le sixieme traite est du hieromoine Gabriel; son titre est iden- 
tique a ceux que mentionne M. P.-K&ameus au paragr. 7 de son 
article: Codex de Porphyre Ouspensky et Codex n" 332 du syllogue 
patriarcal de Jerusalem: Tov 6og)(Dxdxov ev taQO^ovdxoLg xvqov raßQnjX 
i^rjyriöig Ttdvv (hcpslt^og etc. Cet expose theorique compte 49 pages.^) 

Enfin le septieme traite est analogue ä ceux que mentionne 
M. P.-Kerameus au 8® paragr. de son article. Le titre est: Mavov^il 
Xa^TtaSaQiov xov X^v(jdq)Ov tcsqI x&v ivd'SCDQOv^svcov xf] ipaAxixfj xe^vr} 
xal (bv q)QOvov6L xaxcjg xivag jrfpl avxa)v. Cet expose theorique est 
precieux .pour Tetude des Plifhorai] il compte en tout 43 pages. 

2^ Codex n® 403, long. 0,33, larg. 0,23. Au commencement il y a 
27 pages de theorie et les deux dessins de parallage attribues Fmi ä 
Koukouzeles, Tautre a Koronis. Au bas de la 1^^® page on lit cette 
suscription: „Aal xb de ^Qbg xotg dXXoig AyvaxCov leQodiaxovov ix xrjg 
vijöog Xd^ov 'e%Bi ri ayoQa yQ. 90. ixa^a dQ%ixriv xb rjäi] d£ riyoQd0d^rj 
TtaQcc FaßQLijk dyioxaq)rjxov fiova^ov ÜB^ßBXB^ov ajpo Aav. 9.^^ A la 
page 19 on lit les vers mentionnfe dans Tarticle de M. P.-Kerameus 
paragr. 34: ^^E7tc3(pB^i}g ^id'odog i] xov Koqcovyj | xQaxiq^dxGyv (pBQOvOa 
XBi^QOvo^tag | Big ^%ov xBQTtvbv xov itXayiov öbvxbqov | xal vBvav^ 
de^axog i^xQißcj^Bvov | ^diöxov xal yccQ xov vBvavcb xb ^iXog | rj 
xsxvrj ÖBiKwöi xfjg fiBXovpyiag‘ | xd yd^ dXka da'^axa x&v öxxh ijxcoi^ | 
xov TtQcjxov g)7]i[ii xal xad'B^fjg x&v äXXcjv | 8bvov0i xal Xvovöiv iv- 
XBxvayg Tcdvv^ | xfiv ^BxaßoXijv Sg iv ß^axsi ÖBixvvvxBg | rö df VBvavßb 
ixxBxa^ivov ^iXog | iitsQ x&v oxxh Bvvaxog xakal}^ 

3® Codex n*^ 489, ^Avd'okoyia xfig kBixovQyiagj XVIP ou XVIIP siede, 
long. 0,23, larg. 0,17. La theorie musicale du commencement compte 

1) Ms 811 p. 32. 2) Ms 811 p. 45. 3) Ms 811 p. 67. 4) Ms 811 p. 75. 

5) Ms 811 p. 155. 
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26 pages et compreiicl diverses metliodes de parallage suivant Korojiis, 
Gregoire, Aliatos etc. De grosses taclies empeclieiit malheureiisement 
de lire tous les titres du Ms. II y a egalement les deux dessins de 

parallage de Koukouzeles et de Korönis, 
auquels vient s’en joindre ini autre, eii 
forme de vase de fleur et sans nom 
d^auteur. 

4® Codex n®709, loiig.0,2,‘), 

larg. 0,17. Quatre pages de theorie seule- 
ment. Ms du XVIIP siede. 

5*^ Codei 723, XVIIP siede, 
^Avaötacji^axaQtoVj long. 0,19, larg. 0,13. 
Sept pages de theorie au commencement 
du Ms. 

6® Codex 11 ® 7 29, ^Avd'oXoyiaj long. 0,18, 
larg. 0,11. La theorie prend les 10 pre- 
mieres pages. Une suscription nous ap- 
prend que ce Ms a de ecrit par Athanase 
le Pdoponesien, medecin, en 1785. 

7® Codex n® 816, XVIP ou XVIIP 
siede, long. 0,16, larg. 0,11. La partie 
tlidrique est quelque peu miitilee. 

Ms. n® 717 ecrit peu de temps apres 
la rdorme de musique des trois musi- 
ciens: Chrysanthe de Madytos, Gregoire 
Lampadarios et Chourmousios. Ce Codex 
est d’un grand intdet pour la question 
des intervalles musicaux. La composition 
de chaque gamme byzantine est indiquee 
an moym (Viin dessin en forme d'celieUcj 
toutefois les intervalles ne sont pas en- 
core marques par des nombres comme 
dans le GeojQrirLxbv Miya de Chrysantlie 
et les methodes de chant en iisage 
aujourd’hui dans les ecoles grecques. 

En septembre dernier, la nouvelle 
bibliotheque du Patriarcat a3cumenique 
du Phanar posscdait deja une douzaine 
de Mss de musique byzfintine. Gräce a un don genereux de 
Photios Metropolitain grec de Philippopoli, eile vient de s’enrichir 
de huit Mss du meine genre. Avant d’expedier ccs Codices au Phanar, 
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jjgneur pjiotios a eu Tamabilite de iious les commuuiquerj nous sigua- 
lons parmi eux 

1° Deux KexQayciQLa du XVP ou XVIP siede, dout l’un est precede 
de l’abrege theorique ordinaire. Ces Mss ont pour titre, Tun: 
övv 0e(p ccytfp rcov xexQuyaQicov iierä r&v ävaöTaöL^cov ccTtSQ ixaXco- 
TCLöd^Tiöav TcaQcc xvQ XQvödcprj tov veov xal IJQCJtoipdlrrig tyjg M£ydXi]g 
^ExKkriöLag^^ (fol.® 139, long. 0,1G, larg. 0,11), l’aiitre: 6vv Osp 

xal TÖv xar i]xcov xexQayaQiov fietä röv dvaöL^ojv avröv (fol®. 93, 
loiig. 0,16, larg. 0,11). Comme son titre l’indique, Ic premier de ces 
Mss renferme quelques modifications qui consisteut priucijKilemeut dans 
Temploi des Phthorai. Le texte du second codex est plus ordinaire, 
uous Tavous trouve dans un bon nombre de Mss avec ce titre special: 

dyia tcbv xexQayuQLcov rov dyiov ^Icodvvov tov /Ja- 

^aöxivov, 

2"^ Une aiithologie musicale qui ne manque pas d’uue certaine 
valcur bien qu’elle date du XVIIP siede sculemcnt. Loiig. 0,18, 
larg. 0,12, fol.® 433. Les foP du commencement renfermeiit un abrege 
theorique modele termiiie par les vers de Chrysaphe le jeune signales 
par M. P.-Kerameus: d^eXcov ^ovöixrjv ^a^elv etc. Les diverses com- 

positios mdodiques de cette anthologie sont signees: ^Ad^avdöiog^ 
tcbvLog^ MaldöLog^ Bv^ag^ rovrccg \MavovYiX\ Pcc^fjg \^MavovYiX\ 

FsQ^avog [veöv üatQavjj Aa^tavog^ EvayyekLVÖg^ KvScovCag^ KdX- 
Xi^xog^ PyvdxLog^ KoQÜvrig^ MeXixtog^ Mtxcc^X [sQsvg Xtov^ ©aööovXog 
XxavQÖg^ IlaxQog 6 XaiiTcadaQtog^ XQvödtpr^g [6 veog]. Le dernier folio 
du Ms porte cette suscription: 7/ TtdQov «i/^-oZoym, xaQov 

avxeXovg KaXkivCxov laQO^ovdxov dovxcccQcöxi^^ aig xov a:txa- 

xoööLovg avdo^Lvxa %avxa. 

Le protosyncele du Phanar, Tarchimandrite Chrysostome nous a 
communique de meme un superbe Ms de musique, oeuvre de Tarcheveque 
Arsenios de Cydoine. Long. 0,29, larg. 0,20, foL® 459. Le premier folio 
est orne d’une image peinte oü la Vierge recompense les cdebres musi- 
ciens Jean Damasceiie, Koukouzeles et Arsenios.^) Les neuf Pre¬ 
miers foP sont occupes par uue suite d’exercices de paraUage tres 
interessants, attribues a Koukouzeles, Jean Klada etc. 

La bibliotheque de Flnstitut archeologique russe de Constantinople 
possede quatre Mss de musique byzantine, dout deux sont precedes de 
Tabrege theorique traditionnel. Le Ms signe David Raidestinos 1433 
est particulierement precieux pour Fetude de la musique byzantine. 


1) Cf. La musique byzantine et le chant des Grecs modernes. Echos d^Orient 
2® annee sept. 1898 p. 357. 
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Eu termmailt ce mödeste travail, nous crojons utile de recommauder 
a tous ceux qui pourront s4uteresser a ces questious, de sigiialcr fidele- 
ment et a chaque fois, dans la description des Mss de musique, le nom 
de tous les musiciens et melodes. Ce poiiit est d’une grande impor- 
tauce pour rhistoire de la musique byzautine. M. G. Papadopoulos n^a 
fait mentiou daus ses Symholai que d’un faible tiers des compositeurs 
de cliaiit byzantin; au surplus, il fait assez souvent erreur sur Fepoque 
preeise oü ils ont vecu. Par exemple, M. G. Papadopoulos place Dimitri 
Dokeianos (maitre de Koukouzeles) au XVUP siede: or nous trouvons 
deja ce nom dans le Codex u® 886 de la bibliotheque nationale d’Atlienes, 
lequel est du XVI® siede. De meme, l’auteur des Symbolai, fait vivre 
le bieromoine Gabriel au IX® siede alors que celui-ci transcrivait en 
1572 le Ms n® 259 de la bibliotheque de Leimon a Lesbos.^) 

Nous serious heureux de voir ces quelques remarques et additioiis eii 
susciter beaueoup d’autres du meme genre, de fa 50 U ä reconstituer uiie 
veritable littm*ature de la musique byzautine. 

Pliilippopoli. Joannes Tliibaut 

des Augustins de TAssomption. 


1; Cf. Zv(ißoXaL p. 308. 2) ibid. p. 256. 



Nlzog — vixä rm' dyjjXdrrjv. 


D. HessoHngj Byz. Zeitsclir. VIII S. 148^ plädiert für die An¬ 
nahme, dafs der in einer byzantinisclieii Dichtung vorkomineiide Esel¬ 
name Niaog oder vielmehr Ncxog zunächst aus dem vulgären to (6)vlx6v 
oder TO ßovtxov entstanden sei. Umgekehrt fassen P. Kretschmer 
(der auf jenes Zusammentreffen selbst hin wies) und K. Krumbacher 
(Byz. Z. VI 570) den Namen als Koseform zu Nixolaog und sehen in 
ilnn einen weiteren Beleg für die Übertragung der beliebtesten Per- 

o o o 

sonennamen auf Tiere; ein besonderer Grund dafür sei kaum nach¬ 
zuweisen, „denn^^ — so fragt Kretschmer — „welche Eigenschaft hätte 
dem Esel den Namen des Siegreichen verschaffen können 


Soviel ich sehe, hat man bislang eine alte Anekdote unbeachtet 
gelassen, die vielleicht in diesen Zusammenhang gehört. Wir keimen 
von ihr verschiedene Fassungen. Die eine Gruppe bildet die Fabelüber¬ 
lieferung,- Babrius, leider nur in der Paraphrase, und eine von ihm 
wolil unabhängige prosaische Form: 

Babr. 162 p. 149 Cr.: övog TcXa- Aesop. August. 182 (Für, 139): 


xuag [odoü] ixt^aitelg^^ inl xQri^ 
(ivov iq)SQBto' rov dh dvrjldtov 
eTtißocovtog Jtov (psQ7];‘^ xal 

T^g ov^äg BTrUaßofisvov xal sXxov- 
tog TtQog iavtov rfjg Big tb jtQÖiJcü 
g^oQäg 6 Övog ov^ töraro, o d’ 
hl ^äklov G)d^}]6ag avrbv Bcpi]* 
vCxa rrjv xaxijv vCxtiv 
iv rw ccvad^B^axi}^ — \oti rovg 
djcoXXviiiBvovg oixBia äipQOövvr] 6 
^vd'og BXBy](^Bi,^ 


bvog vTtb dvrjkdtov dyo^iBvog (bg 
fxiXQbv Tfjg ödov dcpBlg 

rijv XBiav Big XQrj^vbv itps^BTO^ 
^B^lovrog ÖB dvTOv xaraxQTj^vi^B- 
6%^ai 6 övrjXdzrjg BTtikaßö^Bvog rfjg 
OVQäg BTtBLQärO TtBQldyBLV aVTOV' 

rov d’ BVTOvcjg dvriTtiTtrovrog dq)Blg 
avrbv Bcpi]* bvB add. Für.) ^^vixa’ 
xaxijv yaQ vixrjv vixag, — :7r^ö^ 
avÖQa (piXovBixov 6 Adyog BvxaiQog. 


Die Geschichte macht mir einen entschieden volkstümlichen Ein¬ 
druck. Vielleicht Hegt ihr, wie manchen in dieselbe Sphäre führenden 
Fabeln („oux eor’ i^bv tö %Qay^a (Socpayg b ßovg Bcpa^XBv dörQdßriv 


1) Vgl. Babr. proleg. p. XXXII. 
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LÖcov: Rhein. Mus. XLIV 460), ein alter Spruch mit a%CXoyog zu Grunde, 
etwa: ^vixa xiiv xaxijv vixrjv^ 6 6v'i]X()iT7]g rp ov(p slg XQrjuvbv q)8QO- 
fifW. Die Fabel wäre dann eine TtccQOL^icc a^7]7tXc3^8vr]» Der alexan- 
drinische Künstler, der die Vorlage für das Wandgemälde Anticli, di 
Ercolano Vol. I t. 48 (p. 251) geschaffen hat^), mufs eine ähnliche 
Anekdote gekannt haben: ein Esel eilt dort dem Nilufer zu gerades- 
wegs in den Rachen eines Krokodils, während ihn der Treiber ver¬ 
gebens am Schwanz zurückzuzerren sucht (s. Philol. XLVII 186). 

Dieselbe Situation scheint in anderen Redensarten vorausgesetzt 


zu werden. Ein Artikel, der zwar zunächst aus der Lexikographen¬ 
überlieferung stammt und erst von dort in die VulgäiTezensiön der 

O O 

Parömiographen eingedrungen ist, aber doch unverkemibar als Lemma 
ein wirkliches Sprichwort hat, lautet: 


Suid. s. vixä rbv övrjXdrTjv' 
:XQbg rbv axovovra vovd^axovv- 
xog^ aXX^ iavxbv TtQoVaiiavov 8lg 
aitcoXaiav. 

Ps.-Diog. Vindob. 237 p.41 vLxä 
xbv 6vT]Xdx7jv' TtQbg xbv fti) ßovXo- 
H8VOV a7to0xi]vaC xivog^ dXX"* aavxbv 
7tQO0l8ll8VOV alg d7t(x)X8Lav» 


Lex. Coisl. 350 Gaisf. vtxä xbv 
üV7]Xdx7]v’ Ttpbg xbv firj ßovXö- 
fiavov d7to0xrjvaL “j* toü xxrjvovg^ 
aAA’ aavxbv 7tQoV8[i8vov aig ditd)- 
Xaiav. xovg ovv (pavyovxag xbv 
0G)(pQOVL0xiiv Xoyov diä xccvxyg [seil. 
XTjg Ttapoifiiag] Xoiäopovfiav Xayov- 
xsg' vixa xbv dvy]Xdx7]v. 


Die reichste Überlieferung bietet das Lexicon Coislinianum. Mit 
den scheinbar unsinnigen Worten tov xxrjvovg wird wohl auf den 
Träger der Geschichte, den ovog, hingedeutet*, der Exzerptor hat die 
Worte nur an eine falsche Stelle gerückt. Die glatte Lesart des Wiener 
Ps.-Diogenian ist doch vielleicht nur eine nachträgliche Korrektur. 

„Der Esel besiegt den Eseltreiber^^ — ;;Siege nur, Esel; du siegst 
einen schlimmen Sieg^^ — mit diesen Redensarten giebt die alte Folklore 
eine positive Antwort auf Kretschmers Frage. Und damit wird wohl 
auch ein neues Gewicht zu Gunsten der von Krumbacher und Kretschm^'r 
veiiretenen Auffassung des Namens in die Wagschale gelegt. 


Heidelberg. 


0. Cnisius. 


1) Man hat vermutet Nealke.s, der auf einem Schlachtgomilklc episodisch 
einen trinkenden Esel und ein lauerndes Krokodil angebracht halte (Pliu. n. h. 
35, 142) — wir hören aber leider nicht» von dem Gegeni)artnor, dem vyr]Xdtijg. 



Inschriften aus Konstantinopel. 

Die im Folgenden publizierten Inscliriftsteine wurden im Jahre 1895 
im Arsenal zu Tophaue aus einem Brunnenschacht, in dem auch alte 
Kanonenrohre o-efunden wurden, heraus^ezogen. Durch Vermittelung 
S. Exc. V. Grumbkow-Paschas konnte Herr Dr. Alfr. Kürte die Steine 
kopieren. Da er selbst durch anderweitige Arbeiten an der Heraus¬ 
gabe verhindert ist, übersandte er dem Unterzeichneten Abklatsche 
und Abschriften mit der Bitte um Veröffentlichung. 

--—--^ C [y1 0 N ^ 

iTfX0 ,0 M Te "iT C 4 Ti /Ti w e B»! C k 0 TIK K 

Y/Pxo NI HC K/HCl/l'Ti k CJ 

5 HfriiKpoc Hrrcr/ic/Tiocn/iceekT'-'NTi^'r' ^ 

Khfn^VoioNTicnrC r/i/iorri^^ T TmoN/^rre 

BA PIT/I K0>aH/]4=“0PlCtrl K;ie YHO g ah 

© icere 0 n i'poc m oc KPieHcere 

oTi^rTocGYPHörNi^f oT^m^xorY© non 

10 KGTc oynTyc AiN/irnHC^YÄ no/EnniVc-^Krc#^ 

rPOüJ f/1 C'IiCl^^Hl^Y-TXOHC410f PHO<i^ 

^l^'h C Irfe/IYC K4 OYn Og/1 HlT£N0Cn^P4 

■R C Krfo NtCTi oTifC iliAi C J N^ n/TlTON ^ YC e AYl N 
a rTt^ Ccj HyTe 

15 opere-i'hrreN 

T R'CTofrN-mOCY#ON fVl>CHCTicAYS^|< ^Pö 

H orn i/ic-reN-iS Ae hayTt c co h bpaxy/^ü^ 

CnOAYNOC X/IaC PO TaTi l^nANTlTopOHTi^’CY^ 

KTi Kl ^ n4NT/^ n^ClNAK^Nt^r^lTc Ynorp^<i'^ 

n^?4Tic HYiojNYBTiOTiJC Y rrf onoAiJ/i/Pi^ 

j^tonTo no h erex ^ciAHCeme'Tc 

9 ^ Cj n ^ * A/ M /:(• 
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1. Siiule aus weifsem Marmor, oben gebrochen. Höhe 2,5 m, 
Durclimcsser 0,32 m, Buchstabenhöhe 0,025 m. Die Zeilen sind von 
verschiedener Länge. Das Facsimile habe icli nach Körtes Abklatsch 
zu zeichnen versucht. 

Zeile 11 nach THC las KöHe 1 iAIcICHO. — Z. 12 nach ^£lov6i]g 

las K. OnCOAfe etc. — Z. 14 nach ovda^og: £V\^^\'\//////////6V\iS0 etc. 
Z. 17 am Schlufs las K. noch ein 1^. 

Die Formen der Buchstaben wechseln; Accente sind gesetzt, wenn 
auch nicht überall mehr erkennbar; manche sind falsch (z. B. rotovrog). 
Die verwilderte Orthographie habe ich in der Umschrift beseitigt. 

Etwa: . . rä %xy\^ 0 Lxa zig xä xrjg M<Ey«Ao(^)ftar]ou zal sig Movd- 
^TtsXov a\7c\o'aaxe0xYi6a xfi dyioxdxy iTttöxoTtfi TQLXxdX(^X)G)v, 

Ei' xig yovv ßov?.7]d'£l7j rj dg^cov i) ixxXrjötaöXLxbg 
71 ^txQog fl nzyccg aTtoöTtdöai ix x^v xoiovxcot/ 5 

xxrjfidxcov olov xrjg M£yaloii(ii)dxov xal xov Mova^TtiXov^ 
ßaQvxdxa xal q)QLxd)d£L ag)OQL0^(p xad'VJtoßX7i'd'7]0£xai^ 

ÖTColog av xal cog iZQoövXog xQLd'ijözxai' 

6 xoLOvxog svQTi ovv xal xov d'zov iia%6ii£vov 

xal xovg ovpavlovg dvvdfizig avxa TtoXzfiiovg^ lo 

jrpo G)[p]a? xrjg [Tta^ovö^rjg avxov t^Tjg^ aTtoöxzQTjd^ztTj 
xal xrjg ^zXXovOrjg* [aOTjcö de xal xad'VTtoßXri^ivog TtaQu 
xrjg fj^cbv iizxQcoxrixog xal ovözlg xcjv djtdvxcov Xvöai avxov 
ovSa^icjg £\jx adzlag eljet oü(r)£ iv xfj i^^ ^cof] ovx£ 

^ijv xal ^£xä x[bv i^ihv^ ^dvaxov* i^oXo^^QZv^zCri ^£v 15 

ix yrig xo iiVYiiL66v\y\ov avxov xal jidoyg xrjg avxov xXr^Qo- 

vofilag" yzvijxcj dh avxov ßQaxvxdxr] \xal\ 

iTcdrSwog^ XalzTtcoxdxrj xal itavxl xcjqcjvxl cp£v- 

xxLxi} xal %avxd%a0iv dxoLVchvrjxog. ^T7toyQa(pl[v^ 

xal TtaQa xrjg ri^lov iizxQiöxrixog NzlXov ^r]XQ07toXi'xov JaQL6[ör]g] 2u 

xal xov xÖTiov iitixarv xov HC^rig i^tl ixovg 

gcjjtä Ivä(ixxiavog) Ta, 

Die geringfügigen Ergänzungen sind Avohl sicher. In Z. 4 habe 
ich das vaQx^v des Steines in i) aQx^^ transkribiert; man könnte aucli 
an Verschreibung für v%dqx^^ (= denken; dami müfste allerdings 
das darauffolgende fi als überflüssig gestrichen werden. Zum Ausdruck 
vgl. Acta Patriarch. Cpol. II p. 61 tov^ xov x^rj^ov Tcdvxag^ ^zyd- 
kovg x£ [iLXQOvg, Z. 14 scheint auf dem Stein gestanden zu haben 
iTt’ ddrjag z^rj] zum Ausdruck vgl. Acta et Diplom, ed. Miklosich- 
Müller V p. 256 ovdzlg xGrv djtdvxcjv £%£l iiT dÖzCag . .. indyziv und 
Sophocles, Greek Lexikon s. v. uözia. Z. 10 (af) Swa^izig x(bv oup«- 
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vöv werden bei den Byzantinern des öftem die Engelscharen genannt; 
das Maskulinum ist also hier durch Anlehnung an ccyyekog entstanden. 
Z. 9 und 10 für evQrj und iK^sör] könnte man auch evQoi und ixTtaöoi 
schreiben, um Übereinstimmung mit aTtoöteQTid'sir] und i^olod^QSv&eLrj 
zu erzielen; doch ist Wechsel der Modi keineswegs selten; vgl. Büttner- 
Wobst, Zonaras III p. 175, 14. Ebensowenig ist in Z. 12 das Fehlen 
der Reduplikation in xccd^vjtoßkrj^avog zu beanstanden. Auffallender ist, 
dafs in Z. 21 die Apposition zu NeiXov im Nominativ steht. Doch 
auch hierfür giebt es Parallelen, z. B. Malalas p. 128, 19 rc5 Atavxi^ 
aavxhv oltcoxqvkxcovi vgl. dazu Dindorf. 

Die Inschrift ist die Kopie eines Erlasses des Metropoliten Neilos 
von Larissa aus dem Jahre 6881 der Welt, das dem Jahre 1372/3 
christlicher Zeitrechnung entspricht. Wir haben aus dem vorhergehenden 
Jahre ein Schreiben des Patriarchen von Kpel an den Metropoliten von 
Larissa, in dem jedoch dessen Name nicht genannt ist (Acta Patri- 
archatus I p. 587). Auch dort führt er den Titel roi^ xöjtov aitaycov 
xov Z^idrjg, Er verwaltete also, wenigstens nominell, auch den damals 
verwaisten Sitz von Side in Pamphylien.Über den Titel, der etwa 
dem römischen episcopus in partibus entspricht, s. Byz. Z. III 215 u. 
IV 234. Ob unser Neilos mit dem späteren Patriarchen von Kpel gleichen 
Namens (1380—1388) identisch ist, ist' bei dem häufigen Vorkommen 
des Namens nicht auszumachen. In dem Erlasse nun werden zwei Be¬ 
sitzungen, dem Bistum Trikkala, dem sie widerrechtlicherweise ge¬ 
nommen worden waren, wieder zuerkannt und dem die Exkommuni¬ 
kation angedroht, der sich unterstehen sollte, noch einmal etwas von 
diesen Grundstücken zu veräufsern. Kirclilicher Grundbesitz war dem 
kanonischen Recht nach unveräufserlich (s. 'P(ikX7]g^ IlaQt ccTtaXXoxQL- 
6öa(og xrjg axx\x\6, itaQiOvöiag^ Athen 1893); gleichwohl scheint es 
ziemlich häufig vorgekommen zu sein, dafs namentlich Geistliche Güter 
verkauften oder verschenkten; das zeigen viele Dokumente in den Akten 
des Patriarchats, in denen den Übelthätern ähnlich wie in unserm Er- 
lafs, wenn auch nicht so ausführlich, die Exkommunikation angedroht 
wird; s. z. B. I p. 513, 571, II 75 und 535 sqq. Ob die — keineswegs 
christlichen — Flüche in den wilden Zeiten des 14. Jahrhunderts viel 
genützt haben, steht dahin. 

Der Stein war jedenfalls auf dem einen der beiden Grundstücke^) 

, ♦ -1 - 

1) 1369 und dann wieder 1397 kennen wir einen eigenen Metropoliten von 
Side, s. Acta I p. 511 und II p. 276. 

2) Zu i] MsyaX6yi{]^azog ist Uavccyia zu ergänzen. Madonnenbilder mit 
grofsen Augen sind im Orient nicht selten; sie heifsen, wie mir Kollege Bürchner 
mitteilt, yovQXoiindTLÖsg; so ist in Leros eine Kirche xyg rov^Xofiudrag. Dafs 

Byzant. Zeitschrift VIII 2 u. 3. 32 
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aufgestellt. Wo lagen diese? Nach dem Fundorte des Steines müssen 
wir zunächst annehmen ^ .dafs das Bistum Trikkala in oder hei Kpel 
Gnmd und Boden hesafs, etwa mit einem Kloster, wo der Bischof oder 
seine Untergebenen, wenn sie nach der Hauptstadt kamen, ab steigen 
konnten. So besafsen z. B. die Patriarchen von Antiochia, Alexandria 
und Jerusalem in Kpel Klöster (Acta I p. 379 sq.). Doch müssen wir 
auch mit der Möglichkeit rechnen, dafs der Stein verschleppt worden 
ist und etwa als Ballast in einem Schiffe von Thessalien nach Kpel 
kam. Verschleppungen von Inschriften sind ja keineswegs selten. Es 
ist möglich, dafs sich die Namen der Grundstücke noch bis heute 
erhalten haben; doch fehlen mir hier die nötigen Hilfsmittel, um dies 
festzustellen. Vielleicht kann ein Grieche zu der Entscheidung der 
Prajre etwas beitragen. 

2. Die zweite Inschrift pafst nicht in den Rahmen dieser Zeitschidft; 
doch da sie mit der vorigen den merkwürdigen Fundort gemein hat, 
mag sie hier angefügt werden. — Basis (?) aus Kalkstein. Höhe 
1,14 m, Breite 0,59 m, Dicke 0,30 m; Höhe der sehr schön und regel- 
mäfsig eingehauenen Buchstaben 0,04 m. 


OAABIONNIKIA 
’ AHNiePATeV 
CANTAT0Y060Y 
TOYACKAHHIOY 
5 KAinPßTOCTA 
THCANTATHCnO 
AenC.OAAKAC 
CANAPOCKAIOYA 
KPATICTilOirO 
10 \N6ICKATOTHCnO 
\6ßCYH(|)ICMA 


^XdßLOv Nixid- 
drjv iBQaxev- 
öavra rov d^eov 

TOV ’^ÖxXrjTCLOV 
' 5 Xal TCQOTOÖtCC- 
ri^öavtcc r7]s tcö- 
Xscog QXd{ßLog) Kdö- 
öavÖQog xal OvX(7CLa) 
KQatLörh ot yo- 
10 v€tg xatö tfjg 7c6- 
A]£C0^ 


In der vorletzten Zeile ist xaxh für xaxd xö kein Versehen des 
Steinmetzen, sondern eine bewufste Haplologie wie xaxö ysyovög Heberdey- 
Kalinka, Denkschr. der Wiener Akad. Bd. 45 n. 5G; s. auch K. Dieterich, 
Untersuchungen zur Gesch. der griech. Sprache S. 124 und Schweizer, 
Gramm, der pergam. Inschriften S. 131. 

Die Inschrift stammt aus der ersten Hälfte des 2. Jahrhunderts; 
das zeigen die Namen Flavius und Ulpia. In diese Zeit pafst auch 


auch Grundstücke nach Heiligen benannt wurden, hat Jirecek (die christl. Elemente 
in der topogr, Nomenklatur der Balkanländer S. 11) gezeigt. MovdiinsXov ist 
wohl =35 Klosterweinberg, also gleichbedeutend mit yriQu^inslov. Acta 11 p. 162 
wird ein slg yrigdfiTtslov roü fjLovccarriQLOV erwähnt. 
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die Form des ¥; in Europa ist sie nicht so häufig wie in Kleinasien: 
sie findet sich z. B. in dem benachbarten Perinth CIGr 2022 (2, Jahrh.), 
in Saloniki Ath. Mitt. 1891 p. 366, in Athen CIA III 1, 1111 u. 1116. 

Asklepioskult ist für Byzanz dui*ch Münzen bezeugt (s, Pauly- 
Wissowa s. V.). Die Bezeichnung 7t^cjTO0mtij(Jccg ist wohl identisch 
mit TCQOöratifi^agy itQoördxrigj wie in manchen Städten die höchsten 
Beamten hiefsen. In Byzanz kennen wir allerdings den Titel nicht; 
der erste Beamte war dort der öTQarrjyög. Doch würde dies keines¬ 
wegs genügen, um unsere Inschrift der Stadt Byzanz abzusprechen; 
andrerseits dürfen wir auch hier die Möglichkeit einer Verschleppung 
nicht kurzerhand abweisen. 

München. Theodor Preger. 


32* 


Der Parallelismus in der Entwicklung der toga und des 

palliiim. 

Meine Studien über die naclikonstaiitinische Gewandung haben 
mich zu einem Resultat geführt, welches für die Freunde der byzantini¬ 
schen Kunst Yon einigem Interesse sein dürfte, da es zwei Kleidungs¬ 
stücke betrifft, die auf den byzantinischen Monumenten des ganzen 
Mittelalters eine grofse Rolle spielen, nämlich den Aöpog, lorum und 
das dygocpÖQLOVj paTlium {sacrun}). Das eine wie das andere war ur¬ 
sprünglich ein weites Obergewand: der der Triumphahnantel der 

Konsuln, die toga picta (trahed)^ und das digocpÖQiOv der griechische 
Mantel, das pallium. 

Die Entwicklung beider hatte einen völlig gleichen Gang und voll- 
zogf sich unter dem Einflufs der contdbidatio. Den Anfang maclite, 
gegen Ende des 2. Jahrhunderts, die toga und zwar die toga praetexta: 
man legte den die Bimst bedeckenden Teil künstlich so in breite über 
einander liegende Falten, tabidae, dafs der Purpurbesatz auf die Ober¬ 
fläche und dadurch zu seiner voUen Geltung kam. Bald dehnte man 
die contahidatio auch auf den Anfang der Toga, d. h. auf den von den 
Füfsen bis auf die linke Schulter reichenden Teil: dieser wurde ln der 
gleichen Weise in Falten gelegt, was eine Änderung der Form der 
Toga zur Folge liatte. Die ersten sicher datierten Beispiele einer 
solclien toga contahidata bieten die Reliefs auf dem Triumplibogen 
Konstantins des Grofsen; es hat sie, auf der Scene der liberalitaSj der 
Kaiser und seine nächste Umgebung. Da Konstantin hier offenbar die 
toga picta trägt, so ist damit zugleich der Beweis erbracht, dafs auch 
diese frühzeitig den Einflufs der contahulatio erftihren liat. Die zwei 
weiteren Umgestaltungen der Triuraphaltoga zeigen die Diptychen und 
sonstige Denkmäler mit Darstellungen von Konsuln aus dem 5. und 
0. Jahrhundert. Um dieselben mit möglichster Sicherlieit bestimmen 
zu können, habe ich — und darin besteht der reelle Wert meiner 
Gewandstudien — diese Toga in Wirklichkeit rekonstruiert und in 
genauen photographischen Abbildungen veröffentlicht.^) Indem ich 

1) Un capitolo di sioria del vestiario. Herr Strzygowski hat in seineni hier 
abgedruckten fleferat über meine Schrift (vgl. oben S. 2öl) es unterlassen, auf 
die von mir angefertigten Rekonstruktionen der Triuinphaltoga aufmerksam zu 
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hierfür auf meine Publikation verAveise, hebe ich nur hervor, dafs die 
Triumphaltoga des Basilius, des letzten römischen Konsuls, noch die 
lose Form hatte und, obwohl zu vier Fünfteln zu einem Streifen ge¬ 
faltet, den Schein eines Mantels beAvahrte, da der letzte Teil, Avelcher 
vom Kücken her über den Bauch auf den linken Vorderarm geführt 
Avurde und hier in einem langen Zipfel endete, ganz entfaltet Avar. 
Wie lange sie bei den Byzantinern die lose Form beibehiclt, läfst sich 
aus Mangel an deutlichen Monumenten nicht feststellen; und Avas den 
Namen betrifft, den sie jetzt annahm, so deutet er darauf hin, 

dafs der Triumphalmantel sich dort immer mehr zu einem Streifen, 
lomm^ ausbildete. Spätestens Ende des 8. oder Anfang des 9. Jahr¬ 
hunderts hatte der Awpog bereits die geschlossene Form; denn in 
der sogen. Konstantinischen Schenkung Avird er als supcrhuvieralc vide- 
Ucct lonun qiä imperiale circumdare adsolet colliim beschrieben. Schon 
damals hatte er also die Form, in der er ims auf einer grofsen Anzahl 
von byzantinischen Monumenten des Mittelalters begegnet; er Avar ein 
breiter, auf den Schultern aufliegender Reifen — siiperhumerale — mit 
zwei, vorn und rückwärts abfallenden, laugen Zipfeln, von denen der 
rückAvärtige nach vorn genommen und auf den linken Vorderarm ge¬ 
legt Avurde. Das letzte Detail ist das Einzige, Avas ihm von der alten 
Triumphaltoga übrig geblieben ist. Neben dieser sehr einfachen Form 
des Awpog zeigen einige bis ins tiefe Mittelalter reichende Monumente 
eine komplizierte, die den Körper mehrfach einschnürte und deshalb zu 
jener sonderbaren Symbolik Veranlassung gab, Avonach der damit Be¬ 
kleidete an die „Grablegung und Auferstehung des Herm^^ erinnert 
Averden sollte.^) Auf das Verhältnis des einfachen zu dem komplizierten 
Awpog hoffe ich bei einer späteren Gelegenheit hier zurückzukommen. 

Das Pallium, der Rival der Toga, Avurde von den Christen in be- 
Avufstem Gegensatz zur Toga, dem offiziellen ObergeAA^and des civis 
EomantiSj als Mantel besonderer Auszeichnung und Würde adoptiert. 
In den Malereien der Katakomben haben es die geistlichen Würden¬ 
träger und gewisse biblische Persönlichkeiten, namentlich Christus und 
die Apostel.“) Als die bequemere paenida^) das Pallium aus der Tracht 

machen; sie hätten meines Erachtens an erster Stelle betont werden müssen. 
Was der fleferent über meinen zweiten Aufsatz sagt, beruht auf einer Verwechs¬ 
lung des Archäologen Stephani mit Apuleius, der palla mit palUian. Neu war 
mir die Versicherung des Hrn. S., dafs Darstellungen von Isispriestern mit um¬ 
geworfenen Streifen existieren; sollte nicht auch hier eine Verwechslung vor¬ 
liegen? Mir sind solche Darstellungen nur von Isispriesterinnen bekannt. 

1) Wilpert, Capitolo S. 25 Anm. 2. 

2) Wilpert, Geivandung der Christen in den ersten Jahrhunderten S. 10. 

o) Wilpert, a. a. 0. S. 12 ff., 47 ff. 
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verdrängte, mirde es, um die Mitte des 4. Jahrhunderts, zu einem 
Streifen gefaltet — pdllhim contabulatmn — und über die Paenula an¬ 
gelegt. Weil es zum gröfsten Teil auf den Schultern ruhte, nannten 
es die Griechen treffend während die Lateiner die Bezeich¬ 

nung imllhim beibehielten. Es diente nun als höchstes kirchliches 
Abzeichen, als Symbol der oberhirtlichen Gewalt und Fürsorge des 
Bischofs über die ihm anvertraute Herde und war in der orientalischen 
Kirche sehr verbreitet, in der abendländischen dagegen dem Papst 
reserviert. Seitdem es ein einfaches Abzeichen geworden war, konnte 
es nicht lange ausbleiben, dafs man, anstatt es zu falten, ilim gleich 
die Form eines Streifens gab.^) Im 9. Jahrhundert ging es aus der 
losen in die geschlossene Form über, indem man der gröfseren Be¬ 
quemlichkeit halber die auf der linken Schulter aufliegenden Teile zu¬ 
sammennähte. Es hatte nun anfänglich die Form eines Y, dann eines 
Reifens mit zwei langen vorn und rückwärts abfallenden Zipfeln. So 
gelangte das Pallium am Ende zu demselben Ausgang wie die Toga. 

Es besteht somit ein vollständiger Parallelismus in der Entwick¬ 
lung der Toga und des Pallium. Die Hauptstationen — wenn ich so 
sagen darf —, die beide Mäntel auf dem Wege ihrer Umgestaltungen 
zurückgelegt haben, sind: beide werden zu einem Streifen gefaltet 
und dann ein wirklicher Streifen, der zunächst lose umgeworfeii 
wird und schliefslich durch Zusammennähung eine geschlossene 
Form erhält. 

Rom. Joseph AVilpert. 


1) Die letzte Erinnerung an das pallium contabulatim findet sich auf einer 
Miniatur des God, vat. gr, 752 (fol. 42v., veröflfentlicht im II. Teil meines Capitolo) 
und auf dem Elfenbeintriptychon JlarhaviUe^ wo das d)po(p6Qiov an seinen beiden 
Enden nicht gradlinig abgeschnitten ist, sondern in jenen mehrfach gefalteten 
dreieekigen Zipfel ausläuft, den das Pallium als Mantel auf allen Monumenten 
bildet. Die Herausgeber des Triptychons, Ch. de Linas und Schlumberger, haben 
das ^po(p6Qtov iälschlich als Stola ausgegeben. 
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lohaiinis Lanrentii Lydi über de ostentis et calendaria graeca 
iterum edidit Clirtius Wachsmufll. Lipsiae (Bibi. Teubner.) 1897, LXXI, 
366 pp. 

Le plus curieux, sinon le plus important des ecrits de Fantiquame Lydus 
est ce traite de ostentis, oü il rapporte d’apres les vieux auteurs latins 
les presages qu^on tirait des phenomenes naturels, eclipses, apparitions de 
cometes, etoiles filantes, coups de tonnerre, tremblements de terre etc. Ce 
n^est pas seulement, si Fon fait abstraction des ouvrages d^astrologie et 
d’onirocritique, le recueil le plus etendu de superstitions antiques que nous 
possedions, on peut en tirer une foule de renseignements precieux sur 
la meteorologie et meme Fastronomie romaines. Deja dans son edition pre- 
cedente (1863) M. W. avait singuliereinent rehausse la valeur de cette 
etrange Compilation, en la faisant preceder d^une introduction sur ses 
sources, et suivre d^une Serie de calendriers grecs. Apres un intervalle 
de plus de trente ans, il lui a ete donne de reprendre et de completer 
cette Oeuvre de jeunesse. Il a pu ajouter les nouveaux fragments du 
de ostentis decouverts par Ch. Graux a Madrid et par M, Wünsch 
a Paris. Le ms. espagnol lui a fourni en outre un bon nombre de 
corrections. D^autres ont ete depouilles soit par M. Manitius soit par 
lui-meme pour etablir plus sürement le texte des calendriers de Pseudo- 
Geminus et de Ptolemee. Plusieurs extraits tires de divers auteurs sont 
venus emdchir Fappendice. Mais ce qui montre mieux que ces additions 
la longue sollicitude de M. W. pour Fouvrage de Lydus c^est la richesse 
des notes qui indiquent des rapprochements avec une foule de passages 
d^auteurs grecs et latins. Enfin un copieux index, qui faisait defaut prece- 
demment, termine maintenant le volume. 

Cette nouvelle edition est de tous points excellente. Est-ce a dire 
qu^elle soit definitive? Je crois que nous pouvons esperer au contraire 
completer encore le traite mutile du contemporain de Justinien. Les mss 
grecs d^astrologie renferment beaucoup d'extraits anonymes relatifs a la 
divination non pas strictement siderale mais meteorologique. Bs appar- 
tiennent probablement en partie au de ostentis, car Lydus est un des 
principaux intermediaires qui ont transmis aux Byzantins la connaissance 
des usages et des croyances du passA Meme si ces fragments remontent 
a d'autres sources, ils offriront a coup sur avec les passages parallMes de 
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Lydus des analogies ou divergences de doctrine interessantes. Mallieureuse- 
ment les collections astrologiques, qui se trouvent en grand nombre dans 
les biblioth^ues, sont encore si incompletement connues, qu^on ne pent 
songer pour le moment a passer au crible les debris de tout genre qui 
forment ces compilations confuses. Je me bornerai donc a un petit nombre 
de remarques. On verra qu^elles ne s^appliquent qu^a des details infii-iues 
de cette edition, qui dans son ensemble ne merite que des eloges. 

P. XXII. Asclatio prorsus ignotus est ... II est nomme par 
Palcbos a la fin du V® siede (cf. Eevue instr. publ. en Belg. 1897) 
p. 6 n. 8 et par Vettius Valens au IP (Kroll Philologus 1898 p. 133). 

— Cf. le Catal. codd. astrol. Florent. p. 79 ss. 

P. 195 n. 3. Le Parisinus 1991 (ancien 2137) ne renferme pas 
seulement le 2J')(^6Xlov 2vfie(ovog mais (f. 1—5) tout le texte des pp. 172 

a 175. Seulement ce ms du XV® s. est probablement une copie du 

Laurent. 28, 34. Cette dissertatio de terrae motibus se i’etrouve 
souvent ailleurs encore, p. ex. Laur. 28, 13 s. XIV f. 203, Parisinus 
2419 s. XV f. 94. Elle est suivie ici d^un extrait IleQl r^g a%o T(bv [is- 
TBcoQCüv imayJ'tpBcog (cf. Laur. 28, 13 f. 211) qui derive sans doute de la 
meme source. 

P. 320. Cet extrait de Geoponica est conserve sous une forme un 
peu differente dans le Parisinus 2506 s. XIII—XIV f. 166^ c. v^'. 

Je noterai encore deux vdilles: p. XV n. 9 le c. TtSQl Trjg rov Kvvbg 
i7tLrok7]g tire des Geoponica I 8 se trouve dans le Laur. 28, 34 f. 123 
(f. 106'*' est Hephaistion I 33 p. 91 Engelbrecht) et p. 175, 10 la fausse 
accentuation ^ovdxov pour iiova^ov^ 

Bruxelles. F. Cumont. 

loannis Plliloponi de mundi opificio libri VH. Rec. GlialtorilS 
Reichardt. Leipzig, Bibliotheca Teubneriana 1897. XVT, 342 S. 8®. 4 J(. 

Dieser neue, dem Grofsherzog Karl Alexander gewidmete Band der 
Teubnerschen Bibliothek trägt auf dem Titelblatte noch folgende Ankündi¬ 
gung: Scriptores Sacri et Profani auspiciis et munificentia serenissimorum 
nutritorum Almae Matris lenensis ediderunt seminarii philologici lenensis 
magistri et qui olim sodales fuere. Fase. I. (Vgl. B. Z. IV 645 f.) 
Freudige Hoffnungen werden hiermit geweckt, und ich kann nur wünschen, 
dafe der Wert dieser ersten Veröffentlichung ein Zeichen sei für das ganze 
Unternehmen! 

Die Erstlingsgabe ist nicht unbedeutend nach ihrem Gegen¬ 
stände: das vergessene Buch durfte dem Staube der Bibliotheken und einer 


1) Voiei ä titre d’exemple quelques rubriques du Laurentianus 28, 13 et 
28, 14 8. XIV. Je les tire d’un inventaire ddtaillö des ms8. astrologiques de Flo- 
rence dressd par M. Olivieri (Cat. codd. astr. graee. codd. Flor. 1898 p. 17 ss.): 
f. 198 UbqI t&v iv zatg xataaTccasai tmv d^QCov avfißaivovrcop x. 1 . 1. 212 Kad'oXiy.r] 
naQaxiflQricig dnb ti)g v.axa xt}V d'SQivr}v XQOnrjV lnoxi]g xfjg 2Jslijvr]g, — 28, 14 f. 243 
Äa&oliyd TtaQceyyJXfiaxa tebqI xaxaaxT^fidxcov xov 2vqov. f. 240^ UbqI iHXil'tpscav. 

f. 271 *J7toxfXta^axa x&v r]Xiay<hv iyXsi^scov et xmv aeXrivianMV luXti'tpscov. f. 301 
risgl iy,XeitpB(ov xiav cpwxojp. — Le Marcianiis 335 f. 344'^ cap. donne sous le 
titre T)(rcc ol TrXardftspoi dar^Qfg ip kudaxfo x(bp arj^alpovaip une longue 

suite de prdsages indtdorologiques. 
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jämmerlichen Überlieferung entrissen werden, schon um des Verf. willen; 
der treue, fleifsige und verständige Kommentator des Aristoteles konnte 
eine allseitige Würdigung seiner litterarischen Thätigkeit und Bedeutung 
beanspruchen; und da durfte das Buch nicht fehlen, in dem er sich selbst 
übertroifen hat, was Klarheit und Leichtigkeit der Sprache anlangt. Schon 
Photios hat dies Lob gespendet, Nauck hat es erneuert, und Reichardt p, XII 
wagte nicht zu widersprechen. Er that gut daran; denn wenn ich ihm 
auch gerne zugestehe, dafs es immer noch schwer genug zu lesen ist, gegen 
die Kommentare ist es doch einfach ein Wunder von Glätte. — Dann auch 
des Inhalts wegen! Wohl scheint mir, dem Fremdling auf theologischem 
Boden, die eigentlich exegetische Arbeit minderwertig, in ihrer naiven 
Methode und ihrer fast sklavischen Abhängigkeit von Basilios; uninteressant 
ist sie jedoch nicht einmal für den Laien. Als Probe genüge der eine 
rationalistische Zug, dafs Moses die Schöpfung der Pflanzenwelt vor die der 
Sonne gesetzt habe, weil sein für den Gott-Schöpfer zu erziehendes Volk in 
Ägypten die Sonne als belebende Gottheit hatte anbeten sehen (IV, l). — 
Auch über die geschichtliche Bedeutung des Buches als eines Dokumentes 
für die damaligen Lehrstreitigkeiten, für die herrschende Lehre und des 
Basilios allgewaltige Nachwirkung, bin ich nicht eigentlich kompetent; dessen 
aber bin ich sicher, dafs es hochwichtige Stellen für die Würdigung des 
leidenschaftlich bekämpften grofsen Ketzers Theodoros von Mopsuestia, dafs 
es unschätzbare Zitate aus seinen Schriften enthält. 

Durchaus achtungswert ist das Buch auf dem Grenzgebiet zur Philo¬ 
sophie, wo der Versuch, den mosaischen Bericht mit der rezipierten griechi¬ 
schen Kosmologie übereinzubringen, in den ersten Versen der Genesis die 
vier Elemente nachzuweisen, das Licht vor den Leuchten, die Mehrzahl der 
Himmel zu erklären, den ganzen Weltbau des Moses nach hellenischer 
Schablone aufzuführen, ebenso geistreich als merkwürdig ist. Sogar 
originell ist derselbe und überbietet den Basilios. Hier gestattet die Prüfung 
der Reihe, in welcher die Pflanzenwelt und die drei Tierreiche geschaffen 
wurden, die ganze Entmckelungstheorie in die biblische Lehre einzuschaltcn. 

Ich kann deshalb Reichardt nur bedingt zugeben, dafs das „Beiwerk“ 
wichtiger sei als das Werk selbst (p. XI), wenn er auch mit Recht das 
wichtigste Ergebnis seiner Arbeit in der Tilgung einiger Fehler sieht, welche 
Montfaucon und Field aus der ersten kläglichen Ausgabe herübernahmen, als 
sie die Trümmer der Hexapla, jenes Riesenwerkes des Origenes, sammelten 
(Paris 1713 und Oxford 1871). Ist ja das 1. Kapitel der Genesis in den 
Übersetzungen von Aquila Symmachus und Theodotion nur hier erhalten. 

Das „Beiwerk“ aber ist den verschiedensten, zum Teil recht entlegenen 
Gebieten entnommen: der „Philosophie, Naturgeschichte, Astronomie, Geo¬ 
graphie, Mathematik, Grammatik und Etymologie“. Originales wird man 
hier nicht viel erwarten. Reichardt selbst hat einer Enttäuschung vorge¬ 
beugt wegen der Etymologie (p. XI Anm. 3), zum Teil auch wegen 

der Naturgeschichte (p. 207). In der That sind diese zahlreichen 
Notizen gegenüber älteren Tiergeschichten merkwürdig saft- und marklos, 

obwohl einige von ihnen neu zu sein scheinen. (Von den zwei „selbst¬ 
erlebten“ gilt dies eigentümlicherweise nicht.) Stellenweise aber fliefsen 

sie aus einer unbekannten skeptischen Quelle über die Sinnesempfln- 
dungen der Tiere und sind deshalb keineswegs wertlos. 
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Dies fübrt uns zur Philosophie und ihrer Geschichte. Wichtig ist 

hier gar manches: z. B. der Nachweis, dafs der Anfang eines Dinges vom 
Dinge selbst verschieden sein müsse 7, 14; oder die Prüfung des Unter¬ 
schiedes zwischen tvvq und qpXo^ 13, 25, den eben unser Philoponos schon 
für Heraklit beansprucht (zu Aristot. d. an. 7), indes hier der peripate¬ 
tische Ausgangspunkt besonders deutlich hervortritt. Welche Mahnung zur 
Vorsicht! Wie mag der Heraklitische „Anfang‘‘ von diesem „Ding‘‘ ver¬ 

schieden sein! Ähnlich steht es mit der Lehre von den „zwei Dunstungen‘‘ 
63, 17, welche über Theophrast gleichfalls bis auf Heraklit zurückgeht. 

Ein Zitat aus Basilios 120, 34 führt auf des Parmenides Demonstration 
der Anfangs- und Endlosigkeit aus der Kreislinie (oder Kugeloberfläche). — 
Philosophisch und geschichtlich bedeutend ist der Kampf gegen die von 
Theodoros behauptete „Wesenheit der Nacht“. Noch wirft die orphische 

Mutter der Welt ihre Schatten auf die lichtbange Gnosis! — Von heutzu¬ 
tage aktuellem Interesse ist der Nachweis, dafs „das meiste Geschaffene 
dem Menschen nichts nütze“, da er die Verteidiger der Teleologie ebenso 
nahe angeht als den Pessimismus; und in gewissem Sinne auch der andere, 
dafs genau so wie der Mann auch das Weib gottebenbildlich geschaffen sei. 
Indem ich schliefslich beifüge, dafs wir hier eine Probe der von Origenes 
geübten Textkritik Anden (IV, 4), glaube ich, ohne mich in Einzelheiten zu 
verlieren, den Beweis erbracht zu haben, dafs das Buch eine Erneuerung 
verdiente. 

Doch kann ich von diesem Gegenstände nicht scheiden, ohne mit mög¬ 
lichstem Nachdruck nochmal der wichtigen Mahnung zu gedenken, die wir 
eben empfangen haben. An den reichen Gehalt einer bisher ungenützten 
Quelle sind wir erinnert worden. Denn ach wie oft hat Basilios, gleich 
anderen Kirchenvätern, die „namenlosen“ Heiden bekämpft und ausgeschrieben! 
Um dieses Wort zu beleuchten und zu bekräftigen, wage ich es, nicht blofs 
mein Referat zu unterbrechen, sondern, was noch kühner ist, auch als Be¬ 
richterstatter etwas Positives zu bieten. Ich schreibe also die von Philo¬ 
ponos ausgezogene Stelle in Hexaömeron I, 3 im vollen Umfange bei, wie 
sie bei Garnier (Paris 1839) lautet: 3Irj ovv (pavtä^ovy avd'QcoTrs^ 

za S^cSfisvay iTteiSij xvkX 6()£ TteQLXQexst, za xaz* ovQavov xtvovi^evay 

df zov xvxXov ccQXV alc^d'ijßit Tjfi&v ovx evlrjTtzogy avaQ^ov sl- 

vai vo^lc^g t&v xvxXo(poQixCi)v dcoiiazcov zrjv q)v6Lv, Ovöh yaQ 6 xvxXog 
ovzog^ TO iTtiTtiöov Xiyco zts^iexofi^voi/j iTtsiSrj 

diacpBvyn zr}v Tj^ezsQav al'oQrjOiv^ xal ovze od'sv ij^^azo i^svQsiv dvvä/iisd^aj 
ovze elg o xaziXrj^sv^ xal avaqx^^ avzov icpBtXo^ntv vTtozi^iOd'ai. ^AXXa 
xav z^v atOffrjOtv öiacpivy't^^ zfj ys ürjO^ala Ttdvzcog d%6 ztvog ij^^azo 6 
xevzQm xal öcaözruiazC zivi 7t£QLyQd‘\\}ag avzov. Ourco xal ch imtöri sig 
iavzd (Svvvevei zd xvxXa xcvovfxsvay zb z/jg xiV7j()£cog avzcjv bfiaXbv^ xal 
fitjdsvl fiioa 6iaxo7tz6fi£V0Vy zf]v zov avaQxov zov xoOfiov xal dz£X£Vzrjzov 
£lval 001 TtXdvrjv iyxazaXlni^. Wir bemerken, dafs Philoponos ungenau zitiert; 
wir sehen andererseits, was von Gamiers Konjektur xvxXoöb zu halten, da 
Philoponos schon gleich unsern Hss xvxXcp 0£ gelesen. Doch all das scheint 
uns kleinlich gegenüber der einen Frage: Wer ist es, dessen TtXdvr} hier 
Basilios bekämpft? Mathematiker oder Astronomen, die aus dem Kreislauf 
der Gestirne deren Ewigkeit folgerten, kenne ich nicht. Das aber weifs 
ich, dafs Heraklit überhaupt der erste war, der an der Figur des Kreises 
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den Menschen die Anfangs- und Endlosigkeit seines All-Einen demonstrierte, 
fr. 70. Und das weifs ich, dafs Parmenides in den Versen 41. 42 (Vatke): 
^vvbv 6i (tio/ iöTLv OTtitod'ev ÜQ^coiictL* rod'L yccQ ndhv ccvd'Lg diese Lehre 

übernahm, gewifs nicht, um nach der gewöhnlichen, nahezu komischen 
Auffassung die Wahl des Ausgangspunktes für seine Seinslehre als gleich¬ 
gültig zu bezeichnen, sondern um sein Seiendes als clvcc^x^^ aitavGxov glaub¬ 
lich zu machen, Vs. 83. Auf diese Weise gelang es ihm, die Bewegungs¬ 
losigkeit des Seienden innerhalb fester Grenzen zu postulieren. Das heifst, 
die Geschlossenheit seines Alls, seine Unfähigkeit sich auszudehnen oder 
aus sich hinauszutreten ist durch die &eislinie, genauer durch die Kugel¬ 
oberfläche bedingt. Demnach ist Parmenides jener Denker, der den Hera- 
klitischen Fund auf die Grenzen des Seienden oder der Welt übertragen 
hat. Hierin den Himmel mit seinen Stemumläufen zu erkennen berechtigte 
seine Scheinlehre. Dagegen ist die Ersetzung von SnavcSTOv durch areXev- 
xrjTov eine starke Abscbwenkung von Parmenides, dessen Sein eben deshalb 
OV7C äxeXevxrjxov sein mufs, weil es eine anfangs- und endlose Kugel ist, 
Vs. 88, (von der Bewegung ganz zu schweigen). Fast könnte der Ausdruck 
nXdvi] direkt auf ihn zu deuten scheinen, vgl. Vs. 114 und Platon Pannen. 
135 E; doch ist dies auch der Bibel nicht fremde Wort später sehr geläufig, 
ja ungemein häufig geworden, und wir stehen doch einmal vor einer durch 
eine jüngere Welt bedingten Auffassung. Darnach schätze man diese Quelle: 
man darf nicht von ihr schweigen, da sie haarscharf die richtige Auf¬ 
fassung des ccvaQ^ov bekundet, die ich demnächst darlegen werde; aber 
welche Vorsicht ist geboten, wenigstens wo das Original fehlt und eine be¬ 
richtigende Vergleichung des Ausdrucks nicht gestattet! — Wer übrigens 
diese Widerlegung erfunden hat, dafs der Kreis, der einen Anfangspunkt 
nicht erkennen läfst, dennoch einen solchen voraussetzt, sobald man an die 
Hand denkt, die ihn gezogen, das weifs ich nicht. Vielleicht schon die 
peripatetische Schule? (Vgl. Aristoteles de caelo A 5,272% 21 f.) Doch 
nun zurück! 

Noch bedeutender als durch den Gegenstand ist unser Erstling durch 
die Bearbeitung desselben. Hat sie doch beinahe als editio princeps 
zu gelten, da die Ausgabe des Jesuiten Cordeiius 1630 — mit allen alten 
und vielen neuen Fehlern abgedruckt bei Gallandi — kaum den Namen 
einer solchen verdient und von Nauck mit vollem Kecbt als monströs be¬ 
zeichnet wurde. Proben der Unwissenheit jenes braven Mannes sind zum 
Teil hoch ergötzlich, wie wenn er trotz des ägyptischen Schauplatzes aus 
*'A7tLÖog schleunigst ccaTtiöog macht oder das nicht ganz alltägliche elöexd'ig in si 
6e zertrümmert. Doch ist derlei lange nicht das Schlimmste. Denn 

der Satzbau des Philoponos gab dem Manne so schwere Rätsel auf, dafs 
er seinerseits nur zu oft einen schlechterdings unverständlichen Text bietet. 
Jetzt aber haben wir das sauberste Büchlein von der Welt vor uns. Ins¬ 
besondere für die Satzabteilung hatte Reichardt, soviel ich sehe, eine sehr 
glückliche Hand, die vielleicht immer das Richtige traf; desgleichen ein 
scharfes Auge für die Fehler der von H. Geizer sorglich verglichenen Hs. 
Er beobachtet und kennt die Art des Philoponos und hütet sich deshalb 
grundsätzlich, die an sich über die Mafsen anstöfsigen Wiederholungen an¬ 
zutasten oder zu tilgen. Er studiert Synta^ und Sprachgebrauch des Autors 
und setzt z. B. das oft schmerzlich vermifste dv nur ein, wo es aus graphi- 
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sehen Gründen nach den Thatsachen der alten Schriftkunde nahe lag, an 
ein Versehen, einen Irrtum des Schreibers zu denken. So glänzend jedoch 
gerade diese Darlegung ist (p. 341 Anm., beachte dazu die Errata!), so 
vermag ich doch den Gedanken nicht abzuweisen, dafs av wie in so vielen 
anderen Fällen vom Autor selbst auch an solchen Orten weggelassen sein 
kann, wo ein Grund, dasselbe zu übersehen, gegeben scheint. Übrigens ist 
Reichardt frei von jedem „Kitzel zu emendieren“ oder zu athetieren. Seine 
Konjekturen sind anziehend, sein Urteil verlässig: so mufste ich ihm wohl 
jedesmal recht geben, wo er Mor. Schmidt beipflichtet oder ihm Heeres¬ 
folge verweigert. An einigen Stellen wäre ich noch konservativer als er. 
Ist z. B. p. 129, 22 TtQcotco wirklich in TtQÖ rovtov zu korrigieren, damit 
zugleich die Verweisung richtiggestellt werde? In solchen Dingen kann 
auch ein gewissenhaftes Gedächtnis fehlen. 

Um jedoch Reichardts Verdienste ins richtige Licht zu stellen, will 
ich noch die spezielle Beschreibung des Buches folgen lassen: Die 16 Seiten 
Einleitung zerfallen in fünf Kapitel: a) de aetate. Indem die in der Vor¬ 
rede geehrten Personen nachgewiesen werden, erhalten wir die Gemfsheit, 
dafs das Buch zwischen 546 und 549 geschrieben worden. So hat endlich 
des Philoponos arme Seele, die bisher zwischen zwei Jahrhunderten schwankte, 
ihre Ruhe gefunden! b) de consilio et ratione Philoponi; handelt in Wahr¬ 
heit von dem Werte des Buches und wurde oben mehrfach benutzt und 
zitiert, c) de sermone, insbesondere vom Satzbau und den Wiederholungen, 
d) de titulis capitum, welche ohne zwingenden Beweis für unecht er¬ 
klärt werden, e) de codice et editionibus; auch von den konservativen 
Grundsätzen der Edition, nebst der herkömmlichen „Danksagung*^ — Dann 
folgen im bekannten Teubner-Satze 308 Seiten Text, darunter Anmerkungen 
in zwei Reihen: l) Randnoten und Zitatennachweise. Diese sind sehr voll¬ 
ständig und verlässig; nur wenige stehen noch aus. Ein einziges Zitat aus 
Gregor von Nazianz p. 266, 7 ist sonderbarerweise dem Index zugewiesen 
worden. Als Parallelen konnten vielleicht noch angemerkt werden — 
um Zitate handelt es sich freilich nicht! —: zu 125, 7 uQuicu zovxoLg rj 
öLCOTtT] zfjv iavzöi/ d7tOKalv7tzov(}iv ayvouiv Heraklit fr. 105, (allerdings 
billige, abgeblafste FlorilegienWeisheit), zu 121, 6 Parmenides V. 83 (s. ob.), 
zu 278, 10 ALristoteles de mundo 400'’, 6 zu 297, 1 av^TtPoia aal av^itccd-ea 
Hippokrates jt. zQoep. (Vgl. meine Quellenst. zu Her. p. 22.) Heraklits 
Name könnte auch S. 207 figurieren. 2) Der kiitische Apparat, der sich 
im einzelnen meiner Beurteilung entzieht, im allgemeinen den Anfordeningen 
der Methode zu entsprechen scheint. Nur bezweifle ich, ob es notwendig 
und zweckmäfsig war, alle Irrtümer der Jesuitenausgabe, die neben der 
erhaltenen Handschrift doch völlig belanglos ist, unter den Text zu 
setzen. Die Möglichkeit, seine Verdienste hierdurch in ein grelles Licht zu 
rücken, mochte ja den jugendlichen Autor reizen; trotzdem würde sein Buch 
durch Entfernung dieses Ballastes nur gewonnen haben. 

309—312 folgt ein Index scripturae sacrac, wozu ich nichts nachzu¬ 
tragen habe; 313—31»7 ein Index nominum, 318—339 ein Index verboruni 
et rerum memorabilium in strenger, vielleicht zu strenger Auswahl 
(vgl. TtQOfpOQiKogj Xd'iuvcc etc.), endlich ein Index grammaticus 340 

bis 342, der auf Vollständigkeit kaum Anspruch hat; wenigstens fehlen 
Stellen, wo die Exegese abweichenden Sprachgebrauch vermuten lälst 
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(z. B. 231, 1, wo OTL konsekutiv, 270, 16, wo ottots explikativ scheint). 
Der Schlufskonspekt der Errata umfafst nur IG Ziffern, wovon acht be¬ 
langlos sind, weil sie die Anfangsbuchstaben von Eigennamen betreffen. 
Ich bin nicht in der Lage, Nr, 17 zu liefern. 

Ich schliefse mit dem Wunsche, dafs der betretene Weg mit demselben 
Glücke fortgesetzt werde, dafs der nämliche Stern dem ganzen Unternehmen 
leuchte, 

Neuburg a, D, A. Patin, 

V. Istrill, Das erste Buch der Chronik des Johannes Malalas 
(Pervaja kniga chroniki Joanna Malaly). S,-A, aus den Zapiski der Kais, 
Akademie der Wiss. VIII, Serie, Hist,-pbilol. Klasse Band I Nr. 3 (russisch). 
Leipzig, in Kommission von Vofs^ Sortiment (G. Haessel) 1897. 29 S, 

Lex,-8®. 1 JL 

In der Schrift „Chronographische Späne“, die ich in dieser Zeitschrift 
(VI 168) besprochen habe, hat A. Wirth aus dem Codex Paris, suppl. 
gr. 682^) ein gröfseres Fragment des in der Oxforder Hs bekanntlich 
fehlenden ersten Malalasbuches mitgeteilt, welches wir bis dahin mit Hilfe 
mehrerer Pariser Eklogen, dem Chronicon Paschale und der slavischen Über¬ 
setzung, so gut es eben ging, herstellen mufsten. Leider bietet P‘ eben 
nur ein Fragment, das Wirth nicht vollständig abgedruckt hatte und dessen 
Überlieferung sehr viel zu wünschen übrig läfst. Istrin dnickt das ganze 
Fragment ab, ohne kritischen Apparat. Im Anhänge giebt er einen kriti¬ 
schen Kommentar. Abgesehen davon, dafs das sehr unbequem ist — denn 
man mufs die Blätter beständig umwenden —, befinden wir uns solch einem 
Abdrucke gegenüber in einer sehr eigentümlichen Lage, namentlich wenn 
er in einem russischen oder griechischen Werke geboten wird, wo Druck¬ 
fehler ja nicht zu den Seltenheiten gehören. Fehlt bei irgend einer auf¬ 
fälligen Lesart der Hinweis auf die richtige, sei es durch Konjektur oder 
Parallel Überlieferung gebotene Lesung, oder ist diese auffällige Lesart 
nicht einmal mit einem obligaten sic oder einem Ausinifungszeichen ver¬ 
sehen, so weifs man nicht, ob man sie für einen Druck- oder gar Lese¬ 
fehler halten soll. Und wenn sich einem schliefslicb eine so günstige Ge¬ 
legenheit bietet, das kritische Können zu zeigen, so sollte man schon nach 
dem alten Satze „fiat experimentum in corpore vili“ diese Gelegenheit auch 
'wirklich benutzen. Neben den griechischen Text hat Istrin willkürlich aus 
verschiedenen slavischen Hss die dem griechischen Texte entsprechenden 
Abschnitte der slavischen Übersetzung gesetzt, auch hier auf jede kritische 
Arbeit verzichtend. Die Frucht, welche die Malalasforschung aus der Schrift 
Istrins gewinnt, ist leider nicht viel gröfser als die aus dem Büchlein 
Wirths. Aber Istrin ist nicht einmal konsequent gewesen; denn S. 18 
führt er zwei Lesarten der Hs unter dem Texte, in dem sich das Richtige 
findet, an, und S. 16 (Kap. 20), wo nach seiner eigenen Aussage P^ (S. 28) 
kXka TTwj bietet, lesen wir beute im Texte me im Chron. Paschale und 
der slavischen Übersetzung aTtlcog. P^ bietet uns zunächst das Prooemium 


1) Ich bezeichne diese Hs mit P\ den Cod. Par, 1336 mit P® und Par. 1630 
mit P^ 
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des MalalasWerkes, das wir bisher abgesehen von dem dürftigen Reste in 
nur durch die slavische Übersetzung kannten. Der ZiaivvLog in ist 
natürlich in ^l6v(iog zu ändern. Für Eustathios hat P^ Kadd'. Scstakov, 
der im Viz. Vrem. 1895 S. 3 auch dieses Fragment besprochen hat, wollte 
für Kadd- den an dieser Stelle von dem Slaven gebotenen Eustathios ein- 
setzen. I. wendet sich dagegen, dafs Kccdd' für eine Korruptel des Namens 
Eustathios anzusehen sei; in der russischen Litteratur habe es ein Buch mit 
diesem eigentümlichen, Titel gegeben (vgl. Istrins Aufsatz in der Izvestija 
der Abteil, f. russ. Sprache und Litt, der Petersb. Akademie II 175 fi'., 
vgl. B. Z. YII 226) und auf ein griechisches Original dieses Werkes weise 
die Bezeichnung in dem Prooemium hin. Ein derartiges Buch mag es ja 
gegeben haben, aber in unserem Prooemium bat dieses Kadd" nichts zu 
schaffen. Mich hat es gefreut, dafs P^ zwei meiner Vermutungen bestätigt; 
es ist mir das ein Beweis, dafs ich mich bei der Interpretation des Slaven 
auf dem richtigen Wege befinde. Eine dieser Vermutungen habe ich 
B. Z. III 629 mitgeteilt. Statt 7 ]yi^(jaad'ai ‘nccl ifiol rd dlrj&cbg ysyevrjiiiva^ 
wie fast übereinstimmend die früheren Übersetzer die ersten Worte im 
slavischen Texte CKOsaxH ii MHb uoncTHHnh cjioyTOBraancji bt> n 

BX» .ifixa ii;api>, BT>ineAi>ina bX) oynin moh wiedergegeben hatten, über¬ 
setzte ich 'fjyiqöaöd'ai, xaJ ifiol fift’ ak7]d'£lag^ indem ich das Wort lIOHCTüHHli, 
wie es der Zusammenhang erforderte, auf CKasaTii bezog. Ich hatte ferner 
in diesem Prooemium gerade in dem angeführten Satze einen Hinweis auf 
die Zeit des Autors vermifst, nahm an dem oyiiin MOn (elg zd md fiov) 
Anstofs und glaubte, dafs der slavische Übersetzer sich hier, wie oft, 
verlesen und G)zd fiov für ktrj fiov gelesen habe. Nun bietet P^, meine Ver¬ 
mutung bestätigend rd avfjißdvrcc iv iiigsi iv rocg y^govoig rcbv ßccödicov scog 
x^v aviißeßriKorcov iv roig i^otg 'jigovotg iX^ovrcov sig xdg i^idg anodg. Die 
sich hieran unmittelbar an schliefsenden Worte lauten in PL Xiyoi) ör] djib 
^Aödfi £(og rrjg ßaCLlstag Zrjvcovog %cil r&v i^rig ßaöLXevödvxcov, Neu sind 
die Worte ^Add^i £cog; wir dürfen also nicht mehr wie früher die Worte so 
deuten, dafs mitZenon (Buch 15) die selbständige Erzählung des Malalas beginne, 
nachdem- in den letzten Sätzen des 14. Buches seine Quelle „Nestorianus“ 
aufhörte. Sprach schon früher die Zitierung des Eustathios (S. 399) gegen 
eine solche Annahme, so ist sie jetzt durch die Worte anb ^Aöd^ scog t. 
ß. Z. ganz ausgeschlossen. Aber nach ^vie vor, auch mit ecog statt mit 
&7t6 bleibt die Erwähnung gerade des Zenon in dem Prooemium selbst des 
mit Justins Tod schliefsenden Werkes auffällig.^) Warum sind denn 
Anastasios \md Justin, deren Regierung Malalas doch als Zeitgenosse niit- 
erlebte, einfach als oi i^ijg ßccöLXsvcSavxsg bezeichnet? Geizer wollte (Ber¬ 
liner philol. Wochenschr. 1892 Sp. 143) in diesem eigentümlichen Aus¬ 
drucke einen Beweis für seine Annahme, dafs Malalas Monophysit sei, 
finden. Auch ich habe an diesen Worten Anstofs genommen, glaube 
aber, dafs man sie schon verstehen kann, wenn man berücksichtigt, dafs 
in die Zeit des Anastasios ein bedeutsamer historischer Abschnitt fiel: im 
16. Jahre des Anastasios schlofs das sechste Jahrtausend. Ich zitiere aus 
der Chronographie des Petrus Alexandrinus die bezeichnenden Worte: ^'Eoxiv 


1) Vorausgesetzt, dafs im ursprünglichen Werke des Johannes Rhetor das 
Prooemium ebenso lautet. 
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%^Q(o%ov 'd’avatog £()7ts^a alcovcov iTtdyovöa TtaöLv vtvvop. Doch der Schwierig¬ 
keiten bietet das Prooemium auch jetzt noch manche. Die Worte dec öh 
rovg fj.€Tcc xavxa Gvyy^dipacd'ai xd XoLTid ciQExijg x(xqlv sind mir nicht klar. 
Die slavische Übersetzung hat 6jiaro;i,aTi> für dqBxi]*^ sollte das Wort hier 
ebenso gebraucht sein, wie von Psellos, bei dem es auch angeborene Gabe 
bedeutet? (Vgl. Neuinann, Weltstellung des byz. Eeiches S. 91 An. 3.) Der 
Vergleich von P^ mit dem Slaven^) und P^ und P^ ist in vieler Beziehung 
interessant. P^ geht bald mit diesem, bald mit jenem Vertreter der Parallel¬ 
überlieferung. Istrin hat willkürlich das Pragment in P^ in Kapitel ge¬ 
teilt, deren Zählung wir folgen. Ohne auf Vollständigkeit Anspruch zu 
erheben, werde ich einige kidtische Bemerkungen Istrins glossieren und 

mehrere eigene Beobachtungen mitteilen. Gleich im 3. Kapitel scheiden 
sich die Textesquellen in zwei Gruppen. In P^ heilst der Name des zweiten 
Planeten wie in P^ "ü/pa, während P^, S und Georgios Moiiachos, dessen 
Bedeutung für die Wiederherstellung des ersten Buches der Malalaschronik 
bislang nicht genügend gewürdigt ist, /Hav haben. 

Der Name des Autors für diese Erzählung von der Benennung der 

Sterne durch Seth ist sehr verschieden überliefert. S^ und P^ 0ovQxovvog^ 
P^ 0 ov^lvog^ S^ giebt d^opTOyna^n». Was hier richtig ist, ist schwer zu 
sagen. Wer dieser Portunus^) und der ihm geistesverwandte Brunichios waren, 
ab sie zu den erdichteten Schwindelquellen gehören oder wirklich existierten, 
ob diese Namen aus Ocoxsiuog und OqvvLypg verdorben sind, entzieht sich 
vorläufig wenigstens unserer Entscheidung. 

Die Überlieferung der Namen ist ja überhaupt eine schwache Seite des 
Malalaswerkes. P^ bietet z. B. (P. H. G. IV 541 frg. 2, 13) 'Oßlöiog^ der 

Slave Boy;i,iii. Ich hatte B. Z. II IGl angenommen, dafs der Slave in 

seiner Malalasvorlage BovÖLog vorfand, und hatte diesen mit dem sonst bei 
Malalas vorkommenden Bmxxiog (so 262, 21, BovxLog 34, 22 und BoxxLog 
193, 17) identifiziert. Allerdings erhält die Form Boy;i,in in S durch die 
Lesart Ovvöiog in P^, wenn Istrin richtig gelesen hat, eine Stütze. Doch 
ist von der eben erwähnten Gleichsetzung mit dem B(axxiog abzusehen. 
Unmittelbar an diesen Abschnitt schliefst sich in S^ eine Erzählung vom 
Tode Adams, die wir in allen drei Parisini vermissen. Sie findet sich aber 
bei dem das erste Malalasbuch häufig ausschreibenden Georgios Monachos. 
Ich habe schon in meinem Aufsatze „Zum slavischen Malalas“ (Slav. 
Archiv 16, 589 ff.) über diese Stelle ausführlich gehandelt. Leider gehen 
unsere Texte in dieser Partie sehr auseinander. P^ scheint hier nicht 
den ursprünglichen Text zu bieten. S setzt uns leider nicht in die Lage, 
die Frage zu entscheiden. Istrins Versuch, meine im Slavischen Archiv 
veröffentlichten Ausfühiningen zu widerlegen, ist völlig mifslungen. S^ 
bietet die Erzählung vom Tode Adams zweimal. 

Das eine Mal ähnlich wie Georgios Monachos, das andere Mal aus¬ 
führlicher. Ich habe (Slav. Arch. a. a. 0.) trotz der Überschrift llmaHHOBi» 
rpaH0rpa(|)1» IIHIII6TT> O Aji,aMi (^Icodvvrjg 6 'iQOvoyQcccpog GvyyQcccpei, Ttegl xov 

1) Ich bezeichne die Kompilation des Cod. Obolenskianus und Vilnensis mit 
S*, den sog. Weltchronisten mit S*. 

2) Was ich Byz. Z, II 161 Anm. 1 über Fortunat, Granius Liciniauus etc. be¬ 
merkt habe, halte ich heute nicht mehr. 
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^Addii) mich nicht dazu entschliefsen können, dieses Stück dem Malalas 
oder vielmehr der Redaktion des Malalaswerkes zuzuteilen, der die übrigen 
Malalasstücke in dieser Kompilation entstammen. Die Gründe, die ich 
damals hatte, gelten auch heute noch für mich. Das Fehlen dieses Stückes 
in der griechischen Parallelüherlieferung giebt ja nicht den Ausschlag. In 
der slavischen chronographischen Kompilation des Cod. Synod. Slav. 280 
wird Johannes Antiochenus nur noch im Prooemium genannt, und dieses 
hat mit der ganzen Kompilation, wie zugestanden wird, sehr wenig zu 
thun. Wo in ihr Malalas sonst zitiert wird, heifst er stets PjiJiHHCKiu 
xtTOliHCeu.'b. Gegen diese meine Ausführungen wendet sich nun Isfrin 
in der vorliegenden Abhandlung. Er will das mit Johannes Antiochenus 
bezeichnete Stück des Cod. 280 durchaus der Malalasredaktion zuweisen, 
aus der die übrigen Malalasteile der Kompilation geschöpft sind. Er hat 
aher auch (Die Alexandrias der russischen Chronographen S. 360) die Er¬ 
zählung vom Sobios für Malalasgut gehalten und ist erst durch mich auf 
den diese Episode behandelnden Aufsatz von Wolter (Slav. Arch. 9, 636 ff.) 
aufmerksam gemacht worden. Es hätte nahe gelegen, dafs ich seinerzeit 
heim Erscheinen von Istrins Werk über die Alexandrias der russischen 
Chronographen dieses Werk anzeigte. Ich unterliefs es, obwohl die lang¬ 
dauernde und eingehende Beschäftigung gerade mit den von Istrin be¬ 
nutzten Hss mich dazu aufforderte. Istrin hat eine Reihe von Beobach¬ 
tungen, die unbedingt zu machen waren, gar nicht gemacht. Nicht er, 
sondern erst Sestakov und ich haben im Nonnoskoramentare die Quelle 
mehrerer Abschnitte des Codex Obolenskianus nachgewiesen. Er hat ferner 
die Bedeutung der mit dem Lemma XpoilTs bez. Xpoilorpa({)7> versehenen 
Stücke dieses Codex gar nicht gewürdigt. Es ist ihm völlig entgangen, 
dafs der Zusammenhang zwischen S^ und S^ sich nicht blofs auf die ge¬ 
meinsame, mit Ps.-Kallisthenes verbundene Malalasübersetzung gründet, 
sondern vor allem auf den nicht zu verkennenden Zusammenhang, in 
welchem die Worte im Prooemium ^es hellenischen Weltchronisten — ich 
führe sie in der von mir im Slav. Arch. a. a. 0. vorgetragenen Rückübersetzung 
an — 7 Mrd 7toXXr}v StOQd'caOLv xfig &Xri%^Lvfig eQiirjvelag rov Mcovöicog 7ccr^ ccXtjd'SLav 
iyaid‘£tvrat> TtäCai ai TtXdvm ymI ßv^rcXoTcal xcbv öoyfidxcov kccI a'yaX^idxcov xöv 
^EXXrjvcüv yccl jrod'ev elaevii&r} v% avxcbv fj slöcoXoXaxQLcc y.al n&g i]v zu den 
Ausführungen über den Götzendienst der Hellenen im Cod. Obol. stehen 
und die mich an ähnliches bei Kedren und anderen Chronographen erinnerten. 
Die Analyse der Moskauer Hss durch Istrin ist ungenügend. Ich habe 
schon früher hervorgehoben, dafs Istrin den Wunsch Jagid^ (Hermes 15, 238), 
die an den Blatträndern des Obol. sich findenden Notizen Viktorovs abzu¬ 
drucken, leider nicht erfüllt hat. Im Obol. sind mehrere Stücke aus ^lala- 
las doppelt vorhanden, und es ist zu untersuchen, ob sie durch eine Ekloge 
vermittelt sind oder der allen slavischen Kompilationen gemeinsamen 
Malalasübersetzung entstammen. Ich hatte in meiner Arbeit, gestützt auf 
das Vorkommen von Proömien griechischer Eklogen, den Satz aufgestellt, dafs 
die Ansicht, als hätten die Slaven blofs die Proömien der gnechischen 
Eklogen übernommen, als absurd abzuweisen sei. Selbst wenn es bewiesen 
werden sollte, dafs alles, was wir heute in den uns erhaltenen slavischen 
Kompendien finden, erst auf slavischem Boden schon vorhandenen slavischtui 
Übersetzungen entlehnt ist — und dieser Beweis ist bislang noch nicht er- 
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bracht —, so ergiebt sich daraus noch immer nicht das Gegenteil meiner Be¬ 
hauptung; denn die von mir angenommenen Glieder der Entwickelungskette 
sind eben verloren gegangen. Man braucht nicht eine slavische Hs ge¬ 
sehen zu haben, um diese Frage zu entscheiden. Istrin selbst gesteht es 
zu, dafs es mehr als wahrscheinlich ist, dafs die Slaven, bevor sie selbst 
chronographische Kompendien zusammenstellten, aus dem Griechischen über¬ 
setzte Eklogen hatten. Viel Geist haben die slavischen Diaskeuasten gewifs 
nicht besessen; soll man sie aber sogar für solche Nullen halten, dafs sie 
für ihre Kompendien nicht einmal aus eigenem Vermögen ein paar Ein¬ 
leitungsworte schreiben konnten? Es findet sich doch sonst manche indivi¬ 
duelle Zuthat der Übersetzer oder Diaskeuasten in slavischen Schriftwerken. 
Übrigens ergiebt sich aus dem Zusammenhänge und den Worten 'nehmen 
wir an’, dafs ich (a. a. 0. S. 580) ganz willkürlich exempli causa, um mir 
die Entstehung der Chronographen vorzustellen, das Jahr 1100 und einen 
bulgarischen Mönch wählte; es könnte ebensogut das Jahr 1200 und ein 
russischer Mönch sein. Auf die Kompilation des Cod. Obol. hat dieses 
Beispiel natürlich gar keinen Bezug. Aber als einen wesentlichen Unter¬ 
schied zwischen den slavischen und griechischen chronographischen Kompi¬ 
lationen habe ich es ferner bezeichnet, dafs den Slaven, die fast stets 
gröfsere Partien aus verschiedenen Übersetzungen aneinanderfügten, das 
mosaikartige Zusammenarbeiten kleiner Satzgefüge fern lag. In den Schlufs- 
worten des Prooemiums des sog. hellenischen Weltchronisten hatte ich einen 
Hinweis auf das Buch „Palaia“ sehen wollen; waren doch schon von Popov 
in dem Bestände dieses Kompendiums einige Stücke der Palaia nachgewieseii 
worden, ebenso wie sich im Cod. Obol. einige Stücke aus diesem in seinem 
Wesen noch nicht völlig erkannten Schriftwerke finden. Auch das will 
Istrin nicht annehmen; er sieht in diesen Abschnitten blofs der Palaia ähn¬ 
liche Stücke, was sich dadurch erkläre, dafs die Palaia und der hellenische 
Weltchronist aus denselben Quellen zusammengestellt \\wden. Also finden ^ 
sich demnach in der Palaia auch gröfsere Abschnitte aus Malalas? Diese 
Interpretation schiebt die ganze Frage doch nur um eine Instanz zurück. 
Ich habe schon längst auf diese Fragen zurückkommen wollen, und da 
Istrin sie im Zusammenhänge mit dem ersten Malalasbuch wieder aufge¬ 
worfen hat, so glaubte ich auch in meiner Besprechung von Istriiis Schrift 
eine Zmmckweisung der Einwände Istrins gegen meine Ausführungen 
bringen zu müssen. Istrin sagt ferner, ich fiele stark über Popov her; ich 
weifs nicht, auf welchen Satz in meiner Abhandlung sich das bezieht. Ich 
finde keine Spur davon. Dafs es mir gelungen ist, Popov ein grobes Ver¬ 
sehen nachzuweisen und über ihn hinauszukommen, ist doch ein A^erdienst. 
Dafs die von Popov angenommene Scheidung zwischen .liTOlinceil,T> und 
rpaixorpacjrij, das eine beziehe sich auf die gesamte Kompilation, das letztere 
blofs auf Malalas, unmöglich ist und dafs Popov das Wort niioft im Satze 
a ce HHoro rpaHorpa(|)a kohch,!» (cod. Synod. Slav. 280, fol. 288b) falsch 
interpretierte, scheint doch auch Istrin zuzugeben, wenn er sagt (S. 4), dafs 
Malalas blofs E.onHCKiii .itTOUncen,^ genannt werde. Istrin hat meinen 
Hinweis auf die Übereinstimmung ganz übei’sehen. 

AVas schliefslich die Entstehung auf slavischem Boden anbelangt, so 
habe ich ja (a. a. 0. S. 584) selbst gesagt, dafs die Malalasstücke dieser 
Kompilationen erst auf slavischem Boden an die aus dem Griechischen 
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übersetzten Eklogen angegliedert worden sind. Und wenn Istrin am 
Schlüsse seiner Ausführungen (S. 4) sagt, dafs sich von griechischen Eklogen 
gar keine Spur im sog. hellenischen Weltchronisten erhalten habe, so 
widerspricht er sich selbst, da er (S. 2) zugesteht, dafs das Prooemium des 
hellenischen Weltchronisten aus dem Griechischen übersetzt ist. Es liegt 
bei Istrin eine gewisse Tendenz darin, die Redaktion altslavischer Schrift¬ 
werke auf slavischem Boden vor sich gehen und sie nicht unmittelbar aus 
dem Griechischen übersetzt sein zu lassen. So hat er sich z. B. in seinem 
Buche über das Methodiosbuch (S. 175) gegen Veselovskij gewandt, der eine 
Redaktion des rassischen Methodiosbuches für eine blofse Übersetzung aus 
dem Griechischen hielt. In dem schon oben erwähnten Aufsatze über die 
Palaia will Istrin die Abfassung dieses Werkes, mag es auch auf byzanti¬ 
nische Quellen zurückgehen, auf slavischem Boden nachweisen. Zu Kap. lY 
des Textes bemerkt Istrin in seinem kritischen Kommentare, dafs in P^ die 
Worte von P^ xal iyivexo avr&v ysvea TColXri iv xf] yy ccvÖqcöv xb y.al yv- 
vaL7iS)v fehlen, P^ bietet yal iTclrjd'fj rj yy <^avxcövy und aal BysvBxo 
avxov (sl. KaXv) ysvsa Ttollrj. Istrin schliefst aus dieser Thatsache auf 
eine gemeinsame Quelle für P^ und P^, d. h. doch wohl auf eine und die¬ 
selbe von beiden benutzte Malalasredaktion. Das kann ich nicht zugeben. 
Erstens wird in der Vorlage von P^ auch ein solcher Satz gestanden haben, 
denn der Text P^ ist ja durchaus nicht überall integer. Bei derartigen 
Exzerpten, Eklogen und Ausschreibern ist das Fehlen eines Satzes in zwei, 
ja sogar drei Vertretern der Parallelüberlieferung fast stets bedeutungslos. 

Schwerer fällt schon eine mehreren Quellen gemeinsame Lesart ins 
Gewicht. Denn auf der anderen Seite müfste ja aus dem Pehlen des oben 
angeführten Satzes bei S und P^ auf eine gemeinsame Malalasvorlage der¬ 
selben geschlossen werden, wogegen doch sehr vieles spricht. In diesem 
Abschnitte ist es jedoch sehr schwer, das festzustellen, was ursprünglich im 
Malalaswerke stand. Aber das, was sich darüber bei Istrin findet, ist 
leider völlig verkehrt. In P^ fehlt jede Erwähnung von Enos. Die beiden 
Vertreter der slavischen Übersetzung weichen von einander ab. Istrin be¬ 
hauptet, dafs den Bericht von abgekürzt bringe. Das ist nicht 
richtig, denn hat die in fehlenden Worte OT ueMMiG peyeillio Ohct 
^KO BHUAOlua CHHone öoatin Kh AOiii,epeMT> 'iejiOB'fcqhCKHMi> (TtsQl oS dgtjxai 
oxL zl6i]XQ^ov ot vLol xov 'O'BOv Tt^bg xag d^vyaxB^ag xcov avd'QcoTCcau). So¬ 
wohl als auch hätten hier aus der slavischen Übersetzung des 
Georgios ilonachos geschöpft. Da Istrin das entsprechende Stück aus dieser 
nicht abdruckt, können wir nicht wissen, ob er recht hat. In allen drei 
Parisini fehlt dieser Abschnitt, in S sei er aus Georgios Monaclios entlehnt, 
die Vereinigung der Engel mit den Töchtern der Menschen wird im 
Malalaswerke später erzählt, ergo hätte in ihm a priori ein Bericht über Enos 
gefehlt. Ich glaube kaum, dafs solch eine Erzählung in einem Werke, wie 
es das Malalaswerk ist, gefehlt hat. Was in S^ unmittelbar auf das an¬ 
gebliche Georgiosfragment folgt, soll wieder aus ^lalalas entlehnt sein. 
Es findet sich dieses Stück auch in P^ fKap. 5), aber im Verhältnis zu 
P“, P^ und dem Slaven hat P* ein Plus^), das schon Wirth beanstandet 
hat; ich möchte es für eine Interpolation halten. 


1) "^Eßdofios ffP (seil. 6 *Evwx) anb USdfi^ *A>tvXag b *Iov6aTüg 
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Von Kap. 6 au herrscht wieder Übereinstimmung zwischen und S. 
Es folgt zunächst die Erzählung von den Giganten im Keltenlande, für die 
Ovid und der „Cheroncsier“ Plutarch (ebenso Mal. S. 56,3) als Quelle 
zitiert werden. Die Feuerkugel, die vom Himmel gegen die Giganten ge¬ 
schickt wird, erlischt im Jordan, Ich wundere mich eigentlich, dafs diese 
Geschichte im Keltenlande spielt, obgleich dieser Bericht doch wohl auch 
durch eine antiochenische Quelle vermittelt ist; heilst es doch Mal. 202, 14 
^AviLO'iBLq Tfjg Evqiag Iv xy yy oixovCi xcbv yLyavxcov, Ich vermisse bei 
Istrin den Hinweis auf einen im slavischen Text sich findenden Fehler. 
IJcpaiQccv TCVQog ist nicht, wie wir erwarten dürfen (vgl. Mal. 38, 5), Kpyra. 
ornaiiTj übersetzt, sondern mit Kpa;i,oy OPHUHOy, was so viel wie Ttv^dv oder 
TtQyaxyQa TtvQog heifsen würde. Im 7. Kap. bieten S und als Kamen 
des Dichters, der nach Moses^ Zeiten die Gigantomachie behandelte, den 
Epiker Pisander, P^ hat nivöa^og. Ohne weiteren Kommentar verbindet 
Istrin beide ungleiche Gröfsen durch sein =. Pisander ist natürlich hier 
an seinem Platze, Euagrios H. E. 1 20 wird er neben Strabo, Diodor 
Phlegon, Arrian etc. als Autorität dafür zitiert, dafs Antiocheia Kolonie 
von Athen gewesen ist. So wird seine Erwähnung in diesem aus antioche- 
nischer Spezialquelle geschöpften Abschnitte verständlich. Im 8. Kapitel 
ist ein kritischer Versuch Istrins gescheitert. 

P^ hat iv ßcc^^sta TtedidSi, ccyovvccg^ P^ iv ßad'eca nsÖLdÖL 8idyovxag, 
S^ na iimpoii,t iio;ivnBma, S^ na iimpoüt uo.ioainBiiia, letzteres natürlich 
ist falsch. Nach Istrin stand im Original oder las der Übersetzer iv ßad'eia 
8idyovxag. Natürlich stand im Original, was P^ bietet, und das slavische 
lia iuiipoil,i> giebt eben beide griechischen Worte wdeder. 

Auf Grund des slavischen BB'hsjl.HElMT» upoCTnpanieiil» hätte vofiiKyg 
y.iv7]()£Ct)g in daxQOvofiixyg x. verbessert werden und nicht durch das nichts¬ 
sagende Zeichen 3 ,=‘‘ mit seiner slavischen Übersetzung verbunden werden 
sollen. Kap. 9. 10, 11 behandeln Noah, Sintflut und Archenbau. Istrin 


bemerkt ganz lakonisch: 9. 10. 11 hat sich in der slavischen Übersetzung 
nicht erhalten. Bei 9 hätte er hinzufügen müssen: ist durch eine aus¬ 
führliche, der Bibel entlehnte Erzählung ersetzt worden. Zu den Anfangs¬ 
worten des 9. Kapitels, xal iysvsxo dv'd'^coTtog ovoua Neos vnb d'sov xrA., 
notiert Istrin, dafs sich im Codex Barberinus II, 58 fol. 103 ein Malalasfragment 
mit der Überschrift ex xyg iGxoqiag Icodvvov xov Malika findet, mit P^ fast über¬ 
einstimmend bis xa'fi’cbg Gvvixa^ev avx^ 6 KvQLog. Dann folgt die Erzählung 
vom Nvxxevg (Mal. S. 45. 46). Das entspricht genau dem Anfänge * der 
Malalasstücke des Codex Peirescianus in Tours, wie mich die mir von 
C, de Boor freundlichst mitgeteilte Abschrift lehrt. Das dritte Fragment 
des Cod. Barb. (Vitalian, Mal. S. 402, 22—406, 4) sowie das vierte 
(Herakles, findet sich fast wörtlich in P^ Kap. 21) bietet der Cod Peir. 
nicht. Während das dritte Fragment die lateinische Beischiift aufweist: 
Ex lohannis Antiocheni cognom. Mal ela Chronographia lib. 16, ist das 
vierte blofs durch die Worte ix xyg iGxoQiag ’lcodvvov ^Avxioxicog dnb ^A8d^ 
gekennzeichnet. Trotzdem dieses Fragment wirklich fast mit P^ überein¬ 
stimmt, scheint Istrin es aus dem sog. Johannes Antiochenus herzuleiten; 


iQurivevcev tag eßgaixag yQacpdg tag vnb MiovGmg i-nted^eieag.. ol yccQ iegeig t(bv 
'lovöaicüv tag avtäg ißgaixag in^icsig Mcovcicog tQfirjvevcav ovtcog.y 
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denn er sagt, es wäre interessant, dafs in diesen Fragmenten Johannes 
Malalas vom sog. Johannes Antiochenus unterschieden werde. Wir wollen 
die an sich schon zweifelhaften Zeugnisse für die Existenz des Johannes 
Antiochenus nicht noch durch solch ein fragwürdiges vermehren. 

Kap. 10 wird ein uns wenig bekannter Pergamos der Pamphylier 
zitiert. P^ bietet blofs Pergamos. Ich glaube, dafs in diesem Pergamos 
der für jüdische Geschichte und Altertümer auch sonst, z. B. bei Synkell 
angeführte Eupolemos steckt und dafs das 6 IIa^(pvhog aus dem folgenden 
Evaeßtog 6 IIc(iiq>lXov stammt. Der Slave läfst uns hier im Stich. 

In dem Berichte von den Tafeln, welche die Söhne des Seth enlchten, 
hat keine der Pariser Hss den vollständigen Text. P^ ist am ausführ¬ 
lichsten, aber durch P^ und S zu ergänzen. Es ist bezeichnend, dafs, wie 
S lehrt und Istrin mit Eecht hervorhebt, der Malalastext am vollständigsten 
bei Georgios Monachos erhalten ist. Kap. 13 bietet die Einleitung zum 
anoixsQLaiibg r^g yi]g. Aber leider nur diese. Istrin bemerkt wieder ganz 
lakonisch: 'In der slavischen Übersetzung nicht erhalten. Bei Müller (P^) 
und Gramer (P^) wiedergegeben.’ Ich hatte in meiner Abhandlung (Slav. 
Arch. a. a. 0. S. 586) darauf hingewiesen, dafs sich im Cod. Synod. Slav. 211 
ein gröfseres, dui'ch eine Beischrift (CliHCanieM rpaMOTHll,a cea Majiua) als 
Malalasgut, und zwar durch die Form Ma.iua als aus der uns bekannten 
Malalasübersetzung stammend bezeugtes Stück des a:rroftf^i(Jftog findet. Einen 
Hinweis auf dieses Fragment hätte auch Istrin bringen sollen. Ich hatte 
bemerkt, dafs dieses Stück der Völkertafel des Malalas für die Geschichte 
dieses interessanten Dokumentes von hoher Bedeutung wäre und dafs die 
Forschungen meines verstorbenen Lehrers Alfred von Gutschmid (Rhein. 
Mus. 13, 378 ff.; jetzt kl. Schriften V 240 ff. und 585 ff.) durch den Slaven 
eine 'willkommene Ergänzung erhielten. Das gilt noch viel mehr von dem 
in P^ erhaltenen Fragmente. Gutschmid ist in dem Hauptteile seiner im 
5. Bande zum ersten Male abgedruckten Forschungen von der Voraussetzung 
ausgegangen, dafs die Ekloge des Cod. Par. 1630 (P^) aus dem sog. Johannes 
Antiochenus stamme. Mit Hilfe Synkells, der aus Johannes geschöpft 
haben soll, ergänzt Gutschmid die dürftigen Fragmente in P^, und es zeigt 
sich, dafs dieses von Gutschmid wiederhergestellte Johannesfragment fast 
wörtlich mit dem in P^ überlieferten Malalasstücke stimmt, welches Gut¬ 
schmid ja nicht kannte. In tov Äiav steckt natürlich Tdvcciv. Aus 
Synkell werden wir im Klei'os Sems zwischen rö nXdiog und scog ^Fivoxov- 
QOVQcov ein aTTo ^IvSiKrjg einschalten müssen. Es ist interessant, dafs durch 
dieses Fragment mehrere Vermutungen Gutschmids glänzend bestätigt 
werden, die er zur Rechtfertigung seines Wiederherstellungsversuches vor¬ 
bringt. Die Worte ?(ag fii^ovg rTjg Svoecog bei Synkell hielt er für echt, 
weil sie dem vorhergehenden [liQovg TTjg (isörj^ßQlag genau entsprächen, 
P^ hat diese Worte, es fehlen bei ihm dagegen die Worte Synkells y.ccl 
fiBQOvg rfjg SvGBcog. Als Interpolation galt Gutschmid auch das 
welches sich schon dadurch als Glossem zu ylißv^v verriete, dals es nicht 
wie die anderen Länder durch ein aal angcreiht sei. Aber P^ hat das 
Wort mit xa/, liest aber allerdings statt xal Aißv^jv ^Acpqiy^v xai Mav^tra- 
vlav eoig ^HQaxXelcov orrjXav: t. A. y.al t. ^A, yal scog xTjg M. x. t. öx. 
Auch die Worte i]xoi. 'iog xov övxixov yal Aißiyov ^^ysavov sowie die Ein¬ 
schaltung des Fsicov (die Mss des Petrus Alex, haben Feoiv) unter die Be- 
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nennungen des Nils hielt Gutschraid für Zuthaten Synkells, was be¬ 
stätigt. K. Müller hatte im Cod. 1630 Y,al ryg fieyaltjg d'aXdaGrjg rrjg 

^A8QLav<!j]gy ergänzt, was Gutschmid verwirft; da die Form ^Adqiavog gar 
nicht vorkomme und das adriatische Meer sonst in der Völkertafel t6 
^AÖQLaxbv oder ’AdQiariübv TtiXayog heifse, könne fieyalr^ nimmer¬ 

mehr das adriatische Meer genannt werden, es ist vielmehr bei Späteren 
stehende Bezeichnung des mittelländischen Meeres. Aber bietet rSjg 

(.teyakrig ^Aöqia und auch keine Erwähnung der Inseln im 

Mittelmeere, wie Gutschmid annahm. Müller schrieb i<(7ciy rbv Aavovßiv 
<^Kcciy xbv TavaCv. Gutschmid will e<(cag t, A. schreiben und nimmt Aus¬ 
fall eines dritten grofsen Flufses an. P^ bestätigt diese Annahme nicht, 
dagegen Gutschmids Erklärung der Worte knb TiyQLÖog emg rijg IIov- 
xLnfig ^aXa6(5r]g. Was er bei P^ vermifst: nur eine nochmalige Rekapitu- 
lierung der ganzen Ausdehnung des Japhethitischen Ländergebietes würde 
die Zusammenfassung der schon ausführlich beschriebenen pontischen Länder 
rechtfertigen, bietet P^ mit den Worten: nccvxcc xa s&vrj iTiSLva 

lievog aTtb xov Tiyqi noxcc^ov xxL Die Worte Synkell^s ^Podov Kal KvnQOv 
Kal xiva . . . glaubt Gutschmid Kal xLva<^g alla^ ergänzen zu müssen; da 
Synkell mit den Inseln schliefse, so könne in die Lücke von sechs Buch¬ 
staben kein neuer Landesname stecken, ebensowenig der Name einer neuen 
Insel, da dann der Artikel hätte wegfallen müssen. P^ hat Kal xrjv Id 
Pi Kal xbv ldxxaX7]()iVy worin vielleicht auch xivag äXXag steckt. Von Kap. 14 
bis zum Beginne des zweiten Buches steht die Überlieferung auf festeren 
Füfsen. Neben P^ und P^ tritt das Chronicon Paschale, S ist blofs durch 
eine Vilnaer Hs (vgl. Slav. Arch. a. a. 0. S. 586) vertreten, zum Glücke 
sehr gut, der Obolenskianus hat hier durch Ausschneiden mehrerer Blätter 
eine Lücke. Auch bietet einiges, doch mit Veränderungen und in 
anderer .Reihenfolge. Auch hier vermisse ich bei Istrin eine genauere 
Charakteristik des Berichtes in S^, den ich mir abgeschrieben habe und 
über den sich manches sagen läfst. 

Für Ta^bovßa^cog in P^ bietet die Parallelüberlieferung die richtige 
Form ravöovßaQLOg. Es ist das persische Gondaphar. Übrigens dürfte mit 
diesem persischen Namen der Germane rovöovßaQcog (so Mal. der Oxon. 
nach de Boor, rovvöaßccQLog die Bonner Ausgabe, yov vdovcpccQiog die Ma¬ 
drider Exzerpte nach Ewalds Kollation) nichts zu thun haben. Die Namen 
sind im Malalaswerke ja überhaupt sehr schlecht überliefert, und ich lese 
hier rovvöovKaQLog. Wenn wii* uns auf die slavische Übersetzung verlassen 
würden, so wäre dieser Astronom Tavöovßa^iog nicht nur ein Avöog 
(nHAiannra), sondern wie Xovg auch ein Ald'lo^p (MO]rPliHl>). Ich habe aber 
schon Slav. Arch. (a. a. 0. S. 585) nachgemesen, dafs dieses erste MOypHHi» 
durch Dittographie aus MOyp entstanden ist, wovon Istrin weiter 

keine Notiz nimmt. 

Er hat diese beiden Sätze wieder mit dem beliebten Zeichen = ver¬ 
bunden, ohne aus dem Slaven das Überflüssige zu eliminieren. Kap. 16 
bietet P^ eine in P^ P^ Chron. Paschale und in S fehlende Erzählung von 
Kinyros, dem Vater des Adonis, von Ares und Aphrodite etc., die wohl eine 
Interpolation sein wird, worauf das Vorhandensein der Schlufsworte dieses 
Abschnittes: Xsyovxav öe o^ov TtEcpLXoöocprjKsvaL d'avdxov in P^ Chron. 

Paschale und in S, sowie die Wiederholung (Kap, 15: ^xcg (seil, ^Acpqoölxri^ 
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iyaiirjd')] l^ScouCdr] tw VL(p xov Klvvqov ^Ad'yjvaUo und Kap. 16: t^vtivcc ^AcpQO- 
ölr7}v (paöl ewKCiTEX^ELv r(p ^j^öcovlöri rp xtI.). Übrigens pafst auch vom 
mytbographischen Standpunkte aus dieser Passus nicht zum Tenor der 
übrigen Erzählungen. In Kap. 17 bietet blofs S den in der Parallelüber¬ 
lieferung fehlenden, aber unentbehrlichen Satz rov öe Nivov XaßeTv trjv 
iccvxov iitjXEQcc ££^[Qa^t.v, Kap. 19 heifst die Schwester des Zames in P\ 
S und Chron. Paschale Pecc^ in P*^ und P^ ^'ÜQa, Ein solches Moment spricht 
für einen engeren Zusammenhang; hier wäre Istrins Bemerkung über die 
Verwandtschaft zwischen P^ und P^ am Platze gewesen. 

In Kap. 19 steht das Brilov -O’fov in P^ dem Baal d'eov in Chron. 
Paschale, P^, P^ und S gegenüber, was Istrin mit Unrecht für einen blofsen 
Fehler hält. Die Worte oxt, 'tjvayzd^ovxo Tt^offTcwecv avxp^ die sich in P^ 
an xovxov fiV7]^ov£V£t, TtqofpYixiv.^ g?cov7j xov /laviTjl Ttal xav y Ttaiöcov an- 
schliefsen, und zwar sehr ungeschickt, sind auch nur P^ eigen und, wie es 
scheint, interpoliert. Die Bemerkungen Istrins zum 21, Kapitel sind durch¬ 
aus verfehlt. Zu den Worten in P^ iyevvrjd't] xiq Isyo^ievog Mivaöog be¬ 
merkt er: in der Übersetzung anders wiedergegeben. Allerdings anders, 
da der Satz ins Giiechische zurückübersetzt lautet: iyivvriffe %at xov 0av- 
vov xov Kai ek TtQcoxrjg ywaiKog eX^e iv ^IxalLa b TjEvg ek x?jg 

Maiddog. Für diesen Abschnitt hat Istrin die Parallelüberliefenmg, die 
manches Interessante bietet, völlig vernachlässigt. 

Als Quelle wird in diesem Abschnitt in P^ und desgleichen in P^ 
und Kedren ^ÜQodoxog genannt, was Lobeck in ^HQoÖcoQog ändern wollte. 
Der Slave bietet hier abweichend und richtig: JI,iuüAOpi>. Ich werde diesen 
Passus in einem Kapitel meines Buches über die Quellen der Alexandersynoptiker 
behandeln. Im 22. Kapitel sind im Satze TtQoaEKvvovv avxp liyovxEg ^eov 
^E gfifjv G)g liyovxa xa ^kllovxa <^Kal ötaKOvovvxa avxovg ek xov d'Eov ek rav 
^eIIovxcov XTjv ajtoKQiCivy Kal Ttagiyovxa avxoig ygilj^axa kxI. die eingeklam¬ 
merten Worte nur P^ eigen, sie fehlen in S, P^, P^ Dafs „schon im 
griechischen Original eine Lücke war“, ist Istrins etwas unklare Ansicht. 
Ich würde hier nicht an eine Interpolation denken. ^lit dem Aufenthalt 
des Hermes in Ägypten bricht P^ ab, erreicht also beinahe den Anfang 
des zweiten Buches im Oxoniensis. Wenn Istrin S. 28 bemerkt, dafs von 
den Worten iiillcov df xElEvxäv bis zum Schlufs des ersten ^falalasbiiches 
in der Paschalchronik sich keine Parallele zu Malalas finde, so beruht 
diese Annahme auf übergrofser Flüchtigkeit. Fast wörtlich bietet das 
Chronicon den Text von P^. Stammt doch das Stück, welches Istrin unter 
Kap. 23 neben dem slavischen Texte abdruckt, aus dem Chronicon Paschale, 
was Istrin bei einiger Aufmerksamkeit aus dem kritischen Apparate der 
Bonner Ausgabe hätte ersehen können. Mein Gesamturteil über die vor¬ 
liegende Arbeit kann ich nur dahin zusammenfassen, dafs aus der Schrift 
Istrins die Malalasforschung leider keinen gröfseren Gewinn zieht als aus 
dem Hefte AVirths. 


München. 


Carl Erich Gleye. 


Böles Leo csaszarnak „A hadi taktikarol“ szolo munkaja. 
Kiitfötanulmany. Irta dr Vari UczsÖ. Olvastatott a M. Tud. 
Akademia II. osztalyanak 1807, aprilis 5-iken tartott ülesen. Er- 
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tekezesek a törteneti tudoniänyok köreböl. Kiadja a Magya/r 
Tud. Akademia. XVIL kötct. 10. szam. Budapest 1898. (Das 
Werk des Kaisers Leos des Weisen „Über die Kriegstaktik“. 
Eine Quellenstudie. Geschrieben von Dr. Rndolpll Väri. Vorgelesen in 
der am 5. April 1897 abgehaltenen Sitzung der 11. Klasse der Ungarischen 
Akademie der Wissenschaften. Abhandlungen aus dem Kreise der Geschichts¬ 
wissenschaften. Herausgegeben von der Ungar. Akad. der Wissensch. 
XVIL Band. 10. Nummer. Budapest 1898.) 82 S. 8®. Preis 80 Kr. 

Vorliegende Studie, wovon im 93. (September-)Hefte 1897 des An¬ 
zeigers der Ungar. Akad. der Wissensch. (Akademiai Ertesitö) S. 496—500 
auch ein Auszug erschienen, ist die eingehendere Ausführung und wissen¬ 
schaftliche Begründung all dessen, was vom Verf. in der Programmabhand¬ 
lung des Jahres 1896 (vgl. B. Z. VI 3 u. 4 S. 591) über die Kriegstaktik 
Leos des Weisen kurz angegeben wird. Verf. behandelt in sechs Kapiteln 
das Leben und die schriftstellerische Thätigkeit Leos des Weisen (I), den 
Inhalt des Werkes über die Kriegstaktik (II), die Frage der Autorschaft 
dieses Werkes (III), giebt einen Abrils der Geschichte der griechischen 
taktischen Litteratur (IV), bespricht das Verhältnis des Werkes über die 
Kriegstaktik zu seinen Quellen (V) sowie die Komposition desselben und 
in Verbindung damit wiederholt die Frage der Autorschaft (VI). Der An¬ 
hang berichtet über die Handschriften, Ausgaben und Übersetzungen der 
taktischen Schrift. 

Bezüglich der Frage der Autorschaft beweist Verf., wie ich sehe, 
mit unumstöfslichen Gründen gegen Zachanae v. Lingenthal, dafs der Ver¬ 
fasser der Kriegstaktik nicht Kaiser Leon HI der Isauiier (717 — 741), 
sondern Kaiser Leon VI der Weise (886—911) sei. Denn erstens wird 
im XX. Kapitel der im Aufträge des Kaisers Nikephoros II Phokas (963 
bis 969) von einem seiner Offiziere verfafsten taktischen Schrift IIsqI nccgcc- 
ÖQo^if]g TtoXsfiov (De velitatione bellica) direkt auf die Kriegstaktik Leos 
des Weisen hingewiesen (xaxlwg 7} avvzed'eLOcc aTQccrrjycKrj ßlßlog Ttaga rov 
doid/fiov zccl aocpwrdrov ßccOLliog Aiovzog SiccXccfißdvst)*, zweitens wird 
an zwei Stellen der behandelten Kriegstaktik (Kap. IX, § 13: tovto 
yaQ üccl rbv '))^ix£QOv d£l^ivi]0xov ‘JtazBQa, iuxl ßa^iXia BccölXelov 
TtSTtOLYivJvaL ytvcjffxofisv und Kap. XVIII, § 100: ravtcc 6s 6 rj(iitSQog sv 
d^sia ty Xy^si ysvofisvog TtaxyQ %al ^Pa^alcov ccvxo^QaxcoQ BccölXsLOg 
x(üv agyccLcov id^ebv STtSLös ^sxaöxyvaL^ mit klaren Worten als des Verfassers 
Vater der Kaiser Basileios (nämlich der I., Vater Leos des Weisen) ge¬ 
nannt. Ferner ist noch zu bemerken, dafs vor Leo III kein byzantini¬ 
scher Kaiser Namens Basileios auf dem Throne safs. Das Werk konnte 
aber nach Varis Auseinandersetzung auch nicht (wie dies z. B. Jahns meint) 
auf Anregung Leos des Weisen von einem anderen (etwa von Leo Magister) 
verfafst worden sein; denn abgesehen von der Einleitung, in der jede Zeile 
den kaiserlichen Verfasser bezeugt, beweisen auch Stellen wie II, 35: toi/ 
Osbv (poßsL^d'at, Kai ceyaTtäv . . . Kal fisx^ skslvov ^H^iag^ ferner H, 34; 
XIV, 117; XV, 41; XX, 210, dafs der Verfasser nur ein Kaiser sein konnte.^) 

Als Hauptquelle der Kriegstaktik erweist sich das taktisch-strategische 


1) Derselbe Nachweis ist unabhängig von Väri auch von Kulakovskij geführt 
worden. Vgl. B. Z. VIII 256. Anm. d. lled. 
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Werk des Ürbicius-Mauricius (vgl. auch B. Z. VI S. 589), welches Leo 
nicht ausschrieb, sondern uiiiai’beitete, wie denn überhaupt die Kriegstaktik, 
wenn auch das Resultat einer kompilatorischen Arbeit, doch als ein von 
einem einzigen Schriftsteller stammendes, einheitliches Ganzes erscheint. 
Mithin wird die Behauptung Salamons, wonach die taktischen Werke des 
Urbicius(-Mauricius), Leo und Konstantin auf eine gemeinsame Quelle zu¬ 
rückzuführen seien, hinfällig. 

Die bisherigen Textausgaben der Taktik Leos des Weisen von Meur- 
sius, Lamius und Migne genügen den heutigen Anforderungen nicht mehr; 
der Text ist auf Grund folgender zwei aus dem Ende des 10. Jahrh. 
stammenden Geschwister-Hss (bezüglich sämtlicher Hss vgl. auch B. Z. VI 
S. 588—589) zu geben: des Florentiner Mediceo-Laurentianus plut. LV 
cod. 4 und des Codex Vindobonensis philol. gr. 275. Der Text des 
XVni. Kapitels mit kritischem Apparat, Einleitung, Übersetzung und An¬ 
merkungen ist von Vari bereits fertiggestellt und wird in der Ausgabe der 
Ungar. Akad. der Wissensch. erscheinen. Die Übersetzung von Bourscheidt 
verfälscht nach Vari das Original vollständig. 

Varis Studie ist eine gediegene Arbeit von tüchtiger Forschung und 
gründlicher Einsicht. 

Budapest. W. Peez. 

C. 0. Zuretti, Per la critica del Physiologus greco. Studi 
ital. di filol. dass. 5 (1897) 113—219.i) 

Derselbe, Nozze de Fernex-Wuille-Bille. Torino (Tip. Vinccnzo 
Bona) 1897. 11 S. kl. 8^. 

Emil Peters, Der griechische Physiologus und seine orienta¬ 
lischen Übersetzungen. Von Prof. Dr.-. Berlin (S. Calvary Co.) 

1898. 106 S. 8®. 3 A 

Nach längerer Unterbrechung herrscht meder einmal eine Periode 
regeren Lebens in der Physiologus-Forschung, und es ist speziell das 
griechische Phys.-Material, welchem neue Bearbeiter erstanden sind. Den 
neueren Ausgaben griechischer Phys.-Texte von Lauchert, Karnejev und 
Puntoni schliefst sich jetzt diejenige Zurettis an, welche vier verschiedene 
griechische Versionen des mittelalterlichen Volksbuches umfafst. Besonders 
durch die letztere Ai’beit ist die Überlieferungsgeschichte des Phys. auf 
eine breitere Basis gestellt worden, und Zuretti, der seit Pitra das reichste 
griechische Text-^Iaterial zusammengetragen hat, gebührt das Verdienst, 
aufser wertvollen Bereicherungen schon bekannter Fassungen sowohl älterer 
wie jüngerer Entmckelungsstufen des griechischen Phys.-Zweiges eine bisher 
noch gar nicht vertretene und sehr interessante Erscheinung zur Kenntnis 
gebracht zu haben. 

Der Gedanke, eine kritische Ausgabe des Phys. zu schaffen, der eigent¬ 
lich ein- für allemal ad acta gelegt sein sollte, aber ab und zu wieder auf¬ 
taucht, birgt eine Unmöglichkeit. Von Volksbüchern des M.-A., welche 
eine ebenso reiche Entwickelung gehabt haben und in ähnlich schwanken¬ 
den Überlieferungsformen auf uns gekommen sind wie der Physiologus, wird 


l) Bereits kurz angezeigt in dieser Zeitschrift VII 209. 
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man in eigentlich textkritischer Weise nur die Grundfonnen der verschie¬ 
denen Kedaktionen herauszugeben vermögen; und auch dabei wird sich bei 
so geartetem Material mancher nicht gut einzureihende Überschufs ergeben. 
Lauchert hatte versucht, „den alten Phjs. ohne die späteren Zuthaten“, das 
soll heifsen: die ursprünglichste griechische Form, durch Kombination aus 
verschiedenen alten Texten und durch Zuhilfenahme der alten Übersetzungen 
zu gewinnen; allein es ist zu befürchten, dafs auch ein späterer Versuch, 
für den ein viel reicheres Material zur Verfügung stände, kaum ohne Will- 
kürlichkeiten würde abgehen können. Karnejev und Puntoni haben darum 
viel richtiger nur ihre Einzeltexte zum Abdruck gebracht und bieten 
Varianten verwandter Versionen some bemerkenswei’te Abweichungen von 
Vertretern anderer Klassen abseits vom Text. Das ganz gleiche Verfahren 
nun verbot sich bei Zuretti, da er es mit vier Texten zu thun hat, von 
denen wenigstens manche Artikel öder einzelne Abschnitte Glieder einer 
und derselben Redaktion sind. In diesen Fällen ganz enger Zusammenge¬ 
hörigkeit genügte es selbstverständlich, wenn der Herausgeber die Ab¬ 
weichungen von seinem als Grundlage benutzten Text in den kritischen 
Apparat verwies. Ob dabei im einzelnen stets die rechte Basis gewählt 
worden ist, das kann nur auf Grund des gesamten eri'eichbaren ^laterials 
der betreffenden Redaktionsklasse entschieden werden, wofern nicht beim 
Mangel an sicheren Kriterien überhaupt nur das Gefühl den Ausschlag wird 
geben können. Und ein kritischer Grundtext einer Redaktion war allerdings 
mit Hilfe des bisher publizierten Materials noch nicht gut zu konstruieren, 
weshalb es denn auch Zuretti vorzog, die jeweilig verwandten Texte nur 
namhaft zu machen, ohne ihre Lesarten mit zu verarbeiten. Immerhin 
hätte sich eine Verwertung derselben in gewissen Grenzen empfohlen; es 
wäre dadurch manche Korruptel aufgehellt worden, und der Herausgeber 
hätte sich das eine oder das andere Fragezeichen ersparen können. Indes 
ein solches Ineinanderarbeiten von mehreren Versionen ist zwanglos nur bei 
Gliedern derselben oder nur wenig verschiedener Redaktionen möglich; ent¬ 
hält aber eine der Versionen z. B. Erweiteiningen aus späterem Material, so 
gehört die Erweiterung nicht in den Text eines Artikels älterer Form, eine 
methodische Forderung, der Zuretti zuweilen zum Schaden der Übersicht¬ 
lichkeit nicht gerecht geworden ist.“) Wo eine Kombination des Materials 
sich verbot, hat Ziu’etti das Prinzip befolgt, alle die Artikel oder einzelnen 
Abschnitte über je einen Typus, nach den Hss gesondert, aneinander¬ 
zureihen. Der Herausgeber hat damit die Kapitelfolge der Hss aufgegeben. 


1) ^ad'STtt stg (Kap. VII la, 14 S. 139) ist aus 'nad'sa^s ig korrumpiert; 

(XH 1, 10 S. 149) aus %ciXidv^ wie Zuretti im krit. App. mit Fragez. an¬ 
merkt; oX(ov (XIII 1, 8 S. 152) aus Ivlouv; b%qLvbi (XVII Ij 7 S. 159) wahrsch. 
aus By-gLntBi (cf. W), wobei vor xfig Q'riXsiccg gerade wie in W mit Lauchert: 
big ro etoficc zu erg. ist; <x(pQO&l(£v)(iccTa (XXV 1, 3 S. 178) aus depo^sv- 
ficcra; ovgavog (XXXVI 2, 11 S. 195) aus ovgäv; tpafid) (XLII 7 S. 202) aus 
(pagaoa; 'ndcoCLV (LII 9 S. 21.3) aus iy-ßmöiv u. v, a. Und derartige Korruptelen 
wären wohl besser aus dem Text entfernt und in den krit. App. verwiesen worden, 
wie z. B. voaoy iccv dagy (XIII 1, 6 S. 152), was übrigens auch zlPh enthalten. 

2) So ist z, B. die Kombination von a t keine natürliche im Kap. vom 
Hirsch (IV 1 S. 131 f.), und die Erweiterung von t wäre besser als besonderer 
Absatz gegeben worden. (Ist übrigens die Angabe im krit. App. zu Z. 20: 
^ciyiQccrog omm. a’ richtig?) Dasselbe gilt von der Kombination av in XX 2 a S. 169. 
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wie denn seine Anordnung eine willkürlich gewählte ist, wogegen durch 
eine natürlichere ein bequemer Überblick über eine lange Entwickelungs¬ 
geschichte der behandelten Phys.-Artikel hätte erzielt werden können. Allein 
Zuretti wollte dem künftigen Herausgeber kritischer Texte bescheidener¬ 
weise nur Material liefern. 

Und er hat in der That sehr wichtiges beigesteuert. Die vier Ver¬ 
sionen repräsentieren ein grofses Stück der reichen Entwickelung, welche 
der Phys. während seiner jahrhundertelangen ^ Existenz durchgemacht hat. 
Ref. will versuchen, die Texte, soweit es möglich ist, in die bestehende 
Klassifikation einzuordnen und ihre Stellung in der Phys.-Litteratur zu 
skizzieren. 

Der mit a bezeichnete Text des Ambros. E 16 sup. enthält 44 Typen 
von dem 48 Artikel zählenden Inventar der ältesten uns erkennbaren 
Phys.-Eorm, einige davon sind unvollständig. Die Kapitelfolge entspricht 
in vielen Partien der ursprünglichen, die Abweichungen von dieser aber, 
die willkürlicher Art zu sein scheinen, sind mit denen anderer älterer Texte, 
wie z. B. mit denen von Kamejevs J7, nicht identisch. Hätte Pitra mit 
einer über den Cod. gemachten Angabe recht, so wäre dieser Text der 
älteste auf uns gekommene griechische Phys.; allein seine chronologische 
Bestimmung scheint nicht richtig zu sein: wenigstens glaubt Zuretti die Hs 
dem 12. Jahrh. zu weisen zu sollen. Für die in diesem Phys.-Text ver¬ 
tretene Fassung ist das freilich ziemlich belanglos; denn nach dieser gehört 
er thatsächlich einer Redaktion an, welche im grofsen und ganzen die uns 
belegbare älteste und mindestens eine solche Form bietet, die nur eine 
Reihe von Verkürzungen oder andere nicht besonders starke Modifikationen 
erfahren hat. Und so sind seine nächsten Verwandten einmal UWF zu¬ 
sammen mit oder ohne und das andere Mal A oder TI^ oder auch die 
von Gramer (in den Anecd. Graeca IV 258—269) herausgegebene Version. 
Dabei ist aber von besonderem Interesse, dafs der Text des Ambros, 
manchmal, wo wir bisher derartige griech. Fassungen noch nicht kannten, 
eine Gestalt zeigt, wie sie die Vorlage des äthiop. Übersetzers gehabt haben 
mufs; dahin gehört z. B. die ausführlichere Darstellung, besonders aber das 
reichere biblische Material der Hermeneia im Kap. von den Tauben. Von 
eigenen Zusätzen des Bearbeiters, bezw. Kopisten, wie yon direkt abweichen¬ 
den Angaben ist a im allgemeinen frei, ohne dafs es ganz daran fehlte. 
Alles in allem ist jedenfalls der Text des Ambros, eine wesentliche Be¬ 
reicherung unseres griech. Materials für die ältesten Formen des Phys., 
wie er denn im Vergleich mit seinen Verwandten 2JWr eine durchaus 
gleichraäfsige, von den Spuren später Entwickelung frei gebliebene Version 
repräsentiert. 

Dagegen sind die drei übrigen Texte Zurettis mehr oder weniger ein¬ 
heitliche Vertreter mittelgriech. Phys.-Redaktionen, d. h. solcher, welche in 
den Zeiten der eigentlich byzantinischen Ara bei allem Zusammenhang mit 
dem ursprünglichen Werk alte Teile desselben einer mitunter weitgehenden 
Neugestaltung unterwarfen und aufserdem eine Reihe neuer Typen rezipierten, 
welche z. T. durch ihre Beschränkung auf den mittelgriech. und die davon 
abhängigen Phys.-Zweige einen spezifisch mgr. (-slav.-rumän.) Bestandteil 
der Phys.-Litteratur ausmachen. Uneigentliche Physiologi oder ausgebildete 
Bestiarien, sind diese Formen, sei cs als hervorstechende Deszendenten ihrer 
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Ursprungsredaktion, sei es als wertvolle individuelle Erscheinungen, für das 
litterargeschichtliche Bild der gesamten Entwickelung und Verbreitung des 
Phys. ebenso wichtig, wie das in ihnen verarbeitete Material interessante 
Einblicke in die Beziehungen der späteren Physiologi zu anderen Litteratur- 
kreiscn gewährt. Die eigentliche Bedeutung dieser Texte liegt in dem 
stärker modifizierten und neuen Material, das sie uns bieten, weniger in 
dem alten, unverändert oder im Zustand einer gewissen Abgeschliffen¬ 
heit erhaltenen, welches nur der Phys.-Forscher nicht achtlos beiseite 
schieben wird. 

Der von Zuretti mit t bezeichnete Text der Turin er Hs B VI 39 
(C I 2) enthält zwar in 16 von seinen 25 Artikeln — und dieser Komplex 
war, da Blattausfall konstatiert ist (cf. S. 114, 1. 193 zu Z. 8), bei streng 
durchgeführter Abgrenzung der verschiedenen Entwickelungsstufen an¬ 
gehörenden Artikel noch umfangreicher — altes Phys. - Material, welches 
seinen Ursprung abwechselnd in den durch UWF oder A oder J7 (bezw. AlT) 
vertretenen, also in unseren ältesten oder nächstältesten Klassen hat. Allein 
die Spuren der fortgeschrittenen Entwickelung sind doch ganz unverkennbar. 
Zu einer gröfseren Anzahl von Verkürzungen tritt eine gewisse Selbständig¬ 
keit in der Wiedergabe des überkommenen Wortlautes, die sich in den 
Deutungen bis zu ganz freien Fassungen des traditionellen Gedankens (so 
z. B. in der Hermeneia des Kap. Hyäne) und auch zu direkter Umgestal¬ 
tung des alten typologisch-mystischen Charakters zu flacher Allegorie (cf. die 
Hermen, des Kap. v. Baum Epidexion) steigert. Und schliefslich hat auch 
der Bearbeiter in einem Falle die alte Phys.-Erzählung durch eine kurz- 
gefafste Form derselben Sage erweitert, wie sie in einer späteren Ent¬ 
wickelungsstufe an die Stelle der ursprünglichen getreten ist. 

Hat sich aber hier solch späteres Material»ausnahmsweise in einen 
Artikel' des alten Phys. Eingang verschafft, so nimmt dasselbe in diesem 
Phys.-Texte selbst einen breiten Raum ein. Die Version t repräsentiert 
nämlich eine Kontamination aus dem eben behandelten gröfseren Komplex 
von Artikeln älteren Materials und einem kleineren von 9 Artikeln, deren 
Grundlage jene mgr. Redaktion ist, für welche Ref., da eine Anzahl ihrer 
Glieder unter dem Kamen des hl. Epiphanius geht, die Bezeichnung „mgr. 
Redaktion des Ps.-Epiph.“ vorschlägt. Gehört derjenige Fascikel der Turiner 
Hs, in welcher der Phys. überliefert ist, wie Zuretti angiebt, dem 12. Jahr¬ 
hundert an, so ist t in diesem Teil des Phys.-Textes unser ältester Ver¬ 
treter der mgr. Red. des Ps.-Epiph., und wir haben damit einen über die 
Zeit unserer übrigen Deszendenten der gleichen Redaktion weit hinauf¬ 
reichenden terminus a quo für ihre Entstehungszeit, genauer eines Bestand¬ 
teils derselben. Dabei ist von besonderer Wichtigkeit, dafs in t einige 
Typen des neuen Inventars (Storch und Specht) enthalten und in einer 
der mgr. Redaktion des Ps.-Epiph. entsprechenden Form behandelt sind, 
und dafs aufserdem alte Phys.-Typen wie Schlange und mehr noch Ameise 
in Fassungen vorliegen, wie sie nur ganz einheitliche und ausgebildete 


1) Das gilt von der Erzähl, v. Hirsch, wobei die Einmengung der Entstehung 
des Moschus an die versifiz. mgr. Bearb. erinnert, mit welcher sich auch im Kap. 
v. Salamander eine auffallende Verwandtschaft zeigt. — Die Art der Entstehung 
des Moschus, wie sie t schildert, weicht übrigens von anderen Quellen ab. 
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Glieder der mgr. Redaktion des Ps.-Epiph. bieten. Auf Einzelheiten ein¬ 
zugehen, ist hier nicht der Ort; die vom Ref. seit langer Zeit vorbereitete 
Arbeit über mgr. Phys.-Redaktionen ^vird sich damit zu beschäftigen haben. 

Eine andere Spielart kontaminierter Phys.-Texte repräsentiert der von 
Zuretti mit v bezeichnete Text des Cod. Vallicell. P 68. Es sind hier 
Artikel einer jüngeren Phys.-Redaktion mit solchen älteren Materials zu 
einem Ganzen vereinigt, doch so, dafs einige Typen in zwei verschiedenen 
Fassungen vorliegen. Der erstere Komplex stammt aus demselben Arche¬ 
typus "Nvie der von ]\Iustoxydis publizierte Text (if), dessen ganzes Material 
der Bearbeiter dieses Mischtextes jedoch nicht übernommen hat; und die 
Reihe älterer Phys.-Artikel ist eine mit gewissen charakteristischen Kor¬ 
ruptelen behaftete Reproduktion des entsprechenden Komplexes der dureh A 
vertretenen Klasse, Durch diese Grundlage ist speziell für die erstere 
Partie eine ziemlich nahe Verwandtschaft mit t gegeben; allein sie erstreckt 
sich durchaus nicht auf sämtliche Artikel. Gerade diejenige Vermischung 
von Material zweier Redaktionen, me sie v bietet, mag sich einer ziem¬ 
lichen Beliebtheit erfreut haben; wir haben wenigstens in dessen genaue 
Übereinstimmung mit v Zuretti im krit. App. öfters hervorhebt, ein zweites 
Glied dieser Gruppe, und ein drittes ist z. B. im Cod. Vindob. Phil. 
Gr. 290 (= Ph) vorhanden. Zurettis v hat unter diesen seinen nächsten 
Angehörigen den reichsten Artikelbestand — er umfafst 40 Artikel —, 
und da wir bis jetzt nur Stücke von A kennen, ist die Vorlegung gerade 
dieses Vertreters einer Gruppe, welche innerhalb der mgr. Redaktion des 
Ps.-Epiph. eine Sonderstellung einnimmt, sehr erfreulich. Wird einmal 
künftig eine systematische Ausgabe griechischer Physiologi veranstaltet, 
so wird vielleicht eben v wiederholt werden können; dann freilich mit 
Zuhilfenahme des ganzen Materials der Gruppe, von der v ein Glied ist. 

Der eigenartigste und schon darum der interessanteste der vier von 
Zuretti publizierten Texte ist der mit p bezeichnete des Cod. Ambros. 
C 255 inf,; er ist zugleich ein mchtiges Glied in der Kette der Phys.- 
Überlieferung und deckt durch sein enges Verhältnis zu einer vor mehreren 
Jahren von E. Teza aufgefundenen ital. Bearbeitung bisher verborgen ge¬ 
bliebene Fäden einer Verbindung zwischen verschiedenen Phys.-Zweigen auf, 
welche für die Beziehungen zwischen der byzant. und abendländischen 
Litteratur und besonders für die Geschichte des italien. Phys. einen wert¬ 
vollen Beitrag liefert. 

Der 48 Artikel zählende Phys. dieser ambros. Hs ist von zwei ver¬ 
schiedenen Händen geschrieben und vielleicht eher von dem den Phys.-Text 
fortführenden Kopisten oder dem Hersteller seiner Vorlage als vom ursprüng¬ 
lichen Redaktor des ersten Teils aus zwei verschiedenen Phys.-Versionen 
zusammengestellt worden. Wie dem auch sei, der Charakter des Materials 
und die äufsere Form der Artikel ist in den beiden Partieen ungleich¬ 
artiger als in anderen Kontaminationen von Stücken verschiedener Ent¬ 
wickelungsstufen: die Wiedergabe alter Phys.-Erzäblungen und desgleichen 
eines Stückes der mgr. Redaktion des Ps.-Epiph. (Kap. IV 3 S. 133) ist 
in der ersten Partie eine ganz andere als zu allermeist wenigstens in der 
zweiten: sie ist summarisch und entbehrt oft gerade charakteristischer 
Einzelheiten; vor allem aber sind in der ersten die unverhältnismäfsig 
reiche Verwendung neuen oder dem alten Phys. fremden naturgeschicht- 
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liehen Stoffes, die fast durchgehende selbständige Gestaltung der Deutungen 
sowie deren im ganzen grofsen einheitlicher allegorischer Charakter und, 
noch mehr ins Auge fallend, die fast stereotype^) Einführung jeder Her- 
meneia unter dem Namen des hl. Basilius für das Verfahren des Bearbeiters 
dieser Partie zu bezeichnend, als dafs man denselben ohne Bedenken zugleich 
für die Aufnahme der zweiten Partie, deren Deutungen, mit einer einzigen 
Ausnahme^), nicht mehr den Namen des hl. Bas, an der Spitze tragen, sollte 
verantwortlich machen dürfen. Ausgeschlossen ist es indessen nicht, dafs jener 
Bearbeiter seine mehr selbständige Eedaktionsthätigkeit von einem gewissen 
Punkte an zum mindesten sehr stark einschränkte und einen Komplex von 
Artikeln aus einer anderen Kedaktion ohne besondere Modifikationen seinem 
Text anfügte. Dieser Komplex^), er sei nun von wem immer mit der 
heterogenen Phys.-Redaktion des ersten Teils von p zu einem Ganzen ver¬ 
bunden worden, ist selbst in der Hauptsache wieder eine Kontamination 
aus Artikeln, in welchen die alten Phys.-Erzählungen mit geringen Aus¬ 
nahmen in wenig modifizierter Form wiedergegeben sind, und aus solchen 
der ragr. Redaktion des Ps.-Epiph., somit ein Mischtext von der Art der 
durch V vertretenen Gruppe und z. T. ein naher Verwandter derselben. 
Nur enthält dieser Bestandteil von p, der übrigens auch seinerseits nicht 
frei von doppelter Behandlung desselben Typus in verschiedener Form ist, 
Kapitel, welche wir aus unseren Gliedern jener Gruppe nicht kennen, und 
aufserdem ist sem älteres Material nicht wie dort durchweg eine getreue 
Reproduktion der Klasse A-, sondern bald ist es die eine, bald die andere 
der uns bekannten älteren Redaktionen^ bald auch eine jüngere Form wie J3, 
mit welcher die Darstellung in p die meiste Ähnlichkeit zeigt. Besonders 
deutlich tritt dabei nur eine Verwandtschaft mit nicht ui’sprünglichen Stücken 
in Pitras F hervor, woraus ein Scholion in das Kap. Löwe übergegangen 
und die.vou der alten Pbys.-Erzählung abweichende Form der Pelikansage 
übernommen worden ist. Ein einziges Stück dieser Partie ist auch dem 
Inventar der Redaktion des Ps.-Epiph. fremd und überhaupt aus der ge¬ 
samten übrigen Phys.-Litt. bis jetzt nicht nachzuweisen, das ist der übrigens 


1) Eine Ausnahme bildet die Hermen, zur 3. Eigensch. des Adlers; diese, 
wie auch die naturgesch. Erzählung, aus der mgr. Redakt. des Ps.-Epiph. so gut 
wie wörtlich entlehnt, kennzeichnet sich aber, abgesehen von dieser engen Ab¬ 
hängigkeit, schon dadurch als ein Zusatz, dafs es zu Anfang heifst, der Adler 
habe zwei Naturen. In der ital. Übers, dieser griech. Version bildet übrigens dieser 
Abschnitt ein besonderes Kap. (s. u.). Eine zweite Ausnahme ist die Hermen, zur 
3. Eigensch. des Eleph.; freilich ist auch diese aus der mgr. Redaktion des Ps.- 
Epiph. übernommen. Die dritte Ausnahme ist die Hermen, zur 1. Eigensch. des 
Hirsches (Kap. IV 3 S. 134). Dafs hier der Name des h. Basil. durch Zufall aus¬ 
gelassen sein sollte, stünde zwar mit der sonstigen Konsequenz im Wider¬ 
spruch, ist aber deshalb natürlich nicht ausgeschlossen. Eine probable Erklärung 
finde ich schon wegen der mit der sonstigen Manier des Redaktors harmonieren¬ 
den Darstellung im naturgesch. Teil (s. o.) nicht; denn, wenngleich diese sachlich 
mit der bei Ps.-Epiph. übereinstimmt, so enthält sie doch deren charakteristische 
Einzelheiten nicht, und die Deutung selbst ist nicht die der ßedakt. des Ps.- 
Epiph., sondern eher eine kurze Wiedergabe der Hermen, des alten Phys. 

2) Diese findet sich in der Deutung des Art. v. Geier; doch könnte hier der 
Kopist selbständig den Namen des hl. Basilius mit Rücksicht auf dessen Fasten¬ 
predigten hinzugefügt haben. 

3) Er beginnt mit dem Kap. Hydrops, fällt aber mit der Stelle, wo die 
2. Hand ansetzt, nicht zusammen. 



516 


II. Abteilung 


ohne Hermeneia gebliebene Artikel 7t£Ql d'coog (Schakal), dessen Anfang auf 
[Arist.] h. a. IX 44 a. E. zurückgeht, woraus der korrumpierte Text von p 
aufgehellt wird. 

Weitaus reicher an jüngerem Material ist die erste, 28 Artikel zählende 
Partie des Phys. in p; es sind Typen darunter, welche bisher in griech. 
Fassung überhaupt nicht bekannt waren, wie Wolf und Wildschwein; 
sodann solche, welche in gleicher oder wenigstens z. T. entsprechender 
Gestalt zwar auch in U enthalten, aber noch nicht publiziert sind, wie 
Krokodil, Aspis, Fasan^); endlich alte Phys.-Typen mit neuem Inhalt 
oder einzelnen neuen Eigenschaften, nämlich Viper, Taube, Einhorn, Adler, 
Hirsch, Igel, Elephant. Aber auch das alte Phys.-Material oder überhaupt 
das aus anderen Phys.-Eedaktionen übernommene tritt zwar nur selten in 
sachlichen Abweichungen, aber zu allermeist in selbständiger Form auf, 
wenn es nicht auf andere Typen übertragen erscheint, wie die Pelikan¬ 
sage auf den Eeiher, und wie die Aufhebung des Elephanten im Art. vom 
Einhorn berichtet wird, welches in der Erzählung die Stelle des kleinen 
Elephanten vertritt. Die Darstellung selbst beschränkt sich im naturgesch. 
Teil durchweg auf die notwendigen Züge, die in der breiteren Hermeneia 
im allgemeinen sorgfältig berücksichtigt sind, ein Prinzip, welches in der 
Eeproduktion alter Phys.-Erzählungen zu vielfachen Verkürzungen geführt 
hat; etymologisches Beiwerk ist im unvermengten ^ Bestand dieser Partie 
ganz ausgeschlossen, Beschreibungen der äufseren Gestalt der Tiere, wo 
welche vorhanden sind, sind kurz gefafst. Mit dieser Heu- oder Umge¬ 
staltung des naturgesch. Materials aber steht es im richtigen Einklang, 
dafs sich in den Deutungen, mit oder ohne Anlehnung an das traditionelle 
Material, der Übergang aus der typologisch-mystischen Sphäre in die alle- 
gorisch-moralisierende nahezu konsequent vollzogen hat, oder dafs eben 
dieser Tendenz wenigstens durch hinzugefügte paränetische Wendungen 
Eechnung getragen worden ist. So stellt sich diese Partie von p als eine 
in der Entwickelung sehr weit fortgeschrittene Phys.-Bearbeitung dar, in 
ihrem Charakter der mgr. Eedaktion des Ps.-Epiph. ähnlich, ja z. B. in 
ihrer Einheitlichkeit diese vielleicht noch übertreÖend. Und wie sich ein 
Teil der Deszendenten jener mgr. Eedaktion den kyprischen Bischof Epi- 
phanius zum Autor usurpiert hat, so werden in der ersten Phys.-Partie 
von p, wenn die wenigen Ausnahmen abzusondern sind, die sämtlichen 
Deutungen dem hl. Basilius vindiziert, demselben, aus dessen Hexaemcron 
eine Eeihe von Stücken im syr. Phys. Leidensis und unter anderem ^laterial 
z. B. auch im syr. BNG (ed. Ahrens) mit einem Phys.-Text bezw. mit 
dessen naturgesch. Material kombiniert ^vurde. Ist der Eedaktor von p der 
Urheber jener Inanspruchnahme der Autorität des hl. Basilius, so ist sein 
Beispiel nicht ohne Nachahmung geblieben; denn auch in dem griech. Phys.- 
Text einer Hs der Kapitularbibl. von Viterbo (s. XV/XVI) findet sich neben 
mehrei*en traditionellen Phys.rDeutungen je eine ^^eq^i]VEta rov äyiov 
BaöiXsCov^^ (cf. Beaunier in seiner eingeh. Besprech. des Karnejevscheii 
Buches über den Phys. in der Eomania 189G Nr. 99 p. 459 f.), von denen 


1) Von diesem und nicht vom Pfau (cf. Beaunier in der Romania 189G 
Nr. 9y p. 463) wird in Z gehandelt, wie mir Herr Prof. Kamejev liebenawiirdigst 
mitteilte. 
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ich nicht weifs, in welchem Verhältnis sie zu den Deutungen in p stehen. 
Und ein anderer Kopist hat sich die Kombination gestattet, einen Phys.- 
Text, der anscheinend der mgr. Redakt. des Ps.-Epiph. angehört, unter dem 
Kamen des hl. Epiph. zu bieten und die Deutungen unter dem des hl. Basil. 
einzuführen, obschon sich wenigstens die eine Hermeneia nach den (bei 
Papadopulos-Kerameus, ^IsqoöoL BcßL III 329, Nachtrag zu Cod. 208 s. XVI ex.) 
mitgeteilten Anfangsworten als einen Bestandteil der mgr. Redakt. des Ps.- 
Epiph. verrät. Diese mehr äufserlichen Spuren von Verschmelzung, mit 
denen möglicherweise auch sachlicher Einflufs Hand in Hand ging oder 
nachfolgte, sind vielleicht ein Zeichen, dafs die durch die erste Partie in p 
vertretene Phys.-Redaktion sich mehr und mehr zu verbreiten, wo nicht 
gar mit der des Ps.-Epiph. zu rivalisieren begonnen hat. Welche von beiden 
Siegerin blieb, scheint nicht zweifelhaft zu sein, wenn man der grofsen Zahl 
von eigentlichen, sei es mehr oder weniger vollständigen, sowie stärker oder 
schwächer modifizierten Wiederholungen, die sich erhalten hat, einiges Ge¬ 
wicht beilegen darf. Beweiskräftig für die grofse Beliebtheit der mgr. 
Redakt. des Ps.-Epiph., ja für ihre Beherrschung des Phys.-Gebiets in be¬ 
stimmten Perioden der byzant. Litt., ist die Bereicherung anderer Redaktionen 
durch ihren Stoff und ihre Fassung, ein Einflufs, dem sich der eigenartige 
mgr. Typus im ersten Teil von p selber nicht hat entziehen können. Denn 
ob nun diese letztere Redaktion von Anfang an oder erst durch spätere 
Zuthat Stücke der beliebtesten mgr. Form in ihrem Bestände zählte, ist in 
diesem Falle gleichgültig. Thatsache ist, dafs der uns in p wenigstens 
vorliegende Text auch in seiner ersten Partie einen Abschnitt aus der mgr. 
Redakt. des Ps.-Epiph. aufweist, und durch die 2. Partie eben ist ihr eine 
ganze Reihe von Artikeln daraus zugeführt worden. Ob auch umgekehrt 
Glieder der Redakt. des Ps.-Epiph. bei dieser engen Berührung mit der 
anderen mgr. Redaktion etwas von der letzteren annahmen, bedarf subtilerer 
Untersuchimg, als sie hier angestellt werden kann. Die Kontamination mit 
Elementen der im Charakter ähnlichen Phys.-Form genügte aber dem Be¬ 
arbeiter von p noch nicht; und es ist ebensosehr ein Beweis für die auch 
am Ausgang der byzant. Epoche noch bestehende oder zunehmende Popu¬ 
larität der älteren Formen des Phys. wie für die innerhalb des eigentlichen 
Phys.-Kreises auch in später Zeit beobachtete Mafshaltung in der Aufnahme 
neuer Typen, dafs der Bearbeiter von p den alten Phys.-Stoff, der in den 
beiden mgr. Redaktionen mindestens nicht anders als in abgeschliffener 
Form vertreten ist, durch eine Anzahl alter Phys.-Artikel vermehrte. 

In dieser Vereinigung von Typen und Stoff wichtiger Stadien der 
Entwickelung des Phys. ist die Redaktion in p, welche wir unter Benutzung 
von Ziu-ettis passendem Vorschlag (Nozze S. l) als die ps.-basilianische 
oder genauer als die mgr. Redakt. des Ps.-Basil. bezeichnen können, eine 
Erscheinung, welche sich mit Ausschlufs des Kap. von den Feuersteinen als 
einen Bestiarius charakterisiert, dem wir innerhalb des mgr. Phys.-Zweiges 
am ehesten etwa die versifiz. Bearbeitung und aus der gesamten Phys.- 
Überlieferung die späten romanischen Bestiarien an die Seite stellen können. 
Dafs der Kern der ps.-basilian. Phys.-Redaktion einer in ihrer Totalität auf 
griech. Boden his jetzt vereinzelt dastehenden Fassung entstammt, erhöht 
seinen Wert für die Überlieferungsgeschichte des mittelalterlichen Volksbuches. 
Durch diesen Typus wird zudem eine Lücke in unserer bisherigen Kenntnis 
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von dem Entwickelungsbild des Phys. in der mgr. Litt, ausgefüllt: das 
neue Typenmaterial des mgr. Phys.-Zweiges, in den Gliedern der Redaktion 
des Ps.-Epipli. imvollkommen vertreten, wird durch die ps.-basil. Redaktion 
ergänzt. Aus dem vereinigten Inventar beider hat die Version welche 
im allgemeinen eine Reproduktion alten, ja ältesten Phys.-Materials ist, 
ihre dem alten Phys. fremden Bestandteile geschöpft. Und weiter besitzen 
wir jetzt eine griech. Fassung von Phys.-Stücken, die wir bisher nur aus 
der slav. Litt, kannten. Der sehr interessante, von Alexandrov hgg. und 
von Polivka im Arch. f. sl. Phil. XVIII 523—540 analysierte serbische 
Text, welcher ähnlich wie Z den älteren Formen gewisser Artikel je eine 
jüngere, aus der mgr. Redakt. des Ps.-Epiph. stammende, anfügt, und der 
vor allem dem alten Phys. fremde Artikel oder neue Eigenschaften alter 
Typen aufweist, welche wir auch aus der mgr. Redakt. des Ps.-Epiph. nicht 
oder nicht in gleicher Gestalt kennen, hat aus der ps.-basilianischen Redakt. 
geschöpft. Von den Artikeln dieses serb. Textes, für welche bisher das 
griech. Original nicht hatte nachgewiesen werden können, ist der vom Bären 
(Kap. 24; Archiv XVIII 540) der einzige^ welcher auch jetzt noch unbelegt 
bleibt, während allerdings die bisher in keiner griech. Fassung bekannten 
Typen des jüngeren slav. und rumän. Phys.-Zweiges im ps.-basilian. Text 
keine Gegenstücke haben. 

Die mgr. Redakt. des Ps.-Basil., wie sie uns in p erhalten ist, hat 
aber neben der Einführung einer späten griech. Phys.-Form in die slav. 
Litt, noch die interessantere Mission erfüllt, der ital. Phys.-Litt. ein Glied 
in direkter Übertragung zu übermitteln, welches aufser im Ursprung auch 
in seinem Inhalt unter allen sonst bekannten Erscheinungen dieses Zweiges 
eine Sonderstellung zu beanspruchen hat. Zuretti hat in der oben genannten 
hübschen Hochzeitsgabe das wichtige Resultat festgestellt, dafs mit dem 
gröfsten Teil der in p enthaltenen Phys.-Redaktion in Kapitelfolge und Fassung 
eine italien. Phys.-Bearbeitung genau übereinstimmt, aus welcher zuerst E. Teza 
in den Atti del R. Istit. Ven. IV (nov. 1891 — ott. 1892) pp. 1249 (ff.), 1 
den Index und ein Kapitel (del giasi) mitgeteilt hatte. Eine Gegenüber¬ 
stellung des Index des griech. mit dem des ital. Textes und die Publikation 
fünf weiterer Artikel erhebt die Abhängigkeit der ital. Version (= P) von 
p selbst oder, wenn man, ohne besonderen Grund, wie mir scheint, die 
beiden leicht erklärlichen Dispositionsänderungen (cf. Xozze S. 1, 1. 2, 1; 
s. auch 0 . S. 515, Anm. l) und einige Kürzungen^) in P nicht dem Übersetzer 
selber Zutrauen will, von einem beinahe mit p identischen Text über jeden 
Zweifel. 'Die von dem gelehrten Gräzisten Domenico Pizzimenti angefertigte 
Übersetzung, welche in der Bezeichnung prione und anderen ihre Herkunft 
verrät, verdient, soweit sie bis jetzt bekannt ist, im allgemeinen das Lob, 
welches Teza der Nemesius-Übersetzung desselben ital. Autors erteilt (p. 1252): 
'traduce con garbo, con fedelta . . .’, obschon der Übersetzer sich nicht scheut, 
y,fxxu{lnl~-)yALxa ÖBvöqa (Studi ital. V 129 Z. 44. 64) frei durch arbori 

1) So fehlt in P z. B. das Eingangszitat des Kap. (ü) vom Einhorn aus Ps. 
21, 22 und ein Zug wie die Angabe vom Hom des Tieres; der Schlufs in der 
Erzähl. V. Straufs (XIX); das Schlufszitat der 1. Erzähl, v. Adler (XV) aus Ps. 
120, 3. — Andererseits scheint P nach Tezas Angabe (a. a. 0. p, 1249, 1) Quellen- 
Zitate zu enthalten, die p nicht hat; in diesen verrät sich wohl die Hand des mit 
den Früchten seiner Belesenheit nicht zurückhaltenden Übersetzers. 
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(alberi) grandi (Nozze S. 10. 11) wiederzugeben, und obschon auch 
Flüchtigkeiten oder Versehen wie die Wiedergabe von TCQOiiKxijQa (Studi 

V 129 Z. 57) durch corno (Nozze S. 10) oder ^^ovov eva (Studi 

V 128, 3) durch alcun tempo (Nozze S. 9) nicht fehlen. Die Bibelzitate 
giebt der ital. Übersetzer konsequent in lat. Fassung — übrigens mit ein¬ 
zelnen Abweichungen vom Vulgata-Text —, d. h. in der Kirchensprache 
des Abendlandes, eine Sitte, welche der Übersetzer nicht allein mit ge¬ 
lehrten Autoren seines Landes teilt, sondern welcher auch ital. Bearbeiter 
von volkstümlichen Stoffen, wie z. B. von Phys.-Texten, hier und da hul¬ 
digten.^) Wenn der gelehrte kalabresische Schriftsteller Pizzimenti, der den 
Demokrit übersetzte und griech. Klassiker interpretierte (cf. Teza a. a. 0. 
p. 1257f.), den Phys. in seine Muttersprache übersetzte, so beweist dies, dafs 
es auch im 16. Jahrhundert noch ein gelehrter Mann, dem bei seinen natur¬ 
wissenschaftlichen Studien und seinen griech. Übersetzungsarbeiten ein Phys.- 
Text in die Hände fiel, nicht unter seiner Würde erachtete, ihn einem 
gröfseren Publikum zugänglich zu machen; und weist dieses einzelne Blatt 
auch gewifs nicht etwa noch auf eine besonders grofse Blüte des Phys. in 
der ital. Litt, des 16. Jahrhunderts^), so bedeutet es möglicherweise um¬ 
gekehrt eine Art von Wiederbelebung oder Kräftigung des alten christl.- 
symbol. Naturbuches, welches hier wohl hauptsächlich mit Rücksicht auf 
die Autorschaft des hl. Basil. einer Verknüpfung mit Stücken aus dem be¬ 
rühmten Werke des Nemesius zu einem grofsen naturgesch. (speziell zoolog.)- 
psycholog. Buche gewürdigt wurde. In später Zeit erhält auf diese Weise 
die ital. Phys.-Litt., an welcher Männer wie Brunetto Latini, Cecco d’Ascoli 
und nicht gerade direkt auch Leonardo da Vinci mitgewirkt haben, noch einen 
Zuwachs durch eine entwickelungsgeschichtlich wichtige Version, und zwar 
direkt aus dem Griechischen. Diese litterargeschichtlich interessante That- 
sache erklärt sich freilich bei dem gelehrten Autor, der mit besonderer 
Vorliebe, wenn nicht gar ausschliefslich, griech. Werke übersetzte, ganz von 
selber. Gelegenheit oder bestimmte Absicht legte, vielleicht auf der Biblio¬ 
thek von San Marco (cf. Teza a. a. 0. p. 1258), wo in diesem Falle p oder 
eine Kopie davon gewesen sein müfste, einen Phys.-Text in seine Hände; 
und ein seltsamer Zufall fügte es, dafs dieser derselben Redaktion an¬ 
gehörte, aus welcher ein slav. Übersetzer eine späte Form des Phys. in 
seine Nationalsprache übertrug. Aber wenn es sich auch in diesem ein¬ 
zelnen Falle auf ganz einfache Weise erklärt, dafs der ital. Phys.-Zweig 
einen seiner letzten Sprossen aus der byzant. Litt, empfing und nicht aus 
der lat., so würde doch eine Ausdehnung dieses Resultats auf den gesamten 
ital. Phys.-Zweig etwas durchaus Unnatürliches zur Voraussetzung haben, 
was selbstredend nicht anders als durch strikten Beweis hingenommen 
werden könnte. Nun zeigen sich freilich gerade zwischen der verbreitetsten 
Form des mgr. Phys.-Zweiges, nämlich der Redaktion des Ps.-Epiph., und 
ital. sowie überhaupt roman. Bestiarien ab und zu einige nähere Beziehungen, 
allein sie reichen nicht im entferntesten dazu aus, eine Abhängigkeit der 
letzteren von jener zu erhärten; wie dieselben zu erklären sind, darauf kann 
hier nicht eingegangen werden. Die verschiedenen Gruppen ital. Phys.- 

1) Cf. Goldstaub und Wendriner, Ein tosco-venez. Bestiarius, Halle 1892, 
S. 22 Z. 25. S. 55 Z. 21 f. 63. 64; s. auch S. 12. 

2) Cf. Goldstaub u. Wendriner a. a. 0. S. 235 f. 239. 
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Texte oder Bestiarien, welche wir aufser der vereinzelten Übersetzung eines 
griecb. Originals kennen, sind vom lat. Zweige des Phys. ausgegangen; das 
ist für einen Teil erwiesen und für einen anderen, trotzdem deren direkte 
Quellen noch gefunden werden sollen, nicht zu bezweifeln.^) Eine Ver¬ 
gleichung der publiz. Stücke der ital. Übersetzung der ps.-basilian. Redaktion 
mit den entsprechenden Artikeln der übrigen ital. Bestiarien ergiebt neben 
Spuren einer Verwandtschaft, wie sie bei einem Werke desselben Ursprungs 
selbstverständlich ist, so beträchtliche Divergenzen, wie sie ebenso natur- 
gemäfs aus der Eigenart der ps.-basilian. Redaktion folgen. Somit bleibt 
der ital. Physiologus-Text griech. Herkunft eine Einzelerscheinung, und seine 
nächsten Verwandten hat er nicht auf romanischem Gebiet, sondern in der 
slav. Phys.-Litt.: eine Analogie zu der nahen Vervyandtschaft zwischen den 
italien. Fiori di virtu, mit Einschlufs der daraus • entlehnten Partie im Be- 
stiarius des Leonardo da Vinci^), und den slav.-rumän. Versionen derselben 
Sammlung^), nur dafs hier nicht ein mittelgriecb. Original werk die Quelle 
der ital. Versionen gewesen ist, sondern umgekehrt das vulgärgriech. "'Avd'og 
rcbv aus einer ital. Vorlage übersetzt ist.^) 

Bietet Zuretti durch seine beiden Publikationen der Phys.-Forschung 
Anregungen und reiches Material, so verfolgt die Arbeit von Peters einen 
ganz anderen Zweck: sie will die Kenntnis des Phys. weiteren Kreisen 
übermitteln, ich vermute, doch wohl nur unter den Philologen von Fach, 
die der Sache zuliebe vielleicht über die wenig anziehende Form sich 
hinwegzusetzen entschliefsen; Laienkreisen müfste die Kost doch wohl etwas 
schmackhafter bereitet werden. Doch ob so oder so, das Ziel ist lobens¬ 
wert. Von der Ausführung aber kann man, ganz abgesehen von der Form, 
leider nicht dasselbe sagen. Denn gerade bei populärer Behandlung eines 
Gegenstandes ist es vom Übel, auf falscher Basis ein Gebäude zu kon¬ 
struieren, dessen Haltlosigkeit der Uneingeweihte nicht sofort oder gar nicht 
erkennen wird. 

Peters giebt zunächst eine Einleitung, worin über die Ausgaben griech. 
und oriental. Phys.-Texte und über den Ursprung des Phys. sowie über Ort 
und Zeit seiner Entstehung kurz gehandelt wird. Der Zweck der Orien¬ 
tierung wird erfüllt; aber es fehlt z. T. sehr Wichtiges. Wenn Peters bei der 
liauchertschen Geschichte des Phys. Halt zu machen und die späteren Publika¬ 
tionen nicht zu berücksichtigen gedachte, so rechtfertigt sich diese Beschränkung 
durch die Periode, die Verf. behandeln will, ganz und gar nicht; ganz im 
Gegenteil muTste gerade für sie Karnejevs genannt werden, worüber aufser 
in dessen deutsch geschriebener Ausgabe der Version JT (cf. Byz. Z. III 27. 30) 
auch bei Polivka im Arch. f. sl. Phil. XIV 378 ff. Belehrung zu finden war; 
und die Erwähnung von Karnejevs TI selber (hgg. in der Byz. Z. HI 32—63) 
war durch die der armen. Phys.-Übersetzung nahe genug gelegt (cf. Byz. Z. 
III 29 f.). Weiter war der für die Überlieferung des syr. Phys. wichtige 
Phys.-Bestandteil des von Ahrens (Kiel 1892) herausgegebenen Buchs der 


1) Cf. Goldstaub u. Wendriner a. a. 0. Kap. IV. 

2) Cf. ibid. S. 261 ff. 

.*0 Cf. Polivka itn Arch. f. sl. Phil. XV 263 ff. 272 f. 

4) Cf. Krumbacher, Gesch. d. byz. Litt. * S. 910, 3. 

6) Cf. Legrand, Bibliogr, hell. I (Paris 1885) 275 und besonders C. Frati in 
den Stndi di mol. rom. VI (1893) 290 ff.; cf. auch Polivka a. a. 0. S. 272. 
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Naturgegenstände nicht zu übergehen. Aber was schlimmer ist als Unvoll¬ 
ständigkeit, das ist, von anfechtbaren Angaben abgesehen, der methodische 
Fehler, mit welchem Peters den „ganzen ursprünglichen Phys.“ herstellt. 
Für ihn sind Stücke aus dem Hexaemeron des hl. Basilius, „da ... in ein¬ 
zelnen von diesen . . . auf den griech. Phys. Bezug genommen wird“, echte 
Bestandteile des ursprüngl. Phys. (S. G), und weil am Schlufs einer 
Redaktion, deren Verschiedenheiten von der ältesten und überhaupt den 
älteren Formen klar zu Tage treten und längst erkannt sind, „der Phys. 
ausdrücklich zitiert wird“ (S. 15, 1 und so in allen ähnlichen Fällen), 
nimmt er unbedenklich auch derartige Artikel in seinen „ursprüngl.“ Phys. 
auf. Dafs die letzteren von den bisherigen Herausgebeim übergangen worden 
sind (S. 4), hat eben, soweit es sich für diese um die älteren Phys.-Formen 
handelte, seine guten Gründe. Übrigens ist die Publikation von Musto- 
xydis nicht unvollständig, weil die von ihm benützte Hs verstümmelt oder 
aus einer verstümmelten Vorlage entnommen ist (S. 4), sondern M. publi¬ 
zierte nur Stücke, welche Ergänzungen zur Ausg. des Ponce de Leon bilden 
sollten. 

Wegen des methodischen Kardinalfehlers, der sich dui'ch das ganze 
Buch hinzieht, kann von einem wissenschaftlichen Wert des Buches kaum 
noch die Rede sein. Die Willkür ist zum Gesetz erhoben; und nach welchen 
Kriterien Peters danach noch das Unechte vom Echten zu scheiden wissen 
will, ist mir nicht klar. Aber auch von anderem Standpunkte aus ist der 
Wert der Arbeit dadurch sehr problematisch geworden. Man mufs eben 
direkt davor warnen, sich den ältesten Phys. in der Gestalt zu denken, in 
welcher er hier erscheint. Allerdings sind die ergänzten Stücke als Er¬ 
gänzungen kenntlich gemacht, aber das wird kaum richtig beurteilt. Und 
durch diese Vermengungen mit Teilen späterer Entwickelung und verschie¬ 
dener Provenienz erhält der älteste Phys. nicht nur einen Umfang, der ihm 
nicht gebührt, sondern aufserdem'noch ein Gepräge, das er erst allmählich 
angenommen hat. Statt gewisse Grenzlinien deutlich zu ziehen, sind sie 
vielmehr ganz verwischt, ja beseitigt. Es ist eine Thatsache, dafs, abge¬ 
sehen von einem gewissen Materialbestande, welcher dem ältesten Phys. 
und der älteren patrist. Litt, gemeinsam ist, beide Gattungen zunächst ihre 
eigenen Wege gehen, bis Phys.-Bearbeiter ihre Texte mit Stücken aus der 
Patristik vereinigen und umgekehrt eine Beeinflussung der letzteren durch 
den Phys. eintritt. Über dieses ganz interessante Verhältnis zwischen den 
beiden Gebieten (Cf. Beaunier in der Romania 1896 Nr. 99 p. 459 f. und 
auch Schräder, Naturgesch. u. Symbolik im M.-A., Hist.-polit. Blätt. 1894 
S. 240) hätte übrigens in der Orientierung etwas bemerkt werden sollen. 

Was nun die deutsche Übersetzung anlangt, so verkenne ich gewifs 
nicht, dafs bei der Beschaffenheit unserer Texte eine sich eng an das Original 
anschliefsende Wiedergabe öfters sachliche Schwierigkeiten macht. Aber es 
finden sich Fehler, die damit nichts zu thun haben. Hier einige Proben. 
Statt: „und sie (die Tauben) vermögen nicht, sich von einander zu trennen“ 
(S. 6l) mufs es vielmehr heifsen: „und sie vermögen nicht, aus eigener 
I^aft zu fliegen, bis . . Der Charadrius „besprengt“ nicht „seine Flügel“ 
(S. 69), sondern er zerstreut den Krankheitsstoff in der Luft. Einhorn 
(S. 35) und Antholops (S. 36) werden nicht als „sehr listig“, sondern als 
„sehr heftig“ charakterisiert. Dafs der Jäger den Löwen nicht „belästige“ 
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(S. 17), ist mindestens eine seltsame Ausdrucksweise. Ganz unverständlich 
aber ist im Kap. vom Nachtraben (S. 52) die Wendung; „und wie gelangt 
er vor das Angesicht des Heilands?“ (cf. im Kap. v. Charadr. S. G9: „wie 
gelangt er zum Angesicht des Herrn?“) statt: „und wie wird er zum Symbol 
des Heil, (verwendet)?“. Statt: „der bezeichnete Priester“ (S. 66) würde 
wohl richtiger „der durch ein Zeichen verständigte Pr.“ gesagt worden sein. 
Statt „benagt“ (S. 82) mufs es im Kap. Aspis, der Bedeutung von zQtaysLv 
im ^Igr. entsprechend, heifsen: „frifst“. Bei dieser Gelegenheit möchte 
Ref. ein früheres Versehen berichtigen. Das Kap. Aspis Avird durch eine 
das Äufsere beschreibende Bemerkung eingeleitet, und es heifst bei Musto- 
xydis (H): die A. habe eine Gestalt jcarcc rccg ayqiag^ „die Gestalt der 
gewöhnlichen Schlange“ übersetzt Peters unrichtig; Ref. hat in seiner mono¬ 
graphischen Behandlung dieses und des anderen Beschwörungsartikels des 
mgr. Phys.-Zweiges (in den Abhdlgen zu Ehren Ad. Toblers, Halle 1895, 
S. 368) fälschlich bemerkt, dafs die Laa. der Codd. H und M hier über¬ 
einstimmten und eine sehr gesuchte Erklärung der Worte gegeben. That- 
sächlich bietet M etwas anderes, die richtige und keiner Erklärung be¬ 
dürftige La., nämlich: %dTag (statt: Kärrtjg) dyqiag^ und damit stimmen 
z. B. Cod. Ph und Zurettis v überein. Wenn dann Peters in der Her- 
meneia (S. 83) den zehn Ellen langen Stab nach H ein Symbol der „Söhne“ 
Davids nennt, so hätte er freilich aus der (a. a. 0. S. 367) mitgeteilten 
La. des Cod. M eine annehmbarere typolog. Bedeutung, nämlich die „Psalme“ 
Davids, gewinnen können, Schliefslich noch zwei Korrekturen zum Kap. 
Einhorn (S. 35); statt: „an den Busen“ war zu übersetzen: „in den Schofs“, 
und zu der Stelle: „welche bekleidet ist“ erscheint ein Zusatz wie „schön, 
prächtig“ erforderlich; denn das „Geschmücktsein“ mit prächtiger Gewan¬ 
dung, und nicht der Gegensatz zu „nackt“, scheint mit iaroXLa^ivrjv ge¬ 
meint zu sein, und so hat es z. B. der äthiop. Übersetzer aufgefafst. Über 
beide Einzelheiten wie über die Charakterisierung des Tieres (s. o.) hätte 
Peters sich aus der von ihm selbst (S. 14) zitierten Monographie über 
das Einhorn von Carl Cohn (S. 25. 24. 21) das umfassendste Material ver¬ 
schaffen können. — Ref. nimmt gern Veranlassung, diese sehr sorgfältige 
und erschöpfende Behandlung des Einhorns^), in welcher die bis in die 
spätesten Zeiten verfolgte Phys.-Erzählung einen breiten Raum einnimmt, 
dem Studium derer zu empfehlen, die Interesse an diesem Gegenstände 
nehmen. Zugleich ist es dem Ref. möglich, auf eine sehr wichtige Ent¬ 
deckung hinzuweisen, die Cohn noch nicht kannte. Luders (in den Gel. 
Nachr. d. Kgl. Ges. d. Wiss. zu Gött. 1897, phil.-hist. IG., Heft I S. 113 ff.) 
glaubt nämlich in der indischen Sage von einem Büfser, der ein Hom auf 
dem Haupte trug, die Quelle der Übertragung auf das fabelhafte Tier Ein¬ 
horn gefunden zu haben, und auch Ref. findet, dafs hiermit wirklich die 
bisher ungelöste Frage zum Abschlufs gebracht worden ist. 

Berlin. Max Goldstaub. 


Catalogus codicum astrologorum graecorum. Codices Floren- 
tinos descripsit Alexander Olivieri. Accedunt fragmeuta selecta primum 


1) Sie ist angezeigt in dieser Zeitschr. VII 4C1 f. 



Besprechungen 


523 


edita ab Francisco Boll, Francisco Ciimont, Onilclino Kroll, Alexaiidro 
Olivieri. Bruxellis, in aedibus Henr. Lamertin, 1898. VII, 182 S., 1 
Faksimiletafel. gr. 8®. 

In irgend einem alten Buch erinnere ich mich gelesen zu haben, es 
sei zu hoffen, dafs Vettius Valens, der Astrolog der Antoninenzeit, nun in 
kurzem im Druck erscheinen werde. Jenes Buch — ich kann die Stelle 
augenblicklich nicht wieder finden — mag inzwischen mindestens zwei¬ 
hundert Jahre alt geworden sein, aber den Valens besitzen wir noch immer 
nicht. Das ist ein prägnanter Ausdruck für die Geschichte unserer Kenntnis 
auf diesem Gebiete der alten Litteratur. Die ersten Herausgeber und Er¬ 
klärer griechischer astrologischer Schriften, Cardanus, Cameranus, Melanchthon, 
befinden sich noch im vollen Besitz der im 15. u. 16. Jahrhundert wissen- 
schaftlich und praktisch gepflegten Astrologie; und zu den Zeiten des Scaliger 
und Salmasius, deren jeder ein erstaunliches Wissen auch um die hand¬ 
schriftliche Überlieferung auf diesem Gebiete besafs, hatte die Astrologie 
ihre Macht noch lange nicht verloren. Noch Thomas Gal es Jamblichos ist 
ein Beweis für die Portdauer der Tradition. Aber nach dem Zusammen- 
bnich der Astrologie gegen das Ende des 17. Jahrhunderts hört auch die 
Beschäftigung mit den astrologischen Schriften der Alten bald von selber auf. 
Es ist nicht mehr ein sachliches, sondern ein kritisches Interesse, das Bentley 
zu seiner Arbeit am Manilius veranlafst hat — im Gegensatz zu Scaliger, 
der sich nach Jakob Bernays den Manilius zurecht gemacht hatte zu einem 
Leitfaden für Darstellung der alten Astronomie (und, ^vie man hinzusetzen 
darf, Astrologie). Des Fabricius umfängliches und reichhaltiges Kapitel 
zieht aus den litterarhistorischen Ergebnissen einer vergangenen Epoche die 
Summe und überliefert sie den Folgenden. Das 18. und die erste Hälfte 
unseres Jahrhunderts haben, man darf wohl sagen, so gut wie nichts für 
die Mehräng dieser Kenntnis gethan. Nur der Texte der astrologischen 
Dichter nahm sich gelegentlich ein Philologe an. Ein wirkliches Muster 
und Vorbild ernster Behandlung eines astrologischen Traktates gaben nach 
Wachsmuths Lydos und Ludwichs Maximos vor allem H. Useners Arbeiten 
über Stephanos von Alexandreia. Die Bedeutung der astrologischen Sammel¬ 
handschriften, von denen einzelne Usener auch zur Geschichte der späteren 
byzantinischen Gelehrsamkeit in seiner „Symbola ad historiam astronomiae‘‘ 
(1876) herangezogen hatte, war damit erwiesen; aber bis zu ihrer syste- 
, matischen Ausbeutung war noch ein weiterer Schritt zu thun. Die unüber¬ 
sehbare Masse einzelner Kapitel abstrusen Inhalts, meist ohne Namen des 
Verfassers, die in zahlreichen Handschriften begegnet, mufste abschreckend 
auf den einzelnen Forscher wirken. Und zudem mufste die Einsicht, dafs 
dieses uns so unerfreuliche Element im Kulturleben des Altertums und 
des Mittelalters eine wahrhaft ungeheure Rolle gespielt hat, erst allmählich 
wieder eriiingen werden. So ist man über einige mehr gelegentliche Mit¬ 
teilungen aus diesen Handschriften bisher nicht hinausgekommen. 

Franz Cumonts thatkräftigem Vorgehen ist es zu danken, dafs dieser 
Unkenntnis eines guten Teiles unserer griechischen Handschriftenbestände 
nun ein Ende bereitet werden wird. Er entschlofs sich, im Verein mit 
einer Anzahl anderer Gelehrten eine Beschreibung der sämtlichen uns er¬ 
haltenen griechischen Handschriften astrologischen Inhalts ins Werk zu setzen. 
Wenn die Arbeit etwas fruchten soll, so mufs hier allerdings mit einer 
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Ausfübrlichkeit beschrieben werden, die sonst bei Handschriftenkatalogen 
weder üblich noch erforderlich ist. Abgesehen von den bereits im Druck 
vorliegenden gröfseren Traktaten mufs jedes einzelne Kapitel nach seiner 
Überschrift aufgeführt^ ja darüber hinaus wegen der häufig gleichen Titel 
bei verschiedenem Inhalt auch Anfang und Ende jedes Kapitels mitgeteilt 
werden. Jedes Heft soll nach Cumonts Plan aufserdem ausgewählte Stücke 
aus den darin beschriebenen Handschriften im vollen Wortlaut bringen. 

In dem vorliegenden ersten Heft des Catalogus hat A. Olivieri den 
reichen Bestand an griechischen astrologischen Texten in den Florentiner 
Bibliotheken, vor allem natürlich der Laurentiana, beschrieben. An erster 
Stelle stehen diejenigen Handschriften, die nur ganze Traktate enthalten; 
ihnen folgen die grofsen Sammlungen ausschlicfslich astrologischen Inhalts; 
zuletzt kommen die Handschriften, in denen nur einzelne astrologische 
Kapitel sich finden. Dieser letzte Abschnitt enthält naturgeraäfs am wenig¬ 
sten Wichtiges; am meisten der Veröffentlichung wert scheint darunter ein 
Kapitel im Cod. Antinori (No. 20 unseres Katalogs), das tteqI t&v ^jiSQcbv 
Tijg handelt und nach seinem Anfang Tj^SQa a trjg EeXijvrjg 

iy6vvi]d'7] einen nicht uninteressanten Beitrag zur Bedeutung der Monats¬ 
tage, vielleicht eine Parallele oder Fortsetzung ägyptischer Anschauungen^) 
zu bieten scheint. — In der ersten Handschriftenklasse ist weitaus die 
älteste Laur. XXVIII 27 (saec. XI), die Manetho und Maximus enthält; die 
andern sind alle aus dem 16.—17. Jahrhundert. Der anonyme Traktat in 
Laur. XXVni, 20, beginnend ^0 fiav nccvtsnoTtrrjg TjXiog, gehört dem Vettius 
Valens; die Stelle ist im Index unter diesem Namen nachzutragen. Im 
übrigen enthalten die in dieser Kubrik vereinigten Handschriften haupt¬ 
sächlich Ptolemaios^ Tetrabiblos und ihre Kommentatoren. Zu verbessern ist 
die Angabe S. 5 zu Cod. Magliabech. 7 über den Umfang der Demophilos¬ 
scholien: vgl. Berliner philolog. Wochenschrift 1898, Sp. 202. In Laur. 
XXVIII 20 fol. 1—19 steht die Einleitung zu Porphyrios genau in dem¬ 
selben Umfang, wie sie 1559 herausgegeben worden ist; die Handschrift 
umfafst also nicht blofs S. 181—192, sondern S. 181—204 des Druckes. 

Von den Handschriften, die Olivieri in der zweiten, weitaus umfang¬ 
reichsten Abteilung seines Katalogs untergebracht hat, sei an erster Stelle 
der schöne Laur. XXVIH 34 genannt, der spätestens aus dem 11. Jahr¬ 
hundert stammt.^) Er bietet zusammen mit Laui’. XXVIU, 13, 14 u. IG, 
von denen jede allerdings auch Sonderbestandteile enthält, das Bild einer 
grofsen astrologischen Anthologie, über deren Zusammensetzung und Eiit- 
stehungszeit ich an anderem Orte handeln werde. Ich möchte für diese 
Anthologie, deren Erkenntnis die Übersicht unserer astrologischen Hand¬ 
schriftenmasse wesentlich erleichtert, den Namen Syntagma Laurentianum 
Vorschlägen, obgleich diese Sammlung auch in Parisini und Marciani sich 
mederfindet. Hier nur so viel, dafs man mit ziemlicher Sicherheit die Ent¬ 
stehung der Sammlung ins 9. Jahrhundert verlegen kann, und zwar eher in 
dessen erste als in seine zweite Hälfte.^) — Zwei weitere Handschriften der 

1) Vgl. Wiedemann, Die Religion der alten Ägypter S. 140 f. 

'i) Vgl. darüber Byz. Z. VIII (1899) 168. 

3) Den ärgerlichen Schnitzer bonis statt ^leonis’ p. 00 in der Vorbemerkung 
über XXVIll 34 will ich aus meinen Florentiner Notizen wenigstens hier verbessern, 
nachdem er uns allen bei der Durchsicht entgangen ist. 
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Laurentiana stehen ebenfalls unter sich in engem Zusammenhang: XXVIII, 
33 und 36; sie enthalten beide die ins Griechische übersetzten „Mystericn^^ 
des arabischen Astrologen Apomasar, die erstere aber aufserdem das Werk 
des ägyptischen Astrologen Palchos (Ende des 5. Jahrh.), aus dem uns 
E. Cumont in der Revue de Binstruction publ. en Belg. 1897 S. 1—12 so 
wertvolle Mitteilungen gegeben hat. Indessen ist Laur. XXVIII 33 nur 
eine Abschrift aus Angelicanus C 4, 8 und daher von geringer Bedeutung. 

An diese erste Hälfte des Buches, den Katalog der Florentiner Hand¬ 
schriften, schliefst sich von S. 85—173 die zweite*, die unter der Bezeich¬ 
nung eines 'Appendix^ eine Reihe von Ineditis aus jenen Handschriften 
biingt. In ihre Herausgabe teilten sich Olivieri, Cumont, Ivroll u. Referent; 
auch R. Wünsch hat einiges beigesteuert. Vorangestellt sind S. 79—84 
de astrologis graecis testimonia potiora. Diese Zeugnisse sind entnommen 
aus Vettius Valens, Palchos, Lydos, Massaia und Apomasar. Es ist eine 
ganz erstaunliche Fülle von Astrologennamen, die hier vor uns auftaucht, 
und zwar merkwürdigerweise fast noch mehr aus der älteren als aus der 
jüngeren Epoche der Astrologie, wenn ^vir die erstere bis auf Ptolemaios 
rechnen. Neben Kritodemos, vielleicht einem Schüler des Berossos, von 
dessen poetischer Diktion wir aus Valens^ Prooemium ein charakteristisches 
Beispiel erhalten, ist vor allem merlnvürdig der Name des Serapion. 
Aus der Wendung UeQaitlcov avtov IJroXs^aiog bei Palchos ist der 

Terminus ante quem für diesen Serapion, und vielleicht auch die Andeutung 
eines gewissen Diadochenverhältnisses, gegeben; und unter diesen Umständen 
liegt der Gedanke an den berühmten Astronomen Serapion von Antiochia 
sehr nahe, über den uns kürzlich Usener unterrichtet hat.^) Serapion war 
einer der ersten Bearbeiter astronomischer Handtafeln; er hat die Geographie 
des Hipparch kommentiert und erscheint hei Cicero ad Atticum II 4 u. 6 


1) Zu Cumonts eingehender Note über die zwei Astrologen des Namens 
Heliodor OS (p. 57 des Catalogus) möchte ich hier einen kleinen Nachtrag geben. 
Der frühere von beiden mufs, wie Cumont zeigt, vor 480 gelebt haben und ist 
vielleicht identisch mit dem Antiochener, der die besondere Gunst des Kaisers 
Valens genofs und vor diesem starb. Einen jüngeren, der einen erhaltenen Kom¬ 
mentar zur Isagoge des Alexandriners Paulus schrieb, hält C. für vielleicht iden¬ 
tisch mit dem Verfasser eines im Mittelalter nicht unbekannten Gedichtes an den 
Kaiser Theodosios II ( 408 — 450 ) über die Goldmacherkunst. Es ist wahr, dafs die 
Alchemie mit der Astrologie vielfach sich berührt, und Cumonts Identifizierung 
ist also nicht ganz grundlos. Aber näher liegt eine andere. P. Tannery hat — 
in der Zeitschrift f. Math. u. Phys. 39 ( 1894 ) hist, litterar. Abt. S. 13 Anm. 2 
und etwas ausführlicher im Bulletin des Sciences mathömat. 1894 p. 19 f. — als 
den Verfasser einer in vielen Handschriften, manchmal unter dem Namen des 
Diophantos, öfter aber unter dem Titel Ss(ovog kccI stigoyv aotptbv yial ficc&rjfiartxdtv 
o'vSqcov TtQoXsyouevoi sig xi\v ^sydXrjv avvTct^iv tov UtoX^^cciov vorkommenden Ein¬ 
leitung zum Almagest, die früher Hultsch irrig dem Pappus zuschrieb, einen He¬ 
liodor vermutet, der nach Paris, gr, 2390 in den Jahren 498—509 astronomische 
Beobachtungen anstellte. „Es ist nicht zu zweifeln“, sagt Tannery, „dafs dieser 
Heliodor der Sohn des Hermias und der Bruder des Ammonios ist, der mit ihm 
in Athen die Vorträge des Proklos angehört hat und gegen das Ende des 5 . Jahr¬ 
hunderts in .Hexandria lehrte, wo er den Eutokios zu seinem Schüler hatte.“ 
Den Lehrer und den Schüler dieses Heliodor, Proklos und Eutokios, kennen wir als 
Astrologen; sicherlich ist er es auch gewesen, und es ist recht wahrscheinlich, dafs 
gerade er den Kommentar zu dem Buch eines 100 Jahre vor ihm in Alexandria 
lebenden Astrologen verfafst hat. 

2) Mon. Germ. Histor., Auct. antiqu. XIH (Chi'on. min. HI) p. 360 sq. 
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als einer der berühmtesten Geographen jener Zeit, Palchos nennt den Serapion 
in einem Atem mit Antiochos, Valens und anderen unzweifelhaft als Astro¬ 
logen thätigen Männern; gleichwohl würde diese Stelle immer noch die 
Möglichkeit offen lassen, sich den Serapion lediglich als Meteorologen vor¬ 
zustellen, wenn nicht derselbe Palchos uns ÜbeiTeste durchaus astrologischen 
Inhalts unter Serapions Namen erhalten hätte. In dem vorliegenden Heft 
sind zwei dieser Kapitel gedruckt: das eine (S. 99)* handelt über die 
TcaxaQ'ialj d. h. über die astrologisch geeignet erscheinenden Umstände zum 
Beginn irgend eines Unternehmens, und zwar ganz allgemein; das andere 
giebt spezielle Vorschriften über die astrologische Ergründung der Aus¬ 
sichten, die auf die Ergreifung eines entlaufenen Sklaven bestehen. Wird 
man hier wieder einen älteren und einen nicht viel jüngeren Serapion, oder 
lieber einen echten und einen gefälschten annehmen wollen? Es ist wahr, 
die Geschichte der Astrologie tritt hier bedenklich nahe an Hipparch heran — 
Serapion war nach Useners Vermutung sein Schüler —, und das wird 
manchen erschrecken. Aber die Art, wie Ptolemaios die Astrologie — und 
zwar nicht etwa blofs in der Tetrabiblos, sondern ebensogut in drei unter 
den ihm von niemand bestrittenen Werken — behandelt, deutet nicht im 
geringsten darauf hin, dafs er irgendwie das Bewufstsein hatte, als erster 
in seiner Person die Vereinigung der exakten Astronomie, als deren Ver¬ 
treter natürlich auch er sich jederzeit vor allem gefühlt hat, und der be¬ 
denklichen, ihm selbst vielfach,als unsicher erscheinenden Kunst der Stern¬ 
deutung vollzogen zu haben. Er war der Mann der Tradition, das Gegen¬ 
teil eines Neuerers; das kann man an seinem unbeirrten Beharren an der 
von ihm falsch verstandenen und darum den Beobachtungen notwendig wider- 
streitenden Lehre des Hipparch über die Gröfse der Präzession zur Genüge 
erkennen. Mir wird es immer gewisser, dafs die strenge Trennung zwischen 
der wahren und der falschen Wissenschaft, zwischen Astronomie und Astro¬ 
logie, vielfach erst wir in die Geschichte hinein tragen; für Alexandreia hat 
sie sicherlich, wenn überhaupt, dann nur sehr kurze Zeit bestanden. 

Bei Valens, Palchos und Lydos hören wir im Grunde noch nicht all¬ 
zuviel von untergeschobener Litteratur: abgesehen von dem grundlegenden 
Buch, das Nechepso^s und Petosiris^ Namen trägt, weiter dem Hermes Tris- 
raegistos und einem wohl pseudonymen Kerasphoros, findet sich nur noch 
ein ganz dunkler Name in der Liste des Palchos: 6 ^Ecp^g, Ich denke, 
man darf ihn gleichsetzen mit einem als „ 093 ^“ vorkommenden iSQoyQa^- 
fiatevg, der nach Dieterich, Abraxas S. 16G, in einem Leidener Papyros als 
Verfasser eines Buches an den König Ochus genannt "wird. ^0 Hvcpevg^ der 
bei Palchos auch genannt wird (p. 114, 17) steht ferner. — Beträchtlich 
zahlreicher werden in den Listen des Massala die untergeschobenen Bücher: 
und es ist charakteristisch, dafs sie bei den Griechen meist orientalische 
Herkunft andeuten wollen, bei dem Araber dagegen griechische, sodafs hier 
Demokrit, Plato und Aristoteles unter den Astrologen auftreten. 

Von den Inedita des 1. Heftes, die schliefslich noch in Kürze genannt 
sein mögen, ist für die Leser dieser Zeitschrift von besonderem Interesse 
ein von H. Usener beigesteuerter Abschnitt aus des Sams Bukharensis 
Chronologie in griechischer, stark vulgär beeinflufster Übersetzung; das 
Kapitel hat auch für die Orientalisten Bedeutung. Die Aufnahme dieses 
von astrologischer Doktrin freien Textes ist in jedem Sinne zu loben: das 
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Unternehmen soll auch der Geschichte der Astronomie und ihrer Neben¬ 
gebiete zu gute kommen und wird dies sicherlich auch vermögen, wenn¬ 
gleich die Katalogisieimng der ausschliefslich astronomischen Handschriften 
sich durch die Ilücksicht auf den Umfang verbieten mufste. — Es folgen 
weitere Mitteilungen aus Hephaistion, die den Nachweis liefern, dafs Engel¬ 
brecht übel gethan, bei seiner Ausgabe dieses Astrologen sich auf die Pariser 
Handschriften zu beschränken; dann umfangreiche Texte aus Palchos (Ende 
des 5. Jahrhs.). Es ist viel alte Überlieferung in ihm; auch Verse des 
Dorotheos, dem nach Krolls Vermutung^) auch die unter Antiochos^ Namen 
gehenden Hexameter S. 108 ff. gehören: doch läfst sich hier noch nichts 
Sicheres behaupten. Palchos ist auch deshalb interessant, weil er besonders 
hübsche Beispiele dafür aufweist, wie vielseitig die Astrologie das Leben 
zu beherrschen gelernt hatte. Wenn ein Sklave entlaufen ist, wird der 
Sterndeuter ebenso sicher gerufen, wie wenn ein Schiff die Fahrt beginnt 
oder zu lange ausbleibt. Wer einen Kauf abschliefsen, wer einen Arzt be¬ 
fragen, wer eine Reise machen, wer einen Brief abschicken will, alle wenden 
sich zuvor an die ewigen Sterne um Rat und Antwort. Es ist wirklich 
fast keine Übertreibung mehr, wenn in des Dichterkomponisten Peter 
Cornelius^ köstlicher Oper der sternkundige Barbier von Bagdad seinem 
eiligen Kunden feierlich eröffnet: 

Ich habe dir ein Horoskop gestellt; 

Vernimm durch mich den Spruch der Stemenwelt: 

Du hast erwählt die beste Zeit auf Erden, 

Die man nur wählen kann, rasiert zu werden. — 

Aus Laur. XXVIII 34 folgen weiter Exzerpte medizinisch-astrologischen 
Inhalts aus Pancharios, einem Ptolemaioskommentator, der vor Hephaistion 
gelebt haben mufs; vielleicht liegt uns, wie so oft, auch hier nur ein pro¬ 
saischer -Auszug aus einem Gedicht vor. Daran schlielsen sich Auszüge 
verschiedener Art aus Werken eines sonst unbekannten Zenarios, dann des 
Theophilos von Edessa, des hochgelehrten Übersetzers des Homer ins Syrische 
und Freundes des Kalifen Almahd. Er zitiert neben Kritodemos, Valens, 
Dorotheos auch den Timocharis, Hipparchs verdienstvollen Vorgänger. Ein 
Syros, von dem ein meteorologisches Kapitel abgedruckt ist, könnte der 
Freund des Klaudios Ptolemaios sein, dem dieser seine Syntaxis und andere 
Schriften gewidmet hat. Weiter folgen Abschnitte aus einem gewissen 
Julian von Laodikeia, dann Bruchstücke aus Leon dem Philosophen und ein 
Bruchstück aus Valens, das aber einigermafsen verdächtig erscheint, da in 
ihm Ptolemaios zitiert wird, der unmittelbare Zeitgenosse des Verfassers. 
Wäre voller Verlafs auf die Zuweisung an Valens, so würde das Zitat aus 
Ptolemaios auch den hartnäckigsten Zweifler von der Echtheit der Tetra- 
biblos endgültig überzeugen müssen. Zum Glück ist dieses Zeugnis nicht 
nur nach meiner Meinung entbehrlich. Es wdrd wohl in diesen astrologischen 
Anthologien nicht anders sein als in den Geoponica; den Verfassernamen 
in den Kapitelüberschriften können wir nicht immer unbedingt trauen. 

Von S. 140 ab folgt eine längere Einführung in die Astrologie, 
53 Kapitel aus dem Astrologen Antiochos, nach andern Handschriften aus 
ihm von einem gewissen Rhetorios exzerpiert. Porphyrios scheint das 


1) Philologus 57 (1898) 126, Anm. 2. 
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Werk des Antiochos ebenfalls schon benützt zu haben. An eine Anzahl 
anonym überlieferter Kapitel schliefsen sich dann zwei aus Eutokios und 
dem schon oben erwähnten Syros, und das Ganze endet mit einem für die 
Mythologie nicht unwichtigen Abrifs der ^ETcld'eza dvofiata töv aCziQcov^ 
der manches enthält, was in der von Studemund Anecd. I 264 heraus¬ 
gegebenen kleinen Schrift gleichen Gegenstandes fehlt. 

Dies ist in kurzem Überblick der Inhalt des 1. Heftes des Catalogus 
codicum astrologomm graecorum. Dankenswerterweise hat Curaont auch 
einen Index nominum und eine Inhaltsübersicht hinzugefügt, nebst einem 
Faksimile nach Laur. XXVIII 34. Weru diesen Studien nicht ferne steht 
und einigermafsen die Bedeutung zu ermessen vermag, die sie für die Ge¬ 
schichte des antiken und mittelalterlichen Lebens und Denkens besitzen, 
wird Cumont für das von ihm begründete Unternehmen lebhaften Dank 
wissen. ' Zwar werden wir immer mehr uns bemühen.müssen, die Beschrei¬ 
bung der Handschriften methodischer und fruchtbarer, d. h. weniger isoliert 
zu gestalten; erst so werden wir in ähnlicher Weise, wie man es jetzt bei 
den Katenen versucht, die Geschichte der Überlieferung und damit auch 
ihren wirklichen Wert verstehen lernen. Und aus den Ergebnissen dieser 
Arbeit, die uns gröfsere Komplexe wird erkennen lassen, mufs auch unsere 
Herausgeberthätigkeit Eegel und Richtschnur erhalten. Aber es wäre ver¬ 
kehrt, das ganze Unternehmen von vornherein in diesem Sinne gestalten 
zu wollen: mit Recht erinnert die Vorrede an das alte TtXeov Ttcevzog, 

Es ist bestimmt darauf zu rechnen, dafs mit der gleichen Schnelligkeit, in 
der dieses erste, übrigens vom Verleger mit höchst anerkennenswerter Muni- 
ficenz ausgestattete Heft zustande gekommen ist, auch die Beschreibungen 
der griechischen astrologischen Handschriften aus den andern grofsen Biblio¬ 
theken Europas folgen werden. Das Ganze wird nicht nur einen wichtigen 
Beitrag zur Erkenntnis der griechischen, arabischen und mittelalterlich¬ 
christlichen Geistesgeschichte, sondern zugleich auch ein wesentliches Supple¬ 
ment zu unsern Handschiiftenkatalogen darstellen. 

München. Franz Boll. 


Gustave Schlumberger, L^epopee byzantinc a la fin du dixieme 
siede, Guerres contre les Busses, les Arabes, les Allemands, les Bulgares. 
Lüttes civiles contre les deux Bardas. Jean Tzimisces. Les jeunes annces 
de Basile II le tucur des Bulgares. (969—989.) Paris, Hachette & C‘®. 
1896. VI, 800 S. gr. 8®. 30 Fres. 

Dem umfangreichen Werk über Kaiser Nikephoros Phokas hat der 
verdiente und unermüdliche Pariser Byzantinist eine Fortsetzung gleichen 
Umfangs folgen lassen, welche die zwei Jahrzehnte vom Tod des Xike- 
phoros ab behandelt; eine weitere Anzahl ähnlicher Bände soll dann die 
Ge.schichte des Ausgangs der makedonischen Dynastie bis zur Thronbestei¬ 
gung de*s Isaak Komnenos darstellen. Der Arten, Geschichte zu schreiben, 
sind viele. Manche verfolgen an der Hand des geschichtlichen Stoffs ge¬ 
wisse Probleme, sei es politischen, sei cs philosophischen, sei es wirtschaft¬ 
lichen Charakters: indem diese Probleme von Jahrhundert zu Jahrhundert 
wechseln, kann der Stoff, auch wo er nicht aus neuen Quellen bereichert 
wird, zu immer neuer Betrachtung und Formung Anlafs geben. Die Art 
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des vorliegenden Werkes ist, wie die älteste, so die beliebteste. Man kann 
sie, der Andeutung des vom Herrn Verfasser gewählten Titels folgend, die 
epische nennen. Das arma virumque cano steht als Motto mit unsicht¬ 
baren Lettern darüber; Kriege und Heldenthaten, Zweikämpfe und Kriegs¬ 
listen nehmen den breitesten Raum ein. Nur ist die Erzählung hier frei¬ 
lich keine einheitlich fortlaufende. Die Zeugen werden, einer nach dem 
anderen, verhört: auch nachdem der Historiker den Thatbestand festgestellt 
hat, hält er sich für verpflichtet, die trübe und wertlose Überlieferung m 
voller Ausführlichkeit mitzuteilen, wie denn z. B. beim Russenkrieg des 
Zimiszes der griechischen Überlieferung der Vorzug vor der russischen ge¬ 
geben wird (was unbefangenen Leuten selbstverständlich ist), dennoch aber 
die sogenannte Nestorchronik wenigstens zum Wort zugelassen wird. Es 
ist nicht anders: zum Charakter des Epos gehört auch die epische Breite. 
Der langsame Schritt der Erzählung bringt aber den Vorzug mit, dafs das 
ganze Feld der Überlieferung abgesucht wird und kein Hälmchen dem 
Fleifs des Verfassers entgeht. Um einzelnes herauszuheben, so scheinen mir 
die militärischen Manöver in der Kriegsgeschichte der ersten Rebellion des 
Bardas Skieros noch nie in ihrem Zusammenhang so klar dargestellt worden 
zu sein; auch der noch wenig benutzten, arabisch geschriebenen Chronik 
des Yahia von Antiochien, von der Baron Rosen Bruchstücke mit russischer 
Übersetzung veröffentlicht hat, ist mancher wichtige Zug entnommen. vVie 
bei der zweiten Rebellion des Bardas Skieros das Sultanat in Bagdad die 
Hände im Spiel hatte, sieht man nun erst deutlich. Auch sind die Arbeiten 
der russischen Forscher, Vasiljevskij und Uspenskij, ausgiebig herangezogen 
worden. 

Neben dem äufserlichen Gang der Ereignisse, dem für den Betrachter 
immer der Eindruck von etwas Planlosem und Zufälligem wie den Wellen 
des Meeres anhaftet, und der hier doch ausschliefslich den Gegenstand der 
Darstellung bildet, mag mancher als Mangel empfinden, dafs ein tieferes 
Eindringen in die Kausalitäten vermieden wii'd. Die asiatischen Aufstände 
und Usurpationen sind aber sicher kein zufälliges Ereignis; sie hängen mit 
der grofsen Stellung der Grundbesitzer zusammen, und in diesem Sinn war 
ich seinerzeit bemüht, die kriegerischen Verwickelungen auf der Folie der 
Avirtschaftlichen Zustände darzustellen und zu erklären. Ich weifs nicht, 
warum der Herr Verf., der den verwegenen eapricci des phantastischen 
Gfrörer so gern Gehör giebt, diesen wichtigen Problemen ganz aus dem 
Weg gegangen ist. Im allgemeinen ist die Erzählungsweise eine angenehme, 
Prüfung und Urteil über die einzelnen Thatsachen besonnen. Nur einmal 
finde ich, dafs der Herr Verfasser uns bitter Unrecht thut. Er erzählt von 
den bekannten Anklagen der geistlichen deutschen Überlieferung gegen den 
Luxus der Kaiserin Theophano und findet in dem Tadel, den die deutsche 
Devotion der Ottonischen Zeiten über den Weltsinn der Byzantinerin aus¬ 
spricht, etwas Pharisäisches. „L^hypocrisie allemande“, bemerkt er, „date de 
loin‘‘ (S. 200). Dem so kenntnisreichen und gewissenhaften Byzantinisten 
sage ich wohl nichts Neues, wenn ich ihn auf die Beurteilung hinweise, 
welche eine andere byzantinische Prinzessin im elften Jahrhundert in Italien 
gefunden hat. Sie hatte den Sohn eines Dogen von Venedig geheiratet 
(jedenfalls ist nicht die Gattin des Dogen Domenico Selvo gemeint, wie 
man in der Regel und auch noch bei Molmenti Ta vie privee a Venise’ 
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liest. Vielmehr hat schon Gfrörer die Angelegenheit richtig auf ein älteres 
Faktum bezogen), und da sie früh starb, so knüpft die geistliche Über¬ 
lieferung eine erbauliche Kombination an: die Byzantineiin sei noch bei 
lebendem Leib verwest, zur Strafe, dafs sie der Üppigkeit gefrönt und ins¬ 
besondere sich beim Essen einer Gabel (horribile dictu!) bedient habe. Der 
diese Geschichte erzählt, ist Peter Damiani, also kein Deutscher, und es ist 
leicht, aus der völligen Übereinstimmung der Überlieferung zu beiden Seiten 
der Alpen zu schliefsen, dals wir hier die geläufige mittelalterlich¬ 
geistliche und keine spezifisch deutschnationale Auffassung vor uns haben, 
welche den byzantinischen Luxus vom Standpunkt der abendländischen welt¬ 
verachtenden Eeligiosität tadelt. Dafs dieser Standpunkt in früheren Zeiten 
auch in Byzanz selbst gelegentlich eingenommen wurde, lehrt die Geschichte 
des Patriarchen Johannes Chrysostomos und seiner Predigten gegen die 
Kaiserin. Seit dem Ausgang dieses Streites aber hatte die Geistlichkeit in 
Konstantinopel gelernt zu schweigen. 

Eine ausführliche und nützliche Bibliographie ist dem Band angehängt. 
Nur möchte ich bemerken, dafs man Zeitschriftenartikel nie ohne Angabe 
des Sammelwerks, dem sie angehören, verzeichnen soll, wie es hier mit 
Aufsätzen von Strzygowski und W. Fischer geschehen ist. Ein S. 780 
unter dem Namen Frähn angeführter Artikel (zur Kritik des Leon Diak. 
und Psellos) ist nicht von Frähn, sondern von W. Fischer. S. 580 Anm. 2 
hätte Bury als der Übersetzer der Psellosstelle zitiert werden sollen. Ich 
bemerke diese Dinge trotz ihrer Geringfügigkeit; denn ich möchte dem 
Herrn Verfasser dankbar zeigen, dafs ich seine Arbeit bis in die Ecken 
hinein durchgeschnüffelt habe. Der Band ist mit aufserordentlicher Pracht 
ausgestattet. Da die grofsen Historienbilder, die Darstellungen kaiserlicher 
Thaten, mit denen zweifellos die Schlösser gefüllt waren, nicht auf uns ge¬ 
kommen sind, war der Herr Verfasser bemüht, aus Kirchenschätzen, Biblio¬ 
theken und Museen von Frankreich, Italien, England, Deutschland und Rufs- 
land Monumente aller Art zusammenzusuchen, die mit einiger Wahrschein¬ 
lichkeit dem zehnten oder elften Jahrhundert zugeschrieben werden, und sie 
in einer Auswahl von Abbildungen mitzuteilen. Da sehen wir also ein 
Faksimile der prächtig ausgestatteten Wittumsverschreibung Kaiser Ottos II 
an Theophano, Blätter aus gemalten griechischen und orientalischen Hand¬ 
schriften, Mosaiken, Kelche, emaillierte Bucheinbände u. dgl. Diese Ab¬ 
bildungen machen ein ganzes Museum aus, dessen Zusammenstellung sicher 
nicht die kleinste Mühe des für die byzantinischen Studien begeisterten 
Pariser Akademikers gewesen ist. 

Heidelberg, im April 1898. Carl Neumann. 


Adolf Stoll (Prof, am Kgl. Friedrichsgymnasiura zu Kassel), Der Ge¬ 
schichtschreiber Friedrich Wilken. Kassel, Th. G. Fischer & Co. 1896. 
1 Bl., 350 S. 8®. 6 A 

Friedrich Wilken (1777 —1840) ist durch seine Geschichte der Kreuz¬ 
züge, die 1807—32 in sieben Teilen erschienen ist, wiederholt zur Be¬ 
schäftigung mit byzantinischer Geschichte veranlafst worden. Aufser den 
einschlägigen Partieen der Geschichte der Kreuzzüge geben folgende Arbeiten 
davon Zeugnis. Als Lösung einer Pariser Preisfrage: Herum ab Alexio I, 
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loaune Manuele et Alexio II Comnenis gestarmn libri IV Bei 

meinen Kinnamosstudien habe ich seiner Zeit bemerkt, dafs Wilken allein in 
diesem Buch von der einzigen Kinnamoshandschrift eine genaue Beschrei¬ 
bung gegeben hat*, die Handschrift war seit dem Frieden von Tolentino in 
Paris und ist später in die Vaticana zurückgelangt, wo ich sie benutzen 
konnte. Ferner: Über die Parteien der Rennbahn (Abhandlungen der Berliner 
Akademie 1827). Über das Verhältnis der Russen zu Byzanz vom 9. bis 
12. Jahrh. (ebenda 1829). Neuausgabe der Schrift de signis von Niketas 
Akominatos nach dem in Oxford verglichenen Bodleianus (1830). Über 
Andronikos Komnenos (Räumers hist. Taschenbuch 1831). Nach Niebuhrs 
Tod (1831) übernahm Wilken im Auftrag der Berliner Akademie die Auf¬ 
sicht über das Bonner Corpus. M. Finder, der die jetzt von Büttner-Wobst 
vollendete Zonarasausgabe begann, war Wilkens Schwiegersohn. 

Wilkens wissenschaftlicher Weg nahm seinen Ursprung in der Poly¬ 
historie des vorigen Jahrhunderts. Die Vormachtstellung der Theologie gab 
Veranlassung, neben den klassischen auch die orientalischen Sprachen zu 
studieren. Wie Reiske, dessen Kommentar zum Zeremonienbuch des Kon¬ 
stantin Porphyrogennetos uns heute noch unentbehrlich ist, war auch Wilken 
in all diesen Sprachgebieten sattelfest. Dazu kam mit unserem Jahrhundert 
das wiedererwachende Interesse für das Mittelalter, Schlosser schrieb in 
jenen Jahren seine Geschichte der bilderstürmenden Kaiser. Es ist aber 
charakteristisch, dafs Wilken, da er als Student die Göttinger Preisaufgabe 
loste über Abulfeda als Quelle für die Geschichte der Kreuzzüge, seiner 
Arbeit das Motto gab: Tantum religio potuit suadere malormn. Dies kliugt 
noch stark nach dem achtzehnten Jahrhundert, und so mag man überhaupt 
finden, dafs die ganz aufserordentliche Erudition es ist, welche seinen Werken 
einen bis heute dauernden Wert verleiht, nicht aber Ivritik und Auffassung, 
welche bei ihm auf dem älteren Standpunkt stehen bleiben, ehe Ranke im 
Jahr 1824 durch sein erstes berühmtes Buch diesen Standpunkt gründlich 
verrückte. Der grofse Reichtum des Wissens liefs Wilken besonders be¬ 
fähigt erscheinen, den Posten eines Oberbibliothekars in Heidelberg und 
nachher an der Königl. Bibliothek in Berlin zu bekleiden. 

Das Buch des Herrn Prof. Stoll ist eine sehr sorgfältige und dankens¬ 
werte Arbeit. 

Heidelberg, April 1898. Carl Neumann. 

Gustave Scllluinberger, Renaud de Chätillon, prince d^Antioche, 
Seigneur de la terre d^outre-Jourdain, Paris 1898. VIH, 467 pp. 8®. 

Der auch als ausgezeichneter Kenner der Geschichte des lateinischen 
Orients berühmte Numismatiker schildert in fesselnder Darstellung das 
Leben Raynalds von Chätillon, der in der Geschichte des Königreichs Jeru¬ 
salem eine so verhängnisvolle Rolle gespielt, ja seinen Sturz mit veranlafst und 
schliefslich als Eidbrecher durch Saladins Hand seinen Tod gefunden hat. 
Die Leser dieser Zeitschrift wird besonders das zweite und dritte Kapitel 
interessieren, worin die Kämpfe Manuels Comnenus gegen Thoros II von 
Armenien, gegen Raynald und gegen Haleb ausführlich behandelt werden. 
Wertvoll sind die artistischen Beigaben: Ansichten von Kerak (von Osten), 
des Inneren und der Umgebung, Antiochiens und des Sees von Tiberias, 
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endlich auch die Abbildung eines Siegels llaynalds als IleiTn von Kerak. 
Mit besonderer Freude begrüfst der Unterzeichnete die Widmung des 
Buches, die uns den Namen des der Wissenschaft leider so früh entrissenen 
Grafen Paul Riant, 10 Jahre nach seinem Tode, wieder vor Augen führt. 

Berlin, R. Röhricht. 

N. Jorga, Philippe de Mezieres (1327 —1405) et la croisade 
au XIV® siede. Paris, Em. Bouillon, 1896. XXXV, 555 S., 1 Bl. 8^. 

Mit einem recht umfangreichen Werke tritt Jorga dieses Mal vor das 
Publikum. Der Verfasser hat sich die Mühe nicht verdriefsen lassen, eine 
Reihe von Archiven und Bibliotheken verschiedener europäischer Staaten 
aafzusuchen und ein aufserordentlich reiches Material zusammenzutragen 
und zu verarbeiten. Auch die einschlägige Litteratur, nicht nui* die fran¬ 
zösische, sondern auch die der übrigen Länder, ist in umfassender Weise 
herangezogen. 

Zunächst beabsichtigt der Verfasser, uns lediglich ein Bild von dem 
Leben und Wirken Philippe de Mezieres^ zu geben, in zweiter Linie erst 
uns über die Kreuzzugsbewegung im 14. Jabrh. zu untendchten. Das In¬ 
teresse, das uns die erwähnte Persönlichkeit erweckt, liegt, abgesehen von 
ihrer litterarischen Thätigkeit, vornehmlich in ihren Bestrebungen für die 
Rückeroberung des heiligen Landes begründet. Hierbei fand Philippe 
thätige Gesinnungsgenossen in dem päpstlichen Legaten Pierre Thomas und 
in König Peter I von Cypern. In ausführlicher Weise sucht uns der Ver¬ 
fasser zu unterrichten, wie diese drei in ihrer Stellung so verschiedenen 
Persönlichkeiten dazu geführt wurden, ihr ganzes Leben der einen grofsen 
Idee zu widmen, das Abendland, welches sich gegenüber dem Vordringen 
der Moslemim im Orient vollständig apathisch verhielt, zu neuem energischen 
Handeln gegenüber dem Islam zu veranlassen und Palästina der Christen¬ 
heit zurückzugewinnen. Bis ins Detail verfolgt der Autor die in ihrem 
Endresultate aussichtslosen Bemühungen jenes Triumvirats, eine Idee neu zu 
beleben, die, nachdem sie nicht mehr von den breiten Massen der Völker 
getragen wurde, ihre schöpferische Kraft vollständig eingebülst hatte. 

So grofses Interesse diese Darstellung des Verfassers für uns hat, so 
schöne Resultate sie hinsichtlich der Beziehungen Cyperns zum Orient und 
zu den italienischen Staaten auch zeitigt, so dankenswert schliefslich das Ver¬ 
dienst Jorgas ist, in einer derartig umfassenden Weise uns ein Bild von 
der politischen und schriftstellerischen Thätigkeit einer für die Kreuz¬ 
zugsgeschichte so wichtigen Persönlichkeit wie Philippe de Mezieres ge¬ 
geben zu haben, so sehr müssen wir bedauern, dafs gerade diese Art und 
Weise der Darstellung auch einen Nachteil mit sich bringt, indem sie eine 
etwas einseitige Wirkung hervorbringt. Der Verfasser unterrichtet uns zwar aufs 
genaueste von den verschiedentlichen Bemühungen Peters und seines Kanzlers 
Philippe, die europäischen Pürsten für einen Kreuzzug zu interessieren, aber 
inwiefern die Kreuzzugsbewegung die Politik der abendländischen Staaten 
beeinflufst und umgekehrt, darüber werden wir im wesentlichen im Un¬ 
klaren gehalten. Nur selten macht der Autor eine Ausnahme im Sinne 
unserer Anschauungsweise, zumal wenn er von den Beziehungen der italieni¬ 
schen Seestaaten zum Orient einerseits und zu Peter von Cypern und der 
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Kurie andrerseits spricht. Es wäre aber sicher ebenso wünschenswert ge¬ 
wesen, wenn Jorga in höherem Grade die Verhältnisse des byzantinischen 
Reiches berücksichtigt hätte, zumal die Christenheit weit mehr bedroht 
wurde durch den Ansturm der Türken gegen Konstantinopel als durch den 
endgültigen nicht mehr gut zu machenden Verlust des heiligen Landes. 
Dafs man in Europa diese Gefahr nicb^t unterschätzte, geht allerdings aus 
den Ausführungen des Autors zur Genüge hervor; aber gerade deshalb wäre 
es am Platze gewesen, etwas mehr darauf einzugehen, wie sich die leiten¬ 
den Kreise sowohl als auch das Volk in Byzanz zu den Kreuzzugsbestre¬ 
bungen Peters von Cypern stellten. Im grofsen nnd ganzen müssen wir 
uns auch hier mit einigen wenigen Daten bescheiden, so wenn wir von der 
Beteiligung der griechischen Kaiser an verschiedenen gegen die Türken 
und Sarazenen gerichteten Liguen in den Jahren 1333 und 1343 (S. 37 f. 
u. S. 46) hören. 

Die ünionsversuche der lateinischen mit der griechischen Kirche spie¬ 
len auch im 14. Jahrh. eine grofse Rolle; sie sind das Lockmittel, mit 
welchem Byzanz sich die Hilfe der Kurie und des Abendlandes gegen die 
Türken zu erkaufen sucht. So ^vurden iin J. 1353 Verhandlungen mit 
Joliannes Kantakuzenos angebahnt (S. 98), der seinerseits dem Papste Hoff¬ 
nung auf seinen Beistand gegen die Türken gab, vorausgesetzt, dafs man 
ihn gegen seine Feinde unterstützen würde. Aufrichtig waren die Unions- 
versprecliungen der griechischen Kaiser niemals gemeint; das merkte schliofs- 
lich die Kurie, und als Ludwig von Ungarn sich bereit erklärte, die Türken 
in Griechenland anzugreifen und dem ‘ schwer bedrängten Kaiser, der in 
eigener Person hilfesuchend nach Buda-Pest gekommen war mit dem An¬ 
gebot, sich der römischen Kirche zu unterwerfen, Luft zu schaffen, da 
schrieb Urban V an den König einen geheimen Brief, in welchem er ihn 
warnt, den Versprechungen des Schismatikers zu grofses Vertrauen zu 
schenken, und ihm »anempfiehlt, den Kreuzzug auf ein Jahr (1367) zu ver¬ 
schieben und einstweilen ihm nur eine provisorische Hilfe zu gewähren. 
So geschah es, dafs der Kreuzzug Ludwigs von Ungarn nicht zustande kam, 
während die Lage des Kaisers immer schwieriger \vurde und dieser zuletzt 
in die Gefangenschaft der Bulgaren geriet. Aus dieser übelen Situation 
wird er durch den Grafen von Savoyen befreit, der lediglich zu diesem 
Zwecke einen Kreuzzug nach dem byzantinischen Reiche unternimmt und 
bei dieser Gelegenheit den Türken die Stadt Gallipoli entreifst, die wieder 
in die Hände des befreiten Kaisers übergeht (S. 330 ff.). 

Was wir über die zu geringe Berücksichtigung der Kreuzzugsbewegung 
im 14. Jahrh. gesagt haben, damit soll dem Verfasser durchaus kein Vor¬ 
wurf gemacht werden, da wir am Anfänge unserer Besprechung bemerkten, 
dafs Jorga vor allem daran lag, ein Bild von dem Leben und Wirken 
Philippe de Mezieres^ zu geben. Eine andere Frage jedoch, deren Beant¬ 
wortung wir uns versagen, ist es, ob das Werk des Autors nicht gewonnen 
hätte, wenn er sich bezüglich des Kanzlers von Cypern und seines könig¬ 
lichen Freundes einer kompresseren Darstellung befleifsigt hätte und dafür 
bei der Darstellung der Kreuzzugsidee im Abendlande etwas mehr ins Ein¬ 
zelne gegangen wäre. 

Zum Schlüsse unserer Besprechung möchten wir noch auf einige Un¬ 
richtigkeiten hinweisen, die uns bei der Durchsicht des Buches aufgefalleii 
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sind. Auf S. 15 spricht der Verfasser von den Familien Verhältnissen Phi¬ 
lippe de Mezieres\ Es handelt sich nämlich um die Frage, ob die Mutter 
Philipps in erster Ehe mit einem Herrn von Dainville verheiratet war und 
in zweiter Ehe mit Herrn von Mezieres oder umgekehrt. Hören \vir, was 
Jorga hierzu a. a. 0. Anm. 6 sagt: „Philippe etait-il ne du premier mariage 
de sa mere et les Dainvilles du second? Eappelons que Philippe dit etre le 
demier de douze freres et sceurs: comrae on va le voire, il appelle Gerard 
de Dainville vestra paternitas et traite ses autres freres uterins de 
domini mei, ce .qui fait croire qu’ils etaient plus äges que lui“. Also 
aus dem Umstand, dafs Philipp seine Stiefbrüder mit domini mei anredet 
und einen von ihnen, Gerard de Dainville, mit paternitas vestra, folgert der 
Autor, dafs die Dainvilles aus erster Ehe stammen. Wie verhält es sich 
nun mit dieser Anrede? Zunächst was Gerhard von D. betrifft, so war er 
Bischof von Arras, Terouanne und Cambrai und wurde später Kardinal. 
Als Kirchenfürst von so hohem Range kam ihm die Apostrophe paternitas 
vestra zu, sogar von seiten älterer Brüder. Ferner sagt Jorga ausdrück¬ 
lich, dafs Philipp nur seine Stiefbrüder mit domini mei anredet, während 
von seinen leiblichen Brüdern etwas derartiges nicht berichtet wird. Wir 
erfahren ferner, dafs einige der ersteren hohe Ämter am französischen Hofe 
bekleideten; vielleicht läfst sich mit diesem letzterwähnten Umstande die 
Anrede domini mei in Zusammenhang bringen. Es liegt aber noch eine 
andere Vermutung nahe, dafs nämlich die Dainvilles Lehnsherren der Me¬ 
zieres waren, auf keinen Fall läfst sich jedoch aus der erwähnten Apostrophe 
auf das Alter Philipps und seiner Stiefbrüder schliefsen. 

Nicht zutreffend erscheint uns ferner das Gesamturteil, das Jorga an 
der Spitze des dritten Kapitels (S. 33) über die Kreuzzugsbewegung am 
Anfang des 14. Jahrh. abgiebt. Welches sind zunächst die Kreise, die an 
der Befreiung des heiligen Landes so lebhaften Anteil nehmen? Sind es 
die Fürsten Europas? Kaum; denn diese sind in jener Periode viel zu sehr 
mit ihren eigenen Angelegenheiten beschäftigt. Dafs die Masse des Volkes 
sich ebensowenig für den Kreuzzug interessierte, das zeigt der Verlauf 
sämtlicher Expeditionen nach dem Orient, die seit Kaiser Friedrich II 
unternommen wurden; denn bereits bei den letzten Kreuzzügen (1248 und 
1270) war das Volk als solches nicht oder nur schwach vertreten; das 
abenteuerlustige Rittertum und beutelustiges Gesindel stellten seit jenen 
Zeiten das Gros der Kreuzfahrer. 

Im Irrtum dürfte sich Jorga auch befinden, wenn er die Verhältnisse 
Europas am Anfänge des 14. Jahrh. so sonnig und für einen Ivreuzzug so 
günstig darstellt. Italien war damals von Bürgerkriegen zerrissen, Frank¬ 
reich wurde zu Anfang des Jahrhunderts von Mifsernten heimgesucht. Die 
schreckliche Finanzwirtschaft Philipps IV, der Teraplerprozefs, die unglück¬ 
lichen Kriege gegen Flandern trugen nicht dazu bei, den Wohlstand und 
die Kraft des Landes zu heben. Kaum 15 Jahre nach dem Tode des ge¬ 
nannten Königs hrach der englisch-französische Erbfolgekrieg aus, der die 
Beteiligung Frankreichs sowohl als auch Englands an einem Kreuzzuge 
vollständig unmöglich machte. Die Lage Deutschlands zu jener Zeit war 
gleichfalls nicht rosig; denn nach dem Ableben Heinrichs von Luxemburg 
wiu-de es ei-st durch Thronstreitigkeiten, dann durch den kirchenpolitischeu 
Kampf mit der Kurie aufs tiefste erschüttert. Was schliefslich die Kurie 
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betrifft, so kümmerte sie sich allerdings um das heilige Land, wenn sie 
bei ihren Kämpfen um weltlichen Besitz oder um die Universalhen*schaft 
gegenüber den Ansprüchen der Reichsgewalt noch Geld und Zeit übrig 
hatte, sich um das Schicksal Palästinas zu sorgen. Freilich spielt die 
Kreuzzugsfrage in den Korrespondenzen der Kurie an die Fürsten und um¬ 
gekehrt noch immer eine gewisse Rolle; aber es existiert thatsächlich nur 
ein Scheininteresse für das heilige Land, die Kreuzzugsfrage ist eben zur 
konventionellen Lüge geworden. 

Schliefslich sei noch bemerkt, dafs Jorga gelegentlich des ersten und 
zweiten Aufenthaltes Peters von Cjpem in Venedig (S. 147 u. S. 200) 
zweimal dieselbe Anekdote von dem Sturze des Königs ins Wasser berichtet. 
Der Verfasser giebt zwar auf S. 147 Anm. 3 seiner Unge^vifsheit Ausdruck, 
ob dieses Ereignis im J. 1361 oder bei der zweiten Anwesenheit des Königs 
in der Lagunenstadt stattgefunden habe, berichtet aber trotzdem diesen 
Vorfall nochmals auf S. 200 und zwar gleichfalls im Text. Dafs dies be- 
wufst geschehen ist, darf wohl kaum angenommen werden, da jeder Verweis 
auf das früher Gesagte fehlt. 

Fassen wir unser Urteil über das vorliegende Werk zusammen, so 
müssen wir demselben unbedingte Anerkennung zollen. Die Gnippiening 
der Thatsachen ist allerdings nicht inuner nach unserem Sinn, indem sie 
des öfteren an Unübersichtlichkeit leidet; manches Mal vermissen wir auch 
eine gewisse Sicherheit in der Wiedergabe der Thatsachen: Mängel, die 
sich namentlich bei der Darstellung der Reise Philippe de Mezieres^ und 
Peters von Cypern bemerkbar machen. Es raufs jedoch berücksichtigt 
werden, dafs der Verfasser ein fast völlig unbeackertes Gebiet in Angriff 
genommen, dafs er gewissermafsen einen Weg gebahnt für weitere For¬ 
schungen. Nach dem eben Gesagten und in Anbetracht der positiven 
Resultate,' welche die Arbeit des Autors gezeitigt hat, können die gemach¬ 
ten Aussetzungen nicht so schwer ins Gewicht fallen, und gerne sei das 
Gute anerkannt, zumal wenn man hoffen darf, dafs es die Vorstufe zum 
Bessern bildet. 

Berlin. Adolf von Hirsch-Gereuth. 


Coiistantin Litzica (aus Berlad, Rumänien), Das Meyersche Satz- 
schlufsgesetz in der byzantinischen Prosa mit einem Anhang 
über Prokop von Käsarea. Diss., München 1898. 52 pp. 8®. 

L^interet de ce travail est surtout dans la methode; c'est de la me- 
thode seule que je parlerai. 

La loi des fins de phrase byzantines, due a Wilhelm Meyer (aus 
Speyer) peut etre enoncee ainsi: les deux derniers accents d^une phrase 
doivent etre separes par deux syllabes au moins. AiaXiyovxui avd'QOD'itoi 
est une fin de phrase licite; ccTtavxmv avO'qtonoL et Gocpol uvQ'qamoi sont 
des fins de phrase defendues. — La loi, en fait, comporte des exceptions 
reelles ou apparentes. Les fautes de copiste engendrent des exceptions 
apparentes, qui disparaitraient si la decouverte d^un meilleur ms. permettait 
de retablir le vrai texte. L^imperfection de Lorthographe en engendre d^au- 
tres, qui disparaitraient si on accentuait conformement a la prononciation 
byzantine, par exemple GocpCa^^ xov xqotcov^ Sans accent sur Tarticle. 

Byzant. Zeitschrift VIII 2 u. 3. :>5 
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Enfin le caprice des auteurs peut engendrer des exceptions reelles; tel 
auteur considk^era la «loi» de Meyer comme une regle imperative, et chez 
lui les exceptions reelles se reduiront a zero; tel autre ne verra dans la 
«loi» qu^une recette d^elegance, d^emploi facultatif, et chez lui les exceptions 
reelles pourront monter a cinq poiir Cent, a dix pour cent . . . Ces diverses 
complications donnent lieu, dans Tapplication de la critique philologique, 
a des difficultes frequentes et delicates. 

M. Litzica a eu le-merite d^apercevoir une autre source de difficultes 
et de la mettre en lumiere. Supposons qu’on prenne un volume de prose 
grecque au hasard et qu^on assemble les mots deux a deux, de fa^on a 
realiser toutes les corabinaisons mat&'iellement possibles (w avÖQeg^ avö^eg 
w, avÖQSg ^A^rivaioi^ w ^Ad^TjvaiOL etc.): une partie des combinaisons donnera 
un type admissible en fin de phrase d^apres la loi de Meyer (ainsi S) ^Ad'r]- 
vctZoi)^ d^autres un type non admissible (ainsi ^A&rjvatoi w). II est aise, 
si on a compte d^une part les mots accentues sur chacune des trois syllabes 
finales, d^autre part les mots accentues sur Tinitiale, sur la seconde, la 
troisieme, la quatrieme syllabe etc., de calculer le nombre des combinaisons 
conformes a la loi et celui des combinaisons contraires. Ce calcul, appli- 
que a la vie de St Jean le Misericordieux par Leontios (en supposant 
qu^on fait abstraction des monosyllabes), donne 95 millions de combinaisons 
conformes pour 53 millions de combinaisons contraires. Ainsi des poly- 
syllabes grecs, assembles au hasard, donnent une fin de phrase correcte 
plus facilement qu^une fin de phrase incorrecte. Quand les monosyllabes 
entrent en ligne de compte, Tinegalite des chiffres s^accroit selon M. Litzica: 
le hasard fournirait plus de 78 pour cent de fins correctes, moins de 22 
pour Cent de fins incorrectes. Aussi, des auteurs qui ecrivent sans songer 
a la loi de Meyer semblent s^y conformer a leur insu; le Discours sur la 
Couronne a au debut 69 fins correctes pour 31 incorrectes; Tautobiographie 
de Coray 88 correctes pour 12 incorrectes ... On comprend qufil y a la 
un piege pour les critiques. L^observateur superficiel, celui que M. Litzica 
n'aura pas mis en defiance, sfimaginera que Demosthene et Coray ont obei 
a la loi byzantine de Meyer; en realite il n^ont fait qu^obeir a la con- 
formätion de la langue grecque. Sfil echappe a Ferreur, ce sera par la 
consideration de Tanachronisme; or cette sauvegarde lui fera defaut des 
qufil s'agira d^un ecrivain du moyen age. Les byzantinistes devront doiic 
savoir grand gre a M. Litzica de leur avoir Signale le peril et de leur 
avoir ouvert un point de vue nouveau. Ils apprendront, gräce a lui, a 
faire, par Tetude de la langue, la «contre-epreuve» de Vetude rythmique. 

Malheureusement, Fart de faire parier les chiffres et d^exploiter les 
statistiques est en general beaucoup trop peu cultive; ceux qui s^y essaieiit 
tombent facilement dans des erreurs plus ou moins graves. C’est ce qui 
est arrive a M. Litzica. Ainsi, p. 12, il additionne deux pourcentages, le 
pourcentage 64 contre 36 pour les combinaisons de mots, le pourcentage 
92 contre 8 pour les fins de phrase de Leontios qui contiennent un mono- 
syllabe. Il y a la deux erreurs de principe. D^abord, on ne peut l^gitime- 
ment additionner des grandeurs disparates, comme les combinaisons de mots 
et les fins de phrase. Ensuite, on n^a pas le droit d^additionner deux pour¬ 
centages; le rapport de 64-f~92a36-|-8 n^est pas le meine que le 
rapport de 640 -j- 92 a 360 -|- 8, ou de 6d 9200 a 36 -f- 800. Il n’est 
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donc nullement demontre que les chiffres cites plus haut soient exacts, c^est- 
a-dire que le hasard produise 78 fins correctes pour 22 fins incorrectes. 

Les nombreuses statistiques faites par M. Litzica Tont couduit a poser, 
a propos de beaucoup d^auteurs bjzantins, des questions extremement in¬ 
teressantes. Ces questions devront etre reprises; elles sont posees, mais 
non resolues, parce qu^ailleurs encore la methode mathematique est impar- 
faite. Comme M. Litzica le remarque tres justement, les mots accentues 
sur rinitiale comme ou sur la seconde syllabe comme azoTCÖgy 

sont seuls capables de terminer une phrase d^une fa^on contraire a la loi 
de Meyer. Quand le mot final a un accent place plus loin que la seconde 
syllabe, comme daiis yevea ou izßiacafisvovg^ la fin de phrase est necessaire¬ 
ment conforme a la formule donnee ci-dcssus. II resulte de la que, daiis 
toutes les statistiques, il n'aurait du etre question que des phrases ou le 
mot final est accentue sur Lune des deux premieres syllabes; tous les to- 
taux de M, Litzica sont grossis d^elements inutiles, dont la defalcation 
changerait beaucoup Faspect des choses. Par exemple, dans la comparaison 
des combinaisoiis de mots polysyllabiques offertes par la langue de Leontios, 
M. Litzica trouve que pour 53 millions de types incorrects il y a 95 mil- 
lions de types corrects. En realite, les types corrects utiles sont bien 
moins nombreux, moins de 57 millions. DS 53 a 57 Fecart est faible; le 
hasard — la ou il est interessant de le considerer — n^est ni favorable 
ni d^favorable au rythme decouvert par Meyer. Il est regrettable que 
M. Litzica n^ait pas concentre ses eflforts sur ce qui en valait la peine, 
S^il s^etait borne a compter les mots accentues sur Finitiale ou sur la se¬ 
conde, il aurait produit, a moins de frais, des resultats plus nets. De plus, 
presque forcemeut, il aurait ete amene a serrer certains phenomenes de 
plus pres. Ne considerant que deux sortes de mots, les mots comme Sv- 
d-QCüTrog, qui veulent devant eux un proparoxyton, et les mots comme (>xo- 
Ttog, qui admettent, de plus, un paroxyton, il se serait aper 9 u que la «loi» 
de Meyer se decompose en deux «lois» partielles, dont Fapplication im- 
pose aux ecrivains byzantins des difficultes inegales, et il aurait dit au 
lecteur, a propos de chaque texte etudie, si les violations de chaque loi 
sont en proportion de la difficulte qu^elle coraporte. 

Rochecorbon (Indre-et-Loire). Louis Havet. 


Gustav Körting, Neugriechisch und Romanisch. ^ Ein Beitrag 
zur Sprachvergleichung. Berlin, W. Gronau 1896. 3 Bl., 165 k 8®. 4 

Le sujet qu^etudie M. Körting a deja ete aborde, il y a quelques 
annees, par M. Hans Müller, dans un travail aussi court que defectueux. 
On est heureux, en coupant les pages du livre de M. K., de voir la 
question reprise par une plume plus autorisee, Malhem’eusement, cette bonne 
Impression ne reste pas longtemps entiere; on constate vite, a la lecture, 
que Fauteur n’a pas apporte a ce travail toute la precisiou desirable. Il 
declare, par exemple (p. 6), que ac est, en general, uu peu plus ouvert 
que f, et que co est, en general, un peu moins ouvert que o, alors qu'il y 


1) Hans Müller, Das Verhältnis des Neugriechischen zu den romanischen 
Sprachen, Leipzig 1888, 


35* 
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a, dans la prononciation, identite absölue entre et £, o et w. II croit 
que eyvoia se prononce avec un £ nasal (p. 12 note 2 et p. 18 note l). 
Lisant, dans Thumb, un nominatif pluriel TiXicpxriq^ faute d^impression pour 
'üXicpxeg^ non* seulement il le reprodnit, mais encore il en donne la raison 
d^etre bistorique. — L^explication tentee (p. 18) de la disparition de la nasale 
y) devant spirante est bien invraisemblable. Apres avoir indique le 
processus generalement adopte: vv^(p% vxxpcpx]^ vvcpx] — avQ'q(x)TCog^ 

ad’QiO'jtog — (SvyyxoQG)^ qui a cependant pour lui 

l’avantage de reposer sur des faits observes, car les formes internaediaires vvgxpijj 
a^^Qoonog^ <jv%icoQcbj existent encore dans certains dialectes grecs, il nous 
dit: «Dies ist doch wenig glaublich; für 6vy%coQw und dgl. überdies von 
vornherein ausgeschlossen.» La raison de cette derniere assertion, si je 
comprends bien M. K., est que dans (ivy^coQ^ on aurait affaire a un u 
nasal (avyicoQco^ wo v y = nasales ü sind), difierent de Vv de vv^cpi]. 
Or, rien ne paralt pouvoir justifier cette maniere de voir,^) — Dans 
hßaivco — neo-gr. ßyalvcoj fx a disparu, dit M, K. (p. 19), et une palatale 
s’est introduite apres ß, Comment expliquer cette disparition pure et simple 
de i%? De meme pour la disparition de dans la gradation nXiov > 
7tXL6[v] > TCQLo > mö (p. 19). La forme nXeov donne, d^une part, nXio > 
Ttio et, d’autre part, TtXco <C Tt^io^ mais ce n^est pas 7tQi.6 qui a donne mo. 

On lit, p. 59: «Die Endung -eg des Nominat. Plural, der 3. Dekli- . 
nation ist auf die Substantive (und Adjektive) der 1. Deklination über¬ 
tragen worden, z. B. iieQSg f. ')]^eQccL^ aöeQ(peg f. adeXcpai, Veranlafst wurde 
dieser Vorgang durch die lautliche Gleichheit des Stammauslautes der Sub- 
stantiva auf ’H] (= i) und t (z. B. ßQv^L).^ Mais ß^vöig faisait au nomi¬ 
natif pluriel ancien ßqvceig et non ß^vaeg-^ Tanalogie ne saurait donc venir 
de la. M. K. veut-il dire que ßQvaeig etait deja de venu ß^vasg sous Fin- 
fluence de iiTjxeQsg? On ne voit pas comment cette influence aurait pu 
s’exercer, car ces deux paradigmes n’ont aucun point de contact, Force est 
donc de supposer que les tjpes ^eQeg et >cö^£g, ont precede ß^vaeg. Cette 
supposition se trouve d^ailleurs verifiee par les faits (Psichari, Essais I 
p. 98 et suiv.). Que dire de la proportion etablie, p. 64, vocatif veavia: 
nominatif veavlag = accusatif Tiaxi^cc: nominatif naxeQccg? Si grand qu^ait 
ete le desir des Grecs de creer un nominatif nouveau naxi^ag^ on a peine 
a croire qu^il ait pu aller jusqu^a leur faire admettre Fegalite de deux rap- 
ports tellement differents. Il fallait, en realite, partir ici de Taccusatif 
medi^val TtaxSQav^ qui coincidait avec veavlavy accusatif lui aussi; d^ou tt«- 
xsQag^ comme veavlag. — L^explication de la forme g)LXeiov(iai^ p. 131, fait 
egalement regretter qu^en ce qui concerne les ph^nomenes neo-grecs et leur 
histoire, hauteur n^ait pas cru devoir s^en tenir a hetude et au simple 
expose des opinions admises generalement. 

A propos de la Conservation du genitif, en grec, et de sa disparition 
dans les langues romanes, M. K. dit aussi (p. 44): «In sprachüsthetiscbcr 
Hinsicht ist die Erhaltung des Genetivs allerdings ein Gewinn, denn sie 


. l) Il a aucun rapprochement ä ^tablir entre les finales du n(^o-grec 
y,diino[v] et de Titalien caw?jx>[?w], pas plus qu^entre xovSf pour x6v. et sjyeme, pour 
spem (p. 24); la similitude de ces finales est purement accidentelle. 



Besprechungen 


5B9 


verhütet die häufige Anwendung einer Präposition — iin vorliegenden Falle 
würde es arco sein —, d. h. die häufige Anwendung eines kurzen tonlosen 
Wörtchens, dessen fortwährende Wiederkehr eine unangenehme Klanglosig¬ 
keit in die Kede hineinträgt. Man nehme, um sich dessen be^vufst zu 

werden, irgend eine Seite eines beliebigen französischen Textes her und 
unterstreiche jedes vorkommende de: man wird sehen, wie viele Striche 
man zu machen hat! Jeder Strich aber bedeutet die Wiederholung einer 
und derselben dumpfen Silbe, bezw. — da vielfach nur cP gesprochen 

wird — eines und desselben nahezu klanglosen Lautes,» Aucun Fran^ais, 
croyons-nous, ne s’est encore trouve choque de cette repetition du son d 
dans sa langue, pas plus que de celle de tout autre son; «une douzaine de 
dindons^> n^est pas moins harmonieux que «une douzaine d^oeufs». Les for* 
mes et les sons les plus usuels sont aussi les plus agreables a Toreille, et 

c^est seulement en se pla^ant a ce point de vue, semble-t-il, qu^on peut 

parier d^esthetique dans Fhistoire du langage. 

On regrettera peut-etre encore que M. K. ait cru devoir ne comprendre 
dans son etude que la phonetique et la morphologie et quül ait tout a 
fait laisse de cote la Icxicologie, feconde pourtant, eile aussi, en rapproche- 
ments. On connait Phistoire du latin ficatum et du grec (Jvxwtc, foic, II 
est curieux egalement, pour ne prendre que quelques exemples, de constater 
que circare, cJierclier est entierement couvert, pour le sens, par le grec 
yvqhvo)^ ou que le mot ancien fiug, soxiris, et par entension muscle^ dispa- 
rait en grec pour ceder la place ii novzUij ou nous retrouvoiis exactement 
le meme phenomene semantique: sonris, nnisclc (comparer latin vmsetdus 
et fran^ais souris^ Littre s. v.). Cette etude aurait eu, de plus, Pavantagc 
de mieux s’accoramoder de Pinsuffisance de nos connaissances, en ce qui 
concerne le grec moderne; car, il ne faut pas se le dissimuler, malgre les 
excellents travaux de M. Hatzidakis, dont j^ai plaisir a citer le nom ici-memc 
(cf. B. Z. 1897, 716), les dialectes de la Grece moderne sont loin de nous 
etre connus, et la comparaison a laquelle s^est livre M. K. peche forte ment 
par Pun de ses termes. Son livre vient et trop tard et trop tot: trop 
tard, puisqu^il n^offre pas toujours Pexactitude qu^on demande aujourd'hui 
anx ouvi’ages de ce genre; trop tot parce que notre ignorance encore 
grande des dialectes grecs nous volle la plupart des rapprochements interes- 
sants auxquels ils pomront donner lieu ulterieurement avec les dialectes 
roraans. üne etude lexicologique coinparative eüt evidemment offert, dans ces 
conditions, plus de chances de succes; on souhaite que quelqu^un Pentrepreniie. 

Paris. Hubert Pernot. 

Samuel Kraufs, Griechische und lateinische Lehnwörter im 
Talmud, ^lidrasch und Targum. Mit Bemerkungen von Immanuel LÖW. 
Teil I, Berlin, S. Calvary und Co: 1898. XLI, 349 S. 8®. 12 A 

Der Verfasser des vorliegenden preisgekrönten Werkes hat bereits in 
verschiedenen Arbeiten das in der rabbinischen Litteratnr erhaltene grie¬ 
chische und römische Sprachgut behandelt. Er ist mit einer gründlichen 
Kenntnis des jüdischen Schrifttums ausgestattet, auch mit der weitzer¬ 
streuten neueren Litteratnr über den Gegenstand wohlvertraut und besitzt 
eine unverkennbare Begabung für die wissenschaftliche Forschung. Doch 
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fehlt es ihm häufig an der nötigen Besonnenheit und Kidtik, sodafs der 
gute Eindruck der immerhin bedeutenden Leistung teilweise herabgedrückt 
wird. Da jedoch der Verfasser im zweiten Teile viele Eehler zu berich¬ 
tigen verspricht, so will Deferent heute nur den Inhalt des Werkes kui*z 
angeben und seine Ausstellungen auf prinzipielle Fragen beschränken. 

Der erste Abschnitt, der die Schrift! ehre behandelt, ist fast ein wands¬ 
frei. Die Gesetze der Transskription werden, belegt durch zahlreiche Bei¬ 
spiele, in übersichtlicher Gestalt vorgeführt. Bezüglich der Wiedergabe des 
griech. d' durch 12 (§ 8) wäre ein Hinweis auf Foy Lautsystem 9—10 
nötig gewesen.^) Für mehrere von Kr. angeführte Fälle finden sich dort 
Belege: im Anlaut (nur in süditalischen Dialekten), nach 6 (z. B. cc6xevi]g^ 
also wie im rabb. D^2I2Di5.^) Mit rjQxa für rjX'd'a = ist = 

ßoT^vg (bei Kr. unerwähnt) und p2*'t2b55 = aXfjd'ivot' zu vergleichen. Für 
= aV'd'VTtarog ist wohl die Analogie der vielen mit = avrt 

beginnenden Lehnwörter mafsgebend gewesen; doch kann auch das Voraus¬ 
gehen des V schuld tragen, vgl. ‘j1t2D‘^p"' = vaulvd'ivov. 

S. 15 unten bemerkt Kr., dafs oft und n kombiniert werden, um 
das auslautende a wiederzugeben. Bei näherem Zusehen ergiebt sich jedoch, 
dafs diese auffallende Erscheinung sich ausschliefslich auf solche Wörter 
beschränkt, die auf ict endigen. Zur Vermeidung des Hiatus wurde ein 
eingeschoben. 

Bezüglich der (phonetischen) Transskription, die jedem rabbinischen 
Worte beigegeben ist, liefse sich manches einwenden. Namentlich ist das 
anlautende is ganz inkonsequent und ohne ersichtlichen Grund bald durch 
den im griech. Grundwerte vorliegenden Vokal, bald durch a wieder¬ 
gegeben. Als durchaus verfehlt sind die §§ 38—40 zu betrachten: nicht 
in einem einzigen der angeführten Beispiele kann ich ein Dehnungszeichen 
finden. 

Auch der zweite Abschnitt, der die Lautlehre behandelt, ist im all¬ 
gemeinen gut gearbeitet und enthält viel treffende Bemerkungen. Zum 
ersten Male wird hier der Versuch gemacht, die Lautgesetze des Griechischen 
an den Lehnw^örtern festzustellen. Doch finden sich hier auch manche be¬ 
denkliche Fehlschlüsse. So will Kr. aus der AViedergabe von % durch p 
beweisen, dafs p seine Emphase eingebüfst und mit D durchaus den gleichen 
Wert hat. Nun sprechen noch heute alle orientalischen Juden p (wie das 
arabische o) emphatisch aus, und wir müssen umgekehrt aus jener Trans¬ 
skription schliefsen, dafs schon damals % wenigstens in gemssen Fällen eine 
velare Aussprache hatte. Auch bezüglich des &, wofür Kr. in der Trans¬ 
skription „ohne Unterschied lat. p setzt“, wäre Verschiedenes zu bemerken. 
So spricht zum Beispiel ein depus für DIlD'l (= xvito^ allen Gesetzen der 
hebräischen Lautlehre Hohn: die traditionelle Aussprache döfus wäre wenig¬ 
stens lautlich zulässig, in Wirklichkeit aber wurde zweifellos dippus 

gelesen, vgl. daneben D1&‘'t2. Wegen *1 für x (s. Kr. § 167) ist Foy S. 16 
zu vergleichen. 


1) Es handelt sich hier nicht um eine orthographische Eigentümlichkeit, 
sondern um einen Lautwandel. Vgl. Kr. § 164. 

2) Kr. selber giebt § 177 das Richtige an, ohne jedoch zu wissen, dafs 
äoxtvrig wirklich eiisticrt. 
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Wichtig ist der Nachweis des spii*antischen Werts von y (§ 49). Doch 
ist Verfasser die interessante Thatsache entgangen, dafs gerade einige der 
von ihm angeführten Beispiele auch schon im Griechischen bezw. im Roma¬ 
nischen belegt sind. So findet seine Analogie in 

ßayia = ßaCcc (Foy 61), für magister (in zeigt schon 

ganz die romanische Form maestro. 

Wenig überzeugend ist § 50, wo die spirantische Aussprache des d 
aus den wenigen, zum Teil unsichern Beispielen sich durchaus nicht mit 
Sicherheit erschliefsen läfst. Ebensowenig kann ich an eine Aussprache des 
griech. c> = s (dtsch. sch), die Kr. in ge^vissen Fällen statuieren will, 
glauben.^) Erstens wissen wir nicht, ob nicht damals noch in der leben¬ 
den Sprache ein fe von C unterschieden wurde, sodafs also überhaupt nur 
ein geschärfter S-Laut vorliegen würde.^) Fraenkel, Ztschr. f. Assyriologie 
IX 10, neigt dieser Ansicht zu, indem er das schwierige Tit? (Targum zu 
Jes. 5, 24) als erklärt und gleichzeitig auf = 6i]^ieQov ver¬ 

weist. Dann aber, selbst wenn in den von Kr. angeführten Beispielen 
wirklich immer TT zu lesen ist, kann der Lautwechsel ja leicht erst im 
Semitischen erfolgt sein. Für den Übergang von s in s wäre auch auf 
den venezianischen Dialekt, auf die portugiesische Aussprache des s im 
Auslaut, sowie auf die deutsche Aussprache des anlautenden s vor Konso¬ 
nanten (in manchen Dialekten auch in der Mitte des Wortes) hinzuweisen. 

Der Abfall eines anlautenden lat. v (§ 62 u. § 233) erklärt sich aus 
der Abneigung des Hebräischen gegen T am Wortanfang, vgl z. B. auch 
für Vaballathos (Perles in Frankel-Grätz^ Monatsschrift 37, 358). 

Während die über die Vokale und Diphthonge und den Itazismus 
handelnden §§ 65—75 gründlich gearbeitet sind und viele wichtige Beob¬ 
achtungen enthalten, üben*ascht uns § 82, in dem Kr. allen Ernstes ein 
Digamma Aeolicum im Rabbinischen wiederfinden will. Die neuere Sprach¬ 
wissenschaft ist schon längst von der Annahme eines Digamma in so später 
Zeit abgekommen, vgl. besonders Krumbacher. Ein iiTationaler Spirant im 
Griechischen, München (Akademie) 1886. 

Der dritte Abschnitt, der sich mit der Formenlehre befafst, enthält viel 
statistisches Material, bietet jedoch wenig prinzipiell Neues. Wenngleich an 
vielen Stellen, besonders bezüglich der Personennamen, ein Fragezeichen zu 
machen wäre, kann hier doch nicht auf Einzelheiten eingegangen werden. 

Das zweite Buch des Werkes bespricht den sporadischen und kombi¬ 
natorischen Vokal- und Konsonantenwandel, sowie die Lautverminderungen 
und Lautzusätze. Hier wird der klassische Philologe die meiste Belehrung, 
aber auch den meisten Anlafs zur Kritik finden. Diese Fragen sind bisher 
noch nie im Zusammenhang behandelt worden, und Kr. hat es weder an 
Gelehrsamkeit, noch Scharfsinn fehlen lassen; doch machen sich auf der 
andern Seite verschiedene Mängel bemerkbar, die bei sorgfältigerer Arbeit 
hätten vermieden werden können. 

Der Abschnitt über den sporadischen Vokalwandel ist ziemlich ge- 

1) Der Hinweis auf Foy § 10 III beweist nichts. Denn der Übergang eines 
einfachen a in den Laut c ist dort nur mit dem Beis 2 )iel ei'yioci für sl-kogl im 
Epirotischen belegt. 

2) Auch in der von Hesseling edierten neugriechischen Pentateuch Über¬ 
setzung ist 6 immer durch ’i* wiedergegeben. 
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lungen. Nur § 132 scheint verfehlt zu sein. Die dort aufgezählten Wörter 
sind, um ihnen ein semitisches Aussehen zu geben, nach Analogie der No¬ 
minalform qittul vokalisiert worden, wie Kr. § 326, 11 selber annimmt. — 
In § 136, 2 liegt keine Distraktion vor, vielmehr ist in allen dort an¬ 
geführten Beispielen l“» für sv nicht ju, sondern ev zu lesen. Dagegen 
wäre arab. aus vkrj als Beleg für die Distraktion des v anzuführen. 


Im ganzen Abschnitt wäre ein reichlicheres Heranziehen des Syrischen er¬ 
wünscht, denn die schon früh fixierte syrische Aussprache ist angesichts 
der mangelnden Bezeichnimg der Vokale und der schwankenden traditio¬ 
nellen Aussprache von höchstem Werte für eine systematische und konse¬ 
quente Vokalisierung, KiJ Werk bedeutet zwar einen grofsen Fortschritt 
gegenüber den bisherigen Leistungen, namentlich gegenüber der ganz plan¬ 
losen Vokalsetzung in Kohuts Aruch, doch bleibt gerade hier den kommen¬ 
den Bearbeitern des rabbinischen Wörterbuches ein reiches Feld. 

Der folgende Abschnitt über den Hiatus enthält neben vielem Guten 
(bes. § 140—142) manche unhaltbare Aufstellung; so sind § 148 und 150 
einfach zu streichen. In § 145, wo u. a. auch für Januarius zu 

erwähnen wäre, fehlt der Hinweis auf Foy 20: genau wie im Rabbinischen 
erscheint, wie wir dort sehen, schon im Griechischen ß zwischen zwei Vo¬ 
kalen zur Vermeidung des Hiatus. Völlig übersehen hat Kr., dafs im Rabb. 
auch ^ (j) zur Vermeidung des Hiatus auftritt, nämlich in 
oySoriKOvra und ßatv^) (neben ßdiov). Wegen des ge¬ 

schärften vgl. weiter unten. Als Beispiel für die Epenthese des A (§ 147) 
wäre auch = ßaadmg (neben anzuführen. Diese beiden 

Formen können unmöglich mit Kr. (§ 49) vom Nominativ ßaadevg abge¬ 
leitet werden, der jedoch möglicherweise in der Form (basilevs zu 

lesen!) vorliegt.^) Eine ganz sonderbare Auffassung ist es, die Einschiebung 
eines 55 oder 3? als Duldung des Hiatus (§ 151) zu bezeichnen. In dieser 
Erscheinung liegt vielmehr die einfachste und natürlichste Art der Ver¬ 
meidung des Hiatus vor, d. h. der orthographischen Vermeidung; denn 
auch das Griechische, wie überhaupt jede Sprache, kann zwei aufeinander¬ 
folgende Vokale nicht ohne einen Spiritus sprechen, wenngleich derselbe 
nicht in der Schrift ausgedrückt wird. Vgl. die schon oben erwähnte 
Wiedergabe der Endung la durch Daneben findet sich häufig n"» 

oder bzw. 55^. Kr. glaubt, dafs hier eine Synizese vorliege; doch ahnt 
er (§ 149 Anm. l) schon den richtigen Sachverhalt. Es ist nämlich kein 
Zweifel, dafs in dieser Orthographie die geschärfte Aussprache des vor¬ 
liegt: also asijja, konijja; auch ist bijja {ßtcc). So ist der griechische 
Accent beibehalten und doch der Hiatus gründlich beseitigt. Auch Wörter 
wie Juo sind dijjo auszusprechen; selbst bei unbetonten Silben halte 
ich im Anlaut diese Aussprache für wahrscheinlich, also dijjathiki 

u. ä. — Völlig unwahrscheinlich ist mir auch die für aQ^etov ge¬ 

gebene, zwar traditioneUe und durch das Syrische wie Lateinische gestützte 
Aussprache archivon, es müfste dann doch geschrieben sein. Auch 


1) Diese gekürzte Form von ßdXov ist bei Ducange belegt und hätte von 
Kr. § 49 erwähnt werden sollen. 

2) Doch kann man ebensogut basilejos oder basilijjos lesen, was also auch 
Genitiv wäre. 
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hier ist archijjon zu vermuten. — Das im Rabb. ganz gewöhnliche "1^1^ 
(an einer Stelle sogar hebt die Zweifel Foys (21) an der Existenz 

der Form dße^ag für 

Im Abschnitt über den spontanen Konsonantenwandel hat Kr. das Mifs- 
geschick, mit dem am unglücklichsten gewählten Beispiel anzufangen: 
neben (= TtoiiTti]) ist nämlich ein wertvolles Beispiel für die bisher 

im Rabbinischen nicht beobachtete^), aber im Vulgärgriechischen regel- 
mäfsige Erweichung von fiTt in mb. Doch ist gerade dieser Teil des Werkes 
flcifsig gearbeitet, wenngleich auch sonst noch manches auszustellen wäre. 
So ist § 157 auf sehr unsicherer Grundlage aufgebaut. In den §§ 158— 
IGl „Wechsel der Sonorlaute untereinander“ vermissen wir den Hinweis 
auf die betr. §§ in Foy, die aus dem Rabbinischen eine willkommene Be¬ 
reicherung erfahren. So kann Foy 40 nm' zwei Beispiele für X statt v im 
Anlaut anführen, das Rabbinische bietet für voviiy,lov und vielleicht 

(nach Noeldeke) für ro/amft«. 

Auch in dem kleinen Kapitel über den Wechsel der Gutturale, ebenso 
wie später in § 186, wäre Foy öfters heranzuziehen. So ist z. B. 
für xdiaQ^tig ein neuer Beleg für den bei Foy 7 besprochenen Übergang 
eines x nach q. Auch x ^dr y vor einem Vokal (Foy 27) findet sich 
im Rabb. == (pQcxyeXXtov, Überhaupt zeigen die meisten von Kr. bei¬ 

gebrachten Beispiele, die sich übrigens noch bedeutend vermehren liefsen, 
eine liquida in der Nähe des von der Lautveränderung betroffenen Buch¬ 
stabens. So tritt besonders häufig anlautendes x vor einer liquida, spez. q 
(wenn auch getrennt dm^ch einen Vokal) im Rabb. als p auf: D^X^ip, 
i5"'pD'5an*^p, iCDVüSnp (=x«^t<ynW, s. Fleischer zu Levy 11 457 ff.), O^pnbp, 
DiriDpbp, nnobp ( = Bacher, Aggada der pal. Am. 11 344. Perles 

Nachlafs). Vgl. Völlers, ZDMG 50, 617. — Völlig unerwähnt läfst Kr. 
die interessante Erscheinung, dafs in Wörtern, die ein % und ein x 
halten (xa^;iji^dc5v, das Rabb. auch das jc in verwandelt 

('jn^DiD, n^iDnD). Auch zweimal im «eiben Worte geht x in über 

(i^bDD aus xuxAag, IDID aus TCEQTiig). Siehe Foy 33.^) Vgl. auch 
für TaTttjg (aus raTtr^ra gebildet). 

Die Schreibung und C^DDH, auf die Kr, (§ 165) nicht näher 

eingeht, ist sehr bemerkenswert. Hier zeigt sich uns nämlich das Bestreben, 
dem Fremdworte ein semitisches Aussehen zu geben. Diese auch sonst nach¬ 
weisbare Erscheinung ist bisher noch nicht genügend erforscht worden und 
erklärt uns manchen sonst unverständlichen Lautwechsel. 

§§ 175—178 und 180 sind zu streichen, da die wenigen Beispiele 
unsicher oder falsch sind. Dagegen wäre in § 179 noch VpDTlSi zu nennen, 
das Fraenkel (Ztschr. f. Assyriol. IX 8) als nvQyic^og erklärt hat. Auch 
§ 181 steht auf sehr schwachen Füfsen: das einzige sichere Beispiel bpD“lU 


1) Auch das von einer Hs gebotene (Midr. 'tp. 22 ed. Buber p. 188) 

ist, wenn überhaupt richtig überliefert, die korrekte Wiedergabe von ^fiTzvgog und 
darf durchaus nicht mit Jastrow in emendiert werden. 

2) Es scheint Foy entgangen zu sein, dafs schon im 2. christlichen Jahr¬ 

hundert zwei aufeinander folgende Silben mit x beginnen konnten. Justinus Martyr 
giebt den Namen (Barkocheba) durch Bagzo^Z^ß^^ wieder. Die gleiche 

Form findet sich dann auch bei Eusebius und Hieronymus wieder, s. Schürer, 
Gesch. d. jüd. Volkes I 570 Anm. 82. 
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aus KoLQzaXog ist nur eine Umstellung aus bt2D"ip, kann also nicht als Be¬ 
weis für den Übergang von jc in gelten. 

Der Übergang von j in 1 und umgekehrt (§ 182) findet sich auch 
häufig im Jüdisch-spanischen (s. Grünbaums Chrestomathie 13 Anm. 1 ; 
26 Ajim. 1). 

Der folgende Abschnitt über den kombinatorischen Lautwandel zeigt 
auch trotz seiner Reichhaltigkeit die Spuren flüchtiger Arbeit. So soll uns 
für ovviLßx'^Qiov den Übergang der Tenuis k in die Media g nach n 
veranschaulichen! Dagegen fehlt das von Fleischer (zu Levy I 557^) er¬ 
kannte (für aus oy%ivog. Hier wäre auch die Erweichung 

von zu yX (Foy 13) zu erwähnen gewesen, die in vleiöxQOv^ 

KleoTtdxqcc und (nach Fürst) in 7iXl(ia vorliegt. Fast 

komisch wirkt die Gedankenlosigkeit in § 188a, wo eine Regel für den 
Lautkomplex sb aufgestellt wird und die Beispiele dann statt dessen bs 
enthalten!!^) — Die Assimilierung des m vor Lippenlauten (§ 104) ist auch 
im Griechischen (Foy 79) nachweisbar, wie auch der Ausfall des v vor fl- 
(ibid.), also wie in aus (xlv^cx und (nach Levy u. Fürst) aus 

Eine gute Leistung ist der Abschnitt über die Dissimilation. — Unter 
den Beispielen für Metathese der Liquida fehlt XlxQa und ßi]- 

qvXXlov^ vgl. aufser Perles B. Z. II 582—583 auch Ao()ot neben ^oAof 
(Foy 122) und inschriftlich für i^bOi"). — Der Übergang von | in 

pC (§ 207) findet seine Analogie in arab. für ^AXi^avögog, In 

Paris hört man Felisque für Felix. Aus dem Rabb. wäre noch Ä<pDt2 
xa^ig (Et. St. 108) nachzutragen. 

In § 210 hat Kr. nicht bemerkt, dafs sämtliche Beispiele der Hyper¬ 
these ein Q zeigen.^) Auch im Griech. tritt die Hyperthese am häufigsten 
bei Q ein. 

§ 211 (Kontraktion) enthält nur ein sicheres Beispiel: "'plbp xEQßrAa- 
Qiov^ doch findet sich daneben p"lp!lbp (Perles, Etym. Stud. 6), syr. 
)»CuSS>jD (P. Sm. s. V.). 

In § 214 fl*, sind die Lautverminderungen behandelt. Auch hier findet 
sich viel Interessantes. b^bDi: geht nicht direkt auf tabula zurück, das 
Mittelglied ist vielmehr byz. xdßXa. Vgl. dagegen paenula, das (paivoX'ijg 
wurde und darum auch im Rabb. i^bl2^D lautet (Fürst s. v.). — Der Ab¬ 
fall des im Anlaut (§ 226 ff.) tritt so häufig auf, dafs man nach einer 

rationellen Erklärung suchen mufs. Vielleicht hielt das Volk in manchen 
der betreffenden Wörter die Silben "155®) und für den griechischen Artikel 

1) Der Ausfall des v wie in aus cnoyyog-^ aus ^dyyccvov; 

aus adlmy^; syr. aus öVQiyyfg (P. Sm.); inschriftlich (Revue s(5m. I 184) 

aus !SlvyysvT]g. Bei Foy (80) findet sich ein gleicher Ausfall nur vor % 

belegt. 

2) Bei iscSD wäre übrigens auf die griech. Formen avxfjiXiov^ cvipeXXLOv hin¬ 
zuweisen. 

S) Die einzigen von Kr. angeführten Beispiele, wT.np und sind mehr 

als zweifelhaft. 

4) In mvctigvcc liegt doch keine Hyperthese, sondern nur ein Abfall 

des zAveiten v vor. Ich vermute übrigens, dafs das Etymon überhaupt nicht >ttv- 
atiQvaj sondern yidvccatQov (par. xnacs ydüXQa) sei. 

f)) Einmal (s. Levy I 37®) kommt sogar der Artikel 6 wirklich vor. 
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und warf dieselben daher ab. Freilich fehlt oft ein (also gerade 
vor einem Maskulinum, und (6) vor einem Femininum. 

Im Folgenden sind namentlich die §§ 238ff. (Nasalvokale) und 244 ff. 
(Elision) beachtensAvert. Der Übergang des anlautenden ar in D oder 22 
(§ 244 u. 245) ist wohl auf das nachfolgende q zurückzuführen. In § 246 
ist nur das erste Beispiel für XeL^a^ ein sicherer Beleg für die Aus- 

stofsung des % in 

Sehr wichtig ist auch der Abschnitt über die Lautzusätze. Die Form 
CIDn (neben ODn) geht nicht auf dux, sondern, Avie cs Kr. § 377 selber 
richtig angiebt, auf öovxag zurück, und pH ist also vom Acc. desselben 
Wortes gebildet. In der Form in liegt der reine Stamm vor.^) — 
das man allgemein von Ttlva^ ableitet, ist Adelmehr mvayjg^ vgl. syr. 

und häufiger kontrahiert Die Form 1D“')D geht dagegen auf 

zurück. — Formen wie sind Avahrscheinlich vom 

Genitiv gebildet. — In § 259 sind mit Ausnahme des unsichern Beispiels 
die Vokal Verschiebungen durch das q veranlafst. Vgl. oben zu § 210. 

Besonders gründlich ist in § 251 ff. die Vokalprothese behandelt. Die 
Vorsetzung der Silbe D"'S (§ 272), die'Kr. mit zwei Beispielen belegt, jedoch 
ungedeutet läfst, erklärt sich‘nach Foy 74. So wie öTtccXdyyi aus cpaXdyyLov 
sich bildete, so wurde aus qioivini] (avoM richtiger cpoiviyJg) zunächst 
aus (pdQ^ccya und dann mit dem regelmäfsigen Vokalvorsatz 

und Ein drittes Beispiel ist (neben pC) aus 

%6v6qol. Auch in § 274 fehlt der Hinweis auf Foy 68, wo die Einschie¬ 
bung des /Lt vor tc besprochen ist. aus Zaßßaxstov^ der Sabbat- 

fiufs, zeigt die gleiche Erscheinung wie althochdeutsch sambaz-tac (daher 
noch das m in Samstag) und ungarisch szombat. 

Das dritte Buch des Werkes, das sich mit der grammatischen Behand¬ 
lung der ^ech. LehnAvÖrter befafst, ist von hohem Interesse, doch findet 
hier naturgemäfs der Orientalist mehr Ausbeute als der klassische Philologe. 
Der Abschnitt über die Verba in hebr,, bezw. aramäischer Konjugation ist 
der schAvächste Teil des Buches. Dagegen ist § 287 ff. „Das Genus der 
Lehnwörter‘‘ eine tüchtige Leistung. Wichtig auch für Byzantinisten ist 
hier besonders der fünfte Abschnitt „Wortbildungslehre“. Wertvolles Material 
enthalten namentlich die §§ 337 ff. (Analogiebildungen) ^) und 344 ff. (Volks¬ 
etymologische Bildungen). Natürlich wäre auch hier viel nachzutragen. 
So erklären sich verschiedene orthographische Eigentümlichkeiten als Ana¬ 
logiebildungen. Die Schreibung für TCQSößEvzi^g ist z. B. geAvifs 

nur darauf zurückzuführen, dafs man in dem Worte die Vorsilbe tvqo TID 
erblickte. und sind unter dem Einflufs von vo^og 

entstanden. oiyovfievrj soll an Dlp^ erinnern, oiv6^i]Xov 

an V“'. Das y in und ist eine Anlehnung an die hebr. 

Wurzeln TDS? und bttS?. 

1) Vgl. eine analoge Erscheinung bei Sachs, Religiöse Poesie der Juden in 

Spanien 174, avo die Bezeichnung für ein liturgisches Stück (neben 

aus einer Hs mitgeteilt Avird. — Ähnlich heifst im Arabischen Alexander 

indem al, der vermeintliche Artikel, abgeworfen ist. Eine ähnliche Erscheinung 
zeigt frz. once, span, onza neben ital. lonza. 

2) Diese Form könnte freilich ebensogut von dov^ abgeleitet werden. 

3) Interessante Beobachtungen bietet speziell § 341 und 342. 
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II. Abteilung: Besprechungen 


In § 348 sind die Fonnen für lectica, für ogyavov u. ä. 

ganz übergangen. Möglicherweise kann übrigens gerade in das ^ 

auch durch das nachfolgende ’p entstanden sein, vgl. Foj 63 yldgog für 

Das vierte und letzte Buch des Werkes zerfällt in drei Abschnitte: 
I. Neue Wörter. II. Sematologie. III. Die rabbinische Gräcität. Obgleich 
uns hier viel Gelungenes und Anregendes geboten wird und die Gelehrsam¬ 
keit des Verfassers überall zu Tage tritt, zeigen sich doch an vielen Stellen 
bedenkliche Verstöfse. Das Gleiche gilt von den lexikalischen Noten und 
Exkursen, deren Besprechung ich mir bis zum Erscheinen des zweiten Bandes, 
der das vollständige Wörterbuch enthalten soll, voi’behalte. 

Alles in allem verdient das vorliegende Werk die ernsteste Beachtung seitens 
aller Fachmänner und wird trotz mancher Mängel immer die Grundlage und 
der Ausgangspunkt für alle weiteren Forschungen auf diesem Gebiete bleiben. 

Zum Schlüsse sei noch auf die lehrreiche Einleitung hingewiesen. Auch 
Druck und Ausstattung des Buches verdienen alles Lob. 

München. Felix Perl cs. 

Demosthenes D. Desminis, Die Ehescheidung nach römischeju 
und insbesondere nach byzantinischem Eecht. Athen, in Kommission 
bei Barth und von Hirst. 1897, 6 Bl., 52* S. 8®. 

Es ist sehr erfreulich zu sehen, dafs sich in Griechenland jetzt eine 
eifrigere Beschäftigung mit dem einheimischen Recht und dessen roniani- 
stischen Zuflüssen eingestellt hat. Der anscheinend jugendliche Verfasser 
hat sich die Aufgabe gesetzt, ein Institut, welches ganz wesentlich auf die 
hellenistische Rechtswelt zurückverweist, seiner Bearbeitung zu unterziehen, 
nämlich die donatio propter nuptias. In der ersten Hälfte seiner Dar¬ 
stellung erörtert der Verfasser die Geschichte dieses Verhältnisses bis 
Justinian; er schliefst sich dabei im wesentlichen den Resultaten an, welche 
ich in „Reichsrecht und Volksrecht“ gewonnen habe. Es ist für mich sehr 
erfreulich, dafs auch von dieser Seite das Ergebnis meiner damaligen Unter¬ 
suchungen bestätigt wird; erfreulicher jedenfalls als die scheinhafte und in¬ 
haltsleere Polemik, mit welcher im Jahre 1892 Brandileone (Sulla storia 
e la natura della don. propt. nuptias, Bologna 1892) den durch das Er¬ 
scheinen meines Buches ganz gegenstandslos gewordenen Inhalt seiner Schrift, 
statt dieselbe zu unterdrücken, in einem Anhang zu verteidigen suchte. — 
Die Ausführungen des Verfassers zeugen überall von Vertrautheit mit der 
Litteratur und den Quellen und selbständigem Urteil. Nur wäre es wünschens¬ 
wert gewesen, wenn er zu S. 6 f., wo er richtig die Identifizierung von arrha 
sponsalicia und donatio propter nuptias verwirft, meine Bemerkungen zu 
Pap. E. R. Inventar Nr. 6068 im Corp. Pap. Rain. I Nr. 30 und diesen 
Papyrus selbst gekannt hätte; durch diese Urkunde ist, wie ich dort her¬ 
vorgehoben habe, der Gegensatz von Arrha (aggccßcov) und Donatio (daselbst 
zum erstenmal icoTtgoiKov genannt) dokumentarisch erwiesen. — Im zweiten 
Teil seiner Arbeit bespricht Verfasser das iiachjustinianische Recht der 
Donatio bis zur Gegenwart; auch hier ist seine Arbeit eine tüchtige und 
gewissenhafte Leistung. 

Wien. L. Mitteis. 

1) Siehe Perles, Etym. Stud. 60 Anm. 1: syr. aus pers. und 

rabb. aus reticulum. — Eine ähnliche Erscheinung zeigt franz. tante für amita. 



III. Abteilung:. 

Bibliographische Notizen und kleinere Mitteilungen. 


Die bibliographischen Notizen werden von Ed. Kurtz in Riga (E. K.), Carl 
Wey man in München (C. W.), J. Strzygowski in Graz (J. S.) und dem Heraus¬ 
geber (K. K.) bearbeitet. Zur EiTeichuiig möglichster Vollständigkeit werden die 
HH. Verfasser höfliehst ersuclit, ihre auf Byzanz bezüglichen Schriften, seien sie 
nun selbständig oder in Zeitscliriften erschienen, an die Redaktion gelangen zu 
lassen. Bei Separatabzügen bitte ich dringend, den Titel der Zeitschrift, 
sowie die Band-, Jahres- und Seitenzahl auf dem für mich bestimmten 
Exemjdar zu notieren; denn die Feststellung dieser für eine ^vissenschaftlichc 
Bibliographie absolut notwendigen Angaben, die den IIII. Verfassern selbst so 
geringe Mühe macht, kostet mich stets umständliche und zeitraubende Nach¬ 
forschungen in unserer Staatsbibliothek, und häufig bleiben alle Bemühungen 
vergeblich, weil das betreftbude Heft noch nicht eingelaufen oder gerade beim 
Binden oder aus einem anderen Grunde unzugänglich ist. Auf wiederholte An¬ 
fragen bemerke ich, dafs die Artikel innerhalb der einzelnen Abschnitte der 
Bibliographie hier Avie in den früheren Heften, soweit es möglich ist, nach der 
Chronolo'gie des betretfenden Gegenstandes aufgeführt sind. Der Bericht ist 

bis zum 1. April 1899 geführt. K. K. 

1. Gelehrte Litteratur, VolksHtteratiir iiud Sagen, scliöulitterarisclie 

Behaudliiiig byzantinischer Stoffe, 

J. Bidez et Fr. Clliuont, Recherebes sur la tradition manu- 
scrite des lettres de Fempereur Julien. Bruxelles, Hayez 1898. 
156 S. 8®. (Extrait du tome LVTI des Memoires couronnes et autres Me- 
moires publies par FAcademie royale de Belgique. 1898.) Eine neue Aus¬ 
gabe der Briefe des Julian ist zweifellos ein Bedürfnis. Die Ausgabe von 
Hertlein (1876) beruht wesentlich auf älteren Kollationen, und ihr Apparat 
ist weder vollständig noch gleichmäfsig. Vor allem fehlte dem Heraus¬ 
geber genügende Einsicht in das Verhältnis der Hss und in die sehr ver¬ 
schiedenartige Anordnung der Briefe und Briefstücke in denselben. Auch 
hat er die unechten Stücke nicht von den echten geschieden. Dazu kommt 
die Entdeckung von sechs neuen Briefen in einer Hs auf der Insel Chalke 
durch A. Papadopulos-Kerameus. So ist es denn eine wirkliche Lücke, 
deren Ausfüllung die zwei jungen belgischen Gelehrten unternommen haben, 
indem sie eine vollständige kritische Ausgabe der in vielfacher Beziehung 
so interessanten Briefe des Romantikers auf dem Throne der Cäsaren vor¬ 
bereiten. Als Prodromus dient die vorliegende Schrift, in welcher die 
höchst verwickelte Überlieferung dieses Konglomerats von Briefen und 
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fremdartigen Stücken klar auseinander gelegt wird. Im ersten Kapitel 
untersuchen B. und C. die Zeugnisse der alten Autoren über Schnften des 
Julian und die Frage der Entstehung der ersten Sammlungen der Briefe. 
Im zweiten Kapitel berichten die Verf. über die uns erhaltenen Hss der 
Briefe; sie haben mehr als 40 Hss untersucht, darunter mehrere wichtige, 
die bisher unbekannt geblieben waren. Das dritte Kapitel bringt höchst 
instniktive Mitteilungen über die früheren Ausgaben und ihre Quellen. In 
einem Appendix handeln die Verf. über den berühmten, die Schriften des 
Arethas und darunter eine Widerlegung der Kede des Julian gegen die 
Christen enthaltenden Cod. Mosq. Synod. 441 (nach der Zählung Vladimirs) 
und über die Thatsache, dafs Photios und Arethas sich für die Abhand¬ 
lung des Julian gegen die Christen interessierten; sie vermuten sogar, dafs 
Arethas noch ein vollständiges Exemplar der Schrift benützte. Die er¬ 
wähnte Widerlegung des Arethas wird nach der Moskauer Hs mitgeteilt 
(S. 135—138). In einem zweiten Appendix untersuchen die Verf. die 
in dem Romane Barlaam und Joasaph vorkommende Mahnrede des Königs 
Abenner, als dessen Vorbild deutlich Kaiser Julian erscheint, geben zum 
Texte der Rede einen fortlaufenden Kommentar aus den Historikern, die 
über Julian berichten, und vermuten endlich, dafs der Kern der Rede auf 
einen verlorenen Brief des Julian zurückgehe, den der Verf. seinem Werke 
ebenso einverleibt habe, wie er dem Barlaam die alte Apologie des Aristides 
in den Mund legte. Um die Beurteilung dieser Hypothese zu erleichtern, 
wird der Text der Rede Abenners nach fünf Pariser Hss mit kritischem 
Apparate vorgelegt (S. 144—147). Vier Tafeln belehren über das genealogi¬ 
sche Verhältnis und den Inhalt der Hss, die Überlieferung jedes einzelnen 
Briefes, die Signaturen der Hss, die Kopisten, Schreiber und Besitzer. Möge 
bald die Ausgabe folgen, der nach dieser trefflichen Vorarbeit die beste 
Prognose gestellt werden kann! K. K. 

Heinrich Schenkl, Die handschriftliche Überlieferung der 
Reden des Themistius. Wiener Studien 20 (1898) 205—243. Be¬ 
richtet über 64 Hss des Themistios und untersucht die ziemlich verwickelte 
Geschichte der gedruckten Ausgaben. K. K. 

Lndw. Jeep, Zur Überlieferung des Philostorgios. Texte und 
Untersuchungen herausgeg. von 0. v. Gebhardt und Ad. Harnack, N. 
F, H 3'*^. Leipzig, J. C. Hinrichs^sche Buchhandlung 1899. 33 S. 8®. 

Der Titel ist zu bescheiden; er sollte nicht „Zur Überlieferung...“, son¬ 
dern ,,Die Überlieferung . . .“ lauten. Denn der Verf. entwickelt die ge¬ 
samte Überlieferungsgeschichte des Philostorgios in ausführlicher Darstellung. 
Die Kirchengeschichte des Philostorgios ist wegen ihrer arianischen Rich¬ 
tung früh verloren gegangen; \vir haben nur einen Auszug und Fragmente. 
Unter diesen Umständen ist eine genaue Untersuchung der Überlieferung 
schon deshalb von Wichtigkeit, weil wir von ihr die Auffindung neuer 
Binichstücke und eine schai'fere Sichtung der alten erwarten dürfen: Zu¬ 
nächst haben die Kirchenhistoriker Sokrates, Sozomcnos und Theodo- 
retos, die um die Mitte des 5. Jahrh., also kurz nach Ph. schrieben, das 
Werk benützt. Im 7. Jahrh. hat Johannes von Antiochia dem Philo¬ 
storgios ein Stück entnommen, das uns in den sogen. Excerpta Salmasiana, 
ausdrücklich als Eigentum des Philostorgios bezeichnet, erhalten ist. Im 
9. Jahrh. las der Patriarch Photios das Werk des Philostorgios noch voll- 
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ständig und schrieb über dasselbe einen kurzen Bericht in seiner Bibliothek 
(Cod. 40). Aufserdem haben wir einen gröfseren Auszug aus Philostorgios, 
der in den Hss als Diktat des Photios (cato (p(ov)]g Ocotlov^ bezeichnet 
wird. Im 10. Jahi’h. erscheint als eine neue wichtige Quelle für unsere 
Kenntnis von Philostorgios das Lexikon des Suidas, und zwar weisen die 
hier erhaltenen Fragmente nicht auf die uns erhaltene Epitome des Photios, 
sondern auf das vollständige Werk; doch darf daraus nicht geschlossen 
werden, dafs im 10. Jahrh. das vollständige Werk noch existierte; denn 
Suidas schöpfte seine Notizen über die Kirchenhistoriker aus älteren Wer¬ 
ken, wie Hesychios von Milet und Georgios Monachos. Im Anfang des 
13. Jahrh. finden wir Zitate aus Philostorgios im „Schatze der Recht¬ 
gläubigkeit“ des Niketas Akominatos; ob dieser Autor noch das voll¬ 
ständige Werk besafs oder aus abgeleiteten Quellen schöpfte, läfst sich 
gegenwärtig nicht feststellen, da uns ja eine vollständige Ausgabe des 
„Schatzes“ fehlt. Endlich hat im 14. Jahrh. der isolierte Nachzügler der 
griechischen Kirchenhistorie, Nikephoros Kallistu Xanthopulos, den 
Philostorgios benützt, nicht aber das vollständige Werk, sondern die er¬ 
wähnte Photianische Epitome, und zwar in der uns erhaltenen Gestalt. Nun 
hat C. de Boor (B. Z. V 16 ff.) vermutet, dafs des Xanthopulos Kompila¬ 
tion aus den alten Kirchenhistorikern nicht seine eigene Arbeit, sondern 
einer anonymen Kirchengeschichte des 10. Jahrh., die im Cod. Barocc. 142 
erwähnt ist, entnommen sei; wäre diese Vermutung richtig und gälte sie 
auch für die Stücke aus Philostorgios, so wäre damit als ältester Benützer 
der Epitome jener Anonymus des 10. Jahrh. erwiesen, und Xanthopulos 
wäre als indirekte Quelle dieser ältesten Spuren der Epitome bes. zu be¬ 
rücksichtigen. Doch haben Bidez und Parmentier die Hypothese C. de 
Boors — was dem V. entgangen ist — mit gewichtigen Gründen er¬ 
schüttert und im Gegenteil höchst wahrscheinlich gemacht, dafs uns sogar 
das Exemplar einer Sammlung alter Kirchenhistoriker erhalten ist, das 
Xanthopulos für seine Kompilation benützte, und dieses Exemplar ist eben 
derselbe Codex, auf dem C. de Boor seine Hypothese aufgebaut hatte, der 
Barocc. 142. Vgl. B. Z. VI 602. Der Verf. hat also gut gethan, die Ver¬ 
mutung C. de Boors nicht in seine historische Rechnung aufzunehmen. 
Zum Schlüsse beschreibt er die uns erhaltenen Hss der Epitome des Philo¬ 
storgios und sucht ihr verwandtschaftliches Verhältnis zu bestimmen. Es 
wäre zu wünschen, dafs aus dieser eindringenden Vorarbeit eine neue 
kritische Ausgabe des Philostorgios erwachse. 

Manches hätte die Abhandlung wohl gewonnen, wenn dem Verf. nicht 
die meisten Vorarbeiten entgangen wären. Ich meine aufser der Unter¬ 
suchung von Bidez und Parmentier, auf die oben hingewiesen wurde, 
folgende Abhandlungen: P. Batiffol, Fragmente der Kirchengeschichte des 
Philostorgius, Römische Quartalschrift 3 (1889) 252—289; P. Batiffol, 
Die Textüberliefemng der Kirchengeschichte des Philostorgius, Römische 
Quartalschrift 4 (1890) 134—143; P. Batiffol, Un historiographe ano¬ 
nyme arien du IV® siede, Römische Quartalschrift 9 (1895) 57—97 (vgl. 
B. Z. IV 633); J. R. Asmus, Ein Beitrag zur Rekonstruktion der Kirchen¬ 
geschichte des Philostorgios, B. Z. IV 30—^44. K. K. 

G. Kaibel, Die Prolog omena TTfpt ncoiimölag. Abhandlungen der 
Kgl. Gesellsch. d. Wiss. zu Güttingen. Philol.-histpr. Klasse. Neue Folge, 
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Band 2, Nr. 4. Berlin, Weidmann 1898. 70 S. 4®. Eingehende Be¬ 
sprechung der im Titel genannten, die Quellen der Traktate des Tzetzes 
über die Komödie und der Chrestomathie des Proklos aufklärenden Ab¬ 
handlung von Tll. Zieliliski, Wochenschr, f. klass. Philol. 1898, Nr. 49, 
Sp. 1331—1345. K. K. 

Dailiascius le Diadoqiie. Problemes et Solutions touchant les 
Premiers principes avec le tableau sommaire des doctrines des Chaldeens 
de Michel Psellus, traduits pour la premiere fois et accompagues des com- 
mentaires etc. par A. Ed. Cliaigliet, Paris, E. Leroux 1898. 3 voll. Der 
Redaktion nicht zugegangen. K. K. 

A. Ed. Cliaigliet, Damascius; fragment de son commentaire sur la 
troisieme hypothese du Parraenide. Seances et travaux de TAcad. d. sc. 
mor. et pol. 1897, nov. S. 772—812. , Der Redaktion unzugänglich. 

K. K. 

loannis Laurentii Lydi Liber de Mensibus. Edidit R. Wünsch. 
Leipzig, Bibi. Teubneriana 1898. XCVI, 202 S. 8®. Ji. 5.20. Das Werk, 
das der byzantinische Philologe Johannes Lydos im 6. Jahrh. über die 
römischen Monate mit Hilfe guter Quellen kompilierte, konnte infolge der 
schon damals beginnenden Entfremdung des griechischen Ostens und des 
lateinischen Westens bei den folgenden Generationen naturgemäfs wenig 
Anklang finden, und seine Erhaltung ist nur dem Umstande zu danken, 
dafs die guten Byzantiner, obschon ihnen die Kenntnis der lateinischen 
Sprache und Kultur bald völlig verloren ging, sich doch politisch als echte 
Römer fühlten und daher auch verpflichtet zu sein glaubten, sich für 
römische Antiquitäten zu interessieren. So erklärt sich das liebevolle Ver¬ 
ständnis, mit dem Photios des Buches De Mensibus gedenkt, und die 
Aufmerksamkeit, die Kedrenos und Planudes (vgl. die Einleitung 
S. XLVIII—LIX) ihm widmeten. W. hat auf seinen ausgedehnten Studien¬ 
reisen in Italien, Frankreich und Spanien speziell auf dieses Buch geachtet, 
und es ist ihm gelungen, hier wie in einer Berliner Hs eine Reihe neuer 
Fragmente zu finden. Aufserdem hat er die ganze Überlieferung der Ex¬ 
zerpte und Fragmente einer gründlichen Revision unterzogen. So sind 
durch seine Ausgabe die früheren Ausgaben vöUig überholt und unbrauch¬ 
bar gemacht worden. Über die recht verwickelte Überlieferung des Monats¬ 
buches und seine neuen Funde berichtet der Herausgeber in der gehalt¬ 
reichen Einleitung. Besonders sei hervorgehoben die treffliche Charakteri¬ 
stik und Rekonstruktion des Werkes (S. LXXVII—XCI). Möge durch diese 
Ausgabe wie durch die Neubearbeitung des Lydianischen Buches De ostentis 
durch C. Wachsmuth (vgl. oben S. 493 f.) das Studium des über Gebühr 
vernachlässigten Autors, der zu den mchtigsten Vermittlern zwischen Rom 
und Byzanz gehört, neu belebt werden! K. K. 

The Christian topography of Cosmas, an Egyptian monk. 
Translated from the Greek, and edited with notes and introduction by • 
J. AV. M® Crilldle, M. A., M. R. A. S., F. R. S. G. S. London, Printed 
for the Hakluyt Society 1897. XH, XXVII, 398 S. 8® (mit 4 Tafeln). 
Unter den so segensreich wirkenden, auf dem Kontinent wenig bekannten 
wissenschaftlichen Privatgesellschaften Englands ist eine, die sich speziell 
die Veröffentlichung seltener oder unedieHer Reise werke zur Aufgabe 
setzt: die seit dem J. 1816 bestehende Hakluyt Society. Bis zum 
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J. 1897 hat die Gesellschaft 98 Bände zum gröfseren Teile englischer 
Reisewerke, Kartensammlungen u. s. w. herausgegeben, sodafs also auf das 
Jahr fast 2 Bände treffen. Den 98. Band bildet die vorliegende Über¬ 
setzung der christlichen Topographie des Kosmas Indikopleustes. Es 
ist die erste vollständige englische Übersetzung des Werkes, und vor ihr 
existierte — wenn man von der alten russischen Übersetzung absieht, die 
von der russischen Gesellschaft der Bibliophilen herausgegeben worden ist — 
nur eine lateinische Übersetzung (von Montfaucon) und eine norwegi¬ 
sche; die letztere ist mir völlig unbekannt, und ich bedauere, dafs M'^Crindle, 
der sie nennt (Prcface p. X), keine näheren bibliographischen Angaben über 
sie macht. Auch zur Erklärung des Werkes ist bis jetzt wenig geleistet. 
So sah sich der Übersetzer zur Erleichterung seiner Aufgabe wesentlich 
auf die lateinische Übersetzung von Montfaucon angewiesen. Die Stellen, 
an denen er von der Auffassung des grofsen Franzosen abweicht, verzeich¬ 
net er in der Vorrede S..X; ebenda notiert er die Stellen, wo er eine 
Korrektur des griechischen Textes für nötig hält. In der Einleitung han¬ 
delt der Übersetzer kurz über die Überlieferung des Kosmas, über die Aus¬ 
gaben, über den Titel des Werkes, über die Notiz des Photios, über das 
Leben des Kosmas, über sein Weltsystem, über die dem Werke beigegebenen 
(am Schlüsse der Übersetzung nach der Ausgabe von Montfaucon reprodu¬ 
zierten) Zeichnungen u. s. w. Zu den Hss (Introduction S. I) kommt jetzt 
noch eine Smyrnaer Hs, über deren Illustrationen demnächst Strzygowski 
im Byz. Ai'chiv, Heft 2, ausführlich berichten wird. Zu bedauern ist, dafs 
M® Crindle in seinen 'Bibliographical notices’ (S. XIII f.) gröfstenteils nur 
die Namen der Gelehrten nennt, die sich mit Kosmas beschäftigt haben, 
ohne eine Andeutung darüber zu machen, in welchen Schriften die Spuren 
dieser Beschäftigung zu finden sind. Übrigens scheinen ihm mehrere 
Hauptschriften, sogar die wichtige Abhandlung von Geizer (Jahrbücher 
für Protest. Theologie 1883) unbekannt geblieben zu sein, obwohl sie 
schon in der ersten Auflage der Geschichte der byz. Litteratur verzeichnet 
sind. M® Crindle hätte durch Beiziehung dieser Litteratur seine Einleitung 
und seine ^oten mehrfach berichtigen und vertiefen können. Durch sein 
Hauptwerk aber, die Übersetzung selbst, hat er sich unzweifelhaft ein 
grofses Verdienst um die Verbreitung der Kenntnis von der byzantinischen 
Litteratur und Kultur in England erworben. K. K. 

La Guerra Gotica di Procopio (li Cesaroa. Ed. Coiiiparetti. Vol. 
III, (Vgl. B. Z. VIII 211.) Besprochen von Tli. Hodgkiu, The English 
histor, Review 14 (1899) 128 f. K. K. 

V 

S. SestaküV, Zur Chronik des loannes Malalas. Viz. Vrem. 5 
(1898) 697—699. Der Cod. Paris, gr. 2550 (nach Omonts Katalog) ent¬ 
hält u. a. auf fol. 17—21 Auszüge aus der Chronik des Malalas, die zu 
den Konstantinischen Exzerpten UeQi dQSttjg ^al Kaxcag gehören. Während 
nun in denselben sonst sich nicht der geringste Zusatz zum Texte des Ma¬ 
lalas findet, steht auf fol 19'' ein neues Fragment über den Kaiser Decius. 
8. entscheidet sich in betreff desselben für die Annahme, dafs es nicht ein 
anderswoher entlehnter Zusatz sei, sondern zum ursprünglichen Malalas ge¬ 
höre und dafs also in der Gestalt der Chronik desselben, wie sie dem 
Autor des Konstantin. Sammelwerks vorlag, noch nicht die umfangreiche 
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Lücke in der Eeihe der römischen Kaiser existiert habe, die uns in der 
Oxforder Hs des Malalas entgegentritt. E. K. 

The ecclesiastical history of EvagrillS with the scholia. 
Edited with introduction, critical notes and indices by J. Bidez and 
L. Parmeutier. London, Methuen & Co. 1898. XIV, 3 Bl., 286 S. 8®. 
Die vorliegende Ausgabe eröffnet die in der B. Z. VI 214 angekündigte 
Serie byzantinischer und orientalischer Texte, die unter der Leitung von 
J. B. Bury bei Methuen u. Co. in London erscheinen soll. Mit einer wert¬ 
volleren Gabe hätte die Sammlung nicht leicht eingeführt werden können. 
Die zwei jungen belgischen Gelehrten haben keine Mühe gescheut, um das 
wichtige Werk des bedeutendsten Fortsetzers des Eusebios in einer lesbaren 
und gereinigten Form vorzulegen. Sie haben nicht nur die Hss in Oxford, 
Paris, Florenz und Venedig sorgfältig verglichen, sondern auch die weite 
und mühevolle Keise nach Patmos unternommen, um auch die dort liegende, 
noch von niemand benützte Hs des Werkes zu verwerten. Nur die übri¬ 
gens wohl minderwertige Hs des Escurial (l6. Jahrh.) konnten sie nicht 
beiziehen. Die Ergebnisse ihrer Untersuchung der Hss haben sie in einer 
übersichtlichen und musterhaft knappen Einleitung zusammengefafst. Die 
Überlieferung ist im grofsen und ganzen gut, und der Apparat hat infolge 
dessen einen mäfsigen Umfang. Auch Konjekturen des Christophorson, 
Valois u. a. sind im Apparate verzeichnet und, wenn nötig, mit kritischen 
Bemerkungen versehen. Eine sehr dankenswerte Gabe, die einen Punkt im 
Programme der ganzen Kollektion bildet, ist die Beifügung der Zitate der 
Quellen und Parallelstellen am Rande des Textes. Unverständlich blieb mir 
aber die Bemerkung, dafs der zugemessene Raum nicht gestattet habe, alle 
zu zitieren und dafs die Herausgeber sich deshalb auf eine Auswahl be¬ 
schränken mufsten. Der gröfste Teil der meisten Ränder ist ja thatsächlich 
leer geblieben. .Wenn ich noch einen kleinen Wunsch äufsern darf, so 
möchte ich anregen, dafs künftig in das vor dem Texte stehende Verzeich¬ 
nis der Siglen und Abkürzungen auch die Siglen der Codices aufgenommen 
würden; sie sind ja in der Einleitung zu finden, aber es ist unbequem, jedes¬ 
mal dort auf verschiedenen Seiten nachzusehen. Höchst nützlich ist auch 
der reichhaltige Index graecitatis, der schon im Programm der Samm¬ 
lung vorgesehen worden ist. Er bildet eine wertvolle Vorarbeit für das 
allerdings noch in weiter Ferne liegende, aber sicher einmal „kommende“ 
Werk eines neuen Thesaurus der griechischen Sprache. Bidez und 
Parmentier haben sich durch ihre Bearbeitung des Euagrios ein grofses 
Verdienst um die griechische Kirchengeschicbte und um die Erforschung der 
byzantinischen Litteratur und Sprache erworben. Mögen die künftigen Bände 
der Sammlung Bury nicht hinter diesem Muster Zurückbleiben! K. K. 

E. Scliwartz, Chronicon Paschale. Pauly-Wissowas Real-Ency- 
clopaedie III Sp. 2460—2477, Auf diese sehr eingehende Darstellung 
seien alle, die sich mit den byzantinischen Chroniken beschäftigen, nach¬ 
drücklich hingewiesen. Derselbe Band enthält auch gröfsere Artikel von 
F. Baiiuigartcn über den Epigrammatiker Christodoros und von 0. Secck 
über die Chronica Constantinopolitana und Gallica und über den 
Chronographen von 354. K. K. 

AllonyillOS, Die Verse des hl. Sophronios, des Patriarchen 
von Jerusalem, auf die Einnahme von Jerusalem. Mitteilungen 
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(Soobscenija) der kais. orthodoxen Palästinagesellschaft, 1898, Februar, 
S. 90 — 94. Russische (von Prof. J. Pomjalovskij angefertigte) Über¬ 
setzung der von Leo Ehrhard (Strafsburg 1887), dann noch einmal von 
Couret (vgl. B. Z. VI 629 f.) edierten anakreontischen Verse auf die Er¬ 
oberung Jerusalems durch die Araber im J. 636. Notiert im Viz. Vrem. 5 
(1898) 768. E. K. 

K. Krniilbaclier , Kasia. (Vgl, B. Z. VH 210.) Besprochen von 
H. Geizer, Berliner Philol. Wochenschr. 1899 Nr. 11 Sp. 330—333. 

K. K. 

Eugen Oder, Ein angebliches Bruchstück Democrits über die 
Entdeckung unterirdischer Quellen. Philologus, Supplementband VII 
Heft 1 und 2 (1898) 229—384. Die interessante und gründliche Studie 
enthält u. a. reichliche Beiträge zur Quellenerforschung xmd Textkritik der 
Geoponika, deren letzte, von H. Beckh besorgte Ausgabe (Bibi. Teubne- 
riana 1895) leider strengeren Anforderungen nur wenig entspricht. Vgl. 
bes. S, 240 flF.; 299 ff.; 369 ff. K. K. 

Christophorea edidit Leo Sterilbacll. Eos 5 (1899) 7—21. Um 
zwei Männer Namens Christophoros handelt es sich in dieser Ausgabe von 
Gedichten aus dem berühmten Cod. Paris, suppl. gr. 690 : l) um den 
bekannten Epigrammatiker Christophoros aus Mitylene, der uns bisher 
fast nur durch die aus einem leider von Mäusen halb aufgefressenen Codex 
von Grotta Ferrata geschöpfte Ausgabe von A. Rocchi bekannt war. St. 
giebt zu dieser Ausgabe einige wertvolle Ergänzungen aus dem Pariser 
Codex. 2) Derselbe Codex birgt drei nekrologische Gedichte auf Christo¬ 
phoros, den im J. 931 gestorbenen Sohn des Kaisers Romanos 
Lekapenos, Leider ist das erste Gedicht am Anfang, das dritte am Ende 
verstümmelt. Als Verfasser dieser drei Gedichte kann man den Symeon 
Magister und Logothetes vermuten, weil in der Hs, allerdings von 
den Totengedichten durch einen Blattausfall getrennt, ein Alphabetarion 
dieses Autors vorausgeht. K. K. 

G. Vitelli, Una copia del carme etimologico di Giovanni 
Euchaites. Studi ital. di filol. dass. 6 (1898) 120. Ein Exemplar der 
seltenen Editio princeps des Etymologicum Magnum (1499), das sich jetzt 
in der Bibliothek der Kunstakademie in Florenz befindet, bewahrt auf der 
Rückseite des letzten Blattes eine Abschrift des von Lagarde edierten ety¬ 
mologischen Gedichtes des Johannes Mauropus (vgl. Gesch. d. byz. 
Litt." S. 741). V. giebt eine kleine Kollationsprobe. K. K. 

F. Marx, Die Zeit der Schrift vom Erhabenen. Wiener Studien 

20 (1898) 169 — 204. Das Hauptthema der Abhandlung, in der die Autor¬ 
schaft des Rhetors Longin wieder verteidigt wird, liegt aufserhalb unseres 
Programmes; sie sei aber notiert wegen der Bemerkungen zum byzantini¬ 
schen Rhetor Johannes Sikeliotes (S. 188 ff.). K. K. 

G. Kaibel, Cassius Longinus und die Schrift IIsqI vipovg, 
Hermes 34 (1899) 107 —132. Auch in dieser Untersuchung, die, gegen 
Marx gerichtet, die Schrift über das Erhabene ins 1. Jahrh. v. Chr. setzt, 
wird das Zitat des Johannes Sikeliotes (S. 112 ff.) besprochen. K. K, 

A. Papadopulos-Kerauieus, ^PrjroQticbv yv (ivacixa rov Mavciööi]. 
Viz. Vremennik 5 (1898) 671—677. Der unermüdliche Herausgeber von 
unbekannten Texten ediert hier nach einem Codex der Patriarchalbibi, in 
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Kairo (No. 362/586, saec. XIII, fol. 261), dessen sonstiger Inhalt genau ver¬ 
zeichnet wird, eine kurze Monodie des bekannten Konst. Manasses auf den 
Tod der Theodora, der Gattin des Kontostephanos. Unter den aus 
der Zeit des Manasses bekannten Männern dieses Namens (loannes, Theo- 
doros, Alexios) wird der erste vom Herausg. als vermutlicher Gatte der 
Theodora angenommen und der Tod derselben in die Jahre 1158—1168 
oder später gesetzt. Dem Herausg. ist leider eine Edition von C. Castellani 
entgangen, die ihm mancherlei für seinen kleinen Aufsatz geboten hätte. 
Wir meinen das zu Venedig im J. 1888 erschienene Schriftchen: Epitalamio 
di Teodoro- Prodromo per le nozze di Teodora Comnena e Giovanni Conto¬ 
stefano (nach einem Marcian., Append. XI, 22; saec. XIII). Aus diesem 
Hochzeitscarmen und aus der Einleitung des Herausg. erhalten wir genaue 
Notizen über diese Theodora, die aus der Ehe der Maria, der ältesten 
Tochter des Kaisers loannes Komnenos, mit dem Cäsar loannes Roger 
stammte und von ihrem Oheim, dem Kaiser Manuel (sie ist also bei Du- 
cange und bei K. Kruihbacher, Michael Glykas S. 427 f., zu den bisher be¬ 
kannten vier Nichten desselben als fünfte hinzuzufügen), etwa im J. 1165 
oder 1166, mit loannes Kontostephanos vermählt ^vurde. Ferner erhalten 
wir dort die Mitteilung, dafs der oben genannte Marcianus (f. 167) gleich¬ 
falls die Monodie des Manasses enthält und gleich dahinter ein ÜctQaiiv^i]- 
xiyJov elg rbv ösßccöxbv kvq ^Icodvvrjv rov Kovro()xig)avov (fol. 168), als dessen 
Verf. wahrscheinlich auch Konst. Manasses gelten kann. Der (nach v. 47 If. 
der Monodie frühzeitige) Tod der Theodora fällt also ungefähr einige Jahre 
nach 1165/1166. Eine Veröffentlichung der Trosti'ede wäre erwünscht, 
zugleich aber auch eine Mitteilung der Varianten des Cod. Marcian. für die 
Monodie, da die Überlieferung des nach dem Cod. Cahir. abgedruckten 
Textes an mehreren Stellen Zweifel eiTegt. Manches läfst sich freilich auch 
jetzt schon mit Sicherheit herstellen. V. 79 liest man xrjv yccQÖiav TtoXioQ- 
yst yal xd 67tXdy')(^va KQSoyiOTCSL (cod. yQvoKOTtsi) und v. 82 Ttoxl^exccL itoaiv 
myqdv %ca dd'oXcoxov (cod. dd'6Xr]xov)y 7]v yEcoQyovCi ogoffalftot (also 
Tioatg = Thränen), wo natürlich KQLoyoTtei und dd'ikrjxov zu bessern ist. 
Lies ferner v. 13 TtQOTtriöa xov Xoyov Ttiv^ovg voxlg (statt Ttiv^ogy voxlg^ 
vgl. Eur. Bacch. 705: ^öaxog iyTtrjöa voxlg)] v. 40 Tjya&vvd'fj (st. 

V. 42 TtQo xov 'iQovov . . . oiyexcii (st. tt^o^); v. 45 ö anoxog Söov yal 
dvrnieqog vv^ (st. öxoxovg)] v. 56 xavxi]v d'ebg . . . TteQL'i^yayev elg av^Qco- 
Ttovg eimoOiilag VTtoöety^ciy ßlov ococpQOvog vo^ov (st. evyooiilavy vTtoöeLy^a 
ßlov (S.y vofiov)] V. 60 dv'O'VTtEvoOxrjae (c. cod. st. dvd'VTtovoOxrjOe); v. 72 otfo) — 
xoOovxM (st. oOov — xoOovxov)] V. 85 yaxsfia^ydQcoOccv (st. oiaxrnia^yaQcoCccv). 
Die Erfüllung der oben geäufserten Wünsche ist jetzt (beim Korrektur¬ 
lesen) Ref. selbst im Stande füi* die allernächste Zeit zu versprechen. E. K. 

N. Festa, Noterelle alle epistole di Teodoro Duca Lascaris. 
Studi itali di filol. dass. 6 (1898) 228; 458. Bemerkungen zu der in 
der B. Z. VH 460 notierten Ausgabe. ^Manchen Leser wird die ^litteilung 
interessieren, dals sich der Verf. mit einer Untersuchung über die Gesandt¬ 
schaft des Berthold von Hohenburg an den kaiserlichen Hof von Nikäa 
beschäftigt (S. 228 Anm. 3). K. K. 

Nicephori Bleiiiniydae curriculum vitae et carmina ed. A. lieistMl- 
berg. Leipzig 1896. (Vgl. B. Z. VI 394.) Besprochen von A. NikitskiJ 
im Viz. Vrem. 5 (1898) 700—713. E. K. 
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Arthur Palmer, P. Ovidi Nasonis Heroldes with the Greek 
translation of Planudes edited by the late A. P. Oxford, Clarendon 
Press 1898. LXII, 542 S., 1 BL 8®, Handelt p. XLVI—LIV über die Über¬ 
setzung des Planudes, deren Text p. 159—274 auf Gmnd von 3 Hss 
(Ambros. 119 A s. XV; Paris. 2848 s. XV; aus letzterem abgeschrieben 
Cod. Mus. Brit. XVI D IX 2 vom J. 1615) abgedruckt wird. Die von Pla¬ 
nudes benützte Ovidhs scheint mit unserem Paris. 8242 s. XI verwandt 
gewesen zu sein. Vgl. C. Hosius, N. Jahrbb. f. d. klass. Altertum 2 
(1899) 111 und P. Ebwald, Lit. Centralbl. 1899 Nr. 12 Sp. 416. C. W. 

Dom. Bassi, I manoscritti di Giovanni Pediasimo. S.-A. aus den 
Rendiconti del R. Istituto Lomb. di sc. e lett., Serie II, vol. 31 (1898). 
20 S. 8®. Nützliche Zusammenstellung der Hss, welche die verschiedenen 
poetischen, philologischen, mythologischen, philosophischen, mathematischen, 
astronomischen und musikalischen Schriftchen des Johannes Pediasimos über¬ 
liefern. Zu den Hss des Traktates über die neun Musen (S. 14) kommt 
jetzt noch eine Warschauer Hs, über die neulich R. Förster gehandelt hat; 
vgl. B. Z. VIII 218 f. Den S. 19 erwähnten Traktat über den sieben- 
monatlichen und neunmonatlichen Embryo bewahrt auch der Cod. Marc. 500 
fol. 154 ff., was übrigens schon in der Gesch. d. byz. Litt.^ S. 556 notiert ist. 

K. K. 

Aut. Elter et Lud. Hadermacher, Analecta graeca. Natalicia 
Regis augustissimi Guilelnii H imperatoris Germanorum etc. indicant uni- 
versitatis rector et senatus. Bonn, C. Georgi 1899. 48 Spalten. 4® Rader- 
macher ediert hier aus Cod. Paris, gr. 1213 einen sehr merkwürdigen Essai 
des durch theologische, philosophische und rhetorische Schriften bekannten 
Nikolaos Kabasilas (14. Jahrh.) gegen den Skeptiker Pyrrhon. Ein¬ 
leitungsweise handelt er über Kabasilas und den Charakter des genannten 
Essais. Ln Anschlufs an diese Bemerkungen giebt Elter eine genauere 
Bestimmung der litterargeschichtlichen Stellung und Bedeutung dieser Schrift, 
deren Thema in der byzantinischen Litteratur des 14. Jahrh. auf den ersten 
Blick ganz rätselhaft erscheint. Er löst das Rätsel, indem er zunächst be¬ 
weist, dafs Pyrrhon hier nur nom de guerre ist, hinter dem sich Sextus 
Empii'icus birgt, und indem er dann das Wiederaufleben der Kenntnis von 
der skeptischen Philosophie im gröfseren Zusammenhänge untersucht. Er 
behandelt dieses Thema so gründlich, dafs die Abhandlimg zu einer förm¬ 
lichen Geschichte der auf die Skepsis gerichteten Studien im 
byzantinischen wie im abendländischen Mittelalter wird und somit über 
einen der dunkelsten Abschnitte des ganzen noch so dunkeln Gebietes der 
byzantinischen Philosophie Licht verbreitet. Ferner liegt dem Programm 
der B. Z. das zweite Kapitel Elters, in welchem er über Reflexe der Poe¬ 
tik des Aristoteles im abendländischen Mittelalter berichtet. Im dritten 
Kapitel, das über Archytas und Verwandtes handelt, berührt E. das Wieder¬ 
aufleben der astronomischen Studien bei den Byzantinern des 14. Jahrh. 
und giebt Nachweise über neue Hss des von Nikephoros Gregoras ver- 
fafsten Dialogs Florentios und des von Conybeare herausgegebenen 
Dialogs zwischen Timotheos und Aquila (vgl. B. Z. VHI 224). 

K. K. 

A. Papadopnlos-KerameilS, Alexios Makrembolites (Aleksij Ma- 
krembolit). Journ. d. Min, d. Volksaufklär. 1899, Januar, S. 19—23 (Titel 
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und Einleitung russ.). Alexios Makrerabolites lebte um die Mitte des 14. Jahrh. 
in Kpel und war Parteigänger des Kaisers Johannes VI Kantakuzenos. Eine 
Sammlung seiner prosaischen und poetischen Schriften bewahrt ein Jeru¬ 
salemer Codex, den Pap.-Ker. in seiner ^leQoCoXvfiLTiarj ßißliod’rjTir] II 533 
—536 beschrieben hat. Eine Schrift von ihm über die genuesische Ko¬ 
lonie in Kpel edierte Pap.-Ker. in seinen ^leQOGoXv^cxiTifig 

Xoyiccg I 144—159. In der vorliegenden Arbeit handelt der Verf. kurz 
über das Leben des Autors und veröffentlicht von ihm eine kuriose christ¬ 
liche Ausdeutung von Lukians Aov%iog ovog^ in welcher allen in dieser 
Erzählung vorkommenden Thatsachen eine geheime moralische oder theo¬ 
logische Bedeutung untergeschoben wird, ähnlich wie das in den theo¬ 
logischen Sprichwörtererklärungen geschieht. K. K. 

H, Lieherich, Studien zu den Prooemien in der griechischen 
und byzantinischen Geschichtschreibung. (Vgl. B. Z. VTII 209.) 
Besprochen von G. Ammoil, Blätter für das bayer. Gymnasial-Schulwesen 
35 (1899) 329 f.; von Schneider, Wochenschrift f. klass. Philol. 16 (1899) 
6 ff. (ebenda S. 222 eine Erklärung des Verf. und eine Gegenbemerkung 
des Kezensenten); von Th. Reiliacll, Revue des Etudes gr. 11 (1898) 431. 

K. K. 

X. Siderides, UaQOQad'ivra ovo^atcc Ttoirix^v iv ay.QO ötlxIöl, 

^Ey>7iXr]a, AXrid'ELa 1898 No. 33 S. 278 — 279. Notiert im Viz. Vrem. 5 
(1898) 800. _ E. K. 

H. Chrisfensen, Zu Pseudo-Kallisthenes. Rhein. Mus. 54 (1809) 
135—143. Der den Lesern der B. Z. durch seine Studien über das byzan¬ 
tinische Alexandergedicht bekannte Verf, (vgl. B. Z, VI 604; VH 366 ff.) 
benützt in der vorliegenden Studie teils dieses Gedicht, teils die latei¬ 
nische, armenische und slavische Bearbeitung der Alexandergeschichte, um 
einige Stellen in Müllers Ausgabe des Pseudo-Kallisthenes zu emendieren, 

K, K. 

L. Ludwich, Zwei byzantinische Odysseuslegenden. (Vgl. B. Z. 
VIII 212.) Besprochen von R. Pepmüllcr, Berliner Philol. Wochenschr. 19 
(1899) Nr. 7 Sp. 202 f. K. K. 

Y. Chauvin, Homere et les mille et une nuits. Le Musee Beige 
3 (1899) 6—8. Erörtert die Gründe, die für und gegen die Annahme 
einer arabischen Übersetzung des Homer sprechen, und vermutet, dafs die 
Araber eine gewisse Kenntnis der von Homer erzählten Dinge 
durch vulgäre Bearbeitungen wie Malalas erhalten haben können, K. K. 

E. Peters, Der griechische Physiologus und seine orienta¬ 
lischen Übersetzungen. Berlin, Calvary 1898. (Vgl, oben S. 510.) Be¬ 
sprochen von Keller, Bcrl. Philol. Wochenschr. 1899 No. 5 Sp. 133—135. 

K. K. 

G. Wartenberg, Das mittelgriechische Heldenlied von Basi- 
leios Digenis Akritas. (Vgl. B. Z. VI 604.) Besprochen von W, Fischer, 
Deutsche Litteraturzeit. 1899 Nr. 7 Sp. 261—263. K. K. 

Georg Wartenherg, Das mittelgriechische Nationalepos. Bei¬ 
lage zur (Münchener) Allgemeinen Zeitung vom 6. Febr. 1899 (Nr. 30). Der 
durch eine gröfsere Abhandlung über dasselbe Thema (s. die vorige Notiz) 
bekannte Verf. giebt hier eine ebenso gut geschriebene als sachlich tüch- 
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tige Zusammenfassung der für weitere Kreise wissenswerten Thatsachen 
über das Heldengedicht von DigenisAkritas. K. K. 

N. Festa, Sul cosl detto 'Alfabeto dell’ Amore’. Atene e Roma 
2 (1899) 13 — 20 (continua). Fortsetzung der in der B. Z. VIII 217 f. 
notierten Studie über das von W. Wagner herausgegebene „ABC der Liebe“. 

K. K. 

Heinrich Levvy, Parallelen zu antiken Sprichwörtern und Apo- 
phthegmen. Philologus 58 (1899) 76—87. Die ersten 13 Nummern, zu 
denen L. Parallelen und Belege beibringt, sind, was man nach dem etwas 
zu eng gefafsten Titel der Abhandlung nicht vermuten würde, mittel¬ 
griechische Sprichwörter (aus den Ausgaben von Kurtz und Krum- 
bacher). K. K. 

Konrad oillert, Zur antiken Rätselpoesie. Philologus 57 (1898) 
596 — 602. Erklärungen und Parallelen zu Rätseln, von denen einige der 
byzantinischen Zeit (Basilios Megalomites u. s. w.) angehören. K.K. 

W. Metcalfe, Modern Greek Folk-Lore. The Scottish Review 
29 (1897, April) 276—295. Eine Besprechung des Werkes der Lucy M. J. 
Garnett, New Folklore Researches. Greek Folk-Poesy: Annotated Trans- 
lations from the whole Cycle of Romaic Folk-Verse and Folk-Prose. I. II. 

London 1896. Notiert im Viz. Vrem. 5 (1898) 792. E. K. 

_ « 

J. D. Sismanov, Das Lied vom toten Bruder in der Poesie 
der Balkanvölker (Pjesenjta za Mrtvija brat v poezijata na balkan- 
skitje narodi) Teil II und III. Sbornik za narodni umotvorenija, nauka i 
kniznina 15 (Sofia 1898) 449—600 und zweite Abteil, desselben Bandes 
S. 1 —186 (bulg.). Der Verf. bringt hier in einem zweiten und dritten 
Teil die Untersuchung zum Abschlufs, über deren ersten Teil die B. Z. 
VI 189 f.-kurz berichtet hat. Der Sagenstoff vom toten Bruder, dessen 
Verwandtschaft mit Bürgers Lenore längst bemerkt worden ist, spielt auch 
in der mittel- und neugriechischen Volkspoesie eine grofse Rolle, 
und S. hat daher durch sein hendiches Werk auch unsere Studien gefördert. 
Indem der Verf. die bulgarischen, serbischen, nord- und südrumänischen, 
albanesischen und griechischen Varianten im grofsen Zusammenhänge be¬ 
trachtet und die Texte, trefflich gesichtet, vorlegt, illustriert er an einem 
glänzenden Beispiele die immer deutlicher hervortretende Thatsache, dafs 
alle Völker der Balkanhalbinsel mit den östlich und westlich vorgelagerten 
Inseln und einem grofsen Teil Kleinasiens in eine grofse Kultureinheit zu¬ 
sammengeschlossen sind, deren historisches Fundament das einstige byzan¬ 
tinische Reich und deren Kitt das orthodoxe Bekenntnis bildet. Eine natür¬ 
liche Folgerung dieser Thatsache ist, dafs der Ethnologe und Folklorist, 
wie auch der Linguist und Philologe so weit als möglich das ganze be- 
zeichnete Gebiet ins Auge fassen mufs, wenn er nicht in unwissenschaft¬ 
liche Einseitigkeit verfallen will. Übrigens ist dieser Standpunkt von der 
Redaktion der B. Z. von Anfang an festgehalten worden, und sie hat sich 
bemüht, sowohl bezüglich der selbständigen Artikel, soweit es der be¬ 
schränkte Raum gestattete, als namentlich in den Rezensionen und biblio¬ 
graphischen Notizen den Begriff der byzantinischen Philologie in dem an¬ 
gedeuteten weiten Sinne zum Ausdruck zu bringen. Das Detail der vor¬ 
liegenden Abhandl. läfst sich auszugsweise nicht wiedergeben; ich begnüge 
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mich daher, die Leser der B. Z. besonders auf das dritte Kapitel des zweiten 
Teiles (S. 95 —137) hinzuweisen, in welchem der Verf. den Text der ihm 
bekannten griechischen Varianten mitteilt. Die Arbeit von S. gehört zu 
den hervorragendsten Erzeugnissen auf dem Gebiete der Volkspoesie und 
Sagenkunde, und es ist wirklich schade, dafs sie wegen der Sprache, in der 
sie abgefafst ist, den meisten nichtslavischen Gelehrten unzugänglich bleibt. 

K. K. 

Otto Waser, Charon, Charun, Charos. Mythologisch-archäologische 
Monographie. Berlin, Weidmannsche Buchhandlung 1898. 4 Bl., 158 S. 8^. 
Jt. 5. Der Verf. hat nun seinen in der B. Z. VIII 218 erwähnten Aufsatz 
zu einem Buche erweitert, sodafs wir jetzt drei ausführliche Monographien 
über denselben Gegenstand besitzen. Vgl. B. Z. VII 216 f. Wie sich die 
zwei Schriften von Kesseling und Rocco gegenseitig ergänzen, ist a. a. 0. 
dargelegt worden. Auch W. bereichert das Thema durch manche neue 
Thatsache und manche Beobachtung; Kesseling gegenüber hat er die ge¬ 
nauere Behandlung des Altertums, Rocco gegenüber die stärkere Beiziehung 
des archäologischen Materials voraus. Aber im grofsen und ganzen war das 
Thema durch die zwei Vorgänger ziemlich erschöpft, und wären nicht des 
Verf. Studien über den Gegenstand schon abgeschlossen gewesen, als die 
zwei genannten Arbeiten erschienen, so hätte er sicKs, wie er selbst ge¬ 
steht (S. 85), wohl noch einmal überlegt, „den zwei Monographien über 
den gleichen Keiligen‘‘ eine dritte anzureihen. Unsere Studien berührt nur 
das Vn. Kapitel, in welchem W. die Figur des Charos bei den Byzantinern 
und Neugriechen darstellt. Da hier durch B. Schmidt und Kesseling der 
Rahm gründlich abgeschöpft war, konnte W. nicht viel Neues beibringen. 
Doch giebt er eine hübsche Zusammenfassung der Kauptthatsachen, wie sie 
ja für den Aufbau seines ganzen Buches unentbehrlich war. In der Streit¬ 
frage, ob der neugriechische Charos als berittener Jäger auf westeuropäische, 
speziell italienische bildliche Darstellungen zurückgehe (Kesseling) oder ob 
dieses Motiv zu den griechischen Bestandteilen des Charos gehöre (Thumh), 
schliefst sich W. dem holländischen Gelehrten an. Über die anderen Teile 
des Buches vgl. die Besprechung von U. von Wilamowitz-Moellendorff, 
Deutsche Litteraturzeitung 1899 Nr. 1 Sp. 14 f. K. K. 

Bon. Graszyiisky (Bov, rQccalviog)^ ^Ectiag, ’Ev h tov 

TsvßvffQog rv7toyQa(p£lov 1899. 20 S. 12^ Der durch sein Dramation 

Zo(pta schon bekannte Verf. (vgl. B. Z. VI 608) legt uns hier ein in 
der Form ganz ähnliches Seitenstück vor, die Hestias. Die Grundidee des 
aus 445 griechischen Versen bestehenden kleinen Dramas, dessen Personen 
ein ^AQ'iUQEvg,^ KatßaQj ^EiSredg^ ^'Ayyskog mit einem Chor sind, bilden die 
Verse des Clemens von Alexandria: Xqiöxb ^Ir]6ov^ ydlcc ovQavLOv ^iccar&v 
ykviC£Q(bv vvfi(pr]g Xaglrcov^ Cocplag rTjg (5f}g^ ind'kißouzcov (Christ, Anthol. 
Graeca carm. Christ. S. 38 V. 19—2l). K. K. 

2. Handschriften- und Bücherkiindc, Gelehrleiigeschichte. 

E. RostagllO, Indicis codicum graecorum bibliothccae Lauren- 
tianae supplementum. Stud. ital. di filol. dass. 6 (1898) 129—166. 
Bei der Durchmustörung der lateinischen Codices der Laureiitiana fand 
R. noch manche griechische Stücke, die sowohl im alten Kataloge von 
Bandini als in dem in den Studi ital. di filol. dass. Band I publizierten 
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Verzeichnisse (vgl. B. Z. III 197 f.) fehlen. Er giebt nun eine Beschrei¬ 
bung all dieser Stücke, fügt dazu auch die von Bandini in seinem Supple- 
inentum zum Catal. bibl. Laur. unter lateinischen, italienischen und sonstigen 
Hss notierten und daher leicht zu übersehenden griechischen Hss und wieder¬ 
holt endlich auch seine Notiz aus Band II der genannten Zeitschrift (S. 154), 
sodafs wir jetzt alles, was die Laurentiana an griechischen Hss besitzt, in 
drei Katalogen übersichtlich vereinigt haben. Das vorliegende Verzeichnis 
umfafst 89 Nummern, darunter manches Beachtenswerte. Auffallend stark 
ist die griechische Mathematik beteiligt. K. K. 

Aeil. Piccolomini, Index codicum graecorum bibliotbecae An- 
gelicae. Ad praefationem additamenta. Studi ital. di filol. dass. 6 
(1898) 167—184. Wertvolle Ergänzungen zu dem in der B. Z. VI 187 
notierten Kataloge (Notizen über die Geschichte der Bibliothek, Nachträge 
zur Beschreibung der Hss, ein Verzeichnis der verlorenen Hss der Bibliothek). 

K. K. 

Allg. Maiicini, Codici greci della biblioteca comunalc di Pa¬ 
lermo. Studi ital. di filol. dass. 6 (1898) 459—469. Beschreibt 12 grie¬ 
chische Hss der genannten Bibliothek, die im Kataloge von Martini (vgl. 
B. Z. VI 414 f.), übrigens ohne dessen Schuld, fehlen. Es sind späte Hss, 
anscheinend ohne erheblichen Wert (Johannes Chrysostomos, Hesiod, Liba- 
nios, Briefe des Planudes, ein Menologion u. s. w.). K. K. 

Allg. Mailciui, Codici greci della biblioteca Lucchesiana di 
Girgenti. Studi ital. di filol. dass. 6 (1898) 271 f. Die Bibliothek birgt 
drei griechische Hss ohne besonderen AVert (des Damaskios Leben des 
Isidor und rhetorische Kommentare des Johannes Doxopatres). K. K. 

B. Cotroiieo, Nuove pergamene greche del sec. XII. Rivista sto- 
rica calabrese, anno 6, no 10. Der Redaktion nur aus Bessarione Nr. 29 
—30 S. XXXV bekannt. K. K. 

H. Oinoilt, Manuscrits grecs dates recemment acquis par la 
bibliotheque nationale. Revue des bibl. 8 (1898) 353—360. Der Verf. 
beschreibt in diesem Nachtrage zu seinen bekannten grofsen Arbeiten über 
die datierten Hss der Pariser Nationalbibliothek 24 datierte griechische Hss 
und Urkunden des 10.—18. Jahrh., die von der Bibliothek in der letzten 
Zeit erworben worden sind. Interessant sind die kryptographischen und 
tachygraphischen Zeilen im Ms. suppl. gr. 1262 anni 1101. K. K. 

Sp. P. Lampros, Karaloy o g kcoöIkcov iv xccTg iiovcclg tfig vr](Sov 
'AvSqov Ayi(p NLKoldfp kccI Jlavay^qavxip Kal iv X'^ ßißXiod'ijKTj xov 
ilXrjviKov GxoXscov Ko^d'iov, ^ETtexriQig xov UaqvaOOov^ **Exog y' (1899) 
92—141. L. giebt hier eine dankenswerte Ergänzung zu dem in der 
B. Z. VII 464 erwähnten Katalog der im Kloster xT]g ^Ayiag auf Andros 
aufbewahrten griechischen Hss, indem er auch die übrigen griechischen Hss 
der Insel (zusammen 82) inventarisiert. Die meisten Hss stammen aus den 
letzten Jahrhunderten; inhaltlich bieten sie wenig Interessantes; es domi¬ 
nieren, wie in den meisten heute noch auf griechischem Boden vorhandenen 
Hss-Sammlungen, theologische und liturgische Gebrauchs werke. Auf einer 
Tafel sind einige farbige Initialen aus einem Evangeliencodex reproduziert. 

K. K. 

A. Dmitrijevskij, Beschreibung der liturgischen Handschriften, 
die in den Bibliotheken des orthodoxen Orients aufbewahrt 
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werden. I. TvTtiKa. Kiev 1895. (Vgl. B. Z. VI 189.) Bespr. von V. Kar- 
bekov und Arcliiiiiandrit Antonij im Pravoslavnij Sobesednik 1898, Juni, 
Protokolle, S. 263—300. Notiert im Viz. Vrem. 5 (1898) 769. E. K. 

Ed. Freiherr von der Goltz, Eine textkritische Arbeit des 10. 
bezw. 6. Jahrhunderts, herausgegeben nach einem Codex des 
Athosklosters Lawra von E. v. d. 6. Mit einer Doppeltafel in Licht¬ 
druck. Leipzig, Hinrichs 1899. 3 Bl., 116 S. 8®. Texte und Untersuch. 

N. F. II 4. Eingehende Untersuchung der Lawahs 184 B 64, s. X, welche 
die Apostelgeschichte, die katholischen und die Paulinischen Briefe mit zahl¬ 
reichen Scholien und kritischen Zeichen enthält und mittelbar auf eine Hs 
zumckgeht, die in Cäsarea von Eusebios und Pamphilos mit Hilfe der 
Werke des Origenes hergestellt wurde. C. W. 

Sp. P. Lampros, ^EverCrißL = 'Ev ex BL, /leXxlov xriq L(5xoQiY,i]q Kal 
i&voloyLKfjq exaLQiaq xriq ^EXXaöoq 5 (1899) 572. Die auf dem Titel der 
ältesten Venezianer Drucke stehende Ortsangabe ^EvexirjaLv gab zu einem 
komischen Mifsverständnis Anlafs. Unwissende Abschreiber fafsten das Wort 
als eine elegantere Bezeichnung = ’Ev bxbl und verwandten es in Sub¬ 
skriptionen mit der Jahreszahl, z. B. ivexlr}öL a'ip^y^ ^ÖKxcoßQLOv l^^-K 
L. weist drei Hss mit solchen Subskriptionen nach (zwei auf dem Athos, 
eine in Andres). Der Einwand, dafs die Hss vielleicht aus Venezianer 
Drucken abgeschrieben seien, wird zurückgewiesen. K. K. 

Franz Ehrle, Über die Erhaltung und Ausbesserung alter 
Handschriften. Centralblatt für Bibliothekswesen 15 (1898) 17. J. S. 

Osc. von Gebhardt, Christian Friedrich Matthaei und seine 
Sammlung griechischer Handschriften. Ein Beitrag zur Geschichte 
der Moskauer Bibliotheken. S.-A. aus dem 15. Jahrgange des Central¬ 
blattes für Bibliothekswesen. Leipzig, Otto Harrassowitz 1898. 110 S. 8®. 
Schon im Jahre 1789 hatte Karamsin ziemlich unverblümt den Verdacht 
ausgesprochen, dafs sich der Philologe Chr. Fr. Matthaei auf unrechtmäfsige 
Weise Hss erworben habe. Seitdem ist die schwere Anklage des Diebstahls 
gegen M. öfters bald mehr, bald weniger entschieden erhoben worden. Der 
volle, erdrückende Beweis der Schuld ist aber erst jetzt geführt wurden, 
fast 110 Jahre nach jener brieflich geäufserten, jedoch bald darauf ge¬ 
druckten Bemerkung des russischen Geschichtschreibers. Doch nicht blofs 
um den unanfechtbaren Nachweis, dafs M. ein Lump in folio — um ein 
Bild aus seinem eigensten Arbeitsgebiete anzuwenden — gewesen ist, handelte 
es sich bei der ungeheuer mühevollen Arbeit, deren Ergebnis in der vor¬ 
liegenden Abhandlung zusammengefafst ist; 0. v. Gebhardt hat sich durch 
seine Untersuchung, die in dieser Ausdehnung und Vertiefung nur von 
einem vielerfahrenen Paläographen geführt werden konnte, auch um die 
Wissenschaft ein grofses Verdienst erworben; denn da M. meist nur einzelne 
Lagen gröfserer Hss entwendete und ins Ausland verschleppte (zuweilen 
mit raffinierter Verdeckung des fragmentarischen Charakters), so ist durch 
seine unsauberen Manipulationen in die Geschichte der Hss und der Über¬ 
lieferung allerlei Verwirrung gekommen, die erst durch den Nachw^eis der 
ursprünglichen Zusammengehörigkeit ge^visser Stücke gehoben worden ist. 
Völlig zu billigen ist die Anschauung des Verf., dafs man heute, nach mehr 
als einem Jahrhundert, eine Restituierung der Matthaeisclien Sammlung 
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nicht verlangen könne. Wollte man allen Ernstes daran gehen, alle nach¬ 
weisbar auf unreelltmäfsige Weise erworbenen Hss den früheren Besitzern 
zurückzugeben, so entstände in den meisten europäischen Sammlungen eine 
wahre Völkerwanderung, und auch aus den russischen Bibliotheken müfsten 
nicht wenige wertvolle Stücke, z. B. die ehemaligen Coisliniani, die Reise 
an treten. Das Studium der hochinteressanten Schrift, auf deren Einzel¬ 
heiten ich nicht eingehen kann, ist jedem Freunde der Paläographie und 
der griechischen und byzantinischen Litteratur dringend zu empfehlen. 

K. K. 


3. Sprache, Metrik und 31usik. 

J. Korsunskij, Die Übersetzung Septuaginta. Moskau 1898. 
(Vgl. B. Z. VIII 221.) Bespr. von Voskreseiiskij und Myscyii im Bogo- 
slovskij Vestnik 1898, Juli, Beilage, S. 445—473. Notiert im Viz. Vrem. 5 
(1898) 769. E. K. 

J. H. Tliayer, A Greck-English lexicon of the New Testament, 
being Grimmas Wilke’s Clavus Novi Testamenti translated, revised and en- 
larged. New-York 1896. Besprochen von A. Deifsmailll, Göttinger Gel. 
Anzeigen 1898. Nr. 12. K. K. 

G. A. Deifsmailll, Neue Bibel Studien. Marburg 1897. Besprochen 

von Ad. Hilgeilfeld, Berliner Philol. Wochenschr. 1898 Nr. 50 Sp. 1541 
—1543. K. K. 

A. N. Jaimaris, An historical Greek grammar. (Vgl. B. Z. VII 
221 ff.) Eingehend besprochen von G. llerbig, Neue Philolog. Rundschau 
1898, Nr. 23 und 24. K. K. 

Ed. Schweizer, Grammatik der pergamenischen Inschriften. 
(Vgl. B. Z. VII 627 f.) Besprochen von P. Kretschmer, Wochenschrift f. 
klass. Philol. 1899 Nr. 1 Sp. 1—6; von W. Larfeld, Berliner Philol. 
Wochenschr. 1899 Nr. 10 Sp. 307 f. K. K. 

Ed. Norden, Die antike Kunstprosa. (Vgl. B. Z. VII 466ff.) 
Eingehend besprochen von Hermann Peter, Neue Jahrbücher für das klass. 
Altertum 1 (1898) 637 — 654; C. Weyman, Historisches Jahrbuch 19 
(1898) 997—1002; L. Parmeiltier, Revue de Tinstruction publique en 
Belgique 41 (1898) 417—427; W. Schmid, Berlin. PhUol. Wochenschr. 
1899 Nr. 8 Sp. 225—239. K. K. 

P. S. Photiades, I^Vfxßolccl elg rb ^Axxi'übv diuccLOv, 11 

(1899) 3—116 (axoloun'gt). Die Abhandlung interessiert unsere Studien 
deshalb, weil sie zum gröfsten Teil aus kritischen und exegetischen Be¬ 
merkungen zum Lexicon Cantabrigiense (vgl. Gesch. d. byz. Litt.^ 
S. 577, 4) besteht. K. K. 

C. Litzica, Das Meyersche Satzschlufsgesetz. (Vgl. oben 

S. 535 ff.) Besprochen von My., Revue critique 1899 Nr. 4 Sp. 70—72. 

K. K. 

H. Moritz, Die Zunamen bei den byzantinischen Historikern 

und Chronisten. I. Teil. Landshut 1896. (Vgl. B. Z. VH 449.) Be¬ 
sprochen von S. Papademetrill (in giiech. Sprache) im Viz. Vrem. 5 (1898) 
713—735. E. K. 

Otto Lagercrailt Z, Zur griechischen Lautgeschichte. Upsala 

o 

Universitets Arsskrift 1898. Filosofi, Spräkvetenskap och Historiske Veten- 
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skaper II. Upsala, Akademiska Bokhandeln 1898. 2 Bl., 15G S. 8^. Das 
gelehrte Buch, das sich mit den Lauten aa^ f beschäftigt, sei hier 

notiert, weil der Verf. zuweilen auch neugriechische Lautverhältnisse 
streift (z. B. S. 147 f. die ikarische Aussprache des f). K. K. 

Manuscrits coptes du Musee d^Antiquites des Pays-Bas k 
Leyde, publies par W. Pleyte et P. P. A. Boeser. Leyde, E. Brill 1897. 
Eingehend besprochen von D. C. Hesseliug, Museum, 6. Jahrgang, Nr. 11 
(Januar 1899) (holländisch). Der Rezensent handelt bes. über gewisse vulgär¬ 
griechische Erscheinungen, die in den koptischen Texten Vorkommen. 

K. K. 

H. Diels, Die Elegie des Poseidippos aus Theben. Sitzungs¬ 
berichte der Kgl. preufs. Ak. d. Wiss. 1898 S. 847—858 (mit 2 Tafeln). 
Das Hauptthema liegt aufserhalb unseres Programmes; denn der stumpf¬ 
sinnige Bierdichter Poseidippos, dessen poetische Kritzelei D. uns mit ge¬ 
wohnter Meisterschaft interpretiert, lebte im 1. Jahrh. v. Chr, Der Artikel 
mufs aber notiert werden wegen der Bemerkungen über die für eine so 
alte Zeit auffallend verwahrloste Orthographie des Schriftstückes und 
wegen des Nachweises eines alten Vorbildes (Antiphanes) für ein Rätsel 
des Basilios Megaloraites (Boissonade, An. gr. III 450). K. K. 

Beriiard P. Greilfell and Arthur S. Hunt, The Oxyrhynchos Papyri 
part. I. London 1898. (B. Z. VIII 221.) Ausführlich besprochen von 

Adolf Deifsmaim, Theolog. Literaturzeitg. 1898 Nr. 24 Sp. 628—631, der 
u. a. auf den Ausdruck des distributiven Zahlenverhältnisses durch Wieder- 
holung der Grundzahl zu reden kommt, von G. Fraccaroli, Rivista di filo- 
logia 27 (1899) 97—117, von W. Cröuert, Preufs. Jahrbb. 94 (1898) 
528—540 und von Paul Viereck, Berliner Philol. Wochenschr. 1899 Nr. 6 
Sp. 161—170. C. W. 

Richard Wünsch, Sethianische Verfluchungstafeln aus Rom. 
Leipzig 1898. (Vgl. B. Z. VII 628.) Besprochen von E. Schürer, Theolog. 
Literaturzeitg. 1899 Nr. 4 Sp. 108—110; von Th. Reiliach, Revue des et. 
gr. 1898 S. 437 f. C. W. 

Th. Zahn, Plaganus. Neue kirchliche Zeitschrift 16 (1899) 18—43. 
Spricht S. 35 f. über den Gebrauch des Wortes Ttayavog (ursprünglich = 
Nichtsoldat, Zivilist) bei den Byzantinern. C. W. 

Glossarium Andegavense ed. H. Omoilt. S.-A. aus Biblioth^ue 
de fEcole des chartes 59 (1898). 24 S. 8^. 0. ediert hier aus Cod. 477 

(461) der Municipalbibliothek. von Angers, s. X, ein interessantes grie¬ 
chisch-lateinisches Glossar, das mit den ira 3. Bande des Corpus 
Glossariorum Latinorum von G. Goetz veröffentlichten doppelsprachigen 
Glossaren verwandt ist. K. K. 


G. N. Chafzidakis, UsqI avakoyiag iv toig (p&oyyoig» ^Ad'rjvä 10 
(1898) 604—606. Notiz über Erscheinungen wie iiTtorxLlXaKt von (iTtoiTlXia 
(wegen cciiTtskaoii u. s. w.) und das irrationale y (TtaQaöKSvyn] j ßaödsvyo) 
u. s. w.). K. K. 

G. X. Chafzidakis, ^UaQOviq)QLC(. "A^rjvä 11 (1899) 118f. Erklärung 
dieses Terminus (= Lendenmuskeln), der sich unter den Beischriften einer 
von R. Fuchs herausgegebenen anatomischen Zeichnung (vgl. B. Z. VII 501 f. 
und VIII 152 ff.) findet. K. K, 

N. G. Cliatzi-Zogidcs, ^rjryfiara, ^Ayvv&sg. ’A&t/m 10 
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(1898) 541—555 (mit 7 Tafeln). Bespricht ein in Thessalien gefundenes 
antikes Webstuhlgewicht und giebt dazu eine für die Kenntnis der Vulgär¬ 
sprache höchst wichtige, durch Abbildungen illustrierte Zusammenstellung 
der heute in Griechenland verbreiteten technischen Ausdrücke für die 
Teile des Webstuhls und die Verrichtungen des Webers. K. K. 

G. Lukas, Ae^tX6yt,ov Tjjg Xalov fievyg yXcocarjg töv KvitQicov. 
Heft 1—2. Lemissos (Cypern) 1898. 28 S. 8^. Wird besprochen werden, 
wenn das Ganze vorliegt. K. K. 


Villl. Lnndsfröm, Granskning af en ny s. k. accentlag i by- 
zantinsk trimeter. S.-A. aus: ^ Spräkvetenskapl. Sällskapets förhandl. 
1897—1900 i Upsala Universitets Arsskrift. 12 S. 8®. Wird besprochen 
werden. K. K. 

C. Brockelmailll, Zur syrischen Betonungs- und Verslehre. 
Zeitschr. d. deutschen morgenländischen Gesellschaft 52 (1898) 401—408. 
Gegen H. Grimme ebenda 47, 276 ff. Die von Grimme bekämpften Ge¬ 
lehrten hatten recht, wenn sie kein anderes Prinzip im syrischen Versbau 
anerkannten als das der Silbenzählung. C. W. 

I). Hugues Gaisscr, Le Systeme musical de Peglise grecque. 
Revue Benedictiiie 16 (1899) 49—71. Bespricht zunächst die Theorie der 
Gegenwart unter Vorfühning zahlreicher Notenbeispiele. C. W. 

4. Theologie. 

Eug. de Faye, Clement d^Alexandrie. Paris, E. Leroux 1898. 
Besprochen von J. Turmcl, Bulletin ciitique 1899 Nr. 1 S. 1— 6, und von 
Faul Weildlaild, Theologische Litteraturzeitg. 1898 Nr. 25 Sp. 652—657. 

K. K. 

Origeiies’ Werke. I. Bd. Die Schrift vom Martyrium, Buch I—IV 
gegen Celsus. II. Bd. Buch V—VIII gegen Celsus, die Schrift vom Gebet. 
Herausgeg. von Paul Koetschau. Leipzig, Hinrichs 1899. XCII, 374 
und VIII, 546 S. 8^. Ji. 28. Die griech. christl. Schriftsteller Bd. II u. III. 
Vgl. B. Z. VI 619. Der Text des Protreptikos zum Martyrium ruht auf 
dem Venetus Marc. 45 s. XIV und dem Paris, suppl. gr. 616 vom J. 1339, 
der von 'zara KiXaov auf dem Vat. gr. 386 s. XIII (dazu als Kontrolle die 
indirekte Überlieferung in der Philokalia), der von auf dem 

Cantabrig. coli. S. Trinit. B' 8, 10 (etwa s. XIV). Die Prolegomena be¬ 
lehren gemäfs dem Plane der Sammlung nicht nur über die hsliche Über¬ 
lieferung, sondern auch über Abfassungszeit, Komposition und Quellen der 
edierten Schriften; die reichhaltigen Indices umfassen 1) die Stellen aus 
der Bibel, den Klassikern und den christlichen Schriftstellern, 2^ die Namen, 
3) das sachliche und sprachliche Material. C. W. 

F. Barth, Prediger und Zuhörer im Zeitalter des Origenes. 
Aus Schrift und Geschichte. Theologische Abhandlungen und Skizzen Herrn 
Prof. D. Conrad von Orelli zm* Feier seiner 25jährigen Lehrthätigkeit in 
Basel von Freunden und Schülern gewidmet. Basel, Reich 1898. 8^. S. 24—59. 
'Skizziert die Geschichte der christlichen Predigt bis auf Origenes und schil¬ 
dert dann einerseits die Predigtweise des Origenes, andererseits die sitt¬ 
lichen und religiösen Zustände der Gemeinden, welche Origenes bei seinen 
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Predigten im Auge hat’ (E. Schürer, Theolog. Literaturzeitg. 1899 Nr. 3 
Sp. 71). 0. W. 

J. van den Glieyn, La lettre du pape Anastase a S. Vene- 
rius, eveque de Milan sur la condamnation d’Origene. Eevue 
d’histoire et de litterature religieuses 4 (1899) 1—12. Neue Ausgabe und 
Würdigung des wichtigen, in einer Brüsseler Hs des 16. Jahrh. erhaltenen 
und von den früheren Herausgebern nicht glücklich behandelten Schreibens. 
Dasselbe ist gegen Ende des J. 400 oder im Laufe des J. 401 abgefafst 
worden und verfolgt in erster Linie den Zweck, die durch Eufins Über¬ 
setzung im Abendlande verbreiteten Lehren des Origenes offiziell zu ver¬ 
urteilen. C. W. 

Franz Overbeck, Die Bischofslisten und die apostolische Nach¬ 
folge in der Kirchengeschichte des Eusebius. Basel 1898. 44 S. 

4®. Programm zur Eektoratsfeier. Ausführlich besprochen von A. Hariiack, 
Theolog. Literaturzeitg. 1898 Nr. 25 Sp. 657—660, der des Verfassers heftige 
und ungerechtfertigte Angriffe auf die Darstellung in der Chronologie der 
altchristlichen Litteratur (vgl. B. Z. VI 453) in würdigem Tone zurück¬ 
weist. C. W. 

A. Crivelluci, I Documenti della 'Vita Constantini’. Studi 
storici 7 (1898) 453—459. Schlufs des B. Z. VTII 223 notierten Aufsatzes. 
Seecks Argumente sind nicht so beweiskräftig, dafs die Echtheit irgend 
eines in die Vita Constantini des Eusebios eingelegten Aktenstückes nicht 
mehr in Zweifel gezogen werden dürfte. C. W. 

Haus Aclielis, Neue Homilien des Athanasius, Basilius, Chry- 
sostomus, Eusebius von Caesarea in CappadoJsien, Proklus von 
Cycikus und Theophilus von Alexandrien in einer Londoner 
Papyrushandschrift des achten Jahrhunderts. Theolog. Literatur¬ 
zeitung 1898 Nr. 26 Sp. 675 — 677. Der koptische Codex Mus. Brit. Orient. 
5001 enthält nach der Amgabe Budges (The earlest known coptic psalter, 
London 1898) 10 Predigten, deren sehr detaillierte Überschriften A. in der 
Übersetzung Pietschmanns mitteilt. Natürlich 'müfsten wenigstens die 
Anfangsworte der Texte publiziert sein, ehe mit Sicherheit gesagt werden 
könnte, was bekannt und was unbekannt ist’. C. W. 

Philip Schaff and Henry AVace, A select library of Nicene and 
Post-Nicene Fathers of the Christian church. II. Series translated into 
English \vith prolegomena and explanatory notes — under the editorial super- 
vision of Ph. Sch. and H. W. Vol. VII. VIH. XIII. New York, The Christian 
Literature Company 1894. 1895. 1898. 4 Bl. LX, 498 S. LXXVII, 363 S. 
IX, 433 S. 8®. Das Erscheinen des 13. Bandes dieser prächtig ausgestatteten 
Sammlung, in dem sich u, a. eine Auswahl von Hymnen und Homilien 
Ephrams in der Übersetzung von John GwyilU befindet, gemahnt uns an 
zwei ältere Bände, die ihrer Zeit nicht notiert wurden, an den 7., der die 
Katechesen des Kyrillos von Jerusalem (übersetzt von Edward Hainiltoii 
Gifford) und ausgewählte Eeden und Briefe des Gregorios von Nazianz 
(übersetzt von Charles Gordon Browne und James Edward S^vallow), 
und an den 8., der ausgewählte Briefe und Schriften des Basileios in der 
Bearbeitung von Bloillfleld JacksoiL enthält. C. W. 

Paul Allard, L’episcopat de Saint Basile. Eevue des questions 
historiques 65 (1899) 5—66. Behandelt l) die Wahl des Basileios, 2) die 
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arianische Verfolgung, 3) die durch die Teilung Kappadokiens in zwei Pro¬ 
vinzen daselbst hervorgerufenen Wirren, 4) die bischöfliche Amtsführung 
des B., 5) seine freundschaftlichen Beziehungen zu Gregor von Nazianz, 

Amphilochios von Ikonium u. a. und seine Erfahrungen mit Eustathios von 
Sebaste (vgl. aber jetzt die B. Z. VIII 224 notierte Arbeit von LoofsY 
6^ seine Beziehungen zum Abendlande (vgl. B. Z. a. a. 0. und V 628), 
7) seine letzten Jahre und sein Ende. Der ganze Aufsatz bildet die Fort¬ 
setzung der B. Z. VIII 224 notierten Abhandlung. C. W. 

V. Jagic, Bericht über einen mittelbulgarischen Zlatoust des 
13.—14. Jahrhunderts. Sitzungsberichte d. kais. Ak. d. Wiss. in Wien, 
philosoph.-hist. 01. Band GXXXIX Nr. IV. Wien, C. Gerold^s Sohn 1898. 
72 S. 8®. Es handelt sich um eine mittelbulgarische Übersetzung einer 
Auswahl von Beden des Johannes Chrysostomos. Der Verf. beschreibt 
den Inhalt der Hs, notiert zu den einzelnen Reden die sonstige slavische 
Überlieferung und die Hilfslitteratur und publiziert dann den Text einer 
Rede, die schon in zwei älteren slavischen Bearbeitungen bekannt ist. Den 
Schlufs bilden Bemerkungen über das Verhältnis der Übersetzung zum 
griechischen Original. K. K. 

Joseph Sorg, Die hl. Eucharistie als Sakrament und ihr Ein- 
flufs auf das sittliche Leben nach der Lehre des hl. Johannes 
Chrysostomus. Der Katholik 78 (1898. H) 429—448; 495—531. Vgl. 
B. Z. VIII 225. Beschliefst seine etwas breiten Ausführungen mit der Dar¬ 
legung der Wirkungen der hl. Kommunion und ihres Einflusses auf das sitt¬ 
liche Leben nach den Anschauungen des grolsen Predigers. C. W. 

Archimandrit Palladij, Die neuentdeckten Erzählungen über 
den ehrwürdigen Makarios den Grofsen. Nach einer koptischen 
Sammlung. Kasan 1898. 33 S. Beilage zum Pravoslavnyj SobesMnik. 

Sept.-Hft. * (Vgl, B. Z. V 629 s. v. Amelineau.) Notiert im Viz. Vrem. 5 
(1898) 767 f. E. K. 

Wilhelm Luft, Die arianischen Quellen über Wulfila. Zeit¬ 
schrift f. deutsches Altertum 42 (1898) 291—308. Was wir von arianischer 
Seite her über Wulfila wissen, geht alles auf dessen Schüler und Amanuensis 
Auxentius, Bischof von Dorosturum, zurück. Bemerkenswert ist die Über¬ 
einstimmung zwischen dem nur im Auszug des Maximin erhaltenen Bericht 
des Auxentius über Wulfilas Leben mit den Exzerpten des Photios aus 
Philostorgios. C. W. 

F. Vogt, Zu Wulfilas Bekenntnis und dem opus imperfectum. 
Zeitschrift f. deutsches Altertum 42 (1898) 309 — 321. Auxentius^ Dar¬ 
legung ist neben dem eigenen Bekenntnis des Wulfila als eine vollgültige 
Quelle für des letzteren Lehre zu betrachten. Die Stelle im opus imperf. 
Patrol. gr. 56, 767 ff. ist im Sinne Streitbergs, nicht Kauffmanns auf¬ 
zufassen. Vgl. B. Z. Vin 225. C. W. 

Friedrich Kauffmanil, Beiträge zur Quellenkritik der gotischen 
Bibelübersetznng. 3. Das gotische Matthäusevangelium und die 
Itala. 4. Die griechische Vorlage des gotischen Johannesevan- 
geliums. Zeitschrift für deutsche Philologie 31 (1899) 178—194. Vgl. B. Z. 
VII 472. l) Wulfila hat nicht, wie öfters behauptet worden, neben seinem 
griechischen Codex einen oder mehrere lateinische bei seiner Übersetzung 
zu Rate gezogen. 2) Die Vorlage für das Johannesevangelium war keine. 
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andere als die für das Matthäusevangelium erwiesene, d. h. sie ist gleich¬ 
falls aus den Homilien des Johannes Chrysostomos und einigen jüngeren 
griechischen Bibelhss zu rekonstruieren. 0. W. 

Erwin Preusclieu, Palladius und Rufinus (vgl. B. Z. VII 632). Be¬ 
sprochen von P. Ladenze, Le Museon 17 et 2 (1898) 69—72, von Paul 
Weildland, Deutsche Litteraturzeitg. 1899 Nr, 4 Sp. 132—134 und (zu¬ 
gleich mit Butlers Buch über Palladius) von Caid Schmidt, Gott. Gel. 
Anz. 1899 Nr. 1 S. 7—27, C. W. 

Cuthhert Butler 0. S. B., The Lausiac history of Palladius, 
Cambridge 1898. (Vgl. B. Z. VIII 226). Ausführlich besprochen von Erwin 
Prell sehen, Theolog. Literaturzeitg. 1899 Nr. 4 Sp. 122 —125. C. W. 

Rieh, Pietschmaun, Apophthegmata patrum hohe irisch. Nach¬ 
richten der Kgl. Gesellsch. d, Wiss. zu Göttingen, philol.-hist. Kl. 1899 S. 36 
—48. Zwei Pergamentblätter aus dem Nachlafs Paul de Lagardes, die 
etwa aus dem 9.—10. Jahrh. n. Chr. stammen, enthalten in koptischer 
Schrift boheirische Pragmente, die P. in der vorliegenden Abh. mit deut¬ 
scher Übersetzung und Kommentar herausgiebt. Es sind zwei unvollständige 
Erzählungen in der Art der griechischen Einsiedlergeschichten. Ein ver¬ 
wandtes Stück hat der Verf. in der lateinischen Sammlung von Mönchs¬ 
geschichten gefunden, die Heribert Rosweyd als Liber III seiner „Vitae 
patrum‘‘ hat abdrucken lassen. Somit erweisen sich die zwei Blätter als 
Fragmente einer boheirischen Sammlung von Apophthegmata patrum. K.K. 

Funk, Die Symbolstücke in der Ägyptischen Kirchenordnung 
und den Kanones Hippolyts. Theol. Quartalschr. 81 (1899) 161 —187. 
Zeigt in eingehender Auseinandersetzung mit Kattenbusch (Das apostol. 
Symbol I. IL), dafs die Beurteilung der Symbolstücke nicht für die Be¬ 
urteilung der sie enthaltenden Schriften mafsgebend sein kann, sondern dafs 
umgekehrt erst nach Feststellung des gegenseitigen Verhältnisses der beiden 
in Rede stehenden Schriften ein entscheidendes Wort über ihre Symbole 
gesprochen werden kann. C. W. 

K, Popov, Die Lehre des Diadochos, des Bischofs von Pho- 
tike, über diavoict^ avvelöriötg und loyt>6iioL Trudy der Kievscheii 
Geistl. Akademie. 1898, Juli, S. 449—467 und August, S. 608—631. 
Notiert im Viz. Vrem. 5 (1898) 764—766. E. K. 

Hugo Koch, Zur areopagitischen Frage. Römische Quartalschrift 
12 (1898) 353—398. Der Schwerpunkt dieses trefflichen Aufsatzes, dem 
es — dank den HH. John Parker und P. Joseph a Leonissa und der 
Augsburger Postzeitung — auch an erheiternden Einzelheiten nicht gebricht, 
liegt in der Zurückweisung der Versuche von Dräseke und Nirschl, die 
von ihrem eigenen Autor aufgegebene Hypothese Hiplers wieder zu be¬ 
leben. Dabei hat Koch Gelegenheit, für die Abhängigkeit des Areopagiten 
von Proklos eine Reihe weiterer Beispiele vorzubringen und die Unmöglich¬ 
keit darzuthun, die Dionysische Terminologie blofs aus Platon und Plotinos 
zu erklären. C. W, 

Joseph Stig]ma)T S. 1., Die Eschatologie des Pseudo-Dioiiy- 
sius. Zeitschrift f. kathol. Theol. 23 (1899) 1—21. Eine willkommene 
Ergänzung zu der B, Z. VII 633 notierten Abhandlung des Verfassers. Der 
Areopagit entwickelt seine (in allem Wesentlichen orthodoxen) eschatologi- 
schen Anschauungen im 7. Kapitel der ^kirchlichen Hierarchie’ im Zu- 
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sammenhalt mit der Darstellung des kirchlichen Bestattungsritus. Einen 
Nachtrag hierzu bildet die Erzählung von der Vision des Carpus im 8. Briefe 
ad Deraophilum monachum. C. W. 

M. Faulhaber, Die Propheten-Catenen nach römischen Hand¬ 
schriften. Ereiburg i. B., Herder 1899. XV, 219 S. 8^. Biblische Stu¬ 
dien IV 2 und 3. Die Katene zu den kleinen Propheten ist von einem 'im 
Studium der Schriften aufgewachsenen’ Philotheos etwa zwischen 450 u. 550 
verfafst worden und darf vielleicht als der erste Kettenkommentar betrachtet 
werden. Die Danielkatene rührt von Johannes von Drungarien (7. oder 
8. Jahrh.; vgl. B. Z. VII 227) her, der die übrigen Katenen zu den grofsen 
Propheten aus Urkatenen überarbeitet hat. C. W. 

Georg Schalkliauser, Aeneas von Gaza als Philosoph. Disser¬ 
tation. Erlangen, Junge 1808. VI, 108 S. 8®. Besprochen von Ptiul 
Wen (11 and, Theolog. Literaturzeitg. 1899 Nr. 6 Sp. 180—181. C. W. 

M.-A. Kngener, Une bomelie de Severe d^Antioche attribuee 
a Gregoire de Nysse et a Hesychius de Jerusalem. Revue de TOrient 
chretien 3 (1898) 435—451. Die seit 1562 als 2. Homilie Gregors von 
Nyssa über die Auferstehung gedruckte und von Combefis 1648 in seinem 
Auctarium novum dem Hesychius zugeteilte Homilie ist in Wahrheit der 
77. X6yog des Severos von Antiochia, wie sich auf Grund des Coislin. 195 
s. X—XI (der Vorlage von Coislin. 23, aus dem Montfaucon 1715 ein 
gröfseres Fragment der Predigt unter dem Namen des Severos ediert hat) 
und der syrischen Übersetzungen in Rom und London feststellen läfst. 

C. W. 

P. Nan, Notice sur un nouveau manuscrit de Poctoechus de 
Severe d^Antioche et sur Pauteur Jacques Philoponus, distinct 
de Jacques d^Edesse. Journal asiatique IX. Serie 12 (1898) 346 — 351. 
Macht auf die Hs fonds syriaque 337 der Pariser Nationalbibliothek auf¬ 
merksam und scheidet im Gegensatz zu Wright Jakob von Edessa und 
Jakob Philoponos, obwohl beide im 7. Jahrh. gelebt, beide eine Chronik 
verfafst und beide eine Revision der Hymnen des Severos besorgt haben. 

C. W. 

T. H. Weir, L^Hexameron de Jacques d^Edesse. Journal asia¬ 
tique IX. Serie 12 (1898) 550 — 51. Weist in einem Nachtrag zu 11 
(1897) 155 der nämlichen Zeitschrift eine vierte, in Glasgow befindliche 
Hs des im Titel genannten Werkes nach. C. W. 

M. Parailikas, ^Pcofiavov tov fisXco^ov Kovtaxia elg rcc ayia 
(poixci, Viz. Vremennik 5 (1898) 681—696. Dies Kontakion hatte bereits 
der bekannte Athosmönch Alexandros Eumorphopulos nach einer Hs der 
Lawra in der (Bd. XH 1892) herausgegeben. Paranikas 

wiederholt den Text (ohne erneute Heranziehung der Hs und ohne BerückT 
sichtigung der auch von Eumorphopulos übersehenen Ausgabe von Pitra, 
Anal, sacra I 16—23), indem er durch zahlreiche Streichungen und kleine 
Zusätze 18 Strophen von je 10 sich genau entsprechenden Versen herstellt. 
Daran schliefst er eine Übersicht über den Inhalt und Gedankengang des 
Gedichts, sowie eine metrische Analyse desselben. E. K. * 

Karl Krumbaclier , Studien zu Romanos. Sitzungsber. d. bayer, 
Akad., philos.-philol. und histor. CI. 1898, H S. 69—268. 8®. München, 
Verlag der Akademie 1898. Als Probe und Vorläufer der von K. geplanten 
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Ausgabe der Hymnen des gröfsten griechischen Kirchendichters Romanos 
erhalten wir in dieser Abhandlung den Text der Hymnen 'Petri Verleug¬ 
nung’, 'Der keusche Joseph’ (HI), 'Der jüngste Tag’ und 'Mariae Licht- 
mefs’ mit umfangreichem, aber übenviegend auf die Textkritik gerichteten 
Kommentare und einer aus mühevollen Untersuchungen erwachsenen Dar¬ 
stellung der Metrik des Romanos. Indem wir die Freunde der viel ver¬ 
kannten byzantinischen Kirchenpoesie auf die Arbeit selbst verweisen, 
begnügen wir uns hervorzuheben, dafs durch K. gegen W. Meyer und 
Pitra die für die gesamte Kritik des Romanos höchst wichtige Thatsache 
endgültig festgestellt worden ist, 'dafs auch innerhalb desselben Gedichtes 
gewisse Verse hinsichtlich der Silbenzahl und des Baues in verschiedenen 
Formen Vorkommen dürfen’ (S. 83). Beigegeben ist ein Faksimile des 
Codex Vindob. suppl. gr. 96 s. XH. C. W. 

F. N«IU, Plerophories. Revue de TOrient chretien 3 (1898) 337 * 
^—392. Fortsetzung der B. Z. VHI 227 notierten Publikation. C. W. 

P. Romuald Sonarn, L’exegese de Photius. Bessarione 4 (1898) 
35—47. Photios war in seiner Exegese, wie S. an den auf die Genesis 
bezüglichen Teilen der Amphiloebia zeigt, mehr Antiochener als Alexandriner, 
hielt aber, ^yie Theodoret, die Mitte zwischen Origenes und Chrysostomos. 

C. W. 

G. Rescll, Das hebräische testamentum Naphthali. Theolog. 

Studien und Kritiken 1899, 206—236. Konfrontiemng des griechischen 
Textes in den Testamenten der 12 Patriarchen (nach der Ausgabe von 
Fabricius) mit einer von R. selbst angefertigten Übersetzung des von Gast er 
(Proceedings of the Society of biblical archaeology t. XVI) edierten hebräischen 
Originales (? vgl. dagegen E. Schürer, Gesch. d. jüdischen Volkes IlU 259) 
ins Griechische bez. Hellenistische. C. "W. 

P. C. Coiiybeare, The Testament of Solomon. The Jewish Qiia- 
terly Review 11 (1898) 1—45. Englische Übersetzvmg nach dem der 
Editio piinceps von Fleck, Wissenschaftl. Reise II 3, zu Grunde liegenden 
Codex Parisinus; vgl. E. Scllürer, Theolog. Literaturzeitg. 1899 Nr. 4 
Sp. 110 und B. Z. VII 634. C. W. 

Ernst von Dobscllütz, Christusbilder. Untersuchungen zur Ge¬ 
schichte der christlichen Legende. I. Hälfte. Darstellung und Belege. Leipzig, 

J. C, Hinrichs^sche Buchhandlung 1899. X, 294 und 336* S. 8®. JC 20. 
(s= Texte und Untersuchungen zur Geschichte der altchristlichen Litteratur, 
herausgeg. von 0. v. Gebhardt und Ad. Harnack, N. F. III 1/2.) Wird 
besprochen werden. K. K. 

Forbes Robinson, Coptic apocryphal gospels. Cambridge 1896. 
(Vgl, B. Z. VI 197.) Besprochen von Richard Piotscliniaiin, Gott. Gel. 
Anz. 1899 Nr. 1 S. 46—50. C. W. 

J. V, Jagic, Kritische Bemerkungen zur slavischcn Über¬ 
setzung zweier apokryphen Erzählungen (Kriticeskija zamjctki k 
slavjanskomu perevodu dvueh apokrifiöeskich skazanij). Otdjel. russkago 
jazyka i slovcsnosti Imp. Akad. nauk t. IH (1898) 315—338; 793—822 
(russ.). Die Schrift, in der die slavische Übersetzung des apokr^ 7 )hen Proto- 
evangeliums Jacobi und das apokryphe Sendschreiben des Pilatus nach Rom 
behandelt w’erden, berührt auch unser Gebiet, insofern als eine genauere 
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Kenntnis der slavischen Übersetzungen auch für das Studium der griechi¬ 
schen Apokryphen selbst von Wichtigkeit ist. K. K. 

V. Istriu, Die griechische Version der Judaslegende. Archiv 
für slavische Philologie 20 (1898) 605—619. Veröffentlicht 2 griechische 
Texte der Legende von Judas dem Blutschänder. Der eine ist einer Hs 
des Athosklosters St. Dionys (132), der andere (minder gute) einer Hs des 
Ibererklosters entnommen, nach der ihn bereits 1889 ein AthosmÖnch hat 
drucken lassen. Beide gehen auf ein Original zurück, das wohl auch der 
lateinischen Fassung der Legende (bei Jacobus de Voragine), aber nicht 
den zur Zeit bekannten slavischen Versionen zu Grunde liegt. 0. W. 

Tll. Zahn, Die Wanderungen des Apostels Johannes. Neue 
kirchliche Zeitschr. 10 (1899) 191—218. Nach beinahe 20 Jahren kehrt 
der hochverdiente Erlanger Theologe zu den inzwischen durch die Ver¬ 
öffentlichungen von James und Bon net um wichtige Stücke bereicherten 
Johannesakten des Leucins zurück. Dieselben bekunden, wie sich jetzt auf 
Grund des reicheren Materiales mit Sicherheit feststellen läfst, in Theologie 
und Terminologie den Einflufs der Valentinianischen Gnosis, und da sie be¬ 
reits bei Clemens von Alexandria zitiert werden, so mufs ihre Abfassung 
in die Jahre 150—190 fallen. C. W. 

A. Brinkmann, Die apokryphen Fragen des Bartholomaeus. 
Rhein. Museum 54 (1899) 93—110. Es handelt sich um den zuerst von 
A. Vassiliev, Anecdota graeco-byzantina, dann in (durch den Herausgeber 
und durch E. Kurtz) verbesserter Gestalt von Bonwetsch ediei4en Text, 
über den in der B. Z. VI 623 berichtet worden ist. B. giebt zuerst sehr 
nützliche Bemerkungen zur Sprache des Denkmals, dann eine Reihe von 
Emendationen und Veimutungen zum Texte. Die Abhandlung verrät nicht 
nur eine ausgebreitete Litteraturkenntnis, sondern auch die seltene Gabe, 
ein spätes und von der klassischen Regel stark abweichendes Denkmal als 
Gegebenes an sich zu fassen und als sprachlichen Ausdruck seiner Zeit zu 
verstehen. Ich habe jede Seite mit wahrer Freude gelesen. Auf einzelne 
Bedenken, die mir geblieben sind, will ich nicht eingehen. Zu S. 106 Anm. 
bemerkt Weyman, dafs wir über die Lebenszeit des Andreas von Kaisareia 
jetzt die gediegene Untersuchung von Diekamp (B. Z. VI 458 f.) besitzen, 
der auch nicht versäumt hat, auf die für die Geschichte des Buchwesens 
wichtige Stelle des Apokalypsekommentars näher einzugehen. K. K. 

Anonymi Byzantini etc. ed. Radermaclier. (Vgl. B. Z. VII 635 ff.) 
Besprochen von W. Kroll, Deutsche Litteraturzeitung 1899 Nr. 7 Sp. 260f. 

_ K. K. 

4 

A. Patill, Apollonius Martyr, der Skoteinologe. Ein Bei¬ 
trag zu Heraklit und Euemerus. Archiv für Geschichte der Philo¬ 
sophie 12 (1899) 147—158. Durch den Nachweis, dafs Apollonius ein 
echtes und ein zweifelhaftes Wort Heraklits im Munde führt,"* fällt ein 
helles Licht auf den Zuruf des Philosophen aus der Corona ^jtoXv ycc^ ne- 
7tXav7]0cii^ %ctv öo'Keig GT^oxeivoXoyog elvai (§ 33 S. 118 Klette) und er- 
giebt sich ein neuer Beweis für die Treue der griechischen Akten gegen¬ 
über dem Originale und die Unmöglichkeit, den griechischen Text als eine 
Übersetzimg aus dem Lateinischen zu betrachten. Vgl. B. Z. VI 625; VH 
630. Zu S. 147 sei bemerkt, dafs wir durch Brinkmann (vgl. B. Z. V 

37* 
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629) den Verf. der Btoßocpla^ aus der die %qri6^o\ rcov ^EXkriviK&v 
(Buresch, Klaros S. 95 ff.) exzerpiert sind, kennen gelernt haben. C. W. 

P. Ladeuze, Les diverses recensions de la vie de S. Pakhome 
et leur dÄpendance mutuelle. §. 2. La vie C et les recensions 
egyptiennes. Le Museon 17 et 2 (1898) 145—168. Sucht gegen Ame¬ 
lin e au und Grützmacher die Originalität von C, d. h. der griechischen 
Vita der Bollandisten, gegenüber den koptischen Texten zu erweisen. Vgl. 
B. Z. Vn 234. C. W. 

A. Olivieri, De inventione crucis libellus. Analecta Bollandiana 
17 (1898) 414—420. Ausgabe der avBVQBiSig rov xi^iov aal 

^(pOTtOLOv arccvoov nach dem Codex Angelicus 108 s. XII, Neben zahlreichen 
Übereinstimmungen mit dem sermo bei Gretser, De cruce Christi 11 526 ff., 
und der griechischen Vorlage der von Holder edierten lateinischen Version 
finden sich viele Divergenzen von diesen Texten. Vgl. B. Z. IV 319 ff. 

C. W. 

A. Kopases, Oi ayiOL Sszcc (iccQtvQeg ot iv KQriri^ i%i ^Pco^aicov 

^ccQxvQriöavrsg Tcal cct TtSQL avrcbv öco^ofisvac inl tOTtov TtaQccdoöELg, 
^E7C7tXri6icc(Sv. ^Akrj^ELcc 1898 Nr. 23 S. 180—183. Notiert im Viz. Vrem. 5 
(1898) 801. E. K. 

Fr. Cumoilt, Les Actes de S. Dasius. (Vgl. B. Z. VI 626.) Be¬ 
sprochen von A. Hilgenfeld, Berliner Philol. Wochenschi*. 1899 Nr. 4 
Sp. llOf. K. K. 

Sergij, Erzbisch, von Vladimir, Der hl. Andreas Salos und der 
Festtag der Fürbitte der hl. Gottesmutter. Strannik 1898, Septem¬ 
ber, S. 3—33. Notiert im Viz. Vrem. 5 (1898) 766. E. K. 

^Hippolji^^C Delehaye^, Le menologe de Metaphraste. Analecta 
Bollandiana 17 (l898) 448—452. Verharrt trotz der B. Z. VII 473 no¬ 
tierten Erwiderung Ehrhards bei seinen Ansichten von der Autorität der 
Hss in der Metaphrastenfrage, von der Einteilung der metaphrastischen 
Sammlung, von der Lebenszeit des Metaphrasten, von Wert und Quellen 
der Synaxarien, von der Provenienz der Exzerpte aus Eusebios de mart. 
Pal. und von der Aussicht auf Gewinnung weiterer Fragmente dieses Buches 
aus den Menologien. C. W. 

V. Vasiljevskij, Der Synodalcodex des Metaphrasten. St. Peters¬ 
burg 1899. 80 S. 8®. Dieser Aufsatz wurde zuerst im Journal des Minist, 
der Volksaufkl. veröffentlicht (vgl. B. Z. VH 638) und ist jetzt als Separat¬ 
abdruck (durch zwei kleine griech. Texte vermehrt) erschienen. Vasilj., der 
zuerst wieder nach dem alten Allatius im J. 1879 die Frage über die 
Lebenszeit des Symeon Metaphrastes anregte und dessen Resultate, wenn 
auch unterdes Einzelheiten seiner damaligen Beweisführung durch weitere 
Forschungen anders entschieden worden sind, in der Hauptsache als ge¬ 
sichert und allgemein .anerkannt gelten können, wendet sich hier von neuem 
dieser Frage zu. Zunächst bespricht er die nach seinem ersten Aufsätze 
über den Metaphrasten erschienene Litteratur (Th. loannu, H. Dclehaye) 
und behandelt dann ein bisher nur wenig beachtetes Dokument, das von 
Markos Eugenikos 1443) verfafste „Synaxar“ (d.'h. kurze Lebens¬ 
beschreibung) des Symeon Metaphrastes (ed. Papadopulos-Kerameus, Mav- 
QoyoQÖ. BißX, ^AvlTiöoia 1888). Dem Markos Eugenikos haben offenbar zwei 
in Einzelheiten von einander abweichende Quellen Vorgelegen. Einerseits 
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hat er unzweifelhaft das Enkomion des Psellos benutzt (z. T. in wört¬ 
lichem Anschlufs), andrerseits aber bietet er mancherlei, wovon Psellos 
nichts weifs, und zwar in so konkreter und bestimmter Angabe, dafs die 
Annahme, diese Notizen seien ein Produkt seiner eigenen Phantasie, völlig 
ausgeschlossen ist. Markos nennt als die Herrscher, unter denen Symeon 
im Staatsdienste als Grofslogothet wirkte, den (Nikephoros) Phokas, Joan¬ 
nes (Tzimiskes) und Basileios (II) Porphyrog, und bezeugt also damit, dafs 
der Höhepunkt der Wirksamkeit des Symeon in die Zeit zwischen 963 und 
1025 fällt. Er berichtet von einem siegreichen theologischen Disput des 
Symeon mit einem Mohammedaner (6 h IIsQ^löog tjxcov jCQsaßvg, iit tvylm- 
xia XE %al ()og)la XaXöccLOcy ßQSvd'vofiEvvg Kal tteq! &Qi]<SKElc(g öiaXs^^fjvat 
wovon auch in der von Psellos zusammengestellten Akoluthie des 
hl. Symeon in etwas dunkeln Ausdrücken die Rede ist. Er allein hat die 
Notiz, dafs Symeon kurz vor seinem Tode das Mönchsgewand annahm und 
dafs sein Sarg sich in der Kirche der Gottesmutter xcop befinde. — 

In dem zweiten Teile seines Aufsatzes bespricht Vasilj. den im J. 1063 geschrie¬ 
benen Moskauer Codex (Nr. 9, bei Vladimir Nr. 382), der mit seiner Scblufs- 
notiz des Schreibers für A. Ehrhard der Ausgangspunkt für seine Unter¬ 
suchungen über Umfang und Einteilung des metaphrastischen Menologions 
geworden ist (vgl. B. Z. VI 198). Vasilj. weist auch auf eine interessante 
Notiz über den Umfang des hagiograph. Sammelwerkes des Metaphrasten 
hin, die in dem Inventar des von Michael Attaliates gestifteten Klosters in 
Rodosto enthalten ist (Sathas, Bibi. gr. I). Dort heilst es: Tä imxxfjd'ivxa 
ILExa xsXsvxrjv xcov kxtjxoqcov, MExa(pQ<x0Eig duo* x6 fiEv 'sv x6 TtQCJXOv 
xov ^Ic£vvovaQlov ^7]v6g‘ xb de exeqov J[Tccqxlov 

Kccl ^XTtQiXXtov . . . . ^E^covrjd'rjCav änb xov aTCoix^fisvov fiaylox^ov xv^ov 
XvfiEojv xov Sr]^ ßißXlci iiExafpQaöEig ÖExa. Ob A. Ehrhard diese Notiz 
gleichfalls angezogen hat, können wir leider nicht feststellen, da uns seine 
Festschrift nicht zugänglich ist. Vasilj. geht alle 12 im Mosq. 382 ent¬ 
haltenen Nummern durch, indem er jedesmal in eingehender Analyse der¬ 
selben unter Hervorhebung besonderer Merkmale und Heranziehung der 
übrigen uns erhaltenen Darstellungen desselben Gegenstandes die Richtigkeit 
der Angabe des Moskauer Codex über ihren metaphrastischen Ursprung 
erweist; zwei Nummern (9 und ll) sind vom Metaphrasten unverändert 
aufgenommenes fremdes Eigentum. Von den zwei Beilagen bildet die erste 
einen Wiederabdruck des oben erwähnten Synaxars von Markos Eugenikos 
(S. 74 f.) und die zweite einen Abdruck der von dem hl. Arsenios als 
Lehrer der beiden Söhne des Kaisers Theodosios handelnden Erzählung in 
der Chronik des Georgios Monachos nach dem Cod. Coisl. 305, fol. 249—251, 
zusammen mit der entsprechenden altslavischen (bulgar.) Übersetzung 
(S. 76—80). E. K. 

K. Krumbaclier , Eine neue Vita des Theophanes Confessor. 
(Vgl. B. Z. VH 235 f.) Besprochen von H. Geizer, Berliner Philol. Wochenschr. 
1899 Nr. 9 Sp. 264—267. K. K. 

Zwei griechische Texte über die hl. Theophano, die Gemah¬ 
lin Kaisers Leo VI. Herausgegeben von Ed. Kurtz. Memoires de FAcad. 
Imperiale des Sciences de St.-Petersbourg, VIII® serie, classe historico-philo- 
logique, vol. IH, Nr. 2. St.-Petersbourg, C. Ricker 1898. XI, 75 S. 8^. 
Kop. SO — JC. 2. Wird besprochen werden. Vorerst vgl. die sehr aus- 
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führliche und allerlei Beiträge zur mittelgriechischen Lexikographie ent¬ 
haltende Besprechung von P. N. Papageorgill, Necc ^HfieQcc vom 15/27. Jan. 
1899 (Nr. 1259). K. K. 


Anonymus, 'Kirchliche Fälschungen’. Historisch-politische Blätter 
123 (1899) 132—144. Treffliche Beleuchtung des B. Z. VIII 239 notier¬ 
ten Pamphletes von Thudichum. C. W. 

Pierre Batiffol, Note d'ancienne litterature chretienne. Les 
souscriptions de Nicee. Kevue biblique 8 (1899) 123—127. Atha- 
nasios hat in seinem Synodikon (vgl. B. Z. VIII 226) ein Verzeichnis der 
Väter gegeben, aus dem die kürzlich *Von Geizer u. a. edierten Listen her¬ 
stammen (vgl. Geizer p. L). Wenn Sokrates I 13, llf. schreibt: (pdo- 
fia^sg 6s elvat vofil^a) %cti rcc ovofiata zg)v iv JVtxala övvsXd'ovrcov imCxo- 
Ttcov S evQstv iövvrjd'Tifiev ... TtaQccd^söd^ac^ und nach Aufzählung von 
7 Bischöfen mit der Bemerkung abbricht xoov XocTt&v &v sig 7tXi]Qsg xa 
ovoiiccxa ^stxcci Iv tw GvvodiY^^ ^Ä^avaGiov^^ so ist klar, dafs er sich nicht 
selbst mit dem Zusammensuchen der Namen geplagt hat und die gesperr¬ 
ten Worte nicht ihm, sondern seiner Quelle, d. h. eben dem Synodikon 
(Synodikos?) des Athanasios gehören. C. W. 

D. G. Morin, D^ou etait eveque Nicasius, Punique represen- 
tant de Gaule au concile de Nicee? Kevue Benedictine 16 (1899) 
72—75. Antwort: Aus Die (Nicasius Diviensis heifst er in der 3. latei¬ 
nischen Rezension der Namenlisten bei Geizer p. 57) in der Dauphine, 
dem alten Dea Vocontiorum. C. W. 

Oscar Braun, De Sancta Nicaena Synodo. Münster 1898. (Vgl. 
B. Z. Vni 240.) Ausführlich besprochen von A. Hariiack, Theolog. Lite- 
raturzeitg. 1899 Nr. 2 Sp. 44—48. C. W. 

Johannes Kunze, Das nicänisch-konstantinopolitanische 
Symbol. Leipzig 1898. (Vgl. B. Z. VIII 240.) Ausführlich besprochen 
von F. Kattenhusch , Theolog. Literaturzeitg. 1898 Nr. 26 Sp. 677—682. 

C. W. 

G. Owsepian, Die Entstehungsgeschichte des Monotheletismus 
nach ihren Quellen geprüft und dargestellt. Leipzig, Breitkopf u. Härtel 
1897. 56 S. 8®. Besprechung folgt. K. K. 


Hans Achelis und Griifzmaclier, Kirchengeschichte. Geschichte 
des Mönchtums. Theologische Rundschau 2 (1899) 95—98; 99 —104. 
Referate über die Arbeiten von Preuschen, Holl, Butler, Zöckler und 
Contzen (B. Z. VI 194). C. VV. 

0. Zöckler, Askese und Mönchtum. (Vgl. B. Z. VII 486.) Aus¬ 
führlich besprochen von R. Seeberg, Gött. Gel. Anz. 1898 Nr. 9 S. 704 
bis 714. C. W. 

Karl Holl, t)ber das griechische Mönchtum. Preufsische Jahr¬ 
bücher 94 (1898) 407—424. Verständnisvolle Studie über die Geschichte 
und die Eigentümlichkeiten des griechischen Mönchtums von dem grofsen 
Anachoreten Antonios bis auf die Zeit des Hesychastenstreites im 14. Jahrh. 
Der Verf. gelangt zu dem Ergebnis, dafs auch die griechische Kirche Grund 
hat, auf ihr Mönchtum stolz zu sein. K. K. 
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J. 31. Besse, L^enseignement ascetique dans les premiers 
monasteres orientaux. Revue Benedictine 16 (1899) 14—24; 76—86. 
Schildert auf Grund der bekannten Quellen die gegen die Versuchungen 
angewendete Taktik. C. W. 

Stephan Schhvietz, Das egyptische 3Iönchtum im vierten 
Jahrhundert. Archiv für katholisches Kirchenrecht 79 (1899) 68—78. 
Vgl. B. Z. VIII 241. Handelt über Palladius, Rufinus und die Historia 
monachorum als Hauptquellen für das 3Iönchtum in der nitrischen und 
sketischen Wüste. C. W. 

J. Pargoire, Les debuts du monachisme a Constantinople. 
Revue des questions historiques 65 (1899^ 67—143. Der Aufsatz richtet 
seine Spitze gegen das Buch von 3Iarin (B. Z. VIII 241), der nach späten 
und schlechten Gewährsmännern eine Reihe von Klostergründungen schon 
der vorkonstantinischen und Konstantinischen Zeit zuschreibt. In Wahrheit 
sind die Anfänge des Klosterwesens in Kpel nicht vor der Theodosianischen 
Zeit nachzuweisen. _ C. W. 


N. Nilles S. L, Kalendarium manuale. (Vgl. B. Z, VII 485.) 
Besprochen von C. A. Kueller S. L, Stimmen aus 3Iaria Laach 55 (1898) 
556—559. C. W. 

Raphael Proosf, Le comput pascal. I. Revue Benedictine 16 (1899) 
25—35. Handelt zunächst von den für die Datierung des Osterfestes mafs- 
gebenden Faktoren. * C. W. 

Georg Wohheruiill, Altchristliche liturgische Stücke aus der 
Kirche Aegyptens nebst einem dogmatischen Brief des Bischofs 
Serapion von Thmuis. Leipzig, Hinricbs 1898. 36 S, 8®. Texte und 
Untersuch. N. F. II 3^ Veröffentlicht aus dem Cod. 149 s. XI des Athos- 
klosters Lawra eine Sammlung von 30 litui-gischen Gebeten und einen 
Brief itazqog xorl vlov. Sämtliche Stücke gehören der ägyptischen 

Kirche des 4. Jahrh. an, imd der Verf. des Briefes ist der in der Über¬ 
schrift des 1. und 15. Gebetes genannte Bischof Serapion von Thmuis (vgl. 
B. Z. IV 385), ein Fi*eund des Athanasios. C. W. 

W. H. Kent 0. S. C., The liturgical books of the Russian 
church. The Dublin Review 124 (1899) 78—106. Besprechung der ver¬ 
schiedenen Publikationen von Slaltzew. Vgl. auch F. Katteilhusch, Theolog. 
Literaturzeitg. 1898 Nr. 18 Sp. 492 — 495 und Nr. 25 Sp. 660 — 662. 

C. W. 

Leon Clllgnet, Les offices et les dignites ecclesiastiques dans 
Peglise grecque. Revue de l’Orient chretien 3 (1898) 452—457. Vgl. 
B. Z. VIII 236. Bespricht die dritte (1. 6 2. 6 btu xwv yo- 

vdxfov 3. 6 x&v ÖBriGecav 4. 6 btcI x&v Gbxqbxcov 5. 6 BTtl xfjg [eQccg Kaxcc- 
öxdGBcog)^ vierte (l. 6 VTCOfic^v't^öyicov 2. 6 ötödcxccXog xov evayyeXlov 3. 6 
ÖLSdö^aXog xov ccTtoOxokov 4. 6 didccOaccXog xov 'ipaXxrjQlov 5. 6 pijrcop) und 
fünfte (l. 6 xcov fiovaOxrjQlav 2. 6 xöv iocuXr^Oiöv 3. 6 

xov svccyyeXtov 4. 6 (pcoxcjv 5. 6 d^x^'^ Cimi,^7}v6l(0v) Pen- 

tade der kirchlichen Würdenträger. C. W. ’ 

Anonymus, Note sur le Typicon de Bova. Analecta Bollandiana 
17 (1898) 453—455. Das vom 29. Juli 1552 datierte, unter Bischof 
Achilles Brancia durch den auch sonst bekannten Schreiber Georg von 
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Kpel in Messina hergestellte Typikon, enthalten im Cod. III 78 der Bar- 
berina, ist wahrscheinlich das letzte griechisch-liturgische Buch, das für die 
Kathedrale von Bova in Kalabrien geschrieben wurde. Durch eine Bulle 
Gregors XTH vom 14. März 1574 wurde die Einführung des lateinischen 
Kitus in Kalabrien perfekt. Vgl. B. Z. V 642. Charakteristisch für die 
Zeit der Mischung und des Überganges ist es, dafs das Typikon einen 
lateinischen, aber mit griechischen Elementen versetzten Kalender enthält. 

C. W. 

M. Gedeou, To xvmuov xfiq ^ov7]g xijg 0£oxoxov KoOfioöcoxsL- 
Qccg, 'EmXrja. 1898 Nr. 13 S. 112—115, Nr. 17 S. 144—148, 

Nr. 23 S. 188—191. Notiert im Viz. Vrem. 5 (1898) 796—800. Das 
hier besprochene Typikon ist einer Hs des 12. Jahrh. entnommen (in einer 
nicht näher bezeichneten kleinen Klosterbibliothek). Es ist im J. 1152 
von Isaak, dem Sohne des Alexios Komnenos, dem von ihm restaurierten 
Kloster der Gottesmutter im Flecken BrjQcov (an der Mündung des Hebros, 
heute BovXLCcyiiivr}) erteilt und zerfällt in zwei Abteilungen: tcsqI xov Xa(i- 
7tQ&g yiol^riOLV eoQxd^ecv und tcbqI xfjg iXev^SQlag xfjg GeßaOfiiag fiovijg. 

Neben dem Kloster erbaute Isaak Komnenos eine Zisterne, eine Kirche auf 
den Namen des hl. Prokopios, ein Krankenhaus (mit 36 Betten, acht Wär¬ 
tern und einem Arzte), eine Mühle, zwei Badestuben. Auch eine Bibliothek 
richtete er im Kloster ein, deren Katalog im Typikon enthalten ist. Dabei 
erfahren wir auch von der schriftstellerischen Thätigkeit des Ktitors Isaak 
Komn. (övvixa^e ßlßXov rcsQtij^ovöav rjQcoLTcovg^ iafißLKOvg Kal TtoXixLKovg 6xi^ 
%ovg^ iniCxoXdg xs Kal iKg)Qd6stg). Der Ktitor schenkte dem Kloster auch 
verschiedene Metochien, zehn Fahrzeuge und das Fischereirecht in drei 
Flüssen (Samia, Maritza, Hebros). Zu den Metochien gehörte auch die von 
Isaak Komn. restaurierte und mit einem Kloster ausgestattete Kirche des 
hl. Stephanos (gew. AvQrjXLavov genannt, neben dem Kloster UeQlßXeTtxog) 
in Kpel. Das Typikon, bei dessen Zusammenstellung der Ktitor dem des 
hauptstädtischen Klosters xfjg EveQyixtöog (ed. Dmitrijevskij 1895) gefolgt 
zu sein erklärt, wurde am Anfang jedes Monats im Kloster verlesen. Es 
bietet auch Notizen über den Vater (*|* 15. Aug.) und die Mutter (jf 19. Febr.) 
des Ktitors, über den Grammatikos Michael, der ihm bei der Einrichtung 
des Klosters half, u. a. Das Kloster xfjg Koöiioameiqag existierte übrigens 
nicht lange und wurde im Anfang des 13. Jahrh. bereits in eine Festung 
umgewandelt. Nach einer eingehenden Darlegung des mannigfaltigen In¬ 
halts des Typikons druckt Gedeon auch den Originaltext dreier Kapitel 
desselben ab (über die Feier des Gedenktages des Ktitors und des Klosters 
am 15. Aug., über die Selbständigkeit des Klosters und den alltäglichen 
Gottesdienst, über die von den Mönchen zu beobachtenden Fasten und den 
Gottesdienst zu dieser Zeit) und verspricht auch noch weitere Kapitel dieses 
von ihm in 54 Kapitel zerlegten Typikons in ihrem vollen Wortlaute zu 
veröffentlichen. E. K. 

TvütiK.bv ofiowv Koxd ndvxa Ttqog * xrjv iyxsKqLfifiivtjv xfjg xov XqtOxov 
fUydXrjg iKKXrjolag skSoClv iKÖod^, \)7tb A» JTeiOQyCov. ’Ev ^A^fjvaig 1897. 
416 S. 8®. Der Redaktion unzugänglich. K. K. 

V. Ermoni, L^histoire du bapteme depuis P^dit de Milan 
(313) jusqu^au concile in Trullo. Revue des questions historiques 
64 (1808) 313—324. Behandelt den Stoff nach den Rubriken l) Lokal, 
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2) Ritus, 3) Alter des Täuflings, 4) Gültigkeit der Blut- und Häretiker¬ 
taufe. C. W. 

Beda Plailie 0. S. B., De vita et cultu S. Joseph patroni 
ecclesiae catholicae. Studien und Mittheilungen aus dem Benediktiner- 
und Cisterzienserorden 19 (1898) 395—399; 569—585. Behandelt S. 571 
—574 die Frage 'utrum in Oriente vel (!) in occidente incoeptus (!) fuerit 
cultus S. Joseph und beantwortet sie zu Gunsten des Abendlandes, in dem 
die Verehrung des hl. Joseph seit der Mitte des 9. Jahrh. nachweisbar ist, 
während sie im Orient erst im 10. Jahrh. begonnen zu haben scheint. 

C. W. 

Alex. Petrovskij, Die apostolischen Liturgien der orienta¬ 
lischen Kirche. Die Liturgien der Ap. Jakobos, Thaddaios, Marios und 
des Evangelisten Markos. St. Petersburg 1897. 251 und 93 S. Notiert 

im Viz. Vrem. 5 (1898) 760. E. K. 

Joseph Brann S. L, Die pontificalen Gewänder des Abend¬ 
landes nach ihrer geschichtlichen Entwicklung. Mit 27 in den 
Text gedruckten Abbildungen und einer Tafel. Freiburg i. B., Herder 1898. 
VJJJ, 192 S. 8®. 73. ErgUnzungsheft zu den Stimmen aus Maria-Laach. Wird 
hier erwähnt, weil der Verf. wenigstens gelegentlich auch auf die Ponti- 
fikalkleider der Ostkirche eingeht. Vgl. B. Z. VIJ 639. C. W. 

Ph. Meyer, Die theologische Litteratur der griechischen 
Kirche im sechzehnten Jahrhundert. Mit einer allgemeinen Einlei¬ 
tung. Leipzig, Dieterich 1899. XJ, 179 S. 8®. JL 4. (= Studien zur 
Geschichte der Theologie und der Kirche herausgeg. von N. Bonwetsch 
und R. Seeberg JJJ 6.) Der Verf., der als Pfarrer der deutschen evan¬ 
gelischen Gemeinde in Smyrna (1881—1888) die Gelegenheit benutzte, die 
griechische Kirche und die neugriechische Sprache gründlich zu studieren, 
hatte schon in Smyrna den Plan gefafst, eine Geschichte der theologischen 
Litteratur der neueren griechischen Kirche zu schreiben. Die Ausführung 
des Planes bot grofse Schwierigkeiten; die Vorarbeiten sind gering, und bei 
der Sammlung des Materials versagten oft die gröfsten deutschen Biblio¬ 
theken. Was uns M. heute vorlegt, ist der erste Teil des längst vorbe- 
i^fiteten Werkes. Das Buch bildet eine höchst willkommene Ergänzung 
zum Kapitel „Theologie^^ von A. Ehrhard in der Geschichte der byzanti¬ 
nischen Litteratur. Nach einer gehaltreichen Einleitung über die Haupt¬ 
phasen in der Geschichte der griechischen theologischen Litteratur vom 
16. Jahrh. bis auf die Gegenwart folgt eine durch gute Inhaltsangaben und 
Charakteristiken ausgezeichnete Übersicht der theologischen Litteratur des 
16. Jahrh. Der Stoff ist in folgende Kapitel geteilt; Systematische Theo¬ 
logie; Erbauungslitteratur; Liturgische Litteratur; Bibel und Exegese; 
Kirchengeschichte; Kirchenrecht; Ausgaben von älteren theologischen Wer¬ 
ken. Möge die ausgebreitete Sachkenntnis des Verf. uns bald auch über 
die theologische Litteratur der Griechen im 17. und 18. Jahrh. aufklären! 

K. K. 

5. Äiifsere und innere Geschichte, Kirchengeschichte und Chronologie. 

Emil Schürer, Geschichte des jüdischen Volkes im Zeitalter 
Jesu Christi. 3. Auflage. III. Band. Das Judenthum in der Zer- 
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ni. Abteilung 


Streuung und die jüdische Literatur. Leipzig, Hinrichs 1898. VIII, 
562 S. 8®. Wir weisen auf die Neubearbeitung dieses vortrefflichen Werkes 
auch an dieser Stelle hin, weil in den über die palästinensisch-jüdische und 
die hellenistisch-jüdische Litteratur handelnden §§ 32 und 33 eine Reihe 
von Schriften in sachkundigster Weise besprochen werden, mit denen auch 
die Byzantinisten gelegentlich in Berührung kommen, wie die Henochbücher, 
die Geschichte von Joseph und Aseneth u. s. w. Die hauptsächlichsten Zu¬ 
sätze der dritten Auflage, bei welcher der 2. Band der vorigen Bearbeitung 
in zwei Teile zerlegt werden mufste, zählt Schürer in seiner Selbstanzeige, 
Theoh Literaturzeitg. 1898 Nr. 26 Sp. 674 f., auf. C. W. 

L.M.Hartmaim, Das italienische Königreich. (Vgl. B. Z. VIII 238.) 
Besprochen von C. Cipolla, Rivista storica Italiana anno 15 N. S. 3 (l898j 
269—273; von ’G. PfeilschifteP, Histor. Jahrbuch d. Görresgesellsch. 19 
(1898) 898—902; von J. Jung, Mitteil, des Instituts f. Österreich. Ge¬ 
schichtsforsch. 1898 S. 709—713, C. W. 

P. Pratesi, Sul vero luogo della battaglia detta di Gubbio o 
di Tagina (zu Prokop). Estr. dalle communicazioni di un collega. Torino, 
Paravia 1897. 7 S. Der Redaktion unzugänglich. K. K. 

J. Jung, Theoderich der Grofse. Sammlung gemeinnütziger Vor¬ 
träge, herausgegeben vom deutschen Vereine zur Verbreitung gemeinnütziger 
Kenntnisse in Prag. Nr. 232. Jänner 1898. 8 S. 8®. Gute populäre Dar¬ 
stellung. K. K. 

E. W. Brooks, The Arabs in Asia Minor (641—750), from 
Arabic sources. Journal of Hellenic studies 18 (1898) 182—208. Diese 
aus arabischen Historikern vom Verf. mühsam zusammengetragenen Notizen 
über Kriegszüge der Araber in Kleinasien im 7. und 8. Jahrh. sind für die 
byzantinische Geschichte von ebenso grofser Wichtigkeit als für die Er¬ 
klärung und Kontrolle der griechischen Geschichtsquellen, bes. des Theo- 
phanes. K. K. 

W. Sickel, Die Kaiserwahl Karls des Grofsen. Mitteilungen 
des Instituts für Österreichische Geschichtsforschung 20 (1899) 1 — 38. 
Der Verfasser giebt in dieser durch Scharfsinn und Gelehrsamkeit aus¬ 
gezeichneten Untersuchung eine willkommene Ergänzung seines Artikels über 
das byzantinische Krönungsrecht (B. Z. VII 511—557), indem er d# 
rechtlichen und politischen Charakter der Krönung Karls und das Verhältnis 
dieser Handlung zum oströmischen Staate (die Fi'age der byzantinischen 
Anerkennung u. s. w.) prüft. K. K. 

Willi. Sickel, Die Kaiserkrönungen von Karl bis Berengar. 
Historische Zeitschrift N. F. 46 (1899) 1—37. Auch diese Abhandlung 
dient als Ergänzung des eben genannten Artikels über das byzantinische 
Krönungsrecht. K. K. 

Ferd. Chnlaudon, Essai sur le regne d’Alexis I®*’ Oomnene (1081 
—1118). Ecole nationale des chartes. Position des theses de la promotion 
de 1899, Chalon-sur-Saone, Imprimerie de L. Marceau, E. Bertrand Succ*" 1899. 
15 S. 8®. In zehn Kapitel eingeteilte regestenartige Aufzählung der Haupt- 
thatsachen aus der Regierung des Alexios Komnenos. Möge diesem Pro¬ 
gramme bald die Ausführung folgen! K. K. 

A. 3Ieliarakes, ^IöxoqIcc tov ßaöiXelov tyg Nt^aiag. (Vgl. B. Z. 

VII 610.) Besprochen von N. Fcsta, Göttinger Gel. Anzeigen 1898 S. 876 
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—888; von Heisenberg, Lit. Centralbl. 1899 Nr. 10 Sp. 334—336; von 
K, Kriimbaclier, Deutsche Litteraturzeitung 1899 Nr. 4 Sp. 152—154. 

K. K. 

A. Papadopulos-Kerauieus, TQccTts^ovvtLa^d. Viz. Vremennik 5 (1898) 
678—680. Der Aufsatz bietet 13 historische, die Chronik des Panaretos 
ergänzende Randnotizen aus drei Handschriften (Cod. Laurent, conv. soppr. 4; 
cod. 12 in dem Kloster des hl. Georgios Peristeriotes bei Trapezunt; Evan¬ 
geliencodex in dem Kloster der Gottesmutter auf Chalke). E. K. 

Emst Gerland, Das Archiv des Herzogs von Kandia im Kgl. 
Staatsarchiv zu Venedig. Strafsburg, K. J. Trübner 1899. 2 Bl., 148 S. 
8®. Besprechung folgt. K. K, 


Reiilliold Röhricht, Geschichte des Königreichs Jerusalem. (Vgl. 
B. Z. VII 640.) Besprochen von B. Kugler(f), Gott. Gel. Anz. 1898 Nr. 10 
S. 776—782; von A. Laiuarclie, Revue de BOrient latin 6 (1898) 294 
—299. C. W. 

Chr. Kollier, Histoire anonyme des rois de Jerusalem. Revue 
de rOrient latin 5 (1897) 213—253. Notiert im Viz. Vrem. 5 (1898) 
781. E. K. 

G. Schlnuiberger, Renaud de Chätillon. (Vgl. oben S. 531.) Be¬ 
sprochen von Ch. K<(ohler^, Revue de TOrient latin 6 (1898) 299—307. 

K. K. 

N. Jorga, Notes et extraits p.our servir a Phistoire des croi- 
sades au XV® siede. Revue de l’Orient latin 6 (1898) 50—143. Fort¬ 
setzung der Regesten, die zuletzt in der B. Z. VTII 239 erwähnt worden sind. 

K. K. 

Georg Caro, Genua und die Mächte am Mittelmeer 1257—1311. 
Ein Beitrag zur Geschichte des XHI. Jahrhunderts. Zwei Bände. Halle, 
Max Niemeyer 1895—1899. XIII, 414; XI, 471 S. 8^. A 22. Be¬ 
sprechung folgt. Zunächst vgl. die eingehende Rezension von Ad. Scliaube, 
Gotting. Gel, Anzeigen 1898 Nr. 10 S. 753—761. K. K. 


L^histoire d^Alep de Kamal-Ad-Din. Version fran 9 aise d^apres le 
texte arabe par E. Blochet. Revue de ^Orient latin 6 (1898) 1—49. 
Fortsetzung und Schlufs der in der B. Z. VH 488 notierten Übersetzung. 

K. K. 

J. B. Biiry, The History of the Roumanians. The Scottish Review 
29 (1897, January) 30—55. Eine Besprechung des Werkes von A. D. Xcnopol, 
Histoire des Roumains 1896 (vgl. B. Z. VI 633 und VIII 239). Notiert 
im Viz. Vrem. 5 (l898) 792. E. K. ' 

Albrecht Wirth, Geschichte Sibiriens und der Mandschurei. 
Bonn, Carl Georgi 1899. 4 Bl., 220 S, 8®. Der durch das Buch „Aus 
orientalischen Chroniken“ (vgl. B. Z. III 607—625), sovsde durch eine „Ge¬ 
schichte Südafrikas“ (1897) und eine „Geschichte Formosas“ (1898) be¬ 
kannte vielseitige Verfasser handelt in dem vorliegenden Buche auch über 
einige mit der Geschichte des oströmischen Reiches verbundene Völker, wie 
die Hunnen, Avaren, Türken (S. 32 ff.) K. K. 
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IIL Abteilung 


Vascotti, Institutiones historiae ecclesiasticae novi foederis. 
Editio sexta. Wien, Mayer & Comp. 1895. 2 Bde. Besprochen von A. Elir- 
liard, österreichisches Littei’aturblatt 7 (1898) Nr. 23 Sp. 705—710. Der 
Rezensent beweist, dafs dieses in theologischen Lehranstalten Österreichs 
vielgebrauchte Buch ein jämmerliches und hinter den Fortschritten der 
Wissenschaft ganz zurückgebliebenes Plagiat aus dem vergessenen Lehr¬ 
buche von Ruttenstock (Wien 1832 —1834) ist. K. K. 

E. Ruzicic, Katalog der Patriarchen von Konstantinopel, der 
römischen Päpste, der serbischen Erzbischöfe von Achrida und 
der Erzbischöfe und Patriarchen von Pekion. Belgrad 1897. 88 S. 
8® (serb.). Besprochen von A. Obradovic im Viz. Vrem. 5 (1898) 746 
—747. E. K. 

A. Lebedev, Die kirchliche Historiographie in ihren Haupt¬ 
vertretern vom 4. bis zum 20. Jahrh. Moskau 1898. 579 S. Fort¬ 
setzung der gesammelten kirchengeschichtlichen Werke Lebedevs in zweiter 
Auflage (vgl. B. Z. VHI 240). Notiert im Viz. Vrem. 5 (1898) 748—758. 

E. K. 

Archimandrit Porfirij Uspenskij, Das alexandrinische Patri¬ 
archat. Sammlung von Materialien, Untersuchungen und Aufzeichnungen (?), 
die sich auf die Geschichte des alexandrinischen Patriarchats beziehen 
(Aleksandrijskaja Patriarchija. Sbornik materialov, izsljedovanij i 
zapisok otnosjascichsja do istorii Aleksandrijskoj patriarchii). Band T. 
Publikation der Kais. Akad. d. Wiss. unter Redaktion von Chr. M, Loparev. 
S. Petersburg, K. L. Ricker 1898. 2 Bl., CXXVII, 415 + 33 S. 8®. 

(russ.). Rubel h — JL 12,50. Wird besprochen werden. K. K. 

Patrum Nicaenorum nomina etc. edd. H. Gelzcr etc. (Vgl. B. Z. 
Vn 631) Besprochen von Eb. Nestle, Berliner Philol. Wochenschr. 1899 
Nr. 5 Sp. 135—137. K. K. 

Anatol. Spasskij, Die syrochaldäischen Nestorianer und ihre 
Vereinigung mit der orthodoxen Kirche. Bogoslovskij Vestnik 1898, 
Mai, S. 202—243. Notiert im Viz. Vrem. 5 (1898) 762. E. K. 

J. B. Chabot, Le Li vre de la chastete, compose par Jesus- 
denah, eve(][ue de Ba^rah, publie et traduit. Melanges d^4rcheologie et 
dTCstoire d^Ecole fran 9 aise de Rome XVI (1896), Mai—Juli, 225—291. 
Der genannte syrische Bischof, der im 8. Jahrh. lebte, giebt in dem (bisher 
unbekannten) Buche der Keuschheit eine Reihe von Lebensbeschreibungen 
von Heiligen, die sich im Orient als Klostergründer hervorgethan haben. 
Notiert im Viz. Vrem. 5 (1898) 780. E. K. 

H. Hubert, Etüde sur la formation des etats de Feglise. Les 
papes Gregoire II, Gregoire III, Zacharie et Etienne H et leurs relations 
avec les empereurs iconoclastes (726—757). Revue historique 69 (1899) 
1—40; 241—272. Der unseren Lesern durch seine Untersuchung zur 
Chronologie des Theophanes (B. Z. VI 491—505) vorteilhaft bekannte Ver¬ 
fasser betrachtet in der vorliegenden gelehrten Abhandlung die ersten Phasen 
des Bilderstreits vom abendländischen, die Konstantinischc Schenkung vom 
byzantinischen Ufer. Eine vorläufige Bemerkung gegen den Artikel von 
Brooks, B. Z. VHI 82—97, der sich zum Teil gegen die eben erwähnte 
Untersuchung zu Theophanes richtet, giebt H. Hubert, Revue historique 69 
(1899) 418. K. K. 
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A. Lapotre S. L, L'Europe et le saint-siege a Fepoque Caro- 
lingienne. F®partie. Paris 1895. (Vgl. B. Z. V 640.) Ausführlich besprochen 
von E. M(ichaud), Kevue internat. de theol. 7 (1899) 166—173, C. W. 

G. Cozza-Luzi, Deila fondazione e del fondatore di Casule. 
Rivista storica calabrese, anno 6 no. 8. Der Redaktion nur aus Bessarione 
Nr. 27—28 S. XXII bekannt. K. K, 

G. Cozza-Luzi, IIIV, V e VI abate di Casule, Rivista storica cala¬ 

brese, anno 6 no. 7. Der Redaktion nur aus Bessarione Nr. 29—30 S. XXX VT 
bekannt. K. K. 

G. Cozza-Luzi, Deila legazione a Cpoli del Cardinal Benedetto 
con Nettario Casulano. Rivista storica calabrese, anno 6 no. 10. Der 
Redaktion nur aus Bessarione Nr. 29—30 S. XXXVn bekannt. K. K. 

G. Cozza-Luzi, Nettorio VII, abate di Casule. Rivista storica cala¬ 
brese, anno 6, no. 10. Der Redaktion nur aus Bessarione Nr. 29—30 
S. XXXVr bekannt. K. K. 

R. Cotroiieo, Studio letterario ed uomini illustri in Calabria 
nel sec. XV. Rivista storica calabrese, anno 6 no. 2. Der Redaktion nur 
aus Bessarione Nr. 29—30 S. XXXV bekannt. K. K, 

R. Cotl*01ieo, Delle cause della decadenza del rito greco nelP 
Italia meridionale alla fine del XVI secolo. Rivista storica calabrese, 
anno 6 no. 2. Der Redaktion nur aus Bessarione Nr. 21—22 S. XXXVII 
bekannt. K. K. 

Aur. Palulieri, Michele Cerulario e lo scisma d'Oriente. S.-A. 
aus der Rivista bibliografica italiana, fase. 25, die. 1898. 11 S. 8®. 

Kenntnisreiche und scharfsinnige Besprechung eines mir unbekannten Schrift- 
chens von Eil. Eruiilli, Michele Cerulario e lo scisma d^Oriente, 
Roma 1898, das nach den Ausführungen des Rezensenten ein ganz dilettanten- 
haftes Machwerk zu sein scheint. K. K. 

Alb. Elirliard, Die orientalische Kirchenfrage und Oester¬ 
reichs Beruf zu ihrer Lösung. Wien und Stuttgart, Jos. Roth 1899. 
76 S. 8®. Der Verf. giebt u. a. eine sehr originelle und tiefeindringende, 
mit reichen Litteraturnachweisen ausgestattete Darstellung der Geschichte 
der Trennung der lateinischen und griechischen Kirche. Die 
Hauptgründe der Entfremdung erblickt er mit Recht nicht in rein dogma¬ 
tischen Fragen, sondern in kulturellen und völkerpsychologischen Faktoren. 

K. K. 

A. Teodorov, Die bulgarische Litteratur. Plovdiv (Philippopel) 
1896 (bulg.). Besprochen von G. Balascev, Sbomik za narodni umotvo- 
renija, nauka i kniznina 15 (1898) Litter. Abteil, S. 3—19 (bulg.). Ich 
notiere diese Besprechung, weil sie einige Beiträge zur Geschichte des 
byzantinischen Erzbistums von Achrida enthält. K. K. 

Richard Stapper, Papst Johannes XXI. Eine Monographie. Münster, 
H. Schöningh 1898. VIII, 128 S. 8®. Kirchengeschichtliche Studien IV 4. 
Der Verf. hat sich mit Petrus Hispanus, dem nachmaligen Papste Johannes XXI 
(1276—77) schon in einer B. Z. VI 443f. besprochenen Arbeit beschäftigt 
und entwirft nun ein Gesamtbild des Gelehrten und Kirchenoberhauptes. 
Für uns sind besonders die Abschnitte über Petrus Hispanus als Logiker 
(S. 9—20) und die Unionsverhandlungen mit den Griechen (S. 80—90), 
sowie das S. 115—122 nach einer Hs des vatikanischen Archivs zum ersten 
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III. Abteilung 


Male im griechischen Originale mitgeteilte Synodalschreiben des Patriarchen 
Johannes Bekkos von Kpel an Johann XXI von Interesse. C. W. 

% 

W. Nissen, Die Regelung des Klosterwesens im Rhomiler¬ 
reiche. Hamburg 1897. (Vgl. B. Z, VIU 190.) Besprochen von N. Krasiio- 
seljcev im Viz. Vrem. 5 (1898) 735—737. E. K. 

XqvöoßovXXa kccI yQaiiiidxLcc rfjg iv tw tsQag aal 

ßsßaöfilag (i€yi()t7]g fiovfjg rov BaroTtsölov iaöo&ivta VTtb W. ÄegcL ^Ev 
UerQOVTtoXeL 1898. VIII, 82 S. 8®. Erste Lieferung der von R. längst 
vorbereiteten und von den Freunden der byzantinisehen Studien sehnlich 
erwarteten Sammlung der Athosurkunden. Den Inhalt des Heftes 
bilden 24 Ohrysobullen und Urkunden aus dem lOoster Vatopedi, von denen 

15 in gi'iechischer, 2 in lateinischer, 1 in serbischer, 6 in russischer Sprache 

abgefafst sind. R. publiziert die Urkunden mit den Fehlern der Originale 
und notiert die notwendigen Verbesserungen unter dem Texte. Möge das 
hoch verdienstliche Werk rüstig weiterschreiten, und mögen sich bald auch 
Gelehrte finden, die das hier ausgeschüttete Material nach seiner historischen 
und sprachlichen Seite verwerten! K. K. 

J. Marquart, Die Chronologie der alttürkischen Inschriften. 
Leipzig, Dieterich 1898. VH, 112 S. 8®. 4 JC Die Hauptteile dieser 

scharfsinnigen und gelehrten Untersuchung, die unter den Orientalisten mit 
Recht grofsen Anklang gefunden hat, liegen aufserhalb unseres Gebietes. 
Doch sei sie auch hier notiert für alle, die sich mit dem türkischen Ele¬ 
mente in der byzantinischen Geschichte und speziell mit der türkischen 
Chronologie des 7. und 8. Jahrh, n. Chr. beschäftigen. Besondere Be¬ 
achtung verdient der zweite Exkurs, der einer Untersuchung der bulgari¬ 
schen Fürstenliste bis 765 n. Chr. gewidmet ist und manche Beiträge 
zur Kritik und Interpretation des Prokop, Menander Protektor, Theo- 
phylaktos und Theophanes enthält. K. K. 

H. Hageumeycr, Chronologie de la premiere croisade (1094— 
1100). Revue de POrient latin 6 (1898) 214—293 (a suivre). Bis zum 
Juni 1097 reichender Teil einer detaillierten, mit reichlichen Quellenbelegen 
versehenen chronologischen Übersicht, die natürlich vielfach auch für Einzel¬ 
heiten der byzantinischen Geschichte von Wichtigkeit ist. K. K. 

6. Geographie, Topographie, Ethnographie* 

Roman Oherhummer und Heinrich Zimmerer, Durch Syrien und 
Kleinasien. Reiseschilderungen und Studien. Mit Original-Beiträgen von 
L. V. Ammon, H. 0. Dwight, C. 0. Harz, F. Hirth, Fr, Hommel, 
C. Hopf, E. Oberhummer, Th. Preger, H. Riggauer, M. Schlag- 
intweit. Berlin, Dietrich Reimer 1899. XVII, 1 BL, 495 S. 8®. (Mit 

16 Lichtdrucktafeln, 51 Abbildungen im Text und einer Übersichtskarte). 
JL 18. Das vorliegende schöne und anregende Werk, dessen herrliche 
Ausstattung nur durch den geschmacklosen „Prachteinband‘^ verunziert ^vird, 
birgt die Früchte einer kleinasiatischen Expedition, die ein von ernstem 
wissenschaftlichen Streben beseelter Münchener Kaufmann, Herr R. Ober¬ 
hummer, und ein durch seltene Schaffensfreude und Thatkraft ausgezeich¬ 
neter Qymnasialprofessor, Dr. H Zimmerer, gemeinschaftlich ausgeführt 
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haben. Mehr abseits liegende Eeiseergebnisse wie die aus den Gebieten 
der Epigraphik, Numismatik, Petrographie, Flora, Ethnographie u. s. w. 
haben die Verfasser neidlos erprobten Spezialisten überlassen; auch Wissens¬ 
gebiete, die man nicht in dem Buche suchen würde, sind vertreten; wir 
finden ein Kapitel über syrisch-chinesische Beziehungen im Anfänge unserer 
Zeitrechnung von dem bekannten Sinologen Fr. Hirth, Mitteilungen über 
die amerikanischen Missionen in der asiatischen Türkei von Bwight und 
eine Studie über orientalische Teppiche von C. Hopf. Aufserdem haben 
der Onkel des Herrn R. Oberhummer, Prof. E. Oberhummer, und der baye¬ 
rische Major Max Schlagintweit zwei Kapitel beigesteuert über eine von 
ihnen im Jahre 1897 ausgeführte Reise in Westkleinasien. In der B. Z. 
mufs das schöne Buch erwähnt werden wegen der nachahmenswerten Auf¬ 
merksamkeit, welche die beiden Verfasser und einige ihrer Mitarbeiter 
der byzantinischen Periode und ihren Überresten zugewandt haben. 
Nennenswerte neue Entdeckungen sind ihnen zwar auf diesem Gebiete nicht 
geglückt; doch haben sie, was am Wege lag, notiert und auch die Litte- 
ratur fleifsig beigezogen. So finden wir S. 1—2 einen Überblick über die 
Geschichte Kleinasiens im Mittelalter, S. 182 f. eine Erörterung der Notiz 
des Leon Diakonos über die kappadokischen Höhlenwohnungen, S. 186 f. 
Notizen über die patristischen Studien (wo aber das Tcc^uov iTjg IIcczqo- 
Xoylagj Athen 1883, indümlich als ein sprachliches Lexikon aufgefafst wird, 
während es doch in Wahrheit nur ein Sachregister ist), S. 197 ff. und 
212 ff. Mitteilungen über die Geschichte Kappadokiens in der byzantinischen 
und römischen Zeit, S. 225 Notizen über eine byzantinische Brücke bei 
Raschid Bei Köi, S. 232 f. eine kurze Beschreibung einer mit Fresken ge¬ 
schmückten byzantinischen Kirche in Soasa (bei Newscheher), S. 288 ff. 
einen historischen Überblick über die Ausbreitung des Christentums in Klein¬ 
asien, S.’ 316 (in dem von M. Riggauer bearbeiteten Kapitel) einen Nach¬ 
weis über byzantinische Münzen, S. 398 f. (in dem von E. Oberhummer 
geschriebenen Kapitel) sehr interessante Nachrichten über heilige Haine, 
deren Respektierung die christliche und mohammedanische Zeit überdauert 
hat. Die Lektüre des Buches erweckt den Wunsch, dafs einmal eine syste¬ 
matische Durchforschung Kleinasiens im speziellen Interesse der byzan¬ 
tinischen Studien organisiert werde. K. K. 

W, M. Ramsay, Asiana. Bulletin de correspond. hellenique 22 (1898) 
233—240. Vermischte Beiträge zur Geographie Kleinasiens in der römi¬ 
schen und byzantinischen Zeit, u. a. eine Untersuchung über die geographi¬ 
schen Namen, welche in der von Theophilos loannu, Mvrj^eLcc ayioXoyt%cc^ 
edierten Vita S. Theodori Syceotae Vorkommen. Bei dieser Gelegen¬ 
heit sei bemerkt, dafs eine Ausgabe der im Cod. Monac. 3 erhaltenen Be¬ 
arbeitung derselben Vita von meinem lieben Schüler P. Kirch S. I. vor¬ 
bereitet wird. K. K. 

Friedr. Westherg, Ibrähim^s-Ibn-Ja'kub^s Reisebericht über die 
Slawenlande aus dem Jahre 965. Memoires de TAcad. Imperiale des 
Sciences de St.-Petersbourg, VIH® Serie, classe historico-philologique, vol. IH 
Nr. 4. St.-Petersbourg, 0. Ricker 1898. IV, 183 S. 8®. Rubel 1, 60 = 4. 

Der im Titel genannte Autor ist ein aus Nordafrika gebürtiger Jude, der 
im Jahre 965 Böhmen und Deutschland bereiste. Sein Reisebericht ist 
uns durch das „Buch der Wege und Länder“ des berühmten arabischen 
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Geographen Abu 'Obaid al-Bekri (im J. 1066 in Cordova verfafst) erhalten 
und von Baron Rosen und Kunik mit russischer Übersetzung und An¬ 
merkungen, dann von de Goeje in holländischer Übersetzung herausgegeben 
worden. Der gelehrte und ausführliche Kommentar, den nun Westberg der 
interessanten Schrift gewidmet hat, darf in der B. Z. nicht unerwähnt 
bleiben, weil auch die byzantinischen Verhältnisse des 10. Jahrh. 
wiederholt gestreift werden. Vgl. den Index s. v. Byzanz, Byzantiner, 
Constantin porphyrog., Konstantinopel u. s. w. K. K. 

A. Foiltrier, Notes sur la geographie ancienne de Blonie. m. 
Le ressort metropolitain de Smyrne. Revue des universites du midi. 
1898 Nr. 4 (oct.—dec.). Der Redaktion unzugänglich. K. K. 

C. Jirecek, Das christliche Element in der topographischen 
Nomenklatur der Balkanländer. (Vgl. B. Z. VII 245 f.) Besprochen 
von J. Jung, Mitteil, des Instituts f. Österreich. Geschichtsforsch. 1898 
S. 388 f. K. K. 

J. Bidez et L. Parmeutier, Un sejour a Patmos. Gand, Librairie 
Engelcke ^1898)>. 50 S. 12®. Hübsche, aus einer für Studienzwecke unter¬ 
nommenen Reise (s. o. S. 552 die Notiz über Euagrius) entstandene Skizze 
des heutigen Zustandes von Patmos mit Rückblicken auf die Vergangenheit. 

K. K. 


Paulus Geyer, Itinera Hierosolymitana saeculi IV—VIII re- 
censuit et commentario critico instruxit P. G. Wien, Tempsky 1898. 
2 Bl. XLVin, 481 S. 8®. 15,60 JL Corpus script. ecclesiast. Lat. vol. 
XXXIX. Wird hier erwähnt wegen der p. 219—297 (vgl. p. XXXIII— 
XXXIX) abgedruckten Schrift des Adamnanus (Abt von Hy oder lona; 
geb. 623 oder 624, gest. 704) de locis sanctis, deren 3. Buch (mit Aus¬ 
nahme von Kap. 6) über Kpel handelt (aus Adamnanus Baeda de locis 
sanctis Kap. 19). Die Hauptquelle des Adamnanus sind die auf Autopsie 
beruhenden Mitteilungen des gallischen Bischofs Arculfus, dessen Reise von 
Brooks um 685 angesetzt wird. C. W. 

TlQOGy.vvrirdqLOv ^Aqöevlov (1512—1520). XsLQoyQacpov vvv xb 

TtQcbtov eydido^iEvov ^srd övo aixov y^ELQoyQccqxov elkovcov vTtb rBQii» Dlctv^ 
Qonixdrov Tial P* A. AQßavirdKri. ’jEv Aks^avÖQsla^ xvTtoig 
— R T'tjvlov 1899. u und <(110)> Seiten (das Buch ist nämlich seltsamer¬ 
weise nicht paginiert, sondern trägt nur an den oberen Rändern die den 
Seiten der publizierten Hs entsprechenden Zahlen, die bis 554 laufen). 8®. 
Die Herausgeber des im Titel genannten neugriechischen Reisehandbuches 
für das hl. Land haben eine Eule nach Athen getragen. Die Schrift ist 
nämlich nicht, wie sie meinten, ein Ineditum, sondern im 17. Jahrh. viermal 
gedruckt worden, wie man aus den bibliographischen Werken von Legrand 
und Zabiras ersehen kann. Nach der dritten Ausgabe (vom Jahre 1G8G) 
ist eine russische Übersetzung abgefafst worden, die der Archimandrit Leonid 
im Jahre 1883 zu Petersburg veröffentlicht hat. Der Verf. des Wallfahr¬ 
buches, dessen voller Name Arsenios Kalludes übrigens auf dem Titel¬ 
blatte nicht fehlen durfte, lebte nicht, wie die Herausgeber aus einigen 
Anspielungen schlossen, im Anfänge des 16. Jahrh., sondern ist eine biogra¬ 
phisch hinlänglich bekannte Persönlichkeit des 17. Jahrh.; er starb 1693 
zu Venedig. Endlich ist die Hs des Patriarchats von Kairo, aus der die 
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Herausgeber das Werkchen zogen, nicht etwa ein wertvoller, zur Eniendation 
brauchbarer Autograph, sondern eine nichtsnutzige Abschrift einer der ge¬ 
druckten Ausgaben. Man sieht an diesem Beispiele wieder, wie gefährlich 
es ist, Texte zu edieren, wenn man sich nicht mit der ganzen einschlägigen 
Litteratur genügend vertraut gemacht hat. Genauere Nachweise für die 
oben angeführten Thatsachen und eine gute Charakteristik des Wallfahr¬ 
buches des Kalludes giebt A. Papadopulos-Kerameus in seiner gehaltvollen 
Besprechung der verunglückten Ausgabe in der Nia vom 26./7. April 

1899 (Nr. 1269). Eine Hs des Werkchens, vielleicht nur eine Abschrift 
der ersten Ausgabe (von 1661), ist wohl auch der Cod. Canon, gr. 127 
a. 1670. Vgl. H. 0. Coxe, Catalogi codicum mss. bibl. Bodl. pars tertia, 
Oxonii 1854 S. 107. K. K. 

Max vail Bercliein, Les chäteaux des croises en Syrie. Union 
syndicale des architectes fran 9 ais. Bulletin et compte rendu des travaux 
de Tassociation 4 (1897, Juli) 260 — 276. Notiert im Viz. Vrem. 5 
(1898) 784. E. K. 

W. Judeich, Athen im Jahre 1395, nach der Beschreibung 
des Niccolo da Marioni. Mitteilung des K. deutschen archäolog. In¬ 
stituts in Athen 22 (1897) 423—438. Kommentar zu der von L. Le Grand 
in der Eevue de TOrient latin 3 (1895) 566—669 edierten Reisebeschrei- 
buug des N. da Martoni. K. K. 

G, Begleri, Notizen zur Topographie von Konstantinopel. 
Viz. Vremennik 5 (1898) 618 — 625. Ganz allgemein gehaltene Bemer¬ 
kungen über die durch viele Klosterbauten in alter Zeit wichtige Um¬ 
gebung Konstantinopels im NW, wo der Verf. Ausgrabungen veranstaltet 
hat, über die Ungenauigkeit der topographischen Angaben in den alten 
Pilgerbüchern, über unterirdische Kirchen und Kapellen und dergl. E. K. 

D. Kobeko, Versuch einer Zurechtstellung des Textes des 
Gespräches über die Heiligtümer von Byzanz. St. Petersburg 1897; 
und .D. Kobeko, Eine nachträgliche Notiz zum Aufsatze „Versuch 
einer Zurechtstellung etc.‘‘. St. Petersburg 1897. Sep. - Abdrücke aus 
den Isvestija (Nachrichten) der Abteilung der russischen Sprache und Litte¬ 
ratur bei der Kaiserl. Akademie der Wissenschaften, 1897, Bd. 11, Heft 3 
und 4 (vgl. B. Z. VII 642 f.). Besprochen von G. Ltiskill im Viz. Vrem. 
5 (1898) 738—746. E. K. 

P. Syrku, Die alte öepinsche Festung beim Dorfe Dorkovo 
in Bulgarien und zwei byzantinische Reliefs aus Öepina. Mit 
einer phototypischen Tafel. Viz. Vremennik 5 (1898) 603—617 und 841. 
Cipino oder Cepina heifst heute der kleine Thalkessel an der nordwestlichen 
Ecke des Rhodopegebirges, in dem sich im Mittelalter die Festung T^iTtuLva 
(auf dem Berg Karkarion) befand. Der Verf. stellt zunächst die Nach¬ 
richten der byzant. Autoren über dieselbe zusammen und berichtet sodann 
über die Ergebnisse seiner Untersuchung der Ruinen dieser Festung und 
seiner Ausgi’abungen innerhalb derselben. Er fand dort die Mauern einer 
Kirche mit Fresken, Ornamenten, einem nur zur Hälfte erhaltenen Porträt 
(des Ktitors?), ferner Säulenreste und mit verschiedenen Reliefs (Trauben, 
Blättern, Vögeln) geschmückte Marmorplatten. Besonders bemerkenswert sind 
zwei (an den unteren Rändern beschädigte) Marmorplatten, von denen die 
eine die Reliefdarstellung des Apostels Petros, die andere eine solche des Ap. 
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Paulos enthält. Syrku sieht in diesen Keliefs die Arbeit eines griechischen 
Künstlers des 12.—13. Jahrh. Eine Eeproduktion derselben bietet die bei¬ 
gegebene Tafel; die Mannorplatten selbst befinden sich jetzt im Besitze 
der Kaiser!, russ archäolog. Gesellschaft in St. Petersburg. E. K. 

A. Vasiljev, Die Slaven in Griechenland. Viz. Vremennik 5 
(1898) 626—670. Schlufs der in der B. Z. VIII, 245 notierten Abhand¬ 
lung. Der Verf. giebt nach einer kurzen Schilderung der Lebensschicksale 
Fallmerayers eine eingehende Darlegung seiner Theorie über den Unter¬ 
gang des griechischen Elements in Griechenland und die Ersetzung desselben 
durch das slavische und referiert dann über die reiche kritische Litteratur, 
die sich auf die genannte Theorie bezieht. E. K. 

7, Kunstgeschiclite, Numismatik^ Epigraphik. 

Fr. X. Kraus, Geschichte der christlichen Kunst. 2. Bd. (Vgl. 
B. Z. Vn 246; 651.) Besprochen von G. Ficker, Gotting. Gel. Anzeigen 
1898 Nr. 10 S. 714—722. K. K. 

Ernest Cliailfre, Rapport sur une Mission scientifique en Asie 
Mineure, specialement en Cappadoce (1893—1894). Nouvelles Archi- 
ves des Missions scientifiques et litteraires, Paris VII (1897), 329—365. 
Im Dorfe Terzili-hammam wurden Trümmer von kaiserl. Thermen, deren 
marmorne Fa 9 ade erhalten ist, aufgefunden, ferner Reste einer starken 
Mauer, griech, Sepulkralinschriften und Münzen mit der Abbildung des 
Justinian. Notiert im Viz. Vrem. 5 (1898) 780. E. K. 

Ernest Cliantre, Mission scientifique en Cappadoce (1893— 
1894). Recherches archeologiques dans TAsie centrale. Illustre de 30 planches 
en noir et en couleur, une carte et 200 dessins dans le texte. Paris, 
E. Leroux 1898. 50 Fr. Notiert im Viz. Vrem. 5 (1898) 780. E. K. 

F. J. Bliss, Eleventh — fourteenth report on the excavations 
at Jerusalem. (Vgl. B. Z. VII 645.) Palestine Exploration Fund. Quar- 
terly Statement, London 1897, January—October p. 11—26; 91—102; 
173—181; 260—268. Notiert im Viz. Vrem. 5 (1898) 788 f. E. K. 

Blaiicliet setzt in der Sitzung vom 29. Juli der Academie des in- 
scriptions et helles - lettres den Vortrag über die Ausgrabungen von 
Seddrata de Quargla in Algerien fort und findet in dieser mittel¬ 
alterlichen Berberkunst weniger Anschlufs an die arabische als an die byzant. 
Kunst, oder besser: er sieht darin eine romanische Kunst Afrikas. Revue 
de Fart ehret. 1898 S. 481. J. S. 

A. Joubin berichtet in der Academie des inscriptioiis et belles-lettres 
am 1. Juli 1898 über seine Mission nach Kpel, auf welcher er das Kaiserl. 
ottomanische Museum „organisieiii“ hat. Revue de Fart ehret. 1898 S. 480. 

J. S. 

C. Diehl, La Grece, le mont Athos, Constantinople. Notes et 
Souvenirs de la croisiere de „L^Orenoque“. Nancy. VI, 131 S. 8®. Nicht 
eingesandt. . J. S. 

Otto Kern, Bei den Mönchen auf dem Athos (Sammlung gemein¬ 
verständlicher wissenschaftlicher Vorträge, herausgg. von R. Virchow, 293). 
27 S. gr. 8®. Hamburg. M, 0,75. Uns nicht zugegangen. J. S. 
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A. Choisy, Histoire de Tarchitecture. Paris, 2 vol. 8®. 647 et 
804 p. av. 866 fig. Der auch dem Kreise dieser Zeitschrift bekannte Autor 
von „UArt de bätir chez les Byzantins‘‘ dürfte wohl auch die byz. Archi¬ 
tektur vornehmen. J* S. 

Grisar, Prof. Hart. S. L, Geschichte Roms und der Päpste 
im Mittelalter. Mit besonderer Berücksichtigung der Kultur und Kunst 
nach den Quellen dargestellt. (In 6 Bänden.) Bd. I: Rom beim Ausgang der 
antiken Welt. Nach den schriftlichen Quellen und den Monumenten. Mit 
vielen historischen Abbildungen und Plänen. (In ca. 15 Lieferungen.) 1. Lief. 
X, 64 S. Lex.-8®. Freiburg i. Br. (Herder). JL 1, 60. J. S. 

T. Roger Smith aud John Slater, Architecture, Classic and 
Early Christian (Illustrated Handbooks of Art History) 2. Aufi. 302 S. 
8®. Zitiert in der Bibi. d. Rep. f. Kunstwsch. XXI, S. XXVI. J. S. 

Dr. Heinrich Holtzillger, Die altchristliche und byzantinische 
Baukunst (Handbuch der Architektur, Zweiter Teil, 3. Band, erste Hälfte. 
Zweite Auflage.) Stuttgart 1899. YIII, 172 S. Lex.-8®, mit 278 Abbildungen 
im Text und 5 Tafeln. Brosch. 12 geb. JL Wii'd besprochen 

werden. J. S. 

Carl Mommert, Die heilige Grabeskirche zu Jerusalem in 
ihrem ursprünglichen Zustande. Leipzig 1898. VIII, 256 S. 8®. Mit 
22 Abbildungen im Text und 3 Kartenbeilagen. JL 5, 50. Dieses wert¬ 
volle Buch des katholischen Pfarrers von Schweinitz, von dem ich in der 
Deutschen Litteraturzeitung kurz Bericht gegeben habe, wird hoffentlich 
Dinge, die auch für die Byzantinistik dringlich sind, wieder recht in 
Gang bringen, so die Frage nach der Verläßlichkeit des Eusebius und 
der frühesten Pilgernachrichten, und für die Kimstgeschichte, die For¬ 
derung nach einer Sammlung alles dessen, was über die Bauthätigkeit 
Konstantins, insbesondere auf dem Gebiete des Kirchenbaues, und über die 
von seinen Architekten angewandten Formen bekannt ist. Mommert selbst 
berührt dergleichen nur nebenbei, obwohl gerade das zu erledigen sein 
wird, bevor man in die eigentliche Untersuchung über Konstantins Bauten 
am heiligen Grabe mit Aussicht auf eine endgültige Lösung wird eintreten 
können. Der Verfasser denkt nicht daran, dafs die Kunstgeschichte bei der 
Bestimmung von Resten in Konstantins Zeit etwas mitzureden hat. In 
einer Einleitung behandelt er den gegenwärtigen Stand der hl. Grabkirchen- 
Forschung und sucht den Mifserfolg daraus zu erklären, dafs die einen 
Forscher Architekten waren ohne genügende Kenntnis des Griechischen, die 
andern Philologen ohne Kenntnis des Bauwerkes. Er nun vereinigt Kennt¬ 
nisse nach beide Richtungen in sich und schafft seiner Untersuchung Raum 
durch weise Beschränkung des Themas und Klarlegung aller Einzelfäden. 
Zuerst wird die Person des Gründers und die Bauzeit, dann Name und 
Zahl der Gebäude festgestellt: Konstantin habe 326—336 seine Grabes¬ 
kirche in einem einzigen grofsen Bau aufführen lassen. Diese sei nicht, 
wie Quaresimus-Chrysanthus, Williams und Willis, Warren, Conder, Hayter- 
Lewis, Vogüe, Leonid und Manssurov annehmen, im wesentlichen in ihrem 
ursprünglichen Bestände erhalten, sondern, und zwar insbesondere in ihrem 
östlichen Teile im Laufe der Jahrhunderte vollständig verändert worden. 
Auf Grund eingehender Untersuchuiigen über Lage, Ausdehnung und Boden¬ 
gestalt des Platzes und Beachtung der kirchlichen Grundsätze des Christ- 
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liehen Altertums bei Anlage von Gotteshäusern, endlich mit Zugrunde¬ 
legung der Beschreibung des Eusebius, kommt Mommert zu folgenden be¬ 
stimmt gefafsten Schlufsfolgerungen. Vogüe hatte recht, wenn er die heu¬ 
tige Rotunde in den Grundzügen ihrer Umfassungsmauern und Pfeiler als 
auf den Konstantinischen Bau zurückgehend annahm. Aber er hatte nicht 
recht, sie halbrund zu bilden; die Säulen bildeten vielmehr einen Dreiviertel¬ 
kreis, und ganz irre führend war seine Annahme, dafs bei Eusebius diese 
Rotunde und das Hemisphärion ein und dasselbe seien. Mit letzterem sei 
vielmehr die Apsis gemeint, die dem Grabe gegenüber im Osten und zwar 
erhöht über der Helena-Kapelle lag. Dadurch erkläre sich auch die bisher 
durch Annahme von Emporen gedeutete Stelle des Eusebius: &^(pl d’ ma- 
rsQa m TcXsvQa Sirrcav (SroS>v avayslcov re Kccl oiarayslcov ölöviiOL TtaQccardösg 
rw iiiqxeL xov vso) (Svvs^srsivovro. Ein Teil der Säulen stand nämlich der 
Höhe des Chors entsprechend auf hohen Postamenten. Mit der Annahme 
des Chores über der Helena-Kapelle sei auch die richtige Ausnützung der 
Terrain Verhältnisse gegeben: hinter der Aspis kam erst, etwas tiefer ge¬ 
legen, das Atrium, dann noch einige Stufen tiefer das Propylaion, wovon 
die Russen im J. 1883 die Südostecke ausgegraben haben. Ein in den 
modernen Stadtplan eingezeichneter Grundrifs des Ganzen giebt eine gute 
Übersicht dessen, was Mommert will. 

Ich begnüge mich’ mit Vorführung dieser Resultate und verzeichne 
die Thatsache, dafs der Forscher, dessen Arbeiten ich bisher trotz offen¬ 
barer Mifsverständnisse am höchsten geschätzt habe, dafs Vogüe 1886 selbst 
erklärt hat, seine Rekonstruktion der Basilika müsse vollständig umgearbeitet 
werden. Der gewissenhafte Versuch Mommerts mufs als ein sehr beachtens¬ 
werter Schritt nach dieser Richtung betrachtet werden, dankenswert auch 
vom Standpunkte des Kunstforschers, weil er ihm das Material ausgezeichnet 
gesichtet vorlegt und ihm erspart, sich mit unberechenbarem Aufwand an 
Zeit und Geduld durch Dinge durchzuarbeiten, die ihn hindern könnten 
sich ganz in die Teile der Frage zu vertiefen, zu deren Beantwortung 
er berufen ist. * J. S. 

Wni. H. Goodyear hat im Architectural Record Bd. 6 eine Arbeit 
über die, wie er glaubt, nicht zufälligen, sondern beabsichtigten Unregel- 
mäfsigkeiten in mittelalterlichen Bauwerken Italiens veröffentücht. Er han¬ 
delt darin u. a. auch über Horizontalkurven, und dafs sich die bekannten, auf 
optische Täuschungen abzielenden Krümmungen an ägyptischen, griechischen 
und römischen Gebäuden in Italien bis in die romanische Periode ver¬ 
folgen lassen, besonders in Städten, die dem byzant. Einflufs unterworfen 
waren. Ebenso will er Entasis an Orten, wo starker byzant. Einflufs herrschte, 
beobachtet haben. Möchte G. seine Untersuchungen doch auch an den 
byzant. Denkmälern selbst fortführen! Notiert Amer. journal of arch. 1897, 
440/41 und 1898, 339. J. S. 

K.irl Broillier, Ravenna's Kunstdenkmäler und deren Stellung in der 
deutschen Kunstgeschichte. Programm des Realgymnasiums und Realschule 
‘m Mainz, 1898. 93 S. 8® Uns nicht zugegangen. J. S. 

Maiicliot, Die Baudenkmale von Ravenna, Vortrag. Deutsche 
Bauzeitung 32 (1898) 206. Uns nicht zugegangen. J. S. 

E. Ziegler, Aus Ravenna. Gymnasial-Bibl. H. 27. Gütersloh (bei 
Bertelsmann) 1897. VII, 72 S., 16 111. Uns nicht zugegangen. J. S. 
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Barbier de Montanlt, Les mosaiques des eglises de Ravenne. Lille. 
132 S. 4®. Uns nicht zugegangen. J. S. 

Ravennas Mosaiken treiben ihren Spuk auch in einem Artikel von 
Baron Alexis de Laraehaga im Novissimum Organon, 1898 3. Lief., worüber 
man Revue de Tart ehret. 1898 S. 491 nachlese. J. S. 

Adolf Goldscllluidt, Die normannischen Königspaläste in Pa¬ 
lermo. Zeitschrift für Bauwesen XLVIII, 1898, Sp. 541—590 mit 29 
Textabh., dazu Taf. 56—59 mit 33 Abbildungen. Sehr wertvolle Beschrei¬ 
bung der fünf in der Zeit von 1130—1180 entstandenen Paläste in und 
bei Palermo, Stadtschlofs, Favara, Menani, Zisa und Cuba. In einem 
Schlufsabschnitt wird auch noch der Martoranapalast vorgeführt und zu- 
sammenfasseiid gesagt, dafs alle diese Bauten in erster Linie ein Ausflufs 
der ägyptisch-arabischen Architektur seien. Griechische und später auch 
fränkische Künstler wären dazu gekommen und hätten so das eigenartige 
Bild eines romantischen Mischstiles gezeitigt. G. hält sich beim Vergleich 
an Bauten von Kairo; inan beachte, dafs wir von der arabischen Kunst 
Syriens bis nach Bagdad herüber sehr wenig wissen und dort näher liegende 
Analogien zu finden sein könnten. Interessant sind die Würfelmosaiken, 
deren es auch in Ägypten, wo aber davon nichts erhalten ist, gegeben 
hat. Vorbild war auch dafür Byzanz, doch überwiegen in den Typen der 
Profan-Mosaiken von Palermo die arabischen Motive. Die Belebung der 
Aufsenwände durch Wandblenden findet sich in der Fatimidenzeit auch in 
Kairo, aber nie so ausgeprägt wie in dem direkt von Byzanz beeinflufsten 
Palermo. ' J. S. 

G. Stulllfautll, Bemerkungen von einer christlich-archäologi¬ 
schen Studienreise nach Malta und Nordafrika. Mitteilungen des 
Kais, deutschen arch. Instituts, Römische Abt. XIII 274 — 304, 3 Abb. u. 2 Ta¬ 
feln. Beschreibung der Haupträume der Paulskatakombe in Malta und zweier 
Menasfläschchen im Museum der Bibliothek zu Valetta. Es folgt ein Über¬ 
blick der im Musee Alaoui des Bardo eine halbe Stunde von Tunis und im 
Musee de St. Louis auf der Höhe des alten Karthago befindlichen alt¬ 
christlichen Denkmäler nach drei Gruppen. Die Mosaiken schmücken, über 
50 Nummern, die Wände des Festsaales im Bardomuseum. Sie stammen 
von Sarkophagen, deren eigenartiger Typus durch den Sarg der Cresconia 
aus Tabarca allgemein bekannt geworden ist. St. beschreibt den einen aus 
Tabarca ganz in das Museum geschafften Mosaiksarg des Dardanius genauer. 
Die Lampen befinden sich, etwa 170 Stück, in demselben Saal. St. ver¬ 
weist auf die vielfach wiederkehrenden überraschenden Verhältnisse, welche 
zwischen dem Reliefschmuck der nordafrikanischen, der sicilischen, speziell 
syrakusanischen, und der wenigen Lampen aus der Gegend von Reggio zu 
Tage treten: sie bezeugen den engeren Zusammenhang dieser Mittelmeer¬ 
gruppe aufs bestimmteste, Nordafrika und speziell Karthago hatte dabei 
zweifelsohne die führende Rolle. Beachtung verdienen Terrakotteuplatten 
von rund 24 cm im Quadrat, die mit höchst rohen (antiken und) christ¬ 
lichen Reliefs versehen zum Schmuck der Wände der christlichen Basiliken 
benützt wurden. Sie bezeugen die volle Verwilderung der einheimischen 
Produktion auf diesem Gebiete im 5. und 6. Jahrh. und sind wertvoll um 
der Bildtypen mllen. Es folgen Angaben -über die mächtige Ruinenstätte 
der Basilika von Damus-el-Karita und der beiden in ihr gefundenen pracht- 
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vollen Marmorplatten mit Besten von Darstellungen aus der Kindheits- 
gescbichte Christi, die St. samt dem Hauptteil der Kirche der Zeit Justi- 
nians, u. zw. die Platten der Hand eines hyzant. Meisters zuweist. Wir 
freuen uns dieses ersten Schrittes eines für die archäologische Kritik so 
begabten jungen Forschers in das grofse Gebiet der Forschung jenseits des 
Mittelmeeres. Möchte St. daraus die Anregung schöpfen, den Besuch des 
Orients selbst für sich durchzusetzen! — Warum erhalten wir keinen 
Separatabzug ? J. S. 

Jos. Führer, Forschungen zur Sicilia sotterraneo. (Vgl. B. Z. VH 493 f.; 
Vni 252.) Besprochen von <(P. Deleliaye^, Analecta Bollandiana 1898 
S. 345—346; VOn Funk, Tübinger Quartalschrift 1899 S. 130—132; 

Kuöpfler, Hist.-polit. Blätter, 1898 S. 919—922; R ., Zeitschrift 

für Christi. Kunst 1898 Sp. 280—281. J. S. 

Albert Ballu, Le Monastere byzantin de Tebessa. 38 p. Fol., 
14 planches doubles. Paris, Leroux 1898. Uns nicht zugegangen. Zitiert 
in der Bibi. d. Rep. f. Kunstw. XXI S. XIV. J. S. 

Edwin Freshfleld, Notes on the Church now called the Mos- 
que of the Kalenders at Constantinople. Archaeologia Vol. 55, 
P. 1 (1897) S. 431. Besprochen Amer. journal of archeology 1898, 337/8. 
Uns leider nicht zugegangen. F. vervollständigt eine bereits 1881 gehaltene 
Vorlesung durch Beifügung von elf Photographien, einem Grundrifs und 
drei Schnitten. Er urteilt, die Kirche sei zwischen dem 8. und 10. Jahrh. 
entstanden. Reste der Stein-Bilderwand werden mit denen von Hosios 
Lukas verglichen. J. S. 

Uniformen-Museum in Konstantinopel. Oesterr. Monatsschrift 
f. d. Orient 1897, 10. J. S. 

C. Enlart, Les tombeaux fran 9 ais de Tile de Chypre. (Auszug aus 
desselben Verf. grofsem Werk Les monuments gothiques de Tile de Chypre. 
Paris, Leroux). Revue de Part ehret. 1898, 429—440. Topographisch auch 
für die byz. Studien interessant. J. S. 

Karl A. Ronistorfer, Griechisch-orientalische St. Georgs- 
Kirche in Suczawa. Notiz in den Mitteilungen der k. k. Centralkom¬ 
mission für Kunst- und hist. Denkmale XXV, 47—50. Im „moldauisch¬ 
byzantinischen Stil“ 1514—1522 emchtet. J. S. 

Vasile Tomillk, Erzpriester, bespricht ebenda S. 50 ein Fresco in der 
Kirche zu Radautz, zwischen 1424 und 1447 entstanden, das den thronenden 
Christus zeigt und vor ihm mit dem Kirchenmodell stehend den moldau 
ischen Fürsten Alexander, dessen Frau und Söhne mit dem hl. Nikolaus 
und einem Schutzengel. Die Radautzer Kirche selbst sei im „byz. Krypta¬ 
styl“ erbaut. J. S. 

Gustave Clausse, Les monuments du christianisme au moyen- 
äge. Les marbriers romains et le mobilier presbyteral. Paris 
1897. X, 527 p. 8®, 75 Tafeln. Nach dem Bericht von F. de Mely in 

der Revue de Part ehret. 1898, 486—491 geht die Darstellung vom IV. 
bis XIV. Jahrh. und scheinen die Anschauungen von Cattaneo zu Grunde 
zu liegen. Danach die Einteilung in eine byz., byz.-italische und italische 
Periode. Das wäre verfehlt. J. S. 

Laurent, Plaques sculptees byzantines trouvees a Delphes. 
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Bulletin de correspondance hellenique XXI, 615—616. Bei den Aus¬ 
grabungen in Delphi wurden Fragmente von Marmortafeln mit sog. lateini¬ 
schen Kreuzen und Christus-Monogrammen gefunden, die L. mit verwandten 
Stücken vergleicht und dem 5. Jahrh. zuweist. Die ausführliche Publikation 
im Bulletin wird in Aussicht gestellt. J. S. 

Caron, Trouvailles de monnaies du moyen-äge a Delphes. 
Ebenda 1897, 26—39. _ J. S. 

Arthur Haseloff, Codex purpureus Eossanensis, die Miniaturen 
der griechischen Evangelien-Handschrift in Eossano nach Photo- 
graphischen Aufnahmen. Berlin und Leipzig (Giesecke u. Devrient) 
1898. XVI, 154 S. Gr. 4^, 15 Tafeln in Lichtdruck und 14 Zinkätzungen 
im Texte. Broschiert 32 JL 

Die Entdecker des Codex Eoss., Gebhardt und Harnack, konnten in 
ihrer Publikation 1880 nur unzulängliche Durchzeichnungen bringen. Erst 
jetzt ist es Haseloff durch Vermittlung des Grafen zu Erbach-Fürstenau 
und des verstorbenen Kardinals Hohenlohe gelungen, vom Erzbischof und 
dem Kapitel zu Eossano die Erlaubnis zur photographischen Wiedergabe 
der Miniaturen zu erhalten. H. hat die im Formate von 13 X 18 auf¬ 
genommenen Bilder nachträglich auf die Originalgröfse gebracht und be¬ 
gleitet deren Veröffentlichung mit einer Untersuchung, die wie seine B. Z. 
VII 496 f. besprochene Arbeit über eine thüringisch-sächsische Malerschule 
des 13. Jahrh. das vorurteilsfreie Bemühen zeigt, den Thatsachen ohne 
Eücksicht auf Gewinn und Verlust des lieben Abendlandes gerecht zu 
werden. Die H.^s Tafeln zu Gmnde liegenden Photographien scheinen 
nicht mit isochromatischen Platten aufgenommen. 

Da ist ein griechisch geschriebenes und mit griechisch bezeichneten 
Miniaturen ausgestattetes Evangeliar in einer Bibliothek Unteritaliens er¬ 
halten. Man sollte meinen, es könnte der abendländischen Kunstforschung 
gar nichts anderes einfallen, als dasselbe im Ki-eise der griechischen Kunst 
einzuordnen und nach Alter und Wert zu bestimmen. Statt dessen haben 
gleich die ersten Herausgeber die Miniaturen mit der abendländischen Kunst 
gemessen und damit von vornherein eine falsche Eichtung angegeben. 

Die Einordnung in den griechischen Kxeis war freilich nicht leicht 
und konnte nur von einem Kunsthistoriker von Geist durchgeführt werden. 
Denn gegenständlich, d. h. zu den Bildern des neuen Testamentes, fehlten 
in dem Kreise der Handschriftenmalerei die griechischen Parallelen. Es 
zeigte sich daher sehr bald, dafs die hergebrachte Methode der ikonographi- 
schen Vergleichung nicht ganz zum Ziele führen konnte. Die offenbar 
enge Verwandtschaft mit dem griechischen Hauptdenkmal ältester Zeit, der 
Wiener Genesis, blieb dabei ganz unberührt und konnte nur auf dem 
Wege einer eingehenden Stilkritik überzeugend und unumstöfslich nachge¬ 
wiesen werden. Diesen Weg nun hat Haseloff eingeschlagen; dafür gebührt 
ihm besonderer Dank. Zu bedauern ist, dafs er dabei nicht über eine ge¬ 
wisse Befangenheit herauskam. Das räumlich bedeutendste Kapitel „Stil¬ 
kritische Charakteristik^^ ist im Gegensatz zu dem zweitwichtigsten, der 
„Ikonographischen Charakteristik*^, das vierzehn durch Überschriften gekenn¬ 
zeichnete Abschnitte hat, äufserlich ganz ungegliedert. Warum sollen Ge¬ 
staltenbildung, Kleidung, Faltenwurf, Landschaft, Architektur u. s. f. nicht 
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als gleiche Werte hingestellt werden wie die Namen der einzelnen Scenen 
des Neuen Testaments? H. zieht die Betrachtung aller stilkritischen Kate¬ 
gorien in eine ununterbrochene Betrachtung zusammen, leitet ein Stück in 
das andere über und spannt so die Ausdauer des Lesers auf das höchste. 
Ich habe diesen Pimkt mehr um der künftigen Forschung willen hervor¬ 
gehoben, als dafs ich daraus H. einen Vorwurf machen möchte. 

Der wesentliche Unterschied zwischen Genesis und Rossanensis liegt 
darin, dafs erstere reine Buchillustration ist, letzterer nur im engsten Zu¬ 
sammenhänge mit den Schöpfungen der christlichen Monumentalkunst ver¬ 
standen werden kann. H. findet, dafs seinen Miniaturen aus dem spärlichen 
Kreise der Denkmäler des Ostens oder solchen, die in diesem Geiste ge¬ 
schaffen sind, die Mosaiken von S. Apollinare nuovo und S. Vitale am 
nächsten ständen, und dafs ihr Stil dem ausgebildet byzantinischen gegen¬ 
über altertümlich erscheine, dabei aber den Zusammenhang nicht ver¬ 
kennen lasse. 

Diese Beziehungen bestätigt vollauf die ikonographische Untersuchung. 
Sie führt zu der für die Mehrzahl der Kunstforscher noch immer unan¬ 
nehmbaren Thatsache einer ältesten byzantinischen Kunst, die mit Rom 
nicht mehr verknüpft ist als mit den anderen Kulturzentren um das Mittel¬ 
meerbecken. Die Analogien liegen immer nur im Mittelbyzantinischen, nicht 
im Altchristlich-Römischen: Tür die Byzantinisten nichts Neues, für Kraus 
u. a. ein nicht minder beachtenswerter Fingerzeig wie Dobberts Arbeit 
über die Fresken von S. Angelo in Formis. 

Haseloff nimmt nun — und darin zeigt sich Mafs und Einsicht — 
die Miniaturen für byzantinisch schlechtweg. Der Fachbyzantinist alten 
Stils könnte, wollte er beim Sicheren bleiben, nicht anders Vorgehen. Die 
Miniaturen seien ikonographisch eine Vorstufe der späteren byzantinischen 
Kunst und in die Zeit Justinians anzusetzen, wobei aber keineswegs ein 
noch etwas jüngerer Ursprung auszuschliefsen sei. Ausschlaggebend für die 
Lokalisierung sei die Verwandtschaft mit der Wiener Genesis und die Ge¬ 
meinsamkeit der orientalischen Tierwelt in beiden Handschriften, die eine 
Entstehung in Europa — und, meint Haseloff, wohl auch in Afrika — 
ausschliefse. Einer Lokalisierung in Kleinasien oder Syrien, für die viel¬ 
leicht auch die Trachten Anhaltspunkte gäben, scheine nichts zu wider¬ 
sprechen. So weit Haseloff. Vederemo. 

. Die Arbeit ist mehr für die den byzantinischen Studien Fernstehenden 
als für diejenigen berechnet, welche die Unzulänglichkeit des vorhandenen 
Materials kennen und auf dessen Vermehrung bedacht sind. Möchten nur 
recht viele solche Monographien entstehen; Haseloff hat dafür einen muster¬ 
gültigen Typus geschaffen. J. S. 

E. Dobbert, D as Evangeliar im Rathause zu Goslar II. Jahr¬ 
buch der Kgl. preufs. Kunstsammlungen 19 (1898), 1—8 des S.-A., 2 Ab¬ 
bildungen. Schlufs des oben S. 249 angezeigten Aufsatzes. Die Miniaturen 
sind insofern ein „unschätzbares Denkmal der spätesten byz. Kunst“, als die 
Typen der biblischen Darstellungen wie nach einem byz. Original kopiert 
sind, man dieselben also, wie ich es 1885 mit der Taufe Christi that, bei 
einiger Vorsicht zur Ergänzung des byzantinischen Bildervorrates verwenden 
kann. Ebenso zweifellos aber ist auch, dafs diese Miniaturen stilistisch und 
ornamental deutsch sind und der deutsche Meister sich seiner Vorlage 
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gegenüber frei im deutschen Fahrwasser bewegte. Das betont Dobbert mit 
allem Nachdruck. Den Maler selbst sucht er, ausgehend von einem Halber¬ 
städter Missale von ca. 1241—1245, dessen Zusammengehörigkeit mit dem 
Goslarer Evangeliar ihm aufser Zweifel steht, in erster Linie in Halberstadt, 
dann in Soest oder Hildesheim. Erwähnenswert wäre noch gewesen, dafs 
es die ungefähr gleichzeitige byz. Kunst des 12. und 13. Jahrh. ist, welche 
einwirkt, nicht etwa ältere Kunstwerke, also die Möglichkeit der persönlichen 
Einflufsnahme eines byz. Künstlers nicht ausgeschlossen erscheint. J. S. 

J. S. Tikkaiieu, Tre armeniska miniatyrhandskrifter, nach 
einem Vortrag abgedruckt im Finskt Museum Nr. 9—12, 1898, 65—91. 
61 Zinkätzungen und Skizzen. Wird im Auszuge mitgeteilt werden. J. S. 

J. Bliry, Early Christian Miniatur es. The Scottish Review 30 
(1897, July) 93—117. Eine Besprechung der Forschungen von J. Strzy- 
gowski, N. Kondakoff, F. Wickhoff und F. X. Kraus. Notiert im 
Viz. Vrem. 5 (1898) 793. E. K. 

Stephan Beissel, Römische Mosaiken des 7. bis zum ersten Vier¬ 
tel des 9. Jahrh. Zeitschrift für christl. Kunst 10 (1897) 5. und 6. Lief. 
Zitiert Revue de Bart ehret. 1898 S. 501, L’Arte I 480. J. S. 

James Wlird, Historie Ornament u. a. Eastern, Early Christian, 
Byzantine, Saracenic etc. Architecture and Ornament. Lond. 1897. With 
436 Illustr. 428 S. 8®. Zitiert in der Bibi. d. Rep. f. Kunstw. XXI 
S. XXVII. J. S. 

E. Blochet, Inventaire et description des miniatures des mss 
orientals conserves a la Bibliotheque Nationale. Revue des biblio- 
theques 1898, janv.— fevr. J. S. 

Herrade de Laiidsberg, Hortus deliciarum. Reproduction helio- 
graphique d^une Serie de miniatures, calquees sur Toriginal de ce manuscrit 
du XIP®®^ siede. Strassbourg (Trübner). J. S. 

Georg Illimanil, Gegenstände orientalischen Kunstgewerbes 
im Kirchenschatze des Münsters zu Essen. Sonderabdruck aus Heft 18 
der Beiträge zur Gesch. von Stadt und Stift Essen, 1898 17 S. 8®, 5 Ab¬ 
bildungen. Wertvolle Zusammenstellung arabischer Krystallschliffe, die im 
Handel über Amalfi oder als Geschenke oder Pilgerzeichen aus Jerusalem 
nach Europa kamen. S. 14 wird ein Cameo mit Darstellung der Orans 
erwähnt. Den Schlufs bildet eine Besprechung der Steine mit roggenförmigen 
Einschnitten. J. S. 

Georg Hlimaiin, Ein Schwert mit byz. Ornamenten im Schatze 
des Münsters zu Essen. Ebenda Heft 20, Essen 1899. 26 S. 8® mit 

einer Tafel und einer Abb. im Texte. Die Arbeit und Mühe, welche auf 
Werke der technischen Kleinkünste, insbesondere die Goldschmiedekunst ge¬ 
wendet werden, sind ein Kapital, in dessen Nutzgenufs die entwickelte 
Byzantinistik noch zu treten hat. Die Kunstforschung im besonderen wird, 
wenn sie erst einmal die Grundzüge für die Entwicklung der monumentalen 
Künste festgelegt hat, da ein Feld vorfinden, das nur der Zusammen¬ 
fassung und richtigen Einordnung bedarf, um das Gebäude mit einem 
Reichtum zu füllen, der nicht seinesgleichen hat. Die Arbeiten Georg 
Humanns sind aller Anerkennung wert, und wir freuen uns, dafs die mono¬ 
graphische Bearbeitung des Essener Münsterschatzes in seine Hände gelegt 
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ist. Das Schwert, dessen Besprechung den Inhalt der vorliegenden Studie 
bildet, zeigt in Gold eine Fülle von Rankenornamenten, als deren typische 
Hauptvei'treter die Randleisten an der Maximians-Kathedra zu Ravenna 
und an Filaretes Petersthür zu nennen sind. Ob sie nun an dem Schwerte, 
das dem 10. oder 11. Jahrh. angehört, unter byzantinischem Einäufs in 
Trier oder Regensburg oder sonstwo in deutschen oder italienischen Lan¬ 
den, vielleicht auch von einem eingewanderten byzantinischen Künstler ge¬ 
arbeitet sind, oder ob das Schwert fertig aus dem Byzantinischen gekommen 
ist, das bildet den Gegenstand der Untersuchung. Jedenfalls, schliefst der 
Verf., läfst sich der ausgeprägt byz. Charakter einzelner Ornamente der 
Schwertscheide nicht leugnen. Leider ist die Abbildung (nach Aus^m Weerth) 
zu unzulänglich, um danach urteilen zu können. Ein von Humann befür¬ 
wortetes Gesuch des Unterzeichneten an den Vorstand der Münsterkirchen¬ 
pfarre um eine Detail-Photographie wurde leider abschlägig beantwortet. 
Durch solche Engherzigkeit im Entgegenkommen Fachleuten gegenüber 
wird die Sache nicht gefördert. H. schliefst an die Untersuchung der Be¬ 
ziehungen des Kreuzes zu Byzanz noch ähnliche Fragen bezüglich eines 
Vortragkreuzes und eines verlorenen Reliquienschreines. Er schliefst mit der 
Bemerkung, dafs byz. Einflufs in Essen mehrfach zu der Zeit nachgewiesen 
werden kann, als dort mit dem sächsischen Kaiserhause in naher Beziehung 
stehende Äbtissinnen regierten. J. S. 

E. Bahelon besprach in der Societe des Antiquaires de France, Sitzung 
vom 10. März 1897, ein Amulet aus Karthago mit einem reitenden Engel, 
der mit einem Kreuz in der Hand einen Dämon verscheucht. Beischrift: 

+ (Devre m6micim6ni aioki ce o ArreAOc apcxah 

Auf der Rückseite die Büste Christi zwischen zwei stehenden Engeln, darunter 
Salomon nach rechts reitend gegen einen Dämon. Beischrift: -^Cd^PATIC 
COAOMOYNOC BOH0I I YYA • • • NO. Schlumberger soll es der 

byz. Zeit zuschreiben und für alexandrinischen oder syrischen Ursprungs 
halten. Eine Publikation wäre dringend erwünscht! Notiert American Jour¬ 
nal of archeology 1897, 439—440. J. S. 

G. Cozza-Luzi, Di un antico filatterio trovato a Reggio di 
Calabria. Rivista storica calabrese, anno 6, no. 1—3. Der Redaktion 
nur aus Bessarione Nr. 21—22 S. XXXVII bekannt. K. K. 

E. Babeloil, Histoire d^un medaillon disparu (Justinien et 

Belisaire). Nogent le-Retrou. 34 S. 8® mit Abbildungen. S.-A. aus den 
Memoires de la Societe nationale des Antiquaires de France t. 57. Notiert 
Gazette des beaux-arts 1898, livr. 498, 519. J. S. 

G. Katcheretz, Notes d^archeologie russe II: le bouclier by- 
zantin de Kertch. Revue archeologique 1898, tome XXXIII 240—244. 
Auszug aus den auf den Schild bezüglichen Aufsätzen von Strzygowski und 
Pokrovskij in den Materiaux pour servir a l’archeologie de la Russie. 

J. S. 

F, de Mely legt in der Sitzung vom 8. Juli der Academie des insrip- 
tions et helles-lettres einen Abdruck eines „Caraeo‘‘ in Heiligenkreuz vor, 
darstellend die Maria Orans mit einer Inschrift, die Nikephoros Botaneiates 
nennt. Bisher habe man keinen datierten byz. Cameo gekannt, das sei der 
erste. Unsinn: es handelt sich um ein Reliefmedaillon in Verde antico 
von 17, 5 cm Durchmesser, von dem man Abbildungen und Besprechungen 
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findet bei Ducange, Familiae byz. p. 163, CI Gr IV 8715, und in den Mit¬ 
teilungen der k. k. Centralkommission für Kunst- und hist. Denkmale 1873 
S. 169. Notiert Kevue de Bart ehret. 1898 S. 480. J. S. 

Prou legt der Societe des antiquaires de la France in der Sitzung 
vom 14. Dez. 1898 Nachbildungen alter Stofffragmente vor, die neuer¬ 
dings vom Abbe Chartraire im Schatze der Kathedrale von Sens entdeckt 
wurden. Darauf sieht man einen Teil des Lebens Josephs dargestellt mit 
griechischen Beischriften in Uncialbuchstaben. Schlumberger betont -die Be¬ 
deutung der Fragmente, deren Alter man bis ins 7. oder 8. Jahrh. werde 
bestimmen dürfen. Publikation aufserordentlich erwünscht. La chronique 
des arts 1898 Nr. 41 S. 370. J. S. 

A<((loIfo^ V<(euturi)>, Corriere di Torino. L^Arte I (1898) 454 
—459. Auf der Esposizione d'arte sacra befanden sich auch für uns 
sehr interessante Stücke, l) Eine silberne Pyxis aus dem Besitze des 
Herrn Gilbert in Mailand, mit den Darstellungen der Auferweckung des 
Lazanis am Deckel, der Anbetung der Könige und der Jünglinge im Feuer¬ 
ofen in Typen wie auf den Elfenbeinpyxiden der altchristlichen Kunst. 
Echt? 2) Die galvanoplastische Nachbildung einer Silberkassette, die 
Papst Damasus I dem hl. Ambrosius geschenkt haben soll. Graeven be¬ 
reitet die Publikation vor. 3) Ein Elfenbeinkästchen mit persischen Be¬ 
schlägen aus der Kathedrale zu Ivrea, zur Gruppe der letzthin öfter be¬ 
sprochenen Kästen mit Sternenornament gehörig. Vgl. zuletzt oben S. 250 
unter A. V. Zu 1 und 3 Abbildungen. J. S. 

Barbier de Motltault, Les pyxides de Gimel. In 8® gr. Zitiert 
Revue de Part ehret. 1898, 500. J. S. 

Byzantinische Zellenschmelze. Blätter für Kunstgewerbe XXVII 
S. 55. J. S. 

J. L. Myres, Byzantine Jewellery in Cyprus. Reliquary and 
Illustrated Archaeologist 1898, 109 —112. 6 figs. J. S. 

Clermoilt Gauiieau bespricht in der Sitzung vom 19. August 1898 
der Academie des inscriptions et helles - lettres zwei Thonlampen aus 
Palästina, die eine mit einer griechischen, die andere mit einer kufischen 
Inschrift, letztere wichtig: „Gearbeitet von Djeiroün, dem Sohn Jusefs, in 
Djerach im J. 127“, d. h. in Gerosa im J. 744. Eine ähnliche Lampe 
desselben Djeiroün von 125 H. war bekannt. Die Verfertiger waren christ¬ 
liche Araber, welche unter den letzten Ommejaden Technik und Form der 
byz. Fabrikation bewahii; hatten. Revue de Part ehret. 1898 S. 481. J. S. 

P. Berger, L'eglise du Saint-Sepulcre sur la mosaique geo- 
graphique de Madaba. Paris. 8®. Zitiert ebenda S. 500. J. S. 

Eniile Slolillier, Quelques ivoires recemment acquis par le 
Louvre. Gazette des beaux-arts 1898, livr. 498, 481—493, mit 8 Abb. 
und einer Tafel. Molinier ist nicht Byzantinist. Das mufs ausdrücklich 
gesagt werden; denn die Gegner des byz. Einflusses würden ihn gewifs als 
von der byz. Manie befallen erklären, wenn sie den vorliegenden Bericht 
läsen. An einem Elfenbeinhom sieht Molinier Bandranken wie in der 
koptischen und Tierstreifen wie in der persischen Kunst, die beide von den 
Byzantinern im Motiv verarbeitet worden seien, bevor diese sie weiter an das 
Abendland gaben. Das Paliotto im Dom zu Salerno, von dem der Louvre 
ein Stück mit zwei Scenen der Geschichte Kains und Abels erworben hat. 
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ist ihm die Abschrift eines italienischen Künstlers des 11. Jahrh. nach 
Typen der byz. Ikonographie. Eine, wie M. glaubt, koptische Madonna 

mit der griech. Beischrift MP 0V (wohl zu einer Theisis gehörig) und 
eine Hodegetria mit zwei kleinen Engeln seien überhaupt byzantinisch. Der 
byz. Einflufs erscheint ihm unleugbar in einer spanischen Mutter Gottes, einer 
karolingischen Kreuzigung, einem Fächerstiel. Selbst in dem Hauptstück, 
einem arabischen Kästchen von cylindrischer Form, gearbeitet im J. DG7 
mit einer Inschrift, die Almogueira, den Sohn des Kalifen von Cordova 
Abder Rahman III nennt, findet M. den byz. Einflufs offenkundig. Be¬ 
herzigenswert ist der Notschrei, dafs man sich nähere Datierungen bei byz. 
Kunstwerken nicht erlauben könne, faute de Texistence d^un recueil metho- 
dique des monuments a date certaine, ceuvre que personne ne se decide a 
entreprendre et qui serait de preraiere utilite pour toute Thistoire de Vart 
au moyen-äge. Dafür hat leider keine Akademie Geld. Arbeitskräfte >vür- 
den sich genug finden. J. S 

L. de Farcy, Le cor d^ivoire de la cathedrale, au Musee 
archeologique d^Angers. Revue de Tart ehret. 1808, 468—470. 
Schon ira 2. Bande (1858) der Revue war ein Elfenbeinhorn veröffentlicht, 
das Bischof Guillaume de Beamont (*}• 1240) aus dem Kreuzzuge mit¬ 
gebracht hatte. Hier werden bessere Abbildungen gegeben. Es soll Da- 
mascus oder einer andern orientalischen Stadt entstammen und dem 11. od. 
12. Jahrh. angehören und zeigt auch für uns beachtenswerte Tierdarstel¬ 
lungen. J. S. 

Corrado Ricci, Avori di Ravenna. Arte italiana decorativa e in- 
dustriale 1898 S. 42 u. 50. Zitiert in der Bibi. d. Rep. f. Kunstw. XXI 
S. XXXni. Wird besprochen werden. J. S. 

G. Schlllinberger legt in der Sitzung vom 8. Juli 1898 in der Aca- 
demie des inscriptions et belles-lettres Photographien des Davidkästchens 
im Museo Kircheriano vor, das für die Hochzeit eines Basileus und einer 
Basilissa vielleicht vom Ende des 10. oder dem Anfänge des 11. Jahrh. 
angefertigt worden sei. Davon war bereits auf dem Orientalisten-Kongrefs 
in Paris die Rede. Revue de Tart ehret. 1808 S. 480. J. S. 

G. Schlnmherger legt ebenda in der Sitzung vom 22. Juli die Photo¬ 
graphie eines kleinen byz. Kreuzreliquars des 11, Jahrh. aus der Sammlung 
Engel Gros in Basel vor, das aus der Beute von 1204 stammen soll und 
sich früher in Venedig befand. Ebenda. J. S. 

Dr. Georg Stulllfauth, Kritik einer Kritik. Ein kleiner Beitrag 
zur christlichen Archäologie. Leipzig 1898. 14 S. 8®. Antwort auf Graevens 
scharfe Kritik des Stuhlfautlischen Buches „Die altchristliche Elfenbein¬ 
plastik“ in den Göttinger gelehrten Anzeigen. Wir bedauern lebhaft, dafs 
zwei so tüchtige und unermüdliche Forscher nicht in Frieden nebeneinander 
hergehen und aus der eigenen Erfahrung über IiTtümer des anderen milde 
urteilen können. Stuhlfauth bat sich Verdienste erworben durch Arbeiten, 
die weit über das hinausgehen, was man sonst von Anfängern geleistet sieht. 
Man darf, wenn sein Urteil durch Reisen im Orient reift, von ihm sehr 
Bedeutendes erwarten. J. S. 


IcoilOgl*afia cristiaiia. El nimbo como caracteristica. — El Padre eterno. 
— Cristo como simbolo. — Cristo glorioso. — Cristo bajo la forma histo- 
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rica. — La Trinidad. — La Santissima Virgen. — Los Angeles y el 
Diablo. — Patriarcas, Profetas, Apostoles. — Evangelistas. — San tos y 
märtires. — Personification de vicios y virtudes. Gon 25 grabados. Madrid. 
80 p. 12®. (Biblioteca populär de arte, Tomo XXVI.) Zitiert Repertorium 
f. Kunstw. XXI, Bibi, S, X. J. S. 

E. Mascart, L^arc-en-ciel dans Part. La Revue de Tart ancien 

et moderne 2 (1897) S. 213. Zitiert in der Bibi. d. Repertoriums für 
Kunstw. XXI S. X. J. S. 

Heiter, Marianische Symbole. Beitrag zur christlichen Ikono¬ 
graphie. Archiv für christliche Kunst 1898 S. 38. Zitiert in der Bibi, 
d. Rep. f. Kunstw. XXI, S. XII. J. S. 

F. Seesselberg, Die früh-mittelalterliche Kunst der germa¬ 

nischen Völker. Centralblatt der Bauverwaltung XVIII 560/2, 573/5, 
583/4, 17 Abbildungen. Antwort des Verf. auf einige Besprechungen 
seines B. Z. VII 496 angezeigten Werkes, insbesondere auf Rüdells Kritik 
im Centralbl. der Bauverw., worin ein stärkerer Einflufs des Byzantinischen, 
als Seesselberg ihn annimmt, behauptet wird. Ich glaube, Seesselberg hat 
ganz recht, wenn er dem Ornamentstil der germanischen Völker eine gröfsere 
Bedeutung für die Formenentwickelimg des Nordens im Mittelalter zuweist, 
als das den im antiken Fahrwasser Erzogenen begreiflich erscheinen mag. 
Wir bedauern, der ganzen Sache nicht ausführlich nachgehen zu können, 
weil Herr S. es versäumt hat, uns ein Rezensionsexemplar, wenn auch nur 
des Textes, zu senden und wir sein teures Buch nur aus zufälliger Ein¬ 
sichtnahme kennen. J. S. 


F. HalbheiT, Cretan Expedition. X. Addenda to the Cretan 
inscriptions. American Journal of archaeology 2 (1898) 79—94. Bringt 
auch einige Inschriften aus der byzantinischen Zeit. Die interessanteste 
ist Nr. 25 (aus Gortyna): Kavötccvrtve Avyov6x£^ rov ßlvxag (d. i. tu vincas). 
Sie bildet, wie H. richtig gesehen hat, eine nützliche Illustration zu der 
von Konstantin Porphyrogennetos, De cerim. I 372, 3 ed. Bonn., überliefer¬ 
ten Akklamation: xoviißLZccg, K. K. 

J. Germer-Duraud, Nouvelle exploration epigraphique de Ge¬ 
ra sa. Revue biblique 8 (1899) 5—39. Zahlreiche griechische Inschriften, 
darunter (Nr. 3l) ein hübsches Epigramm. C. W. 

V. Latysev, Bemerkungen zu den christlichen Inschriften aus 
der Krim (Zamjetki k christianskim nadpisjam iz Kryma). S.-A. aus dem 
21. Bande der Zapiski der Odessaer Gesellschaft der Geschichte und .Alter¬ 
tümer. 26 S. Dazu eine „Ergänzung“ 4 S. 8®. Im Anschlüsse an einen 
mir unzugänglichen Aufsatz in den genannten Zapiski Bd. 20 S. 149—162 
veröffentlicht L. hier zuerst einige Mitteilungen von A. L. Berthier Dela- 
garde, dazu inschriftliche und sonstige Nachweise zu dem Ausdrucke yvij- 
öLog öovXog (vgl. Viz. Vrem. I 662 ff), endlich in der „Ergänzung“ einige 
dem V. nachträglich zugegangene Notizen über krim^sche Inschriften. Wann 
wird endlich für uns vielgeplagte Bibliographen und für die zitierende Ge¬ 
lehrtenwelt überhaupt der schöne Tag anbrechen, an welchem solche Separat¬ 
abzüge allüberall und ausnahmslos mit der ursprünglichen oder wenig¬ 
stens mit doppelter Pagiuation in die Welt hinausgesandt werden? K.K, 
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V. N. Zlatarski, Zwei bekannte bulgarische Inschriften aus 
dem 9. Jahrhundert (Dva izvjestni blgarski nadpisa ot IX. vjek). Sbor- 
nik za narodni umotvorenija, nauka i kniznina 15 (Sofia 1898) 131—144 
(bulg.). Bespricht mit grofser Gelehrsamkeit die zwei berühmten griechi¬ 
schen Inschriften aus Bulgarien (so hätte er sie zur Vermeidung von 
Mifsverständnissen auf dem Titel bezeichnen sollen!), von denen die eine 
sich auf den Fürsten Oraortag, die andere auf den Fürsten Malamir 
bezieht. K. K. 

G. Balascev, Eine neugefundene Inschrift aus der Zeit des 
Czaren Simeon. Blgai'ski Pregled, Jahrgang IV, Heft 12, S. 61— 78 
(bulg.). Diese auf eine bei Saloniki gefundene griechische Inschrift bezüg¬ 
liche Arbeit ist mir nur bekannt durch die eingehende Besprechung von 
V. N. Zlatarski, Sbornik za narodni umotvorenija, nauka i kniznina 15 
(1898) Litter. Abteil. S. 20—40 (bulg.). Sie handelt u. a. von den bul¬ 
garischen Fürstentiteln und ihrer Wiedergabe in den griechischen Quellen, 
bes. Theophanes, K. K. 

Anonymus, Eine in Jerusalem entdeckte kufische Inschrift. 
Mitteilungen (Soobscenija) der Kais. Orthodoxen Palästinagesellschaft 1898, 
Februar, S. 39—47. Im Juli 1897 wurde in der sog. Russischen Quer¬ 
gasse (Charet-el-Moskobija) in Jerusalem auf einem Steine folgende kufische 
Inschrift gefunden: „Im Namen Gottes des Allgnädigsten, des Allbarmher¬ 
zigen 1 Es ist der allerhöchste Befehl von der Reinen Majestät ergangen, 
dafs diese Moschee gehütet und in gutem Zustande erhalten werde. Auch 
soll nicht ein einziger Zimmij (d. h. Christ oder Jude) in dieselbe hinein¬ 
gelassen werden, weder unter dem Vorwände, die Aussage eines Zeugen 
eidlich abzulehnen, noch auch um irgend einer anderen Sache willen. Man 
möge vor dem sich diesem Widersetzenden auf seiner Hut sein, und man 
möge dem aufgestellten Befehle gemäfs verfahren. So will es Gott.‘‘ Nach 
paläographischen Merkmalen gehört die Inschrift ins letzte Viertel des 
10. Jahrh., und wahrscheinlich ist hier (vgl. den Chronisten Eutychios über 
die Eroberung Jerusalems durch Omar) von der Moschee Omars die Rede, 
welche um 940 erbaut wurde östlich von der Kirche des hl, Konstantinos. 
Notiert im Viz. Vrem. 5 (1898) 768. E. K. 

Clermoilt-Gauueau veröffentlicht in den Comptes rendus de TAca- 
demie des inscriptions et helles-lettres 1897, 533—536, die kufische, in 
Jerusalem gefundene Inschrift, welche sich im Vorhof des Konstantinischen 
Martyriums befand und den Christen und Juden das Betreten des inzwischen 
in die Hände der Muselmänner gefallenen Heiligtums verbietet (Mommert, 

5. 113). Vgl. oben S. 246 und die vorhergehende Notiz. J. S. 

8. Fachwissenschaften, Jurisprudenz, Mathematik, Xaturkuude, Medizin. 

L. Mitteis, Papyri aus Oxyrhynchos. Hermes 34 (1899) 88—106. 
Bespricht auch manche der byzantinischen Zeit angehörende Stücke nach 
der juridischen Seite (z. B. S. 105 f. einen Scheidungsbrief aus dem 

6. Jahrh.). K. K. 

Will. Fischer, Nachträge und Bemerkungen zu den Katalogen 
des Lambecius-Kollar und von Nessel über die Handschriften 
des byzantinischen Rechts in der Wiener Hofbibliothek von fCarl 
Eduard Zachariae von Lingenthal, mitgeteilt von (W. F.). Zeitschr. d. 
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Savigny-Stiftung für Eechtsgesch. 19. Bd, Rom. Abteil. S. 57—81. Der ver¬ 
diente Biograph des Altmeisters der byzantinischen Rechtsforschung ver¬ 
öffentlicht hier Notizen Zachariaes, die derselbe auf einer Studienreise 
i. J. 1837 niedergeschrieben hatte. Sie dürften bei einer eventuellen Neu¬ 
bearbeitung des Katalogs der griechischen Hss der Wiener Hofbibliothek 
nicht übersehen werden und sind der Aufmerksamkeit aller zu empfehlen, 
die sich mit der Geschichte und Litteratur des oströmischen Rechts be¬ 
schäftigen. K. K. 

Otto Karlowa, Miscellanea. Festgabe zur Feier des 50. Jahrestages 
der Doktor-Promotion des Geh. Rates Prof. Dr. Emst Immanuel Bekker 
dargebracht von den Mitgliedern der juristischen Fakultät der Universität 
Heidelberg. Berlin, Haering 1899. 8^. S. 59—64. Liefert an erster Stelle 
(S. 61—64) einen neuen Beitrag 'zur Frage der Subskriptionen der Kaiser¬ 
erlasse’ (vgl. B. Z. VI 212), indem er anknüpfend an einen Aufsatz von 
J. Bernays (jetzt in dessen Gesammelten Abhandl. II 322—325) die in 
einigen Novellen Justinians begegnende subscriptio 'legi’ erörtert. 

C. W. 


Pani Krüger, Zu den Basiliken. Zeitschr. der Savigny-Stiftung für 
Rechtsgesch. 19. Band, Romanistische Abteil. (l898) S. 192—198. Be¬ 
merkungen zu der in der B. Z. VHI 163 ff. besprochenen Ausgabe von 
Ferrini und Mercati. K. K. 

Koust. M. Rhallis, Zwei unedierte Novellen des Kaisers Alexios 
Koranenos. Athen, Buchdruckerei Hestia 1898. 10 S. 8®. Publiziert aus 
dem Cod. 88 der Bibliothek des Klosters Hagia auf Andres (vgl. Lampros, 
^ETtsrrjQlg xov UaqvccCCov^ srog ß\ 1898, S. 218) des Alexios Komnenos 
Novellen Usq! tov tQi^rjviaiov oqkov und IIsqI tov lovg (fvOttjfiauKOvg Kai 
TtQayfiatevtag olxoc Ofivvsiv. K. K. 

M. G. Danielopol, Professor an der Universität Bukarest, hielt in diesem 
Winter jeden Sonntag Vorlesungen über das byzantinische Recht, das 
bekanntlich die Gmndlage der alten rumänischen Rechtsbücher bildet. 
L^Independance Roumaine, 26 janvier (7 fevrier) 1899. K. K. 

G. Billeter, Geschichte des Zinsfufses im griechisch-römischen 
Altertum bis auf Justinian. Leipzig, B. G. Teubner 1898. 381 S. 8®. 
Besprochen von B. Bücliseiiscllütz, Berliner Philol. Wochenschr. 1899 Nr. 2 
Sp. 48—51. _ K. K. 

Melctios Sakellaropulos, ^EKKlyacaOriKÖv öIkchov rrjg kvctxoXi- 
Kfjg OQd'OÖo^ov iKKXrjclag [lexa xov loj^vovxog vvv iv xy SKKXrjola xov 
TtaxQiaQxsiov Kal iv xfi ^ElXdöc. 'Ev 'A^rivaig^ xv%oyQ, M. 1. I^aXißsQOv 1898. 
ri\ 560 S. 8®. 7 Dr. Wird besprochen werden. K. K. 

P. Laskarev, Das Kirchenrecht in seinen Grundlagen, Ge¬ 
staltungen und Quellen. Kiev 1886. Bespr. v. J. Berdllikov im 
Pravoslavnyj SobesMnik 1898, Mai, Protokolle, S. 213—262. Notiert im 
Viz. Vrem. 5 (1898) 769. E. K. 

Cuthbertus Hamilton Turner, Ecclesiae occidentalis monumenta 
iuris antiquissima. Canonum et conciliomm graecorum interpretationes 
latinae post Christophorum Justel, Paschasiura Quesnel, Petmm et Hiero- 
nymum Ballerini, loannem Dorainicum Mansi, Franciscum Antoniura Gon- 
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zalez, Fridericum Maassen edidit C. H. T. Fase. I pars 1. Canones aposto- 
lorum; Nicaenorum patrum subscriptiones. Oxford, Clarendon Press 1899. 
XVI, 96 S. 4®. Enthält die apostolischen Kanones in zwei lateinischen 
Übersetzungen des Dionysius Exiguus und die lateinischen nomina patrum 
Nicaenorum in fünf Kezensionen (bei Geizer sind es nur vier). C. W. 

Tscliedomilj Mifrovits, Nomokanon der slavischen morgenlän¬ 
dischen Kirche oder die Kormtschaja Kniga. Wien und Leipzig, 
W. Braumüller 1898. 4 Bl., 63 S. 8®. JL 1,40. Der Verf. dieser für 
die Freunde des griechischen Kirchenrechts wichtigen Schrift handelt zuerst 
allgemein über den Inhalt der Kormcaja Kniga (= Steuermannsbuch; %y\- 
^akiov ist eine alte griechische Bezeichnung für Kanonensammlung), dann 
speziell über die griechischen Kanonensammlungen, ihre slavischen Über¬ 
setzungen und endlich über die Entstehung, die Geschichte, die Hss und 
Ausgaben der K. Kn. Des näheren definiert der Verf. die K. Kn. (S. 12) 
als: „eine slavische Sammlung von Kanonen der ökumenischen und konstan- 
tinopolitanischen Teilkirche, ferner von griechisch-römischen und slavischen 
Staatsgesetzen, welche Sammlung aus griechischen Kanonen- und kirchen- 
• rechtlichen Sammelwerken und anderen — griechisch-slavischen — Werken 
mit sittlich-religiösem Inhalte entstanden ist“. Als Heimat der K. Kn. be¬ 
trachtet der Verf. nicht Bulgarien, sondern Serbien, und zwar schreibt er 
ihre Abfassung dem berühmten serbischen Erzbischof Sabbas zu (S. 40 f.); 
doch schwebt diese ganze Annahme ziemlich in der Luft. In der Dar¬ 
stellung verrät sich der Ausländer nur wenig; doch stören Formen wie 
„der Eclog“ (st. „die Ekloge“), Laskaros (st. Laskaris), Bolgarochtonos 
(st. Bulgaroktonos), Blastaros (st. Blastares); auch Schreibungen wie ^liklo- 
schitsch (st. Miklosich, wie der grofse Slavist seinen Namen in deutschen 
Publikationen schrieb) sind verwerflich. K. K. 

N. Suvorov, Die Frage über den Nomokanon des loannes 
Nesteutes in neuer Aufstellung. In Anlafs des Buches des Prof. 
A. Pavlov 'Der Nomokanon im Grofsen Kitualbuch’ (vgl. B. Z. VII 500). 
Jaroslav 1898. 112 S. Notiert im Viz. Vrem. 5 (1898) 758 f. E. K. 

A. Pavlov*!*, Fasciculus aneedotorum byzantinorum praecipue 
ad ius canonicum spectantium. Petersburg, Druckerei der kais. Ak. 
d. Wiss. 1898. 140 S. 8^. Der nun leider dahingeschiedene Verf. (s. unten 
S. 607ff.) spendet hier als letzte Gabe einen separat paginierten Abdruck 
der neun im Viz. Vrem. Bd. 11—IV erschienenen Artikel, über die E. Kurtz 
in der B. Z. berichtet hat. Neu ist nur die letzte Seite, auf der die von 
E. Kurtz a. a. 0. beigesteuerten Textesverbesserungen verzeichnet sind. 

K. K. 

Konst. 31. Rliallis, UsqI iisrad^saEcog^ iTtLCTCOTtcov xoria ro öUaiov 
iTjg SqO^oSo^ov ämwhKTjg iKKlrjcslag, ’Ev ^A^i^vaig^ iK zov zvTtoyQacpelov T)jg 
^Eczieeg 1898. 59 S. 8®. Der Verf. giebt auf Grund fleilsigen Quellen¬ 

studiums eine geschichtliche Darstellung der kanonischen Bestimmungen über 
die Versetzung eines Bischofs von einer Stadt in eine andere, die aus ge- 
Avichtigen Gründen schon durch das Konzil von Nicäa (325) und durch 
mehrere spätere Synoden verboten wm'de. Zuletzt berichtet Rh. über die 
im byzantinischen Reiche, im Königreich Griechenland, in der Türkei und 
in der katholischen Kirche geltenden Bestimmungen. K. K. 


▼ 
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Commentariorum in Aratum Reliquiae. Collegit recensuit prole- 
gomenis indicibusque instruxit Eriiestus Maass. Insunt tabulae duae et 
tres imagines textui irapressae. Berolini, apud Weidmannos 1898. LXXI, 
750 S. 8®. Wird besprochen werden. K K. 

ß. Fuchs, Anecdota aus byzantinischer Zeit. S.-A. aus der 
Deutschen Medizin. Wochenschrift 1899 Nr. 7 und 8. 12 S. 8®. Der 
Verf. analysiert die wichtige medizinische Sammlung, die der Cod. Paris, 
gr. 2324 s, XVII birgt, und weist auf die Notwendigkeit hin, dafs das 
Studium der Geschichte der Medizin von gelehrten Gesellschaften imter- 
stützt werde. K. K. 


9. Mitteilungen. 

Le Corpus Inscriptionum Graecarum Ckristianarum. 

Depuis que Franz publia, a la suite du Corpus de Bceckh, comme un 
appendice obligatoire, mais d^importance secondaire, les inscriptions chre- 
tiennes grecques, non seulement le nombre des textes s'est beaucoup accru 
par reffet du temps et des voyages, mais il s^est produit une renaissance 
des etudes byzantines, qui a singulierement active les recherches et multi- 
plie les decouvertes, en appelant Fattention sur des monuments autrefois 
trop dedaignes, et qui a rendu plus sensibles les defauts du recueil en 
augmentant les exigences scientifiques. Historiens, philologues, archeologues, 
paleographes, souffrent de n^avoir en main qu’un Instrument de travail im- 
parfait et arriere: de jour en jour plus incomplete, Foeuvre de Franz laisse 
voir assez qu^elle n^a pas ete faite par un specialiste. On ne se plaint 
pas moins de la dispersion des textes nouveaux, et de la frequente medio- 
crite — pour ne pas dire plus — de copies faites souvent par des ama- 
teurs peu experimentes, ou des voyageurs trop indifferents au bas-empire 
et au moyen-äge hellenique, La necessite d’im recueil nouveau est evidente: 
M. Lambros Fa signalee en 1892, dans la Byzantinische Zeitschrift^ et M. 
lünmbacher Fa proclamee, avec toute Fautorite qui lui appartient, au 
Congres des orientalistes tenu a Paris en 1897. M. Strzygowski n^est pas 
moins categorique dans ses affirmations, ni M. Ouspensky moins pressant 
dans ses vceux. 

L^Ecole Fran 9 aise d^Athenes, qui, s^inspirant des traditions de du Gange, 
a toujours fait dans ses etudes une place importante aux antiquites chre- 
tiennes et byzantines, aux monuments du moyen-äge hellenique, s^est interessee 
des premieres ä cette ceuvre; il nous a semble qu^elle avait le de voir et 
aussi un peu le droit de revendiquer Fhonneur et les peines de cette täche. 
C^etait dejä en 1875 le sentiment de M. Dumont, qui eut mene a bien 
Fentreprise, si la haute administration ne Favait pas enleve trop vite aux 
recherches scientifiques. Nous sommes heureux de rappeier son nom et 

1) Der Plan eines Corpus der christlichen griechischen Inschriften 
berührt die in der Byz. Z. vertretenen Studien aufs engste und ist für sie von 
eminenter Wichtigkeit. Wir glauben unsere Teilnahme an diesem grofsartigen 
Unternehmen nicht besser zum Ausdrucke bringen zu können, als indem wir, 
einer freundlichen Anregung Homolle’s folgend, das zuerst im Bulletin de cor- 
respond. hellenique 22 (1898) 410—416 veröffentlichte Programm auch hier mit- 
teilen. Anm. der Redaktion. 

Byzant. Zeitschrift Vm 2 u. 8. 
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avec lui ceux des anciens membres de Tficole qui ont ete, en leur temps 
et pour leur part, les precurseurs et les ouvriers du renouvelleraent de la 
Science byzantine et chretienne, depuis Guerin, Le Barbier, Heuzey, Ar- 
mingaud, Petit de Julleville, jusqu^a Bayet, Fauteur des Inscripüoncs atticae 
antlqiiissimae cJiristianaey des Becherches siir la peinturc ct la sculpture hy- 
zantineSy du Manuel d/histoire de Vart hyzantin \ a Diehl, dont les etudes 
ont porte sur Fltalie, la Grece et FAfrique byzantines, sur les institutions 
et les arts; a Yeyries, mort apres un premier et unique travail tout rempli 
de promesses. Ils ont pour successeurs aujourd^hui M. Millet, qui en sept 
annees a conquis ses titres scientifiques au Mont Athos, a Trebizonde, 
Dapbni et Mistra; M. Laurent, qui, apres avoir depouille en Italic les 
manuscrits a inscriptions, a fait trois campagnes dans la Moree et vient 
d^explorer Constantinople et la Thrace. 

En meine temps que nous, M. Fabbe Ducbesne, en vertu de conside- 
rations analogues, projetait pour aider aux etudes religieuses un recueil des 
inscriptions chretiennes grecques. Eien ne peut etre accompli sans lui dans 
ce domaine oü il est maitre; nous savons que nous pouvons compter sur 
le concours de celui qui a tant fait pour les etudes d^hagiographie, pour les 
recherches d^bistoire religieuse et de geographie ecclesiastique; sur le bon 
vouloir actif des eleves qu^il a formes; sur le devouement de FEcole qu’il 
dirige, soeur de la notre, et placee au milieu des tresors des musees, 
eglises et biblioth^ues de FItalie. 

Cependant M. Franz Cumont, professeur a FUniversite de Gand, passait 
d^abord aux actes: pour repondre au plus tot et dans la mesure du pos- 
sible aux necessites scientifiques qu^il sentait avec tout le monde, il a 
redige naguere un repertoire des inscriptions chretiennes grecques de FAsie, 
qui fait connaitre les textes publies et en donne la bibliograpbie. Nous 
sommes entres en relations avec lui, et il a bien voulu nous promettre sa 
collaboration. 

On peut donc dire que le travail n^est pas seulement en projet, mais 
qufil est bien entre en execution. 

Le Programme que nous proposons, sauf les modifications qui resul- 
teront sans nul doute de Fexamen des materiaux, lorqufils seront rassembles 
au complet, peut etre resume comme suit: 

Reunir en un recueil tous les documents ^pigraphiques cbr^tiens rediges 
en langue grecque, des periodes romaine, byzantine et neo-hellenique. Une 
Collection universelle est seule capable de repondre a toutes les curiosites 
de toutes les Sciences dont Fepigraphie peut devenir Fauxiliaire. 

Les limites chronologiques de la publication projetee devront s'etendre 
jusqu^aux origines memes du christianisme ct depasseront notablement la 
date, variable suivant les regions, de la conquete turque. La vie commu- 
nale et religieuse n^a pas cess6 avec la chute de Constantinople. Les 
textes lapidaires, les inscriptions peintes, les grafittes ne manquent pas pour 
les XVP et XYIP siecles et meme pour le dix-buitieme. T7bistoire des 
eglises, celle de Fart et de la langue, la geographie, Fonoraastique s^eclairent 
souvent a Faide de textes relativemcnt modernes et en peuvent justifier la 
publication. On decidera en connaissance de cause, quand on aura les 
pifeces en mains; il est donc necessaire au prealable de les posseder toutes. 

Les changoments de Fecriture, pendant une periode aussi longue, ont 




Bibliographische Notizen und kleinere Mitteilungen 601 

ete assez frequents et assez considerables, Temploi des abreviations, sigles 
et monogrammes offre assez de types paleographiques divers et presente 
assez de difficultes de lecture pour qu^il paraisse souhaitable et presqüe 
necessaire de donner les textes en fac-similes irreprochables, c^est-a-dire en 
reproductions directes et mecaniques par la photographie, la phototypie, la 
zincotypie, rheliogravurej autant que faire se pourra. 

Une teile entreprise demande beaucoup de temps et d^argent; eile ne 
pourra etre menee a bien qu^au prix d^un g&eral et long effort; en atten- 
dant, Tembarras des travailleurs subsisterait. II a donc paru desirable 
d^obvier au plus tot aux inconvenients actuels par une publication provi- 
soire, rapide et economique. Voici comment nous la concevrions. 

Le recueil contiendrait, transcrits en caracteres courants, tous les 
textes aujourd’hui connus, mais disperses, et tous ceux qui viendraient s^y 
ajouter par nos recherches et celles des savants etrangers. 

Les textes seraient collationnes directement sur les originaux, toutes 
les fois que ceux-ci seraient accessibles; sur des estampages, des photo¬ 
graphie s, ou des copies nouveiles, quand on s^en pourrait procurer; con- 
troles par une recension critique des copies anciennes, quand les originaux, 
les empreintes, ou les reproductions feraient defaut. On se conformerait a 
Forthographe et, quand il y aurait lieu, a Taccentuation et a la ponctuation 
de Toriginal, quitte a les corriger en note. 

Chaque texte sera precede d^un lemme bibliographique et d^une notice 
sur la provenance, la forme, les dimensions, le depot actuel du monument; 
suivi d^un choix de variae lecüones. Les discussions seront ecartees; les 
commentaires reduits aux indications chronologiques et paleographiques 
rigoureusement indispensables. 

Les indices seront Fobjet de soins particuliers et recevront tous les 
developpements, comporteront toutes les subdivisions analytiques qui pourront 
multiplier les references de tout genre et faciliter les recherches. 

Une introduction etendue, qui resumera toutes les notions scientifiques 
ou pratiques les plus utiles a Fepigraphiste, et qui presentera un choix de 
fac-similes des principaux types d^ecriture, fera en meme temps de ce 
recueil comme un manuel de Fepigraphie byzantine. 

II deviendra ainsi, pour la preparation du Corpus definitif, Finstrument 
le plus efficace. Par lui, les voyageurs reconnaitront du premier coup 
d^oeil ce qui est publie ou inedit, et seront avertis tout de suite de ce 
qu^ils doivent photographier, estamper, copier et decrire*, ils pourront aussi 
collationner les copies anciennes, surtout si elles sont signalees comme im- 
parfaites. Bien mieux, il n^est pas un pretre de Campagne, un maitre 
d^ecole, un negociant, un habitant quelque peu instruit des villes ou villages 
les plus lointains, qui ne puisse etre un collaborateur utile, en nous trans- 
mettant des photographies ou des estampages, s^il est possible; des dessins 
ou des copies, a defaut d^images mecaniques et d^empreintes materielles. 

Nous ne pouvons reussir en effet que par le concours de toutes les 
bonnes volontes; nous y faisons, au nom de la Science, le plus chaud, le 


1) Le recueil des inscriptions de Mistra, qui sera publid par M. Millet, 
dans le premier num^ro du Bulletin^ donnera mieux que toute d^finition Fidde 
de notre mdthode. 


39 * 
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plus pressant appel; et nous Tadressons non seulement aux erudits de pro- 
fession, aux universites, aux academies, aux societes litteraires et savantes, 
aux administrations qui ont entre leurs mains toute la force des ecoles, 
toutes les ressources des musees, mais a tous ces allies inconnus qui peu- 
vent nous venir de toutes les extremit^s de Tancien monde hellenique et 
sur lesquels nous comptons avec confiance. 

Les Communications devront etre adressees a la Direction de Vi^cole 
Frangaise d'Aihenes] eiles seront par ses soins centralisees et reparties entre 
M. Laurent^ qui preparera le recueil des inscriptions d^Europe et d^Afrique, 
et M. Franz Cumont^ a qui sont reservees les provinces d^Asie. 

L^Academie des Inscriptions et Belles-Lettres, qui a la tuteile scienti- 
fique de TEcole, qui, par les travaux de plusieurs des ses membres tient 
dans la Science cbretienne et byzantine une place eminente, a ete saisie 
la premiere de nos projets; eile les a accueillis avec faveur, eile nous a 
laisse esperer son assistance. A eile appartient legitimement le patronage 
du Corpus hyzantin* d^elle en dependent et la reussite et la valeur scienti- 
fique. Elle donnerait aux savants de tout pays la plus pleine satisfaction 
en constituant une Commission dans laquelle siegeraient, avec MM. Duchesne 
et Schlumberger, Bayet et Diehl, que ,designent leurs travaux, ceux de ses 
membres qu’elle-meme jugerait les plus qualifies, et dont MM. Millet, Cu- 
mont et Laurent seraient les secretaires. Le Ministere de Tlnstruction 
Publique la seconderait de toute la puissance administrative; et tout le 
monde lui preterait son aide avec empressement, j^en ai la conviction, en 
France comme au debors. L^Academie des Inscriptions a donne dans le 
Corpus inscriptionum semiticarum un modele universellement admire: en se 
pla^ant sous le controle de ce corps savant, en imitant de son mieux ce 
recueil, on pourrait esperer, dans le Corpus hiscriptionum clirisüanarum 
d^approcher autant que possible de la perfection epigraphique. 

Theophile Homolle. 


Das mittel- und neugriecMsche Seminar der Universität München 

wurde am 21. Januar, nachmittags 4 Uhr, durch einen Vortrag des Vor¬ 
standes Prof. Dr. K. Krumb ach er feierlich eröffnet. Der Redner wies 
zuerst die hohe Wichtigkeit der Seminare und des seminaristischen Betriebs 
für den heutigen Universitätsunterricht nach und schilderte dann die Be¬ 
deutung, den Stand und die Aufgaben der mittel- und neugriechischen 
Philologie. Ein Postulat von 2000 JL für die Begründung der Seminar¬ 
bibliothek war vor drei Jahren auf Antrag der Universität von dem kgl. 
bayerischen Unterrichtsminister Herrn Dr. v. Landmann in das Budget ein¬ 
gesetzt und in der Kammer ausführlich befürwortet worden. Doch wurde 
das Postulat auf Antrag des Kultusreferenten der bayerischen Kammer, 
Hm. Lycealrektor Dr. Daller, der bei dieser Gelegenheit eine denkwürdige 
Rede zum besten gab, abgelehnt (vgl. B. Z. V 379 ff.). Zum Glück gelang 
die Gründung des Instituts, das eine notwendige Ergänzung zu dem seit 
1892 bestehenden Lehrstuhl für mittel- und neugriechische Philologie bildet, 
durch PrivatmitteL Zuerst war es die Verwaltung der griechischen 
Gemeinde in Triest, die das einjährige Erträgnis der für Wissenschaft- 
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liehe Zwecke bestimmten Oekonomos-Stiftung im Betrage von 1600 JL 
dem Seminar zuwandte. Dazu fügte der einsichtige und hochherzige Bruder 
des Begründers dieser Stiftung, Hr. Job. A. Oekonomos in Triest weitere 
500 Jl,, Die Professoren der Münchener Universität Dr. Ed. Wölfflin 
und Dr. Wilh. Königs spendeten je 300 JL. Aus dem Hofmannschen 
Legat erhielt das Seminar vor kurzem 150 JL. Endlich ist ein Beitrag 
von 2000 Drachmen von der kgl, griechischen Regierung bewilligt 
worden. Zu diesen einmaligen Beiträgen kommt ein Jahreszuschufs von 
100 JL von seiten der kgl. bayerischen Staatsregierung. Mit Hilfe 
dieser Mittel hat Prof. Krumbacher zunächst den Grundstock einer Bibliothek 
gekauft und hofft dieselbe durch vorsichtige Umschau nach guten Gelegen¬ 
heiten und strenge Auswahl der Bücher bald so auszubauen, dafs sie für 
das nächste Bedürfnis genügt. Zum Schluls sprach der Redner den edlen 
Stiftern des Seminars im Namen der Wissenschaft und der Universität 
München innigen Dank aus. Möge das Institut dazu beitragen, die junge 
Wissenschaft zu fördern und ihr neue Freunde zu erwerben! K. K. 


Preise und Unterstützungen aus dem Therianosfonds. 

In der B. Z. VI 472—474 ist über das Leben und die Schriften des 
am 15. März 1897 zu Triest gestorbenen griechischen Schriftstellers Diony- 
sios Therianos und über seine hochherzige letztwillige Verfügung zu 
Gunsten der griechischen Studien berichtet worden. Nach Erledigung aller 
mit dem Antiitt der Erbschaft verbundenen juristischen und finanziellen 
Fragen konnte beim heurigen Stiftungsfeste der kgl. bayerischen Akademie 
der Wissenschaften am 11. März 1899 zum erstenmal über die Verwendung 
der Erträgnisse des Fonds Bericht erstattet werden. Der Präsident der 
Akademiei Se. Excellenz Kgl. Geheimer Rat Prof. Dr. Max v. Petten- 
kofer, that das mit folgenden Worten: „Aus den Renten des Therianos¬ 
fonds konnten Preise verteilt und wissenschaftliche Unternehmungen gefördert 
werden. Einen Doppelpreis von 1600 JL erhielt Hr. Dr. Papadopulos- 
.Kerameus, Privatdocent der mittel- und neugriechischen Philologie an der 
Universität in Petersburg, für die zwei zusammenhängenden Werke: Katalog 
der Bibliothek des Patriarchats in Jerusalem, drei Bände (Petersburg 
1891—1897), und Analekta aus jener Bibliothek, fünf Bände (Petersburg 
1891—1898). Zur Unterstützung wissenschaftlicher Unternehmungen wurden 
genehmigt: 1500 JL zur Herausgabe von Krumbachers Byzantinischer 
Zeitschrift, 2900 M. an Hrn. Professor Furtwängler für ein von ihm 
und Hrn. Reallehrer Reichhold herauszugebendes Werk über bemalte grie¬ 
chische Vasen, 1200 JL. an Hrn. Gymnasialprofessor Dr. Helmreich in 
Augsburg für eine mit kritischem Apparat zu versehende Ausgabe von 
Galens Büchern über den Gebrauch der Körperteile, 400 JL an Hrn. Gymna¬ 
sialprofessor Dr. Fritz in Ansbach für Vergleichung von Handschriften 
behufs kritischer Ausgabe der Briefe des Synesios, 200 JL an Hrn. Lehr¬ 
amtskandidaten Dr. Bitterauf in München für Vergleichung des Codex 
Vaticanus 253 (L) und Ergänzung des kritischen Apparats der Parva 
Naturalia des Aristoteles, 700 JL an Hrn. Gymnasiallehrer Dr. Bürchner 
in München für topographische und historisch-sprachliche Untersuchung der 
Ortsnamen von Samos und der umliegenden Inseln. Nach § 10 der Sta- 
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tuten des Therianosfonds haben diejenigen, welche Unterstützungen für 
wissenschaftliche Untersuchungen aus demselben erhalten haben, an die 
kgl. bayerische Akademie der Wissenschaften über die Ausführung des 
Unternehmens Bericht zu erstatten. Man ersieht, welch reiche Früchte 
das hochherzige Geschenk des edlen Therianos zu bringen geeignet ist.‘‘ 
Hiezu sei noch bemerkt, dafs diejenigen Griechen oder Bayern, welche aus 
dem Fonds eine Unterstützung für wissenschaftliche Arbeiten aus dem alt¬ 
griechischen oder byzantinischen Gebiete (vgl. B. Z. VI 474) zu erhalten 
wünschen, eine mit genauen Angaben über den Plan und Zweck ihrer 
Arbeit und die Höhe der erforderlichen Summe versehene Eingabe an die 
kgl. bayerische Akademie zu richten haben. K. K. 


Die Papiere ViUoisons über die Klöster auf dem Athos. 

Auf S. 227 des Buches von Karl Eduard Zachariä (von Lingen- 
thal): Eeise in den Orient in den Jahren 1837 und 1838, Heidel¬ 
berg 1840, finden sich einige für die Geschichte des Berges Athos wich¬ 
tige Notizen, die, soviel mir bekannt ist, noch nicht beachtet und verwertet 
worden sind. 

Z. unternahm diese Eeise, um den handschriftlichen Bestand der 
Bibliotheken von Wien, Venedig, Florenz, Eom, Neapel, Sicilien, Griechen¬ 
land, Saloniki, des Berges Athos, von Konstantinopel und Trapezunt und 
Handschriften des byzantinischen Eechts kennen zu lernen, beziehentlich 
inedita derselben abzuschreiben oder Kollationen bisher unbekannter Hand¬ 
schriften zu machen. 

In seiner Eeisebeschreibung veröffentlicht Z., wohl als der erste Deutsche, 
eine kurze Darstellung der Geschichte des heiligen Berges, die bis dahin 
in extenso zu schreiben noch niemand unternommen hatte, mit Benutzung 
des allerdings nur wenige brauchbare historische Bemerkungen enthaltenden 
Werkes des walachischen Arztes loannes Komnenos; IlQoC'KvvrirciQLOv 
Tov aylov 0()0üg xov ^'Ad'covog d. h. Wegweiser für die Pilger nach dem 
heiligen Berge Athos, Bucharest 1701 (später 1745 wieder aufgelegt in 
Venedig; mit lateinischer Übersetzung auch bei Montfaucon, Palaeo- 
graphia Graeca, Paris 1708, p. 441—4:99), des IlriöaXiov . . . r^xoL aitav- 
x€g ot LEQol ^al O^stoi xavovsg . . . ikXrjvcöxl fisv a^toitcöxlag i>ixid^ifi£V0L^ 

ötci Sb XTjg xaff’ '^fiäg xoivoxBQag Siakexxov TtQog Tcaxakrj'iptv x&v ctTtXovöXBQCOv 
BQlirivBVOfiBvot TCaQa ayarciov ^ovaypv Kal vikoS^ilov [lova^ov^ Kal (lex^ 
iTtifieXslag avaK^tO’ivxBg Kal Siog&co&Bvxsg Txaga . . . Lipsiae 1800 

(TtrjSäXiov = Steuerbuch der griechischen Kirche) p. 549 ff. und der in den 
Klosterhibliotheken befindlichen Chroniken.^) Aus Pouqueville war Z. 
bekannt geworden, dafs sich auf der Königlichen Bibliothek zu Paris unter 
den dort aufbewahrten Papieren ViUoisons auch dessen Memoires pour 
servir a Thistoire des monasteres du mont Athos befänden. Er richtete 
eine Anfrage darüber an den bekannten Gräzisten K. B. Hase, den dama¬ 
ligen conservateur au departement des manuscrits, seinen Freund. Dieser 
belehrte ihn dahin, dafs sich unter den Papieren ViUoisons in einem Hefte 
in Folio von 35 beschriebenen Blättern allerdings diese Memoiren befänden, 


1 ) Reise in den Orient, S. 221 — 231 . 
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clafs sie aber allem Anscheine nach nicht von Villoison selbst, sondern von 
einem Jesuiten Braconnier herrührten und dafs sie nicht einmal unedii*t, 
sondern nur aus einem schon gedruckten Werke abgeschrieben erschienen, 
aus welchem freilich, ob vielleicht aus den lettres edifiantes, wisse er 
nicht. 

Dabei macht aber Hase nun eben eine Bemerkung, die vielleicht für 
die Forscher auf diesem Gebiete Interesse hat. Ich mache auf dieselbe 
aus dem oben eingangs erwähnten Grunde besonders aufmerksam. Sollte 
ich mich jedoch in meiner Annahme täuschen, so würde immerhin meine 
Anregung insofern nicht ganz auf den Boden fallen, als dadurch Yilloisons 
Name in der Litteratur über den Athos wenigstens mehr Erwähnung fände 
als bisher. 

Hase bemerkt nämlich, dafs nicht jene Memoires in den Papieren des 
Villoison das Wichtigste seien. Villoison habe noch viel Bedeutenderes 
über den Athos hinterlassen. Er habe seine Reisebeschreibung nicht eher 
herausgeben wollen, als bis er alle griechischen Schriftsteller aller Art vom 
3. Jahrh. an abwärts mit beständiger Rücksicht auf die von ihm selbst in 
Griechenland gemachten Beobachtungen durchgelesen hätte. Daraus seien 
15 dicke Quartbände entstanden, mit Auszügen, paläographischen Bemer¬ 
kungen, ferner Noten über kirchliche Dinge und griechisches Klosterleben, 
auch wohl Späfse, von welchem allen wohl ein Viertel irgend einen Bezug 
auf den heiligen Berg habe. Da Villoison noch vor Beendigung seiner 
langen nqonaQctCT^Bvri gestorben, so lägen sämtliche Bände fast noch ganz 
unbenutzt in der Bibliothek. 

Ich füge noch hinzu, dafs Zachariä von Lingenthal eine Beschreibung 
sämtlicher juristischer Handschriften, welche sich in den Klöstern des 
Athos befinden, in seinen ^AvixdoTCi^ Leipzig 1843, p. IX—XXII gegeben 
hat. Aus einer Handschrift des Lauraklosters vom J. 1512, Nr. 36, gab 
Z. den Index imd eine Anzahl Kapitel einer griechischen Übersetzung des 
zweiten Teiles der Assisen des Königreichs Jerusalem heraus^), aus der 
Handschrift 3 des Klosters Stauronikitu den Traktat tisq! Tijg tc5v g)Q(xyycov 
a[Qiaecog^)j aus Cod. 23 des Klosters twv ^IßiQQcov Fragmente der Novelle 
Kaiser Leos des Weisen tveqI TtoXiriTiav aGy^iarelcov,^^ Ferner berichtete er 
ausführlich über die zwei alten Bearbeitungen der Novellen Justinians in 
Cod. iur. 37 des Lauraklosters, und zwar über die erste von Athanasius 
Scholasticus, die andere von Theodorus Scholasticus Thebanus Hermopoli- 
tanus^), und edierte des letzteren Breviarium novellarum constitutionum 
cum allegationibus locorum similium tarn in codice quam in ipsis novellis 
extantium.®) Ich halte diese Bemerkung deshalb nicht für überflüssig, weil 
sich in solchen Handschriften öfters auch anderes als blofs Juristisches 
findet. Das wird sich besonders zeigen, wenn der grofse Katalog sämtlicher 


1) Vielleicht ist einer der Leser dieser Zeitschrift in der Lage, darüber Aus¬ 
kunft geben zu können? 

2) Zachariae, Historiae iuris Graeco-Romani delineatio, Heidelberg 1839, 
p. 137—190. 

3) In den Heidelberg. Jahrbüchern der Litteratur 1839, S. 364 ff. 

4) Historiae iur. Gr.-Rom. delin. p. 117—119. 

5) Wiener Jahrbücher der Litteratur, Band 86, 184—236; Band 87. 

6) Leipzig 1843, p. XX—LXI. 1—165. 
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Athosbibliotheken von Spyridon Lampros beendet sein wird. Eine dies¬ 
bezügliche spätere Vergleichung desselben mit den Zachariäschen Angaben 
dürfte dann auch erweisen, ob und wieviel Codices, deren Gesamtsumme Z. 
seiner Zeit auf 10—12000 schätzte, mittlerweile verloren gegangen, bez. 
weggeführt worden sind. 

Plauen im Yogtlande. William Fischer. 


Bessarioiie, Pubblicazione periodica di studi orientali. Roma- 
Siena, Tipografia S. Bernardino in Siena 1897—1898. Anno II (1897) 
vol. 3 Nr. 21—22; 23—24. Anno HI (1898) vol. 4 Nr. 2'5—26; 27—28; 
29—30. In den neuen Doppelheften des 3. Bandes (21—24) interessieren 
unsere Studien die Artikel: L^iscrizione d^Abercio (S. 180—208); Les 
Premiers monasteres de la Palestine (S. 209—225; 334—356); 
Intorno ai SS. Giasone e Sosipatro (S, 327—333); La pölitica 
deir imperatore Flavio Giuliano TApostata (S. 375—404). Mit 
dem Anno LI (vol. 4) (Nr. 25 ff.) hat die Redaktion des Bessarione die 
sehr dankenswerte, in der B, Z. VE 605 angeregte Neuerung eingeführt, 
dafs die Artikel von den Autoren unterzeichnet werden. In den Doppel¬ 
heften 25—26; 27—28; 29—30 findet man folgende für die byzantinischen 
Studien wichtige Artikel: G. Cozza-Lüzi, Documento Romano-Tuscu- 
lano delP anno 1140 per la badia greca di S. M. di Grotta- 
ferrata (S. 5—34; lateinische Urkunde mit ausführlichem Kommentar und 
Faksimile); P. Romuald Sonarn, L^exegese de Photius (S. 35—47; über 
die Hss und Ausgaben der Amphilochia und den Charakter der in ihnen 
enthaltenen Erklärungen zur Genesis); Umberto Beuigui, Paradigmi 
Copti. Introduzione alla grammatica copta (S. 89—121; sehr 
nützliche, für Anfänger gut orientierende Übersicht der koptischen Gram¬ 
matik); Leo XIU, Motu proprio für das CoUegio greco di S. Atanasio 
in Rom (S. 122—129); Eilt. Lamerand, La fete des trois hierarques 
dans Teglise grecque (S. 164—176); L. de Feis, Del monumento 
di Paneas e delle imagini della Veronica e di Edessa (S. 177—192; 
das oben S. 568 notierte Buch von Dobschütz konnte der Verf. noch nicht 
benützen); SimeOU Vailhe, Les monasteres de Palestine (S. 193—210); 
U. Benigni, Gli studi eortologici e fopera del P. Nilles (S. 211— 
220); G. P. Gamnrrini, Nota sulla serie dei Vescovi di Daulio in 
Grecia (S. 289; Beitrag zum Artikel von Papadopulos-Kerameus in der 
B. Z. VII 50—56); AllOliymus, Antichita medievali in Ghiul-Baktses 
(S. 291—293; Publikation griechischer Inschriften); U. Beiligui, Di dache 
Coptica (S. 311—329); Asgiau, La S. Sede e la nazione Armena, 
L^Armenia Cattolica nei secoli IV e V (S. 330 — 338); G. Cozza-Luzi, 
Epigrafe greca nelP abbadia di S. Maria di Cervate (o Cerrate) 
(S. 339—354; es handelt sich um eine aus dem Jahre 1269/1270 stam¬ 
mende Inschrift aus Cervate bei Lecce); G. Cozza-Luzi, Un verso car- 
chino a Grottaferrata (S. 454; in der Sakristei des genannten Klosters 
ist der Karkinos eingehauen: Nnpov Sivoiirj^ata ^ovav oipcv, K. K. 


Bedeutung der byzantinischen Geschichtsquellen für die 
römische und deutsche Geschichte. Hierüber hat sich Theodor 
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Mommsen in seinem Schlufsberichte über die Ausgabe der Auctores anti- 
quissimi in den Monumenta Germaniae Historica in folgender Weise aus¬ 
gesprochen: „Eine Schranke habe ich bei dieser Abteilung oft ungern, aber 
dennoch streng eingehalten; es ist der Ausschlufs der byzantinischen Ge¬ 
schichtswerke. Dafs der Römerstaat namentlich der späteren Kaiserzeit 
diese ebenso und vielleicht noch mehr fordert als die lateinischen Quellen, 
bedarf der Ausführung nicht; und wie sehr selbst ein Schriftsteller wie 
Prokop des kritischen Apparates entbehrt, in wie geringem Grade die so¬ 
genannte akademische Byzantinerausgabe ihrem Namen Ehre macht, wie 
wir überall, wo de Boor nicht gearbeitet hat, uns in kläglicher Unsicher¬ 
heit befinden, das wissen die Kundigen alle und fordert dringend Abhilfe. 
Aber diese kann nur eine Sonderbearbeitung der byzantinischen Geschichts¬ 
quellen bringen, die zu unseren Monumenten so notwendig gehört, wie einst¬ 
mals das Ostreich zum Westreich gehört hat. Die grofse Gefahr, der unsere 
Monumenta Germaniae infolge der zentralen Lage unseres Landes aus¬ 
gesetzt sind, die Uferlosigkeit unserer Sammlungen durch das Übergreifen 
in die Geschichte der Nachbarstaaten, würde wesentlich gesteigert werden, 
wenn unsere Arbeiten auch auf das Gebiet des Ostreichs und die griechi¬ 
schen Geschichtsquellen erstreckt würden.‘‘ K. K. 


Die arabische Inschrift von der hl. Grabeskirche zu Jerusalem, auf 
deren Veröffentlichung Herr J. Strzygowski B. Z. Vlll 246 f. sehr ge¬ 
spannt ist, ^vurde schon vor der von S, angezogenen Notiz der Bevue de 
Vart chrctien in den zunächst in Betracht kommenden Fachzeitschriften 
mehrfach veröffentlicht. Es genügt, auf die auch in der B. Z. notierten 
Echos d*Orient zu verweisen, welche in der Dezembemummer 1897 (I 90—93) 
die fragliche Inschrift nach einer photographischen Aufnahme nebst arabi¬ 
scher Transkription, französischer Übersetzung und ausführlichem Kommentar 
von A. F. brachten. (Vgl. jetzt oben S. 596. Anm. d. Redaktion.) 

München. L. Fonck S. 1. 


Alexej PavloY 

Am 16. (28.) August 1898 starb in Moskau der Professor Geheimrat 
Alexej Stepanovic Pavlov, der allgemein als gröfste Autorität auf dem Ge¬ 
biete des orthodoxen Kirchenrechts galt. Er wurde ira J. 1832 als Sohn 
eines Kirchendieners im Gouvernement Tomsk geboren und mufste wegen 
der Armut seiner Eltern schon als 9jähriger Knabe das Elternhaus ver¬ 
lassen und im Hause eines alten Dekabristen die Stelle eines Bedienten 
(kazacek) einnehmen. Hier wufste er sich einige spärliche Kenntnisse zu 
erwerben, und namentlich diente ihm ein zufällig in seine Hände gelangtes 
latein. Lexikon als Lesebuch, aus dem er seine ersten Kenntnisse im Latei¬ 
nischen schöpfte. Später gelang es ihm, in das Seminar von Tobolsk und 
sodann in die Geistliche Akademie in Kasan aufgenommen zu werden. Im 
J. 1859 wurde er, nachdem er ein Jahr vorher den Magistergrad der 
Theologie erlangt hatte, an der Geistl. Akademie in Tomsk als Baccalaureus 
der Liturgik und des kanon. Rechts angestellt. Im J. 1864 ging er an die 
Universität zu Kasan über als Dozent für den soeben neu eröffneten Lehr¬ 
stuhl des Kirchenrechts, wo er nach drei Jahren aufserordentlicher Professor 
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wurde und auch durch Abkommandierung ins Ausland zu wissenschaftlichen 
Studien ausgezeichnet wurde. Im Sept. 1869 wurde er als ordentlicher 
Professor des Kirchenrechts an die Universität zu Odessa berufen; seine 
5 jährige Wirksamkeit an derselben bezeichnete er selbst als den Höhepunkt 
seiner wissenschaftlichen Thätigkeit. Im Juni 1875 trat er in gleicher 
Eigenschaft in die Universität von Moskau ein, wo er 23 Jahre bis zu 
seinem Tode wirkte. Aus der umfangreichen litterarischen Thätigkeit Pavlovs 
heben wir (z. T. nach dem Viz. Vrem. 5, 830 — 841) folgende Werke 
hervor: 

1) Die persönlichen Beziehungen der Ehegatten nach griech.-röm. Recht. 
1865 (Gelehrte Zapiski der Univers. Kasan). 

2) Uber die Beteiligung der Laien an kirchl. Dingen vom Gesichts¬ 
punkte des orthod. kanon. Rechts aus. 1866 (Gelehrte Zapiski der Uni¬ 
vers. Kasan. Aktusrede). 

3) Der ursprüngliche slav.-russ. Nomokanon. Kasan 1869. 100 S. (der 
Uvarovprämie gewürdigt). 

4) Der Nomokanon in dem Grofsen Ritualbuche. Odessa 1872 (der 
Uvarovprämie gewürdigt. Zweite, neubearb. Auflage Moskau 1897; vgl. 
B. Z. Vn 500). 

5) Bruchstücke des griecb. Textes der kanon. Antworten des russ. 
Metropoliten Johann II. 1873. 21 S. (Zapiski der Petersb. Akademie der 

wiss. xxn). 

6) Notizen über die griech. Hss kanon. Inhalts in der Moskauer 
Sjnodalbibl. Odessa 1874. 

7) Krit. Versuche zur Geschichte der ältesten griech.-russ. Polemik 
gegen die Lateiner. Petersburg 1878 (zun. erschienen im 19. Bericht der 
Akad. der Wiss. über die Zuerkennung der Uvarov-Prämien, als Rezension 
eines denselben Gegenstand behandelnden Werkes von A. Popov, Moskau 1875), 

8) Gesetzbücher, die in alt-russ. Übersetzung die byzant. Ackerbau-, 
Kriminal-, Ehe- und Gerichtsgesetze enthalten, nebst den griech. Originalen 
und mit einer rechtsgeschichtl. Einleitung. Petersburg 1885. 

9) Ein unediertes Denkmal des russ. Kirchenrechts aus dem 12. Jahrh. 
1890 (Journal des Minist, der Volksaufkl. Bd. 271). 

10) Über den Anfang der galizischen und der litthauischen Metropole. 

1894 (vgl. B. Z. IV 393). 

11) Wem gehören die kanon. Antworten, als deren Verfasser Johannes 
V. Kitros galt? 1894 (vgl. B. Z. IV 398). 

12) Eine Synodal Verordnung des Patr. Sisinnios über die Verweigerung 
der Trauung derer, die eine zweite Ehe eingehen. 1895 (vgl. B. Z. V 247). 

13) Die kanon. Antworten des Niketas von Herakleia in ihrer ur- 
sprüngl. Gestalt und in der späteren Bearbeitung durch Matth. Blastares. 

1895 (vgl. B. Z. V 248). 

14) Die kanon. Antworten des Niketas von Thessalonich. 1895 (vgl. 
B. Z. V 249). 

15) Der Synodalakt des Patr. von Kpel Michael Anchialos vom J. 
1171. 1895 (vgl. B. Z. V 251). 

16) Die von Theod. Baisamon redigierte Synodalverfügung des Patr. 
Chariten über die dritte Ehe. 1895 (vgl. B. Z. V 375). 

17) Zur Frage über das chronol. Verhältnis zwischen Aristenos und 
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Zonaras als Verfassern von Kommentaren zu den kirchl. Kegeln. 1896 (vgl. 
B. Z. V 376). 

18) Die unechte Schenkungsurkunde Konstantins d. Gr. an Papst 
Silvester in vollst. griech. und slav. Übersetzung. 1896 (vgl. B. Z. V 638). 

E. K. 


Nikolai Krasnoseljcev 

Am 11. (23.) September 1898 starb in Konstantinopel der Professor 
der Kirchengeschichte an der Universität zu Odessa, Nikolai Fomic Krasno¬ 
seljcev. Er wurde im J. 1845 als Sohn eines Geistlichen im Gouvernement 
Ufa geboren, besuchte die Geistliche Akademie in Kasan und \vurde 1871 
an derselben Dozent für Liturgik und christliche Archäologie. Im J. 1881 
wurde er auf ein Jahr ins Ausland abkommandiert, um die altchristlichen 
Denkmäler in den Museen Italiens, Frankreichs und Deutschlands zu stu¬ 
dieren. Sein eingehender Bericht über seine auf dieser Reise unternommenen 
liturgischen Studien in der Vaticana ^vurde seitens des Conseils der Kasan- 
schen Akademie der Makarij-Prämie gewürdigt. Nachdem Kr. unterdes in 
Kasan aufserordentlicher Professor geworden war, übernahm er 1889 in der 
gleichen Stellung den Lehrstuhl für Kirchengeschichte an der Universität 
in Odessa, wo er 1893 nach Erwerbung des Doktorgrades zum ordentlichen 
Professor befördert wurde. In den letzten Jahren unternahm Kr. regel- 
raäfsig während der Sommerferien wissenschaftliche Reisen nach Konstan¬ 
tinopel, nach Palästina, auf den Athos u. s. w., von wo er jedesmal viel 
neues handschriftliches Material aus dem Gebiete seiner Spezialstudien mit¬ 
brachte. Auf der letzten Reise ereilte ihn in Konstantinopel der Tod. Von 
seinen mssenschaftlichen Arbeiten, die sich auf kirchliche Archäologie, 
Kirchengeschichte und Geschichte des orthodoxen Gottesdienstes beziehen, 
erwähnen wir (nach dem Viz. Vremennik 5, 819—830) folgende: 

1) Umrisse aus der Geschichte der christlichen Kirche. I: Architektiu 
und innere Anordnung der christl. Kirchen bis Justinian. 344 S. Kasan 1881. 

2) Über den Ursprung der christlichen Kirche. 151 S. Kasan 1880. 

3 ) Umrisse der alten christlichen Kunst nach den Denkmälern des 
unterirdischen Roms. Pravoslavnyj Sobesednik 1879 (über die Forschungen 
de Rossis, der eine Vorrede dazu schrieb). 

4 ) Die Basreliefs der altchristl. Sarkophage und ihre litog. Bedeutung. 
Pravosl. Sobesednik 1881, II 47—71 (auf Grund der Etüde von Le-Blanc, 
Paris 1878). 

5 ) Die altchristl. Totengrüfte in Rom und die Bedeutung der in ihnen 
gemachten Entdeckungen für die theolog. Wissenschaft. Pravosl. Sobesednik 
1883, III 231—270. (Aktusrede.) 

6) Die Kirche des hl. Clemens in Rom und die mit ihr verknüpften 
Erinnerungen an die slavischen Apostel. Pravosl. Sobesednik 1885,1461—488. 

7 ) Eine Bemerkung zur Frage über die Lage der Kirche von Chalko- 
prateia in Kpel. Vgl. B. Z. IV 619. 

8) Nachrichten über einige Hss der Vatikan. Bibliothek, mit Bemer¬ 
kungen über den Bestand und die Besonderheiten der in ihnen enthaltenen 
gottesdienstlichen Zeremonien und mit Beilagen. 375 S. Kasan 1885. 
(Die umfangreichen Beilagen enthalten griech. liturgische Texte.) 
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9) Materialien zur Geschichte des Zeremonials der Liturgie des hl. 
Johannes Chrysostomos. I. II. PravosL SobesMnik 1889. 1896. (Mit vielen 
griech. Texten, vgl. B. Z. VI 201.) 

10) Erläuterung der von Theodoros, Bischof von Andida, zusammen¬ 
gestellten Liturgie. Ein Denkmal der byzant. geistl. Litteratur des 12. Jahrh. 
PravosL Sobesednik 1884, I 370—415. 

11^ Über alte liturg. Erklärungen. Vgl. B. Z. IV 617. 

12 ) Der Gottesdienst der Jerusalemer ICirche am Ende des 4. Jahrh. 
PravosL Sobesednik 1888, III 350—384. 

13) Das Typikon der Sophienkirche in Kpel. Vgl. B. Z. II 139. 

I 4 I Zum Studium des Typikon der Grofsen Kirche. Vgl. B. Z. VII 204. 

15) Addenda zur Ausgabe von A. Vasiljev, Anecdota graeco-byz. Vgl. 
B. Z. Vm 230. 

16) Über die Bedeutung der archäoL Entdeckungen für die Bearbeitung 
der alten Kirchengeschichte. Odessa 1889. 22 S. (Antrittsrede.) 

17 ) Der Patriarch Photios und der byzant. Gottesdienst seiner Zeit. 
Odessa 1892. 20 S. 

18) Der Disput des Panagioten mit dem Azymiten. Vgl. B. Z. VII 203. 

E. K. 


Ernst Eduard Klinik 1f. 

Am 18. (30.) Januar 1899 starb in St. Petersburg das älteste ^ilitglied 
der kaiserl. Akademie der Wissenschaften, der wirkl. Staatsrat Ernst Eduo-rd 
Kunik (russ.: Arist Aristovic). Er wurde im J. 1814 in Liegnitz in der 
Prov. Schlesien geboren und kam, nach Abschlufs seiner Studien auf der 
Berliner Universität, im J. 1839 nach Moskau, wo er sich dem Studium 
der russ. Geschichte widmete. Im J. 1844 wurde er von der Petersburger 
Akademie zum Adjunkten für russ. Geschichte und sechs Jahre später zum 
aufserordentlichen Akademiker ernannt, was er auch stets geblieben ist. 
Daneben bekleidete er das Amt eines älteren Konservators an der kaiserl. 
Eremitage (russ, Abteilung) und das des Hauptredakteurs der von der 
Airchäograph. Kommission herauszugebenden auswärtigen Akten. Er war 
auch Ehrenmitglied der Universitäten zu Odessa und lüev, von denen die 
letztere ihn im J. 1871 zum Doktor der russ. Geschichte honoris causa 
ernannte. Kunik trat in einem seiner Hauptwerke (Die Berufung der 
schwedischen Rodsen durch die Finnen und Slawen I. II. Petersburg 1844. 
1845) als Vertreter der sog. normannischen Theorie über die Waräger und 
die Entstehung des russ. Staates auf, die den heftigen Zorn der meisten 
russ. Historiker erregte. Von seinen übrigen, in den verschiedenen Schriften 
der Petersb. Akademie erschienenen Arbeiten, die sich auf Sprachkunde, 
russ., livländ. und byzant. Geschichte, Geschichte der russ. Litteratur und 
Geschichte der Akademie der Wiss. beziehen, nennen wir noch folgende, 
indem wir die in miss. Sprache abgefafsten mit einem Sternchen versehen: 

1 ) Der Raubzug und die Bekehning eines Russen fürsten, nach der 
Biographie des Bisch. Georg v. Amastris. 1847 (Bulletin hist.-phil. HI 33—48). 

2) Ergänzende Bemerkungen zu den Untersuchungen über die Zeit der 
Abfassung des Lebens des hl. Georg v. Amastris. 1881 (Bulletin XXVH 
338—362). 
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3) Vorschlag zu einer Preisaufgabe über eine byzant. Chronographie 
von 610—1204. 1848 (Bulletin hist.-phil. IV 145—160). 

4) Sur Texpedition des Busses normands en 944 vers les pays situes 
aux bords de la mer Caspienne d^apres Nizämi, Ibn-al-Athiret Ainy. 1848 
(ibid. IV 182—202). 

5) Sur la premiere expedition Caspienne des Busses normands en 914, 
d^apres la chronique inedite de TArmenien Mose Caghancatovatzi. 1847 
(ibid. IV 202—204). 

6 ) Analectes historiques ou choix de materiaux pour servir a la con- 

naissance des sources de Thistoire russe. 1—8. 1849—1851 (ibid. VI 

353—379, VII 70—74 und VUI 185—192). 

[No. 3. Sur le besoin de soumettre a un examen critique les pro- 
ductions litteraires du patr. Photius. — No. 4. 5. Que sont devenues les 
deux homelies elg x^v twv 'Pwg, decouvertes a Moscou par PaYsi 

Ligarides et mentionees pour la derniere fois par Montfaucon? — No. 6. 
Sur un manuscrit de la bibl. de BEscurial, renfermant un sermon du patr. 
Photius, tenu a propos de Tincursion des Busses en Tan 866. — Nr. 8. 
Nouveaux renseignements sur les deux homelies du patr. Photius tenues a 
propos de Fincursion des Busses en Fan 866.] 

7) Probe einer neuen Ausgabe der byzant. Chronologie von Ph. Krug. 
1852 (ibid. IX 223—224; 379—384). 

8 ) *Über die Arbeiten des Byzantinisten Tafel 1853 (Ucenyja Zapiski 
II 3, 444—454). 

9) * Warum bleibt Byzanz bis jetzt ein Bätsel in der allgem. Ge¬ 
schichte? 1853 (ibid. III 3, 423—444). 

10) *(zus. mit Brosse) Kritik des Werkes von Muralt, Essai de 
chronol. I. 1854 (23. Zuerkennung der Demidov-Piümie, S. 63—84). 

11) *Die Gründung des trapezunt. Beiches im J. 1204. 1854 (Ücen. 
Zapiski H 5^ 705—732). 

12 ) *tJber den Zusammenhang des trapez.-seldschuk. Krieges im J. 
1223 mit dem ersten Anstürme der Tataren gegen das nördliche Schwarz¬ 
meergebiet. 1854 (ibid. n 5, 734—746). 

[a) Die Nachricht des Panaretos über den Krieg des trapez. Kaisers 
Andronikos I mit dem seldschuk. Sultan Ala-Eddin im J. 1223. — b) Die 
Erzählung des Metrop. Johannes über den Krieg des Andronikos I mit dem 
Sultan Ala-Eddin im J. 1223.] 

13) *Über die Translation des Bildes des hl. Nikolaos aus Korsun 
nach Novgorod im J. 1223. 1854 (ibid. II 5, 747—759). 

14) * Ergänzungen zu den Aufsätzen über trapezunt. Dinge. 1854 
(ibid. n 5, 788—798). 

[a) Über die Ehe der Tochter des Volodarj Bostislavic (vgl. auch 
ibid. in 5, 742). — b) Über die grusische Herkunft der Grofsmutter des 
ersten trapezunt. Kaisers. — c) Über die Anwesenheit des Andronikos in 
Galic im J. 1164. — d) Über den Ahnherrn der grusischen Fürsten aus 
dem Geschlecht des Andronikos. — e) Allgemeines Urteil über Fallmerayer 
als byzant. Chronologen. — f) Noch eine Bedaktion der Erzählung über 
die Translation des Bildes des hl. Nikolaos aus Korsun.] 

15) *Über die Arbeiten des Byzantinisten MuUach. 1855 (ibid. IH 3, 
413—428). 
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16) *Über die türk. Petschenegen und Polovzer nach magyai’. Quellen. 
1855 (ibid. HI 5, 714—741). 

17) Temoignages constatant que la XIV grande-indiction courante 
part du vendredi 1 mars de Tannee 6917 du monde ou du 1 mars de 
rannee Julienne 1409. 1858 (Bullet. hist.-phil. XV 332—341). 

18 ) *Uber russ.-byzant. Münzen des Jaroslav I Vladimirovic mit der 
Darstellung des hl. Georg. 1860. 4. 166 S. 

19) Bericht über die „Beiträge zur Gesch. der bulgar. Kirche“ von 
Zachariae v. Lingenthal. 1864 (Bulletin de TAcad. VII 341—350). 

20) *Über den Bericht des Anonymus Tauricus. 1871 (14. Bericht 
über die Zuerkennung der Uvarov-Prämien, S. 106—110). 

21 ) *Über den Bericht des gotischen Toparchen. 1874 (Zapiski 24, 
61—160). 

22 ) *Referat über die gelehrten Arbeiten V. Vasiljevskijs. 1890 (vgl. 
B. Z. V 359). 

E. Kunik bewahrte sich bis zuletzt, ungeachtet seines hohen Alters, 
eine ungeschwächte Geistesfrische und folgte mit regem Interesse den im 
letzten Jahrzehnte auch in Rufsland sich zu grofser Blüte entwickelnden byzant. 
Studien. Sein Alter und seine dienstlichen Obliegenheiten hinderten ihn 
aber, sich an diesem Aufsch'svunge der Byzantologie direkt zu beteiligen, 
und nötigten ihn sich darauf zu beschränken, jüngeren Forschern die An¬ 
regung zu diesen oder jenen von ihm als notwendig und zeitgemäfs 
erkannten Arbeiten zu geben, wobei er stets bereit war, sie in der weit¬ 
gehendsten Weise mit seinem umfassenden Wissen und seiner gereiften 
Erfahrung zu fördern. E. K. 


Orientalistenkongrefs zu Rom. 

Der 12. internationale Orientalistenkongrefs wird vom 1.—12. Oktober 
1899 zu Rom abgehalten werden. Wie bei den Kongressen in Genf und 
Paris wird auch in Rom eine Sektion für die Beziehungen der Griechen 
zum Orient von den ältesten Zeiten bis zur Gegenwart eingerichtet. 
Es ist daher zu wünschen, dafs möglichst zahlreiche Vertreter unserer Stu¬ 
dien auf dem Kongresse erscheinen, demselben wissenschaftliche Arbeiten 
überreichen und sich an den Sitzungen beteiligen. Mitteilungen über beab¬ 
sichtigte Vorträge, Anfragen u. s. w. sind vorerst zu richten an den Präsi¬ 
denten des Kongresses, Herrn Grafen Angelo de Gubernatis, Rom, 
San Martino al Macao 11. Um die (leider noch nicht bekannt gegebenen) 
Vergünstigungen der Eisenbahn- und Schifffahrtgesellschaften zu geniefsen 
und die Bulletins des Kongresses zu erhalten, ist es ratsam sich rechtzeitig 
eine Kongrefskarte zu verschaffen. Man erhält diese Karte gegen Ein¬ 
sendung von 20 Frcs entweder vom Schatzmeister des Kongresses Cav. 
Gio. Ferrari, Kassierer der Universität Rom, oder von den Herren 
E. Leroux, Paris, Rue Bonaparte; F. A. Brockhaus, Leipzig, Querstr. 16; 
Luzac & Co., London, Great Russell Street 46; E. J. Brill, Leyden; Cyrus 
Adlet, Smithsonian Institution, Washington, U. S. 0. A. K. K. 
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Nuove Chiese Bizantine nel territorio di Siracusa. 

Le escursloni archeologiche che per ragioui del mio ufficio devo 
eseguire nella proviucia di Siracusa, ed in quelle di Cataula e Calta- 
uisetta, mi liaiuio coudotto alla scoperta di nuovi monumeiiti, soprat- 
tutto chiese, di eta bizaiitina, che, mantenendo la promessa, io vengo 
qui 2 ^ubblicaiido, coine coiitributo e stimolo ad uno studio comples- 
sivo ed esauriente sulla Sicilia bizantiiia, al quäle le inie inansioui e 
r ordiiie speciale delle mie ricerche non mi permettouo di attendere. 

I. Cittadella presso Noto. 

Di questa localitii ho dato un cenno topografico nella Biß. Z. VII 
pag. 8, ma devo soggiungere, che il nome esatto deUa penisoletta, su 
ciii sorgeva la scouosciuta citta, e, oggi almeno, Cittadella, non Maccari, 
con quest’ ultima denomiiiazione solendosi indicare dai villici altre 
ruine, che si trovano un 3 chilometri a SO di Cittadella.^) Ho detto 
ancora che i vecchi scrittori di topografia siciliana collocai'ono in questa 
locallta quando Eloro, quando Imacara, quando Iccara, ma semi)re senza 
fondameiito veruno; dei recenti ed autorevoli il Pais aveva pensato alla 
piccola e sconosciuta citta di Trinacia o Tyracina e V Holm ad Ina^), 
ma anche questa congettura non ha piü solida base delle altre, 
perocche, come vedremo, a Cittadella non vi il e piü piccolo rudere di 
eta classica, e tutto che cola esiste e di temjDi bassissimi e bizautini. 

La localitii frugata sovente da coutadini e cercatori di tesori mai 
era stata tentata da archeologi, e fu per questo che nel gennaio del 

1 ) Conviene notare che la toponomastica siciliana modema e confusissiina, 
e con grande frequenza si spostano i nomi da un sito all’ altro; ai tempi del 
Fazello il liiogo chiamavasi Maccari, se pure egli non fu, al par di me, ingannato. 

2) Pais, Osservazioni siiTla storia della Sicilia durante il dominio romano 
(Palermo 1888) pag. 141. Hohn, Geschichte Siciliens I 366, III 471. 

Byzant. Zeitschrift VIII 4. 40 
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1898 mi risolsi a condurvi delle esplorazioni arclieologiche^ durate due 
settimaiie- se i risultati di esse non corrisposero grau fatto aU’ aspetta- 
tiva, alineno questo venne posto in chiaro, che la citta aiioiiima di 
CittadeUa data dal V al VI secolo d. C., ne sorse o fu sovraj^posta ad 
altra piü antica. 

Lo scliizzo topografico unito da una esatta idea della postura 
della citta e della distribuzione dei inonumenti. Un roccioso guscio 
di testuggine appoggiato da una parte ad una bassa costa sabbiosa 
che lo divide dal mare, dalF altra a due paludi, una delle quali 
in *autico porto di piccola pescaggione, forse il OoLVtxovg A. di 
Tolomeo III. 4. 4; che tale fosse in realta lo dice un canale di comu- 
nicazione^ la cui bocca a mare e oggi insabbiata, ma che tanto piü e 



profondo, quanto piü si avvicina alla palude*, e presso di esso sorgono 
numerosi ruderi, che formavano un quartiere o sobborgo appartato, 
probabilmente della gente di mare. Sulla elevazione rocciosa i riideri 
della citta occupauo la parte centrale e seltentrionale, la necropoli 
invece la parte meridionale di essa; ma piccoli gruppi di sepolcri si 
osservano anche intorno .alle chiese che stanno all’ estremita nord, e 
qualcuno sporadico limgo il margine occidentale fuori dell’ abitato; cio 
che sorprende e la presenza di quattro grandi catacombe quasi nel 
centro della cittjq in mezzo ai fabbricati, il quäle fatto non altrimenti 
io spiegherei, sc non amettendo un progressivo sviluppo della citta, 


1 ) Nella pianta sono segnate con S le chiese, con -f- le catacombe cd i 
piccoli ipogei. 
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che avrebbe coperto auche le aree cemeteriali, le quali sarebbero cosi 
i monumenti funebri piü antichi di essa. 

La cittä era aperta^ cioe ax£L%L6rogy non murata, quindi senza 
valore militare^ malgrado la buona posizione ed il porto che comandava*, 
le case piccolc, rettangolari, di pessima costruzione^ con soglie e piedritti 
di gran dimensioni ma rozze, pare fossero ad un sol piano*, nei nume- 
rosi avanzi di esse non ho notato una sola pietra sagomata con cura o 
che offrisse modinature, ornamenti etc.; ne stucchi o tracce di pitture; 
ne mosaici o marmi nei pavimenti; insoinma tutto denota iina popo- 
lazione modestissima anzi povera. E che tale essa fosse lo confermö 
nel modo il piü certo la necropoli. 

Se si eccettuino le catacombe, quattro in tutte ed abbastanza 
vaste^ forinate da un grande corridoio centrale, fiancheggiato da arco- 
solii polisomi, senza corridoi a loculi, e per ciö, a giudicare coi criteri 
che valgono per i grandi cemeteri di Siracusa, non anteriori alla fine 
del secolo IV^), la necropoli presenta tre tipi distinti di sepolcri; 

A) Piccoli ipogei scavati nella roccia e contcnenti da due sino a 
dodici sarcofagi, per lo piü distribuiti dentro arcosolii a croce; si accede 
ad essi per una scaletta, e la entrata verge di solito ad Oriente; non 



oflrono stucchi, pitture o graffiti, e si trovano sempre violati. Sono 
alquanto numerosi nella necropoli, sparsi in- mezzo alle tombe ad edi- 
cole, assieme alle quali parmi rappresentino il tipo del sepolcreto genti- 

1) Il fatto e comprovato dopo i fondamentali studi del Führer, Forschungen 
zur Sicilia Sotterranea p. 77. 
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lizio. Ne do qui la plaiiimetria e la sezione del piü piccolo e piü 
semplice. Cosi ftitti sepolcri o cubicoli sotterranei^ a forma di croce iiel 
loro Schema piü sem])lice ed originario, e talora con iiotevole sviluppo 
di arcosoliq soiio frequeiitissimiii nella Sicilia, e soprattutto iiella regioiie 
montana del Sudest; fiii qui pero si coiioseono soltauto quelli di 
Siracusa, ora iion e molto da me editi.^) Sembra che il prototipo di 
tale sistema sepolcrale derivi dall’ Asia anteriore^ e specialineute dalla 
Siria“)^ doiide si sarebbe diffuso nei paesi meridionali circummediter- 
ranei come appunto la Sicilia, Paiidataria, e la Grecia; influeuza asiatica^ 
e specialmente siriaca^ che del resto si afferma nella Sicilia Cristiana^ 
in altre forme, come i sepolcri a campana, e persino nei titoli.^) 

B) Nuovo completamento, per quanto a me consta, e in Sicilia il 
tipo dei sepolcri ad edieola, come quello di cui offro la plaiiimetria 
ed una vedutiiia: 



Sono delle casettc, edicole, o piü propriamente memorie fiiiiebri, ret- 
tangolari, in opera incerta di piccolo pietrame legato da un ceineiito 
durissimo, alte m. 1.75; la volta a hotte e formata di piccoli coiici, ed 
una porticella bassissima (cm. 80), sormontata da uii fiiiestrino, dava 
accesso ad una persona, che pero doveva penetrare carpoiie; nell’ iiiterno 
il suolo e occupato da due od al piü da tre fosse mortuarie. Di 
codeste edicole due solc sono oggi superstiti ma non completo, ne cor- 


1) Hämische Quartdlschrift für chrisil. Altcrtlmms'kundc 1897 p. 475 e segg. 

2) Essenwein, Christlicher Kirchenhau p. 12; Iloltzinger, Die altchristliche 
ArchiteJetur p. 237; De Vogue, Syrie Centrale. Architecture civile et religicusc du 
J — VII siede; tav. 72—73, necropoli di Ilfiss avente edicolette funebri con volta 
a bottc e nell’ interno 2 a 3 sarcofagi; tav. 80, neeropoli di El Baras con piccoli 
ipogei eguali a quelli di Cittadella; la inaggior parte di codesti monumenti siriaci, 
molto sontuosamente decorati, data del IV e V secolo. Aggiungansi quelli di 
Harba, scavati nella roccia e fatti recentemente conoscere dal Dussaud llcvne 
nrchddoyique 1897, I 313. 

.3) De Rossi, Ihilleitino arch. crisL 1870 p. 20—7ö; Strazzulla, Studio critico 
sulle iscr. crist. di Siracu.sa p. 89; Idem, Hämische Quartalschrift 1897 p. 15—20. 
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rerä molto che anclie di esse ogni reliquia sara distrutta per V opera 
dei soliti vandali; ma di parecchie altre ho trovato le fondamenta delle 
mura periinetrali, esplorando le fosse da esse circoscritte. 

C) II volgo povero era invece deposto in semplici fosse scavate 
nella roccia, in direzioue E—0 irregolare, di rado N—S, coperte di 
rozze scaglie e talora segnate da un rustico cippo piantato ad una 
estremitä. Tali fosse larghe in tcsta e streite ai piedi sogliono coii- 
tenere da uno sino a cinque scheletri, ed appunto per la forma trapezia 
e per la poca profondita si distinguono agevolmeiite da quelle greche. 

Complessivamente ho esplorato 56 sepolcri, quasi tutti delle cate- 
gorie B e C; e sebbene la maggior parte di essi fosse chiusa ed intatta, 
il contenuto ne fu povero quanto mai. Eccezionali quelli scheletri che 
erano accoinpagnati da ornamenti^ od anche da quelle umili luccrnette 
fittili, che in taluni scpolcreti si raccol- 
gono a diccine; uno scheletro muliebre 
aveva al collo un cerchiello di grosso 
filo eneo, e presso il cranio due orecchiiii 
circolari del paro semplicissimi. Due fosse 
attigue, racchiuse in origine da una edi- 
coletta, del cui muro si ebbero tracce 
sicure, contenevano ognima uno scheletro 
col cranio ad 0; nudo V uno, T altro 
aveva sullo sparato del petto ed ai polsi 
filamenta d’ oro, intessuti in qualche 
fioccaglia o frangia, che ornava il ve- 
stito (%^u(>(57ra(?rog5 ^ptaTonra^u^Jog).^) Al 
fianco di questo stesso individuo una 
lucerna di fattura ordinaria, adorna di due candelabri pentalicni.^) Il 
sep. n. 32 era una grande fossa trapezia coperta da 4 lastroni con 
cippo in testa; essa racchiudeva una famiglia di 6 individui, tutti col 

1 ) Avanzi di tessuti, broccati in oro, si trovano in sepolcri del basso impero 
e longobardi (Orsi, Di due crocette del Museo di Bologna ete. p. 20); Torigine di 
tale industria e orientale, e durb in uso attraverso tutto il niedioevo. 

2) Pub sollevarsi il dubbio, se questi rappresentino il candelabro giudaico 
ehe e sempre raffigurato come eptalicno; ed in ogni caso tale lucerna non baste- 
rebbe ancora a dimostrare il giudaismo del defunto, poiche sappiamo che piccoli 
oggetti, come gemme e lucerne, con rappresentanze giiidaiche venivano talvolta 
conservate da Ebrei cristianizzati (Kraus, Bealeneyclop. der christl. Ältertliiimer II 
j). 296), Ke d’ altro canto sarebbe straordinaria cosa la presenza di un Ebreo 
in questa nccropoli, sapendosi come ai tempi di Gregorio Magno cssi fossero 
rclativamente numerosi e tollerati nell’ isola (Amari, Storia dei Musulmani di 
Sieilia I p. 27; Holm, GescJiiehte Sieiliens IH p. 310—311). 
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cranio ad 0 accompagnata da una piccola inoneta in bronzo (deca- 
nummo) di Giustiiio o Giustiniano, Uno dei due scheletri del sep. 
11 . 46 aveva ai polsi una armilletta formata di un sottil filo di bronzo 
ad estremita battute, ed un altro era accompagnato da una perla 
prismatica di pasta vitrea. II sep. n. 49^ in edicola, conteneva due 
scheletri, ai cui piedi una lucerna oblonga, con cane corrente, tipo 
ovvio nei grandi cemeteri e nei minori ipogei di Siracusa. 

Ben poca luce viene da questa necropoli a chiarire in qiialche 
guisa r oscuritä che incombc sulla misteriosa borgata di Cittadella-, 
cronologicameilte siamo alla metä circa del VI secolo-, dubbio il giu- 
daismo di una lucerna, che anche provato ha poco peso come caso iso- 
lato, certo il cristianesimo delF altra, ma sorprendente la mancanza di 
segni cristiani, che di solito si profondevano con tanta ostentazione. 
Ciö che domiiia e risalta e una grande miseria, una ignobile ed aiial- 
fabeta povertä, se la si ponga a raffronto della ricca c svariatissima 
suppellettile del cemetero sub divo, in gran parte sincrono, in con- 
trada Grotticelli a Siracusa^), e della ricchezza epigrafica delle cata- 
combe della stessa cittä. Perfino la guida cronologica delle monete, 
di solito cosi numerose, qui ci sfugge. 

Tutto a Cittadella e miserabile; gli abitati, la necropoli, Ic chiese. 
Gia anche quella superstite, e certo una della principali, la Cuba o 
Trigona, da me illustrata, per quanto robusta nella sua sagomatura, 
tradisce pero sempre la decadenza dell’ arte muraria bizantina al para- 
gone della greca • grossi massi mal squadrati e peggio connessi e 
cementati ne formano la muratura. Ma di gran lunga piü scadente e 
la tecnica di un* altra chiesa, da me scoperta, e deUa quäle ora discorro. 

Quasi air estremita settentrioiiale del chersonneso emergeva di un 
palmo da terra un muro semicircolare, la cui esplorazione ini porto a 
mettere allo scoperto V intero edificio sacro; la sua plaiiimetria vedesi 
qui sotto. 

E di forma rettangolare, preceduto da un atriiim o nartliex, colF abside 
volto, secondo la consuetudine orientale, ad Est; ma qui tale orienta- 
zioiie fu, in certo modo, imposta da due circostanze, una topografica, 
1* altra rituale-, che Y abside si trova sopra un aiigusto ciglioiie di 
roccia, dove 1* infuriare dei venti di levante, che in tutto 1* inverno 
dominano su quella costiera, avrebbc reso assai malagevole ed in qualclie 
caso impossibile 1* ingresso. Aggiungasi che sotto Y abside vi era, 
come dirö, una piccola catacomba, contenente forse la memoria di 
qualclie Santo locale, per modo che abside et altare venivano a trovarsi 


1) Notizie clcgli Scavi 189G p. 334 c segg. 
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esattamente sovrapposti al suo sepolcro, I muri della cliiesa sono tutti 
(li fabbrica scadente^ di piccoli pezzi cementati, con uno spessore oscil- 
laute fra i cm. 55 e GO; solo V abside e di alquanto miglior fattura, 



con muro piü robusto (cm. 78), siccome quello che doveva sostenere 
la calotta, di cui numerosi cuuei a faccia scappante, coperta di forte 
stucco bianco con tracce di colori, si raccolsero nelh interno dell’ emiciclo. 
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L’ abside, come la inaggior parte della chiesa, aveva per pavimeiito la 
roccia spiauata. 

II reccsso a sin. delF abside parvemi da prima potesse essere uiia 
cappelletta con qnalche altarino secondario, ma lo sgombero die ne 
eseguii diede tutt’ altri risultati. Quivi sotto mezzo inetro di macerie 
si trovo il piano antico^ e tutto lo sfondo del recesso si vide occupato 
da mi piano di calce bianca, die faceva cm. 5 di rilievo, ed alla testata 
meridionale portava segnato in rozzo ritievo nna croce latina (cm. 

. 44 X 32), debolmente patente, formata di stucco; non v’ era dubbio si 
trattasse di un sepolcro, e di fatto tolto lo spesso letto di calce, ap- 
parvero tre copertoni in calcare, i qiiali occludevano completaraente 
una capace fossa trapezia di m. 2.00 X 0.50 X 0.55 prof., colraa fino 
a cm. 10 dal labbro di sabbia messa di proposito sopra i morti, i 
quali erano una famiglia di 4 individui (3 adulti ed 1 bambino) coi 
cranii a S; povera gente anche codesta, malgrado il luogo distinto e 
le eure speciali rivolte a preparare il sepolcro, dentro il quäle non si 
rinvenne il piü piccolo oggetto d’ omamento, ne una lucerna od una 
moneta qualsiasi. 

Il muro settentrionale fa verso il mezzo ima piegatura, di cui non 
so trovar ragione se non nella imperizia e iiegligenza dei costruttori; 
nel punto di questa lieve piega, tolte dal piede del muro le macerie, 
apparvc un piano debolmente testudinato, di circa 2 m. q. in superficie, 
spllevato alquanto sul piano della cliiesa e formato da un forte e con- 
sistente impasto di bianca calce. Esso copriva, con uno spessore 
di cm. 12, tre lastroni, cliiusura di una fossa sepolcrale trapezia 
(m. 1.70x0.00x0.50 prof.), aperta anch’ essa nella roccia, e piena 
di sabbia, la quäle avvolgeva 6 sclieletri, 4 col cranio ad 0, 2 ad E, 
adulti tutti, meno uno di giovanetto; cd anche qui non il piii piccolo 
oggetto, air infuori di un frammento di calicetto vitreo. Dopo queste 
?5Coperte mi attendeva un altro sepolcro anche nel recesso NO, ma le 
raie previsioni furono frustate. 

Dair opposto lato di mezzodi era ancora in posto, piazzato sulla 
roccia spianata, un pilastro monolito rettangolare alto m. 1.10, e misu- 
raiite di lato cm. 59; relevazione di esso deve essere stata in fabbrica; 
cercai i suoi corrispondenti, ma non ne rinvenni, il che non esclude che 
esistessero, non potendo offrirnc orma la roccia spianata del pavimento. 
Ma quello superstitc basta a dirci che la chiesa era divisa in tre pic- 
cole navi, con tre o cinque pilastri per lato, reggenti archi, ehe sul 
lato destro dovevano avere una corda di circa m. 2.25 o 2.75. 

Di porte una piccola, larga m. 1.28, con soglia e piedritti rozzis- 
sinii in posto, si apriva sul lato meridionale; ma la principalc era 
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uella facciata di ponente, dove una larga interruzioiie di muro su F 
asse della nave centrale indica appunto il sito di ossa. 

II corpo di fabbrica che precede la facciata pare fosse iin atrio 
di pessima costruzione, con murature di due momeiiti diversi; altri fab- 
bricati del paro eattivi erauo addossati al lato meridionale della chiesa, 
ma F andameiito incerto dei muri, a tratto iiiterrotti, lia impedito di 
farne un rilievoj erano in ogni modo piccoli edifici in relazione eolla 
chiesa stessa (sagrestia od abitazione del sacerdote). 

Data la sottigliezza e eattiva costruzione dei muri perimetrali, se 
ne dediice ehe essi dovevano essere di poca elevazione, un 4—5 m. 
circa; solo F abside era coperta di una ealotta in fabbrica, il resto di 
un tetto a spiovente; aiizi, poiche amettiamo i pilastri con archi, ne 
consegue che il tetto della nave centrale sara stato, come in genere in 
tutte le basiliche, piü alto di quelli delle due navi laterali. 

Quanto al resto non decorazione architettonica, non capitelli, non 
scolture, e solo qualehe rozza pittura avrä decorato la ealotta, e forse 
le pareti; tutto e povero e misero, ed appena nelle linee generali si 
riconosce un noto Schema basilicale, del quäle, lasciando Roma, si 
hanno esempi sontuosi e complessi nella Siria (Kalb Luseh, Bakusa, 
Turmanin, Der Seta etc.), piü modesti nelF Afriea ed in altri poehi 
luoghi del mondo bizantino, dove in genere predominö la costruzione a 
cupola. Tale tipo direi quasi siriaeo-africano del IV—VI secolo si 
presenta qui in forma semplifieata, impoverita; incompleto il narthex, 
mancante la liagia protJiesis^ incerto il diaconiauHj che si sarebbe atteso 
nel recesso a sinistra, mentre esso non e altro ehe un cubieolo funebre, 
separate dal resto della chiesa per una transenna in legno, mentre 
altrove, come nella basilica africana di Hidra, lo e da un muro. Nel 
complesso e una piceola basilica, ehe, come le afrieane, non ha aiicora 
raggiunta la forma definitiva, ehe poi si esplichera nelle sontuose e vaste 
costruzioni romane e ravennati; modesto monumento, penso, pregiusti- 
iiianeo, ma pregevole documento delle fasi laboriose attraversate prima 
di pervenire dalla basilica pagana alla cristiana. 

Se ineerta e la data di origine, non lo e meno quella della ruina 
od abbandono della chiesa; F interno della quäle, ma soprattutto i due 


1) Per tali opere basilicali vecli Holtzinger, Altchristl, Architektur fig. 23, 4G, 
47, 63 etc. Vedi ancora la xnccola chiesa delle Vigle in Greta, scoperta dalP 
Halbherr [American Journal of Archaeology 1897 p. 171), con sepolcri a fossa, 
addossati alP esterno ed alP interno delle pareti lunghe; e poi le antiche basi- 
liche afrieane di Uenchir-SelFan, di Teniet el Kebch, e di Henchir el Azreg a tre 
navi, con portico, abside quadra, e diaconia quadra (Kraus, Geschichte der christl. 
Kunst I p. 275). 
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recessi e la iiavata settentrionale eraiio coperti di uiio spesso strato di 
tegole rote cadute dal tetto, e di altre macerie, clie iiaseosero le 
tombe air occhio dei violatori. Pare per cio ehe V abbaiidoiio della 
chiesa non sia avvennto leiitameiite, ma d’ improvviso, in segiiito a 
terremoto od incendio*, ma la assoluta mancanza di epigrafi e monete 
chiude V adito a qiialsiasi ipotesi sull’ etä di tali eventi. 

Repiito alquanto piü antica la basilichetta teste descritta della 
Trigona, perche essa sorgeva sopra un ipogeo, scavato sotto V abside 

della chiesa. Ne presento 
la planimetria e la sezione, 
dalle qiiali vedesi come fosse 
W 11 na staiizetta cruciforme, con 
tre arcosolii bisomi a fosse 
molto ampie; malgrado non 
vi sieno tracce di pitture, 
stucehi, rivestimenti marmo- 



rei^ o di altre sontuosita, non 
puo essere fortiiita la eir- 
constanza che V asse delF 
abside coincida con quello 
della catacomba, per modo 
che il celebrante consumava 
il rito stando al di sopra dei 
sepolcri; i qiiali e probabile 
abbiano apparteniito a santi 
0 martiri locali, che determi- 
narono poi il sorgere della 
bfisilichetta. La seoperta di oggetti d’ oro in tale ipogeo^ avvenuta anni 
addietro per ojiera di villani, sembra accrescere peso a tale supposizione. 

A pochissimi jiassi dalla Trigona ho scoperto i ruderi di uua 
seconda basilica^ ehe aveva circa le dimensioni delF altra* non ne posso 
produrre la pianta^ non avendo avuto i mezzi per sgomberarla; la 
costruzione e qui migliore^ e la parte meglio conservata e V abside a 
ferro di cavallo (m. 3.25 X 3.G0) coi muri alti ancora piu di diie m.* 
trasformata da tempo in calcara, essa conservö nel suo intemo una 
quantita di robusti conci cuneati della calotta, con abbondauti tracce 
di stueco e colore. Questa basilica aveva Y ingresso volto ad Oriente. 

Nel piccolo quartiere basso presso il canale marittimo cominciai 
ad esplorare una quarta chiesetta circolare^ diam. m. 3.50^ ma dovetti 
sospendere i lavori prima d’ aver eruito, se si trattasse di abside o 
di cupola. 
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Abbiamo aduiique in Gittaclella, non cospicua cittii, ma borgata 
luodesta^ V uso promiscuo di due forme arcliitettoniche. religiöse, la 
basilicale e la centrale, rappresentanti, a dir cosi, del classicismo e 
della bizantinita, e dovuta la prima ad influenze asiatiche ed africane, 
mentre la seconda e tutta dovuta ai Bizantini. 

Sconfortanti le esplorazioni archeologiclie eseguite a Cittadella, 
questo almeno ci lianno dimostrato che veruna cittä greca o romana 
dei buoni tempi sorse in quel sito; e lo affermano anche le numerose 
monete raccolte sul posto dai contadini, tutte bizantine, nessuna greca 
0 romana; deve invece trattarsi di una borgata sorta nel basso impero, 
ehe continuö poi fino al secolo VII od VIII; una di quelle grosse ma 
povere borgate, che s^ incontran freqiienti lungo la costa SE delE 
isola, intorno al capo Pachino, ovunque una rientraiiza del mare avesse 
otferto una insenatura od un porto qualimque, ora insabbiato e diven- 
tato palude. Avanzi di tal geliere esistevano evidentissimi, ed oggi 
sono meno visibili, a Porto Palo di fronte alV isola di Capo Passero, 
e poi intorno alle grandi paludi della Cuba e della Marza, a Punta 
Castellazzo, presso Pozzallo, indi a Capo Scalambri, e piü verso 
ponente a Punta Braccetto. 

Sono borghi dei quali taccioiio affatto il nome non che le vicende 
i rari scrittori della decadenza romana a della bizantinita; prosperanti 
dopo che la mutata orientazione della politica imperiale aveva reso 
piü frequenti i rapporti fra la Sicilia e V Africa, piccoli scali per la 
navigazione ed il commercio fra le due opposte regioni, essi ebbero vita 
breve di pochi secoli, perocche appena iniziate le incursioni arabe 
lungo le coste, nei primi del settecento, siccome aperti ed indifesi 
sentirono i tristi effetti dei terribili invasori; e lungo il secolo ottavo 
e la prima meta del nono che un p6 per volta essi andarono saccheg- 
giati distrutti ed abbandonati. 

Anche le fonti arabe ci recano punta luce sulla toponomastica di 
questi centri secondari, ed una delle piü recenti conferma la desolazione 
della campagna siracusana. Edrisi nella descrizione d’ Italia contenuta 
nel libro del re Roggero (ediz. Amari & Schiapparelli p. 34) dice: 
„Da Noto all’ angolo [che termina] da questa parte la costiera orientale 
deir isola [corre] una giornata di cammino, in paese tiitto deserto, 
Questa punta si chiama marsä äl bawälis (porto di bawälis)/^ Marsa 
e nome arabo conservato oggi ancora nella toponomastica siciliana, ed 
infatto ad occidente di Pachino vi e la grande palude della Marsa; ma, 
come avvisa 1’ Amari, non e arabo 1’ altro nome di Bawalis, nel quäle 
egli ravvisa una reminiscenza corrotta di Palus, per modo che qui 
avremmo la indicazione di Porto Palo, col suo antico nome di Portus 
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Paliis. Dell^ antico abitato di Porto Palo si vedono oggi ancora 
pochi ruderi sul lato orientale del Capo Passero. 

Ma il nome di tutte le altre borgate bizaiitine die sorgevaiio lungo 
quelle marine, eompresa la borgata di Cittadella, non e coiiservato da 
alcuno storico, e forse mai si conosceiii. 


II. S. Pietro presso Buseemi. 

Buscemi e miserabile borgo deir alta montagna (in. 750), distante 
nn’ ora da Palazzolo, Y antica Äkrai dei Grecij sul monte S. Niccolo, a 
brevissima distanza dal paese, si apre una necropoli sicula, parecchie 
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tombe della quäle vennero nel IV—V secolo d. C. ampliate e trasfor- 
inate in camerette ipogeiche con fosse mortuarie; il piü uiitico docu- 
mento codesto di Busccmi cristiana. 
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Ma di gran luiiga piü importanti sono le reliquie esisteiiti im 

quattro ehilometri a NE del paese, poco sotto V ineoiitro dei valloiii 
denominati Cava di S. Rosalia^ e Cava S. Pietro, in un fianeo roecioso 
del monte prospiciente a inezzodi, dove uii eliiuso per peeore, deuomi- 
nato „Mandra di S. Pietro^^, oecupa il sito di uiia ehiesa anticliissima 
tutta seavata nella roceia; se non fosse die i fuochi accessi lä dentro 
per molti anni di seguito hanno annerito le pareti, e maselierate le 
pitture, e la trasformazione del sacro liiogo in sudicia latteria ha eagionato 
filtre irreparabili profaiiazioni, S. Pietro dovrebbe noverarsi tra i jiochi 
monumenti bizaiitini di priino ordiiie, rimasti nella Sieilia orientale. 

A eorredo della deserizione ed illustrazione di questo santuario 
valga la iinagine iilanimetriea che qui produco. II corpo della ehiesa 

e forinato da un vano rettangolare di m. 15.50 X 8.80; ma V anda- 

mento incerto, irregolare ed a curve delle pareti altera in quäl ehe 
punto di poco queste misure; un recesso rettangolare di uso ineerto 
alP estremitri interna della parete di ponente, un vano rettangolare a 
ineta circa della opposta, per V altare, ed un eubiculo fuuebre a destra 
deir entrata eompletano V insieme delP fimbiente; il quäle prendeva 



luee da tre larghi vani prospicienti a Sud, ed elevati di 4—5 m. sul 
pianerottolo antistante. Sei pilastroni quadri, seavati nel vivo maeigno, 
dei quali i due centrali sagomati superiormente a eapitello dorizzante, 
piuttosto che a paiiire in navi V ambiente servivano a sostenere la 
volta piana, ed alta dal pavimento m. tre. Non pertanto la ehiesa 
risulta divisa in parti ben distinte; dall’ ingresso ai due pilastri cen¬ 
trali lo spazio maggiore A, destinato ad una categoria di fedeli; poi 
montando im gradinetto di cm. 12 un secondo spazio B, riservato ad altro 
ordine di persone; e da ultimo un terzo spazio interiore C, separato dai 
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prececlenti mediaiite pilastrini esili, reggenti una piattabanda e due 
arcbi tondi, con uno dei tre passaggi sbarrato da una banchina non 
doveva essere destinato a veruna categoria dei devoti. 

I tre ingressi attuali, ai quali si accedeva per una gradinata, di cui 
sono superstiti alcuni scalini nel vivo, avevano in origine forma arcuata, 
e con tutta probabilitä solo uno, il centrale, era una vera porta, gli 
altri due finestroni per luce ed aria, chiusi da clatri in legno delle 
cui iinpostature nelle roccia veggonsi ancora i fori. 



Ma la parte di grau lunga piü ragguardevole della chiesa e il 
piccolo spazio destinato alla celebrazione dei sacri niisteri, il vero 
presbiterio sollevato (ßrjficc) di due gradini sul piano antistante, da cui 
era pur diviso mediante una ringhiera in legno assicurata alle estreinitii 
laterali a due pilastri in pietra od in legno, infissi in due cavi dei 
suolo. Occupava il centro delf angusta superficie (non piü di in. 
.^.50x2.90) un altare rcttangolare, ricavato dal vivo inasso, alto 
cm. 8G, largo cm. 95, prof. cm. 80, ed appoggiata alla parete di sfoiulo 
una cattedra o seggiolone, dei paro scoljiita nella roccia, con liracciali 
a testa incliiiata e suppedaneo, alta m. 1.10 (senza bracciali cm. 98), 
larga m. 1.12, prof. cm. d8; nella parete sinistra una niceliietta arcuata. 
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11 cubiculo funebre ha tre grandi letti nelle pareti, sormontati .da 
arcosolio, uno dei quali venne in etä posteriore distrutto per aprire uu 
passaggio alF esterno; due altri arcosolii con grandi fosse si aprono 
al principio della parete sinistra^ e tre sepolcri a fossa sono aperti nel 
suolo dietro il pilastro centrale sinistro. 

Malgrado la forma al tutto anomala di qucsta chiesa, che non 
pub in verun modo ricondursi al tipo basilicale, la distiiizione e desti- 
nazione delle singole parti parmi evidente. Lo spazio A fungeva da 
portims o nartheXy mancando esso, ed essendo impossibile allo esterno, 
per la configurazione scoscesa del inonte; i gradinetti che lo dividono 
dal corpo centrale B, che e la vera navis od oratoniini popidiy ne indicano 
abbastanza la destinazione ai penitenti, agli andientes od anche al 
gentiles-^ la assimetria che si nota in questa parte della chiesa, oltre 
ehe imposta dalle circostanzc del terreno, si spiega anche dalla ten- 
denza di orientare almeno la parte priiicipale (la navis ed il preshy- 
termni)y il ciii Jisse va appunto da lev.ante a ponente. Lo spazio C 
11011 poteva essere che un diaconico, repositorio o sacrestia, assieme al 
recesso ad esso laterale. 

11 presbyterinm angusto, e proporzionato alle piccole dimensioni 
della chiesa, era diviso dalla vera navis mediante cancelU (^Slxtvol^ 
xLyxh'dsg) in leguo, di cui si hanno tracce siciire. Al centro di esso 
sorse isolato V altare in macigno; la maggior. parte degli altari antichi 
erano di legno, ma non mancavano anche quelli piü duraturi, in pietra 
(per lo piü marmo), coperti da una rQccTte^a o mensa lignea o dl 
polito marmo. Rozzi altarini ricavati, come le chiese stesse, nel macigno, 
noi ne abbiamo gia visto in uno dei due piccoli m'atoria di Pantalica 
{Byz, Z. 1897 p. 25); il nostro piü che a remotissima antichita e 
dovuto alla poverta di mezzi e di risorse dei costruttori, ed all’ indole 
tectonica della chiesa, dove non fu impiegato un solo bricciolo di marmo; 
certamente esso fu coperto della mensa lignea e rivestito ingiro di 
iinteamentaj che dissimulavano il rustico, ed e un prezioso saggio dei 
poehissimi altari primitivi a noi pervenuti.^) 

La cathedra sta al suo giusto sito, richiesto dalle Constitntiones 
Apost. (11 57): xeCad^co ös psaog. Qui non e certo il trono episcopale, 
ma il modesto sedile dell’ unico prete officiante nella povera chiesa, e 
dal quäle egli rivolgeva la parola allo scarso gregge; unico prete, man¬ 
cando ai lati i suhsellia per altri sacerdoti; scarso gregge, quanto 
poteva essere contenuto nella spazio B, da cui solo potevasi vedere 
altare e celebrante, la cui vista era tolta ai peie^iteSy poeniientes e 


1) Rassegna apud Scliultze, Archäologie der altchristl. Kunst p. 122. 
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TtQoöKlaLOvrsg dell’ atrio A. La nostra cattedra riproduce del resto, 
iu forma semplice e disadoriia^ quella del duomo di Torcello e di 
Grado (VI sec.), si riconduce ad un prototipo aiiticbissimo, ed lia piü 
immediato riscoutro in quella semplicissima deUa catac. di S. Gennaro lu 
Napoli, pure scavata nel tufo, ed iu altre delle catac. romaue (S. Agiiese).^) 

Alla situazionc deir altarc isolato nel ceutro del presbiterio si cob 
lega un^ altra questioue, quella cioe della posizione del celebrante in 
rapporto al pojDolo, e se cioe egli volgesse ad esso le spalle od il viso; 
di questa situazione promiscua davanti o dietro V altare noi possediamo 
documenti esatti; nel caso nostro, teuendo conto dello spazio disponi- 
bile e dell^ uso preferito di pregare e celebrare volti ad Oriente (Kraus, 
RE. I p. 40, II p. 561), siamo tenuti a credere die il sacerdote offi- 
ciasse stando davanti l’altare, colla faccia verso Y Oriente. 

Resta ora ehe diciamo alcun che della decorazionc e delle epigrafi. 
Nulla abbiamo che si riferisca a scolture ed ornamenti archltettoiiici 
all’ infuori dei rozzissimi capitelli, se pur meritano tal nome, dei due 
pilastri centrali; ho gia detto che anche il taglio nella roccia e con- 
dotto con molta negligeuza, senza badare al rettifilo, tanto die le 
pareti fanno rientranze e gibbositä in taluni punti rilevanti. Ma, 
come di solito, a corregere in qualche modo V opera di questi volgari 
picconieri, interveniva dopo quella dello stuccatore e del pittore. Le 
due pareti luiighe della diiesa fino al vano C, non che quelle del pres¬ 
biterio, erano tutte cojiei-te di cemento e stucco dipinto, a piü strati 
sovrapposti, dei quali ne osservai sino a tre, comprovfinti altrettante 
rinnovazioni, parziali o totali, della decorazione iutenia del santuario. 
Ma r abbandono jirima, e jioi il fumo iutenso hanno coperto di una 
fitta e grassa velatura nera le pitture un tempo abbastanza chiare^)*, 
solo un paziente e lungo processo di lavatura, al quäle mi mancavano 
il tempo ed i mezzi acconci, ma che spero compierc in avvenire, 
potrebbe restituire qualche partc dei dipinti. Da alcuni saggi e tenta- 
tivi parziali venne fuori qualche brano di figura; cosi nel lato sinistro 
sopra i sepolcri terragni vedesi una mano benedicente e V avanzo della 
scritta a graffito: 

.TAKA. 

Altri frammenti di figure a tinte inolto affievolite nscirono col lavaggio 
sulla parcte destra, ma nissuna scena si jjuo ricomporre. 

1) Kraus, JlealencyMopädie 11 p. 154; Idem, Jloma sotterronea p. 19C; Idem, 
Geschichte der christl. Kunst I p. 377. 

2) Amico, Dizionario iopo(jrafico della Sicilia (ed. Di Marzo 1855) p. 171. Ai 
tempi deir Amico, cioü nel socolo scorso, erano visibili „moltc sacre imagini in 
greco Stile“; nel recesso di destra vi era „una imagine antiebissima“ di S. Alarco. 
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A sinistra delP ingresso al cubicolo, levati tre strati di intoDaco 
scopcrsi una iscrizione^ ineisa in un quadretto della roccia di cm. 40 X 15*, 
essa fu ridotta in pessimo stato, quasi illeggfbile, dagli anticlii stessi, 
ehe la picchiettarono di puntatc, per rendere adcsivo la stiicco; e 
scritta a lettcre non l)uone, irrcgolari, ed appartiene al moinento piü 
antico del santuario; il testo lacunoso c difficile: 



//// / H G M CI P4 ^ 

'iWare^b.xt 

IMODIGM^HS^ //&RAR 

+ / ONiSSl^ä^ 

pare si debba cosi interprctare: 


[Bonac] Memoriae Petri 


[Prjimo Die Mense [Fe]brar(io) 

dep(ositus) 

-f" cons(ulibus). 

« 

La eircostanza che la chiesa s’ intitola da S. Pietro, e che Pietro 
e il nome del defunto che fu sepolto in una delle tombe del cubiculo, 
e r alta autichita delP epitaffio, che essendo coperto di tre intonachi 
deve risalire al momento primo della chiesa, fanno sospettare che 
questo Pietro sia stato un vencrabile del sito, attomo al cui sepolcro 
o memoria si sviluppo Y oratorio o chiesetta; come poi nei secoli di 
grande ignoranza e confusione che corsero sotto la dominazione araba 
il suo nome pote essere scambiato con quello delF apostolo, cosi non 
recherebbe sorpresa, che i piü tardi restauratori del santuario, forse 
greci che non comprendevano il latino, ne abbiano obliterato il titolo. 

Che poi la chiesa fosse assai frequentata attraverso i primi secoli 
del medioevo da devoti, che forse vi traevano da lontano, e provato 
da un altra scoperta che ebbi la Ventura di fare. Sulla soglia sinistra 
dell’ ingresso centrale una superficie di cm.' 68 X GO era tutta copcrta 
di piccole iscrizioni malamente graffite sulla roccia, e poi in grau 
parte obliterate a colpi di punta, forse per stendervi delF intonaco ora 
scomparso. Sono tutti ricordi di devoti, divisi V uno dalF altro con 
linee di contorno; la scrittura di varia mano e grandezza, sempre pes- 
sima, sovente cancellata, presenta gravi difficoltä di lettura; e assai 
poco quello che ho potuto rifcrarre, ma e costante la invocazione al 
Signore, col nome delF orante. 

Byzaut. Zeitschrift VIII 4. 
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_ Ke BOH0H 
Gü TO AOYAO 
COYOeOA/ 
PiueniKAH 
CD///1POZ// 
MEA/H 
ETHC 
NOA/AC 


seguouo 6 riglae illogibili 


KYPieBOHGH 
rCDdO Y AwA / K 


m KYPie 


Di altri tre quadrctti non si viclevano che lettere staccate senza senso. 
Eviclentemeiite essendo vietato nei primi secoli ai devoti di porre i 
loro ricordi nell’ intenio della chiesa, furono da essi accumulati sulla 
paretc d’ ingrcsso; ne erano certo i rozzi ed analfabeti pastori e mou- 
tanari del sito che segnavano quei ricordi, ma pellegrini venuti da 
fuori, ondc ne traggo argomento ad una certa fama del santuario. 

Jfelle roccie immediatamente circostanti a S. Pietro sono scavati 
poco piü di dodici scpolcri a fossa e ad arcosolii polisomi, destiuati 
a ricevcre le poche persoue addette al santuario. Ed alla tciiue popo- 
lazione di villici e pastori, che aveva le sue capanne sparse su quelle 
pendici, ne era raccolta in un villaggio, spetta una quindiciua di fossc 
con arcosolii esistente un 3 chm. a valle di S. Pietro* risalendo iiivece 
Cava S. Giorgio in senso opposto dopo circa 3 chm, sotto la ruotabile 
Buscemi-Buccheri si trova una catacomba molto guasta con un cen- 
tinaio di letti funebri. Pastori e contadiui stabiliti sui fianchi di 
quelle riposte cave avevan dunque il loro convegno religioso a S. Pietro; 
qui doveva al^itare il prete officiante e custode, ed cran certo destiuati 
a tale ufficio trc cameroni scavati uelhi roccia e posti a lato dcUa chiesa. 

S. Pietro trae originc da cpoca alquanto remota, forse dal V se- 
colo, e si sviluppö attorno al sepolcro di un ignoto santo o venerabile 
locale, forse uuo di quelli eremiti che dcditi alle j^eiiitenze ed alla con- 
teinplazione si sepellivan vivi nelle forre dei moiiti, uuo di quei veg- 
genti in Dio, ^aoTcriKot, che ancora nel sec. X, a detta di un contem- 
poraneo, abbondavano in Sicilia, come i prodotti del suolo (Amari o. 
c. II p. 214); il santuario ebbe vita e fama per alcuni secoli, vi tras- 
sero devoti pellegrini, ed ai temjn normanni fu offerto da Guglielmo 
alla chiesa di Catania, da cui dipendeva ancora ai primi di questo 
secolo. Del lungo culto sono prova i vari sovrapposti intonaclii, le cui 
])itturc, se superstiti, potrebl)ero dirci alcun die sulle vicende crono- 
logiche di esso. Nella sua rüde e comjilicata struttura, la chiesetta 
nulla di nuovo ci rivela, che interessi la graude arte, ma e pur sempre 
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uu documento di quella umile arte religiosa che hei secoli VI—VIII 
si esplieö iielle montagne della Sicilia bizantina, scavando le roecie, e 
copreiulole di iiifaiitili tappezzerie pittoriche, coii imagini di Santi ac- 
compagnati dai nomi loro e talvolta da quelli dei devoti committeiiti. 

ni. La Cuba presso Siracusa. 

Se dalle montagne, dove V arte e la eivilta dei tempi storici ebbe 
svolgimento faticoso e limitato, scendiamo ai piani della marina ed alle 
citta eostiere, troviamo manifestazioni piü grandiose e corrette anclie 
delP arcliitettura religiosa bizantina; e la distanza che intercede fra le 
nascoste ehiesette trogloditiehe di Pantalica e le belle cupole di Ca- 
inarina e Cittadella, e la stessa che corrc fra il piceolo santuario di 
Buscemi e la robusta costruzione a cupola da me scoperta nella cain- 
pagna Siracusana e della quäle ora discorro. 

La Cuba, oggi proprieta dei cav. Luigi Vinci di Siracusa, e una 
di quelle torri, che a tratti si elevano lungo la costa, ma a breve 
distanza da essa, e che costrutte nel 1500—GOO servivano a tutclare la 
geilte e le proprieta della campagna dagli sbarchi improwisi e minac- 
eiosi dei Barbareschi; sorge ad una dozzina di chilom. a SO. di Siracusa, 
a breve distanza della ferrovia, in aperta e piana campagna a meno 
di un ehilometro dalla augusta baja di Ognina (o Lognina)^), che oggi 
aneora serve a riparo ed imbarco per piecoli legni, e che nel basso 
impero e .nei tempi bizantini deve esser stato caricatore e scaricatore di 
qualehe ristretto ab itato locale. 

NuUa di ragguardevole presenta la torre circolare, oggi trasformata 
in abitazione signorile, ma il solo nome di Ouha erami indizio non sospetto 
di maggiore antichita, avendo notato ehe nella regioue siracusana si in- 
dicano con tale voce le antiche costruzioni a volta, o meglio a cupola,^) 

Non e quindi a dire quäle e quanta sia stata la mia sorpresa, 
nello seoprire ehe la torre era impostata nientemeno che so^ira una 
magnifica cupola bizantina, la quäle coUe sue solidissime pareti peri- 
metrali sosteneva Y immane pondo della soprastante costruzione. La 

chiesa e sotterranea, e nel suo stato attuale di interramento dista dal 

* • 

1) Qualehe erudito Siciliano, come V Amico {Bizionario etc. s. v.), colloca 
qui il Promontorium Longum di Tolomeo. Veramente un P. Longum non e 
ricordato da questo scrittore, bensi il P. Maerunij menzionato dopo il Chersonesus 
(= Plemmirio); ed esso potrebbe ben corrispondere alla punta rocciosa e calva 
presso Lognina, detta Capo Lognina, 

2) Cosi la Cuba o Trigona di Cittadella da me illustrata {Byz. Z. VIII p. 9), la 
Cuba 0 Triona di S. Pietro, presso Pachino, ammirata dal Fazello, ma ora, da non 
piü di tre lustri vandalicamente rasa al suolo {Noiizie degli Scavi 1898 p. 3G). si 
dimentichino la Cuba e la Cubola di Palermo, sebbene di eta molto piü tarda (1180). 

41* 
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piano cli campagna m. 3,75; ma trasformata in cantina vemie il suo 
interno riempito di una massa di inateriale della poteiiza di m. 2.70^ 
per modo che il piano antico ed originale della cliiesa trovasi, come 



vedremo^ a m. G.OO circa sotto il suolo attuale che non ha subito nessuna 
modificazione da quello che era in antico. La pianta e la sezione che 
aggiungo valgono a inettere in giusta luce la forma planimetrica, V 
alzata, e la struttura delle volte di qnesta chiesa, che e la piü ampia 














































































P. Orsi: Nuove Chiese Bizantine nel territorio cli Siracusa 633 

e la meglio conservata tra tutte le pochissiine che ancora esistouo nella 
Sieilia orientale. 

Lo stato d’ interrameuto in cui essa si trova non ha permesso di 
metterne a nudo tutte le parti; la spesa sarebhe stata ingente, e forse 
il lavoro avrebbe compromesso la stabilita della torre soprastante. 
Dovetti quindi neir intemo limitanni a due grandi scavi di saggio iiell’ 
atrio e nell’ abside centrale, fiiio a toccare il fondo, oggi invaso di 
acqiia; per cui nella pianta soiio indicate a punteggio aleune parti non 
seoperte, ma il cui andamento e certo per gli indizi e le guide messe 
a nudo; piü vaste furono le eseavazioni allo esterno, ehe assieurarono 
la sviluppo del muro perimetrale. 

La ehiesa ha forma semplice e chiara; uiia croce greca sormontata 
da cupola depressa, eon tre grandi absidi, ed un atrio che la preeede; 
ma |)erehe essa, costruita in aperta e piana campagna, ed in solidissimo 
terreno, sia stata quasi sotterrauea, e un problema che mi sono hitto, 
senza saperne dare adeguata spiegazione. La roceia, un caleare tufaeeo, 
detto in paese giuggiolena, si trova qui a piecola profondita; a mezzo 
metro cioe, o poco piü sotto lo strato di humus. I costruttori dovettero 
adunque aprirc un grande cavo, o latomia, nel quäle innestarono la fab- 
briea, rivestendo di muratura la elevazione delle pareti perimetrali, mentre 
il piede non meno che il pavimento della ehiesa rimase di viva roccia. 

La parte principale ne e il vano quadrato (lato m. 6.45) a cupola 
centrale, sul quäle sboccano tre absidi semielittiche, coperte da calotte 
0 cappelloni; quella del eentro e piü profonda delle altre (m. 3.15 
contro 2.66), essendo destinata a rieevere V altare; le tre calotte sono 
sino a di altezza costruite con filari di massi (6, 6, 7 in quella di S) 
di caleare tufaeeo biondo, e di calcarc bianco; il sommo ne e invece 
formato di piccolo ed irregolarissimo pezzame, e eosi la cupola centrale, 
ehe presenta una fitta spirale di masselli irregolari, a circa 25 giri, ed 
e impostata su quattro pennacchi a spigolo aeuto, ehe spiccano fra V 
uno e V altro dei quattro archi a robusti massi formanti Y ingresso 
alle absidi ed all’ atrio; un modiglione gira tanto nella ehiesa come 
neir atrio al prineipio delle volte. 

L’ atrio o narthex, che preeede e forma Y ingresso orientale della 
ehiesa, e eome essa scavato nella roceia, poi rivestito di pezzi; il muro 
terminale a levante manca, ma nel ealeolo delle dimensioni non vi puo 
essere che errore di qualche eentimetro, avendo trovato negli scavi le 
teste dei muri lunghi, e la roccia intermedia intagliata; per modo ehe 
le dimensioni di esso atrio risultano di m. 5.14x5.50 circa; la sua 
copertura non era a volta, ma la struttura dei muri laterali ci permette 
di stabilirla con ogni esattezza; perocche da essi si spiccano gli avanzi 
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od iniposte di due auelloiii di massi, ehe dovevauo poi sorreir^i*erc le 
piccole cainjiate clel tetto in Icgno e tegole a pioventi (come in S. 
Presseda a Roma, nella chiesa di Rouciba ctc.). I saggi fatti sul foiido 
dcl nartliex mi banno fatto eonoseere 1’ esistenza di ima scabnata a 
cinque gradiui, cbe ocoupava tutto il lato eorto c doveva complctarsi, 
per raggiungere comodamente il piano, medianto altri due gradini cen- 
trali piu bievij il tutto scavato nella roccia, eoine le banebine jn'of. 
cm. 80 eorrenti lungo le pareti lungbe. AU’ atrio poi si accedeva 
mediante una scala a tre giri, ebe bo segnata in pianta a punteggio, 
sopra indieazioni esatte del proprietario cbe la distrussc; essa attra- 
versava due porte, oggi ancora in parti superstiti ma muratc, essendo 

stato trasformato in cistema il vano da esse rinebiuso, ed attraverso 
il quäle passavauo due dei giri. 





Era mio proposito sgombrare tutta Y abside priiieipale, ina il fango 
0 poi r aequa impedirono la esecuzione dcl lavoro, che dovette ridursi 
ad una esplorazione jDarziale; il piano di detta absidc ini risultö di 
cm. 60 piü alto del piano del nartliex, e ciö si spiega esattamente, 
ainettendo due gradini ehe sollevavano il presbyterium sul rcsto della 
chiesa, ed uno nell’ ingresso delh atrio ad essa. 

Nel fondo clell’ abside centrale trovai una banchina in roccia, a 
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Segment0 circolure^ alta cm. 90^ da cui si protendono due braccia 
laterali che non si poterono segiiire; non credo che essa fosse V altare, 
al quäle preferisco attribuire una catasta di grossi massi posta un pö piü 
avanti di essa^ e che non potei mettere a nudo causa il fango e V acqua. 

II santuario dovcva essere avvolto in una quasi completa oscuritiq 
perocche soltanto le due absidi laterali ricevevano luce oguuna da 
due finestrinij alti ed angustissimi (cm. 63 X 18), con apertura csterna 
a tromba; anchc codesta una dellc differcnze fra i due sistemi basili- 
cale c centrale; nelle basiliche la luce entra sfolgorante dalle numerose 
ed ampie finestre, mentre nelle fabbriche centrali essa e sempre tem- 
perata dal numero e dalle dimensioni di esse. 

Qui, come nelle chiese a ciipola, ci mau ca ogni traccia di deco- 
razionc cosi scultoria, come musiva o pittorica; ma difficilmente potreb- 
besi credere che le pareti e le volte sieno state freddamente nude e 
squallide. Alla Trigona di Cittadella si ricordano imagini di santi che 
decoravano Y abside principale, ne qui sara stato diversamente, sebbene 
r umidita abbia cancellato ogni cosa e pur anco scomposti gli intonachi. 

Allo esterno la chiesa era circondata di un recinto mui’ario ret- 
tangolare (m. 12.80x15,50), piantato sulla viva roccia, e destinato a 
proteggere l’estradosso deUe calotte e della cupola, cosi dall’ acqua 
come da evcntuali offese dell’ uomo. 

La chiesa della Cuba e tauto chiara in ogni sua parte che non 
ha bisogno di commenti; 1’ atrio d’ ingresso era fiaucheggiato da due 
banchine per le personc che non avevano accesso nello iuterno; V ab¬ 
side centrale sollevata sul piano conteneva Y altare principale, le due 
altre, 1’ una il dcaxovixov^ 1’ altre, forse, la ayua jtQod'EöLg, Architetto- 
iiicamente essa presenta la stessa forma di quella di Cittadella, con 
maggiore sviluppo dell^ atrio e dellc altre parti; ne credo corra grande 
differenza di tempo, quanto all’ origiue cosi dell’ mia come deU’ altra. 

Ciö che non si sa, e se essa servisse ad un grosso abitato come 
quello di Cittadella, o se fosse una cliiesa isolata in mezzo alla cam- 
pagna; mi si assicura che il grande cortilc della fattoria nel cui mezzo 
essa sorge sia pieno di avanzi di fabbricati; alcuni dei quali io con- 
statai „de visu^^ nel limitrofo giardino, e contenevano aucora una 
quantita di doUa colossali fatti in pezzi; era dunque un magaz- 

zino di campagna, la cui etä mi sembra di qiialche secolo anteriore ai 
tempi bizantini. lie le agiografie, ne gli scarsi documenti storici 
riferibili ai primi secoli del medioevo ci recano alcun sussidio circa il 
nome della chiesa c del borgo, che sorgeva alla Cuba, la quäle, in tanto 
silcnzio, resta documento insigue di quell’ architettura bizantina, di 
cui ogni ricordo fu cancellato anche nelle maggiori cittä. 
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IV. S, Focä presso Priolo. 

Un cliilometro prima di arrivare a Priolo, villaggio a settentrioiie 
(li Siracusa, lungo la costa, di fronte alF isoletta di Magnisi (r aiitica 
Tliapsös), vedesi nella campagua una povera e cadente chiesetta, oggi 
occupata da pezzenti eremiti, la quäle il popolo, con accentuazione 
errata, chiama di S. Pocä. Avendola visitata pareccliie volte dal 1892 
in qua, avvertii, cio che prima era a tutti sfuggito, che la chiesetta 
ed il romitorio attiguo erauo stati nel secolo scorso fabhricati sulle 
ruine di una basilica molto piü antica. L’abbandono totale del fob- 
bricato, per due terzi abbattuto dai terremoti secolari, e la mancanza 
di qualsiasi provvedimento per assicurare il poco che e rimasto foran 
perdere tra non molti lustri ogni traccia della basilichetta di S. Foca; 
la quäle appunto per questa io volli fosse almeno rilevata ed un pö 
diligentemente studiata. 

La chiesa odiema occupa la nave centrale dell’ antica, i cui muri 
perimetrali sono oggi ancora conservati fino al principio della volta 
(m. 2.70 dal piano), formando un ambiente rettangolare assai lungo e 
stretto (m. 18.40x5.35), chiuso a levante da una piccola abside a 
calotta intatta. La ragione di questa struttura oblonga ed angusta si 
spiega anche per il sistema di copertura della chiesa, eccezionale come 
vedremo, perche formato da una volta a hotte in robustissima fobbrica. 
Tale volta e oggi tutta caduta, ma ne e sicuro indizio il principio 
deir imposta, che nella parete di mezzogiorno poggia sopra un modi- 
glione, corrente suUa linea degli archi. I muri lunghi di rilevante 
spessore (m. 1.10x1.20) causa il peso, che dovevano reggere, non sono 
coiitinui, ma ognuno di essi e attraversato da cinque archi, oggi chiusi, 
aventi la luce di m. 2.10, con anelli frontali di 12 robusti conci; fra V 
uno e r altro resta un pilastrone di m. 1.10 a 1.15 di lato. 

Al lato nord aderiva alla nave centrale una seconda nave miiiore, 
pure eoperta di volta a botte, della quäle rimarsero ancora in posto 
due e rispettivamente tre filari di conci; il muro nord di questa nave 
e per intero distrutto, ma io ne rintracciai mediante scavi nel giardiiio 
. di S. Foca le fondamenta. Invece e completa la nave sud, trasformata 
in abitazione degli eremiti. Queste due navi laterall non si chiude- 
vano a levante con absidi, ma con un muro rettilineo, la cui esisteiiza 
fu assicurata dai miei scavi; la largliezza di esse, secondo la buona 
regola delle chiese basilicali, e la meta precisa di quella della nave centrale. 

Arrivati a questo puuto insorgono delle difficoltii sulla ulteriore 
restituzione della chiesa; il muro piü meridionale di essa, di rilevante 
spessore (m, 1.50), e attraversato da cinque archi, di eguali dimensioni 
e sullo stesso asse dei corrispondcnti interni; ma ognuno presenta delle 
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murature, che ne climinuiroiio notevolmente la luce^ lasciandovi iin 
vano di finestra; essende perö la struttura di queste murature diversa 
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da quella del resto dclla cliiesa^ uc coiiseguc che essa e posteriore all’ 
Opera originale. Resta solo il dubhio^ se questa modificazione sia do- 
vuta ai Bizaiitini, uii pajo di secoli dopo la fabbrica dclla cliiesa, forse 
per robustare gli archi violentemente scossi da qualche terrcmoto, o se 
iiiYCce sia cosa rccente di un duc secoli addictro, quando sullc ruiiie 
di S. Foca sorse il romitorio. V’ erano duiiquc arclii apcrti nci muri 
estcrni delle navi secoiidaric, ammessi i quali, ognuno attcndera V 
csistenza di una quarta e quinta nave, chiuse da un muro pcrime 
tralc continuo. 

Per risolyere questo problema^ io eseguii dci tasti ncl terreno tanto 
a Nord che a Sud, e ad una distanza pari alla larghczza delle nayi 
minori* ma ne ebbi risultati non soddisfacenti, in quanto rccarono poca 
luce. Dal lato settentrionale non rinvenni ne pilastro, ne muro, ma a 
m. 0.85 sotto il piano di campagna trovai un rozzo lastricato a ciotto- 
lame c breccia, sul quäle era passato un bevcrone di calce. Dal lato 
meridionale un saggio fu complctamcnte negativo, ed un altro mi diede 
un muro senza cemcnto c con andamento non parallello alla chicsa, il 
quäle perciö rcputo recente. Tali risultati provano che la chiesa non 
presenta il tipo rarissimo ed antichissimo delle cinquc navi (a mono 
che non si ammettano molto larghe le due estreme laterali), ma era 
normale a tre, il che sembra anche provato dair avanzo del can tonale 
Sudovest, visibile chiaramente ncUa facciata coi suoi robusti massi d’ angolo. 

Accertate le tre navi, non restano eliminate, ma anzi si accrescono 
Ic difficoltii; io non conosco, ne posso supporre, chiese coi muri peri- 
metrali ad archi apcrti^), i quali sarcbbero stati contrarii alla sicurezza 
non solo, ma anche all’ igiene dello cdifizio, pcrocche lungo le ooste 
deir ardentc Sicilia, le bulFere invcrnali imperversano soveiite con in- 
credibile violenza e durata, Dei robusti clatri di legno dovevano quindi 
chiudere i passaggi, mentrc luce e tcmpcratura erano moderati da cor- 
tinaggi; sui duc lati lunghi e forse su tre della chicsa girava un 
dcambulatorio (amhitus^ TteQißolos), a cui si riferisce il rozzo lastri¬ 
cato, cd un alto muro di difesa (ß^xog), al quäle acccniia un passo 
di Eusebio {Ilistoria eccl. X 4), avra chiuso tutto il sacro recinto. 
Diversa restituzionc non saprei proporre. 


1) La basilica africana di Sertei mostra ncl suo muro sud 19 piccoli pas- 
saggi, ma la non chiara pianta apud Kraus {Geschichte der christl. Kunst I p. 338) 
non mi lascia comprendere, se sieno archi o fincstre, anomali in ogni caso gli 
uni c Ic altre, La nota lampada in bronzo dclla collczione liasilcwski rajipre- 
senta del paro una basilica ad archi apcrti (Kraus, licalcncykl, der christl. Alter- 
thiimer Fig. 21G), ma sulla assoluta fcdelta dclla riproduzione architettonia non e 
certamente da contarc troppo. 
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AggiuDgo qualclie altra osservazione suU’ interno della cliiesa; noii 
potejido distriiggere il pavimeiito inodemo per cercare quello autico, ho 
dovuto liinitare uii sa^mo alla nave settentrioiiale: ad uii metro circa dal 
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piano di campagiia trovai uiio strato 
di terra nera compressa^ e sotto di 
essa il suolo vergine*, iion rozzo mo- 
saico, ne terrazzo^ non lastre; devo 
quindi arguire, che per quanto po- 
vero questo fosse il pavimento pri¬ 
mitive. Da esso alF imposta degli 
archi abbiamo m. 3.70, e questa 
sarebbe stata V altezza delle pareti. 

L’ abside e intatta; nei due spigoli, 
air imposta della calotta si vedono 
ancora due massi con rozza cornicia- 
tura, dai quali sino al vertice della 
calotta corrono m. 1.87. 

La copertura della chiesa offre c/) 
pure uiia anomalia* alle costruzioni ^ 

O 


basilicali si adatta sempre una co¬ 
pertura piana od un tetto a gronda, o 
in legname, mai una volta a botte. 

A S. Giovanni in Salonicchi, chiesa 
centrale dei tempi costantiniani (Essen¬ 
wein p. 94), si hanno volte a botte 
neir atrio c nelle grandi nicchie 
circostanti al corpo centrale, cioe 
nelle parti accessorie; il sepolcro di 
Galla Placidia a Ravenna, del prin- 
cipio del sec. V, ha volte a botte 
nelle trc piccole navi, se pur tal 
nome puo loro assegnarsi; e volte 
a botte abbiam visto nelle due 
chiesette cruciformi con cupola cen¬ 
trale, dei contorni di Camarina 
Z, VII p. 2 — 7). Ma tale 
sistema di voltura in una basilica 
e tutto nuovo, e se originale, come 
qui non v’ e dubbio, puo essere indizio di molta antichita. 

Kesta r orientazioiie, il senso della quäle parola conviene bene 
spiegare e stab ihre; V asse della chiesa corre quasi perfettp d^> E^t 
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Ovest, e r abside ossendo TCQog avarolccgj e la porta d^ iiigresso 
dvöiVj sacerdote e fcdeli prcgavano colla faccia volta ad Oriente; ab- 
biamo dunque la orientazionc vera e propria, od orientazioue orientale, 
caratteristica, non voglio dire esclusiva, ai paesi greci o soggetti ad 
influenza greca^), la quäle guadagno terreno anche in occidente, dove 
ne troviamo qualche raro esempio prebizantino, mentre qui poi la 
consuetudine prevalente era queUa di collocare V iugresso ad Est, V 
abside ad Ovest (Kraus, Gesell, I p. 283). 

La tecnica muraria di S. Foca e quella ovvia alle chiesette bizan- 
tine e prebizantine della regione siracusana; sono impiegati grossi 
squadroni non troppo bene commessi, le cui giunture frontal! sono ac- 
curatamente passate a cemento, lasciaiido pero netto lo speccliio del 
masso; quindi niente mosaico, niente pittura nelle volte e quanto meno 
nelle pareti, raa decorata soltanto la calotta. Di marmo non la piü 
piccola traccia, e cosi di pietre lavorate e scritte. Aiiche i pilastri 
sorreggenti le arcate sarebbero un ripiego economico, invece della 
colonna marmorca o granitica, molto costosa, e 1’ unica capace a reg- 
gere la spinta degli archi e delle Yolte. Ma forse per essi e pre- 
feribile una spiegazione piü razionalc, seconda la quäle essi sarebbero 
indizio di alta antichita; perocche essi si hanno frequenti, a reggere 
gli archivolti, nelle basiliclie della Siria (IV e V secolo), ed in occi- 
dente si riscontrano solo in quattro basiliche, del paro antichissime, 
cioe del IV e V sec. (Holtzinger p. 38). Aggiungasi che il pilastro, 
a preferenza della colonna, veniva anche ricliiesto dallo speciale sistema 
di copertura delle navi. ln complesso la chiesa di S. Focii accoppiava 
ad una speciale robustezza di costruzione, grande semplicita di lince, 
e sobrieta estrema nella decorazione. 

Se io ora riassumo tutte le osservazioni fatte, specialmente in 
riguardo alla planimetria (mancanza del nartliex, delle tre absidi) ed 
al sistema di copertura (arconi con pilastri, e volte a botte), inclino a 
credere prebizantina la chiesa di S. Foca, datando in Sicilia la domi- 
nazione bizantina dal 5305 ma anche prima di quesF epoca i rapporti 
coir Oriente, soprattutto in fatto di arte, erano forse piü vivi che non 
con Roma. La nostra chiesa presenta diversi caratteri di antichita, 
ed io la credo fabbricata per lo meno nel sec. V; la tradizione ecclc- 
siastica siracusana^) vuole ne sia fondatore il vescovo Germano di Sira- 
cusa, il quäle vi sarebbe anche stato sepolto dopo la sua morte, 
avvenuta (35G) nella vicina isoletta di Magnisi, dove era stato esiliato. 
Le fonti a cui il Pirro attinge tale notizia sono gli antichi cataloghi 

1) Scbultze, Archäologie der altchristl. Kutist p. 104. 

2) Ilocco Pirro, Sicilia Sacra (ed. Palermo 1733) vol. I p. 003. 
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dei vescovi siracusani c lo Scobar; io non ho modo, per Y indole 
speciale dei miei studi, di vagliare il valorc di esse*, ma, ben sapendo 
come una storia critica dei primi secoli dclla chiesa in Sicilia sia an- 
cora un pio desiderio, riconosco che si devono usare con circospezione, 
attribuendo ad esse carattere leggendario piü che storico. E vero bensi 
che la chiesa presenta caratteristichc di alta antichitä*, ina anche ammet- 
tendone la fondazione al IV secolo, non si sa conciliare tale data colla 
titolatura della medesima, sacra a S. Foca^), vescovo sinopolitano, se 
non ammettcndo giä per quell’ epoca una certa influenza della chiesa 
orientale sulla Sicilia. 

Lasciando pertanto un certo inargine di incertezza,-intorno alla 
prccisa data di origine di S. Foca, e certo che essa fu costruita intorno 
al secolo V, che era ccntro di culto di un abitato dei bassi tempi, 
esistentc in quel sito; i vigneti circostanti alla chiesa sono pieni di 
ruderi, ed in mezzo ad essi si scopri un tesoretto di aurei bizantini. 
A meno di mezzo chilometro piü a Sud abbiamo la bella catacomba 
di Manoinozza, da me scoperta e scgnalata al collega Dr. Führer^); a 
Nordovcst di essa sopra un terrcno brullo si stendono le ruine di un 
vasto abitato dclla decadenza, prossimo, se non continuo a quello di 
S. Foca. Io rinunzio volentieri a cercare il nome di questo vicus, che 
come tanti altri non perverremo mai a conoscerc, senza quäl che inattesa 
scoperta epigrafica, che getti qualche luce sulla oscurissima topouoma- 
stica dei secoli V—XI. Ma siccome la chiesa ed il vicus corrispoudente 
sorgevano a breve distanza dal mare, e S. Foca era considerato come 
il protettore dei naviganti^), non e improbabile che questa ignota 
borgata avesse anche non dico un porto, ma uno scalo marittimo nei 
due scni dietro 1’ isolotto di Magnisi. 

❖ 

Se e vero che la forma basilicale e la centrale sono le rappresen- 
tauti della bizantinita e dei classicismo romano, la presenza di questi 
tipi di architettura religiosa in una data regione dovrebbe attribuirsi 
alle influenze politiche ma suprattutto religiöse, che in essa ebbero 


1) Che il Santo venerato neUa nostra chiesa sia il vescovo e martire di 
Siuope, lo dedurrei dalla tradizione continuata, che nella statua e nella palla 
deir altare lo rapprcsenta appnnto siccome vescovo. S. Foca di Sinopoli sarebbe 
stato martoriato sotto Traiano, nel suo sesto consolato. Cfr. intorno a lui Surius 
Martyrologium illustr, p. G21, Bollandisti tom. III lulii p. 600—616, dove si parla 
diffusamente dei diversi S. Foca. Anche in Roma una chiesa suburbana era de- 
dicata a questo santo. 

2) Führer, Forsclmngen zur Sicilia Sotterranea p. 8. 

3) I)e Rossi, Bullettino di arcJieoL cristiana 1876 p. 113. 
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predominio. Cosi e che in Roma domma sovraua la forma basilicale, 
ed in Africa, dove il municipalismo roraano prosperö tanto, e spiego 
straordinario splendore di opere 23ubl)liclie, la cbiesa primitiva cristiaoa 
emana dalla basilica pagana; nelP Oriente invece la cupola, scrupolosa- 
mente conservata sino ad oggi, fu di uso quasi esclusivo. 

La Sicilia per la sua situazione geografica, come per la condizione 
politica e stata per secoli contesa fra Roma e Bisanzio; e poiclie Roma 
col V secolo non poteva piii esercitarvi imperio civile, volle afferraarvi 
almeno la supremazia spirituale; ma V isola, dove la popolazione greca 
era prevalcnte, e lo dicon chiaro i titoli cemeteriali, era attratta, mal- 
grado il triste governo, piü verso Bisanzio. Sono noti gli sforzi gran- 
dissimi di Gregorio Magno per conservare e rinsaldare i vincoli ehe 
la avevano stretta a Roma pagana; ai preesisenti fondi e masse, 
vastissime tenute spettanti alle chiese di Milano, Ravenna e Roma, si 
afr<xiunse la fondazione di numerosi monasteri, V azione viva diretta e 
costante sui vescovi, V intervento benefico presso i potenti in difesa 
dei deboli. Ma lui morto, per quanto delP opera sua rimanesero tracce 
durature, la influenza bizantina appoggiata alla forza politica ebbe il 
soprawento; ai monasteri di regola latina si contrapposero i basiliaiii, 
e dopo il 720 gli imperatori iconoclasti infieriscono sulF isola rimasta 
fedele al culto delle imagini, confiscano i lauti patrimoui della chiesa 
romana, ed in sul finire del sccolo sottraggono Y isola alla giurisdizione 
ecclesiastica di Roma, mettendola, sebbene con un metropolita proprio, 
alla dipendenza del patriarca di Bisanzio; ne, assicurato cosi Y imperio 
oltre che politico spirituale, tali misure vennero abrogate, composta 
nelF 842 la guerra delle sacre imagini. 


Questi tre secoli e piü di coiitesa fra la Roma papalc e Costau- 
tinopoli hanno un riflesso, se io mal non mi appongo, aiiche iielle 
opere di architettura religiosa Sorte uelF isola; onde vediamo chiese 
del tipo basilicale, datanti dal V e VI secolo, ed accanto ad esse le 
cupole durate fino alla conquista araba, anzi riviventi coi Normauiii. 
NelF anonima borgata di Cittadella queste due correnti s’ incoiitrano 
e possoiio spiegare e spiegarsi colF originc e lo sviluppo cronologico 
di essa. Perocche in tanto mutismo di fonti scritte F archeologo non 
meno che lo storico devono trar partito di ogni elemento genuino e 
siiicrouo; ed e cosi che anclie le modeste chiese da noi studiate riescono 
utilissimo sussidio alla storia civile, religiosa ed artistica della Sicilia 


bizantina. 


Paolo Orsi, 

Direttore del R, Museo Arclieologico 

di Siracusa. 


Zu den Graeca Eusebii. 


Boi der Erzählung vom Untergang Jerusalems giebt Synkellos 
(G4(). 17—647, 5) folgendes Exzerpt aus Eusebios. 

Evö e ßvov. 

Titog ^lovdaiovg TtohoQK'ijöag xal rä xaTccöxätl^ag xal 

^DQiddag ävÖQcbv iq)6vsv6ev' cp7]ölv dh xal ^IioöriTCTtog xal ^a^cct^a qI 
l^iVQtdäag äjtokeöd^aL^ xal aklag y ^vQtdöag öiaTCSTtQäöd'at al^^akcorojv, 
ahiov Ö£ tov TO^ovTo Ttkij^og xarä zijv Ttohv svQijöd'ai (p7]0iv x^iv 
tov lid^ya ioQT7]v^ iv Ttdvrsg ot rov ed'vovg övvekrjkvd'ötsg mg iv 
BiQxxi] övv£xk£töd^7]öav, söu yaQ Tovg iv ijui^atg rov nd6%a inißa- 
ßovlavxotag rm öcoriiQi nad'slv. 

Ich habe den Text nach dem Paris. 1711 gegeben, wie er auch 
in den Ausgaben steht, da leider der viel bessere Paris. 1764 kurz 
vorher abbricht, nur mit W. Dindorf das unsinnige zocSovtov TrkijO^ovg 
der Handschrift in zo(7ovto Jtkij&og verändernd. Der Text, so wie er 
dasteht, ist mehrfach verdorben. Bereits von Gutschmid hat nach 
Hieronymus und dem Armenier (z. J. 2086) die Zahlen verbessert 
und g fiv^tddag dvd^cjv und dkXag l ^vQucöag geschrieben. Allein 
auch die Schlufsworte idat — ita^alv sind nicht richtig. Der Gedanke 
ist klar. Eusebios will sagen, die Katastrophe habe die Juden an 
demselben Feste der Ostern getroffen, an welchem sie den Erlöser ge¬ 
kreuzigt hatten, wie er dies in der Kirchengeschichte III 5, 6, allerdings 
mit anderen Worten, ausdrückt: XQfiv yovv^ av aig ^^a^aig zbv rtdvzmv 
(jcjzrjpa xal avaQyazriv zov Xqiözov zov O'aov za xazä zb Ttdd’og öia- 
za%'aLvzai^ zalg avzalg mönaQ av atQXzfj xazaxkaiöd'ivzag zbv ^azakd'ovza 
avzovg bkad^QOv ütgbg zijg d’aiag dixrjg xazada^aöd^ac. 

In sehr scharfsinniger Weise hat deshalb von Gutsehmid folgenden 
Vorschlag gemacht: adat, yaQ <^zovzo iv zalg avzalg i]^iQaLgy zovg iv 
yj^iQaig zov 7cd(5ya iTtißaßovkavxozag zm öcozrjQc rj^imv Ttad^alv. Indessen 
diese Ergänzung ist nicht richtig und auch stilistisch mangelhaft. Was 
Eusebios sagte, bietet genauer als Hieronymus die armenische Übersetzung 
(nach Petermann): Et quidem par erat et congruum iis, qui salvatori 
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iiostro ea solemnitate insidiati sunt, non alias unquam, sed eodem 
tempore poenas luere temeritatis. 

Es bieten nun die Handschriften, welche den Synkellostext erst 
von S. 560, 11 der Bonner Ausgabe geben, so der Coisliiiiauus 133 
(XL Jh.) und der Palatinus 395, folgenden Text: sdat yuQ rovg iv 
xov Ttdö^cc iTttßaßovkavxotag tc5 rj^cjv ^aydXcov ta rj 

rora xd a'itC%aLQa g)v ar6k^7]6av nad'aiv. 

Diese verschriebenen Worte empfangen ihre Aufklärung durch 
Malalas, der, von der Zerstörung Jerusalems handelnd, sich auf Eiisebios 
beruft. Das betreffende Exzerpt hat der Oxoniensis nur in ganz ver¬ 
kürzter Gestalt; der echte Text ist wie gewöhnlich in der Pasehal- 
chronik erhalten S. 461, 21: "O S% (5oq)(x}rttxog Ev6aßiog 6 Ua^cptkov 
övvayQdxparo ovrcog’ oxv av (] aoQxfj (so Scaliger für iv xfj) xov Xql- 
0XOV iöxavQcoöav ol ^lovöaloi^ av xfj avxf] (Malalas, avxiov Ohr. P.) aoQxfj 
Ttdvxag aTtcjlovxo. xal xovxo ^idXtöxa yayovav al'xtov xov xotjovxov 
Tt^ijd'og 7jv(>rj(}d'cci iv xfj jrdAfi, xad'oxL iv xfj xov %d6ya aoQxf] Ttdvxag 
övvaXrjAvd'öxag ixiiyxavov^ &ö7taQ iv aiQxxfj övyxXaiöd'ivxag, adai yäg 
aöai xovg iv xj^iQ^ xov itdiS^a x(p öcoxijQc iitißaßovXavxoxag fii) dkXora 
XU iicCxaiQU c)V ixöX^rjöav xov öcoxijQog d'aov ixdadoxoxog avxovg. 

Malalas variiert nach seiner Weise ziemlich frei den Wortlaut und 
die Gedanken des Eusebios; allein gerade in dem für uns allein in 
Betracht kommenden Schlufssatze ist er so getreu, dafs sich daraus die 
in den griechischen Handschriften übergangenen oder verdorbeneii Worte 
des Eusebios ohne weiteres hersteilen lassen. Eusebios hatte geschrieben: 
adai yuQ adai xovg iv toü Ttdö^cc iTtißaßovXavxöxug t« öcoxijQi 

rj^tjv ^ij ciXXoxa i) xöxa xd i:tC%aiQU cjv ix6X^rj0uv Tcad’aiv. Dafs die 
rhetorische Anadiplose adai ydQ adac aus Eusebios stammt, zeigt der 
Armenier, welcher sie durch: part isk ev patsac er noca ,,nötig wahr¬ 
lich und ziemlich war es für sie^^ wiedergiebt. 

Der hergestellte Text lautet demnach: 

Evö a ßiov. 

Tixog ^lovduiovg TtoXiOQXTjöag xul xd ^laQO^dXvua xnxaöxdilfug g 
^vQtddug dvdQcbv icpövavöav, q)7j6lv da xul ^IcjöTjTtnog Atpp xul [cuxcciqu 
qI iivQiddug uTtoXaOd^UL xul uXXug i lavQiddug diUTcaTCQuaQ^ui ulxiiccXüxmK 
utxiov di xov xoöovxQ nXijd^og xutd x^jv TtdXiv avQrjöd^ut cprjöiv xijv 
xov Ttdöxcc aoQxrjv^ iv fj ctdvxag oi xov Id'vovg övvaXTjXvd^öxag üg iv 
aiQxtfj övvaxXaiöd'rjöuv adai ydQ idai xovg iv ij^aQUig xov Ttuöx^^ 
ßaßovXavxoxug xa CcoxrjQt rj^cov fti/ uXXota ij xöxa xd inCx^iQu cjv ixoX- 

^rjöuv Ttud’SlV. 

IL Geizer. 


Zum Euchologion des Bischofs Serapion. 

Unermüdlich mahnt der Herausgeber dieser Zeitschrift daran^ dafs 
die Entdecker von neuen byzantinischen Texten vor der Publikation 
ihrer vermutlichen Anekdota sorgfältig die bibliographischen Notizen 
der Byz. Zeitschrift studieren möchten, um nicht möglicherweise, wie 
die Römer sagten, actain rem agere. Leider bleibt diese Mahnung 
noch oft genug unbeachtet. Das neueste Beispiel einer solchen Ver¬ 
säumnis bieten die soeben in den Texten und Untersuchungen zur 
Geschichte der altchristlichen Literatur, N. P. II, 3^, von Georg Wob- 
bermin als sein glücklicher Fund herausgegebenen liturgische]i Gebete 
aus der Kirche Ägyptens. Dieselben sind nämlich, wie in der Byz. Z. 
IV (1895) 193 zu lesen ist, schon im Jahre 1894 von dem russischen 
Gelehrten A. Dmitrijevskij nach demselben Athoscodex, den Wob- 
bermin benutzt hat, veröffentlicht worden. 

In diesem Falle ist der Schaden allerdings nicht ^rofs. Denn 
Dmitrijevskij hat für die Kiätik des Textes sehr wenig gethan, und 
auch da, wo er korrigiert, thut er es meist stillschweigend ohne An¬ 
gabe der handschriftlichen Lesart; auch hat er bisweilen falsch gelesen. 
Der Text des interessanten Euchologion bedurfte also einer neuen Be¬ 
arbeitung, und wir können uns nur freuen, dafs dieselbe von Wobbermin 
in so befriedigender Weise durchgeführt Avorden ist. 

Aber dennoch hätte ihm die Berücksichtigung der Ausgabe seines 
Vorgängers hier und da in lOeinigkeiten von Nutzen sein können. So 
scheint z. B. 7, III Dm. mit öiadovvai das Richtige getroffen zu 
haben (vgl. öiddoöiv in 7, IV); W. korrigiert das überlieferte öidovvaL 
in didovai'^ — 8, 7 hat W. öviiTta^aßaLvaro gelesen und in -ßaivixco 
korrigiert; Dm. hat -iirjvcixco^ Avas A. Pavlov in seiner Besprechung der 
Ausgabe (im Viz. Vrem. I 207) unzweifelhaft richtig in öv^jcaQa- 
^ELvdzG) bessert; — 8, 19 schreibt W. mit der Hs acpcde^ Dm. besser 
aTtLÖa:^ — 9, 15 hat W. das überlieferte 0xac ov (xal mvtjqov) in 
xaxov verändert. Dm. einfacher in öxatov] — 10, 8 schreibt Dm. 
richtig xal vvv xai aig rovg öv^Ttavrag aiiovag^ Avährend bei W. das 
zweite xaC fehlt; — 12, 9 hat Dm. avra richtig gefafst (seil. 
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ftart), wälireiul W. auf die Schlimmbesserung avvotg verfallen ist; 

— 18, G hat Dm. daö^ed^cc .. . vtcIq tCbv TtccQd^avavovöuv (eigentlicli 
mit einem Druckfehler TtUQd^evsvovöiov)^ wlihrend W. das seltsame 
TtccQd'Bvcjv SV ovöCjv bietet; — 19, 2G schreibt W. aTtdlXa^ov daö^iCjv 
i^evayxcjv tijg %aviag^ während Dm. richtig i^evsyxov herstellt. 

Ich schliefse daran einige Stellen, wo beide Herausgeber die meines 
Erachtens korrekturbedürftige Lesart der Hs beibehalten haben: G, IG 
lies dyCaCov Ttdöag rag iv xvQiip xoLiirid'SLöag, xal övyxaraQLd'^rjöov 
7cd6ag (st. Ttd^atg) raig ayiaig 6ov dvvd^aöLV] — 11, 23 steht bei W. 
7tOLrj(Sov . . . xal rövds i^ttöxoTtov %(bvra iTCLöxoTtov ^ dyiov ri\g Siadopig 
röv ayiov ccTCo^rölov. Hier mufs das Komma hinter ^cjvra versetzt 
und ä^iov (st. dytov) geschrieben werden; — 12,10 lies ditaXai^ai (st. 
aTCoxakvilfad) fiav did rov dXsi^^arog rovrov . . . 7cäv örj^stov aaaQtLag*^ 

— IG, 12 1. xaraXXaööo^Evov (st. xaraXaööö^evov)* — IG, 14 1. 
ßojjd'rjaov xal l'aöai (st. des unter dem Einflufs des folgenden l'aöaL 
dem Schreiber in die Feder gekommenen ßo^^r^aaiy^ — 16, 22 1. 6 
XaQLödiisvog (st. ^(^Qrjöd^Evog) rtp yivsL . .. aTtoXavaev rfjg avyijg* — 
18, 7 1. raXaddraCav rov öqoiiov avrCbv diia^Ttrog xal rov ßiov avrüv 
adLaßXijrag (st. adiaXaLTcrcog, cod. döiaX7]7trc3g)*^ — 19, 23 1. l'va 
^i]dav (st. ^rjdava^ vtco iirjdavbg ^rj^LOjd'iböiv, 

9 

Riga, Ende Dezember 1898. 


Eduard Kurtz. 


"^0 7tarQiä()xt]Q 4^d)tioQ (hg narrjQ äyiog ri]g ^O^&oSo^ov 

Ka&ohxjjg ^ExxXijoiag, 


Ol tcsqI rijv löxoQiav rov 6yi6\iaxog xcbv 'ExxXtjijiLJv äö^oloviievoi 
dvxiKol övyyQacpsig sypvöi xr}v 7tQ6h](l^iv^ oxi xbv jtaxQidQx^jv (^üxiop 
01 FquixoI ävsyvcoQKSav hg ccyiov iv xotg xad^ V^äg XQOvoig, xuq- 
divcclig Ilergenröther xijv TtQbXrpljiv xavxrjv TtQOijsjtdd’rjijs ^idXiOxa vä 
ßeßaKDöt] dtä ^aQxvQioJV^ hg icpavxd^EXO^ töxoQixhv^ Tcon^öag TtQog 
xovxo idiav SQSvvav^ dF '^g ivö^iös xeXog bxi fj TCQoXrj^l^ig ixetvrj exei 
ßdcsaig d(jl(paX£ig^)‘ ivxsvd’sv r} xov HergenrÖther TtSTCoid'rjiSig disSod'rj 
xoöovxov^ äöxs ovx okCya TCovyj^axa vä ^sxadidcoöi diaäoxixcbg^ oxi o 
TtccxQidgxrjg Qhxiog eivai xcjv Fquikiüp vehxaxog dyiog' xoiavxd xiva 
öiiöcoxEv iöxdxcog xal i] Geschichte -cler byzantinischen Litteratur xov 
xad'yyyxov Krumbacher, av fj fidXiijxa h^iöfiavcjg Xayaxai^ oxi 6 0hxiog 
vTtb x(bv FQaixcjv dvaxrjQvxd''t} dyiog axai 1869-w.^) 

fj tceqI xov TCQdy^axog xovxov TCQoXrjipig alvai icavxaXhg 
dßdöi^iog^ äiöxi ai xov HergenrÖther löxoQixal ^UQXvQiai ovxa avd’av- 
xixal aivai^ dXF ovxa xal aQ^odiai aig x^v xaxdXxy\)iv 6()'9'o^d|oi; %a- 
^axog, EcxaiSi] öriXadr} 6 g)XvaQog (jxixovQybg Mava66^g hvoyiaoa xbv 
Ohxiov XQaig aicjvag yiaxa xbv d'dvaxov xov xaxov^yov^ 6 HergenrÖther 
ajcaxQaipav aavxh vä Ttiöxavrj ax xovxov^ bxi xh 12-co aiövi oi 

FQaixol dav dvayvcoQi^ov xbv (X>cbxiov dylov^) * dXX^ aXrjö^övrjija 

TtQb xov 6xrj^axi(3^ov xrjg xoiavxyg utiöxaog vä Xdßt] vtc^ bipai^ oxi 6 
Mava(S(jf}g ijxo xoXaxiöxaxog äxoXov^og xfig avX^g MavovriX xov Ko^vi]- 
vov^ av f] TCQOöTtd^aia xaxaßdXXaxo ^laydXrj xov vä dvayvcoQKjd'fj av xh 
ßv^avxLvh XQdxai xov Tcdita ri a%ov6ia iiti xcbv ’ExxXi]6ihVj xal bxi xaxä 
Ovvanaiav b Mavaöörig ad'aXrjöav ajtXhg diä xPjg övö^avovg ixaivxjg 
xaxä xijg fLvyj^rjg xov 0(oxiov axcpQdöacbg xov vä ä^aöf] iv xf] avXf]^ 
löia da vä acpaXxvör] aig aavxbv xriv av^avaiav xijg ax Aaxivcov xöxa 
avxoxQaxo^i^oyg. Eicaidi] df xal NixricpoQog 6 FQrjyoQäg av xivi övv- 
xdyyiaxi xov hvo^aöa xbv ^cbxiov cpiXodo^ov xal TCaQ^ iGxoQiav aQjtaya 


1) J. HergenrÖther, Photius, t. 2, c. 718—720. 

2) K. Krumbacher c, 517 xal G79. 

3) HergenrÖther, t. 2, c, 719. 
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rov TtaxQiaQXLXOv d'Qdvov KcovötavtLvovTtökecog^ iTtezQStpev savtm Ttdhv 
Tovrov 6 Hergenröther vä jctötEV)] oxi xccl rw 14-w aicjvc 6 ^^conog 
rjtov äyvcjörog iv rfj ^y^vutoltxf] ^ExxkrjöLCC G)g ayiog^)* dkkä xal Ttdkiv 
TtQO TYig TOLavzrig ^lözEihg zov ikrjöiiovrjöav 6 Hergenröther vä 
zijv atziav zrjg xcczä zov 0ojziov dvOfiEvsiag rov JT^yyo^ä, 'i/ dvOiid- 
VBia Tonron ^zrjyd^SL cc7ckä)g ix zov 7iad^7]^azog avzov zov rpijyo^ä^ ozi 
y ’O^^ütfülog Exxkyöiay '^g Ozvkog elvccc 6 ^cozLog^ ävad'SiiazLaaöa 
xazEÖcxaös zov FQyyoQäv^ xatzot dvcovv^cog^ üg alQSztxbv dtä zov 
ZJvvodixov zyg^OgO^odo^iag^ iv S xal 6 ^(bziog iiaxagi^ezai xal 6 z(p Fgr]- 
yoga avzw Uav iTtaxd'ijg ix^Qog Fgyyögcog 6 Uaka^äg}) Tikog 6 Ilergen- 
röther ißsßaLOöav ozi xal zm 15-c? aiCovt 6 ^üziog yzov äyvoörog wg 
dyLog^ ajckcbg xal ^lövov öiozi ygaixov ztvog :tazgLdgxov xakovyiivov Fgy- 
yogiov Ma^^iy avga zyv a^ijg (lagzvgiav^)* y^ai d’ 6 0d>ziog itazgtdgxyg 
aiitavy dkF bga^^y kayai 6 Ma^i^yg^ yybzi iv äyCoig ov Ovvzizaxzaiy xaCzoi 
ya iv rw avzö xal avl xaig^ ^(bziog xal ^lyvdzLog (= vTtygxov)’ dkF 6 
^av 6vv dyioig zazaxzai xal iv zfj xy zov dxzcjßgiov iv zotg övva^agtotg 
^lazd z6jv dytov zazaxzai y 6 da 0d)ziog ovda^&g zoig dytoig 6vvy- 
gid'^yzad^. Kal zavza ^ay 6 Ma^^iyg’ dkF 6 Hergenröther ih]a^6vy6a 
Ttdkiv vä kdßy jcgozagov v^jt btpaiy bzt otirog 6 Ma^^yg dav ijzo itazgi- 
dgxyg zöv ö()0^o(Sd|G3i/ xad'okixcSv Ekkyjvcov zov 15-bn aicjvogy dkkä 
zcjv zöza iv KcovözavzivovTtokai ^ogq)Ci)d^ivz(ov FgaixoovvizcbVy xal dzi 
xazä Ovvanaiav dgvovyiavog ixaXvog ziiv dyiozyza zov 0oziov ditkibg 
dvza7cgoöd)7tavav iv zoig koyoig zov zäg TcaTtoid'yöaig zCbv ovvizcov xal 
zCbv dvzixCbVy ovxl da zöv ögd^odö^cjv xaO^okixöVy oizivag ov fiövov 
zyv Tcazgiagxiav zov Ma^^y Ttoza dlv dvayvdogiöavy dkkä xal yvdyxaöav 
avzov vä dgaTCazavöy ix KTCokaog xal vä xazakvörj zov ßiov cjg ovvCzyg 
nazgidgxyg iv avzy zy ^Pcjfiy. 

Toiavzai alvai al lözogixal zov Hergenröther iiagzvgiai Ttagl 
d^iaazog zovzaöziv dvag^odiaiy xokaxavovOai ^lövov d%k(hg 

il^avdy ziva ngokyipiv. 'O Tcazgidgxyg ^d)ziog dav alvai zä)v Fgaixojv 
vaibzazog ayiogy üg qjgovovöiv oi Ttagl zov Hergeni'öther, dkF alvai 
Ttaz^g äyiog zyg ’O^O^odd|on Kad^okixyg Exxkyöiag dgi ^ig ügag iv 
zm 9-Ö aiCbvi avzog 6 ^mziog i^ogiözog mv xal iv Ttixgiaig öx^dov 
axazovzovzyg ixoi^yd'y iv Kvgi'm, xal ixzoza ^ixQ^ Otjfiagov y [ivyj^y 
avzov yagaigazai ddiaxÖTtcog' xal iitaidfi ovdalg ^taxgt' Orjfiagov iTtgay- 
[lazavO-y zb d^a^a zovzo aldixojgy dv ^u) di äkkoy zovkdxi<>'tov x^Q^^ 
avzyg zyg lözogixyg dkyd'aiagy y^aig iv zy ngay^azaia zavzy jtgoOxo- 

1) Hergenröther, t. 2, g. 720. 

2) 0. yciieiiCKin, Chiioahki, irr, iica1i.ik) IIpaBOc.iaui;i, ÜACcca 1893, g. 34—3G. 
n^ßX. Niceph. Gregorae byz. liistoria, Bonnac 1829, r. 1, g. LXVIII, LXXII, LXXIX. 

3) Migne, Patrol. graec. r. 100, g. 70. 
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^C^o^av aTtodai^aig avd^avrcKcotdtag^ aitivag xal trjv TtQo^rjil^iv rcjv 
övxiKibv dvatQOvöL xal rcjv Ttdhv trjv itaTCoid^tiöiv dAyd-)] 

xd ^dXidxa öaixvvovöiv^ i^aQtaxac de xov d^e^axog rovxov 6 fitxog dito 
xov xad^oQLö^ov xov j(^q6vov^ xad'^ bv 6 0c6xtog aTted^ccve. 

Tbv d^dvaxov xov Ocoxiov xotv^g dvacpaQov^tv ot [0toQioyQdcpot 
Big rö 891-ov f'rog, xal Tcdvxeg^ Sg yv(o0x6v^ d:tedexö^ed^a tovxo döv^r]- 
XTjxi. 'O ro hog rovto oQiöag e^ d^xVS ex tivog yQcaxoXa- 

XLVLXOV Ttovrjfiatog dvcovvfiov xal dve7tiyQd(pov^ fispog ditoxaXovvxog xov 
xaXov^uvov Appendix rtj^ iv KitoXav 6vv6dov xöjv axcjv 8G9—870* 
xov de jxoi/tjficcxog xovxov i) xccxccöxevi] dev eivai^ (paivexccL^ TtaXcuoxeQu 
xov 15-on ai(üvog^ dv xal 6 övyyQacpevg avxov dycovi^exai vditodeC^i] 
eavtbv Ttdvv TtaXaiov. ^Ev rö xoiovxip loiitbv dvcovv^fp Ttovtj^axt 
dvayLvcüöxovtai xd ipevdo^eöxa xal oXag dvaitodeixxa xavxa Xoyia' 
^^Me%Qi xijg ö^hbqov ^le exri dva^e^ari^exat Qütiog^ itQodrilGig dnb 
xov TtdTta yleovxog eog xov ^OQ^iaöov' evdexa yaQ 8 X 1 ] dved^e^axc^^xo 
xoöfiLxbg cüv^ xoLvcovLxbg rö xad'^Qrjfiev^ xal dvaxed^e^axLönevco Fq)]- 
yoQLCp rö ZJvoaxovijTjg^ xal dXka Xd^ exrj d(p* ov eyevexo aßßäg^^.^) 
'Evxevd^ev xal povov üqlö^i] 6 xov ^oxiov d^dvaxog exei 891-co, bitoxav 
drjXadri TtdTtag ^Püpr^g eyevexo 6 (PoQptoöog^ b 7 tQO(pd^dg^ xaxd xbv 
ijuheQOv dv(x)vup.ov yQaixoXaxivov^ ^(bvxa xbv ^cbxiov vd dvad^ep^axiör]' 
TtQog xovxo ö’ eyevexo 6 e^fig vTCoXoytöpog, ^Acp^ ov xQ^vov driXadi] b 
^üxiog eyevexo dßßdg^ xovxeöxi TtaxQidQxrjg^ TtapfjXd-ov xd fiexa^v xov 
857 xal 891 exrj^ aTcep öv^iTtoöovvxai eig aQLd^iibv 34-oi/* TtQoöexe^rjöav 
avTotg exBQa evdexa exrj xal e^ijxd'V 847-oi/ exog^ oxe firjvl lovXcp 
TtaxQidQxxig KTtoXecog eyevexo b Ayvdxiog^ jtdTcag de Pibprjg rjxo ylecjv 
6 4-0^, xal ovxcj övveTcXxjQcbd^r] 6 aQL&^bg xcjv 45 excjv^ Tte^l d)v bfiUec 
6 xov A|ipeudix dvavv^og (jvyyQaq)evg, xoiovxog ojicog vjtoXoycöiibg 
elvat e6q)aXpevog^ dioxi aTtb xov p,rivbg iovXi'ov xov 847-oi; exovg 
xov (peßQOvaQiov p^rjvbg xov 891-ov exovg ^ oxe vTtoxi&exaL 6 ^(bxiog 
aTtod^avcjv^ difiXd^ov ov^l 45 errjj dXF exr] 43 xal p^ijveg evvea, 
0vyyQa(pevg Xovjtbv ron Appendix elvai xal dvaxQcßfjg xal dvaQp.6diog 
eig rö vd xa^oQLör] xbv xQbvov xov d'avdxov xov ^eoxiov^ xal aTtoQtag 
a^Lov eivai^ %^g rö ovx(og bXcog döxrj^ixxov aTXodecxvvpevov 891-ov 
etog aTtedexbfied^a xoivf] ixe%Qi 07jueQov ßeßaiov %q6vov xov d^avdxov 

xov 0C3XLOV. 

Movog 6 iri^ovtxrjg Lapotre dveyvcoQLöev eöxdxayg rö eöcpaXuevov 
xov xQbvov xovxovj xad^OQi^ag d7tQOxaXv7tt(og ag etog xov d'avdxov xov 
fPcoxLOV rö 898-ov exog^)' eö(pdXrj bp,og xal ovxog xaxd eva dQidpoVy 

1) Mansi, Sacrorum conciliorum iiova et amplissima collectio, t. 16, <?. 452. 

2) A. Laj^otrc, Le pape Jean VIII, Paris 1895, <7. 69. Etudes religieuses, 
philosophiques, historiques et litteraires, Paris 1891, r. 25, a, 252. 
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ÖLott TCQay^artKwg 6 zov ^cozCov ^'dvazog eTtijXd'E zT] 6-/j q)eßQovaQiov 
zov 897-oi> ezovg' zovzo rö hog TtYjyd^ei ix z^g ^eXizrjg avog yQd^- 
[lazog 7r8q)aX6Ev^8vov xal TCSQixaxoji^ivov zov %d%a ’lcodvvov zov O-oi» 
(898—900) TtQog zov Naoxai^aQaiag ^rjzQOTtoktZYjv Uzvhavov' otteq 
i^TtsQiixazav iv rp Qrjd'ivzL Appendix ^£9’’ 8Q^7jvsiag öazavtxfjg^) 
^^(pts^ivrjg o^cog xazä ^8Qog iv tieqkpqovyi^el^ cjg olcog dva^Cag koyov^ 
zrjg zoLavzrjg 8Q^r}vsLagj avzb zb yQd^fia 6a(pr}VL^eL iavtb did zyg Tt^o- 
zazay^ivyg avz^ 6rj^8id)ö8G)g^ '^g 6 vovg alvai zoiovzog* bti 6 zov 
7tazQcdQ%ov ^G)ZLOv TtQoöcoTtLxbg i^d'QÖg^ Uzv^.iavbg 6 NaoxaiöaQaiag^ 
^^ijtzcc 7taQadQa^6vzG)v iz&v^^ anb zyg imiJZoZyg^ yv aixs y^d^py xazä 
0(OZLOV jrpog zbv jtdTCav I^zicpavov^ ^^x^vvco^alg vTtb z&v (piXov xal 
övyysvcbv^^ i6ZQdq)y Ttpbg zyv ^8Qiöa zov ^coziov* dib xal i^yzyösv 
ix ^Pcb^yg vä za iitiOZQacpy rö xaz' avzov zov^)' y ^yzy- 

0ig avzy iyivezo djtb zbv itduav Uzicpavov zbv sxzov ezbl 897-«, 
xal iTtaidy ovzog iv za (isza^v elx^v aTCod'dvy xal öuSix^y^ocv avzbv 
dvo ßQaxvßiOL Ttdzcai (^Pa^iavbg xal &e6daQog\ d%8xqi%y za UzvXiava 
6 Ttdzcag ^ladvvyg 6 9-0^, oözig dvißy zbv TtaTCixbv d^Qovov ^yvl äytQL- 
Xia zov 898-ov 8zovg^)' '^zo da zoza TtazQcdgxys olxov^avixbg ^^vzavtog 

1) Mansi, r. 16, c, 456—458. Kal avxog 6 Hergenröther (Photius, t, 2, 
c. 707—712) 7ta()adexitai oti to yQafiiia tov Ttdna *Icodvvov rov 9-ov slvai tcsqi- 

%S-il0^llEV0V. 

2 ) ZIriiiELaytiov y oti 6 ygaiytoXativog §Qfii]VEvg tov yQdfifiatog *l(odvvov tov 

9-ov ävtl tilg Xi^Ecag x^^'Q^ygdcpov ^yQaipE cyiOTtLiiayg^ inl ^ataoyiEvfj a^ataXri^Lag, 
iv fiEv tM Xativiyia xEtfiivco tö ordinationem, iv dh ty fiEta^gdoEi avrov tö 
XsiQOtovtaVj SgeI yto ävdy^y rj^rj ttqo tcoXX&v exvav äqxiaQavg 

iv KtioXei vcc Xdßy iyi ^Pwiiyg ÖEVtEgav yial tavtrjv yQaTttyv l 7/ 

nißörjXEia ivtavd'a Eivai (pavEQCotdtr], ÖLoti avtb tyg inLütoXyg tb ^sifiEvov dyXov 
nöLEl, otL i^ytyCEv ö ZltvXiavbg i% ^Pm^rjg tb TtQOCtaXlv i-nEl zov^ tovt- 

Eüti tbv Katä ^^(otiov XißsXXov tov {n^ßX, Hergenröther, r. 2, 6. 706—709). 
2r}iiEta}CE0)g Sc^ia Elvai -Aal itiqa tig vo^Eia iv ty iniatoXy tov nana *Icodvvov" 
ovtog brjXady ö ndnag änoAQtvbiiEVOg ta ZitvXiavco XiyEi avtip tavta' ^^A^iag 
XCLQitag ty oy äydny ävaq}£QO^EVy bti ovdinots anb tfjg Gyg iiytgbg äyiag na-O’o- 
XiAfjg Aal anoGtoXiAyg ^Pca^a'CAfjg inAXyGtag naQEAAXlvai yd'iXriGag^^ ütvXiavog^ 
äQx^^QSvg a>v ävatoXiAog^ fiytiga tov i^AXyGiav vnoxQScofiivog yto vä ävayvcoQi^y 
obxl zyv ^PcofiatArjv y äXXä tyv äylav Aad'oXiAyv Aal änoGtoXiAyv iv KnoXEi iAAXy- 
Giav^ ä(p* yg eIxe tyv x^t'QGtoviav tov aoI ytivi AavoviA&g vnEAEtto, i(p* ogov Sev 
yto AEATjQvyfiEVog aiQEtiAog' dtoti Aal nsQiAvXioiiEvog iv tco tEGGaganovtaEtEt avrov 
cxiG^iati ndXiv fiytyQ avrov iAAXrjGia yto Aal Aatä nga^iv Aal Aatä voyiovg aity 
7 } tav K(ovGtavtivovnoXit(bv iAAlyoia, Tb yQa^^a Xoinbv tov nana *I(odvvov Aal 
iv avty ty nyatiGtrj nEQi6$(p tov eIvui ävaiL(piß6X(og vEvoO^EVfiivov’ O^ä yto bh 
nQOtEQOv 6 vovg abtyg toiovtog. *0 ndnag byXaby ybxccQiGtEi aoX GvvixaiQE tbv 
2tvXiav6vy oti iiEtu ovt(o ^aqoxqovlov i^^ovyv iv rw Gx^G^ati nQOGyXd^E Aal 
vnEtdyy, tov ^Avtcoviov natQiaQxovvtog^ ty fiyr^l avrov iAAXyGia tyg KnoXEcog. 

3) *AbLAatoXoyyt(og 6 Jaffd (Regesta Pontif. Romanorum, Lipsiae 1885, t. 1, 
G. 443) coQt,GE tb 899-01^ «rog cog Gvvrd^Efog tyg naniAyg tavtyg änoAQiGEcog. 



'A. IlaTtadoTtovXog-KsQaiisvs: *0 TtatQiccQxrjg ^wriog a>g 7taTi]Q tcyiog tr/Jff’ExotA. G51 


6 Kavleag^ Sörig äQXV9 ^ccTQiuQxtccg rov 7tQoö67tdd^r]ö€ xal 
£7ceTVX£ re^og vä (jvv£vcj0r] srei 900-« dta avvödov^ ysyo^evrig iv 
Knolei^ rag d%h rov Ttdita Zrecpdvov rov 5-ov dujQrjiievag ’Exxkrjaücgj 
dl' airCag (pavsQcbg ayvoov^evag, cJAA’ OTtcoöÖTjTCore vTtojcrevo^tvag. 

'O rrjv aTtöxQiöiv Xoltcov^ (b^ ex^i Orjfis^ov^ dvayivcoöxcov rov jtdita 
'Icodvvov rov O-ov rov Urvhavöv^ TcaQarrjQet ori avrri^ f.ieO'' 

dlriv rrjv ijv vTtaörrj vod^siav^ iyxQvitrst rrjv xXeida xaravotj^scjg ötcov- 
daiov rivog öv^ßd^arog iv KtcoXh. 'O Ttditag TCSTtlrjipoQrj^svog ijdrj dri 
d Urvhavbg iTtavT^Wev dg rovg xo^TCOvg rijg ^rjrQog avrov ixxlriöiag^ 
rrjg iv Knoket (xal ovxi rfjg iv xard rijv vodsiav)^ inaivei 

TCQÖrov avrov öid rovro, cbg aTtoSei^avra ovrcog^ ori xard didvoiav 
riro Ttdvrors övvrjvco^ivog rfj ixxkrjöia rov' rovd^' otisq yro q)ikO’ 
q)Q6vt]^a rov TtaTta JtQog rov ZrvktavoVj ircl rep öxoTCp vd öuyeQ^f] 
{] (pikori^ia rov TTQog xardnavoiv ivreki] rov iv Knokei rebv ccqx^' 
BQicov Tb (piko(p^6vt]^a rovro ^eyakvvst xaromv b ndTtag^ 

yQacpcov rp Xrvkiavp^ Sri ^^xav ißa0avi0d'rjg xal i^(üQi0d^r]g^)^ ovÖe 
ravra riövv7]d^ri0av vd 0£ d7CO0xi0co0iv ditb rijg oixeCag ixxkrj0iag“' 
dib xal ikTci^ei ix rovrov 6 Ttditag vd iLakax^Cb0i Si avrov rov Erv- 
kiavov xal ai xaQÖiai reov i^^evovreov in iv rep iTtixoTCiep 0xi0lJiard)^ 
ovteog eo0r£ vd iitikd^rj {] ^^ix^rirov^ivT] £iQ}jvrj‘‘ (pera^v reov 'ExxktjOieov 
'P(üp.rjg xal Kitokeeog)' ;,quo(l, kiysi^ sane perquam certis futurum argu- 
mentis apparet^^, xal rovro diori avrbg 6 itdzag Teodvv)]g iyiveoOxev 
rjöy, fierd rdg vitb rov iteciQidQxov '^vreoviov rov Kavkia TtQoitecQa- 
0X£vdg^ Sri ^erd ;^pdi^oi/ rivd^ reov airieov aiQop.iv(ov rov iv Kitokei 
xal rov Tt£Ql rbv ^oQiieoOov iv 'P6^rj 0xi0^arog^ ip^ekke vd 0vyxQorr]d^fj 
0vvodog iv Kitökei it^bg iveo0iv d^ieporiQeov rebv 'ExxkrjOiojv (899—900).^) 


1) *0 vo&svcccg TO y^a/tfia TtQoesd'Ti'uev ivzccvd'oc tb „?) ccTtdrai x&v noQVO^o- 
GHTjadvTCJV^^. 

2) 'H vod'sicc dLtGXQEtpEv ivxavQ'cc rb yQdfifia ovxca' ^^yLaXax%'fivocL xrjv xcav 
yLdQbiibv G'üXrjQiccv xg>v hsXXopxcov Gcod'f]vai^^. 

3) ’Ev TW ßica xov TtaxQidgxov Ev&vfti'ov Xiyovxai xavxa' bs, oxi (isxd 

xr}v xov TtUTtcc Ticil ZxvXlccvov xov Neo^ociGccQBLCcg gvvbXbvglv 7tal xfig äitdGy]g fxxArj- 
oidg BV(oGiv *Avx6)VLog 6 iv fKXHCCQia yLcu ccoibiyiep ötccTCQS^ccg sv rw avxm 

ivLdvxM xiXsL xov ßiov ixQi]oaxo fir]vl (psv^ova^itv bcobsTtdxT]^^ (Vita Euthymii, ein 
Anekdoten herausgegeben von C. de Boor, g, 34). 'H iv.rw GrjiiBcdofiaxi xovxcp 
Xs^tg ^^GvviXEVGLg^*' ScvxiGxoixsC Ttgbg xb GripsQivbv „gvvbvvotjgiv = entente“, yiod vobl 
yicixk GvvBTtBLCcv Bvxavd'a 6 vvbvvq7\glv yBvopivryv [ibxcc TTQorjyrjd'Bi'Gccv Birjyr^Giv TtBgi 
xivog BHKXr]Gt(XGxt7tov Sr]X7]iiaxog, xovxiGxi TtXrjQT} GviKpcoviccv xov Ttdrca yiccl xov 2^xv~ 
Xiccvov Bv xfj Gv^rix^GBi civxov' f| ov v.ccl TtQofjXd'Sv 7] BvcoGLg „“Hai xi'jg dnaGrig in- 

dQCC 7tQb xov O'ccvdxov xov jtccxQLCCQXov Avxcovlov iyivBxo TzgayuccxL^i] ribv 
BV.%XriGi(av "pMfitjg ytcil KitoXBcog ivcoGig dicc cvvobov fiBydXrjg. ^BvxSQCiV iiaQXVQiccv 
tzbqI xfig Gvvobov xavx 7 \g GvyyQacpivxog vnb Ni-arjcpogov (piXoG6q}ov 

Hcci grjxoQog ßiov xov Ttaxgidgxov ^Avxcoviov xov KccvXia' iv tw ßia tovxa Xiyovxai 
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*Ö TtccTtag ^I(odvv7]g iv tfj Tt^bg rbv UrvXiavbv aTtoxQLöaL TiQoöri^rjöL 
xcd TovtOy orc ^aXatroiiBvmv ovtcj xal twv xccQÖLav x(bv e^^evovrcov 


tcc ^jßccüiXsvg 6 iiiyccg (= Aicov 6 2o^6g) ... öl ccvtov (= tov *Avt(oviov) 

TO nccXccLOv rfjg fytnXrjOLag ^X%og, ijtoi GiLGiLcty tlg GvvovXcaaiv nqod^i^Levqg äyayhiVy 
Big GvvdyBL xa iwce xat xd iGTrsQia, aal . . . Xvei xd GadvöaXa aal GvvdnxsL xd 
öitGXfaxa'^*' (Monumenta graeca et latina ad historiam Photii patriarchae j)ertincntia 
ed. A. P.-Kerameus, Petropoli 1899, a. 14). Tqlxtiv fiaQtvQLav ^xo^lbv iniGxoXfjg 
xivog XQV naxQidqx^'^ NtaoXdov xov MvGxLaoVy iv ^ Xiyovxai xavxa' ,/Ev xalg 
i]q^iQatg xov avQOv Asovzog ... 6 ndnag GvvfjX'd'B aal oi fisxd xovxov ovTsg^ aal 
iiVM^riGav rg iaaXriGia^'" (Migne, Patrol. gr. x. 111, G. 277). Tixd^xriv ös aal 
XBXsvxaiav [laQXVQtav ia Gvyygacpfjg KcovGxavxivov xov Ti:oQ(pvQoy£rvijxoVy 

iv y Svofid^ovxaL aal ot naniaol anoaQtGidQLOiy ol TtagovGtdGavxeg iv xy Gvvoötp’ 
jJxifi7]{l^7]Gav öh ot dnb ^PSnyg iXd^ovxsg ötd xyv ivcociv xyg iaaXyGiag inl Aiovxog 
xov g?iXoxQtGxov öeGTtoxoVy olov 6 iniGaonog NiaoXaog aal aagöyvdXtog ^loodvvrjg 
indvio ndoyg xd^t(ag t&v iiaytGXQCov^^ (De cerimoniis, Bonnae 1829, g. 739). 
’AvaiKplßoXov dga, oxt Gvvoöog rig hst 900-w gvvtjvcogb xtjv ^PcofjLoi'ayv fisxd xfjg iv 
KnoXst iaaXrfGiagy atxtvsg yGav aTtoaexcogiGfisvat „dt« xö TtaXatöv xjjg iaaXjjGiag 
sXaogy TjxOL GxiGfia^^ ’ dXXd xyg Gvvööov xavxyg oijzs ngaaziad ytvooGaovxaiy oijxs dXXa 
xivd ttsqI avxffg vnofivyfiaxa. Elvat ofiatg övvaxöv vd ivvoriQ-y xb naXaibv iasivo 
GXLGfia ia XOVXOV’ xfjg svmGscog ÖTiXaöi} dfKpoxsQCDV x&v iaaXriGi&v ysvofiivyg iTclfPcoxlov 
naxQtdgxov (hst 879—880-w) ötd xfjg öyöorig olaovfisvtarjg Gvvoöov, aal xov ^Pwfirjg 
ndna ^Icodvvov xov 8-ov dno^avovzog ixst 882-«, 6 roiirov dt«do;jjos‘ Magivog^ 
ysvofisvog ndnag ia xffg xdiscog xcöv intGaoncov (xov^^ onsg yxo dvxiaavoviaov), 


(patvsxat oxt aal ötd xovxo aal öP aXXyv xtvd alxtav ^fistvsv daotvdivyxog fisxd 
xov naxQidgxov (t>coxtov. ^Av 6 Magivog iaotvmvst fisx* avxov, ßsßatcog 6 ^caxiog 
^d ifivTffiovsvs xov dvofiaxog avxov iv xy nsgl xov dyLov nvsvfiaxog fivcxaycoytay 
ßtßla’ ia XLvog ös Gtpööga vsvod'svfiivrjg intGxolfjg xov ndna 2xs(pdvov xov 5-ov 
TT^og xbv avxoagdxoga BaGlXitov xbv Maasöova fiav&dvofisvy oxt 6 Magtvog dXyd'tbg 
ösv dvsyvcoQlGd^ri «g ndnag aavovtabg iv KnoXsiy aal xovxo ötoxi ngosßXyd^y ia xyg 
xd^scog xö)V intGaontav' yxo ös ngoxsgov intGaonog KaGxiXXyg (y^. n.-Ksgafistog 
xiaadj 'Ev TlnoXst 1897, G. 5). Tb ötd xov Magtvov bncuGÖrfnoxs ysvofisvov ötstsg 
GxtGfia (882—884) fjgsv rj xov ötaöoxov avxov iaXoyrfy *AÖQtavov xov 3-ov, ogx tg 
fisxd xfjg GVVOÖOV xwv inicaoncov xov iaoivd)V7jGS ndgavxa t« naxgtdgxy *P(oxio)y 
aal xyv S-yv olaovfisvtarjv gvvoöov dvayvcogtGag aal xyv dgd'oxrjxa xov öoyfiaxog xfjg 
ia fiovov xov naxgbg ianogsvcscog xov dylov nvsvfiaxog {^coxiov Xoyog nsgl xfjg xov 
dyiov nvsvfiaxog fivGxaytoyiagy iaÖ. Hergenröther, g. 100 — 102). *AXXd aal ndXiv, 
^Aögtavov xov 3-ov dno&avovxog ixst 885-w, 6 xovxov dfisGog ötdöoxog ndnag Ers- 
tpavog b 5-og, wg fii] aoivcovyGag xa ötaöoxa aal fia&yxy xov 0(otiov naxgtdgxy 
Etsrpdvtpy dXXd fiovoig xotg Trfpl xbv NsoaatGagsiag ExvXtavbv GxtGfiaxiaotg'^EXXyGtv 
dgx^sgtva^, nagsGvgs %fjv ^Pcofiaiayv iaaXyGtav aGavxcog slg xb GxiGfia aal stx£ xav^ 
X7JV ovxcog dnsGxiGfiivyv dxgt xov 891-ov ?TOvg, oxs ndXiv xb GxtGfia ötd xov ndna 
(PogfiaGov nagsxd&y fiixQ^ *'^'9 896-ou ftovg, ysvofisvov aal aixov xovxov xov ndna 
ötd xmv daavovlGxav x^^QOTOviav xov alxiov <y;|'t(r|LtaTog ixsgov iv avxy xy ^PafiaCay 
iaaXyGia, Ovxag (pavsgbv GxlGfia ivösaasxig, ötd iyxtjfiaxa x^^Q^^ovtaVy 

fisxa^v x&v övo iaaXyGi&v. 'O aaxSnt xov (PogfidtGov ndnag Bovtrpdxiogy dg 
nansvGag ijfiigag 16, ßsßatcog jjövvdxst vd qascp^y nsgl xovxov xov Gx^ßficctog' dXX* 
ö xovxov ötdöoxog Exsrpavog 6 6-og, fiy dvayvcogloag xb avgog x&v 3j6t()OTOvtüox> xov 
^ogfidGov aal aotvcovfjGag fistd xyg iv KnöXst iaaXyatagy iÖaas xt nigag slg xb 



'A, naTtocdonovlos-KeQCifiSvg: 'O nccTQcaQxrig ^cnriog ag TcatijQ aywg tfjg^Eyi'Kl. 653 


8V T« '9'« Ttavörj telog xal avtb tovro tb o:tSQ srr] 

(jXedbv xeööaQaxovxa 6 i7]qxb6b' xal STtBidri dnb xrjg aQxijg avxov ^^XQ^ 
xovÖB 6 Zkvliavbg ^d’BXBc tj dTtBdBxsxo böa xal rj ^Pcj^aVxij ^ExxltjöLa 
rjd^hBt tj ccTtBdBxsto xcjv Bv K%61 bi TtQay^dxcjv^ ö ndnag ijSy TtQOöxdööBt 
avxbv vä 'XaQaÖBx^]] ^cd xcjqu o xi avxbg aTtodBx^xav^)' ßovXBxau drilaSri 
vd xrjQTjd^ööiV ccL d7toq)döBvg xcjv tcqoxbqcjv TcaTtcjv^ NixoXdov xov 1-ov, 
’lcodvvov xov 8-ov xal UxBq)dvov xov G-ov, g)v b ^iBV NtxoXaog bIxbv 
dvayvojQLörj xavovixbv naxgidgx^v xbv ^lyvdxiov^ b dl ’lcjdvvrjg (^QÖöd^Bg 
xal xbv dytov ’^ÖQiavbv xbv 3-oi/, bv aTtoöLcoTta öxoTtL^ojg 6 xb yQd(ifia 
xovxo xov Ttdna vod^Bvöag xal TtBQixoil^ag) xbv TcaxQidQxV'^ Oojxiov* 
B(p^ p, xaxd xb TcaQdÖBLy^a xcjv ^aTcav bxbCvcov^ ditodix^xai xÜQa xal 
avxbg b ndnag ^Icjdvvrig ov ^ovov xbv ijdrj TcaxQiaQx^'bovxa ^Avxdyvtov 
wg TcaxQiaQxrjv xavovixov^ dXlä xal xovg n^b avxov I^xicpavov^ ^cjxlov 
xal Ayvdxiov^ xaxd df övvBTtBcav aTtodcx^xat d>g xavovixdg xal xdg 
yBvo^Bvag vtc avxcbv xal BTtBidij ^oiTtbv avxai Bivai 

xotavxai^ TtQoxQBTtBc xal xbv Uxvhavbv b %d%ag^ i]dri ^Bxa^iBXi^d^Bvxa^ 
vd öv^TtQa^y fiBx^ avxov ovxcog^ &6xB uh xyv xotvyv dvayvcoQLöLv xcjv 
j(^BiQOxovtCjv ’lyvaxiov^ ^cjxtov^ UxBcpdvov xal Avxcjvlov^ vd yBV7]Tat 
xB^Bia BLQijvT] xal BTCLXOivcjvia ^Bxa^v XCJV ^ExxXrjötcjv' xdXog dh yQdq)Bi 
T« Hxv'kiav^ b TtdTtag xal xavxa' „rö dh öbv XBtQ6yQag)ov^ ö TtBTtOLrjxag^ 
BL xal TtoXvv xQbvov xal nokldxLg v(p’ rj^av B^ijxrjxaL^ o^cjg ovda^ov 
xovxo dvBVQBLv dBdvvrj^Bd^a^^.^) 


iiSTCi^v Tcjv dvo iHTiXrjGLcov cxIg^icc' insidr} ds yiccl tb itFQL xbv SzvXiccvbv iv KtzoXsl 
üxLGlici^ änod'ccvovTog ijdrj xov iv xy i^oQia naxQiaQxov ^coxiov (xsxd ^siccg bö^jjg, 
ttsqI xrjv &Qxyv xov 897-ov txovg ini xov naxgtccQxov ’Avxcoriov^ fiiKgbv 
£wfira, TtSQi xb xiXog xov avxov txovg, dnod'avovxog xal xov Ttdna Uxscpavov xov 
G-ov, xal Exigov dvxl xovxov nana bgd^odo^ov %al fii} oxiCfiaxiHov ysvofisvov Irft 
898-fo, avxov ärjXabr] ^Icodwov xov 9-ov, rpvüiKbv yxo, xal fiaXioxa did xd öy.avda- 
Xdidr] x^^QCxovi&v ^yzyfiaxa^ vd (tvviXO'y xal ndXiv iv ÄnoXst ovvobog, avxy i] tov 
900-O1) ixovg^ BLg svcoüiv d^cpoxigtov xcbv iyiyiXrjüicaVy xov ^sv SxvXiavov vnoxayivxog 
rjSr] xy ^xxXrjö/a ÄnoXswg 8td xfjg dvayvcogiascog xmv xov ^coxlov %al 

cvvsvvori&ivxog nsgl xovxov fisxd xov nana, avxov ds xov nana *Icodvvov xov 0-ov 
ngoavayvcogiGavTog dcavxcog xb Hvgog xd>v tov ^OQnmüov xal xd)V 

naxQiagx&v ^lyvaxiov, ^toxiov, UxFcpdvov xal Avxoaviov. Ovxcog ig^rjvsvxiov xbv 
anonbv xfjg avvodov xov 900-ov ixovg. 

1 ) Tb ^slfisvov l'x^^ ovxco naxd xyv iisxdcpgaatv xov vod'tvxov' ,fi ydg y cy 
fJ'TjxrjQ (iiczXrjeia) ^^ixTjGS fiixQ^ bsvgOy %ai uv ^‘&ixyGag, nal olg inivsvüsv, 
inivsvoag xal avrog“* dXXd ngb xcbv Xi^scov xovxcov vnygx^ ni&avcog dXXy xtg 
mgiobog, yxig cvvrjvovxo fisx’ avxcov Xoytytöjg aal iv y dnXcog iXiysxo xt nsgl xyg 
^Pcofiatayg iaaXriaiag' dtb aal xb „17 Gy fiyxyg^^ vnonxsvcOf oxl ngoxsgov iv xa Xaxt- 
viacb a£L^iv(p slxsv ovxco' „Romana ecclesia“. 

2) *Evvo£ixaL ivxav&a 6 xov 2^xvXiavov aaxd ^coxlov llßsllog, ov xb yvyGLOv 
aii^Bvov ilvai navxsl&g dyvcoGxov, dxs dy avxov xov nana ßfßaiovvxog xyv i^ 
dQXf}9 dnoalstav xov xb b* in* bvo^iaxt xov SxvXiavov nsgisxo^svov iv tw Appendix 
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Toiovtov hlvai rb v6f]^a tyg (jvvTerfiyfiapyg^ vevo^ev^tvrig xal 
övyxexv^avrjg ^ üg TtQog thv HtvXtavbv änooiQCoaiog xov Ttdna 

^Icodvvov Tov 9-ot;, xal oöa tcsqI xavtr^g Xiyai 6 SQ^rjvevxrjg avxijg iv 
xa Appendix^ slvai navxa kriQTj^axa xal ovdevbg ?,6yov ä^ia’ xal 
^lokovoxt ovxcog OixxQ^g TceQnß&ev d%QLg r} xotavxr] aTCoxQiöLg^ 

ovx avxrj dvvaxai vä TtQOödiOQiöi] xbv XQ^vov^ xa^'^ bv b fpaxwg 

d:tad^avev. 'O itditag SrilaSri ^Icodvvrjg liysi iv avxfj^ bxi ro iv KnoXei 
di^QX£(SBv £xr] (jxedbv xeööaQdxovxa^ xal idv v':tQ‘koyi6ai\i£v bxi 
xovxo dexE^ß^Lov firjvbg xov 857-ov ixovg, oxe xcaxQt- 

(^QXV^ ^lyvaxCov 7tQosßXi]&r] 6 ^cbtLog^ aTtb xovxov xov 

ixovg xaxa^exQTjöco^sv xb xe^öaQaxovxasx^g dcdcSxrj^a^ (p^dvo^ev 

7C£QL7iov elg ro xiXog xov 896-oo ixovg' ovxog oficog 6 vjroXoyc^fibg 
eivai i6(paXpiivog^ öloxl xb ‘tj^x^iSev dftiöcjg aTtb xrjg eig 

TcaxQidQX'iJv ixXoyijg xov 0(oxloVj ^xig vtcyiq^b xavovixcoxdx}]^ xcbv 
aQXi'SQifov aTtkcog aQxeöd'ivxcov ix öeßaöp^ov Tt^bg xbv dTtoßkrj&ivxa 
^lyvdxLOV £ig VTtoöxBöLv xov ^coxlov yQaTtxfjv^ ^^oj^xe jtaxQixijv dito- 
vi^eiv rw ^Iyvaxi<p xipiriv xal Ttdvxa xaxd ßovXrjöLV avxov ÖQäv^ xal iv 
^LTjöevl xovxov TtaQaXvTtSiV^^^)' dkV i]^^axo xb öxi(^p^oi xav aQX^^Qif^^ 
övo TtEQLTtov p>rjvag p,£xä xrjv ixloyrjv xov fPcoxLov^)^ xovxiöxt pixivl 
(peßQovaQL^ xov 858-ov ixovgj yipiiQCf ‘JtiP^avcbg KvQiaxfj xfjg ’OpPo- 
do^iag^ oxs TCQoöxdyp^axL iöcog avxoxQaxoQix^ ösv ijcokvxQOVLöPrj 6 
’lyvdxLog iv xf] ^AyCa Ilocpia' rooO'’ oi TtQoOXEipLBVoi rp Ayvaxi(p 

aQX^^Q^^S riövvavxo vä iQp.rjV£v6(o0iv cjg äd^ixrjöLv xav vx:b xov (Pcjxiov 
vTteöxrjiiivcov, Ovxoj xal fiövov dvvaxai xig vä iQp-rjvevör] xijv d'Qvlov- 
p.ivY}v xcjv äd'ixri^iv' bncoodrinoxB ßißaiov elvai bxi xb iv 

KizoXbi xobv aQx^^Qi^^ (5xi^p^a riQ^axo tibqI xrjv aQx^v xov 858‘Ou 
ixovgy xal bxi iXxi%B rooro ^Bxä XBööaQdxovxa öx^dbv ixr]^ xovxböxl 
tzbqI xrjv aQxW 897-oo ixovg, Aiaxi öb xÜQa jiBxä xoöavxa ixrj 
jiBxavorjöag 6 HxvXiavbg xal xfj fiBQtdi xöjv tvbqI xbv 0d)xiov 
7tpo<}XBd'Blg iö7tBv()B vä yvcjQLöji xoifxo iv ^Pdijirj xal xijv avxoPBv ijn- 
öxQOfprjv vä ^rjxTjörj xov xaxä xov jcaxQidQX^^ 0(oxiov XißikXov xov ixBi 
897 -Q, wg ävcoxBQG) TcaQBxriQiqP^ri',^ Aiä xbv cmkovöxaxov ßsßaüog Xöyov^ 
oxi iv xovxip x(p ixBi aTtBßioöBv avxbg b ^wrtog, ovzivog ^lij vTtdQx^^^ 

TieijiEvot^, ov TTjv ypi]ai6Tr]Tce Trapa^^^ovrai ndvTEg &7tb zov lG04-ou itovg 

(Acta ... concilii octavi [sic] Constantinopolitani, Ingoist. 1G04, c. 38G), rtvat 
'tpsvdhg nal 7iXaGToyQd(p7}^a cazarixöv, ccnb cxonov y£v6fi£vov, wg cctioöeixvvei t} 
TOVTOv avvta^ig xal &vdXvaig^ idia Ö£ tceqI tov xEijiivov tovrov Öiatgißi], zijv 
TtXaazoyQarpiav aizov ÖEixvvovca, d^ä ixzvnood'fj TtQOCExibg, 

1) W£vdo-Nix7ita IJarpXayovog ßiog tov dyiov ^lyvatiov tcuqu tm Mansi, 
r. 16, c, 233. 

2 ) Katä rbv XißaXXov tov SEoyvwatov „o{;;rüo tEGCaQaxovta ijfiiQai fi£tä ti]v 
%£tqotov(av TrapT/liIov“. Mansi, r. 16, c, 300. 
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zog OL iyvazLavol äQ%ieQeig^ av TCQcbrtörog rjzo 6 Zlrvhavög^ Ösv sl%ov 
xaz^ ccQxriv Xöyov ififiovrjg iv r<p öxCOiiazC rov' aXX ajcscdf] avzbg xal 
^ovog 6 d'dvarog dlv yjQXSL^ ^etä zeööaQaxovraerfj Oxsdbv Ttdkrjv^ etg 
ovTcog al(pviöCav xov Utvhavov öviKpiktcoOiv ^srä zcbv Tte^l rbv 
^cozLov dQXLBQScov^ dvayxuLcog b%bl vä vTtod'Sörj rtg^ bn TCQOvxdlBöav 
avtrjv xal älla zivcc 6%BXLxä itQog xbv %'dvaxov avxov yByovoxa. 
FvioOxbv Bivai^ oxc rj tibqI xbv IJxvkiavbv ^BQLg^ fjxig dAZcjg ^ro h'ccv 
oXiydpL'O'ixog^ öbv dvByvcoQC^B xdg yBvofis'vccg VTtb xov 0coxiov %blqo- 
xoviag Gjg xavovLxdg* xovxwv b^og xb xvQog dvByvcjQi^Bv BTtLöij^ayg iv 
xfj TtQä^BL i] ^ExxXrjöLCC tTjg KitoXBcog^ dvByvdyQi^ov äs xal ai loLTtal xi}g 
\Avaxoki]g avxoxicpaJkoL ^ExxXriOiaL xal avxrj rj xfig ^Pto^rjg btcI xöv 
TtaTCcbv ^Icodvvov xov S-ov xal ^AÖQiavov xov 3-ov' dvByv<x)QL^B df xilog 
xb xvQog avxrj xov ßv^avxivov x^dxovg rj övyxkrjxog^ avxb xovxo xb 
XQdxog BJtl XC3V ßaöLlicov Mi^ai^X^ BaiSikBLOv xov MaxBÖovog xal 
Aiovxog xov 2Jog)ov, No^i^cog uQa ^ijxrjfia tzbqI xfjg yLZ] vo^c(x6xrjxog 
xcjv xov 0coxtov ovd6X.cjg vnfjQx^^ ßv^avxLva xQdxBi 

xal ^dktöxa iv xcp xaigp xov d'avdxov avxovy d(pov da xal avxbg 6 
xovxov Öiddoxog 2JxB(pavogy 6 xov Äiovxog dÖBXcpogy bIx^ Idßrj xijv Big 
didxovov ;|j££()oromai/ xov i^ avxojv x&v ^coxiOVy xal TcdXiv 

6 xov 2JxBq)dvov dtddoxog ’AvxcbvLog 6 KavXiag cjq)BLlB xaxd TCLd'avoxrjxa 
xijv Big TtQBößvxBQOv xov Big xbv avxbv Odyxiov. "OD^bv 6 

NBoxaiOagBiag ^xvkiavogy xal xov ^coxcov TtaxQcagx^^'^'^og xal xov 
avxbv UxBcpdvov xal ^Avtcoviovy av ^rj TCgdyiiaxL xb xvgog dv- 
^ByvcoQi^B xöv cpcoxiax&v %££()Oto i/tcov, ijxo ßBßaioxaxa xal xaxd vo^ovg 
xal xaxd Tcgä^tv ivoxog dib xal dixaCog bIx^v djtoOxaAfj 

TtoxB Big i^ogiav' iTtBtdrj de 6oßaQa)g ijti^BVBv iv xp öxiö^axi xov xb6- 
öagdxovxa (jjjjfööv ixrjy cpvOixbv sivac vd vTtoxBd'f] bxi Ttkdvau xivhg 
dLavoYjXLxal xal TtdO’og idCa \ivrfiixaxCag btcbi%^ov avxbv vd yCvBxai 
xvtpVov bgyavov i) TtaitCbv xlvgjv xfjg Pco^rjgy t) ro TtLd'avcoxBQOv xa)v 
^ibIcjv xov TtBjtxojxoxog avxoxgaxoQLxov oi'xovy Big bv 6 ^lyvdxtog dvfjXBy 
xal xovxo ngbg didOBiOiv xrjg ^axBdovLxfjg dvvaöxBiag, 'O Uxvliavbg 
dgay Iva dcxaLoloyTjörj xrjv ix ^axgoxQOvtov öxi^^axog ^Bxdöxaöiv xov 
di^ ovxcog aiq)VidLOv xal iöTtsvö^ivrjg ix ^Pü^rjg ^rjxrjOBcog xal ijci- 
Oxgog)7jg xov xaxd ^oxiov XLßikkov rovy S)q}BikB vd VTtoöxfj Tcdd'og xc 
aicpvidiov ^älkov rj TtQOTtagBöxBvaö^ivov xal i^rjvayxaOjiivov' xoiovxov 
dB ovdsv dkXo dvvaxai vd Bivai xcbga ^Bxd xbv d'dvaxov xov ^(oxiovy 
t) xagax^ XLg iv xfj Id Ca xov övvBLdrjöBi ix xov dxov^fiaxogy bxc inl 
xov vBxgov xov 0coxCov xb d'Btov d'avfiaxa xskiöav BiOyyayB xovxov 
d^a xfj ixTtvofj Big xbv dyCov* xb Ttdd'og xovxoy bTtBg 

Tjdfj xal Ttgbg fiBxdvoiav avxbv i^rjvdyxa^avy ijcrjv^rjöBv 6 xaxÖTtc xov 
d'avdxov xov 0coxCov xovxov drjkadrj d'avövxog iv xfj i^ogCa 
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tfj 6-?; q)eßQOV(iQLOv 897, KvQiaxf]^ Ttcikiv iv reo avtö ^irjvl 

KvQLaxfj rfjg ^ÖQd^odo^tag ri]g K7t6?,£Gjg ^Exxkri^La i^£q)(!)VYja£v iv xT] 
^AyCa IJocpia xhv iiaxaQLö^bv tov ^ojxlov^ TtccQadovöa töt£ xavxox^övcjg 
£ig xoLvbv avdQ'£^a Tcdvxa rä xar’ avtov y£yQa^ii£va' iv tovxotg rj 
Exxkriöia 6vyxarrjQLd^^£L xd jtQaxxtxd xijg övvbdov xov 869, xd TCQctxxLxd 
x&v iv ^P(b^)] övvodov^ xd ygd^^axcc xcjv TtccTtojv Nixokdov xal ^AÖQiavov 
2-ov, xal xbv kCß£kXov avxbv xov 2Jxvhavov, 2Jxvkiavbg ovxcjg 
£id£v iv fica öxiyiifj xb x£0öaQaxbvxa£X£g avxov (S^Lö^ia xaxad£ÖLxa6^iivov 
£{g aiwviov dvdd^£^a^ avxbv dl iavtbv x£XLficoQriii£vov vTcb X'^g ^rjxpbg 
avxov Exxkfjöcag iTtacöxvvxcjg xal £ig xoiviiv 7caQad£do^ivov xaxdxQi- 
<5Lv^y i^ ovj dv xa^icog £<j7C£vd£v £(g £ikLXQLvrj [i£tdvoiav^ ixvvövv£v£ 
xal vaTtoxoTcf] x£k£Lcog djcb xov ^cj^iaxog xijg Exxkrjbiag üg vßQiöxrjg 


xov ^£10V^ b'X£Q^ xaxd xr^v 7C£7C0L^Yj6LV xov x 6 x£ XQlÖXiaVlXOV XOÖ^OV^ 
ka^TCQag £iy£ g)av£Q(od'f] dtd d^av^dxeov ircl xov k£Ltpdvov rov <PcoriOD, 
dxLva ^iXog avxbv döv^rjxrjxl xal TcdQavxa xov xoqov xcbv dyCeov 
dv£S£i^av^ xolg d’ b^okoytjxalg avxov yov£v0iv Elq 7]V7] xal Z!£QyLcp 
b^oöxrjvov iv r« IIaQad£L6p,^) Ovxwg 6 Uxvkcavbg fj 7txaL<Sxi]v 


1) did vd Tiatavorjer] xig rrjv ävvccfiiv rov dva&ifiatog iv reo O-ro aiiovt, 
ofptiXsi vd yiVT]G%^^ Tf]g inl rov natQidiQxov dyiov MeQ^odiov yfvoiiivrig dTtSLXfjg yiatd 
tü)V fiovaxfov rov 2rovöi'ov. *0 Msd'oöiog ^yQa(p£ roig ^rovSimraig ovtcog’ „6 
fiajiaQiog neerrjQ vfiüv OsodwQog, sl nqoriQOv dni^dXero d ilnz itdvrct yial 
iyQa'tps nctrd rav dyicov narQtccQXfov TccQaoiov Kcd Niyi7}(p6QOv, ovyi dv slg yiOLvaviccv 
rovrov idf;uo/LifOa“. Kccl ndXiv’ „ra ysyQa^niva “nard rov Ni%ri(f6qov rov navoGiov 
nal TccQaöLOv rov xQLGoXßlov, el iir] dva^siiarlarjrs . . yvare, dSsXepOL, ori vfiäg, 
rs savrovg . . . ovx dnXag dvccd^fiiariaofisv^ dXV cdoxqor^qov %ccrad's^ar lg oiiev^^. 
Kal 7idXiv‘ „TTqdg rovg ^^rov^iarag qrjriov ravra^ dri, si iii} dv ad £^ar icaiEV rd 
Y,ard NiTiTfirpOQOv xal Tagaciov rav Tcavayiardrav Trarqiaqx^^ Gvyyfyqa^uiva ta 
narql avrav {Qsoöaqa) . . ., £iT\Gav %al avrol anb rov narqbg ifal vlov xal dyiov 
nvev^iarog dvdds^a xal xard-O^f/Lta“. Migne, Patrol. gr. r. 100, 6. 1293—1297. 

2) ^Otl xal ol rov ^ariov yovetg tlvai rijg KadoXLv.i]g ’J^xx^r^ötag dytoi, 7]^iQav 

iOQraGifiov f;i;oi;rfg rrjv 13-ijv fiatov, noXXdg Ttfql rovrov ^aqrvQiag. *0 rov 

d^arlov TcarrjQ covofid^aro ^iqyiog (t^to 8h GTtaddqiog), i} 8h (T'ijrrjQ Elgrjvi]. *0 
fPariog iv xj nqbg rovg ^Jvrioxstg iTtiüroXy Xiysi tzsqI rav iavrov yovio^v ravza’ 
,y7jV ydq (ifiol) xal narrjQ rö TtqoGdfv in dq£r 7 ]v nQ 06 v.aXovii£vog^ og hviv.a 86^T]g 
Sqdf^g xal niarsag dXrjdovg nXovza fihv xal raig rav d^ia^drav nsQtrpaveiatg 
^ay.qdv ;i;a/()ffv slndv xal ndvra nadav^ Tva (jlt] xaxd (liqog Xiya, iv abra ra 
fiaqrvQia vnsgoqiGdsig rereXsiarai' xal (iTjrrjg q)tX6d86g re xal (piXdgerog xal xou 
dvd()6g (piXoveiTiovGa xaxd fti]8hv iv rovzoig dnoXifindveadai^* (^ariov intcroXai, 
iyi8. BaXira, 6. 145). iDte 8h ol negl rov ndnav U8giavdv rov 2-ov (7;i;i(Jftarixol 
dgxifgftg ir6X(iT]Gav 8id gvv68ov iv KavcravrivovnoXei vd dvade^arCeaGL rov 
<Pari0Vf abrög ovrog 6 ^ariog i^afiolaoev ebtpveGrara rb nad* iavrov dvade^d 
rav ngbg rb xaxd rav yoviav rov dvdde^a rav elyovofidx(ov dgxngicovy „dvede- 
fidriGav ijuag^^ ygd^pag ngbg rgTjyogiov rbv bidnovov xal x^Q^ovXdgcov, „j;()(ij/oig 
(laygotg näaa Gvvo8og algeriHT] xal n&v elyiovofidx(ov Gvvi8giov" ovx i^fiäg 8h fiovov, 
dXXd xal nariga xal <0“ffov rniitegov^ &v8gag b^ioXoyrirdg XgiGtov xal d();i;tf(>frMV 
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dvayvcoQLöag iavrbv xal svoxov cc^aQtiag^ XLvdvvavöag ro ^id'ccvcarSQOv 
vccTtoKOTtf] ^ fierä rrjv ixq)d)vrjöLV rov dva^s^atog ^ aith rov öcjiiarog rfjg 
’ExxlrjöLug^ söTtavös xal trjv d^aiav vä a^LXacjöt] dixr^v xal ro ö^Cö^ia 
vdnoxLvd^r] d:(p^ aavrov^^ xal rov dvad'a^arLö^avov avrov kCßaXXov vä 
a^akaC^Yi ix ^Pco^rjg, 

7/ ^V7]^7} rov TtarQLccQxov Ocoriov cjg aytov TtarQog rfjg ^ExxXrjöiag 

MM ^ y j ^0 

aivai xarayayQa^^svYi ix Tcakaiov av rolg (Svva^aQtoig rrjg iv Kitökat 
’ExxkriöCag^ ?ig vTtijQ^av ixatvog äQyianiQxoitog' ixrog rovrov iv 
rfj Ttökac ravry xarara^r) i^ äQ%y]^ vo kaiil^avov rov» Tov ovo^arog 
rov 7] ävay^acp^i iv rotg roLOiiroLg övva^aQLotg aTtavta vtco rrjv (S-riv 
i]liaQav rov q)aßQOvaQLOv ^rjvög' oTtaQ alvat dr^kcorcxov rov rTjg 

iv KvQiip xocfiij^acjg rov ^coriov' inaidii df TtQoaTtadaix^'^ ^ 

^ävarog avrov iyavaro arai 897- q, Tta^anj^rjcjacjg ä^iov aivai on i) 
rovrov rov arovg G-t] (paßQovaQiov öv^TcCitrai TtQog rj^aQav KvQiax'qv^ 
^rig i^ iTtoil^acjg ixxXriöiaönxfig koyi^arac ^^ävaördöL^og‘‘^ 6 dh roiavrr] 
'iUiaQa drjkoviiavog d'ävarog oiovd'^rivog %Qi6riavov d^acjQaLrai fiaxäQiog^ 
rjjg ipvxijg rov ^viqöxovrog ixka^ßavo^iv7]g xqötiov rtvä riyia(5^avrig xal 
ra &a^ äQaörfjg, 'O rov Ooriov d^ävarog i7t7]kd^av iv rö ro^roj rfjg i^oQiag 
TOV, iv rfj ^ovfj rcdv ^^Q^aviavcjv 7 ) ^^Q^oviavibv^ iTCovo^a^o^avt] övyxQÖ- 
vcog rov ßoQÖovog t) r6QÖovog^)j '^g 1 ) d'aöig aivai öTj^aQov äyvcoörog^)' 


GS^voXoyrjfici' äXX^ ävu&SjiarLGcivtsg slg tbv ccQxi^Qccttyibv &q6vov ri^&g Scv'qyocyov 
^al fiTj .&iXovtccg‘ dvcid'SficcTL^stcoaav toiyaQovv yiccl vvv 01 Tza^ciTcXrjGicog sycstvoig 
twv SscnoriMcjv ivtoXcäv äXoyijGavtsg yial naQccvofiiccg aTcccGrjg nXarsiav rijv TtvXrjv 
%oil svQvxcoQov ävccTCiTccGavTSg^ Lvcc nal avtol icTcb yfjg tlg rrjv ovqccviov rj^iäg ßccGt- 
Xelav, imA o-nvovvtag^ ävaßißdGcoGLv^^ (ioid. BccXha^ G. 501). , Kal iv itiQa STCiGToXfj 
6 (Pcortos, TcaQafivd'cbv tbv itd£X(p6v rov TaQccGiov, yQacpsi' „tto-u /xoc narfjQ^ tcov di 
fioL fiTjTijQ ; ovxl fiiyt^ä tw (?/« nqoGnai^avrsgj nXfjv oGa fiaQZVQiTibg avrovg y,al rfjg 
VTio^ovfjg diB-noGiiSL GTi(pavog^ ^ärtov Xinovtsg rb d-iatQOv w;fovro“; (fx^. BaXiray 
G. 459). *AXXä ^al ZaxaQiag 6 XaXv-r^dbvog iv ty S-y olyiov^svixf) Gvvod^ TCQog 
tovg TcaTCLUovg siJts Xsydtovg' „rovrov (rov ^mtiov) xal narfjQ xal fifjrijQ vtcsq 
svGsßsiag dd'Xovvtsg ivaTcid'avov''^ (Mansi r. 17, 0 . 460). Ttöv yovi(ov rov ^cotlov 
rä dvöfiata slvai xaraysyQaiLjLSva iv noXXotg Gvva^aqloig ty 13-^ iiatov' i^ mv 
^ avd'dvofisv, OTi ovtot rjd'XyGav inl t&v ßaGiXscov Aiovtog tov ^Aq^ibvCov xal rov 
0aoqp/lov. 

1) Asoav rQafLfiatixog^ g. 203 Bekker. Theophanes continuatus, <?. 354, 700, 
849 Bekk. ZcovaQ&g^ r. 4, g. 38 Dind. Ducange, Constantinopolis christiana, r. 2, 
G. 153 Par. 

2) Msta^v tijg vyGov XdXxyg xal tov MaX-tsnij rov äTCsvavzt KcavGtavtivov- 
noXecog, j^svQiGxstai fisydXi] tig xal BVQvxcoQog vcpaXog^ ^;^ov(>a in* avtyg l'xvt} sitovv 
XQYiniöa aQxalvv olxodofiijfiatog‘^» 'if vgjaXog avtrj GyfiBQOv Svofid^stai Bogdovrjf 
xal ni^avbv sivai or^ ivtavd'a ixstto y fiovrj tov Bo^dovog^ ytcg ovtco ^d yzo 
noXv fiixQa» '^Ö^a iniGtoXyv *HXiov TavtaXidov ngbg TI. Zdvov iv rw q)vXXadt(a* 
„^cortog 0 olxovjisvLxbg natQidgxVS- KtavGtavtivovnoXsi 1864“, g. 57. 



G58 


I. Abteilung 


sl%e ÖE TOTE 6 ^-(ütLog ijhxtav öxEÖbv Exarovrovriöa^)* df ßEßaiovöi 
xEööUQEg EihxQcvEig xQOvoyQdq)Oi^ rh XEixpavov avxov ixi^ijd^r] xoxe dt’ 
dvaxoficdijg^ fiEXccxofitöO'Ev dy^aöi) Elg KcovöxavtLvovTtohv xal ccTtoxEd'EV 
EV TW va^ TOd TtQOCpiqXOV ^Icodvvov XOV IlQodQÖ^lOV^ OVXLim TtQÖXEQOV 
6 0cjXLog ivoQiaxbv bvxa TCEQiEkaßEv ivxbg ywaixEiov ^ova^xrjQiov^ 
oTtEQ avxbg ovxog eI^ev iÖQvö^ etcI xov roTtov MEQSoöaydQ7i^\ övo^döag 
avxb Tä ^EQrj^uag ij Txjg ’EQ7]^iag rj ^U^Eficccg^)* xovxo ö'e ßEßaiovöi 
xal TtoXvdQid^^a dvxiyQacpa naXaicbv ixxXrjöiaöXLxcbv övvalaQicov^ xu- 
Xovvxcov xal xovxcov üöavxcjg xi]v fLOvijv ^Egy^^iag ij ^IlQE^iag, Mo- 
Xovöxi df dyvoov^Ev dxQcßcjg^ dv rj xov XEtil^dvov ^Etaxo^idij iysvExo 
Evd'vg d^Eöcjg ^Exä xbv d'dvaxov xov ^coxlov^ ov^ '^txov dvvd^Ed^a xaxd 
öv^TtEQaö^bv vä 7taQa8E%^G)yiEV^ bxi avxri TtQay^iaxixcjg iyEVEto xa^scog 
xal dvEv dvaßoXi]g^ xal xovxo ndXiv xax^ aTcaixrjöLv xov Xaov xal xov 
xXt^qov xfjg KTtoXECog' tcq&xov ^ev bxv tceqI tö XEixpavov EdrjXcbd^Yjöav 
d'av^axa^ öevxeqov d^ ort xov ^coxlov 'fj ^vrj^T] ^xo ^(orjQordxrj xal 
(Sv^Ttad'Eöxdxtj EV xfi tcoXel. Exxbg xov oxi 6 ^cbxiog dlg vTtijQ^E itaxQi- 
dQ%rig^ avxbg ^to xaxä xbv ßCov xal icXriQrig a^EXibv^ dg xal xal 

EX^Qol avxov yEVLxag dvm^oXöyovv* rixo d^ xaxd xbv ßCov xal eXeti^uov^^ 
dXX^ iixo xal TtEcpiq^Lö^Evog ft£ EQya xovx^ avxb aTtoöxoXtxd^ avxbg 
TtaxQiaQx^^^'^ 8iEdcoxE xbv %Qi6tiavL6^bv Elg x^v ^Aöövgt'av^ Eig xi]v 
^Pcjöiav^ BovXyaQtav^ MoQaßiav' itoXXd d£ ETtQa^E xal 'JtQbg ETCiOxQocp^v 
xäv ’^QfiEvicov Eig xijv 'ÖQd'odo^ov Kad'oXixrjv ^ExxXy}6Lav^y xb öe 


1) 7f xov Hergenröther yvoj^iri^ ijv noXXol cvyyQacpstg riG7tdGd'T}Gav, oxi o 

^wTiog iysvvi^d'fi nsgl tb hog 827 (Photius, r. 3, g. 315—31G), hvcci navteXiag aßaGi^iog 
nccl Gv^rjTi^Gfcog &vcc^ia‘ 8i6tt ccvtbg 6 ^dyriog ijdri ^xsi 815~o), üT€ 8iä GvvoSov 
t&v Klviovo^dxoiv Tial ol yovsTg xov xal avxbg 6 «T^cbrtog avs^SfiaxiGd^ri" xb xoiovxov 
xa^^ iavxov dva^ffia 6 ^wxiog tv xy axuaia xov riXixia iXoyi^sxo wg xixXov 
do^Tig' &vsd'siiaxiGd'ri vTtb xiov Elxovo^dx^ivy ^d sl^s xovXdxioxov i]Xixiav 

ÖBxaexf] T] ösxansvxasxf]. 

2) ITsqI xov bvofiaxog xovxov oQa K. j^p&ottovXov iv t« cpvXXadico' „^>d)Xiog b 
olxovfisvixbg TzaxQtdQxys- KnoXn 1864“, g, 58. 

3) As(ov rgan^axixbg G. 258. Theophancs continnatus g. 844. Ftcogyiov 

^ovaxov G. 760 Mnralt. QeoöoGiov MsXixsviwxov 

Tafel. *Kv x(o xQOVix<b rtcogyLov xov fioraxov xb bvofia ^EQTjfiiag tlvai fitxaßeßX)}- 
fisvop sig 'fiQt^iov. 

4) yy^>d)Tiogy VijQ x^v lyxvxXiov TcaidsvGiv i^rjGxTjfifvog, iXsrjuoGvvj] xs 

xal xoig dXXoig TtQoxfgjjfiaGi GSfjLvvvofisvog^^ (Fr. Fischer, De patriarcliarum Cpoli- 
tanorum catalogis, Lipsiae 1884, g, 292). Tyv ngbg xovg Ttxcoxovg iXsyfioGvvyv 
xov ^coxiov (pavtQUv (noiyGav iv xy S-y oixoviisvtxy gvvoöm Zaxaglag b XaXxy- 
ö6vog xal Mixai]X b *AXs^avSQ£iag. Mansi, r. 17, ö. 384, 432, 433. 

5) *Ev xy 3-^ TtQa^iL xfjg 8-yg olxovfitvixijg Gvvbbov ZaxaQiag b XaXxybovog 
duaQix^^sT td id'VT} bGa b fl^dixiog inavirpSQSv eig xovg xoXTtovg xfjg XaV'oXixyg 
’ExxXrjciag. 



Ua'izaöoTtovXog-KsQa^svgi^O TratQidcQxrig ^(artog ojg Ttat^Q ayiog nJg^ExxX. G59^ 


TtBQtcpuvsörarov rCov SQyov rov ^coxiov ^rov ori avrog dtu rrjg 8-yg 
ocxovfiBvtxfjg (^wödov arsL 879—880 övi^vcoöe xiiv aTta^'iiöiiivriv xoxs 
^Pcoiial'xrjv ^Exxk7]0Lccv ^isxä xtbv ^Avaxokixüv ’Exxkrjöicbv' äXX^ 6 Xahg 
xai 6 xX7]Qog xrjg KcovöxuvxavxLvovTtoXBcjg ixriQei ^cotjquv xal xr^v 
avcciivr}6Lv X(bv Ttad'rj^dxcov xov ^coxtov xal xyg dt* avxov ysvo^Bvyg 
xov d^Etov d^ccvjiaxovQytag axai 800-«, xa^* yv y KcovöravxtvovTtoktg 
B^BtVBv dXüißyxog aito xyg xoxb öv^ißdayg Bitt&Qoyiyg xcbv ^Pwöcjp^)' 
xtoQU ÖB TtdXtv avxov d'avovxog xal xov ^biov d^av^axovQyyöavxog titl 
xov Xat^dvov rov, BTCBxat q)vöLX(bg^ oxt ot KcovöxavxtvovTioXtxat dö^av 
Bavxcjv iXoyCöavxo vaTtatxyöGXSt xi)v ix xyg i^OQiag dvdxXyötv xov ds- 
do^a0fi8vov vBXQOv^ Lv ovxcog ccroXavöcoöt xal xyg %dQixog xal xtov 
BVBQyBxy^dxcjv avxov^ dytdotoöt da xal xt)v jtoXtv avxyv fth xaxdd^aCtv 
xov Xai^pdvov xov av rw ^QoöcptXaöxdxp xov Ocoxtov xÖTta, *AXX* 
y^aXai^ l'öcog iQCoxy^y xtg y^äg rcä^a, xal %6d'Bv dyXov oxt xb Xatipavov 
xov (l^coxiov ido^död^y dta d'avfidxcop; *AXX* ijp^av tzbqI xovxov ^taQ- 
xvQiav Qyxy)v ayiov xyg*ExxXy0tag dvd^dg^ BaötXaiov xov aQxtSTCtöxÖTtov 
Saööakovtxygy oöxig TtaQaxatvB xov ßiov zto'kvv %q6vov ^laxa xov ^dvaxov 
xov Ocoxiov. Ovxog 6 BaöiXatog av rc3 ßtp xov oöiov Evd’v^iov xov 
av Saööakovtxy layat xaxü ka^tv xavxa^y „aAAa Ntxokdov rov rijg 
fiovyg (xojv Utöddcjv) Ttpoyyyxopog fiaxd xal xcjv av xakat ddakcpCyv 
xavxyg v7tox(o^y(yccvxog^ yayova xal roiJro, ix TtaQtXQOTtyg ivavxtag rov 
xüv ^t^avicjv 07topacjg xy xov 0aov *Exxkyöia xoxa ditoyavvyöavxog 


1) Theophanes continuatus, c. 196 Bekk. aXX* syistvoi (ot ^Pcog) fitv tote 

d^eiag e^icpOQri&^vteg ^QyySy ^cotiov tb ^stov e^LXeaGUjisvov, tov tfjg ^E’H'uXrjGiag tovg 
oiwuag ^yovtog, otyiccds iycnenoQSvvto, ytal fieP ov noXv itdXiv tyv ^aciXevovaav 
'Jtqea^eia avtoiv ytateXdiißcivs^ tov &siov ßanttciiatog iv iLstoyy yevic^at avtovg 
Xitccvevovca^^, 

2) Töv oXov ßiov tov oütov Evd^v^tov oQa gmctctl iv t<y AooncKifi ITaTepiiKi.. 
BacTL II, Mocoa 1890, g. 266—286. MeydXa dh tefidxy tov itQcototvnov kXXrivt%ov 
v,8t^ivov i^sScoHS ^^cotpgbviog 6 ÄaXXiyäg (*Ad'covidg, ijtot Gvvto^og nsQiyQccq}r} tov 
äyiov OQOvg ^'J^avog^ *Ev ^iivqvtj 1863, g. 22 — 25), UoQtpvQtog 6 OvGTievGv.r\g 
(BocTOin, xpiiCTiaiiCKiu. IIcTopia Aeoua, Bacxt III, lueB-b 1877, g. 23—34) Y.al 
^AXi^avÖQog 6 AavQioi)tj}g (^EycnX/jG. ^AXijd'SicCj t. 16, G. 373—375). Nt-nodruiog 6 
AyioQsitrjg iytvcoG'ue ^sqI tag agyag tovtov tov altovog övo naXaid avtiyqa^>a tov 
iXXrjviKOv Tisifisvov' tavta de dvevQo^sv ^fistg ivAytaX^gei het 1895 (Kcböt^ 546-og 
tyg ftovfjg tov BatoTtsdlov, %dQttvog^ hovg 1422-ov. Ktödt^ /l* 78 tyg Xavgag 
tov ögIov ^Ad'avaGLOv^ fiSfißQavivog ^ yQa(psig tw 13-<p aiojvt). I^ryiettoteov, oti tov 
ßiov tov ogIov Ev'&vfiiov na^iXaßov ix tyg QODGiytyg aetacpQaGscog ot Gvvtdxtai tiov 
Les Petits Bollandistes (tofi. 12, iv XlagiGico 1876, g. 350—356)* dXX* iiteidy ovtot 
svQOv iv avtco tb cpoßsQbv avtoig ovo^ta tov ^(atiov (g. 352), inetQEipav rw 

yfvoftfV« ovvtdty yiai lyGovtty Martinow va vnoGy^eidiGTi ß^eXvgdg 
ttvag jragatygyGsig, dt* a)v ^ytettat vd TttGtsvd^fj^ oti td^a tb Ttegl ^cotiov Ksi^svov 
tov äyiov BaGtXeiov dXXog tig dyvcoGtog yXXoioGsv. 




GGO 


I. Abteilung 


öxdvdaXci* rfjg xCbv Elxovo^dxcov yaQ aiQeöSGyg i'id}] xaralvO'aLöijg^ xal 
Mad^odiov tov dyiov ^ara xijv i^tl Ttavxa iviavxovg xfjg Exxh]6tKg 
xvßaQVTjöiv TCQog Kvqlov ixdrj^tjöavxog^ ^lyvdxLog 6 laQhg x& ditoöxo- 
hx^ '9'()di/ö dvaßißd^axuL EtcI äaxa aviavtovg xavxrjg id'vvag xovg 
otaxag^ xal daivög vtco xöv xöxa ävvaöxavövxcjv xfj ßaöiXaia öxava^6~ 
^lavog^ xal aig xov^cpavag xad^’ axdöxrjv dvavSoxcjg xarad'hß6^Lavog^ 
aTcayoQavöag axi xolg dvCaxa vooovöl xal d^axaiiah]xa ävö^avaiv ^ia?.a- 
xxjöaöLV dvovrixcog d^oyLd%a6^aL^ xov ^qövov xal xijg ExxXxiöiag vito- 
XCJQat^ TO fiav axcbv^ xö äh ßia^ö^avog^ xal aavxov iiovi] JtQoö- 
xaQxaQOiv ßtß^LOV 7taQaLX7]0aog xfj ^ExxXrjöta aTtLÖLäcaöt^)^ xQatxxov 
alvai {jyov^iavog xad^ rj^vx^ccv aavx^ xal &aa TCQOölalaiv^ rj xfj x(bv 
XQaxovvxcov avca^akCa ßkdßrjg atxiog aavt^ xal xotg v7to %aiQa djto- 
xad^Löxaöd^aL. 0tj^7jg ovv dcaäod^aiörjg^ üg ccQa 6 aQ^ta^ayg xal ^i) 
ßovko^avog x^g Exxkrjötag djcakrjkaxat^ jcokkcbv xa did xovxo xijg xov 
vaov cxax^id^x^'^ xoivcovCag aTtoxkitfdvxcov^ xal 6 oöLCJxaxog ovxog Nl- 
xökaog^ (hg dxoivcjvTjxog iiaivaiavy xrjg ^ovijg V7ta%i6xaxai^ xal xavxa 
d^d'oöi^^ov ovxog xal utd^aig xalg aQaxalg aTcaöxQdmovxog xov vaov 
itaxQidQxov» 0d)xvog yaQ ^v 6 ^axdQcog^ 6 cpoxbg dxxtöL q)aQ(ovv^i(og 
xov ovo^axog Ttkijd^at ÖLÖaöxakiCjv xaxakd^ipag xa Tta^axa^ 6 a^ avxöv 
öTtaQydvcov dcpiaQcod'alg x(o Xqi6x^^ wg vjthQ xijg avxov aixovog ärj^iavöai 
xal a^OQLa^ xovxoig dij xotg dd'krjXLxotg ix tcqooi^lcjv dy^öi^ övyxoivcj- 
v'ijöag x& yavvrjxoQL* ov (= Owr/fov) xal rj ^coij ^av^iaöxij xal xb xakog 
aTtaQuöxov^ VTtb Gaov xotg d^av^adt ^aQxvQov^avov^^. 

Tijg ^axaxo^LÖijg koinbv yavo^avtjg aig KcovöxavxLvovTtokiv xov 
kav^dvov xov 0cox{ov XQatg xovkd%L6xov fj^aQag^ (hg övvaxai xig int 
vjtod'iötjj ^axä xijv xoi^rjöiv avxov ^ aiirikd^av rj KvQiaxi) xijg ’Oq^o- 
do^Cag xfj IS-?/ xov (paßQOvaQiov 897, xa%^ rjv iTCQOxaixo^ xaxä to 
avvrjd^ag^ vä axcpcovij&fj iv xfj ^Ayia XocpCa tö Xvvoöixbv xijg ’OpO^o- 
xal x(bv d-av^dtov axt xakov^Ltvcov iv xa vaa xijg EQrjuiag^ 
avxov da xov ätjftov 7 cpoöxvvtj()acjg xovxov iQxo^iivov^ kai- 

xovgyiag iv xa vaa xijg ^AyCag Xocpiag ijärj xakov^avrjg 7caQQrjöi(x xov 
avxoxQdxoQog Aaovxog xov Eog)ov xal xrjg ^afcalxijg övyxkijxov^ i^a(pavrjt^y 
fiaxd xov Uvvodixov xb ^^lyvaxtov xal 0axiov xav xal 


1 ) *EvTev0^sv &7to8sL%vv{rai ‘ipsvairig b nccQCi t« Barmavoi nvvrjyoQog tov 
uyiov 'lyvariov icQxifJ^avdQltrjg Gsoyvtoatog, noicov tov savtov neXdtTjv 'iyvdxiov 
liyovta tm ttd'xa Ni’AoXd(p, otl ffhv iffcoyis ty ^ExxXTjaia naQaizjjcfcog XißsXXov 
(Mansi, t. IG, g. 297). WsvGtrjg &GavT<og dnodti^vvstcci «al y^^sv^ovixT/tag d 
na(pXayojv iv tfo röttoJ ßl^ tov dyiov Vyvar/ov, bnhtav Xiysiy oti „ol Jtagd tov 
ßaatXioyg (MixayX) tots tcoXXd TCsigdoavteg tb Ttgbg nagavojiiav ivöoaitiov obx oloi 
tt iytyovsiGav nagu tov *Iyvatiov XaßsiVy ysvvaiccig ivGrdctGi Ttagaitycaad^ai i-U] 
xatadB^ajtivov'‘\ Mansi, t. IG, c. 229c. Migne, t. 105, a. 509a. 




’A. IlcinaSoTCovXog-KEQCi^svg: *0 TcatQiccQ^rig ^ajtiog mg TtatriQ äyiog T?)g’E xkA. 661 


dotÖL^cav 7taxQiaQ%{bv aicovCa i] ^vriiirf^ * Kal Ttdkiv t6 ^['ÄTCavta za 
xazä T(bv ayioQv TcazQLaQX^v reQ^iavov^ TaQaöiov^ NixricpdQOv xal 
Ms^oSCov^ ^lyvazLOv^ ^corCov . . yQacpsvta r) kahfi^'ivra dvdO's^a^^.^) 
Ovrcog 6 ^cotLog^ ijärj rov Seov So^döavzog xai td^avzog avzhv iv 
zoTg dyCotg avzov^ tj^ieQag oxzh aTtb zov ^avdzov TcavrjyvQLXÖjg 

a^a xal xavovixCog iv^ygdcp^ ovvoSixayg iv tö TtCvaxi zcbv TcazsQCOV 
zfjg 'ExxkrjöLag^ zavzrjg rjdT] xal dvaO'ifiazi xad'VTtoßakovörjg TCäv 6 zl 
iTCQdyd^Yi xal övyygag)^ xazä zov ^cjziov Tta^sdöd'Tj jt^özsQov' Sg 
()£ ua^zvQSi röjv Ovva^a^iojv rj TtaQddoöLg^ äiezdx^^] yCvazai 

xaz* izog iv zfj ^tovf] zfjg EQriyiCag^ ¥i8ri zavziqg ixovörjg zb iSQbv 
zov 0CJZCOV ksijpavov^)^ övva^ig^ zovziöziv ioQzrj jcavrjyvQLxii ^szd 
d'siag ksLzovQyLag^ zy 6-y zov cpeßQovaQLOv ^rjvög^ slg xal 

do^av aimviov zov xksivov TcazQtdgxov^ xal rovzo ^szd kizavsiav 
ecüd^Lvriv dvd zyv itoktv dxQt T^yg ^ovyg avzyg' avz'^ ds y kizaveia^ 
xazä zyv Sidza^iv zyg Exxkyöiag^ övyxQozov^ivy ix zov xkyQOv zyg 
Msydkyg ExxkyOiag^ Sicpsiks vä xd^vy aQx^v aTtb zyg ^JyCag I^ocpCag^ 
siza özdöLv ^ezä xoLvCbv svx^v iv rö q)6Q(p zyg Tcokscog^ xal ivzsvd^sv 
vä SiEvd'vvBzaL Ttgbg zyv ^ovijv zyg ^Qy^iag^ otcov yQx^'^^ (Svvd^Ecog 
y zikeoig' ivvoBizai 8^ ol'xod'sv^ ozt övvszid'y zozs xal 18la TCQog zbv 
dyiov OcöZLov aö^aztxij dxokovd'ia^ xazä zb övvyd'sg iv zoiavzaig iceqi- 
özdöEöLV yztg o^icjg dxQi zovbs 8£v evQi^y^ dv xal avzy xaz86zQd(py 
yiEzä zyg yiovyg ’EQy^iag i) zov Mavovifk inl zyg kaztvoxQazCag, ^Akk' 


1) 0. ycncncidä, CimoÄiiirB bx ueA’fejiK) npaBOCjaBm, 0;^ccca 1893, 9 yial 10. 

2^riiiSLCot^ov ivrcivQ'cc^ otl tb rov *IyvcLxiov bvo^a "JtqoGBti^Ti iv rw 2Jvvodiyiw ytatä 
tb TtQmtov irog tfjg dsvtSQccg tov ^ariov TcatQiaQx^ag^ ty KvQiany rfjg *OQ‘d'oöo^iag 
rov erovg 878* o ^mriog zbv ’lyvdziov mg iv ^ccyiaQioig rsrayfbivov ävicpSQSv iv ty 
S-y oiycov^sviKy Gvvodm (889 — 880)* zb Se XsyoiLEvov vTtb tcoXX&v ticcz* inccvdXri'ipiv 
GvyyQafpimv, ozi zb bvo^icc zov ^coziov TtQOGSzi&y iv zm 2vvodiyim zm ll-o> cclavi^ 
slvccL TtcivzEX&g ävdXri^Eg, änXmg 81 slvai yvmfirj av&aiQEzog zov ovvidzov Aeovzog 
’AXXazioVj yztg iTCSXQdzyGEv ävs^sXiyitzcog cc^Qi zovÖE, L. Allatii de libris et rebus ec- 
clesiasticis Graecorum, Parisiis 1646, <?. 151. 

2) Elg 7CcczQi(XQ)fiiibg xcczdXoyog^ Gvvzccx^sig^ mg (pcdvEzaiy izst 1081-«, SiSdoxsi 
otl 6 ^mziog ,,izd(pri iv zy ^lovy zov MavovyV' (Fischer, De patriarcharum 

Cpolitanorum catalogis, g. 292)* äXXä zovzo 8 ev eIvoll dXy^ig, nal yicizä. rovg ;|'^oi^o- 
y()ag) 0 'us yictl v.azä za TCoXvdQi^fia ävziyQatpa zmv XsizovQyi’Amv Gwa^a^imv' övvazai 
ofimg zb TC^ay^La zovzo vä kQiir\vEvQ'y ovzmg, ozi 8yXa8y^ äv (ly y ^ovy zyg ’E^yy^iag 
ijXXa^ev 6Vo/tia, TtiO'avmg 6 i% zyg olytoyszsiag zov ^mziov 'Kazayoy.svog TtazQiaQxys 
IJsQyiog o 2-05 (999? —1019), ^iiag oXyg y8y GvfiTcXyQm^siGyg ExazovzaezyQlöog dnb 
zov ^avdzov zov ^mziov, 0'sXyGag vä ziyiyGy zyv ^vy^yv avzov fisyaXoTrQSTcmg, 
itiXsGE fi£za7iOfii8yv zov Xstipdvov änb zyg [Lovyg zyg *EQy^iag slg zyv zov MavovyX^ 
yzig 7^T0, xazä zbv BaXoa^mva {IJvvzay^a zmv ^stcov xai Isgmv xavbvmv^ z. 2, 
G, 075), xa^idQv^a avzov zov ^mziov. Tyg yiovyg zov MavovyX yyov^Evog vTtyg^E 
xal 6 TcazQidgxyg SiQyiog. X}Qa Du Gange, Historia byzantina; Constantinopolis 
christiana, lib. IV, g. 158 zyg ixSoGsmg Lutet. 1680. 

Byzant. Zeitschrift YIII 4. 
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I. Abteilung 


oTtcog xal clv E%(o6i rä xatä roOro, yeyovo^ slvai ßsßaLoratov^ ozi 
XsLtovQyLxi) diä rbv ayiov ^ebriov eTCLöTj^og zi]g sv KovözavzLVOVTtoksi 
^ExxXriöiag diaza^ig eivai TtaXaiozdzri^ ölozl zijv icaQddoöiv mnijg 
ÖLBöGyösv axQig i)^(bv avzb zb ZIvva^ccQLOv zrjg Meydkrig ^ExxhpCag^ 
OTtBQ bI%bv dvad^BCj^rjd’fj xal övfiTtkrjQco^f] fiBza^v zav iz&v 950—956 
Bvzokf] zov ßaöLkicog Kcov0zavzCvov 1-ov zov UoQcpVQoyBvvrizov xal 
ovzLVog dvziyQacpov dvBVQO^Bv i)^BLg iv rö 40>ö xcodixt zijg fiovfjg zov 
IJzavQOv,^) Tf] 6-7] drjkadij (pBßQOvaQLOv bQi^ovraL Qrjzög iv zw övv- 
a^aQLW zovzw zd BTto^Bva ((pvkk. 100®)* ^^Mvyj^r] zov iv dyCoig nazQog 
7]^WV xal CCQXLBJtLÖXOTtOV KwVÖZaVZLVOVTtÖkBWg ^WzCoV' ZBkBiZai ÖB 7] 
avrov övva^ig iv zw 7tQoq)rjZBLW zov ayiov TtQOcpi^zov xal ßaTtzLözov 
^Iwdvvov^ zw bvzL iv zolg EQrniCag^ sw%^bv azcb z^g Meydkrig ^ExxkrjöLag 
i^LOvörjg Z7]g kizrig xal i^tavBQXO^ivrig iv zw ^oqw^ xal ^Bzä zag 
ixstöe 6vv7]d'BLg Bv^äg TtaQaytvoiiBvrjg iv zfj BiQTj^ivr] ovvd^BL^^. 

Tovzo xal ^ovov zb övva^dQiov aQxet vä (pt^iwör] zovg aQVOv^ivovg 
zrjv ix Ttakaiov dvayvwQLöLV zov 0wziov wg TCaz^bg ayiov zfjg ’ÖQd^o- 
(^ü|oi; Kad^okLxr]g ^Exxkr]6iag' ocqxbl TCQOöizL zb ZJvvodixbv zfjg ’0()d^o- 
öo|mg* dpxBL be TCBQtTckiov f] TtQo^vrjöd'Blöa 6vyyQag)ii zov ayiov 
ßaötkBiov^ aQX^^^^^^djtov 0B06akovix7]g' dkX iTtid^v^ovvzBg ij^Big vä 
xazayQacpwöi xal BZBQd ZLva tcbqI zov TtQdy^azog zovzov lözoQixwg 
dvaa(piöß7]Z7iza ^aQzvQLa^ ^Qbg bzv TckBiöZYlv xaQ7toq)OQiav zwv äyto- 
köywv xal zwv TtQoöJtoiov^ivwv iv zw d'i^azi zovzw ixavfjg diia xal 
vkr]g dyvoiav^ dev dxvov^ev ix zwv ^a^zvQiwv ixeivwv 
7^d7taQLd^^7]0w^Bv zä B^fjg öTtovdatözaza, 

^Okiyiöza izr] ^iBzä zbv %'dvazov zov ^wziov 6 zfjg ^Exxk7]aiag 
diddöxakog ^AQed^ag 6 KaiöaQBiag bv zlvl Ttovrjfiazi tcbqI zwv ^AQyiBviwv' 
eyQa^e ravr«^)* ^^akkä zä ^ev l0wg xal TciQU zf]g TCQO^iöewg b drjkwO^Big 
köyog dtB^wy^dg)7]0By %o7^kwv xal ybeydkwv ov^uevovv rjkixwv vtcIq 7)^idg 
i^BiTteiv zä zfjg BvöBßeiag mözwöaö^ai xal Tt^bg ivbixovg evO'vvag zovg 
dvzikiyovzag Tta^a^zfjöaöd^ai zbv izcl zovzocg dywva öirjd'kzixbvW7^ inl 
ka^iTtQotg zotg OZBcpdvoig xal doidi^oLg zatg ävaQQ7]0Böi' fied'^ wv xal 
6 7CQwr]v LBQbg iilv zb yivog^ ibqwzSQ og dl zi]v 

0O(piav^ 007] za d'sia xal 007] zfjg xaz^ ävd’QWTtovg koyi^Bzai' 
zig ovzog; 6 zoig ovQavioig äävzOLg zavvv iyxazoLXL^6^B7wg 
fl^wzLog^ bg zotg ivzavd'a BlxaLokoyov0L zwv ^AQiieviwv v^wv yavvaiw 
k6yw xal d^BotpikBl i^vx^^ 7taQa0Z7j]iazt xal ävavzaywvi0zw yvw^t] xal 
öuiQXBL^ 0oq)wg iq)OQ]ifj0ag elx£ ^Iv zwv dvzLTtdkwv o0ov q)Lk7jxooVj o0ov 

1) *y1. n.-KsQa]iicoi ^l£Q06oXvyiiti%r] ßißlio&jjxTjy t. 3, G. 89, 90, 435. J[, KIijihcbt., 
lIoniJM ciiiicoin» ApcmiBro ycrana KoiiCTaHTniioiiojii>CKiixi> ncpuncn Iv roig Bv^avtivoTg 
XQoviHOtgf t. 3, G. 427 — 4G0. 

2) 441-off Iv ttj GvvoÖL'Kij ßißliod'i^HT] tfjg MoGxccg, (pvXX. 43^’—44®. 



*A. TlDcnadoTiovXos-KsQa^svg: 'O TCoctQidgxrig ^mtiog (hg 7rati]Q dyt,og tf]g’E^-nX. 663 


övveöLv ov TtaQiötpriXsv^ o0ov ratg vjtod^iqxaig ij rotg ötad^^otg tov 
Seov öCxaig ivavXiöccö&aL^^ xrX, Kal itaXtv' rfj ö-rj avyovörov tov 
Oll-ov stovgj tovreöttv ei'xoöL xal nXeov etrj ^stä tov d'ävatov tov 
0cotiov^ aTtad^avev ^yiaö^evog 6 itt'jtttoxhg %atQid^yt\g Evdv^iog^y 
tota tov Xai^avov avtov fiataxoficiSd'avtog aig KcjvötavtivovTtokiv^ 
6 avtog TtQCJtod'QOvog ^AQa%^ag a^ avtoX'^g tfjg ^Exxlri^Cag a^acpcovYiöa 
tov aig Ev^v^iov aTtLxrjdatov Xöyov^ av cS itaQaßdXkai tovtov 'icQog 
diaipoQOvg äyCovg xal o^oXoyrjtdg tfjg o^O^odö^ov niötacjg^ ava tovtcjv 
ccTtaQtd'^öv idia tov ^cjtiov^ aoväi^ov (lav^ üg Xaysv^ ÖKoyyiotg^^^ 

daöo^aö^avov öa „rotg d'avdtOLg^^.^) 'Etat TtdXcv 920-w tov To^ov tfjg 
EvaOacog övvtattoiiavov iv övvödw^y TtuQovtcov av avtf] xal Xaydtcav 
tfjg ^Pco^al’xfjg ExxXi^öiag^y dav aXriö^ov'tjd^ri vd TtQoötad^f] xal av avt^ 


1 ) Ilsgl tfjg dyiotriTog tov Ev^vpiiov oga Joaid'sov iv ty ^Ictogia Ttsgl ztav iv 
'fagocoXviioig Ttatgiagx^vGdvtcov, *Ev Bovaovgsütia 1715, 6, 742. IlgßX. Evysviov 
RovXyccgscog iTtiütoXfjv ngbg Ustgov thv KXaCgv^iov nsgl t&v ^stcc tb cxlay^f^ dyloiv 
rfjg ^Ogd^odo^ov ^AvcctoXiTiyg ETiHXrjolccg yial ttov yivo^ivcov iv avtf] d'av]icct( 0 Vj 
*AQ^rivriciv 1844, 6. 21. 

2) KCidi^ 441-og iv Mocxo^^ cpvXX. 57'^. *0 ngbg tbv natgidgxriv Ev^vfiiov 
Xoyog tov Ugi^a ]isz6(pgdad'r] slg yXcböaav XaziviTiyv xal xazsxcogicd't} iv tca ßißXUo 
zov AiTtoyidvov De vitis Sanctorum (Venetiis 1554, r. 3)* ivzsv^sv dl fiszstvjrwd^r] 
vTTo tov dßßa Migne, Patrol. graec. r. lOö, c. 793—800. 

3) IJsgl zov XQOVOV tfjg cvvzd^scog tov T6]lov zf]g Evchoscog, Si ov xats- 
dixdod^ri üvvodixag cbg dd’SGuog 6 tizagtog ydfiog xal td did tovtov ysvo^isva cxdv- 
daXa xatinavGaVy oga BaXüa]L&va iv r« Svvtdyiiazi t&v ^sicov xal Ug&v xavovav, 
T. 4, 6. 103—104* xal TtdXiv oga BXdatagiv avtod'ij t. 6, a. 159. 

4) *A(p^ ov X 90 VOV iysvsto 6 zov avtoxgdtogog Asovzog zov 2!ocpov zstagtog 
ydfiog (?T. 907), dvayvcogiü^ivtog ijdri zovzov olxovofiix&g iv avvodoi fistd tcov 
dXXcov tfjg AvazoXfjg jtatgiagxtbv xal did Xsydtcov V7cb tov Ttdna *P(hfirig 2sgylov 
TÖv 2-ov, 17 tfjg ÄcovGtavtLvovTroXscog ^ExxXrjoia, tfjg dd'SGfilag tavtrjg fit] fistaox^v^a, 
disxorps tf]v fistd tfjg *Pco/[it]s xoivcovlav zrjg, Tcagatsivaca xyv diaxoTtfiv inl zoGovzov, 
icp’ oGov inatgidgxsi iv KitoXsi NixoXaog 6 MvGzixog' dXX^ 6 avzoxgdtcog Ascov 
dtd rwv nanixüiv Xsydtoiv dniGnaGS tbv NixoXaov dnb tov Ttatgiagx^xov ^govov^ 
ßia xal Ttagavoficog dvaxrigv^ag dvz* avtov natgidgxrjv tbv Evd'vfiiov, xal ovtcog 
iTtavsXfjcpd'Ti tfjg ^PcofiaCxfjg ExxXrjGiag fj xoivoavia fistd tfjg iv KtvoXsi. 'EnavsX- 
^ovtog ofioag tov NixoXdov tb dsvtsgov slg tbv natgiagxtxbv ^govov (fiTjvl fiatco 
it. 912), ijdri zov Asovzog fistavorjGavtog inl tf] dd'SGfKp tstgayafiia tov, TtdXiv 7] 
tfjg KnoXscog ^ExxXrjGia disxojps tfjv fistd tfjg ^Pdfirjg xoivcovlav zyg, dg ififisivdoyg 
zfjg ^ExxXrjGiag avzfjg iv rd did tov dd'iofiov ^sGfiov tfjg tstgayafiiag Ttgo^svTjd^ivti 
zfi Kad'oXixfj tov XgiGtov ^ExxXrjGia Gtiyfiati. *Anod'av6vtog dficog tov Asovzog xal 
tov ix tov ydfiov ixsivov ysvvrjO'ivtog avtoxgdtogog KcovGtavzLvov tbv tonov tov 
Ttatgbg xazaXaßovtog iv tf] ßgscpixfj tov fjXixiiX, avtov ds tov Ttazgidgxov NixoXdov 
diogiG^svzog xal inizgoTCOv tfjg ßaGiXsiag, ij zfjg MsydXtjg ^ExxXrjGiag svcoGig fistd 
tfjg iv ^PchfiT] taxscog iysvsto, tov tote ndna 'Icodvvov tov 10-ov dvayvcogiGavtog 
tb dixaiov zfjg dTVaitrjGscog zoü NixoXdov xal zb aO^sGfiov tfjg ngoysysvrjyLSVTjg inl 
Ssgyiov zov 2-ov ngd^scog nsgl zov zszdgzov ydfiov' dib xal 0 ^Tcodvvtjg dnsGtsiXsv 
slg KcovGzavzivovnoXiv Xsydtovg, SsocpvXaxtov xal Kdgov iniGxonovg, ottivsg izsi 
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TÖ ovo^a Tov 0c3riov 7cal (bg ayiov xal (bg xavovixov 
äXKä xal xov %axQidQ%ov JNixokdov rov Mvöxixov aTtod^avövxog 'ijyi- 
aö^evov exEi 925^^^ TcdXvv xoxb xal xov övö^axog avxov xataxcoQLöd^evxog 
iv rö T6^<p övvB^Bq)(ovri%’i] 6 xCQog xov ^(hxiov diaxBxay^ivog ixxhfi- 
öiaötixog ^axaQc^^og' xovx^ avxo iyivBXo xal oxb 6 jtaxQLdQxrjg 
aTtid-avs I^xicpavog 6 2-0^, xal oxb xovxov 6 TtaxQtdgxvg äi^äs^axo 
TQV(pc3V,^) TsZog dh p7]XBov^ on^ TcXiiv xrjg G-rjg (pBßQOvaQiov^ oxb 
iBtxovQytxag ixB^Btxo xov aytov ^cjxtov rj övva^ig^ xal 7tki]v xijg 
KvQiaxrjg xrjg ’O^d^odo^iag^ oxb jtavSijficjg iv xfj MBydkrj ^Exxk7]<yia 
BfiaxaQt^BXO 6 0(6xiog^ blx^ d’B^Tti^d'rj aTcb xov 920-ov ixovg vd Ttav^]- 
yvQL^Bxat xax^ Bxog BlSixii io^xii ^Yjvl iovki^^ ^^'Evcjöig xfjg Msydkrjg 
^ExxkriöLag“ dvoiia^o^ivrj^^ xad’’ ijv^ xov To^ov xfjg ^EvdxjBcog ixcpcjvov- 
^Bvov^ i^axaQt^Bxo dcadox^^^S (fvv ixBQOig fiyiaö^ivoig TtaxQidQx^^^ 

6 Qdyxiog' rj öb navfiyvQig avxrj övv'^d’rjg ^ro iitl dvo TtBQLitov aiojvag, 
OxixG) koiTtbv xal Siä xov Töfiov xrjg ^EvcböBCjg ^ xov 0cjxiov dyiöxyg 
yxo dvByvcoQi^fiBVT] xad-^ okov xbv 10-ov al&va yjtb xrjg 
Kad^ohxrjg ^Exxkriöiag^ iv fj xoxb övyxaxrjQid’y.Btxo xai xb TtaTtäxov xf]g 
^Pcüy.7]g. Avtbg öb 6 itaxQidQX'^^ Nixbkaog 6 Mv^xixbg iv xatg ini- 
öxokatg xov TtaxQtaQX^^^^^ cbvö^a^B xbv ^cbxiov ^^aytcbxaxov TtaxQtdQXXjv^ 
iv aQX^^Q^^^^ 0BOV ^iyiörov xal doidLy.ov^ i^ibv iv TCVBv^axi ayiG) 
TtaxBQa^ dvd^QCOTtov xov 0BOV xal TtoXvv xd xb d^Bta xal xd dvO-pcoTtiva^^^)' 
dkkd xal BLxovBg vTtrjQX^'^ dyiov ^coxiov^ üg öbixvvölv bv (SxiSiov 
xoLavxrjg iv xlvl xcjölxl xfjg ^ByLöxYjg kavQag xov böiov Ad^avaöiov 
xov ^Ad^CJVLXOV.^) 


920-Ö, cvv6dov y£vo(ji£V 7 }g^ icTttyirjQv^ccv tt]v rstQccya^iiaVj 6vvTax&£vrog tors iv ccvrfj 
Tov To^lov xfig *jErcö(7fcoff, rov yial rbv ^wtiov iv xoig dyloig fiayiccQl^ovzog. Ti}v av^- 
^STOxijv r&v TtdTCiyiiüv Xsydtcov iv ry cvvoöa ravty ccvs^oivcocBv iniayficog 6 ticctqi- 
dg^yg NiyioXaog slg I^iismva rbv dg^ovra BovXyccgiccg' gvvbx^Q^ ry ivaiCBi 

“xal avzbv zbv TtdrcKV ^Iwdvvyv. ^Ogcc Migne, Patrol. gr. z, 111, c. 17G, 248, 249, 
253, 25G, 280. 

1) Zachariae, Jus graecoromanum, r. 3, c. 227 — 233. *j 4. n.-Ksgcc^iicog 

^ffgoGoXvfLLZLyiT} ßißXio&^T]7crjy z. 3, c, 19. 

2) f^vvzay^a z&v ^si(ov xal isgcjv Tiavovcov^ t. 4, c. 104. roft. 6, c. 159. 
M. Fböscov iv z(b *EXXt]v, ^iXoXoy. JS^XXbya, z. 26, ü. 224. 

3) Migne, Patrol. graec, r. 111, c. 36, 37, 365. 

4) *0 ‘üojdi^ ovzog mgiix^^ iccvza zd ^AiLtpiXoxioc zov (Pcor/ov, iygdcpr} zy 

lO-y l'ücczovzaszTiQidi xal ovxl zy 13-^, o)? iafpccXiiivcog ido^ccisv b zcov UiitpiXoxlcDv 

d&rjvaiog ixbozyg ^oq)oxX7]g 6 i^ 01 ‘kov6^cov‘ zbv xobdixa zovtov el'öo^sv y^i^sig izsi 

0 

1895-Ö)* iv aifzw bIticov zov ^coztoVj fjv i^ibcoKS Kanoog dngißwg 6 Äqpoxlr/g 
Ol-novofiog^ sivat bvozvx&g iq)0’(XQfiivrj, ^oXovdzi q)alv£tai ozi xal Trag* abzov zov 
zsxvizov ifisivBv i^ ^Qxfl$ dztXBCcozog' oi)x fizzov oficog zb ax^bioygdcpTiyLa abzyg slvai 
ziXsiov, *0 fJ^wttog iv abzy Tcaglczazai ‘na&fj^svog iTtl Q-gbvov dTtoazoXiKov, ivöe- 
dviiivog CToXyv icgxifgazi%yvy q?ig(üv Trfg) zyv KBrpaXyv rb yvwgia^a zyg dyibzyzbg 



*A. TJanocöonovlog-KtQct^ivq: 'O TtarQiccQx^S ^(otcog (hg Ttcctr^Q aytog rT/g ’ExxX. 665 

VjtOLov äh 6aß(X0^bv el%ov rc3 12-0? al^vv ol Tte^l tijv 'ExxlriöLav 
TtQOg tov 0(bTLOV äsCxVVÖi tOVXO^ Ott OL TtCCtSQSg trjg BTBl 1156-w 
yBvo^Bvrjg iv Kitälat iiByaXtig övvääov TCa^rjyayov iv avtrj xal BÖB^ccvto 
xccl ivay^cijl^av ^ccQtvQtccg äoyiiccttKäg ix övyyQcctpcjv tov 0(otiov^)’ 
%aQaxtifiQt6tixov äh alvat xal tovto^ ott ^Bta^i) töv it^v 1169 xat 
1176, BTtl tov oixovfiBvtxov TtatQtd^x^^ MtyaiiX tov tov ^Ay^tdlov^ tcqb- 
ößatg ix^Pcbfirjg iXd'övtBg Big KcovötavttvovTtoltv i^Tjtovv ttbv^ExxXtiötCbv 
tr^v Bvcjötv’ xal 6 ^hv avtoxQcctcoQ Mavov^X 6 Ko^vrjvbg ätä Xoyovg 
BTttya^tag xal ipcXtag TCgbg tovg ^Qayxovg ^to Ttpbg trjv ^ytrjd'Biöav 
tavtTjv Bvcoötv Xtav iväottxäg^ xal itavtl tQ6%(p tavtrjg tYjv B:tttv%tav 
dva^tltayv tiXog vicißaXB tä xat avt^v Big övvoätxiiv tov jtatQiaQxov 
ätdöxBxptv' aQvov^Bvov äh tov TtatgtdQx^^ 6oßaQovg Xöyovg vd 
äBxO'fj tag TtQotdöBtg tcbv xamx^v dtcoötoXcov^ 6 ßaötXavg BQcata tovtov 
ovtco' ^^Kal Ttcjg 6 xaP aQ^äg xata tovtov (= tov jdativov) yQdjpag 
tä äBLVotata — otäag tbv dväQa^ tbv Oottov Xiyo —, avtbg TtdXtv 
tijv tovtov xotvovtav TCQOt^rjxato]^^ (879—880). 6 jtat^td^x^S 

äTtoöto^i^Bt tbv ßaatXia Btuov' ^^El ythv xal äytaQtdvBtv alg tovto 
TtaQaxoQOv^BV tbv 0ottov (tovtBöttv^ Ott iäi^ato t'^v xotvovtav tov 
ylativov)^ dXP ovähv ixBtvot ätxatod'7]öovtat* vo^og yaQ ix TcaQaßdöBog 
ov (Svviötatat^ xal ovx olg Bq)d^a6B'ttg äta^aQtBtv iv ixBtvotg tCQBJtov 
äxoXovd'Btv^ dXTi iv otg og ccQtötog al^yd^ato^ iv ixBtvotg BitB^d'at 
XQ^i' ovto yaQ xal tov o0ot tov BvOBßovvtov yysdv TtotB^ Btta 6'^ TtQbg 
atQB6tv . ixxBxXtxaOt, Tä ythv ovv oQd^og Bxovta äöTta^ö^Bd^a^ tä äh 
tovvavtCov fitöov^BV xal ßäaXvööoiJtBd'a^ xal tb ocpiXt^ov ^vXXayö^Bvoi 
tb TtBQtttbv xal Xvt^ttaXhg aTtoTttvo^Bv' vvvl äh äXX^ oväh tb 
otovovv i6q)dXd’at OvytßatvBt^ o6ov tcbqI tb TtQOXBtfiBVOV ^rjtyfiay tbv 
d'Btotatov tovtov äväQa^ ovähv äXXo ^Bt^ov ix tijg iavtov TCoXttBtag 
t^g totavtrjg rj^tv iyx£f'Q^(^^(og TtaQaöxo^Bvov^ tov aTtOQQrj^at Xiyo xal 
aTtoxotl^at tovg äd'iovg ^ItaXovg xal xaxotpQOvag* xav hg iv totg aXXotg^ 
ovto äii xav tovtotg tb xpBväog TtaQQrjötd^atat^ xal tovtov avtbv xaXbv 
ätatQBtriv xal xaxbv ^vvatpia ttvhg BiitBtv ovx jjäiöd'rjöav^ og dXXog 
trjg äXyü'Bt'ag ixovtfyg xal tov äytotdtov 0otiov ovx aTtXog ovä^ og 
BtvxB jiBtä ti]v TtoXXrjv ixBtvtiv xataäQO^ijv tovg ätaßXrjd'ivtag tcqoö- 
äa^a^Bvov xal iavto xal talg ^ExxXrjötatg ivoöavtog^ äXXä TCQotov 
aTtoXaßovtog ixiyyvov äöcpaXig^ og Btg tb B^rjg BvOaßrjoov^t xal trjg 
:rQOtBQag ßXaöcptj^iag änoOxovtat^ xav ig avtrjvj og ovx oq)BXoVj xat- 
rivix^y}^av‘ ijärj äh xal tb trjg TCtötBog övfißoXov Btg avtbv ÖQd^og 


tov, aticpavov do|r]s, xai tjj de^iä svXoy&v tbv rjyicca^iivov trjg Kv^inov ^JitQono- 
Xltr\v ^A^rpiXoxiov. 

1) Migne, r. 140, c, 173. 
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ey^cc^d^avteg^ Kal ovrco • Ttcöxavecv ävo^oXoyijöavreg xal ^irjdev tiqoötl- 
d^evaL i] äcpaiQSiv^ rbv dev roiovtov roX^cjvra ^stä tilg ^SQidog tg)v 
tfjg akri%sCag ixd^Qav xal tilg il^svdovg TcXdvrjg TtQOötarcjv tid^söd^ai' 
ov ^lovov da TtQog avröv^ äXXä xal xcQog rovg araQOvg tQalg TtatQiaQx^^S 
tä avtä diaTCQa^avro^), xarä x'^v d^^fjd^av (jvvijd^aiav^ ij xaXavai jtdvxa 
xov aQxiaQaxvxi'ig iCQoaS'QaCag xaxa^LOviiavov^ xal ^äXXov xijg 7taxQLaQ%i- 
xfjg xa xal fiat^ovog, TC^ög xovg XocTtovg ddaXq)ovg xal öv^TCaxQLccQxag 
övöxaxixdg axTta^Ttaiv aniöxoXag ayxvxXiovg^ dC g)v xfjg otxovfiavyg 
djtavxaxf] xrjv oixaiav diaxQavovöiv avöaßatav xal xb xavx6g)Qov ixcl 
xT] TCLöxac xotg TCQoXaßovöi TCaxQaöL xal oQd^cbg doy^axLöaöi' xovxo yaQ^ 
oi^ai^ ßad^acjg V7tod7]Xovv xb 7taQiXaXfjq)d'aL av rp xavövt^ S xovg ’Jta- 
TtQoöada^axo^ IV’ ovxiva 6 äyioixaxog ^(bxiog aTtoßXrjxov riyaixai 
xal aTCaQadaxxov^ diä d^ xovxov ^aöov xal f] xa%'^ ^^läg ^ExxkTjöta^ cjg 
aTtb xfjg dxoXovd^Lag xov xad^ijxovxog daCxvvxai^ xal b nditag xfig Tta- 
XaioxaQag ^Pcb^rjg xal i] vjr’ axatvov övvaycoyij ovxcog axw ^al aTto^x^a'- 
q)rjxaL^)' avd7]Xov yaQ avxavd^av^ &>g ovdav axatvog dXXo ^axax^f'Q^t^xo 
TCOLxCXcog xov (patvo^avov xi Ttkaov vicovoalv xa xal diaitQdxxao^aL 
(pvxl ^a^TCxaa 7 Colg)v^ akX^ olxovo^iiag XöyoLg^ xaxd xovg öoqxoxagovg 
xcjv laxQ&v^ ol' xdg ^aXXovöag voöovg avxaxvcog TCQoavaxonxovxag^ 'Kqo- 
(pvXaxxYiQtd xiva cpdQ^iaxa xotg avvitoXrinxoig da^a6%aC xi xcbv TtQoödo- 
xYjöt^c3v Tcad^cjv TCoXXdxig a7Ctd6a0iv)y aX'P f] xb xal avxovg xovxovg 
xovg ’IxaXovg iifj ait* ddaiag xaxxfjö^^ai TtaQaxaQdxxatv xaxd xi xb 
aXrj^ag^ ai) aidoxag cyg xovxp avaxovxai^ xfp ^rjdav djcadov xf] yvd)^)] 
r^aixcov xal xg)v' avxöv xcQOöxaxavövxcov TCvav^axLXög iraQl xä d^ala 
xal TtQbg xb ö0ag avxb dvaxQa^ovxa diaTCQdxxaöd^at' ai ö’ ovv xai ri 
xoLOvxov xoXfi7j(JauVy vTtb xb dvdd^afia’ alav^ üg avxol TtQOipd^döavxag 
aßaßaicoöav^^. 


1) ^Evtevd'iv dfjXoVy oti 6 ndnag ^Icadvvrig 6 8-05 kvmcag ttjv iavtov 

ciav fietd tCjv ^KuxXjiaLwv tfjg 'AvaxoXf\g idrifioölsvcB naai tolg'natQidQxaig tovt* 
ai)to Q^oXoylav niötBagy icvcc^BiLatioag driXadi] ws alQStiyiovg tovg 

TCiGtEvovtag tlg iynroQSVGiv tov ayiov nvsv^cctog v.al i% tov viov. 

2) NoBitai ivxavd‘a 6 l-o$ xavuiv xf]g 8-rjg oinovfisviyifjg avv6dov, ov xb 
TIBL^BVOV OQOC TtQOXStQCOS Iv XCO dü’TJVCCYKM Z^VVxdyfKXTl X(bp ^Bi'cov Ttal ieQojp Tiavovcar, 

X. 2, ö. 705. 

3) Kd)öi^ xfjg XavQocg xov oöiov ^Ad'ccvaüiov xov *Ad’(ovixov I 120, cpvXX. 51^—52. 
K(üdi^ xfjg iv *Ayi(p ^Üqbi jiovfjg xov diovvaiov 274-o$, (pvXX. 41—42. Tb xsfidxiov, 
oTtBQ dvcoxiQCO TtaQBxsd'r} yiaxu Xi^iv, iXfjcpd'T} i% xov iv djirpoxiQOig xovxoig xoTg 
yimdL^i TtBQisx^f^'i'i'OV „z/i«loyor, ov iTtolr]6Bv 6 dyiioxaxog xal aorpmxaxog naxQiclcQxrig 
KcovGxavxivovnoXEtog xvQig MixccijX 6 AyxtdXov 7r()bg xbv TioqtyiVQoyivvrjXOv ßaaiXia 
y.vQiv MavovrjX xbv Kojivrjvbv tcbqI xfjg X(bv Aaxlvtov vnod'ioscog, ote noXXol xuiv 
VTtb xbv TtccTtav ccQxtfQitov xal iTtto^bncov xal (pqbqIcov Big xijv KtavßxavxivovTtoXiv 
‘AaxiXaßov, xdtv ’Exx/ljjötwv ^rjxovvxBg xrjv tvcoGiv xal ^rjöiv xi ^xbqov icTtaixovvxBg, 
fj TtaQCCxtOQfjGca xm xtdna x&v TZQtoxBitov xal xfjg iymXijxov, Sovvat dl xovxm xal td 
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^Afpiiiievoi df 'Katä ^EQog %al ^vvodov TtQaxxiKä zal yQd^^ata 
naxQiciQ'i&v XTjg ’O^O'odü^ov Kad^olixrjg ^EzxXrjöcccgj iv olg dT^Xccdi] xov 
OcoxLOv 7] ^Lvri^ri dia8o%i'aa)g ysQaCQBxai^ TtuQaxid^e^Bd'a x^Qa evxavd'a 
8X8QOV BLÖovg ^dQXVQLug^ xovx^ avxö ABcxov^ytxdg, x^v ix Ttakaiov 
(pavBQOvCag ABixov^ycxtjv Ttcc^ddot^cv xijg Ttpbg xov dyiov xovxov ävÖQa 
ÖLdo^8V7]g xt^Tjg, iv rc 3 Uvva^ccQip x^g MBydAyg *Exx2,7](Siag dia- 
xv%(o<5ig^ 7C8 qI '^g Bl'ito^BV xä diovxa tcqöxbqov^ vitoiSxäöa 6vv x(p 
^8xaßol7]v xtva^ i^r^xoXovd'BL vä 8ivai iv l6%vC xa\ vä örj^BtovxaL iv 
xotg xccd'^ Bxaöxov aiavcc avxLyQaq)o^ivoLg ^ ccvavBov^ivoLg ?,8LX0VQyL- 
xotg övva^ccQLOtg^ cjg aTtoÖBixvvovöt TtoXvaQid^^a xovxcov dvxCyQacpa^ 
diaxxiQOv^Bva ixe xal vvv iv xaig ßtßhod'fjxaeg^ oiov iv xatg ad'Gyvixatg^ 
av 6 rjyeaö^ivog ^ova^og Nexödrjiiog 6 ^AyiOQBLxrjg iv tw olxBiep 
Uvva^aQiöxf]^ xa vvv 8tg j^Qijötv iv xoig 8^.lrjVLXOtg vaolg^ ^BxaxBvchöag 
dviyQaipB 8C6xi%6v xl Big xov dyiov Ochxiov xal xfiv i^fig didxa^iv’ 
„(6 (pBßQovaQiov) MvYiiir] xov iv dyCoig TtaxQog ri^av Ocoxiov^ 
BTtiöxoTCov KcovöxavxivovJtöXBog^ ov 7] övva^ig XB^Bixai iv x(p :tQoq)7]~ 
x8L(p xov xi^LOv TtQOÖQO^ov xal ßaTCXiOxov Aiodvvov^ x(p bvxi iv xotg 
'IlQB^iag^^.^) "^'Exbqov öb TtdXiv övva^dQiov^ xb XByo^Bvov Synaxarium 
Claromontanum ij Synaxaire de Sirinoud“), 7 Cbqib%bi iv iavx^ xijv i^rjg 
diaxvTtojOiv' (6 cpBßQOvaQiov^ ^^Mvrj^r} xov b^iov BaQöavovcpCov xal xov 
iv äyCoig TtaxQog rj^ojv ccQ^iBitiOxoTCov KitokBuyg ^coxCov^ XB^Bixai 8 b 

^vri^oavvov^^. *AvxCyQaq)Ov tov tvnoig Scvsyiddtov tovrov diaXoyov tdcoTiav rj^iv 
q)iXL 7 tcjg XQVoavd^og 6 AoTcagsßog ^ onSQ avtbg ovtog i^sygaJpsv iv ^Ayi(y ^'Ogai itai 
1897-ß)* 3rpof|e^o^7] to ts^dyiov iyisTvo i^ stigov ayvoacrov rj^iv ävtiygd(pov 
vTth L. Allatii (De ecclesiae occidentalis atque orientalis perpetua consensione, 
6. 555). Avtiygacpa nXrigr] v7tdQ%ov(Siv iv xty Escurial yial iv xlgl ßLßXiod'jjytaig xov 
"Ayi'ov Vgovg (oga E. Miller, Catalogue des manuscrits grecs de la bibl. de 
TEscurial, er, 503. S. Lambros, Catalogue of the greek manuscripts on mount 
Athos, X, 1, G. 393), otov iv xcclg i]dri \Lvr\G^aiGaig aal iv xy ßißXiO'd’jjKij xfjg ^ov7]g 
xwv ^Ißtjgcov^ ^g xb avxiygacpov i^sXixriGS UoQipvQLog 6 OvG7rsvGv.rig (^lerape öoei;!,« 
$OTia—II paacyaej^euie o mixi», nsxQovTcoXig 1864, g. 96—98). ’Eh xov diccXoyov 
xovxov (pcivBQbv alvai, oxi Mavovx]^ 6 Ko^ivrivbg TtgoGinXivsv inL xiva xQOvov ngbg 
xrjv ovviccvj v.cn\ iGcog avxbg x^gi^ofiavog xcctg sk ^gdynav yvvai^l xov Kcci xotg dno- 
Xovd'otg ccvxcöv iyivaxo xoxa 6 ai'xiog xfjg diccdoGScog dvGnav&v xcsgl xov ^coxtov 
aiSriGamv Sia x&v XaCyiiav Gvyygcccpicov xfjg avXfjg rov, olov xfbv X 9 ^^^ 79 dq)(jt)v 
MccvaGGfj yicil Elvxfi' nsgl xebv xegbg xf]v ovviccv diccd'iGsav xov MavovfiX Äofivrjvov 
Gxsxizjj xig vXri svgiGyiaxca hccI iv x<p k^fjg ßißXiagi^i A. Tbeiner et Fr. Miklosich, 
Monumenta spectantia ad unionem ecclesiarum graecae et romanae, maiorem 
liartem e sanctioribus Vaticani tabulariis edita, Yindobonae 1872, g. 6—7. 

1 ) Niv.o8riyLOv ^Ayiogalxov ^vva^agiGxrig x&v dmds-na ^rivcav xov iviavxov^ 
3-?] i-nöoGig^ *A^7jvrjGi 1868, r. 1, G. 443. 

2) ^Ttt’ dgi^fibv 1622-ov iv X'jj ßaGiXLufj ßtßXiod'jjytr] xov BagoXivov' ov xijv 
7csgLyga(pr}v oga iv xcp Verzeichnis der griech. Handschriften der kgl. Bibliothek 
zu Berlin, x. 1, g. 96. 
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1 ] avxov övva^ig iv rp 7C^oq)7]r£ca rov ayCov 7tQO(p7]tov xal ßa^rzLötov 
^Icjccvvov^ TW üvn iv rotg ^EQrj^tag^^.^) ^O^ota naXiv diarvjioiSig ^erä 
ÖLöTLxov VTtÜQx^i iv ireQfo 6vva%aQC(p^ yQacpevrt etet 1295-w xal vvv 
8 VQL(}X 0 ^ev(p ev x\] öwodoxy xfjg M 60 %ag ßLßXto&yxrj (^ägid-. 554^ (pvkl. 
227).*) Kal Ttdhv iv ixtQip dvxiyQdtp^ xov 13-ot; aiojvog^ omg svQiöxexat 
iv xfj dtj^oöia avxoxQaxoQixy ßißXio^rixy xyg IlexQOvzolecjg 231, 

g)vkX. 16G®), Yj Qyd^etöa dtaxvTtcoöig i](^8c ovxco* ^^Tfj avxT] rj^iQa (= 6 g)e- 
ßQovaQLOv) yiVYiiiYi xov iv dyiotg TcaxQog y^ßjv 0(oxcov^ d()xt£:^i0>cÖ7rov 
K(ov0xavxivovz6Xe(og: — 

0vyaxc3v Ocjxtog „Ov xa^dxxo^ad^ kiyet^ 

^ytQog xyv xeksvxrjv cov 7tQorjxot^a0^ivog‘‘, 

Teketxat dh i] avxov övva^ig iv tw jtQocpyxeia xov ayiov TtQocptjxov 
xal ßaTtXLöxov ^Icjdvvov^ tw ovxl iv xoig ^Hgiybiag^^. 

^Exxog xyg övva^aQixfig xavxyg ÖLaxvjicjöecog^ yxig evQiöxexac iv 
TtolXoig dtacpoQCJv inoypv XeixovQyLXOig ^ dtg Ei'TCo^ev^ övva^aQiOig^ 
vTcdQx^^^f' ixeQai noli) 0%ovSai6xeQaL XsixovQycxal eidyöecg Tte^l 
xyg dötaxÖTCov fivyfiyg xov ^cjxlov d)g dycov xyg ^ExxXyöiag, Tav 
^eydkov dyXady xal i^oxfov avxyg dytcjv Ttaxigcov y ^aQxvQCJV ai 
^vy^at^ oöat xyv xiksöiv aTcyxovv Idiag TtavyyvQeag^ i0y^eLovvxo xax 
i^aLQB0iv iv xolg iSia XeixovQyLXotg ßißkiotg^ xovxi0xiv iv xotg yiyvo- 
Xoyioig xov EvayyekCov xal xov ^^7to0x6Xov' TtokvdQtd’^a XotTtov xCov 
ßißXiayv xovxcjv dvxiygaipa 7ceQii%ov0iv iv iavxotg xal xb ovofia xov 

1) Acta Sanctorum. Aug. t. 1, Parisiis 1867, c. 112. ITQßX, [II. Dclchayc] 
Le Synaxaire de Sirmond, Bruxelles 1895, g. 34. *0 Xoyiwrarog iTjGovitTjg ^ojdvrrjg 
6 Martinov (Annus ecclesiasticus graeco-slavicus, Bruxellis 1863, <t. 63—64) 
^q)Q6vii, OTL fiouov TO SynaxaiFC de Sirmond rov ^coriov xaraysyQUfifi^vov ev 
rm xoQm r&v dylojv, xal insidi] iv, zovtov initQS'ipsv iuvteo vcc nianvyy vad^ä xal 
o Pinius TtQOTSQOv, OTL TO ovofia Tov 0o}Tiov vccT{yQdg)7] rdxcc ab aliqiio imvato et 
audaci schismatico iv t« üig^ovSiavco avva^eegiep^ dhv ^ftilrjos TaifToxQOvcog vccl 
Tr]v fiVTjfiTjv avTov TOV 0a)TLOV va TrgoeßdXy ftf Xi^ug dcfßsig xal avtladcig* 
TOßovTOv ÖS 6 Martinov ^to g)iXog xal fiSTCcöotTjg Tf/g dXrj&siagf cocts, äv xal avzög 
ovTog 7 ]T 0 'FiüGog xal vdXXtCTog yvmGTtjg tTjg GXaßivfjg ygapfiaToXoyiagy ißsßcdov pstcc 
nsiGpovfjg Tovg GvvtdvTag x&v Acta Sanctorum, ort in nullo mcnologio slavico 
mentio fit de Photio* zovd'* önsg slvai 'ipsvöog^ ag ßsßacovfisd'a i^ &v(üvvfiov Gvy- 
ygcc(piig 0 an!3iiu ii Tiiy^axt lIuKOAHMa CBaxoropua (MocKiia 1865, g. 30)* ^g 6 
loyicoratoff Gvyygatpsvg gr]T(ag Acyfi, oti iv TtaXaioig oXaßivoig Gwa^ccgioig^ svgiGvo- 
pivoig iv Tf] ßißXio(Xi}v^ Tj^g iv MoGxa QsoXoyivfig l^Kaörjfitcxgf tö övofia rov 
0o)Tiov slvat, varoiycygappivov fisza^v t&v dyi(av tg 6-17 cpsßgovagiovy xatia xal 
iv Tolg iXX'qvivoig Gvva^agioig’ Xv7t7]gbv öh slvai, Öti tcc GXaßivä tavza Gvva^dgia 
ösv ifisXsTt^d'TiGav siosTi, dv p,Ti dl’ aHo ri, &XXd TOvXdxiGxov öid zbv xc^QavTrjgtGfibv 
Tijg vaTayoyfjg tov vvv iv XQV^^^ Ttagd Toig *Pd}Goig Gvva^agiv.ov UgoXoyov, ov tu 
dvTiygatpa ölv slvui, xa'O’a (palvSTUi, naXaiotsga xov 13-ou ul&vog, 

2) ApxiiM, B.ia;^HMip'i», Ci!CTC3iaTiiMCCL'oe oiiiicaFiic pyKoiiiiccH Mocicon. cHiioj^ajiLiiou 
Bu6.iioTCKii, G, 536. 
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TtccT^tccQX^^ ^G)rLt)v VTtb Trjv 6-7jv q)eßQ0vaQL0v^ TcaQa öh tovxo Kal 
öidra^Lv rrjg dvayvcoöreag rfi eoQxfi avxov iv xfj MeydX^ ^ExKkriöLa 
svayysAiK^g r} UTCoöxohKijg TteQCKOTtijg* oiov iv r« ^s^ß^aviv^ Evay- 
yekCcp I N® 3 (LVI) rijg iv nexQOVTtoXei drj^oötag ßißhod'i^Krjg (iyQd^pri 
de xovxo rc5 lO-o? ^ ^ä^Xov rö ll-ö alavL^) ÖLaxdööexuL 6 keixovQyöv 
L£Qevg iv xfj ioQxf} tov dytov ^cqxlov vd'jtayyikXi] drj^o^ia xo cj^L^^ivov 
xf] ^-Yi öETtxe^ßQLOv EvuyyihoVj xovxiöxL xb xrjg ioQxrjg xov fe^ofidp- 
xvQog ^^V'd'Cfiov NtKO}ir}d£(ag* xom avxb ÖLaxdö^exai iv ixiQip xov 
ll-ov ai^vog EvayysAcp^ OTtSQ svQcOKSxac iv xfp ixKXrjötaöxcKW öe^t- 
vaQC(p xijg TavQiöog^)’ xal TcdXiv iv ixtQfp EvayyeXitp xov 12-ov 
aiibvog^ evQLöxo^ivp iv xfj ßtßXLod'TjK)] xrjg MoO'ioßixiKrig ^ExKXrjöLaöxL- 
Krjg ^udxadriiiCag^ ijcavaXa^ßdvsxaL fj avxij dcdxa^Lg^)' dXXd xal xixaQxov 
xal Tci^TCxov dvxCyQacpov XectovQyixcjv EvayysXtcov xi]g avx^g iTtox^S^ 
dcaxrjQOv^ivcov de iv xT] ßtßXLod'rpcri xijg iv Kiißip ^^xadrj^Lag^) xal iv 
xf] ßißXLod^Tjxf] xov iv KnoXei Mexox^ov xov Uavaytov Tdq)ov^)^ ßs- 
ßaioL xiiv avxr]v dtaxvTtcoOLV, Elg öh ÜQa^aTtoöxoXog xov 11-ov alCjvog^ 
svQLöxo^evog iv xf] nbXei Kbqx^C^^ iv xö ixst iXXxjVLXtp vatp xov ayCov 
^Icodvvov xov Uqoöqo^ov^ öiaxd(3^Bi vd aitayyiXXexai xf] G-rj (psß^ovaQLOv 
iv xf] L£Qa XsLXOVQyia xijg ioQxfjg xov ayiov ^ojxlov t] djtoöxoXtxrj 
'jtSQixoTci] i] xad'OQtö^ivT] öcä xr]v. ioQxi]v xov ayiov Me^oöiov xov 
6^oXoy7]xov xal KcovöxavxcvovTtöXecog.^) 

Kal xavxa ^hv ixavd^ iöog de xal tcXeov iJ ixavd^ ^tQbg aTCo- 
ÖBL^iv^ bxi r] ötd xov HergenrÖtlier xal Martinov xal tOLovtcov exEQCov 
^vyyQacpicov iöxxj^axcö^ivr] 7tQ6Xr]jpcg xaxä xijg cjg ayiov ^vrj^rjg xov 
TtaxQidQXOv ^coxiov Eivai TtavxEXcbg aßd^i^iog' rd de TtaQaöo^oxaxov 
Eivai^ bxi OL xoiovxoi ^vyyQacpEig aTCoöicoTCcj^i xbv ccTcb xov 880-oi) 
Exovg dxQL 7tov xrjg dpxVff 12-ov aiövog iTtixQaxovvza öEßaö^bv 
iv xaig Xaxivixatg ixxkrjöiaig TtQbg xrjv ^vr]^r]v xov ^coxiov, Tb 


1 ) E. de Muralt, Catalogue des manuscrits grecs de la bibl. imperiale 
publique, Petersburg 1804, 6, 32. 

2) A. llBanoBi., Ppe^ecKoe pyKoiuiCHoe Eßaure-iie, naxo^^imeca Bt öuöjiioTeK'fc 
TaBpnnecKOH JI^yxoBHon CeMiniapin. 'Üqcc oaiiiiCKii llaiuep. PyccK. Apxeo.ior. OömecxBa, 
^Ev IIstQOvnolsL 1886, t. 1, 6. 125 xal 136. 

3) ApxuM. Ceprifi, IIo.mHfi Mijcau.ecjiOB'B BocroKa, ^Ev Moax^ 1876, t. 2, 
(?. VllI xal 32. Kccl slöi^issig iv. (piXivCbv i7tiaroX(bv. 

4) ApxiiM. Ceprifi ivd'. ccvcot. xal sldrjcsig iv ypap-ftaroov. 

5) ^EXXtjv, ^iXoXoy. ^vXXoyog iv KitoXsi, r. 2, a, 63. iv xm M£zoxi(p v&dt^ 
icpEQS TtQozsQOv XOV 426-ov ccQid'fiov' TzaQcc t(p Caspar Gregory (Prolegomena <?. 768) 
ccQi^. 794-05. 

6) A. irBaHOBt, l'pe^ecKiH pyKomicuHU Auocmit, npiinaÄJieacamiH üpeATeaencKofi 
HepKBii Wh r, Kepaii. ^'Oqu ilanncKu llMHep. PyccK. Apxeoji. OömecTsa, r. 1, <?. 175. 
Aal elSriG^ig iv ygccfifidzcov. 
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I. Abteilung 


TtQccy^a rovTO elvai dfj^ov sx Tijg vg)L6ra^avrjg töte xaxä ^axQag 
TtSQLodovg doyiiaxixfig a^a xal ixäeZ(piX7jg öv^TCvoiag xcbv TtaxQiaQxCbv 
^Pcj^rjg^ KcovöxavxivovTColecjg^ ^u^Xs^avdQeiag^ ^AvtLO%£Cag xal ^leQOöoXv^coi^^ 
e(p* o6ov drjkadYj rj ^Pco^al'xii ^Exxltjöia diä tcjv 6()0^odd|ajv TcaicCyv xrjg 
axrjpac xäg yevo^avag av rfj 8-rj oixov^avLXf] 0vv68^ (879—880) 
ßdaaig xal V7t06%a(5aig' xovx^ avxö aivac drj^^ov 6ag)a'(STaQov ix x&v 
TcaXatöv laxLVLXcjv vo^oxavövov. Ovxcjg 6 TCQaößvxaQOxaQdivdlig 0a6- 
öoxog (Deusdedit) av rö oixaip vo^oxdvovc x^g ^Pojfial'xrjg Exxh]6i'ag, 
(iv d(pia^cj(}a reo Ttdjca BCxxoqi xa 3-p (1086 — 1087), xdjteog a^Tcai^ai 
xovg aTCodaxo^avovg xriv xaxd ^coxeov (Svvodov (869—870) Sijd'av 

S-7]v oixovfiavixrjv övvodov^ Xayeov quae a suis conditoribus VIII ^ 
dicitur. ^) "^ExaQog jtdXuv XaxLVixog vo^oxdveov^ xb an dvö^axe xov 
dyiov "'Ißcovog gyagö^iavov Decretum, onaQ '^xov alg %q^(5lv xüv aniöxö- 
Tteov xrjg PaAZiag dnö xov xaAovg xov ll-ou aicovog^ na^eaxaL av xeo A-ep 
ßißXCep xavxa’ „Cap. 76. Constautinopolitanam synodum eam quae 
contra Photium facta est non esse recipiendam. loliannes VIII patri- 
arcliae Photio: Illam quae contra Photium facta est Constantinopoli 
synodum irritam facimus et omnino delevimus, tum propter alia, 
tum quoniam Adrianus papa non subscribit in ea. — Cap. 77. De 
eodem. loannes papa apocrisiariis suis: Dicetis quod illas synodos quae 
contra Photium sub Adriano papa Romae vel Constantinopoli sunt 
factae, cassamus et de numero sanctarum synodorum delemus^^ “) 
Ovxeo pi%Qi nov xfjg aQ^fig xov 12-ou alövog 'fj Peopalxri ExxXiqöia 
xaxaSCxa^av aig dxQxioxCav xriv xaxd Qcoxiov övvodov xöv ixeov 869— 
870, 8a%op.avri tog S-rjv övvodov avxriv axalvriv^ öl '^g avxög 6 0cjxtog 
alx^v aTtoSaexd^f] av xf] /Jvöai naxQidQX^Q xavovLxcoxaxog^ riycaöpavog 
dv7]Q^ Ttaxi^Q xal noepiiv xijg ExxXiqöiag avvopcoxaxog^ xoöovxo dl xfjg 
övvodov xavxTjg xb xvQog yxo paya iv xfj ^vöai^ eoöxa xal oi xavovag 
avxi]g naQiaepaQOvxo «g vjtoxQseoxiXol iv xotg Trakatoig laxivixotg vopo- 
xdvoöiv, Ovxcog iv xp l~ep ßißkip xov Decretum naQtaöebd'r] 6 2-og 
xavhv vTcb xbv a^rjg xvnov^)* „Cap. 149. Quod episcopus monaclius 
factus ad pontificatum reverti non potest. Ex actione quinta synodi 


1 ) Deusdedit, presbyteri cardinalis tituli Apostolorum in Eudoxia, Collcctio 
canoniim c codice Vaticano edita a Pio Martinucci, praefccto altero bibliothccae 
Vaticanae, Venetiis 1869, 6. 1. *Ev t» XariviK^ Tovttp vo^ioyidvovL 

aal TtfQiüOTtal t&v TtQCcyitiyi&v ziov iTtl ^(aziov övvo^cov za>v izibv 861 KOfl 879—880, 
(lg fiaQZVQiav &vafi(piß6Xcog ozi rär <}Vi/6$o)V zovzcop zdg TtQa^dg &v(yvo}Qi^(v ij 
^Fcofialxrj *EyiyiXTjffia. 

2 ) S. Ivonis Camotensiß cpiscopi opera omnia, J. P. Migne, Paris 

1855, <T. 285. 

3) Aizod'i <s. 681. 
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ConstantiiiopoHtanae treceiitorum et octoginta trium patrum, siib loanne 
papa VIII^ cui praefuit Petrus presbyter cardinalis et Paulus Aiiconi- 
tanus episcopus et Eugenius Ostiensis episcopus. Apocrisiarii papae 
dixeruiit: Hoc nequaquam apud nos habetur^ ut quicunque de pouti- 
ficali ordiiie ad monachorum^ id est poenitentium, descenderit vitaiiq 
iilterius possit ad pontificatum reverti. Item, Praecepit sancta synodus, 
ut quicunque de pontificali dignitate ad monacliorum vitam, et ad 
poenitentiae descenderit locum, nequaquam iam ad pontificatum resurgat. 
Monacborum enim vitam subicctionis vcrbum habet et discipulatus non 
docendi, vcl praesidendi^ vel pascendi alios" 

Kal fistd totavta ^aQtvQia^ dt’ g)v elvat (pavsQog 6 TtQog xriv 
^VTj^rjv xal rd SQya rov OcorCov öeßaö^bg rrjg 'Poj^aVxijg ’Exxlrjötag 
€7tl dvo xal Ttleov atavag ^etd tbv dedo^a^^evov iv dytorrjrt d'dvatov 
ton, aTtoQov elvat btt vTtaQxovötv iv rij ^v(5et ävd^QcoTCot Ttdöt] dvvd^et 
dycovt^o^evot dtd övyyqacpav vd dtaövQCoöt xatd Gxoicbv rfiv iv tfj 
’ExxXrjöia XQatovöav ytaxaQtav avtov ^vrj^rjv' dkXd itQbg tovg totovtovg^ 
i^^evovtag^ öq)ei^etat ccTcXojg rj VTto^vrjötg twv e^rjg rov 7tQog)7]tov AbAo- 
^(ovrog Qrj^dtojv* „rdr£ ötT^öerat iv TtaQQTjöia jroAAfy 6 dtxatog xatd 
TtQOöOTtov tcjv d'Xtßovtcjv avtbv xal tatv dß-etovvtcjv tovg Ttovovg 
avtov* Idovteg taQa%^ri<Sovtat q)6ß(p detvtp xal ixCtr^Oovtat itcl rep 
^aQaäo^ip t^g (5(oti]QCag' iQovOtv eavtotg fietavoovvteg xal dtd ötevo- 
XtüQtav 7tvevp.atog ötevd^ovteg: Ovtog rjVj bv e0x^^^^ Ttote etg yiXeota 
xal elg na^aßol^v öveidiöp^ov’ ot äcpQoveg tbv ßiov avtov i?,oyt0dp.ed^a 
paviav xal tfjv tekevtijv avtov dtiytov* Ttcbg xateloytOd^ri iv vioig Seov 
xal iv dyiotg 6 xZij^og avtov i^ttv; d^a iTtAavrjd^ijf^tev d^tb bdov dlt}- 
d^etag xal tb tfjg dtxaio^vvyg cp&g ovx eXap^tpev 

’Ev UetQovTtoXei^ 5 dxtcoßgiov 1898 . 

^ 1 . JlaTcaöoTtovkog-^KeQa/xevg, 


1 ) ^0(picc ^oXoii(avTog s\ 1 — 24 . 



Zwei iambische Gedichte saec. XIV und XIII. 

I. 

In einem verborgenen jüdischen Marktneste zu Thessalonike, in 
welchem verschiedene sowohl alte wie auch neuere Gegenstände (einer¬ 
seits Marmorstücke mit verstümmelten Inschriften, kleine Reliefs und 
thöneriie Grabgefafse, andererseits weibliche kupferne und silberne 
Schmucksachen vom vorigen Jahrhundert) zusammengeh'äuft waren, 
entdeckte ich im August 1895 zu meinem Erstaunen zwischen alten, wert¬ 
losen gedruckten Büchern auch ein Pergamentblatt saec. XIV, dessen 
Rückseite ich in dieser Zeitschrift einer um ein Drittel verkleinerten 
phototypischen Wiedergabe für würdig hielt. Der jüdische uQxaio- 
KaTtriXog wunderte sich, dafs ich mir von allen seinen Dingen das ver¬ 
einzelte Blatt zu einem verhältnismäfsig hohen Preise kaufte; meine 
ÜbeiTaschung aber war grofs, als ich einsah, dafs uns das Blatt nicht 
nur das Datum des sonst unbekannten, vielleicht verloren gegangenen 
Codex, sondern auch ein Gedicht von zehn iambischen Versen erhalten 
hat, dessen Interesse durch den Umstand gesteigert wird, dafs der 
Dichter zugleich der Abschreiber des Codex, dieser aber kein Geringerer 
als ein KQTjxrjg TCQosdgog NLKif]g)6Qog geAvesen ist. 

Sowohl die erste Kolumne der zweiten Seite und die ähnlichen 

zAvei Kolumnen (von 2G Zeilen) der ersten Seite, wie auch die Worte 

im Gedichte: Xöyovg 6ovg — ava'yyEkLötalg rstQaöt red'ai^avovg 

beAveisen zur Genüge, dafs der ganze Codex Abschnitte des Neuen 

Testamentes enthielt, die man bei verschiedenen Fällen vorzutragen 

/ 

pflegte; so steht S. 1 K. a Z. 4, 7, 17 Aoux, 6, 10,14, 19 ^ (= Mar&ai'ov), 

/ 

K. b Z. 3, 7, 21, 23, 2G lovx, 10, 20, 22 ^ wie auch S. 2 K. a Z. 2. 

Das uns erhaltene kleine Stück verrät den Nikephoros als einen 
(pLloxalov a^a kccI naTtaidsv^svov yQuq)ea: übergoldet sind S. 1 alle 
Anfangsbuchstaben und die in der Mitte der Zeilen vorkommenden J im 
Worte so auch S. 2 K. a alle Anfangsbuclistaben und die g, die 

ganze K. b und das ganze Gedicht, dessen Umrahmung goldene und 
blaue Farbe aufAveist. Niclit einen orthographischen Fehler habe ich 
finden können. 
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Das Datum lautet: 

'\‘ ByQacpri iv xovöravrtvovTCokBL 
fitjvl cciyovfSTO ScoSsxazt] 
tov £^axc<^x^Xto^Tov oxtu 
XOÖLOÖtOV slxOÖTOV ^te^Tttov 

hov$ ivdixzi&vi 18 \ 

also im Jahre 1317. 
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I. Abteilung 


Die ia^ßata sind vom Schreiber selbst durcli das Zeiclieji : naeli 
Versen gesondert; obwohl viele Buchstaben^ besonders in den Z. 1—4 
und 8—13, verwischt sind, so kann ich mich doch füi- die folgende 
Lesung sicher verbürgen: 

f w xtLöra Ttdvtcjv ccyyehxibv tay^idrcjv 
xal drj^iovQyh xtLösog 6QG)^evr]g 
öroLx^tccxcog xixQaya x^g XLQvayihn]g 
xal ^vQiaxiog sl'deöL öxidva^iEvrjg 

xö xovg Xöyovg öovg ix Tcod'ov ysyQacpoxL 5 

evayysh^xatg xixQuöi xed'si^ivovg 
XQr}xr]g TCQoiÖQCJ xdlavL VLxr}q)ÖQG) 
doir^g xsxQaxxvv ccqsxcjv xsxxrj^ivco 
‘ (Sov tsxQa^ÖQipov ds^iä öxT^vai d^QÖvov 

ox£ XQLvstg öv^Ttaöav cjg XQLxijg xtiölv, 10 

Wie in der Pythagoreischen Welttheorie und sonst die Zahlen, so 
hat im Gediclite des Nikephoros die Zalil 4 eine geheimnisvolle Kraft: 
nach den vier Elementen (V. 3 6xoi%BiuxCbg xixQa%a) und den vier 
Evangelisten (V. 6 svayyeXLöxaig xixQaOi) wird V. 8 die xexQaxxvg 
aQSxcjv des Schreibers und V. 9 Gottes t£XQd^OQ(pogd’Q6vog angeführt. 

Die der Umralimung links beiliegenden grofsen Buchstaben kann 
ich nicht entziffern, wohl aber steckt darin der Nfime des i£Q£vg 
(rechts); übrigens sind diese Worte später hinzugefügt, und zwar er¬ 
scheinen dieselben nicht eingeprägt, sondern einfach aufgemalt. 

11. 

Das zweite Gedicht steht am Anfänge von Kaiser Michael Palaio- 
logos’ (1280) Tvtclxov xfjg ijcl xov ßovvov xov Av^bvxlov öBßaöfjLÜcg 
liovfjg Mixafj^ xov Agxccyyi^ov^ welches aus einem Codex saec. XV der 
Bibliothek des Hagios Taphos in Konstantino])el der unermüdliche 
Forscher M. Gedeon herausgegeben hat (1895). Uber den Hauptinlialt 
des Typikon hat Herr Ph. Meyer in dieser Zeitsclirift V (189G) S. GOG 
kurz berichtet; der Codex aber \viininelt: von Fehlern (wie icli es 
«anderen Ortes zeigen werde), die man im gedruckten Texte gern 
beseitigt sähe. So sei mir denn erhaubt, liier nur das lietreÜende Ge- 
dicht mit meinen Emendationen folgen zu hassen. 

21x1x01 £vxciQt6xrjQiOL üg cctco xov ßaöiXicog 
TtQog xov Mlxcc7]2., 

'A^^ov ^akaööüv vbxCjv x£ öxayovag^ 
cpvXkcov aQiO'^bv Big iagog rj^igag^ 
x^v döxBQCJv ofuXbv «AA’ Big aid^igag 
gäov ÖLBl^BXxyoL xig ij xäg djrXixoifg 
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evEQyaOiCyv xcbv toöov öov 7t?.i]^^vQag 5 

xal r(bv ccTtaiQcov dcöQaav rag aK%v0aig 
ag axxavotg ^oi TtXaLördxig fjiiaQag 
ävcjd^av^ a(p’ ov xal TCQorjld'ov a{g ßtov^ 

0v rCöv ävlcov örQariibv 'jtQcoroOrdta^ 

ßorjd'a xal ra%LVE TCQOördra 10 

Mi%aiql^ öETtra rov Gaov 0TQariCdxa 

Kdx zfig ßQEcpixfig ccTcaXfig rjXixiag 
djto ^vxfjg ijXTtiöa xalg TtXEQv^t 6ov 

dg xal ÖLalg alg TcXdxog avxbg ajchcjv^ 15 

it(dXLvy 6vva6iag avSov «g dv ^a öxajtrjg, 

Toivvv XvTtTjg (pX6y(o0ig ovx aq)Xa^a' ^ta 

Xai^cbv xa dacvcov xaC tiva Qot^7][iaxa 

rov XO 011 LXOV xXvöcovog ovx axQEJpa ^a* 

q)d^6vov ßaXaiiva Tcd^nav ou% ijipavxö fiov 2o 

xal xavxa Tta^d Ttdvxa TCoXXä TtoXXdxig^ 

atg d’ dvxixvTCov d)0aval xaxQOvxöta 

(pQovda ^ataQQOL^ri0av a^o7CL0d^L(x)g' 

avavxLCJV dÖQaxa ßaQßdQcov yavovg^ 

naQ0cbv^ 'IxaXc^Vy BovXydQCjv^ ^AxxaQLCöv^ 25 

a^ov xaxa7ca^g)d'avxa TtoXXatg av y^d^aig 
ijvv0av ovdav ovd’ aXv^iqvavxo ^la' 

0xi]viiv yaQ avQOv xavxa atg XatficjviaVj 
atg TtaxQav olxov d^^aycjg 'i^d^a0(iavov^ 

x^vovg 7ttXrj0atg, axjtv^( 60 aig rov d’a'povg 30 

(bd^ovvxa ^axQav xal Ttvodg avxt%v6ovg^ 

7Ct0x6v^ yaXrjvbv oq^ov avStov^ ^ayav 
d^cjQaxa^ XaiiTtQbv avdv^a 0(oxriQtov, 

Uv bitXov av8oxtag^ y z^avld y^dcpat^ 

TlQWXOGxdxa 

9 axQ axtcbxa Cod., öXQccxiöaxa Ged. 10 xa^vve Cod., Ged. 11 gxqu- 
xtmra] 7tQcoxoaxdxcc Cod., Ged. 12 „to ^fiicv Kal TtXsov xov cxL^ov s^ixriXoVy 
aKaxdXriTtxog pot d’ olog o GxL%og^'‘ Ged.; schade, dafs er uns die Überbleibsel 
nicht angegeben hat 15 da die TixiQvyag dem Archangelos angehören, so steht 
SiBig wohl st. Siivxog (sc. 6ov) ^Ttsxov Cod., Ged. IG 7i<^dvxagy Ged., der 
Folgendes bemerkt: „X^^tg dlg Kal xglg iTcaXX'qXcog yeyQa^^ivr}*^^; ein Beweis, dafs 

der Schreiber sich in der Korrektur umsonst abmühte 18 Qot^ri^axa^ iiexgid^st 

[laxa 

Cod., worüber Ged.: „iacpaXfisvrj sie ist, meine ich, aus entstanden 

21 7tdvx(ov7 23 ^sxsQQvriöav ohne Not Ged.; das Verbum ^isxaQQOi^w (cf. 
avaQQot^äi) ist in die Lexika einzutragen oTCtGd'Ltov? 27 ovdh Xvftrjvavxd 
(IS Cod., Ged. 33—34] umgekehrt im Cod., dem auch Ged. folgte mit der Ver¬ 

mutung V 33 GS 
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öi) yovv zb näv fioi;, xal TtQo rov Kgäroyg xgcczog 35 
xal Tov^ KQatovg TtQog &eov (pQOVQog xal 

(xvzyg ccxQi ziJbv Tf]d£ 

Avzbg xad^BtXEg Usq^ixov TtoXvv rvtpov 
z(bv Arakvjv ts tovg äxa^Ttsig av%ivag 

üösl rQaq)ixovg axiiovag öLÖrjQeovg 40 

exXivag elg yfiv Sg Xvyov (pvtov vsov 

xal Ttäv aTtkojg excpvXov äkköd'^ovv yEvog 

T(üv Avöovcov i'ßa6ag ix y'^g [laxQod'sv’ 

öv zTjg Aativcov 6vQ(paxog TtavöTtSQiiiag 

xal rCbv ätlrircov svd'Ev azv%ri^dt(ov 45 

real/ ccTceikCdV te^ zebv xad'^ fiiiSQav (p6v(ov 
zijv Kovözavzivov j z^v Zltojv zrjv ÖEvzEQav^ 

YjkEvd'EQOöagy üjg Ulcjv tcqIv zijv icdKai 
XELQog dvvaözibv ßQiaQcov ^Aöövqlcjv* 

i\v xal cpvXdzzoig iö^vog (5ov r« xQdzEi 50 

Tcaöojv TtovTjQcjv ifißoXcjv dvcozEQav^ 

Tcdvzcov döLvrj övö^evojv övözQE^^dzcov 
öxoTtbg xad'djtEQj üg 0 eov xkrj^azida' 

TCQbg zovzo ydQ (je xal xtcov vijjov (pEQEi 

va(p TtaQEöziog rcjv <jO(pa)v ^ATtoözokov' 55 

öi) rag ztayiSag övvizQijpag xad'djta^^ 

dg vTcid'EVzo zatg i^atg tcoze zQißoig 

ai^azog dvÖQEg dvö^EviözazoL kdd'Qa^ 

didözQocpöv ZE öv^Ttav Eig Xelov id'ov 

xal zb (jxokibv Evd'vzazov vTtid'ov, 00 

Toivvv 6 Ttovg ^ov dtaßäg (jxvZcjv ccvev 

TtQoöxo^^aöt ZE /ii) TCaQEig zotg z(bv Xi^cov 

Eözrj TCQbg Evd'vzrjza^ AavtS tcov XiyEi^ 

avzbg ißriv ävcod'Ev dj^rjg döTcidog 

xal ßaöikiöxov xal SQaxovzEiag xaQag. (>5 

T(bv yovv zoijovzcüv ^vqlcov d(x)Q}]iidz(x)v^ 

EVEQyiza {lov xal (pvXa^ xal TCQ06zdza^ 
xazacpvyi]g [lov zEixog cjxvqco^evov ^ 

Hovijv dyCav zifivSE zfiv (^Eßai^iiiav ^ 

i]v 001 TtQOöYi^av Evvolx^ rca zqötc^ 70 

TtdjcTtog E^bg ^zby tcqlv ze xal (pvzoöjcÖQog 
Elg xaXXovijv aTcaöav ev 'ijöXYi^Evrjv^ 

41 lynXlvag Cocl., Ged. Xvyov Cod., Ged. Gl gv.vXX(j!}v Cod. 71 nun- 
nQlv 

nog ifi(}g ts Cod., nunnog ly-bg nQiv ts Ged. (nunnog (uog nQ(ariv t5?) 
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XQÖvog d’ cc7tr]^avQ(D0ev a(p^ ov Aaxivoi 
tvQavvov elöov rfj %6 Xbl KcovöravtLVOv ^ 

avrbg avxL%aQLV ä^tav 75 

sig öv^ißoXov TtQOöij^a dovhxov XQSovg 
7 ) (pcoxoeidij Xvxviav avrjil^d 0 ol • 

ix XaQÖLaXCJV XOV TtÖd’OV JtVQBXßÖkcOV^ 

d> devxsQOv (pCbg ädvxov TtQcbxov (pdovg 

xb xYjv ipvxi'^^v <p(X)ö(poQovv ^ov Xa^Ttdda^ 80 

'f) q)Qvxxbv cjöTCBQ eig xoQvcpaiav b^ovg 

aöxrjöa Xa^XQbv rj cpasivbv döXBQa 

Ttodrjyaxovvxa xovg xaxcjg q)OQOv^avovg 

xotg xcjv Ttad^cov xkvdcoöLV alg ^oxrigCav* 

^ xdxoc xal TtQog ^dvÖQUv d0(paXa0xdxr[v 85 

Na^tQuVxijv övvaXdcag dyaXriv 

xoö^ov (pvyovöav xal 0a^ xaxaQ^avrjv 

avxavd'a övv^yayov alg ^ovijv ^ilav’ 

oig^ Sg id^og^ ad^rjxa xal xovg vvv xvTtovg 

(bg av ditav^vvoLvro JtQog xQÖTiovg 90 

xdv xatg ^ovatg (paQOLVxo xaig ovQavlaig 

xb TtOifivLOV Ttäv övva^a xa noi^avi, 

Tovxoig yavov yovv Xvxvog 1 ) (pcbg xaig xQtßoig^ 

cjg rjya^cjv öi) xijg ^ovijg xal TtQOöxdxnjg 

vavQcoöov avxovg alg 7t<^6vovgy ^coxrjQLOvgy 95 

öd'ivcjöov avxovg avxoXalg xov KvqCoVj 

Qt^(o0ov avxoig xdg ^avovöag iXTtldag^ 

XQdxvvov avxcjv xäg ivÖQXovg iyyvag 
xdv xfj XQLöai TtQÖöxrj^i xf] Ttayxoöiiia. 

^H^cjv d' Id^vvcov dxQi ^al vvv ro Kgdxog 100 

i'd'vva xovxo TtQbg 0aov ^ixQ^ xaXovg^ 

TtXdxvvov avxb öaig Xixaig ^axgotg OQOig^ 

BTtaQOV avxb :n:Qbg xb tvqIv v^l^og ndXiv 
xal xr^v TtaXaiäv svxXaä xXt^qovxIccv, 

MixcciqX 601 xavxa ^Pcoiialcov dva^^ 105 

Ko^vr}voq)vi]g^ Aovxocpvrig^ ix yavovg 
UaXaLoXoyog "'AyyaXog avvovv xQacpcov 
TCQbg <?£ dovXco0iv dxQaL(pva0xdx7}v. 

Mitilini. P. N. Papageorgiu. 

73 Acctlvov Ged. 75 'nofiiaag Cod., worüber Ged.: ^ßvcdtdyiQirog ri 
TioafiTjcag avtog^ welches ich gesetzt habe, empfiehlt der Gegensatz 
zu liTCTKiccvQcocsv 95 n^ovovgy Ged.; die Ergänzung bestätigt 

Typik, S. 28 „f/r; anoyidur^g ngbg novovg ccorrjQiovg^^, 

Byzant, Zeitsclirift VIII 4. 
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Zwei weitere Stücke der Marientafel zum Diptychon 

von Murano. 

Das Königliche Museum zu Ravenna besitzt eine neuerdings im 
I{jreise der KunstforscKer .vielumstrittene Elfenbeintafel, die aus dem 
Besitze der Camaldulenser in Murano stammt.^) Es handelt sich um 
ein fOnfteüiges Diptychon, auf dessen Mittelstück (1) im Hauptfelde 
der thronende Christus dargestellt ist, darunter die Jünglinge im Feuer¬ 
ofen. Auf dem Oberstücke (2) sieht man wie gewöhnlich schwebende 
Genien, die eine corona triumphalis mit dem Kreuze halten, auf dem 
Unterstücke (3) die Geschichte des Jonas; die beiden Seitenteile ent¬ 
halten je zwei Darstellungen der Wunder Christi, und zwar links (4) 
oben die Heilimg des Blindgeborenen, imten die des Besessenen, rechts 
(5) oben die Aufenveckung des Lazarus, unten die Heilung des Gicht¬ 
brüchigen. 

Aus der Thatsache, dafs die andern erhaltenen Diptychen dieser 
Art, als deren typische Hauptvertreter die Diptychen in Etschmiadsin^) 
und Paris gelten können, paarweise auftreten xmd zu der Christustafel 
eine ebenso eingeteilte Marientafel gehört, liefs sich ohne weiteres 
schliefsen, dafs auch zu imserer Tafel eine zweite, ergänzende gehört 
haben müsse. Sie galt als verloren. In letzter Zeit tauchten in heute 
sehr weit auseinanderliegenden. Sammlungen zwei Stücke dieser Marien¬ 
tafel auf. Sie wurden beide, von D. Ainalov im Vizantijskij Vremenik 
von 1897 S. 128 f. und 1898 S. 153 f. veröffentUcht. 

Das Hauptstück (1) fand sich in der Sammlung des Earl of 
Cra^vford in Haigh-Hall.Es ist 11,5 X 21,6 cm grofs und zeigt ent- 

1 ) Veröffentlicht von Garrucci, Storia dell’ arte Tav. 456, Pcratd, L'archcologio 
chröt. p. 339, Ainalov, Viz. Vrem. 1897 Taf. III, Ricci, Arte italiana dcc. e ind. VII 
Tav. 27 u. a. 0. 

2) Veröffentlicht in meinen Byz. Denkmälern I Taf. I. 

3) Garrucci 468, 1/2. 

4 ) Zuerst erwähnt nach Mitteilungen von H. Graeven in meinem Aufsätze: 
Die christl. Denkmäler Ägyptens, Rom. Quartalschrift 1898 S. 34 Anm. 2. Ab¬ 
gebildet im Viz. Vrem. 5 (1898) Taf. 1. 
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sprechend dem Mittelstück der Christustafel im • Hauptfelde Maria in 
Vorderansicht mit dem Kinde vor sich im Schofs in voller Majestät 
thronend. Sie erdrückt fast die Magier, die, durch einen Engel er¬ 
gänzt, zu beiden Seiten paarweise hintereinander stehen und kaum 
Platz haben, sich mit ihren Graben zu verneigen. Die ganze, monu¬ 
mental aufgebaute Komposition wird, wie Christus mit seinen vier 
Begleitern auf der ravennatischen Tafel, durch einen Baldachin zu- 
sammengefafst. Unter dem Ganzen zieht sich ein Streifen hin, in dem 
dargestellt ist links die Geburt Christi mit der liegenden Wöchnerin 
und Joseph, rechts die Krippe mit Ochs und Esel und vorn die ihre 
ab gefallene Hand emporhaltende Salome. 

Das Unterstück (3) fand sich in der Sammlung des Grafen Gregor 
Stroganov in Kom. Es ist, der Christustafel entsprechend, 30,5 cm 
breit und zeigt in gleicher Umrahmung drei Scenen nebeneinander: 
links Maria beim Spinnen im Lehnstuhl sitzend, vor ihr den Engel 
der Verkündigung; dann Maria, Joseph gegenüber, mit der Schüssel am 
Wasser stehend, das ihre Unschuld bezeugen soll; rechts die Reise 
nach Bethlehem zur Schatzung, wobei Joseph, wahrscheinlich um den 
Raum zu füllen, nicht wie sonst stützend neben der auf dem Esel 
sitzenden Maria herschreitet, sondern folgt, während .ein Engel den 
Esel führt. — Auf beiden Stücken, sowohl dem in England wie dem 
in Rom, fallen aufgemalte Goldornamente, Sterne, Kreuze und Schnörkel, 
auf, die auf der Christustafel fehlen. 

Das Oberstück (2) unserer Marientafeh war wahrscheinlich vollständig 
gleich mit dem der Christustafel und läfst sich danach leicht ergänzen. 
Es bliebe also nur der Verlust der beiden Seitenstücke (4 und 5) zu be¬ 
klagen. Entsprechend der Christustafel waren auch sie jedenfalls zwei¬ 
teilig, enthielten also im ganzen vier Scenen. Auf dem Etschmiadsin- 
Deckel sind hier Verkündigung, Prüfung mit dem Fluchwasser, Reise 
nach Bethlehem und Geburt dargestellt, gerade die vier Scenen, die 
wir auf den wiedergefundenen Stücken unserer Marientafel dargestellt 
fanden. Da ferner auf dem Etschmiadsin-Diptychon die Anbetung am 
Unterstück erscheint, so bliebe, wenn man unsere Marientafel nach 
dieser Analogie zusammenstellen wollte, für die Seitenteile nichts übrig. 
Etwas besser sind wir an der Hand der Pariser Marientafel daran; 
dort ist die Verkündigung und Heimsuchung, die Prüfung durch das 
Fluchwasser und die Reise nach Bethlehem gegeben. Für unsere 
Felder bliebe danach wenigstens die Heimsuchung zu erwarten. Sie 
befindet sich links unter der Verkündigung. 

Ich bin nun in der glücklichen Lage, die entsprechenden Stücke 
von der Marientafel des Deckels von Murano heute vorlegen zu können. 

44 * 
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Sie befinden sich in der reichen Sammlung des Malers Botkin in 

Petersburg und stellen^ wie erwartet, dar die Heimsuchung und eine 
Verkündigung, nicht die der Maria, die ja schon am Unterstücke ge¬ 
schützt ist, sondern die Verkündigung an Anna. Zunächst stimmen die 
Mafse mit den geforderten. Bei einer Gesamtbreite von 30,5 cm und 

einer Mittelstückbreite von 11,5 cm bleiben für die Seitenteile je 

9,5 cm mit den Ornament¬ 
rändern. Da diese, wie am 
Mittelstück, auch an den 
Botkin - Täfelchen wegge¬ 
schnitten sind, so müssen 
diese noch etwas schmäler 
sein: sie haben in der That 
nur 7 cm Breite. Die Höhe 
wird, wie ein Blick auf 
die Christustafel belehrt, 
verschieden sein müssen, 
weil das obere Stück über 
den Figuren und noch inner¬ 
halb des Relieffeldes ein 
eigentümliches Ornament 
hat: sieben runde Knöpfe 
in einer Reihe nebenein¬ 
ander. Sie finden sich auch 
an dem einen der beiden 
Botkinstücke. Es ist 10,3, 
das andere Stück, die Heim¬ 
suchung, 9,9 cm hoch. Da 
das Mittelstück 21,6 cm 
hoch ist, bleiben für den 
verlorenen Streifen mit der 
Weinranke, der die Tafeln 
trennte, rund 1,4 cm. Der Vergleich mit der Christustafel wird die 
Übereinstimmung erweisen. 

Die Untersuchung im Einzelnen bestätigt durchaus die Zugehörig¬ 
keit. In der Verkündigung sitzt Anna auf einem Postament nach 

O O 

rechts, hat die Linke, wie Maria in der Geburt, auf dem Knie ruhen, 
die Rechte aber erhoben. Sie blickt nach dem Engel, der, eine genaue 
Wiederholung desjenigen in der Verkündigung Mariä, unten vor ihr steht. 
Darüber sieht man einen Baum und die Vogclfamilic, die Annas Klage 
hervorgerufen hat. In der Heimsuchung stehen die beiden Frauen 



1. Petersburg, Sammlung Botkin, 
Verkündigung an Anna. 
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einander gegenüber wie in dem Pariser Diptychon, jedoch ohne Archi¬ 
tektur im Hintergründe: beide greifen mit der Linken nach dem 
Schleier — wie Maria zweimal auf dem Unterstück — und heben 
die Rechte einander entgegen. Ein vergleichender Blick auf Maria 
unten in der Prüfung durch das Fluchwasser wird die genaue Über¬ 
einstimmung in der Gewandung dartbun. Schliefslich stimmt auch 
noch die Bemalung mit den 
gleichen Goldornamenten, 
wie auf den beiden andern 
Stücken, und der Schnitt 
z. B. der Augen. Es kann 
nicht der mindeste Zweifel 
sein, dafs wir die beiden 
auseinandergeschnittenen 
Teile des einen der beiden 
verloreii geglaubten Seiten¬ 
stücke vor uns haben. 

Die beiden Stücke des 
andern Seitenteiles können 
sich vielleicht auch noch 
finden. Die Tafel scheint 
von einem Händler zer¬ 
schnitten worden zu sein; 
wie wäre sonst der eine 
Teil nach England, der 
zweite nach Rom, der 
dritte nach Petersburg ge¬ 
kommen. Was die beiden 
noch verschollenen Felder 
enthielten, läfst sich nach 
der Fülle dessen, was schon 
die erhaltenen Teile bieten, schwer sagen. — Ich beschränke mich 
hier auf diese kurze Mitteilung, da ich das Diptychon an anderer Stelle 
ausführlich behandeln mufs. Es dürfte, glaube ich, gelingen nach¬ 
zuweisen, dafs diese Tafeln, zusammen mit der Danielpyxis im Briti¬ 
schen Museum, in Theben in Oberägypten entstanden sind und als der 
beste bildliche Beleg jener fabulierenden Richtung betrachtet werden 
können, aus der heraus bes. in den Klöstern Romane in der Art der 
apokryphen Evangelien geschaffen wurden. 


2. Petersburg, Sammlung Botkin. 
Heimsuchung. 


Graz. 


J. Strzygowski. 
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^Ai^tibviog AlriXiaQa^Tjgy ^IözoqCcc tov ßccCckslov t7]g Ni^aiag xaJ 
Tov öscSTtordxov tijg ^HTteiqov (1204—1261). ’£v ^Ad^rivaig^ xvnoyqccfpeiov 
döskcpCbv IIeqq^^ ßLßXioitcoXeLOv FecoQylov KccaSt^vi]. Leipzig, in Komm, bei 
M. Spirgatis. 1898. 5', 676 S. 8 ®. 12 A 

Unter den Politikern der französischen Kevolution unterschied man 
zwei Kategorien: 'les travailleurs’ und 'les gcns de la haute main^. 
Das könnte man auch in der Geschichtschreibung versuchen. Selbstverständlich 
können auch geistvolle, die charakteristischen Hauptzüge herausarbeitende 
Zusammenfassungen ganzer Perioden, wie Carl Neumanns gedankenreicher 
Überblick über „die Weltstellung des byzantinischen Keiches vor den Kreuz- 
zügen‘‘, nur auf der Unterlage einer langen, tief ins Einzelne dringenden 
Eorscherarbeit gelingen; aber solche Studien heben sich doch sehr bestimmt 
ab von den Werken, die in sorgfältiger Darstellung des Ganges der Er¬ 
eignisse ihr Genüge finden. Auch sie sind verdienstlich, und gerade in der 
Geschichte von Byzanz ist für solche Arbeiten noch Kaum. Man wird sic 
willkommen heifsen, wenn sie auf Grund eigenen Quellenstudiums, mit 
gewissenhafter Verwertung aller erreichbaren Hilfsmittel eine verläfslichc 
Zusammenfassung der kritisch gesichteten Überlieferung bieten. Das darf 
man versichern von dem vorliegenden stattlichen Bande, mit welchem ein 
um die Landeskunde seines Vaterlandes (Kykladen, Argolis und Korinthia, 
Ionisches Meer, Kephallenia und Ithaka) verdienter Grieche einen Platz 
unter den Geschichtschreibern in Anspruch nimmt. Eür einen griechischen 
Patrioten der Gegenwart konnte es kaum eine lockendere Aufgabe geben, 
als die auf zwei Schauplätze sich verteilenden Anstrengungen zur Wieder¬ 
herstellung des vom 4. Kreuzzug zerschlagenen byzantinischen Reiches zu 
verfolgen von der Entstehung der Staaten von Nicäa und Epiims bis zur 
Wiedereroberung Konstantinopeis (1261). Wem die Geschichtschreibung 
nicht nur eine Wissenschaft, sondern zugleich eine Kunst ist, dem wird an 
diesem Stoff die Schwierigkeit besonders lockend und reizvoll erscheinen, 
das Widerspiel der ringenden Mächte, die Kreuzung ihrer keineswegs ganz 
gleichartigen Bestrebungen und Interessen mit scharf unterscheidender Cha¬ 
rakteristik zur Geltung zu bringen. Die beiden griechischen Staatsgebiete 
in ihrer Reibung mit einander und mit den beiden fränkischen (Konstan- 
tinopcl und Morea), diese Trümmer des alten Byzantinerreichs im Gedränge 
zwischen Bulgaren und Türken, die in diesem Wirrwarr ihre Sonderpolitik 
verfolgenden Seemächte Venedig und Genua, dazwischen wieder mit eigenen 
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Wünschen Kaiser und Papst, — das giebt Verwicklungen, deren volle Be¬ 
deutung nur eine sehr kunstvoll angelegte Darstellung recht zur Geltung 
bringen könnte. Miliarakis erstrebt das mit etwas zu einfachen Mitteln 
durch streng synchronistische Vorführung der Thatsachen in beständigem 
Wandern von Schauplatz zu Schauplatz. So sind 21 Kapitel über die 
Geschichte des Nicäischen Keichs mit 11 Kapiteln über Epirus, mit 5 über 
die fränkischen HeiTSchaftcn, 1 über die Bulgaren und 7 kirchengeschicht¬ 
lichen in bunterh Wechsel durcheinandergeschoben. Um nicht zu oft den 
einmal angesponnenen Faden fallen zu lassen, thut man gut, springend die 
Kapitel für ein einzelnes Gebiet durch eine längere Periode zu verfolgen, 
wobei die Inhaltsübersichten am Kopf der übersprungenen Kapitel die 
Orientierung über die gleichzeitigen Vorgänge der Nachbarschaft erleichtern. 

Das Quellenmaterial wird in den Anmerkungen beständig sorgsam nach- 
gemesen und mit besonnener Kritik abgewogen, ein erst seit wenigen 
Jahrzehnten bekannt gewordenes Dokument, der merkwürdige Brief des 
loannes Vatatzes an den Papst Gregor IX (1237), vollständig mitgeteilt 
(S. 276—279). Zu schärferen chronologischen Untersuchungen ladet die 
Beschaffenheit der Quellen wenig ein. Dagegen wendet der Verf. — und 
das war der Grund, der die Überweisung des Buches an den Referenten 
veranlafste — auf Schritt und Tritt besondere Sorgfalt darauf, die topo¬ 
graphische Unterlage des Zuges der Ereignisse klarzustellen. Dabei be¬ 
nutzt er die älteren Werke Tafels, die vortrefflichen Arbeiten Jireceks. 
Bei Kleinasien hält er sich nicht ohne stetes Bestreben nach Selbständig¬ 
keit des Urteils an Ramsay. Von den wichtigeren Vorstudien für dieses 

Gebiet scheint ihm nur Tomascheks inhaltsreiche Arbeit 'Zur historischen 

1 

Topographie Kleinasiens im Mittelalter’ Sgb. Wiener Akad. phil.-hist. 01. 
CXXIV 1891 entgangen zu sein. Sie hätte ihn davor bewahi*en können, 
Civitot (XißcoTog an der Enge des Nikomedischen Busens) für Kios zu 
halten (S. 68), und hätte ihm eine Abkürzung der Beweisführung (628. 
629) ermöglicht, dafs die ^EXX7]67t6vT^Ol Uriyai auf Karabiga fallen. Ins¬ 
besondere aber wäre Tomascheks Untersuchung der Route des 3. Kreuzzugs 
dem Verf. eine Stütze gewesen für die binnenländischen Striche des Nikäi- 
schen Königreiches. Der Zweifel an der Identität des damals wichtigen 
Achyraus mit Balikesri (antik. Hadrianutherai) wäre dem Verf. (S. 604) 
vielleicht geschwunden, und die Gleichsetzung von Kalamos mit Gelemba 
am Karaman Dagh im Quellgebiet des Kaikos würde wohl seine Zustim¬ 
mung gefunden haben. Wie bei diesen Fragen kommt bei dem ganzen 
Grenzvertrag (S. 93) der Franken mit Theodor Laskaris von Nicäa (Georg. 
Akrop. S. 30) alles an auf die wichtige Strafse, welche die Seelandschaft 
am unteren Rhyndakos über das Quellgebiet des Kaikos und Thyatira mit 
Sardes und Philadelphia verband. Dieser Verbindungsweg zwischen dem 
bithynischen und dem lydischen Anteil des neu begründeten Byzantiner¬ 
reichs, das zmschen die seldschukischen Türken und das lateinische Kaisertum 
sich einschob, war für das Bestehen und die Weiterentwicklung der ganzen 
Macht unentbehrlich. Gelang es 1212 Heinrich von Flandern, durch'die 
Eroberung der Landschaft von Achyraus den Byzantinern diese Ader 
zwischen ihren beiden Lebenszentren Nicäa und Nymphäon zu unterbinden, 
so war ihre Aktionsfähigkeit lahm gelegt. Deshalb war es der erste Schritt 
auf der Bahn der Eroberungen für loannes Vatatzes (1223), diesen zmschen 
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seine Provinzen eindringenden Keil zu bewältigen. Alle wichtigeren Posten 
dieser Strafse sind mit ziemlich voller Sicherheit bestimmt. Für das öfter 
genannte Chliara wird die noch ausstehende genaue Festlegung gewifs dem 
nächsten aufmerksamen Reisenden gelingen, wenn er nach den lauen 
Quellen sucht, auf welchö der Name hindeutet; auch die wiehtige byzan- 
tinische Feste wird wohl nicht ganz spurlos versch'wunden sein. 

Breslau. J. Partsch. 

St. Novakovic, SaKonnK CTe(J)aiia Jl,yiiiaHa ii,ai)a cpucKox 1349 
ii 1354 (Das Gesetzbuch des serbischen Zaren Stephan Dusan), Belgrad 
1898. CLm, 312 S. 8®. 5 Dinare. 

Als der serbische König Stephan 'der Erstgekrönte’ (1195—1224) 
das von seinem Vater, Stephan Nemanja, gegründete serbische Reich, be¬ 
sonders mit Hilfe seines unternehmenden Bruders Sava, des ersten serbischen 
Metropoliten, noch weiter befestigte und organisierte, mufsten die beiden 
Brüder, denen in staatsorganisatorischer und überhaupt in kultureller Be¬ 
ziehung selbstverständlich Byzanz als Vorbild diente, auch dafür sorgen, 
dafs im neuen Staate neben den überlieferten nationalen Rechtsbräuchen, 
welche für die neuen Verhältnisse natürlich nicht mehr genügen konnten, 
auch neue gesetzliche Normen festgesetzt würden. Es ist allerdings wahr¬ 
scheinlich, dafs noch früher mit der Einführung der slavischen Liturgie bei ' 
den Serben (etwa seit Ende des 9. Jahrh.) auch die Nomokanones in der 
dem hl. Methodios zugeschriebenen (oder in einer etwas späteren, in Bulga¬ 
rien verfertigten) Übersetzung ihren Eingang in die serbischen Länder ge¬ 
funden hatten. Fest steht es aber, dafs kurz nach Gründung der serbischen 
selbständigen Metropole durch Sava (1219), bezw. nach der Krönung 
Stephans zum Könige (1220) auf Veranlassung Savas die Nomokanones 
mit dem Kommentar des Johannes Zonaras ins Kirchenslavische übersetzt 
^vurden. Eine über das einfache Übersetzen fertiger byzantinischer Gesetze 
hinausgehende gesetzgeberische Thätigkeit — wenn man von den in Schen¬ 
kungsurkunden an Klöster und in den mit der Stadt Ragusa abgeschlossenen 
Verträgen enthaltenen Anordnungen absieht — finden wir aber erst zur 
Zeit des Zaren Dusan (1336 —1356). Im J. 1349 wurde von diesem mit 
Zustimmung des serbischen Reichstages ((CLÖopb), d. i. der höheren Geist¬ 
lichkeit und des Adels, ein „Gesetz“ (saKOni») herausgegeben, das in den 
zahlreichen Hss regelmäfsig mit einem Auszuge aus dem Syntagma des 
M. Blastares und aus einem unter dem Namen „Gesetz des Kaisers Justinian“ 
in der altslavischen Litteratur vorhandenen Texte zu einem Corpus ver¬ 
bunden ist. Nach den eingehenden Erörterungen Prof. Florinskijs in seinem 
Werke UaMHrnnKn saKono^aTeJiLnofi A^^TCJibnocTn )(yiiiana (Denkmäler 
der gesetzgeberischen Thätigkeit Dusans, lüew 1888) sind wir im Stande, 
die eigentliche Bestimmung dieses „Gesetzes“ und sein Verhältnis zu dem 
Syntagma des M. Blastares und dem „Gesetz des Kaisers Justinian“ richtig 
zu beurteilen. Es stellt sich nämlich heraus, dafs auf Veranlassung des 
Kaisers Dusan die in Serbien gelten sollenden Gesetze kodifiziert und in 
dem Reichstage des J. 1349 (vielleicht zum Teil auch im J. 1354) sank¬ 
tioniert wurden. Zu diesem Zwecke ^vurden aus dem Syntagma und aus 
dem „Gesetz des Kaisers Justinian“, welche schon früher ins Kirchenslavi- 
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sehe übersetzt, bezw. in Serbien eingeführt worden waren, diejenigen Be¬ 
stimmungen auszugsweise herausgenommen, welche den serbischen Verhält¬ 
nissen so ziemlich entsprachen und noch weiter in Kraft bleiben sollten, 
während das „Gesetz des Zaren Dusan‘‘ die aus älteren Anordnungen der 
serbischen Herrscher oder aus den serbischen Eechtsgebräuchen zur Ergänzung 
der byzant. Gesetze entnommenen Bestimmungen enthielt. Was eigentlich 
das „Gesetz des Kaisers Justinian“ gewesen sei, läfst sich noch nicht sagen; 
nach Florinskijs wohlbegründeter Meinung war es jedenfalls die Übersetzung 
eines Auszuges aus verschiedenen byzantinischen Gesetzen, namentlich aber 
aus dem vo^og y8(OQyL‘>i6g, Bas auf diese Weise entstandene „Gesetz des 
Zaren Busan“ wurde bis jetzt mehrmals herausgegeben (auch von N. selbst 
schon einmal, Belgrad 1870). Bie vorliegende Ausgabe giebt aber zum 
erstenmal (im I. Teil, S. 1—150) unter dem nach N.s Ansicht der ur¬ 
sprünglichen Form des „Gesetzes‘‘ am nächsten stehenden Texte einen voll¬ 
ständigen kritischen Apparat, in welchem alle Hss der ältesten und einer 
zweiten (etwa im Anfänge des 15. Jahrh, zustande gekommenen) Redaktion 
berücksichtigt werden; es ist nur zu bedauern, dafs dies in einer recht 
weitläufigen, die Übersichtlichkeit vielfach störenden Weise geschieht. Minder 
glücklich ist die Einrichtung des II. Teiles (S. 151—268), in welchem der 
im I. Teil festgesetzte altserbische Text, mit einem fortlaufenden Kommentar 
versehen, noch einmal in neuserbischer Orthographie abgedruckt wird: für 
einen des Altserbischen Kundigen ist dies absolut überflüssig, demjenigen 
aber, der nur das moderne Serbisch kennt, ist durch eine Umstellung der 
Orthographie absolut nicht geholfen, — ihm kann nur die neuserbische 
Übersetzung dienen, welche von N. fast für jeden einzelnen Gesetzesartikel 
im Kommentar gegeben wird. Ber Raum, der auf diese Weise unnötiger¬ 
weise vergeudet wurde, hätte für eine lateinische oder französische Über¬ 
setzung- des Textes viel nützlicher versvendet werden können. Höchst 
willkommen und sehr lehrreich ist dagegen der Kommentar, bei welchem 
dem Verfasser seine genaue Kenntnis der altserbischen Verhältnisse sehr zu 
statten kam. Es werden von K. häufig auch Parallelen mit den fremd¬ 
ländischen Gesetzgebungen gezogen, wobei auffallenderweise mehr west¬ 
europäische als byzantinische Gesetze zum Vergleiche herangezogen werden, 
was, wie es scheint, mit einer gewissen Absicht geschieht. Interessant sind 
in dieser Beziehung die von N. angeführten Fälle, wo einzelne Bestim¬ 
mungen des Gesetzbuches Busans noch in den serbischen Volksbräuchen 
der neuesten Zeit fortleben. Ber III. Teil (S. 269—310) reduziert sich 
auf ein Verzeichnis der Titel der einzelnen Gesetzesartikel und auf ein 
Wort- oder Sachregister, in welch letzterem die Hervorhebung der Haupt¬ 
stellen bei den einzelnen Schlagwörtern leider unterlassen wprde. Ber 
Ausgabe geht eine umfangreiche Einleitung voraus (S. V—CLIII), in welcher 
hauptsächlich Ursprung und Zusammensetzung des Gesetzbuches, sowie das 
gegenseitige Verhältnis der Hss besprochen wird. Insofern es sich um die 
Erklämng der Entstehung des „Gesetzes“ Busans und überhaupt um das 
Verhältnis der serbischen Gesetzgebung zur byzantinischen handelt, sind die 
Ausführungen N.s weniger befriedigend: sie ersetzen das oben erwähnte 
Werk Florinskijs gar nicht; ja wir stofsen bei N. auch auf solche Be¬ 
hauptungen allgemeinen Inhaltes, denen genaue Kenner der serbischen und 
byzantinischen Verhältnisse kaum zustimmen dürften. So sagt z. B. der 
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Verfasser auf S. 200: „Wir haben keinen Grund, um die Behauptung auf¬ 
stellen zu können, dafs bei uns das Gerichtsverfahren ganz dasselbe war 
wie in Westeuropa, wo das römische Gerichtsverfahren sich mit dem ger¬ 
manischen vermengte, 'wir können aber behaupten, dafs unser Verfahren bei 
Vorladungen vor Gericht demselben Typus angehörte, wenn auch dasselbe 
im Einzelnen uns derzeit unbekannte Unterschiede haben konnte und ohne 
Zweifel auch hatte“, — soll das etwa bedeuten, dafs das serbische Gerichts¬ 
verfahren, trotz der vollständigen Abhängigkeit der serbischen Gesetzgebung 
von der byzantinischen, in ein ganz anderes Fahrwasser geraten war? 
Ebensowenig scheint die Vermutung begründet zu sein, dafs der serbische 
Reichstag (cf>6opl>) bei der Kreiemng von Gesetzen eine andere, wichtigere 
Rolle als die byzantinische avyyJrirog gespielt habe (S. XXX); nach den 
diesbezüglich erhaltenen Notizen dürfte der serbische Reichstag kaum eine 
gröfsere Bedeutung als die einer beratenden Versammlung gehabt haben. 
Sehr gelungen ist dagegen das Kapitel über das gegenseitige Verhältnis 
der^Hss, in welchen das „Gesetz“ erhalten ist: die umsichtige Klassifizierung 
derselben nach inneren und äufseren Merkmalen bildet neben dem kritischen 
Apparat den Hauptvorzug dieser * neuesten Ausgabe des „Gesetzes“ des 
mächtigen serbischen Zaren. 

Wien. M. Resetar. 

Patrillll NiCclCllOrnni lioniina latine, graece, coptice, syriace, arabice, 
anneniace ediderunt H. Geizer, H. Hilgeilfeld, Otto Clllltz. Leipzig, Bibi. 
Teubneriana 1897. (= Scriptores sacri et profani. Fase. II.) LXXIV, 266 S. 

8®. 6 A. 

Die durch W. Reichardts Philoponos-Ausgabe trefflich eingeführte neue 
Sammlung von Quellenschriften bietet in diesem zweiten Bändchen ein 
wahres Musterstück echter Gelehrtenarbeit. Man braucht nur darauf hiii- 
zuweisen, dafs es sich um lange Listen von Namen, und zwar doppelter 
Namenreihen, handelt, um bei jedem Kundigen die Vorstellung zu erwecken, 
welche Entsagung dazu gehörte, hier nicht nur die gesamte Überliefemng 
in allen Einzelheiten mit der unserer Zeit me keiner früheren eigenen 
minutiösen Akribie zu fixieren, sondern auch in die teilweise unglaubliche 
Verwirrung derselben Klarheit und Ordnung zu bringen. Um so dankbarer 
aber sind wir denen, welche diese Mühe nicht scheuend uns diese Arbeit 
geleistet haben: das glänzende Resultat ist zugleich ihr schönster Lohn. 

Bereits kannte man etliche Texte dieser angeblichen Unterschriften 
der ersten oekumenischen Synode von 325, deren Akten als solche verloren 
sind. Aber aus den überall zerstreuten und völlig ungenügenden Ausgaben 
derselben konnte man sich schlechterdings kein Bild von ihrem ursprüng¬ 
lichen Aussehen machen, noch ein Urteil über den geschichtlichen Wei*t ge¬ 
winnen. Jetzt werden uns nicht weniger als 11 Rezensionen auf Grund 
von 40 Handschriften (25 lat., 2 griech., 1 kopt., 5 syr., 1 arab. und 6 
armen.) geboten. 0. Cuntz hat die 4 lateinischen, H. Hilgenfeld die beiden 
syrischen und die arabische Rezension, Geizer selbst aufser den beiden 
griechischen, dem koptischen (von Steindorff revidierten) und dem armeni¬ 
schen Text die historische Untersuchung und die geographische Kommentation 
geliefert. Schon die Anordnung des Ganzen verdient ungeteiltes Lob. Nach 
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einer durch Knappheit ausgezeichneten Einleitung, wo nur Cuntz^ Steinmata 
durch unnötige Weitläufigkeit bei geringem Nutzen störend wirken, folgen 
zunächst die vier wohl auf eine Urform zurückgehenden lateinischen Texte 
in Parallelkolumnen; dann die beiden unter sich kaum verwandten griechi¬ 
schen Texte jeder für sich, doch so, dafs bei der jüngeren Kompilation die 
Quellen deutlich kenntlich gemacht sind; endlich die orientalischen Texte 
derart, dafs der Text selbst die linke Seite einnimmt, gegenüber aber in 
zwei Spalten eine an Genauigkeit unübertreffliche Transskription in latei¬ 
nischen Buchstaben und eine lateinische Übersetzung stehen; durch jene ist 
dafür gesorgt, auch dem jener Schriftart Unkundigen die feinsten Nuancen 
der Namensformen zugänglich zu machen; diese, die bei Hilgenfelds se¬ 
mitischen Texten wohl mehr Arbeit gemacht hat, als man auf den ersten 
Blick meint, ermöglicht erst das Verständnis und den Vergleich der ver¬ 
schiedenen Listen. Es wäre sehr wünschenswert, dafs ein solches wohl¬ 
erwogenes Transskriptionssystem wie das vorliegende allgemein angenommen 
würde. Die tabula transscriptionis auf p. LXXII kann auch in dieser 
Hinsicht sehr gute Dienste leisten. Den Schlufs bilden fünf vorzügliche 
Indices ähnlich denen in Geizers Georgios Kyprios, welche das ganze Material 
unter den verschiedensten Gesichtspunkten aufarbeiten. Hier kann man — 
und das ist beim Studium orientalischer Quellen von höchster Bedeutung — 
mit Leichtigkeit verfolgen, welche Wandlungen, Verstümmelungen und Ver¬ 
tauschungen Namensformen beim Übergang in die fremden Sprachen er¬ 
fahren: wie z, B. aus ^H(Sv%Loq^ Hswkjs, Hsikvs, Esycius beim Araber Eusebios 
wird u. ä. Zu bedauern ist nur, dafs in die Indices nicht auch die re¬ 
konstruierte Liste mit einbezogen ist und dafs die hier zur Bezeichnung 
der verschiedenen Texte verwandten römischen Ziffern nicht auch bei diesen 
über den Seiten stehen. 

Die Liste, wie sie hiernach ursprünglich aussah, hat Geizer p. LX bis 
LXIV zusammengestellt und sogleich im Anschlufs an Eevillout den end¬ 
gültigen Beweis geführt, dafs sie so nicht aus den wirklichen Subskriptionen 
der Synode von 325 stammen kann. Deren Akten sind verloren; nur das 
Symbol und 20 Kanones sind überliefert. Es läfst sich nun auf das höchste 
wahrscheinlich machen, dafs diese Teilnehmerliste mit zu dem Synodikon 
gehörte, das Athanasios 362 auf einer Synode zu Alexandria zusammen¬ 
stellte: ein gedächtnismäfsiger Eekonstruktionsversuch, gemacht unter dem 
Gesichtspunkt, zu zeigen, welche Dioecesen in ihren Vertretern zur Ortho¬ 
doxie sich bekannt hatten. Da man etliche vergessen hatte, erklärt es sich, 
dafs die Zahl 220 weder die legendäre Höhe von 318, noch die durch Eus. 
vita Const. 8 bezeugte von 250 (Socr. h. e. I 8, 9:300) erreicht. Anderer¬ 
seits war es so möglich, dafs die Liste auf Grund guter Lokaltradition 
ergänzt wurde: der koptische Text z. B. hat in Bezug auf Ägypten ein Plus, 
das sich bei genauer Prüfung als aus guter Quelle genommen erweist. 
Anders wird man über die zahlreichen Zusätze urteilen, welche der Araber 
und die diesem nah verwandte jüngere griechische Eezension, deren Namens¬ 
formen Durchgang durch das Medium einer semitischen Sprache veiTaten, 
aufweisen. Dafs sie sich teilweise in hagiographischen Texten, Meno- 
logien u. s. w. wiederfinden, zeigt uns, dafs auch sie auf lokale Über¬ 
lieferung zurückgehen, aber eine solche apokryphe, welche dem begreiflichen 
Wunsche jeder DiÖcese entsprang, bei jener von dem höchsten Nimbus des 
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Altertums und der Orthodoxie umstrahlten Kirchenversainmlung mit ver¬ 
treten gewesen zu sein. Dieses Streben, in der eigenen bischöflichen Suc- 
cession einen viteQucciog trjg Bv^Bßeiag aufweisen zu können, vergleichbar der 
Fiktion apostolischer Gründung so mancher Gemeinden, erklärt wie die An¬ 
ordnung nach Provinzen, so auch zum guten Teil die Erhaltung dieser 
Listen. Wir haben dieses Interesse nicht mehr, und so treten für uns die 
Namen der Männer, gröfstenteils ganz unbekannte Personen, sehr hinter die 
Namen ihrer Sitze zurück. Immerhin sind auch jene wichtig; bieten doch 
die Präsenzlisten der Synoden oft das einzige Mittel, die Lebensdauer einer 
litterarisch bezeugten Persönlichkeit zu fixieren. Vgl. meine Zusammen¬ 
stellung der Eusebii im Ajner. Journal of Theologie II, 1898, 370ff., wo 
nunmehr nach einer feinen Konjektur Geizers für Eus. TcaQOiyiiag ^löavQo- 
TtoXscog oder öiOLTcrjöSGyg ^ICavQLccg , Eus. jdLO^aiCaqtlag zu lesen und Eusebios 
von Gadara ganz' zu streichen ist. Die Subskriptionen der Synode von 341 
sind nämlich, wie Geizer in der Festschrift für Kiepert 1898, 52 zeigt, ein¬ 
fach aus dieser nicänischen Liste abgeschrieben, derart, dafs aus Evaißiog 
[KaiöaQElag, ^Jccßivog] FaöaQcov ein Eusebios von Gadara wurde. 

Der Haupterfolg dieser Arbeit aber ist die bedeutende Förderung der 
kirchlichen Geographie des 4. Jahrhunderts. Nicht nur dafs etliche Namen, 
die nur auf Schreibversehen beruhten, ausgemerzt, andere neu aufgenommen 
werden konnten, wir haben jetzt ein deutliches Bild von der kirchlichen 
Einteilung des Kelches im 4. Jahrhundert und wenigstens der wichtigsten 
Bischofssitze jeder Diöcese. Durch eine vorzüglich ausgeführte Karte, deren 
Zugabe ganz besonderen Dank verdient, hat Geizer es jedem leicht ge¬ 
macht, sich zu orientieren. Dazu hat er selbst in „Geographischen Be¬ 
merkungen zu dem Verzeichnis der Väter von Nikäa‘‘ in der genannten 
Festschrift für Kiepert 1898, 47—61 die wichtigsten Ergebnisse in dieser 
Richtung zusanunengestellt. Wir heben daraus neben den Bemerkungen 
über das Alter der Vulgärformen für Städtenamen als besonders wichtig 
hervor den Nachweis, dafs man sich 362 doch im wesentlichen an die 325 
gültige kirchliche Diöcesaneinteilung gehalten hat, sodafs die rekonstruierte 
Liste wirklich als Dokument für die Konstantinische Zeit gelten darf. Dies 
ist insofern von grofser Bedeutung, als in der unmittelbar folgenden nicht 
unbeträchtliche Veränderungen auf politischem wie kirchlichem Gebiete vor¬ 
genommen worden sind. 

Dafs das Material völlig erschöpft sei, ist nicht zu erwarten: es giebt 
noch andere syrische Listen, wie soeben die Publikation von Braun De 
sancta Nicaena Synodo (vgl. Harnack, Th. Lz. 1899, 44ff.) gezeigt hat. 
Aber das beigebrachte ist so reichhaltig, dafs man das dankbare Gefühl 
hat, auf ganz gesicherten Boden gestellt zu sein. Wir können nur wün¬ 
schen, dafs die weiteren Teile dieser Sammlung den beiden ersten eben¬ 
bürtig zur Seite treten; überbieten können sie dieselben kaum. 

Jena. von Dobschütz. 


Ernst Sackur, Sibyllinischo Texte und Forschungen. Pseudo¬ 
methodius, Adso und die Tiburtinische Sibylle. Halle a. S., Max Niemeyer 
1898. VH, 192 S. 8®. A 6. 

Das oben besprochene Buch Istrins ist dem Verfasser dieser inhaltlich 
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eng verwandten Arbeit nur dem Namen nach bekannt geworden. Trotz 
der an dieser Stelle bereits wiederholt mit Ausdrücken des Bedauerns an¬ 
geführten Thatsache, dafs die russische philologische Wissenschaft allzusehr 
in die Breite geht und demzufolge ihre Textkritik nicht durchweg auf der 
Höhe moderner Akribie steht, dürfte eine derartige völlige Übergehung der 
russischen Forschung gerade für den Zeitraum, mit dem sich die „Byz. Zeitschr.‘‘ 
beschäftigt, nicht zu billigen sein. Wenn die Arbeit Istrins ihrem Stoff 
auch nicht nach allen Seiten hin gerecht geworden ist, so sind doch zweifel¬ 
los ihre Verdienste sowohl nach der Seite der handschriftlichen Forschung, 
wie auch nach der Seite der sachlichen Erläuterung nicht zu unterschätzen. 
Während Istrins Untersuchungen sich nun völlig in dem Kreise des Studien¬ 
gebietes dieser Zeitschrift bewegen, kommen von den Forschungen seines 
Nachfolgers nur einzelne Partien für uns in Betracht, auf die ich mich 
hier beschränke. Indem ich mir eine umfassende &itik an anderer Stelle 
Vorbehalte, sei ganz allgemein bemerkt, dafs wir es mit einem bedeutenden 
Buche zu thun haben, das, mit grofser Sorgfalt und ausgedehnter Quellen- 
und Litteraturkenntnis gearbeitet, dem Forscher auf diesem stellenweise 
ebenso schwierigen wie abstrusen Gebiete Anregungen und Fingerzeige die 
Fülle bietet. Das Problem, das die von Sackur behandelten Prophetien 
dem Forscher stellen, ist indes durch diese Arbeit, welche bei weitem nicht 
genug in diesen Weissagungen nur Glieder einer in das Alte Testament 
zurückreichenden Kette erkennt, nur zum Teil erfafst. Boussets schönes 
und hier grundlegendes Werk über den Antichrist ist meines Erachtens 
viel zu wenig herangezogen, und dafs meine „ganz haltlosen Bemerkungen^^, 
welche die Alexanderlegende als Schlüssel zum Verständnis der meisten 
dieser politischen Apokalypsen bezeichneten, doch der Lösung des Problems 
wesentlich näher kommen, werde ich demnächst zu beweisen suchen. Fassen 
wir nunmehr noch die hier interessierenden Partien dieses Buches kurz 
ins Auge. Verf. beginnt mit einer Untersuchung der Schrift des Pseudo- 
Methodius und kommt an erster Stelle zu dem Kesultate, dafs diese merk¬ 
würdige Weissagung an die vorhandene Litteratur anknüpft: „in erster 
Reihe an die Bibel, die 'Schatzhöble’ und vielleicht auch hier und da an 
Schriften, die wir nicht kennen, in Fällen aber, in denen diese fehlen, lehnt 
er eine nach gewissen Neigungen und Prinzipien konzipierte Völkergeschichte 
an vorhandene Traditionen und Beobachtungen an“. Der folgende Teil be¬ 
schäftigt sich eingehend mit der in die Kompilation aufgenommenen Ale¬ 
xandersage, deren uralte syrische Beziehungen er blofslegt. Bezüglich der 
Abfassungszeit der ganzen Weissagung wagt S. keine bestimme Behaup¬ 
tungen auszusprechen, sondern er mufs sich auf die allerdings sehr glaub¬ 
haft gemachte Vermutung beschränken, dafs die Schrift in der uns über¬ 
kommenen Fassung den letzten Jahren Konstantins IV angehört. Den Abschlufs 
finden diese Untersuchungen durch die Herausgabe des lateinischen Textes 
der Prophetie nach Cod. Paris, lat. nr. 13348 saec. VTII, Cod. S. Galli nr. 225 
saec. VIII, Cod. Bern. nr. 611 saec. VIH, Cod. Barber. XIV, 44 saec. VII/VIII. 
Ein von mir gefundener höchst eigenartiger Druck vom Mirabilis über s. 1. 
et a. entging dem Verf. Die Untersuchungen über Adsos Büchlein vom 
Antichrist fallen nicht in das Arbeitsgebiet dieser Zeitschrift; jedoch kommt 
die letzte Studie über die Tiburtinische Sibylle teilweise wieder hier in Be¬ 
tracht*. dieselbe wird eingeleitet durch Ausführungen über die römischen 
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Sibyllenbücher und über die byzantinisch-orientalische Sibyllistik, nament¬ 
lich über jene, welche die Figur des Heraclius in den Vordergrund drängt. 
Darnach untersucht S. die zwei Fassungen, in welchen die mittelalterliche 
Tiburtinische Sibylle überliefert wurde. Gegenüber der dabei ausgesprochenen 
Behauptung, dafs ich die verschiedensten späten Verarbeitungen zusammen¬ 
geworfen hätte, konstatiere ich hier vorerst nur, dafs ich bereits, was die 
Rekonstruktion des byzantinischen Kernes dieser Sibylle angeht, zu fast 
dem gleichen und, was die Abfassungszeit betrifft, zu demselben Ergebnis 
gelangte wie S. Ausgezeichnet sind im Verlaufe der weiteren Untersuchung 
des Verfassers Ausführungen über den Inhalt der Sibylle und über deren 
chronologische Verhältnisse. Hier dürfte namentlich die Verstärkung des 
von mir erbrachten Beweises Interesse finden, dafs die Sibylle in der ur¬ 
sprünglichen Fassung auf Konstans zurückgeht, sowie des weiteren auch die 
Ausführungen über die sieben Zeitalter, welche in Byzanz noch bis in das 
siebente Jahrhundert Prinzip historischer Periodenbildung waren. Bei der 
nun folgenden Deutung des Inhaltes sei auf die scharfsinnigen, wenn auch 
vielleicht anfechtbaren Parallelen hingewiesen, durch welche S. alle Züge 
des Vaticiniums aus der Geschichte des Konstantius zu belegen sucht. Auch 
dieser Abschnitt wird durch eine sorgfältige und saubere Edition des Textes 
abgeschlossen. 

München. 


Franz Kampers. 


m. Abteilung. 

Bibliographische Notizen und kleinere Mitteilungen. 


Die bibliographischen Notizen werden von Ed. Kurtz in Riga (E. K.), Carl 
Weyman in München (C. W.), J. Strzygowski in Graz (J. S.) und dem Heraus¬ 
geber (K. K.) bearbeitet. Zur Erreichung möglichster Vollständigkeit werden die 
HH. Verfasser höfliehst ersucht, ihre auf Byzanz bezüglichen Schriften, seien sie 
nun selbständig oder in Zeitschriften erschienen, an die Redaktion gelangen zu 
lassen. Bei Separatabzügen bitte ich dringend, den Titel der Zeitschrift, 
sowie die Band-, Jahres- und Seitenzahl auf dem für mich bestimmten 
Exemplar zu notieren; denn die Feststellung dieser für eine wissenschaftliche 
Bibliographie absolut notwendigen Angaben, die den HH. Verfassern selbst so 
geringe Mühe macht, kostet mich stets umständliche und zeitraubende Nach¬ 
forschungen in unserer Staatsbibliothek, und häufig bleiben alle Bemühungen 
vergeblich, weil das betrefiende Heft noch nicht eingelaufen oder gerade beim 
Bindeu oder aus einem anderen Grunde unzugänglich ist. Auf wiederholte An¬ 
fragen bemerke ich, dafs die Artikel innerhalb der einzelnen Abschnitte der 
Bibliographie hier wie in den früheren Heften, soweit es möglich ist, nach der 
Chronologie des betreffenden Gegenstandes aufgeführt sind. Der Bericht ist 

bis zum 1. August 1899 geführt. K. K. 

1. Gelehrte Littcratur, Volkslitteratur und Sagen, schönlitterarisclie 

Behandlung byzantinischer Stoffe. 

Victor Rydberg, Dexippos. Aus dem Schwedischen im Versmafs 
des Originals übersetzt von Emil Jonas, Nord und Süd 89 (1899) 
372—376. Vgl. B. Z. VHl 238. C. W. 

J. Bidez et Fr. Cumont, Recherches sur la tradition manu- 

scrite des lettres de Fempereur Julien (B. Z, VIII 546). Ausführlich 
besprochen von J. R. Asinus, Wochenschr. f. klass. Philol. 1899 Nr. 27 
S. 733—743. C. W. 

K. J. Neunianil, Ein neues Bruchstück aus Kaiser Julians 

Büchern gegen die Christen. Theolog. Literaturzeitg. 1899 Nr. 10 
Sp. 298—304. Das neue Fragment stammt aus dem von Bidez und 
Cumont (vgl. B. Z. VIII 546) S. 135—138 edierten Bruchstück einer 
Schrift des Arethas gegen Julian. N. rekonstruiert Julians Wortlaut in 
einer von den Herausgebern abweichenden Weise und läfst seine Rekon¬ 
struktion durch genaue sprachliche Vergleichung mit dem litterarischen 
Nachlasse des Kaisers die Probe bestehen. 0. W. 

E. Soillieville , Un passage de Plutarque utilise par Julien 
dans le discours VIII. Revue de Finstruction publique en Belgique 42 
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(1899) 97—101. Zeigt an mehreren Beispielen, dafs Juli an den Plutarch 
fleifsig gelesen und verwertet hat. K. K. 

H. Sclieilkl, Die handschriftliche Überlieferung der Reden 
des Themistius. Wiener Studien 21 (1899) 80—115. Fortsetzung der 
in der B. Z. VIII 548 notierten Abhandlung. . K. K. 

Eduard V. Hartmaim, Geschichte der Metaphysik. I. Teil: Bis 
Kant. Leipzig, Haacke 1899. XV, 588 S. 8®. Handelt S. 176—202 
über die Schule Plotins (Eunomios, Gregor von Nyssa, Proklos, Dionysios) 
und S. 282—285 über das Wiederaufleben des Neuplatonismus in der 
Renaissance. C. W. 

E. Dielll, Subsidia Procliana. Rhein. Mus. 54 (1899) 171— 200. 
Mitteilungen aus Hss des Kommentars des Proklos zu Platons Timaios und 
Publikation des Stückes: MihßGcc slg rbv iv TCoXcrsia koyov x(bv JVIovGqov 
(nach den Cpdd. Paris. 1838 und Chis. R VIH 58). ' K. K. 

Milau R. Diniitrijevic, Studia Hesiodea. Lipsiae, B. G. Teubner 
1899. 2 Bl., 234 S. 8®. 6 Jt Das vorliegende Werk eines im jugend¬ 

lichen Alter von 22 Jahren der Wissenschaft entrissenen serbischen Ge¬ 
lehrten, das nach seinem Tode auf den Wunsch seiner Mutter der Öffent¬ 
lichkeit übergeben worden ist, berührt die byzantinischen Studien viel 
enger, als der Titel vermuten läfst. Indem nämlich der Verfasser den 
Plan durchführt, eine Geschichte der Überlieferung der Werke und Tage 
des Hesiod und der dem Gedichte gewidmeten Erklärungsarbeit zu geben, 
beschert er eingehende Untersuchungen über die auf die Werke und Tage 
bezüglichen Scholien und Notizen des Proklos, des Tzetzes, der Ety- 
mologika, des Eustathios, Zonaras, Moschopulos und Johannes 
Protospatharios (bez. des letztgenannten sind dem Verf. meine Nach¬ 
weise, Gesch. d. byz. Litt.^ S. 558, entgangen). So bildet das Buch einen 
schätzenswerten Beitrag zur Geschichte der byzantinischen Gelehrsamkeit. 

K. K. 

loaimes Philoponus De aeternitate mundi contra Proclum 
edidit HllgO Rahe. Leipzig, Bibliotheca Teubneriana 1899. XIV, 699 S. 
8®. 10 JL Wird besprochen werden. K. K. 

C. de Boor, Zu Johannes Antiochenus. Hermes 34 (1899) 
298—304. Dazu ein Nachtrag S. 480. Die Reste des Chronisten Jo¬ 
hannes Antiochenus hat man vor allem aus zwei Exzerptengruppen 
herzustellen versucht: aus den berühmten Konstantinischen Exzerpten 
und aus den ganz andersartigen, weit dürftigeren sogenannten Salmasi- 
schen Exzerpten, die aus dem von Salmasius geschriebenen Cod. Paris. 
1763 von Gramer, An. Par. II 383—401, ediert worden sind. Dagegen 
hatte Boisscvain, Hermes 22 (1887) 161 ff., wahrscheinlich gemacht, dafs 
die Salmasischen Exzerpte zum gröfsten Teile dem Johanne^ Antiochenus 
abzusprechen seien. Nun führt C. de Boor den handschriftlichen Nachweis, 
dafs das Hauptergebnis Boissevains richtig ist, wenn auch die Scheidung 
zwischen dem Echten und Unechten nicht an der Stelle liegt, wo Boissevain 
sie angenommen hatte. Im Cod. Vatic. 96, dem Stammvater der ganzen 
Überlieferung der Salmasischen Exzerpte (wie auch in dem zuerst von 
Vitelli beigezogenen Paris. 3026 und im Neapol. II. D. 4), steht neben 
S. 386, 11 der Ausgabe von Gramer die wichtige Notiz ^Exiga agiacokoyla^ 
die ebenso gut beglaubigt ist, als die an der Spitze der Exzerpte stehende 
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Beischrift: ^AqyctioXoyia ^Icodvvov ^AvxioyitDg. Mithin mufs der böse „Salma- 
sische Johannes*^, über den sich so manche den Kopf zerbrochen haben, 
friedlich begraben werden; es bleibt nur das kleine mythologische Stück, 
das vor der genannten Bemerkung steht (Gramer S.- 383—386, 10 = 
Frg. 1 Müller); dieses Stück aber steht mit den Konstantinischen Exzerpten 
nicht im Widerspruch; doch dürfte auch hier wie für die Exzerpte des 
Paris. 1630 die Frage zu prüfen sein, ob unter dem genannten Johannes 
Antiochenus nicht vielmehr Johannes Malalas zu verstehen sei. Als Haupt¬ 
basis für die Untersuchung über das Leben und das Werk des Johannes 
Antiochenus bleiben also vorerst die Konstantinischen Exzerpte übrig. Um 
so mehr ist zu wünschen, dafs Lampros seine sehnlichst erwarteten Athos- 
fragmente des Johannes Antiochenus bald der Öffentlichkeit übergebe. K. K. 

K. Kriimhcaclier, Kasia. (Vgl. B. Z. VII 210 ff.) Besprochen von 
Villl. Lundströ 111, Eranos 3 (1898—1899) Appendix critica S. 20—22. 

K. K. 

Die Werke des Koiistailfill PorplnTOgeilliefos „De Thematibus‘‘ 
und „De Administrando Imperio‘‘. Mit einem Vorworte von (Lahriel 
Laskill (Socinenija Konstantina Bagrjanorodnago 0 Themach i 0 Narodacli. 
S predisloviem Gravriila Laskina). Moskau 1899. 1 Bl., 263 S. 8® 

(russ.). Besprechung folgt. K. K. 

The history of PsellllS edited with critical notes and indices by 
Coiistailtine Satlias. London, Methuen & Co. 1899.. X, 384 S. 8®. 15 Sh. 
Wird besprochen werden. K. K. 

A. Jallll, Michael Psellos über Platons Phaidros. Hermes 34 
(1899) 315—319. Ediert aus den Codd. Monac. 98 und 435 des Psellos 
zT]g IIXarovtKTig iu ra 0aLÖQa ÖLg)QELag z&v 'ijjvy^Cbv aal (Sz^azelag 
ZCOV d'EÖV. K. K. 

W.. CrÖllcrt, Zur Überlieferung des Dio Cassius. Wiener Stu¬ 
dien 21 (1899) 46—79. Der Verf. handelt im Eingänge (S. 46 ff.) über 
die Bedeutung der Scholien des Tzetzes zu den Antehomerica für die 
Überlieferung des Dio Cassius. Sehr beachtenswert sind auch die Aus¬ 
führungen des Verf. über den Einflufs der grammatischen Bildung und der 
orthographischen Gewohnheiten der Byzantiner auf die Textgestaltung alter 
Autoren (passim, bes. S. 75 ff.). Vgl. auch meine „Studien zu den Legenden 
des hl. Theodosios“ (Münchener Sitzungsber. 1892) S. 264—277, wo schon 
das Postulat einer „Grammatik der Handschriften“ ausführlich begründet 
worden ist. K. K. 

A. Hilusrath, Ad Babrii editionem novissimam additamenta 
duo. Philologus 58 (1899) 258—265. Handelt u. a. über eine noch 
unedierte Paraphrase der Fabeln des Babrios, die der Vatic. gr. 949 neben 
der Sammlung des Planudes — von ihr sagt der Verf. „quam a Planude 
ut editam et commentario instructam ita non conscriptam esse alio loco 
probare in animo est“ — und der Paraphrase des Ignatios enthält. K. K. 

H. Blüuiner, Über griechische und römische Verfluchungs¬ 
tafeln. Die Grenzboten 68 (11. 1899) 479—487 und 532—539. Auf 
Grund der Publikation von Wünsch. (Vgl. B. Z. VH 628.) C. W. 

The story of Ahikar from the syriac, arabic, armenian, ethiopic, 
greek and slavonic versions by F. C. Coiiybeare, G. ßeudel Harris and 

Byzant. Zeitschrift VIIT 4. 45 
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III. Abteilung 

Agnes Smith Lewis. London, J. Clay 1898. LXXXVIII, 1G2, 74 S. 8«. 
Der Redaktion unzugänglich. K. K. 

E. Cosqilill, Le livre de Tobie et Thistoire du sage Ahikar. 
Revue biblique 1899 S. 50—77. K. K. 

The lives of Mabä’ Seyon and Gabra Krestos. The Ethiopic 
texts edited with an English translation and a chapter on the illustrations 
of Ethiopic Mss. by E. A. AV«lllis Budge. With 92 coloured plates and 
33 illustrations. London, AV. Griggs 1898 (Druck von W. Drugulin in 
Leipzig). LXXXin, 144 -j- G5 S. 4® (= Lady Meux Manuscript No. l). 
Der prachtvoll ausgestattete Band enthält den äthiopischen Text und eine 
englische Übersetzung des Lebens des Asketen Mabä’ Seyon und des Lebens 
des Gabra Krestos, angeblich eines Sohnes des römischen Kaisers Theodosios. 
Der äthiopische Text ist wahrscheinlich im 16. Jahrh. aus dem Koptischen 
oder Arabischen übersetzt. Besonders wichtig ist der (der Redaktion übrigens 
nicht zugegangene) Band für die byzantinische Kunstgeschichte, weil 
der Herausgeber dem Buche ein einleitendes Kapitel „On the illustrations 
of Ethiopic Manuscripts‘‘ mit Illustrationen aus verschiedenen Hss und der 
Übersetzung der erwähnten Texte die Illustrationen der sie enthaltenden 
Hs in herrlichen kolorierten Faksimiles beigegeben hat. K. K. 

AVilhelm Bousset, Beiträge zur Geschichte der Eschatologie. 
Zeitschrift f. Kirchengeschichte 20 (1899) 103—131. Bespricht S. 113 ff. 
in einem „Gog und Magog‘‘ überschriebenem Kapitel die Alexanderlegende 
bei Pseudo'Methodius, Kap. 8 f. des von Sackur edierten lateinischen Textes. 

C. W. 

P. Kretschmer, Zur Geschichte von der „Säugenden Tochter“. 
Zeitschrift für deutsches Altertum und deutsche Litteratur 43 (1899) 
151—^157. S. 155 wird die neugriechische Fassung des Märchens im 
Peloponnes, auf Lesbos und Thera erwähnt. • J. S. 

Lonis Leger, Etudes de mythologie slave. Les divinites in- 
fericures. Revue de Fhistoire des religions 38 (1898) 123—135. Be¬ 
spricht anknüpfend an Prokop bell. Goth. 3, 14 die slavischen Schicksals¬ 
gottheiten, die Vilas (Wassergottheiten) und die den Vilas bei den Russen 
entsprechenden Rusalkas._ C. W. 

Rubens Duval, La litterature syriaque. Paris, Lecoffre 1899. 
XV, 426 S. 8®. Ausführlich besprochen von F. Nau, Bulletin critique 
1899 Nr. 14 p. 266—273, der auf den Astrologen Bardesanes näher 
eingcht. C. W. 


2. Ilandscliriftcn- und Büclierkundc, Oclchrteugcschiclitc. 

Henri Omoilt, Inventaire sommaire des manuscrits grccs de 
la bibliotheque nationale et des autres bibliotheques de Paris et des depar- 
temeuts. Tome IV. Introduction et tablc alphabetique. Paris, E. Leroux 
1898. 2 BL, cm, 383—407 S., 3 BL, 1—230 S., 1—22 S. 8®. Der 

von allen Gräcisten sehnlich erwartete letzte Band des K.atalogs der grie¬ 
chischen Hss Frankreichs liegt nun vor uns. Er enthält die Einleitung 
zum ganzen Werke, alphabetische Register und Nachträge; einige der 
Stücke sind zum Einbinden in die früheren Bände bestimmt; daher das 
etwas troublantc Durcheinander der Seitenzahlen des Bandes. Aus der 
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höchst instruktiven Einleitung erfahren wir u. a., dafs die Nationalbibliothek 
gegenwärtig gegen 4800 griechische Hss besitzt; rechnet man dazu die 
193 griechischen Hss der Provinz, so ergiebt sich für ganz Erankreich die 
Summe von gegen 5000 griechischen Hss. Den gröfsten Teil der Ein¬ 
leitung umfafst das alphabetische Verzeichnis der wichtigsten Anstalten, 
Gelehrten und Bücherfreunde, die zur Begründung und Bereicherung des 
griechischen Fonds der Nationalbibliothek beigetragen haben. Darauf folgen 
Listen der Kopisten, der datierten griechischen Hss, Konkordanzen der alten 
und neuen Nummern u. s. w. Den Hauptbestandteil des Bandes bildet das 
alphabetische Kegister zu den ersten drei Bänden, durch welches der längst 
vorliegende Katalog der Wissenschaft erst eigentlich erschlossen wird. Wenn 
man diese Listen von Namen und Zahlen durchblUttert, kommt einem die 
ungeheuere Bedeutung und die inhaltliche Mannigfaltigkeit der griechischen 
Hss der Pariser Nationalbibliothek klar zum Bewufstsein. Zu bedauern ist 
nur, dafs das für jeden ernsten Gräcisten unentbehrliche Werk in einer so 
geringen Auflage (300 Exemplare) gedruckt ist. Die ersten drei Bände 
sind weder buchhändlerisch noch antiquarisch aufzutreiben, und wer’ durch 
die Güte des Verfassers Besitzer des eben erschienenen vierten Bandes ge¬ 
worden ist, hat sozusagen ein Messer ohne Klinge in der Hand. Wir hegen 
aber die Hoffnung, dafs die Verwaltung der Nationalbibliothek in nicht 
allzu ferner Zeit den Katalog in einer den Bedürfnissen der gelehrten Welt 
entsprechenden höheren Auflage neu herausgeben wird, wodurch auch der 
Vorteil erreicht werden könnte, dafs die verschiedenen, bei der Benützung 
nicht gerade bequemlichen Nachträge in den Zusammenhang des ganzen 
Werkes eingearbeitet werden können. Henri Omont, der durch seine zahl¬ 
reichen gelehrten Publikationen sich um die griechische, lateinische und 
romanische Paläographie und um die griechische und byzantinische Litteratur 
unschätzbare Verdienste erworben hat und seit vielen Jahren die Gräcisten 
der ganzen Erde auch durch liebenswürdige Beantwortung privater An¬ 
fragen fördeid:, hat sich durch den vorliegenden' Band von neuem die 
Dankbarkeit aller gesichert, die das griechische und byzantinische Schrift¬ 
tum nach den ersten Quellen studieren. K. K. 

Alfred Ralllfs, Alter und Heimat der vaticanischen Bibel. 

Nachrichten von der Gesellsch. d. Wissensch. zu Göttingen, philol.-histor. 

Klasse 1899 H. 1 S. 72—79. Der berühmte Vaticanus B zeigt so auf- 

•• _ ^ 

fällige Übereinstimmungen mit dem Bibelkanon im 39. Festbriefe des 

Athanasios, dafs dieselben nur durch Abhängigkeit des Cod. B von Athana- 
sios zu erklären sind. Damit gewinnen wir die Erkenntnis, dafs B nach 
367 (spätestens im Anfang des 5. Jahrh.) und in Ägypten entstanden ist 
und als Repräsentant der (zu dieser Zeit in Ägypten offiziellen) Rezension 
des Hesychios gelten darf. C. W. 

Ed. Freiherr VOU der Goltz, Eine textkritische Arbeit des 
10. bezw. 6. Jahrhunderts. (Vgl. B. Z. VTII 560.) Eingehend beurteilt 
von Th. Zahn, Theolog. Literaturbl. 20 (1899) Nr. 16 Sp. 177—181, 
nach dessen Ansicht der in der Subskription am Schlüsse der Paulusbriefe 
genannte Mönch Ephraim als der Schreiber der Athoshs, nicht als der Ver¬ 
mittler zwischen dem eusebianischen und Athos-Codex zu betrachten ist. C. W. 

Carl Denig, Mitteilungen aus dem griechischen Miscellan- 
codex 2773 der Grofsherzogliclien Hofbibliothek zu Därmstadt. 

45 ♦ 
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Mainz, Buchdruckerei von H. Prickarts 1899. 25 S. !Mit einer Tafel. 4®. 
(Gymn.-Programm 1899 Nr. 677.) Nach einer kurzen Beschreibung der 
drei griechischen Hss der Hofbibliothek zu Darmstadt und einigen Mit¬ 
teilungen über die Erwerbung des Cod. 2773 (dui’ch J. Er. Bast im J. 
1810) giebt der Verf. Kollationsproben aus dieser Hs, die zum Teil auch 
byzantinischen Werken zu gute kommen, nämlich; dem Pseudo-Proklos 
bezw. Pseudo-Libanios TIsqI iTtLOxoXi^aCov xaQccTiTtjQog (S. 16—17); der 
Grammatik des Johannes Glykys (S. 17—20); dem Themistios (S. 21); 
den Gesundheitsregeln {^Dymvcc TtccQayyiX^aza) des Pseudo-Dioskorides 
(S. 21—22). S. 24 ist aus derselben Hs ein anonymer Brief eines 
christlichen Autors edieii (Inc. Olov ftiv TtaQSOxov i^avrbv). Auf der bei¬ 
gegebenen Tafel sind die in der Hs enthaltenen Zeichnungen von Wind¬ 
rosen u. a. reproduziert. _ K. K. 

Karl Muelllier, Eine Eede des loannes Laskaris. Wiener Stu¬ 
dien 21 (1899) 128—143. Publiziert aus dem Cod. Riccardianus 3193 
(3022) eine lateinische Rede, die Johannes Laskaris wahrscheinlich im J. 
1493 in Florenz als Einleitung zu einem Kolleg über Demosthenes und 
griechische Epigramme gehalten hat. K K. 

3. Sprache, Metrik und Musik. 

K. Dieterich, Untersuchungen zur Geschichte der griechischen 
Sprache^ D. Z. VII 653.) Besprochen von F. Blafs, Theologische 

Literaturzeit. 1899 Nr. 12 Sp. 363 f.; von Th. Preger, Blätter für das 
bayer. Gymnasial-Schulwesen 35 (1899) 504—506; W. Schmidt, Wochen¬ 
schrift f. klass. Philologie 1899 Nr. 19—20 Sp. 505—513; 540—550; 
Ed. Schweizer, Berl. philol. Wochenschr. 1899 Nr. 16 Sp. 498—503. K. K. 

H. Reiiihold, De Graecitate patrum apostolicorum etc. (Vgl. 
B. Z. VIH 221.) Besprochen von Ph. Weher, Neue philol. Rundschau 
1899 Nr. 8 S. 174—176. K. K. 

Ed. Norden, Die antike Kunstprosa. (Vgl. B. Z. VHI 561.) Be¬ 
sprochen von G. Landgraf, Blätter f. d. bayer. Gymnasial-Schulwesen 35 
(1899) 618 — 620; Giovanni Ferrara, Rivista di filologia 27 (1899) 
351—357; E(duard) Z(arncke), Lit. Centralbl. 1899 Nr. 30 Sp. 1033— 
1038. C. W. 

Jannaris, An historical Greek grammar. (Vgl. B. Z. VH 221 ff.) 
Besprochen von J. P. Mahaffy, The Annual of the British school at Athens 
3 (1896—1897) 215—220. K. K. 

H. Pernot, Mittel- und Neugriechisch. Kritischer Jahresbericht 
über die Fortschritte der Roman. Philologie, herausgegeben von K. Voll¬ 
möller 4 (1899) I 349—370. Fortsetzung des früher von Psichari be¬ 
arbeiteten Berichtes (vgl. B. Z. VI 617) über die für die Romanisten 
interessanten Erscheinungen auf dem mittel- und neugriechischen Gebiete. 
Der Verf. bespricht, zum Teil sehr ausführlich,. die Litteratur der Jahre 
1895 —1896, u. a. die Schriften von Deifsmann, Clugnet, G. Meyer, 
J. Psichari, G. Körting, G. N. Chatzidakis, A. Thumb, Mitsotakes, Jannaris, 
Burnouf. * K. K. 

N. G. Polito.S, Ta ovo^ara xiav öyfKOV. ^Enexr^Qig xov Ilaqvaööov 3 
(1899) 54—80. Der Verf, wfu' vor zwei Jahren von der griecliischen 
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Regierung beauftragt worden, im Vereine mit G. N. Ohatzidakis und A. Me- 
liarakes die Namen der Demen des heutigen Griechenlands bezüglich 
ihrer Herkunft und ihrer Orthographie zu untersuchen, und veröffentlicht 
nun die auch von den zwei anderen Mitgliedern der Kommission gebilligten 
Ergebnisse seiner Arbeit in einer auch für das Studium der mittelalter¬ 
lichen topographischen Nomenklatur Griechenlands wichtigen Studie. 

K. K. 

G. N. Cliatzidakis, UsqI rijg 6Qd'oyQa<plag r&v kott’ ccvaXoyiav 
yevoiüBVGiv vicov tVTtcov. Derselbe, IIsqI rijg TtOLKtXrjg 7ta^a66()£cog 
tijg sXXrjviTcfjg yX(6()()i]g. ^Ad'tjvä 11 (1899) 383 — 389; 389 — 393. 
l) Über die Orthographie von Bildungen wie iiaKQVtSQog^ d'sXco y^ail^scy 
Bv^ccvttvog^ ri Udfico, tioXl u. s. w. 2) Über die Thatsache, dafs neben 
der Koine auch alte Mundarten zur Bildung des Neugriechischen beigetragen 
haben, über pontisches e = gemeinneugr. ri u. s. w. K. K. 

Mgr. de Groufars, Les Italo-Grecs. Le Musee beige 3 (1899) 
236—245. Schlufs des zuletzt in der B. Z. VIII 222 notierten Artikels. 

_ K. K. 

Hubert Grimme, Nochmals zur syrischen Betonungs- und 
Verslehre. Zeitschr. der deutschen morgenländ. Gesellschaft 53 (1899) 
102—112. Hält seinen Standpunkt gegenüber den B. Z. VHI 563 notierten 
Einwendungen Brockelmanns fest. Auf Grimmes Aufsatz folgt S. 113 
eine 'Notiz zur syrischen Metrik^ von FrailZ PrätorillS, der daran 
erinnert, dafs A. Hahn in seiner Monographie über Bardesanes (Leipzig 
1819) 'mit voller Bestimmtheit von dem accentuierendcn Charakter der 
syrischen Metrik und ihrer Verwandtschaft mit den Rhythmen altchrist¬ 
licher griechischer Hymnen^ gesprochen habe. C. W. 

Clemens Blume S. L, Pia dictamina. Reimgebete und Lese¬ 
lieder des Mittelalters. 2. Folge. Aus handschriftlichen Gebetbüchern 
herausgegeben von C. B. Leipzig, Reisland 1898. 240 S. 8®. Analecta 
hymnica medii aevi. herausgeg. von Clemens Blume \md Guido M. Breves 
Bd. XXIX. Handelt S. 6—15 über die Verwendung der Akrostichis in 
den lateinischen Reimofficien, Hymnen, Sequenzen, Cantionen, Reimgebeten 
und Leseliedern und liefert damit eine willkommene Ergänzung zu den 
Ausführungen von Krumbacher, Gesch. der byz. Lit. S. 697 ff.^ und 
von Graf bei Pauly-Wissowa I Sp. 1200 ff. Gewarnt sei bei dieser Ge¬ 
legenheit vor der Publikation J. A. Simons 'Akrosticha bei den augusti- 
schen Dichtern^ (Köln 1899), der ein Anhang über Akro- und Telesticha 
von Plautus bis auf Crestien von Troyes und Wolfram von Eschenbach 
beigegeben ist. C. W. 

A. Jlölller, Die griechische, griechisch-römische und alt¬ 
christlich-lateinische Musik. Römische Quartalschr. Supplementheft 9. 
1898. XXIV, 88 S. 8®. Ausführlich besprochen von Theodor Sclliuid S. I., 
Stimmen aus Maria-Laach 56 (1899) 565—574; von Sextus, Katholik 79 
(1899 1.) 455—463. C, W. 

D. Hugues Gilisser, Le Systeme musical de Teglise grecque. 
Revue Benedictine 16 (1899) 220—234. 'Critique et reforme^ (Vgl. 
B. Z. Vm 563.) C. W. 
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4, Theologie. 

JosepllllS B. Mayor, Notulae criticae in Clementis Alexandrini 
Protrepticum. Philologus 58 (1899) 266 — 280. Emendationen und Kon¬ 
jekturen mit Beiträgen von 0. Stähl in. K. K. 

Paul Weildlaiul, Die Textkonstitution der Schrift Hippolyts 
über den Antichrist. (Nebst einem Anhänge über die ^Ezloyal des 
Prokop.) Hermes 34 (1899) 412—427. Achelis hat in seiner Hippolyt¬ 
ausgabe zu seinem Schaden die Hss ER (Ebroicensis und Remensis) und 
die slavische Übersetzung (S) unterschätzt und die indirekte Überlieferung 
(bes. in der Schrift De consummatione mundi und den Sacra parallela des 
Johannes von Damaskos), die er in den Hippolytstudien gesanunelt, für 
die Textkonstitution nicht verwertet. S. 425 ff. einige Bemerkungen über 
die Klassifizierung der Hss der ^E^loyai des Prokop und die Notwendigkeit, 
Werke wie den aus der grofsen Katene ausgezogenen Kommentar des 
Prokop, die Catena Lipsiensis und die Sacra parallela vollständig bezw, 
neu zu edieren. C. W. 

Origenes^ Werke herausgegeben von P. Koetscliau, Leipzig 1899. 
(Vgl. B. Z. VIII 563.) Ausführlich und fast durchweg ablehnend besprochen 
von Paul Weildlaild, Gott. gel. Anz. 1899 Nr. 4 S. 276 — 304. Der 
Rezensent sucht zu zeigen, dafs K. den Wert der Überlieferung in der Philo- 
kalia bedeutend unterschätzt, den Sprachgebrauch des Origenes nicht ge¬ 
nügend studiert, zu wenig für die Emendation des Textes gethan und auch 
die sonstigen Herausgeberpfiiehten nicht in durchweg befriedigender Weise 
erfüllt habe, und gelangt zu dem harten (nach meinem Empfinden trotz 
der Richtigkeit zahlreicher Ausstellungen zu harten) Endurteile, dafs 'in 
allem, was über die mechanische Arbeit hinausgeht, das sehr wenige 
Gute weit überwogen’ werde 'von der Eülle der Irrtümer, MifsVerständ¬ 
nisse und Versäumnisse’. Ausführliche Referate über die Ausgabe finden 
sich auch in der Civilta catt. s. XVII vol. VI quad. 1171 (1899) p. 71—79 
(natürlich von einem Auouymus) und in der Deutschen Literaturzeitg. 
1899 Nr. 26 Sp. 1020—1024 (von Erich Klostermaiiu). C. W. 

Eusebius, The ecclesiastical history of — in Syriac edited 
from the Mss by Williui Wrigllt and Norui<au Mc Leau. Cambridge 
1898. (Vgl. B. Z. vn 631.) Besprochen von Erwin Preusclieii, Deutsche 
Literaturzeitg. 1899 Nr. 26 Sp. 1018—1020. C. W. 

C. Erbes, Die Todestage der Apostel Paulus und Petrus 
und ihre römischen Denkmäler. Kritische Untersuchungen von C. E. 
Leipzig, Hinrichs 1899. 138 S. 8®. Texte und Untersuchungen lY 1 a. 

Wird hier erwähnt, weil Verf. sich S. 23 ff. mit der Chronik des Eusebios 
beschäftigt und gegen den B. Z. VII 472 notierten Aufsatz Schürers 
Front macht. C. W. 

0. V. LciniU, Zwei koptische Fragmente aus den Festbriefen 
des heiligen Athanasius. Recueil des travaux rediges en memoire du 
jubile scientifique de M. Daniel Chwolson 1846—1896. Berlin, Calvary 
und Co. 1899. 8®. S. 187 —197. Teilt je ein Bruchstück des 1. und 
des (bisher völlig unbekannten) 25. Festbriefes im koptischen Text und in 
deutscher Übersetzung mit. Beide Fragmente entstammen zwei Blättern 
der Biblioteca nazionale zu Neapel. Die B. Z. VII 224 angezcigte Publi- 
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kation von C. Schmidt scheint dem Herausgeber noch nicht bekannt ge¬ 
wesen zu sein. C. W. 

Richard Pietscllllianu, Theodorus Tabennesiota und die sahi- 
dis che Übersetzung des Osterfestbriefs des Athanasius vom 
Jahre 367. Nachrichten von der Gesellsch. d. Wissensch. zu Göttingen, 
philol.-histor. Kl. 1899 H. 1 S. 87—104. Zeigt, anknüpfend an die Ab¬ 
handlung Schmidts, dafs aus der von Amelineau (Annales du Musee 
Guiniet 17) edierten und übersetzten hoheirischen Lebensbeschreibung des 
Theodoros, des Nachfolgers des Pachomios, mit Sicherheit gefolgert werden 
darf, dafs es in den pachomianischen Klöstern eine koptische Übersetzung 
des Festbriefes von 367 gab, 'die so hochgehalten wurde, dafs man ihre 
Entstehung und Gültigkeit auf Anordnungen des ^ilannes zurückführte, der 
in der Überlieferung als der echteste aller Jünger des Pachomius mit 
einer alle andern Nachfolger des Meisters überragenden Gröfse sich abhob’. 
Aller Wahrscheinlichkeit nach gehen die von Schmidt publizierten Bruch¬ 
stücke auf diese Übersetzung zurück. 0. W. 

The Dialogues of Athanasius and Zacchaeus etc. ed. F. C. 
Coiiybeare. (Vgl. B. Z. VIII 224.) Besprochen von G. Krüger, Lit. 
Centralbl. 1899 Nr. 5 Sp. 154 f. K. K. 

Paul Allard, Saint Basile. Paris, Lecoffre 1899. 2 BL, III, 

210 S. 8®. Das Buch bildet einen Bestandteil der Sammlung 'Les Saints’ 
und setzt sich zusammen aus den beiden B. Z. VIII 224 und 564 notierten 
Aufsätzen und einem Kapitel über Basileios als Redner und Schriftsteller. 

C. W. 

AV. A. Cox, Notes. The Classical Review 13 (1899) 135—136. 
Erklärung einer Stelle des Johannes OhrysoStornos hom. 13 in Eph. 
p. 830. C. W. 

AVilhelm Luft (f 24. X. 1898), Wulfila oder ülfila? Zeitschrift 
f, vergleichende Sprachforschung 36 (1899) 257—264. Die Überlieferung 
bei den klassischen Schriftstellern und das gotische Namenmaterial sprechen 
für Umia. C. W. 

Adolf Hariiack, Der Ketzer-Katalog des Bischofs Maruta von 
Maipherkat. Leipzig, Hinrichs 1899. 17 S. 8®. Texte und Untersuch. 
N. F. IV 1^ Der in Marutas Schrift über das Konzil von Nicäa enthaltene 
Ketzerkatalog ist 'in allen Hauptpunkten identisch mit dem von Abraham 
Ecchellensis aus dem Arabischen übersetzten, von Mansi (Concil. II p. 1056 ff.) 
edierten Katalog’ und dient zur Rehabilitierung des letzteren Dokumentes 
(abgedmckt S. 14 ff.). Harnack teilt den Text des Maruta in der Über¬ 
setzung Brauns (vgl. B. Z. VIH 240) mit, setzt die aus Abraham Ecchel¬ 
lensis zu gewinnenden Ergänzungen in eckige Klammern und stellt die 
Angaben, aus denen wir Neues erfahren (vgl. z. B. 11 S. 11 f. über die 
Montanisten; wichtig für die Beurteilung des Religionsgespräches am 
Sassanidenhofe und vielleicht auch der Aberkiosinschrift) durch Anmerkungen 
ins Licht. C. W. 

Pierre Batiffol, Une source nouvelle de LAltercatio Simonis 
ludaei et Theophili Christian!. Revue biblique 8 (1899) 337—345. 
In der dem 5. Jahrh. angehörenden 'altercatio’ sind auch die 'tractatus 
Origenis de libris scripturarum’ benützt, deren Herausgabe Batiffol in Aus¬ 
sicht gestellt hat. Vgl. B. Z. VI 455; VII 470. ^ C. AV. 
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Hutler, The Lausiac history of Palladius und Prousclieu, Pal- 
ladius und Uufinus. (Vgl. B. Z. VIII 566.) Besprochen von ErilCvSt 
Clisllillg Ricliardsoil, The American Journal of Theology 3 (1899) 173--177; 
von Zöckler, Theolog. Literaturbl. 20 (1899) Nr. 26 Sp. 303—306. Butlers 
Buch allein von A. Hilgcilfeld, Berliner philol. Wochenschr. 1899 Nr. 29 
Sp. 901—903. C. W. 

J, Langen, Nochmals die Schule des Hierotheus. Revue inter¬ 

nationale de theol. 7 (1899) 367 — 373. Unfruchtbare Polemik gegen 
Stiglmayr und Koch. C, W. 

Tll, Zahn, Die Dormitio Sanctae Virginis und das Haus des 
Johannes Markus. Neue kirchliche Zeitschrift 10 (1899) 377 — 429. 
Berührt unser Gebiet bes. S. 394—396 mit der Erörterung von Sophro- 
nios .Anakr. 20, 55—80. C. W. 

K. Krnmhaclier, Studien zu Romanos. (Vgl. B. Z. VIII 567 f.) 
Besprochen von Alionynms, Lit. Oentralbl. 1899 Nr. 3 Sp. 86f,; von 
C. Krug, Beilage zur Norddeutschen Allgem. Zeitung 1899 Nr. 90; von 
Joh. Dräsekc, Theolog. Literaturzeitung 1899 Nr. 10 Sp. 305—308; von 
G. Wartenherg, Wochenschrift f. klass. Philol. 1899 Nr. 23 Sp. 632—635; 
von Th. Preger, Berliner philol. Wochenschr. 1899 Nr. 21 Sp. 643—647; 
von Ph. Meyer, Deutsche Literaturzeitg. 1899 Nr. 17 Sp. 659 f. K. K. 

Ed. Sachau, Studie zur syrischen Kirchenlitteratur der Da- 
mascene. Sitzungsber. d. kgl. preufs. Akad. d. Wiss. (philos.-hist. CI.) 
1899 S. 502—528 (mit einer Faksimiletafel). Wichtige, meist aus Ber¬ 
liner Hss geschöpfte Mitteilungen über syrische und arabische Über¬ 
setzungen griechischer Lektionarien, Menologien und Kirchengesänge; in 
der letzten Gruppe dominiert bes. Johannes von Damaskos; aufserdem 
werden als Verfasser einzelner Lieder genannt: Joseph, Metrophanes (?), 
Clemens, Kosmas, Stephanos, Theodoros, Theophanes, Andreas 
von Kreta, Johannes Klimax. Zum Schlufs (S. 515 ff.) ediert der Verf. 
den syrischen Text eines Kanon mit dem griechischen Original. K. K. 

P. N. Papageorgiu, UaQCctrjQ'iqGsig elg 0G)r[ov eTtiaroXdg, ^AQ‘i]vä 
11 (1899) 301 — 360. Weitere kritische Bemerkungen zu den von A. 
Papadopulos-Kerameus herausgegebenen Briefen des Photios. Vgl. den Auf¬ 
satz desselben Verf. in der B. Z. VII (1898) 299—308. K. K. 

Ad. N. Diamailtopulos, MdQTCog 6 EvysviKog 7 } iv (l)k(OQ8vxlci 
avvo6og. ’jEv ^Ad'rivcctg^ xvTtoyQCKpslov y^HfiiQccg^^ 1899. 269 S. 8®. Preis: 
Yg Medschid. Wird besprochen werden. K. K. 

Hippolyte Delehaye S. I., Note sur la legende de la‘lettre du 
Christ tomhee du ciel. Bruxelles, Hayez 1899. 45 S. 8®. Bulletins 
de FAcademie royale de Belgique, Classe des lettres Nr. 2 (fevrier), 1899, 
p. 171 — 213. Das weitverbreitete Apokryph, welches den Gegenstand 
dieser gelehrten Abhandlung bildet, hat im Abendlande, wo es auch aller 
Wahrscheinlichkeit nach entstanden ist, eine viel bedeutendere Rolle gespielt 
als im Orient; doch veimag D. p. 28—38 aufser einer Reihe griechischer 
Texte äthiopische, arabische, syrische und slavische Versionen des seltsamen 
Machwerks nachzuweisen. Nachträge haben G. Moriu, Revue Bened. 16 
(1899) 217 und E. VOll Dobsclliitz, Lit. Centralbl. 1899 Nr. 25 Sp. 849—851 
geliefert, C. W. 
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E. von Dobscllütz, Christusbilder I. (Vgl. B. Z. VIII 568.) Be¬ 
sprochen von All01l)TlluS, Analecta Boiland. 17 (1899) 180—182. C. W. 

J. Ileildel Harris, The Homeric Centones and the Acts of 
Pilate. London, Clay and Sons 1898. V, 83 S. 8®. Ablehnend be¬ 
sprochen von von Dobschütz, Theologische Literaturzeitung 1899.Nr. 11 
Sp. 333—335. C. W. 

Acta apostolorum apocrypha edd. R. A. Lipsins et 51. Boimet II 1. 
(Vgl. B. Z. VIII 232.) Besprochen von A{(lolf) H(ilgeilfeld) , Zeitschr. f. 
wissensch. Theol. 42 (1899) 470—474. C. W. 

P. Ladeaze, Les diverses recensions de la vie de S. Pakhomc 
et leur depcndance mutuelle. Lo 5Iuseon et la Revue des religions 17 
et 2 (1898) 378—395. (Vgl. B. Z. VIII 570.) Untersucht die arabische 
und die syrische Version. Jene qualifiziert sich als eine schlechte Kompi¬ 
lation aus den griechischen und koptischen Viten und anderen Quellen 
(Hist. Laus., Apophthegm.), diese als eine Übersetzung des von den Bol- 
landisten unter dem Titel 'paralipomena’ gedruckten Textes. C. W. 

Joseph Vitean, La legende de Sainte Catherine (Ecaterine). 
Annales de Saint-Louis des Fran^ais 3 (1898) 5—23. Untersuchung der 
vom Verf. edierten (B. Z. VII 480) Texte. Notiert Anall. Bolland. 18 
(1899) 69. C. W. 

5Iax Boilliet, Note sur les actes d^Apollonios. Analecta Bolland. 
18 (1899) 49. Kritische Beiträge zum griechischen Texte. C. W. 

Rudolf Abicht und Hermann Schmidt, Martyrium des St. Dome- 
tius. Archiv f. slavische Philol. 21 (1899) 44—49. Teilen den Schlufs 
des griechischen Textes der Doinetiuslegende (Cod. Supr. 157—161) nach 
einer Abschrift van den Gheyns aus Cod. Par. 548 mit. Die Emendation 
S. 45 Z. 3 (avoiiov für ^covov) ist, \vie mir Krumbacher bemerkt, voll¬ 
ständig verfehlt, da erstens xal ^lovov vollkommen pafst, zweitens Kaiser 
Julian niemals avo^og^ sondern nur TtciQaßdTjjg oder ccTtoarccnjg gensmnt wird. 

C. W. 

Karl Krumbiichcr, Eine neue Vita des Theophanes, (Vgl. B. 
Z. VII 235 f.) Besprochen von A. Hciseilbcrg, Lit. Centralblatt 1899 
Nr. 37. K. K. 

Papadopnlos-Kerameiis, 'AvdXexrcc V. (Vgl. B. Z. vn 231.) Be¬ 
sprochen von Anonymus, Analecta Bolland. 18 (1899) 178—180. C. W. 

Paulus Bedjau, Acta martyrum et sanctorum tom. 7 vel Pa- 
radisus patrum. (Vgl. B. Z. VII 637.) Besprochen von Eb. Nestle, 
Deutsche Literaturzeitg. 1899 Nr. 13 Sp. 490—492. C. W. 

BibliotllCCa hagiographica Latina antiquae et mediae aetatis. 
Ediderunt socii Bollandiani. Fase. 11 Caedmon-Franciscus. Brüssel 
1899. 8®. S. 225—464. Erste, die Nr. 1500—3101 umfassende Fort- 
setzimg der B. Z. VIII 235 notierten Publikation. C. W. 

Johannes Kunze, Glaubensregel, Heilige Schrift und Tauf¬ 
bekenntnis. Untersuchungen über die dogmatische Autorität, ihr Werden 
und ihre Geschichte, vornehmlich in der alten Kirche. Leipzig, Dörffling 
und Franke 1899. XII, 560 S. 8®. Für uns kommen besonders in Be¬ 
tracht S. 228—263 die Darstellung der Entwickelung der Glaubensregel 
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seit dem 4. Jabrh. im Morgenlande und S. 549—560 die Beilage 'Mate¬ 
rialien zur Geschichte des Taufbekenntnisses in der morgenländischen Kirche 
seit dem 4. Jahrh/, in welcher zusammengestellt sind: 1) Vollständige oder 
annähernd vollständige Symbole, für die es völlig oder fast völlig gewifs 
ist, dafs sie im 4. und 5. Jahrh. Taufbekenntnisse waren; 2) Stellen, wo 
das Taufbekenntnis bezeugt ist, aber ohne annähernd genaue oder voll¬ 
ständige Angabe der Formel; 3) Symbolformeln, die nicht direkt als Tauf¬ 
bekenntnis bezeichnet sind, aber durch ihre Form darauf führen, dafs sie 
auf das Taufbekenntnis zurückgehen. Vgh die ausführliche Besprechung 
von 0. Zöckler, Deutsche Literaturzeitg. 1899 Nr. 29 Sp. 1131—1138. 

C. W. 

J. Tlirmel, Histoire de FAngelologie depuis le faux Denys 

TAreopagite. Organisation et nature des etres angeliques. Eevue d’his- 
toire et de litterature religieuses 4 (1899) 217—238. Handelt über den 
mafsgebenden Einflufs der Lehre des Areopagiten von der Einteilung 
(9 Klassen, 3 Hierarchien) und rein geistigen Natur der Engel auf die 
mittelalterliche Scholastik. Vgl. B. Z. VIII 236. C. W. 

K. P. Noesgeil, Geschichte der Lehre vom hl. Geiste in zwei 

Büchern. Gütersloh, Bertelsmann 1899. 376 S. 8®. Handelt ausführlich 
über die antiarianische Entwickelung der Lehre vom hl. Geiste in der morgen¬ 
ländisch-griechischen Kirche (Kap. 2 S. 41—71), aber nur sehr kurz über 
die Differenz der griechischen und der lateinischen Kirche wegen des Aus¬ 
gangs des hl. Geistes (Kap. 4 § 5 S. 115—117). C. W. 

Punk, Zur Frage von den Katechumenatsklassen. Theologische 
Quartalschr. 81 (1899) 434—443. Der Aufsatz richtet sich gegen einige 
Ausführungen A. Jülich er.s in den Gött. gel. Anz. 1898 S. 1 ff. (Anzeige 
von Funks kirchengesch. Abhandl. Bd. I; vgl. B. Z. VI 634) und mufs 
schon deswegen hier notiert werden, weil er auf die Erklärung wichtiger 
Stellen des Kyrillos von Jerusalem eingeht. Funk wird Recht behalten, 
wenn er behauptet, dafs nach der Anschauung des christlichen Altertums 
die Taufkandidaten (cpcoxi^o^dvoi, competentes) nicht zu den Katechumenen 
gehörten, sondern einen besonderen Stand neben und über diesen bildeten, 
und dafs infolgedessen von einer Einteilung der Katechumenen in Klassen 
nicht die Rede sein kann. C. W. 


Georg Wobbermhl, Altkirchliche liturgische Stücke. (Vgl. B. 
Z. VIII 573.) Ausführlich besprochen von P. Biatiffol, Bulletin de littera- 
ture ecclesiastique, Toulouse 1899 mars p. 69—81 (mir unzugänglich), und 
von Auoiiymns, Revue Benedictine 16 (1899) 280—282. C. W. 

Leon Clugliet, Les Offices et les dignites ecclesiastiques dans 
Feglise grecque. Revue de l’Orient chretien 4 (1899) 116—128. (Vgl. 
B. Z. VIII 573.) Bespricht die sechste (l. 6 Ttomog ööziaQiog. 2. 6 
oönuQLog. 3. 5 TtgcotOTtaitäg ?) TtQcotouQwg 5) TCQcoxoTtQStsßvteQog, 4. 6 öevxs^ 
Qsvcau xcov 5. 6 xöjv ötaxoucju)^ siebente (l. S TC^wro- 

'ipdXxTjg. 2. of övo öofiicfxixoi xov tt^coxov xal xov Ssvx^qov %o^ou. 3. 6 
Xcioc^vm'Axrjg» 4. 6 TtQifiiy.rjQiog xS>v xaßovlaQlcov. 5. o ctQXCOv xöv KOvxcezlcov)y 
achte (l. 6 TtQiftixrjoiog xöu duayucoöxcou. 2. 6 vofioöoxrjg 7j vofUKog. 3. o 
Ttocoxoxauouaoxog, 4. 5 ^ ixKltjffiäQXfls) ^nd neunte (l. 6 So- 

iiioxLTiog XMV d'VQ&v, 2. 5 3. 5 ÖBTCOvxdxog. 4. 6 inl X7jg 
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Ttodiag) Gruppe und ergänzt Kodins Angaben aus den Werken von Chry- 
santhes (vgl. B. Z. VIII 236) und Goar. C. W. 

Die sogenannte Kirchengeschichte des Zacharias Rhetor. In 
deutscher Übersetzung herausgegeben von K. AlireilS und G. Krüger. Leipzig, 
Bibliotheca Teubneriana 1899 (= Scriptores sacri et profani. Fase. III). 
XLV, 42 -j- 417 S. 8®. Jt, Wird besprochen werden. K, K. 

F. Nau, Les Plerophories de Jean, eveque de Maiouma. Paris, 
Leroux 1899. 2, 84 S. 8®. Buchausgabe der B. Z. VIII 227 und 568 
erAvähnten Artikel. Ausführlich besprochen von V. Ermoili, Bulletin cri- 
tique 1899 Nr. 16 p. 304—307. C. W. 

F. Nan, Su r un abrege armenien des Plerophories. Revue de 

FOrient chretien 4 (1899) 134 —135. Der von N. veröffentlichte Text 
dient zur Verbesserung des von Langlois (Venedig 1869) übersetzten 
armenischen Auszugs aus dem Geschichtswerke Michaels. C. W. 

5. Äufsere und iiiiiere Ocschiclitc, Kircheiigcschichte und Chronologie. 

G. Schluinhcrger, L^epopee byzantine etc. (Vgl. B. Z. VIII 528.) 

Eingehend besprochen von J. Girard, Jouraal des Savants 1899 S. 108 
—116. Fortsetzung folgt. K. K. 

Walter Norden, Der vierte Kreuzzug. (Vgl. B. Z. VIII 239.) 
Besprochen von Christian Leetsch, Historische Vierteljahrschrift 2 (1899j 
S. 402—404. C. W. 

Norman McLean, An eastern embassy to Europe in the years 
1287—8. The Engl. Hist. Review 14 (1899) 299—318. Bespricht die 
von dem Mongolenkönig Arghon und dem nestorianischen Patriarchen Mar 
Yabhalaha nach Europa geschickte Gesandtschaft, von der das syrische Werk 
des genannten Patriarchen Mar Yabhalaha (vgl. B. Z. V 236) berichtet. 

K. K. 

Cain. Manfroili, Le relazioni fra Genova, F impero bizantino 
e i Turchi. (S.-A. aus den „Atti della Societa Ligure di storia patria“, 
vol. 28, 3. Serie 3.) 284 S. 8®. Der Redaktion nicht zugegangen. 

K. K. 

E. Gerlaud, Kreta als venetianische Kolonie (1204—1669). Hi¬ 
storisches Jahrbuch 20 (1899) 1—24. Gehaltreiche, die Hauptpunkte glück¬ 
lich hervorhebende Skizze, die den Wunsch rege macht, dafs der trefflich 
vorbereitete Verf. (vgl. seine in der B, Z. VIII 577 erwähnte Schrift) uns 
eine ausführliche Darstellung der Geschichte Kretas unter den Venezianern 
bescheren möge. _ K. K. 

L. V. Tlialloczy und Coiist. Jirecek, Zwei Urkunden aus Nord¬ 
albanien. Arch. f. slav. Philologie 21 (1899) 78—99. l) Jirecek ver¬ 
öffentlicht und kommentiert einen slavisch (serbisch) verfafsten Geleitsbrief 
des Fürsten Ivan Kastriota (des Vaters des Georg Kastriota oder Skanderbeg) 
an die Ragusaner vom J. 1420. In den gehaltreichen Vorbemerkungen 
giebt der Verf. eine Geschichte Albaniens und der Albanesen in der 
byzantinischen Zeit. 2) Thalloczy ediert ein lateinisch abgefafstes Privile¬ 
gium des Königs Alfons V (I) von Aragonien und Neapel an die Stadt 
Kroja (griech. Kqoai^ türkisch Akhissar) aus Skanderbegs Zeit vom J. 1457, 
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mit der Bestätigung alter byzantinischer und serbischer Privilegien dieses 
Hauptorts der Berge des nördlichen Albanien (aus dem Archiv von Barce¬ 
lona). K. K. 

Coiist. Jirecek, Die Bedeutung von Ragusa in der Handels¬ 
geschichte des Mittelalters. Vortrag, gehalten in der feierlichen Sitzung 
der kaiserlichen Akademie der Wissenschaften am 31. Mai 1899. Wien, 
C. Gerold^s Sohn 1899. 88 S. kl. 8^. Die Bedeutung .der Stadt, später 

(bis 1808) Republik Ragusa in Dalmatien in der mittelalterlichen Handels¬ 
geschichte bespricht der Yerf. in einem akademischen Vortrag (S. 3—37) 
mit 100 Anmerkungen (S. 38—88), welche aufser einer Bibliographie auch 
zahlreiche Belege aus den Archiven von Ragusa bieten. Den Stadtnainen 
(lat. Ragusium) zählt der Verf. zu den Resten der vorrömischen, illyrischen 
Nomenklatur. Die Übereinstimmung mit dem sicilischen Ragusa ist nach 
ihm (S. 7) nur das Resultat neuerer lautlicher Entwicklungsphasen des letz¬ 
teren Namens: ^Poyot in der sicil. Chronik 827—864; aus dem Accus, zovg 
^Poyovg wurde, ebenso wie aus Eleusis Lefsina, Stagoi Stagus, eine Nomi- 
nativform und daraus das arab. Rogus, ital. Ragusa (vgl. auch die Burg 
Rogus in Epirus). Die Bezeichnung des festländischen Territoriums der 
Stadt als Astarea, Starea, die sich auch bei Zara und bei Korfu wieder¬ 
holt, wird mit rj (Sre^scc Festland zusammengestellt (S. 47). Die byz. Ober¬ 
hoheit über Ragusa ist mit Benützung des historischen Materiales, wobei 
auch Katakalon 6 KXa^oiiEvixr\g^ (SxQax7]yog ^Paovöiov bei Kekaumenos (um 
1040), zur Sprache kommt, näher beleuchtet. Die „turris, quae imperatori 
erat deputata‘‘ in Ragusa unter Kaiser Manuel (1171) wird mit einem 
solchen kaiserlichen Turm in einer Urk. von Spalato 1180, gegeben „in 
civitate Spalatina et in podio imperialis turris“, verglichen. Nach einer 
bisher unbekannten Urkunde des Ragusaner Archivs, einem Schreiben der 
Stadt Monopoli vom 1. Februar 1201 (S. 49), schrieb sich der ragusanische 
Stadtgraf Dobroslaus damals noch von Gnaden des byz. Kaisers, „dei et 
imperiali gracia illustrissimus comes Ragusii“. Ebenso begannen in Ragusa 
die byz. Städte, welche im Frühjahr 1203 den von den Venetianern und 
den Kreuzfahrern nach Konstantinopel geleiteten jungen Kaiser Alexios an¬ 
erkannten; „Omnes ville, civitates et castella de ALn-aguso usque Corphu 
eum in pace receperunt“, nach der Devastatio Cpol. bei Hopf, Chroniques 88. 
Erst im Sommer 1205 unterwarf sich Ragusa einer venetianischen Flotte 
und blieb bis 1358 unter venetianischer Hoheit. Der Verf. (S. 81—82) 
bespricht auch die Nachrichten der ragusanischen Annalisten Luccari und 
Resti über die nunmehr verschollenen byz. Privilegien der Stadt und hält 
die von Resti (Ausg. von Nodilo in den Monumenta der südslav. Akademie 
Bd. XXV 65) im Auszug mitgeteilte Urkunde des Kaisers Isaak Angeles 
(^nach 1191) für echt, datiert vom Monat Juni ohne Jahr (die Indiktion 
hat Resti nicht verzeichnet): in der Stadt soll ein kaiserlicher „presidente“ 
(TXQOKad'jjfievog?) neben den Richtern residieren, der Hafen wird byz. Flotten 
stets offen sein, in &iegen der Griechen gegen Venedig oder Zara hat Ra¬ 
gusa zwei Galeeren zu stellen, es darf keine Bündnisse mit dem deutschen 
Kaiser, den Königen von Alamanien, Ungarn, Sicilien, mit den Serben 
und den^ Venetianern schliefsen u. s. w. Eine in den Archivbüchern 1303 
verzeichnete Urkunde des Kaisers Andronikos II, mitgebracht aus Kon¬ 
stantinopel von dem Ragusaner Vita de Casi^a, hat sich auch nicht er- 
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halten (S. 82). Besprochen wird der Verkehr mit den Despoten von Epi- 
rus und Thessalien und die von Tafel und Thomas herausgegebenen epiro- 
tischen Urkunden (S. 31), nebst einer Schilderung des damaligen Handels 
an dieser Küste, mit grofser Getreideausfuhr besonders aus der albanesischen 
Küstenebene. Urkunden der fränkiscben Fürsten von Griechenland haben 
sich nicht gefunden, aber Clarencia, die Hauptstadt des fränkischen Achaja, 
wurde von Ragusanem viel besucht wegen der Ausfuhr gleichfalls von 
Getreide (hordeum et milium, ad modium Clarencie et Patrassi), Flachs 
(linum album longum) und Seide (S. 83). Intensiv wurde der Verkehr mit 
Morea nach der Restauration der byz. Herrschaft im 15. Jb. Der spätere 
letzte Kaiser Konstantin hat als Despot 1431 die Ragusaner durch einen 
Gesandten Georgios Palaiologos Kantakuzenos in sein Land eingeladen; zu 
den griechisch geschriebenen Versprechungen des Gesandten an das evysvig 
Kcxl evöo^ov Tcal Xa^TtQOV zovfiovviov rrjg ^Payov^7]g vom 17. Februar d. J. 
(Miklosich und Müller, Acta IV, Vorrede S. XI—XII) fand der Verf. das 
lat. Gegenstück, ein Schreiben der Ragusaner vom IG. Februar „domino 
Constantino dei gracia dispoto Paleologo“ (S. 83). Die letzten byz. Piivi- 
legien an Ragusa sind die von Tafel und Thomas in den Acta gedruckten des 
Kaisers Konstantin und seiner Brüder Thomas und Demetrius von 1451. 
Die griechischen Inseln scheinen die Ragusaner weniger besucht zu haben, 
obwohl es an Daten von Fahrten nach Kreta, Chios, Rhodos u. s. w. nicht 
fehlt. Beachtenswert sind die zahlreichen Bemerkungen über die Waren¬ 
kunde, z. B. über den zum Teil von deutschen Bergleuten, „Sachsen“, be¬ 
triebenen Bergbau in den südslavischen Ländern (S. 72—76) und über den 
mittelalterlichen Sklavenhandel auf der Adria, besonders an der Narenta- 
mündung (S. 68—69). K. K. 

Dan. Quinn, Education in Greece. United States Bureau of Edu- 
cation. Report of the Commissioner of Education for 1896—1897, Chap- 
ter VIII, S. 267—347. Der Verf. giebt S. 280—292 eine lesenswerte 
Skizze des Schul- und Erziehungswesens der Griechen in der by¬ 
zantinischen und türkischen Zeit. Das Hauptgewicht der Abh. aber 
fallt auf das griech. Schulwesen der Gegenwart. K. K. 

Albert Dllfourcq, Comment, dans Tempire romain, les foules 
ont-elles passe des religions locales a la religion universelle, le 
Christianisme? Revue d^histoire et de litterature religieuses 4 (1899) 
239—269. Le^on dhuverture einer Vorlesung über die gesta martyrum 
der ersten Jahrhunderte an der Ecole pratique des Hautes Etudes. Schildert 
die bedeutende Rolle, welche der christliche MUrtyrerkultus, „qui participait 
a la fois aux cultes anciens par son caractere local, et, par son origine 
doctrinale, a la religion universelle“ in der Gewinnung der heidnischen 
Volksraassen gespielt hat. C. W. 

J. M. Besse, L^enseignement ascetique dans les premiers mo- 
nasteres orientaux. Revue Benedictine 16 (1899) 159—168. ^Schlufs 
des B. Z. VIII 573 notierten Aufsatzes. C. W. 

Stephan Schiwietz, Das ägyptische Mönchtum im vierten 
Jahrhundert. Archiv für katholisches Kirchenrecht 79 (1899) 272—290; 
441—450. (Vgl. B. Z. VIH 573.) Handelt über Lage und Einrichtung der 
Mönchskolonien und Monasterien im nitrischen Gebirge, in den Kellien und 
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der sketisclien Wüste, über die bekanntesten Mönche im nitrischen Gebirge 
(Amun) und in der sketischen Wüste (Makarius der Ägypter), über Maka¬ 
rius den Alexandriner, Presbyter in den Kellien, über Evagrius Ponticus, 
den Schüler der beiden Makarier, und über das Mönchtum in der Thebais 
und im Nildelta. C. W. 

E. Marin, Les meines de Constantinople. (Vgl. B. Z. VIII 241.) 
Besprochen von Albert Henry Newnian, The American Journal of Theo- 
logy 3 (1899) 177—181. C. W. 

P. Heribert Plenkers 0. S. B., Neuere Forschungen zur Ge¬ 
schichte des alten Mönchtums. Katholik 79 (1899. II) 30—51. 
145—158. Keferat über die Arbeiten von Amelineau, Grützmacher, Preu- 
schen, Butler, Ladeuze. C. W. 

Henricus Geizer, Nomina patrum Nicaenorum. (Vgl. B. Z. 
Vin 240.) Ausführlich besprochen von Alionjinus, Stimmen aus Maria- 
Laach 56 (1899) 478—482. < C. W. 

Simeon Vaillie, L^erection du patriarcat de Jerusalem, 451. 
Revue de FOrient chretien 4 (1899) 44—57. Das 451 unter Bischof Ju- 
venal konstituierte Patriarchat von Jerusalem umfafste 58 Bischofssitze, von 
denen 32 auf Palaestina I, 12 auf Pal. II, 14 auf Pal. III entfallen. 

C. W. 

Erfinz Görres, König Rekared der Katholische (586—60l) 
Zeitschrift f. wissenschaftliche Theologie 42 (1899) 270—322. Bespricht 
S. 321 f. eine Inschrift von Karthagena aus dem J. 589/90, die Einblick 
in Rekareds Beziehungen zu Byzanz verstattet. Vgl. B. Z. VII 490. 

C. W. 

W. W. Hntton, The church of the sixth Century. (Vgl. B. Z. 
VII 490; 641.) Eingehend besprochen von L. Brehier, Revue hist. 62 
(1899) 134—141. K. K. 

A. Lapotre S. L, L'Europe et le Saint-Siege a Fepoque Caro- 
lingienne. (Vgl. B. Z. VIII 579.) Ausführlich besprochen von Kehr, 
Gött. geh Anz. 1899 Nr. 5 S. 377—384. C. W. 

C. A. Garnfl, Di una pergamena bilingue dcl Monastero di 
Demenna, conservata nel Museo Nazionale di Palermo. Archivio 
storico ItaUano s. V t. 23 (1899) 131—144. Von den zwei Texten, um 
die es sich handelt, ist der griechische (vom J. 1125) echt, der lateinische 
ein Falsifikat, welches nach 1145 fabriziert wurde, vielleicht in der Ab¬ 
sicht, dadurch das Kloster der Jurisdiktion der Bischöfe von Messina zu 
entziehen. C. W. 

N. Nilles S. I., Der griechische Unionsprülatenstab zu Mes¬ 
sina in Sicilien, 7 / naxtqriGCa ivcomi], Zeitschrift f. kathol. Theologie 
23 (1899) 375—376. Einige aus offiziellen Dokumenten geschöpfte Mit¬ 
teilungen über die griechische Hauptkirchc von Messina und den Stab, mit 
dem ihr TtQcoroxctTtäg zur Belohnung für seine Verdienste um das Zustande¬ 
kommen der Union ausgezeichnet 'wurde. C. W. 

Johannes Dräseke, Zum Hesychastenstreit. Zeitschrift für wis¬ 
senschaftliche Theologie 42 (1899) 427—436. Knüpft an Ehrhards Dar¬ 
stellung einige Bemerkungen bes. über die allgemeine Bedeutung des Ile- 
.sychastenstreites, zu dessen Zeit die erste nachhaltige Beeinflussung des 
griechischen Denkens durch die „abendländische Wissenschaft, die Schola- 



Bibliographische Notizen und kleinere Mitteilungen 


707 


stik, zu Tage tritt“, und über den lateinischen Patriarchen von Kpel 
(1366 —1372) und nachmaligen Erzbischof von Ephesus Paulus, dem 
Kaiser Kantakuzenos seine Widerlegung des Barlaam und Akindynos ge¬ 
widmet hat. Ein von Parisot in seiner Monographie über Kantakuzenos 
(Paris 1845) ediert.er, aber unbeachtet gebliebener Brief des Paulus an 
Kantakuzenos, in dem er diesem einige theologische Fragen vorlegt, wird 
im Wortlaut mitgeteilt, C. W. 

J. M. Scllinid, Die griechisch-melkitisch-katholische Kirche 
des Orients. Theologisch-praktische Monatsschrift 9 (1899) 611—622. 
Auszug aus der B. Z, VIII 240 notierten Arbeit von d^Avril mit eigenen 
Beiträgen. C. W. 

A. Ehrliard, Die orientalische Kirchenfrage. Wien 1899. (Vgl. 

B. Z. VIII 579.) Ausführlich besprochen von AlloliyillUS, Histor.-polit. Bl. 
123 (1899) 763—772, C. W. 

Rapliiiel Proost, Le comput pascal. Revue Benedictine 16 (1899) 
145—158. (Vgl. B. Z. Vin 573.) Handelt über die Anwendung der für 
die Bestimmung des Osterfestes geltenden Regeln. C. W. 

G. Geographie, Topographie, Ethnographie, 

Itinera Hierosolymitana recensuit Paulus Geyer. (Vgl. B. Z. 
VIII 582.) Ausführlich besprochen von Carl Wejlliail, Literar. Rundschau 
1899 Nr. 5 Sp. 135—137; von M. Mailitius, Berliner philol. Wochenschrift 
1899 Nr. 25 Sp. 777—780; von E. Scllürer, Theolog. Literaturzeitg. 1899 
Nr. 12 Sp. 366—369. Die Hs in Namur (Beda, de locis sanctis), über 
die Geyer keine Auskunft erhalten konnte, ist s. XI (nicht IX) und für die 
Textkritik ohne Bedeutung; vgl. G. Morin, Revue Benedictine 16 (1899) 
210 —211. C. W. 

A. Meliarakes, NTiCioyqacpL^a jcata vrjv yscoy^a^iav rov ''AQaßog 
^EiterrjQlg rov UoiQvciöOov 3 (1899) 81—91. Kurzer Kommentar 
zu den Angaben Idrisis (nach der französ. Übersetzung von Am. Jaubert) 
über die griechischen Inseln. K. K. 

7. Kunstgeschichte, Xuiiiisiiiatik, Epigraphik. 

Karl Broiiner, Ravenna. Seine Kunstdenkmäler und deren Stellung 
in der deutschen Kunstgeschichte. Mainz 1897 (Wiss. Beilage zum Pro¬ 
gramm des Grofsh. Realgymnasiums und der Realschule zu Mainz). 43 S. 
8 ®; 22 Abb. nach Zeichnungen des Verf. — Vorführung der rav. Denk¬ 
mäler in knapper Form als Grundlage für den Vergleich der näher be¬ 
kannten Karolingerbauten in Deutschland,, der Palastkapelle in Aachen, der 
Einhard-Basilika in Steinbach und der Kaiserpfalz in Ingelheim. Bei Re¬ 
konstruktion der letzteren kommt B. unter Berücksichtigung von Resten 
des Säulenmaterials im Mainzer Museum zu anderen Ergebnissen als Giemen 
(Der Karol. Kaiserpalast zu Ingelheim). Für uns ist von Interesse die 
Annahme gleicher Kämpferaufsätze über den Kapitellen, wie sie in Ravenna 
Vorkommen. J. S. 

Corrado Ricci, Ravenna e i Lavori fatti dalla Sovraintendenza 
dei Monumenti nel 1898. Bergamo 1899. Notiert von Kraus im Rep. 
f. Kw. XXII 128. Wir bitten um Zusendung. J. S. 
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Joseph Führer, Forschungen zur Sicilia sotterranea. (Vgl. 
B. Z. VII 651). Besprochen von HailS Achelis, Theolog. Literaturzeitg. 
1899 Nr. 15 Sp. 442—444. C. W. 

Ville (FAlexamlrie. Rapports sur la bibliotheque municipale 
en 1898 par M. V. Nourrisoil et sur le musee greC'o-romain par 
M. G. Botti. Alexandrie 1899. 65 S. gr. 4^. Bibliotheksbericht ohne 
Interesse. Botti erstattet über das Museum seit dessen Gründung (16. Juni 
1892) Bericht, erläutert dessen Anwachsen durch vergleichende Tafeln und 
zählt dann die Geschenke, Erwerbungen und Grabungen auf. Der Nachdruck 
wird auf die hellenistische und römische Zeit gelegt, doch besitzt das Museum 
auch byz. und koptische Sachen. J. S. 

<^H. Grisar)>, Deila insigne tradizione romana intorno alla 
catena di S. Pietro nella basilica Eudossiana etc. Civilta cattolica 

mt 

1898, Archeologia 94—97. Die Ketten Petri sind nach der Legende von 
Eudoxia nach Rom gebracht worden. Weder diese Erzählung läfst sich 
verteidigen (und noch weniger die im Mittelalter berichtete wunderbare 
Vereinigung der Kette von der römischen und derjenigen von der palästi¬ 
nensischen Gefangenschaft Petri), noch läfst sich festhalten, dafs die Kirche 
ad vincula S. Petrin durch Eudoxia entstanden sei, wie man gewöhnlich 
annimmt. Die Kirche war schon früher vorhanden, wie insbesondere eine 
bisher wenig beachtete Stelle des sog. Hieronymianischen Martyrologiums 
zeigt, und auch vom Vorhandensein von Ketten, die als diejenigen der 
römischen Gefangenschaft gelten, weist Gr. aus der Zeit vor und nach 
Eudoxia Zeugnisse auf, welche wenigstens für das 5. und teilweise für das 
4. Jahrh. ganz unabhängig von der Eudoxia-Legende eine Stütze der Über¬ 
lieferung bilden. _ J. S. . 

W. Ameluilg, Kybele-Orans. Mitteil, des deutschen archüolog. 
Instituts. Röm. Abt. 14 (1899) 8—12. Kommentiert den Bericht des 
Zosimos II 31, dafs unter Kaiser Konstantin eine Statue der Rhea (rich¬ 
tiger Kybele) in Kpel durch Veränderung der Bewegung der Hände in 
eine Orans umgewandelt wurde. K. K. 

Ilerin. Mattliaei, Die Totenmahldarstellungen in der altchrist¬ 
lichen Kunst. Erlanger Diss., Magdeburg 1899. 2 Bl., 47 S. 8®. Wird 
besprochen werden. _ K. K. 

Dr. Heinrich Ilolfzillger, Die altchristliche und byzantinische 
Baukunst (Handbuch der Architektur, Zweiter Teil, 3. Band, erste Hälfte). 
Zweite Auflage. Stuttgart 1899. VIH, 172 S. Lex. 8®, mit 278 Abbil¬ 
dungen im Text und 5 Tafeln. August Essen wein hatte im J. 1886 ein 
für seine Zeit prächtiges Buch geliefert, das sich gleich im Titel als von 
jemandem geschrieben ankündigte, der den Dingen gegenüber einen Avei- 
teren Gesichtskreis hat. Die Ausgänge der klassischen Baukunst (Christ¬ 
licher Kirchenbau) und die Fortsetzung der klassischen Baukunst im ost- 
römischen Reiche (Byzantinische Baukunst) nannte er seine Arbeit, die 
durch eine Menge Abbildungen bis auf den heutigen Tag auch für den 
Fachmann Wert behalten hat. Ich habe das Buch immer als etwas Eigen¬ 
artiges genommen und daran Freude gehabt, trotz vieler ]\Iängel. Das 
gleiche kann von der zweiten Auflage, besser von der Neubearbeitung durch 
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Holtzinger, nicht gesagt werden. Er hat den Stoff schematisiert, und das 
zu einer Zeit, wo das Schema zu veralten beginnt. Damit ist sein Buch 
eines von vielen geworden und hat den eigenartigen Charakter, den ihm 
Essenwein gegeben hatte, verloren. 

„Mit der vorliegenden Darstellung ist keine erschöpfende Gesamt- 
geschichte und eben so wenig eine Statistik des altchristlichen Denkmäler¬ 
schatzes beabsichtigt worden; Beides hofft Unterzeichneter bald an einem 
anderen Orte zu geben; hier sollte vielmehr das Hervorragendste in möglichst 
deutlicher Anschauung vorgelegt werden.“ Holtzinger hat im J. 1889 
ein Werk „Die altchristliche Architektur in systematischer Darstellung“ 
begonnen, dessen erster, archäologischer Teil des zweiten, topographisch¬ 
historischen harrt. Ob er diesen zu liefern vor hat, oder noch ein drittes 
Werk schreiben will? Jedenfalls möchten wir uns die Bitte erlauben, 
dafs H. bei seinen weitausgreifenden Plänen gelegentlich einmal auch einen 
Blick in die Byzantinische Zeitschrift wirft; sonst steht zu erwarten, dafs 
er, wie im vorliegenden Bande, soweit der Osten in Betracht kommt, nur 
die alten Sachen vorbringt und die Ansätze zu neuen Anschauungen 
beiseite läfst. Hätte H. sich nur etwas in der neueren byzant. Litteratur 
umgesehen, so wüfste er, dafs die „zerstreuten Bausteine“ sich für die 
makedonische Zeit bereits zum Ganzen vereinigen lassen und damit ein 
klarer Durchblick auf die Gesamtentwicklung der byz. Architektur eröffnet 
ist. Er würde dann auch nicht neben dem Grab- und Kirchenbau alles 
übrige vernachlässigt haben. Nachgearbeitet hat H. nur für das Gebiet 
der abendländischen und nordafrikanischen Kunst, und hier liegt denn auch 
das Schwergewicht der Arbeit. J. S. 

H. Grisar S. L, Delle antiche basiliche cristiane, loro archi- 
tettura ed ornato. Conferenze tenute a Torino nelh esposizione di arte 
sacra per incarico del comitato. Estratti dalla Civilta cattolica 1898/9, 
Archeologia 98—112. 10 Abbildungen im Text. In diesen für gemischtes 

Publikum bestimmten Vorträgen, die durch viele Projektionen unterstützt 
Avurden, fafst G. in Kürze alles zusammen, was sich über Basiliken und 
deren Ausstattung sagen läfst. Dabei fliefsen eigene Studien ein. So ist 
bes. Artikel 111, die Sabinathür betreffend, interessant. G. deutet dort 
die Keliefs Garr. 500, 6 und 4, Berthier p. 54 und 72 auf die Darstellung 
des christlichen Eeiches und der Kirche, sodafs also in beiden zusammen 
die geistliche und weltliche Macht vorgeführt wäre. J. S. 

A. Veiltnri, L^Arco di Costantino. Nuova Antologia LXVII ser. IV 
fase, del 1. febbr. 1897. Besprochen von Kraus im Eep. f. Kw. XXH 121. 

J. S. 

Bruno Sauer, Das sogenannte Theseion und sein plastischer 
Schmuck. Berlin und Leipzig (Giesecke & Devrient) 1899. XVI, 274 S. 
gr. 4® mit 11 Tafeln und 36 Abb. im Texte. Geb. Ji. 32. Br. J(. 30. 
In der Einleitung wird auch, was man von der im Tempel errichteten 
Kirche des hl. Georg ^Aucciiatog oder weifs, vorgebracht. Die west¬ 

liche Vorhalle ward zum Narthex, in ihre Wand brach man eine Thür, 
die nunmehr den einzigen Zugang zur Kirche bilden sollte; dagegen ver¬ 
schwand mit der Cellaostwand imd den Säulen des Pronaos die bisherige 
Hauptthür, und ^von Ante zu Ante zog sich nun die fünfseitige Apsis, die 
den Aufsenseiten auf 1 m nahe rückte. Das Mitteldach durch ein nur die 

Byzant. Zeitschrift VIII 4. 46 
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Cella überspannendes Tonnengewölbe zu ersetzen, entscblofs man sich wohl 
erst, als jenes baufällig geworden war. Licht drang nur durch die Thür 
und die das Gewölbe hier und da durchbrechenden Löcher herein. Die Wände 
waren mit derbem Stuck überzogen, der Gemälde trug. Seit der fränki¬ 
schen Zeit lag das Gebäude inmitten eines Begräbnisplatzes vor den Stadt¬ 
mauern. 1835 wurde der Tempel restauriert und zum Antikenmagazin 
gemacht. _ J. S. 

<H. Grisar >5 Deila statua di bronzo di San Pietro apostolo 
nella basilica vaticana. Civilta cattolica 1898, Archeologia 91—93. 
Gegen die von vielen Seiten angenommene Behauptung Wickhoffs, die 
Bronzestatue Petri in der Peterskirche gehöre dem 13. Jahrh. an, macht 
G. technische und künstlerische Gründe geltend. Die Kleidung entspreche 
durchaus der altchristlichen Zeit (so auch Wilpert, L'Arte 1898, 120, 
vgl. oben S. 251), und die einheitlich gegossene Statue weise in dieser 
antiken Kleidung und der naturalistischen Bildung von Hals, Kopf und 
Arm einen Gegensatz auf, der sich nur im 5. oder 6. Jahrh. erklären 
lasse. G. spricht dann die von Wickhoff zum Vergleiche herangezogene 
Marmorstatue Karls von Anjou im Konservatorenpalast und die Werke des 
Amolfo di Cambio durch und lehnt auch da jede Analogie ab. Zum 
Schlüsse führt er die Merkmale ins Feld, die unmittelbar gegen das Mittel- 
alter sprechen; das Fehlen des Ornaments und der Tonsur, sowie den 
Typus; dagegen äufsert er als Hypothese, dafs die Statue in der Zeit des 
Papstes Symmachus (498—514) entstanden sei. In dessen Zeit tauchten 
die Schlüssel als Attribut auf und verbreitete sich in Eom der Kult des 
hl. Martin von Tours, in dessen vatikanischem Kloster die Petrusstatue 
einst gestanden habe. In einem Nachtrage berichtet G., dafs auch G. 13. 
de Kossi die Statue dem 6. Jahrh. ca. zugeschrieben habe. — Archeologia 
113—114 wird die Untersuchung fortgesetzt durch den Vergleich der be¬ 
kannten Marmorstatue in den vatikanischen Grotten und einer Philosophen¬ 
statue in Madrid, die in der Lagerung des Gewandes mit der vatikanischen 
Statue von S. Peter sehr verwandt ist. Beide Bildwerke sind in Zink¬ 
ätzungen nach phot. Originalaufnahmen im Text abgebildet. J. S. 

Wilhelm Vöge, Über die Bamberger Domsculpturen. 1. Das 
ältere Atelier, sein Zusammenhang mit Byzanz und die Be¬ 
ziehungen zu Frankreich. Eepertorium für Kunstwissenschaft XXII 
(1899) 94—104. In einer Ealtik der Weeseschen Schrift „Die Bamberger 
Domsculpturen^^, worin der Hauptnachdruck auf die von Dehio angeregte 
Untersuchung des französischen Einflusses gelegt ist, sucht V. zunächst für 
die ältere Gruppe dieser Skulpturen, deren Hauptwerk die Apostel- und 
Prophetenreliefs des Georgenchores bilden, nachzuweisen, dafs das Element, 
welches die Bildwerke mit den verwandten der Languedoc und. der Bour- 
gogne verbindet, nicht ausschliefslich auf eine Abhängigkeit der deutschen 
von den französischen Skulpturen zurückzuführen, sondern vornehmlich 
durch die gemeinsame Grundlage, die frühbyzantinische Kunst, zu erklären 
sei. Die burgundischeu AVerke, in Stein übersetzte Gemälde, hängen mittel¬ 
bar von byz. Mosaiken ab. Das Tympanon von Vezelay scheine komposi¬ 
tioneil auf eine byz. Darstellung des Pfingstfestes zurückzugehen. In der 
Languedoc sei dies byz. Gepräge ganz unzweideutig. Afs „byzantinisch“ 
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giebt V. an: die weit geöffneten Augen unter mächtigen, hochansteigendeii 
Brauen, die Auflösung von Bart und Haar in schlangenartiges Gelock, die 
muschelförmigen Nimben, die reiche rüschenartige Fältelung der Gewand- 
säurae, die Tendenz zu lebhafter Bewegung der Gewand enden und die 
überall wiederkehrenden halblangen Übergewänder, die, meist das Knie 
freilassend, schräg den Körper überschneiden. Als Beispiele solcher frühbyz. 
beeinflufster Skulpturen könnten auch die vielleicht in Trier entstandenen 
fünfteiligen Elfenbeindeckel im Vatikan und im S. Ken sington Museum 
dienen. In Bamberg erscheine das antik-byz. Motiv in der Gewandung 
besser bewahrt als in Frankreich. Eine im Baseler Münster bewahrte 
Platte zeige dasselbe, seinem Ursprung nach byz. Motiv der disputierenden 
Apostel. _ J. S. 

Corrado Ricci hat, wie er „Le gallerie naziouali italiane“ III 
121—123 berichtet, bei Neuordnung der Galerie in Ravenna in einem 
Raume etwa 200 „ griechisch-byzantnische“ Tafeln vereinigt. Unter den 
Gegenständen, die R. nennt, befindet sich bezeichnenderweise auch n. 346 
ein hl. Franziskus, der die Stigmata erhält. R. klagt mit Recht, dafs man 
über diese Dinge vergebens ein belehrendes Werk suche, die Spezialstudien 
von Neyrat, Viollet-le-Duc, Durand und Bayet seien alles eher als er¬ 
schöpfend. In deutschen und bes. in russischen Arbeiten hätte R. mehr 
gefunden, aber freilich über das Spezialgebiet der im Fahrwasser der byz. 
Kunst weiter arbeitenden orthodoxen Ikonenmaler hat zusammenfassend nie¬ 
mand gehandelt. J. S. 

Arthur Haseloff, Codex purpureus Rossanensis. (Vgl. oben S. 589f.^ 
Besprochen von Stcph. Bcisscl S. L, Stimmen aus Maria-Laach 56 (1899) 
344 —349. Glaubenssatz: so lange keine älteren byz. Vorbilder beigebracht 
werden, darf man an der Unabhängigkeit der Mosaiken von Ravenna von 
Byzanz festhalten. Der Cod. Ross, scheine einer Mittelstufe, einer Über¬ 
gangsperiode anzugehören, welche der altchristlichen Kunst folge, aber der 
Scheidung in „byz.‘‘ und abendländische vorangehe. Es folgt eine Reihe 
interessanter ikonograpbischer Einzelheiten. J. S. 

J. S. Tikkaueu, Drei armenische Handschriften. Vortrag ge¬ 
halten im finnischen Altertumsverein, abgedruckt im Finskt Museum 1898, 
65—91; 61 Skizzen im Texte (schwedisch). Im Besitze von F. R. Martin 
in Stockholm befinden sich zwei arm. Evangeliare, das eine 1455 in Tiflis, 
das andere 1469 in Ardjesch in der Provinz Vasburakan (das durch seine 
Kirche berühmte Ardjesch in Rumänien?), beide von Schreibern mit Namen 
Johannes geschrieben, das eine von einem Manuel, das andere von einem Minas, 
alle vier Priester, gemalt. Die dritte Handschrift Martins ist ein Gebet- oder 
Gesangbuch (9 X 6,5 cm) aus dem 16—17. Jahrh. mit Randillustrationen. 
Die Evangeliare enthalten aufser Ornamenten nur die rohen Bilder der 

O 

vier Evangelisten (byz.). T. geht näher ein auf die Ornamentmotive dieser 
Handschriften und sucht diese bis auf ihren Ursprung, ihr Alter und ihre 
Wanderungen zu verfolgen. In einem die Übersetzung begleitenden Briefe 
an mich vergleicht er diese Art von Untersuchung treffend mit folkloristi- 
scher Forschung. S. 69 Beliebtheit des Pfaues. S. 70 Vögel zu Seiten 
eines Kelches, Knoten- und (S. 71) Vogelbuchstaben stammen aus dem Byz. 
S. 73 Quelle der Tierbuchstaben ist nicht die Antike (Springer), sondern 

4G* 
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viell. die arabische Kunst. S. 74 das Kandelabermotiv ist nicht sassanidi- 
schen Ursprungs (Strzygowski), sondern vielleicht primär armenisch. S. 75/6 
das Plcchtwerk ist reicher und wechselnder als in antiken Mosaikbödeu. 
S. 77 die Kette ist eine antike Überlieferung, zugleich aber auch eine allg. 
nachweisbare, primäre Form. S. 78 das Flechtkreuz und S. 79 das Knoten¬ 
kreuz sind allg. gebräuchlich. Der Wahlknoten (skandinavisch) kommt zuerst 
im Mosaikboden der Sophia zu Trapezunt vor. S. 80 ff. die beiden Elemente 
des Wahlknotens, jedes für sich, sind nicht nur in den Ländern, die das 
antike Erbe antreten, allgemein bekannt, sondern primäre Formen. S. 85/6 
Streifenornamente. S. 87 Vögel und Tiere mit Ranken, S. 88 ff. die in 
arm. Handschriften so häufig vorkommende Sirene stamme wohl aus dem 
alten Ägypten und sei durch die Antike in die armenische Kunst, aber erst 
durch den Physiologus zu Öfterer Darstellung gelangt. J. S. 

G. K. Rjedill, Eine syrische Evangelienhandschrift mit Mi¬ 
niaturen des 13. Jahrh. in der Bibliothek des Brit. Museums. 
Schriften der Kais. Odessaer Ges. für Gesch. und Altertümer XXI, 1—14 
d. S.-A. Tafel 1—5 mit je 2 Lichtdrucken (russ.). Der Verf. hat schon 
1895 die syrische Handschrift des 6. Jahrh. in der Bibi, nat, und eine Hs 
aus dem 12. Jahrh. im Brit, Mus. besprochen (der Aufsatz ist uns leider 
nicht zugegangen) und ergänzt seine Untersuchungen durch Vorführung 
einer dritten syrischen Handschrift, die datiert ist: Scriptum et omatum 
fuit hoc Evangeliarium sanctum diebus sanctorum patrum, Mar lohannis, 
Patriarchae orbis universi (1208—20), et Mar Ignatii, Catholici Orientis 
(seit 1222). Es befindet sich im Brit. Mus. unter der Bezeichnung Ad. 
7170. G. K. Rjedin beschreibt die Miniaturen eingehend und bildet zehn 
davon ab. J. S. 

Evangeliaire ancien Serbe du prince Miroslav. Edition de 
sa Majeste Alexandre I, roi de Serbie. Wien 1897. X, 229 S. 2®. Diese 
kunstgeschichtlich und paläographisch wichtige Faksimile-Ausgabe des serbi¬ 
schen Evangeliars vom Jahre 1197, das die Mönche des Klosters Chilandar 
auf dem Athos dem König Alexander von Serbien zum Geschenk gemacht 
haben, ist eingehend gewürdigt von N. P. Kolulakov und V. Jflgic, Arch. 
f. slav. Philologie 21 (1899) 302 — 309. K. K. 

3Iax. Gg. Zimmermailll, Giotto und die Kunst Italiens im 
Mittelalter. 1. Bd.: Voraussetzung und erste Entwicklung von Giottos 
Kunst. Leipzig (E. A. Seemann) 1899. XI, 417 S. gr. 8®. 146 Abbil¬ 
dungen. Brosch. 10 JK. Wird besprochen werden. J. S. 


Haus Graeven, Ein Reliquienkästchen aus Pirano. Wien 1899. 
S.-A. aus dem Jahrbuch der kunsthist. Sammlungen des allerh. Kaiserhauses 
XX 1—25 mit 11 Abbildungen im Text und 2 Tafeln. Einleitungsweise 
bringt G. vor, was ^vir über den Gebrauch antiken Silbergerätes im Mittel- 
alter wissen. Aus dem reichen Vorrat der an diesem als Schmuck ver¬ 
wendeten Typen schöpften nach G.s Ansichten auch die Schnitzer jener 
Elfenbeinkästchen mit Sternornament und antiken Darstellungen, von denen 
wiederholt auch in der B. Z., zuletzt oben S. 250 die Rede war. Gegen 
die letzthin geäufscrtc Meinung Venturis vom spätantiken Ursprung der 
Kästchen polemisierend, führt G. zusammenfassend an, was von ihm selbst. 
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R. V. Schneider und Molinier für die Entstehung im Mittelalter geltend 
gemacht worden ist, und sucht dafür neue Beweise herbeizuschaffen. Es 
fehle den Schnitzern an jeglichem Verständnis für die von ihnen benutzten 
Vorbilder; dagegen stimme eine Elfenbeinplatte im Brit. Museum, welche 
mit einer anderen in Bologna und der Josua-Kopie im South Kensington 
Museum eine Gruppe von nach Miniaturen geschnitzten Bilderwerken bilde, 
so mannigfach mit den profanen Reliefs überein, und auch die Illustrationen 
des Psalters mit Randminiaturen zeigten eine so gleichartige spielende Be¬ 
handlung in den antiken Figuren der Flufsgötter, dafs G. für alle diese 
Denkmäler gleicherweise die Zeit nach dem Bildersturm ansetzt. Die 
Fabrikation habe ihren Ursprung unzweifelhaft in KP gehabt, dafür sprä¬ 
chen auch die neuerdings von mir in lOeinasien und Athen nachgewiesenen 
antikisierenden Marmorreliefs; die Bestimmung des Ursprunges im einzelnen 
Falle müsse der genauen Vergleichung Vorbehalten bleiben. — Das aus 
Pirano stammende Kästchen im Wiener Hofmuseum, dessen eingehende 
Beschreibung den zweiten Teil von G.s Arbeit bildet, sei ein gutes Beispiel 
für die Verwilderung der Typen. Es steht dem Verolikasten nahe. Die 
einzelnen Scenen finden in der Antike Parallelen. — Den Schlufs bildet 
ein neues Verzeichnis sämtlicher zuerst von Schneider zusammengestellter 
Kästchen und die Vorführung eines Reliquiars in Anagni, das mit Silber¬ 
platten belegt ist und ähnliche Profandarstellungen zeigt, wie die Elfen¬ 
beinkästchen. Graeven nimmt es für einen sprechenden Beweis dafür, dafs 
die profanen Figuren der Kästchen von antikem Silbergerät entlehnt sind. 
Man dürfe von der Untersuchung der byz. Stoffe, mit denen das Innere 
des Silberkastens geschmückt ist, feste Anhaltspunkte für seine Datierung 
erwarten. Nebenbei bemerkt stellt die eine Gabe darbringende Jüng¬ 
lingsgestalt wohl eine Jahreszeit oder einen Monat dar. (Vgl. meinen 
Aufsatz über die ägyptische Plastik in der Röm. Quartalschrift XH S. 6 ff’.) 

J. S. 

Corrado Ricci, Avori di Ravenna. Arte italiana decorativa e 
industriale 7 (1898) 42—3, 50—1. 3 Tafeln, 5 Textabbildungen. R. 
schliefst daraus, dafs Nachrichten fehlen und die erhaltenen Elfenbeine an 
Zeit und Ursprung verschieden sind, es habe keine ravennatische Schnitz¬ 
schule gegeben, die Elfenbeine der Theodosianischen und Justinianischen Zeit 
gehörten der orientalischen Kunst an, nur das „barbarische Intermezzo“ 
476—539 schliefse sich an Rom. Dahin gehöre der Deckel von Murano. 
R. hat keine Kenntnis von den umfassenden Untersuchungen, die Stuhl- 
fauth, Ainalov und der Unterzeichnete über den Deckel von Murano ge¬ 
führt haben; er könnte sonst nicht so leichthin urteilen. In dieser Zeit¬ 
schrift war von dem Deckel aus Murano VI, 638 f. und VII 196, 649 die 
Rede. Auch ein Aufsatz dieses Heftes handelt davon. 

Wertvoll ist die zuerst von G. B. de Rossi gebrachte Nachricht: Cor- 
tenovis aveva assunto di provare che questa Cattedra (die sog. Maximians- 
kathedra) fosse stata da prima a Grado sotto nome di Cattedra di S. 
Marco, perche venuta da Alexandria. R. verweist neuerdings auf diese 
bisher nicht weiter belegte Notiz, indem er dazuhält die Nachricht eines 
Diakons Johannes, der berichtet, 1001 habe der Doge Pietro II Orseolo 
an Otto III cathedram elephantinis artificiose sculpta (sic) tabulis, per 
eundem diaconum (den Chronisten selbst), Ravennae direxit, quam avide 
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suscipiens in eadem conservandara urbe reliquit. Indem R. diese Nachricht 
auf die sog. Maximianskathedra bezieht, verwirft er die zuerst von Bacchini 
1708 aufgestellte und inzwischen allgemein angenommene Lesung des Mono¬ 
gramms und schreibt das Werk mit Molinier der alexandrinischen Kunst des 
6 . Jahrh. zu. Auch hier übergeht R., was von den Byzantinisten zu der 
Sache gesagt woi'den ist. Wir empfehlen die Lektüre der B. Z. J. S. 

Gustave Schlumberger, Ivoire byzantin de Fancienne Col¬ 
lection Bonnaffe. Mon. et Mem. publies par FAcad. des Inscr. et Belles- 
Lettres. 1. fase, du Tome VI (1898) 91—93 und pl. VII. Abbildung 1 
zeigt eine Darstellung der Kreuzigung, die Schl, in das Ende des 10. oder 
in die erste Hälfte des 11. Jahrh. datiert. In einer durchbrochen ge¬ 
arbeiteten Arkade hängt Christus hoch oben am &euze, das aus dem Leibe 

des Hades (Beischrift O CTPOC eMHAreiC SN TI KOIAIA TOY 

AAOY) aufragt. Zwischen dieser gelagerten Gestalt und dem Fufsbrett 
ist O AIAM(e)PICMO(C) , die Verteilung der Kleider unter die drei 
Soldaten dargestellt. Links Maria, rechts Johannes trauernd. Abb. 2 zeigt 
die Kreuzabnahme aus dem Besitz des Herrn Chaladon, die bereits von 
Schlumberger selbst (Epopee p. 201) und Molinier (Tome III p. 126 der 
Mon. et Mem.) veröffentlicht wurde und offenbar gleicher Abstammung ist. 

J. S. 

Hans Graeven, Ein altchristlicher Silberkasten. Zeitschrift für 
christliche Kunst 1899 S. 1—8 des S.-A. Mit 1 Lichtdrucktafel und 4 
Abbildungen. Unter dem Hauptaltar von S. Nazaro in Mailand wurden 
1894 Grabungen nach den 1579 übertragenen Reliquien gemacht, die der 
hl. Ambrosius bei Gründung der Kirche (ca. 382) beigesetzt hat. Dabei kam 
auch ein schon 1579 genannter Silberkasten wieder zu Tage, in dem sich 
damals ein Silberball mit dem von A und begleiteten Christusmono¬ 
gramm und der Inschrift „Daedalia vivas in Christo“ befand, ein Enkolpion, 
das man der Manlia Daedalia, deren Bruder 397 Konsul war, zuschreibt, 
dazu Stoffreste, die schon 1597 für „brandea“ gehalten wurden, d. h. für 
Tücher, die mit den hl. Leibern in Berührung gebracht waren. Durch 
diese Beigaben sowie den Fundbericht von 1579 scheint das Alter des 
Silberkastens sicher beglaubigt, was notwendig ist; denn seine Darstellungen 
sind so eigenartig, dafs man, wenn er im Handel aufgetaucht wäre, wohl 
unzweifelhaft zunächst an eine der beliebten modernen Fälschungen in 
Edelmetall gedacht hätte. Am Deckel ist Christus inmitten von 11 Ge¬ 
stalten thronend über Körben und Krügen, auf der Rückseite die Anbetung 
der Magier, seitlich das Urteil Saloraonis und die Jünglinge im Feuerofen, 
vorn eine Gerichtsscene gegeben, die Gr. auf den Richterspruch Daniels 
deutet. Einzelheiten, wie die Darstellung der beiden ^Magier in der An¬ 
betung oder die des „vierten Mannes“ im Feuerofen, geben nicht minder 
zu denken, wie einige der Scenen selbst. Gr. datiert den Kasten in Kon- 
stantinische Zeit und glaubt, dafs er aus dem griechischen Osten impor¬ 
tiert sei. J. S. 

Umberto Renigni, Una croce a traforo. Appunti sulla icono- 
grafia bizantina. Miscellauea di storia eccles. e studii ausiliari IV 
Roma 1899 (S.-A. aus Bessarione Roma a. HI (1899) vol. V) 1—26, 
2 Tafeln. Beschreibung eines Holzkreuzes im Besitz des Dr. Fontana in 
Rom, das übereinstimmt mit einem verlorenen, das bei Ignara Opuscula 
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1807 beschrieben wird und die Datierung trug: VTtb %6iQbg tov recoQylov 
AaöocaQOV (1569) Matov iaxaCrig (sic) y'. Der Vergleich der einzelnen 

Scenen mit anderen byz., die B. bei Bayet, Schlumberger u. a. 0. abge¬ 
bildet und im Malerbuche beschrieben fand, führt ihn zu dem Schlüsse, 
dafs beide Kreuze auf ein drittes, älteres zurückgingen, das sich nicht den 
Vorschriften der Hermeneia, sondern byz. Darstellungen des 10. und 
11 . Jahrh. anschlofs. J. S. 

L. Traube macht mich brieflich aufmerksam darauf, dafs das oben 
S. 592 nach Babeions Vorlage in der Societe des Antiquaires de France 
verzeichnete Amulett aus Karthago einer bereits von G. B. de Rossi im 
Bullettino di archeologia crist. II (1891) S. 133 ff. und IV (1894) S. 104/5 
zusaminengestellten Gruppe angehört. Die reitende Gestalt ist danach 
Salomon, das Ganze jüdisch-chnstlichen Ursprunges. J. S. 


De Feis, Del monumento di Paneas e delle immagini della 
Veronica e delT Emoroissa. Bessarione (Siena) anno II (1898) 177—192. 
Notieii Arch. Anzeiger 1899, 32. J. S. 

F. X. Kraus, Geschichte der christlichen Kunst. Besprochen 
von E. Rjediu im Viz. Vrem. 6 (1899) 185—203. J. S. 

Izvjestaj ceturte glavne skupstine „Bihaca“ iz Vjesnika hrv. 
archeoloskog drustva, nova serija, godina III 1898 1—17 Abb. 107—113. 

J. S. 

Tausch verein. Auf Anregung A. Haseloffs hat sich im April 1896 
eine Vereinigung von Fachleuten (E. Braun, Graf zu Erbach-Fürstenau, 
Ad. Goldschmidt, G. Rjedin, R. Stettiner, J. Strzygowski, J. J. Tikkanen, 
W. Vöge und P. Weber) gebildet, zum Zwecke des Austausches von wiss. 
Photographien aus dem Gebiete der mittelalterlichen Kunst, vorwiegend nach 
Miniatui*en und Elfenbeinskulpturen. Die Aufnahmen müssen von den Teil¬ 
nehmern selbst oder in ihrem Aufträge hergestellt sein, dürfen weder publi¬ 
ziert noch im Handel sein, und es vnrd vorausgesetzt, dafs eine Veröffentlichung 
von seiten der Einsender nicht unmittelbar geplant ist. Der erste Austausch 
hat gegen Ende des Jahres 1896 stattgefunden, der zweite 1897 (aus¬ 
getreten E. Braun, eingetreten John W. Cruichshank, H. Graeven), der 
dritte 1898 (ausgetreten W. Vöge, eingetreten v. d. Gabelentz-Linsingen, 
K. K. Meinander, Pfeiffer, Swarzenski). Es wurden also bis jetzt drei 
Serien mit 74, 66 und 81 Photographien veröffentlicht. Die dem Wachsen 
des Vereines nicht entsprechenden Zahlen erklären sich aus der wechselnden, 
von jedem Teilnehmer nach dem Format abzuliefernden Zahl von Auf¬ 
nahmen (4 Stück 18 X 24, 6 Stück 13 X 18, 9 Stück 9 X 12 cm). Der 
Eintritt in den Tauschverein ist auch Byzantinisten sehr zu empfehlen, 
haben doch die ersten beiden Zyklen fast überwiegend byz. Material ge¬ 
bracht. Haseloff hat sich auch mit diesem Unternehmen, an dessen Führung 
er in selbstlosester Weise festhält, Verdienste erworben. Der Eintritt ge¬ 
schieht durch Meldung an seine Adresse (Friedenau bei Berlin, Wieland- 
strafse 25). _ J. S. 

A. Diendoillie , Monnaies romaines et byzantines recemment 
acquises par le cabinet de medailles. Revue numismatique 4. Serie 
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3 (1899) 177 —198. Beschreibt unter Nr. 33 — 42 Münzen von Kon¬ 
stantin, Flavius Victor, Eugenius, Leo II und Zeno, Justin I, Justinian IT, 
Theodora (l051—1055) und Michael VII. C. W. 


L. Mseri<lllZ, Die Thätigkeit des russischen archäologischen 
Instituts in Kpel im J. 1896—1897. Russkaja Myslj 1899 Nr. VI 
S. 90—106 (russ.). Ausführlicher Bericht über den zweiten und dritten 
Band der Izvjestija des russ. archäolog. Instituts in Kpel. Vgl. B. Z. 
Vn 502 ff. und unten S. 717. K. K. 

8 . Fachwissenschaften, Jurisprudenz, Mathematik, Naturkunde, Medizin. 

leromonach Kallist, Der Nomokanon des hl. Photios (Nomo- 
kanon sv. Photija). Moskau, Druckerei von G. Lissner und A. Höschel 
1899. 1 Bl., 1 lithogr. Tafel, IV, 127 S., 1 Bl. 8^ (russ.). 1 Rubel 

40 Kop. Wird besprochen werden. K. K. 

K. M. Rhalles, TIeqI ^srad'iaecog iTtiaKOTtcov, (Vgl. B. Z. VIII 598.) 
Besprochen von F. Katteilbliscll, Theologische Literaturzeitg. 1899 Nr. 14 
Sp. 419f. _ K. K. 

Fpz. Boll, Beiträge zur Überlieferungsgeschichte der grie¬ 
chischen Astrologie und Astronomie. Sitzungsber. der philos.-philol. 
u. d. hist. GL d. k. bayer. Akad. 1899 Bd I S. 77—140. Wird be¬ 
sprochen werden. K. K. 

P. Nau, Le Traite sur Fastrolabe plan de Severe Sabokt, 
ecrit au VIP siede d'apres des sources grecques et publie pour 
la premiere fois d^apres un ms. de Berlin par F. N. Journal asiatique 
N. S. 13 (1899) 56—101 und 238—303. Severus Sabokt von Nisibis, 
Bischof von Quenserin (um die Mitte des 7. Jahrh.), hat den Arabern nicht 
nur die Kenntnis der griechischen Philosophie, sondern auch (durch den 
von Nau veröffentlichten und übersetzten Traktat im Cod. 37 Petermanii) 
des astrolabium planisphaerium (vgl. Kauffmann bei Pauly-Wissowa II 
Sp. 1798 ff.) vermittelt. C. W. 

R. Kunze, Die anonyme Handschrift (Da 61) der Dresdener 
Königlichen Bibliothek. Hermes 34 (1899) 345 — 362. Publiziert 
einige in der genannten Hs enthaltene anonyme Texte über die 7 Zonen, 
über die 7 Planeten u. s. w. Die Bemerkung über Maximos Holobolos 
(S. 362) „für seine Zeit gewifs ein berühmter Mann (|aax«^/ov und tteql- 
ßXsmrjvov). ... Denn da jene trivialen Merkverse dem Anonymus noch be¬ 
kannt sind, scheint jener Maximos Holobolos noch zu leben oder noch nicht 
lange verstorben zu sein. Sonst würden seine azCxoc schon vergessen sein“ 
bedarf der Berichtigung. MaTiccQiog ist das gewöhnliche byzantinische Wort 
für „selig“; also hat der mit ihm bezeichnete Mann nicht mehr gelebt, 
als die kleine Sammlung redigiert wurde. Es könnte aber auch der Tauf¬ 
name Makarios gemeint sein, der dann mit dem folgenden Familiennamen 
Peribleptenos zu verbinden wäre; ein Adjektiv mgeßkiTttr^vog (Accent?), 
dem der Verf. die Bedeutung „berühmt“ (also = TtsglßkeTtTog^ beilegt, ist 
nicht bekannt. Es scheinen also im Titel zwei Autoren genannt zu sein; 
docli wäre dann vor ^la^agiov zu ergänzen. Jedenfalls kann der 
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Titel in der von Kunze gedruckten Form (S. 361) nicht richtig sein. Dafs 
der Verf. nicht den mindesten Versuch gemacht hat, die Quellen der 
Sammlung zu ermitteln, ist betrübend. Solche isolierte Ausgaben astrono¬ 
mischer Sächelchen, wie sie in zahllosen Hs Vorkommen, sind ganz zwecklos. 

K. K. 


9. Mitteilungen. 

Das kaiserl. russische archäologische Institut in Konstantinopel. 

Vor kurzem erschien der dritte Band der Publikationen des Instituts: 
„Nachrichten des russischen archäologischen Instituts in KpeP‘ 
(Izvjestija russkago archeologiceskago instituta v Konstantinopolje). III. Sofia, 
Drzavna pecatnica 1898. 2 BL, 230 S., 1 Bl. Mit 8 Tafeln. 8®. 7 fr. 50 c. 
(Russ., aber die Aufsätze von Pargoire und Thibaut französisch.) Über 
den ersten und zweiten Band vgl. B. Z. VI 470 f.; VII 50211*. Den Inhalt 
des vorliegenden Bandes bilden folgende Abhandlimgcn: 

1) 0. F. AVlllfF, Alexander mit der Lanze. Eine Bronzestatuette 
der Sammlung A. J. Nelidov (S. 1—59). 

2) J. Pargoire, Anaple et Sosthene (S. 60—97). Topographische 
Untersuchung über die zwei Orte ^AvccTtXovg und Zcoa^ivLov nördlich von 
Kpel am europäischen Ufer des Bosporus (heute Amaut-Keui und Stenia). 
Auf das Kloster des hl. Michael in Sosthenion beziehen sich mehrere Epi¬ 
gramme des Johannes Mauropus (vgl. S. 88—95). 

3) Th. J. Uspeiiskij, Eine byzantinische Rangtabelle (S. 98—137). 
Erörtemng der byzantinischen Beamtenranglisten mit handschriftlichen Mit¬ 
teilungen. 

4) J. Tllibailt, Etüde de musique byzantine. La notation de 
St. Jean Damascene ou Hagiopolite (S. 138—179). Vgl. B. Z. VIII122—147. 

5) Th. J. Uspeiiskij, Zwei historische Inschriften (S. 180—194). 
Handelt über die Inschrift am Artabasdesturm in Nikäa und über einen 
Grenzstein des byzantinischen und bulgarischen Reiches aus der Zeit des 
Zaren Simeon (888—927). 

Den Beschlufs bildet der geschäftliche Bericht über die Thätigkeit des 
Instituts im J. 1897 (S. 195—230). K. K. 


Bessarioiie. Pubblicazione periodica di studi orientali. AnnoIII 
vol. 5 (1899) Nr. 31—32; 33—34. In diesen zwei neuen Doppelheften 
interessieren unsere Studien die Artikel: A. Herges, Les Monasteres de 
Bithynie. Medicius (S. 9—21; bes. über das Kloster MtiöiTilov oder Mi/- 
dix^wvog); U. Beiliglli, Una croce a traforo (S. 62—85; vgl. oben 
S. 714); Federico Alacevic, Un documento Veneto sul cardinale 
Bessarione e Spalato (S. 86—90); A. Palmieri, L^ Ellenismo nelF 
istruzione (S. 91—114; 308—330; unter diesem ganz irreführenden 
Titel birgt sich eine Skizze des griechischen Schul- und Bildungswesen in 
der Türkenzeit; vgl. die oben S. 705 erwähnte Arbeit von D. Quinn). K. K. 


Echos d’Oricilt. Paris, Petithenry. 8^. Vgl. B. Z. AMI 624. Die 
Hefte 10—12, welche den 1. Jahrgang 1897/98 zum Abseblufs bringen, 
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enthalten folgende in unser Gebiet fallende Aufsätze: S(im(iOn) V(aillie), 
Les Stylites de Constantinople S. 303—307 (auf Grund der Abhand¬ 
lung von Delehaye; vgl. B. Z. IV 387); Anonymus, Les titres glorieux 
de Bapotre Saint Pierre dans Phymnographie grecque S. 307—309 
(Stellensammlung); J. T., La musique byzantine et le chant litur- 
gique des Grecs modernes S. 353—368 ('Kessemblances de forme: au 
fond, tout est plus ou moins modifie, surtout dans la notation’); S(illieou) 
V(ailhe), Saint Theognius, eveque de Bethelie (425—522) S. 380 
—382 (auf Gmnd der in den Anall. Bolland. 10 veröffentlichten Akten). 

— Im nächsten Hefte werden wir über den vollständigen Jahrgang 1898/90 
berichten. C. W. 


Leo der Isaurier — Konon? 

In seiner Besprechung des Programmes von Th. Pr eg er: Anonymi 
Byzantini nccgaGTaCBig övvto^OL yj^ovinaL^ München 1898, in der Berliner 
philologischen Wochenschrift 1899 Sp. 679 sagt li. Heisenberg: „Der 
Name Koviov 6 ^löavQog (l, 13), der auch 33, 12 vorzukommen scheint, 
wo freilich die Treuschen Exzerpte einen anderen Text bieten, ist recht 
seltsam für den Isaurier Leo I. Ebenso ist der an derselben Stelle ge¬ 
nannte MaQyJXXog avayv(0(5irig bisher völlig unbekannt. Man könnte an 
eine Vertauschung der Namen denken, Kovcov avayvaCxrig ist auch sonst 
bezeugt, aber dann ergeben sich andere Schwierigkeiten, in Ordnung scheint 
die Stelle nicht zu sein.‘‘ 

Heisenberg hat sich hier doch wohl geirrt. Der Name Konon für 
den Isaurier Leo — ich sage mit Absicht Isaurier; denn die Ausführungen 
K. Schenks in der B. Z. V 296 ff., der nachzuweisen versucht, dafs Leo 
mit Unrecht der Isaurier genannt werde, haben mich nicht zu überzeugen 
vermocht — ist gut bezeugt. Theophanes in seiner Chronographie ed. 
de Boor I 407, 15 ff. nennt ihn so. Die Stelle lautet folgendermafsen: 

Tw d’ c(vra BTEi a7to[iccvslg ylicov, 6 TtaQavofiog ßaaiXevg^ Tiara rijg 
OQO'rjg TtiiiTBCjg Tcal iviyvMg rov fiazä^iop FeQiiavbv i^Q^aro avrbv d'comvnyoLg 
loyoig öehd^eLv, 6 de fiaTcd^wg fsQevg £(py Tt^bg avrov* fikv xcrff- 

al^£()iv rcöv dylcov Tial (Senribv ehovcov aTiovofxsv easG&aL^ all’ ovy inl rijg 
orjg ßaGiXelag“ tovrov öi BTtavayzaGavrog eIttelv inl rlvog ßaGLkslag; E(p)f 
,^inl Kovcovog,^^ 6 öi Eg)i]‘ „td ßanriGrizov ^ov ovofia iv aXrjd'Sia 
K6v(ov iGxiv^^ b öi naxQLUQyrig icprj' yjiYi yivoLXO^ ÖEGnoxa^ öid XTjg Gijg 
ßaGiXslag rb zazbv xovxo XEXEGd'Tjvat' ^AvxLyqLGxov ydq iGxL nQOÖooiiog 6 roüro 
nXrjoav y.al XTjg ivGaQZOv ^slag olzovofxlag dvaxQonEvg^^ etc. Damit ver¬ 
gleiche man auch noch Cedr. ed. Bonn. I 788, 9: Aeeov 6 zal Kovav^ 6 
^'iGavQog y.al sizovofid'j^og etc.. Zonar, ed. Büttner-Wobst III 257, 8 ff., Glyc. 
521, 1. Bury, A history of the later Eoman Empii'e from Arcadius to 
Irene 1889 H 435 ff. 388. 420 Anmerk. 2, hält die Erzählung mit Recht 
für verdächtig. Die Schlüsse, die aus der Erwähnung des Namens Konon 
für Leo den Isaurier für jenes byzantinische Werkchen zu ziehen sind, 
liegen auf der Hand. 

Plauen im Vogtlande. 


William Fischer. 
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Preisaufgabe der Charlotten-Stiftung 1899. 

Nach dem Statut der von Frau Charlotte Stiepel geb. Freiin von 
Hopffgarten errichteten Charlotten-Stiftung für Philologie wird am heutigen 
Tage (6. Juli 1899) eine neue Aufgabe von der ständigen Kommission der 
Kgl. preufsischen Akademie gestellt: 

„Die griechischen Doppelnamen in Ägypten, mit Ausschlufs der römi¬ 
schen Vor- und Geschlechtsnamen, sollen aus der Litteratur, den In¬ 
schriften und der Papyrus- und Ostraka-Überlieferung, soweit sie ver¬ 
öffentlicht ist, zusammengestellt und Umfang und Ent^vickeluug dieser 
Sitte in den Grundzügen dargelegt werden. Man wünscht durch diese 
Aufgabe die Anregung zu geben zu einer späteren zusammenfassenden 
Untersuchung über die Nomenklatur der griechisch-römischen Epoche, 
namentlich mit Rücksicht auf die Cognomina 

Die Stiftung ist zur Förderung junger, dem Deutschen Reiche an- 
gehöriger Philologen bestimmt, welche die Universitätsstudien vollendet und 
den philosopischen Doktorgrad erlangt oder die Prüfung für das höhere 
Schulamt bestanden haben, aber zur Zeit ihrer Bewerbung noch ohne feste 
Anstellung sind. Privatdozenten an Universitäten sind von der Bewerbung 
nicht ausgeschlossen. Die Arbeiten der Bewerber sind bis zum 1. März 
1900 an die Berliner Akademie einzusenden. Sie sind mit einem Denk¬ 
spruch zu versehen; in einem versiegelten, mit demselben Spruche bezeich- 
neten Umschläge ist der Name des Verfassers anzugeben und der Nachweis 
zu liefern, dafs die statutenmäfsigen Voraussetzungen bei dem Bewerber 
zutreffen. In der öffentlichen Sitzung am Leibnitz-Tage 1900 (oder in der 
an ihre Stelle tretenden Festsitzung) erteilt die Akademie dem Verfasser 
der des Preises würdig erkannten Arbeit das Stipendium. Dasselbe besteht 
in dem Genüsse der Jahreszinsen des Stiftungskapitals von 30 000 Mark 
auf die Dauer von vier Jahren. 


Zu der Inschrift B. Z. VIII S. 485 f. 

Pregers Lesung, Transskription und Ergänzung der interessanten In¬ 
schrift aus Konstantinopel ist wohl sicher. Nur erlaube ich mir, Z. 17 f. 

yspoito ÖS 1 ] avtov ^corj ßQccy^vrdrr] %c(i STtöoövvog statt yevYitG) (der Stein 
T 

r6NHO) vorzuschlagen mit Hinweis auf Z. 11 aTtoarsQrjd'slrj und Z. 16 
i^oXod'Qsvd'SLr], Die Orthographie des Steines ist, wie Pr. richtig bemerkt, 
ganz verwildert. 

Mitilini. P. N. Papageorgiu. 


Berichtigung: In dem Artikel von G. Krüger B. Z. VIII 303 
Anm. 1 Z. 4 V, u. mufs es heifsen: 485—490. G. K. 
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Neue Antiquariatskataloge. 

K. W. Hiersemann, Leipzig, Königsstr. 3: Katalog 214, Palästina, 
S 3 rrien und Ägypten; Katalog 218, Orientalische-, bes. islamitische Kunst; 
Katalog 221, Byzantinische und russische Kunst. — Otto Harrassowitz, 
Leipzig, Querst. 14: Katalog 230, Die Levante, Byzanz und Neugriecheii- 
land, Leipzig 1898. — M. Spirgatis, Leipzig, Marienstr. 23: Katalog 66, 
Mittel- und Neugriechisch, Leipzig 1899. — Otto Gerhardt, Berlin, 
Dhrotheenstr. 7: Katalog 42, Griechische Schriftstellen. K. K. 


Ein neuer Lehrstuhl der byzantinischen Geschichte. 

Das französische Unterrichtsministerium hat an der Faculte des Lettres 
der Universität Paiis einen „Cours‘‘ für byzantinische Geschichte ein¬ 
gerichtet und mit demselben unseren hochverehrten Mitarbeiter Ch. Die hl, 
Correspondant de Tlnstitut, Professor der Geschichte in Nancy, betraut. 
Mit wahrer Freude begrüfsen wir diese neue Schöpfung: sie verschafft den 
byzantinischen Studien endlich die längst verdiente Stellung im Hochschul¬ 
wesen Frankreichs; durch sie erhalten die bisher zerstreuten Kräfte und 
vereinzelten Bemühungen auf unserem Gebiete in Frankreich diejenige Samm¬ 
lung, Organisation und methodische Leitung, deren Mangel in neueren fran¬ 
zösischen Arbeiten sich vielfach so ungünstig bemerkbar machte. Besondere 
Genugthuung bereitet es, dafs die Regierung auch bezüglich der Person die 
denkbar beste Wahl getroffen hat. Die zahlreichen nicht minder durch 
umfassende Gelehrsamkeit als durch besonnene IGitik und strenge j^Iethode 
ausgezeichneten Arbeiten Ch. Diehls gewähren eine vorzügliche Garantie 
für die Erfüllung der hier gestellten greisen Aufgabe. Wir wünschen dem 
neuen Cours Glück und Gedeihen, hoffen aber auch, dafs aus ihm recht 
bald ein ordentlicher Lehrstuhl erwachse und so den byzantinischen Studien 
an der Universität Paris volles Bürgerrecht zuteil werde. Wo verdienten 
sie dieses Recht auch mehr, als in der Stadt, in welcher durch die Riesen¬ 
arbeiten des 17. Jahrhunderts ihnen zuerst eine Heimstätte gegründet und 
das erste, noch heute unentbehrliche Fundament für sie gelegt wurde! 

K. K. 
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